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ਅਰੁਜਨ ਨੇ ਸੜ ਮਰਨ ਦਾ ਖਿਆਲ ਕਰਨਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
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ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦਾ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨਾਲ ਤਲਾ ਵਿਚ ਤਰਨਾ 361 


੧ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ।। 
ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਸਟੀਕ 
ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ 


ਅਥ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੌੱਧ ਕਥਨੰ // 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਮਿੱਤ ਇਕ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 
ਪੈਰੇ ਸਮਰ ਸਮੁਦ੍ਹ ਬਹੁ ਮਹਾਂਰਥੀ ਬਲ ਧਾਮ।। ੧੩੭੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਖੈਰੇ=ਤਾਰੂ ।। ਸਮਰ=ਯੁੱਧ ਰੂਪ।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਰਾਜੇ ਦਾ ਇਕ ਮਿੰਤੁ ਸੀ. ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਨਾਂਮ ਥੜਗ ਸਿੰਘ ਸੀ ਜੋ ਯੁੱਧ 
ਰੂਪੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਤਾਰੂ, ਮਹਾਂਰੱਬੀ ਤੇ ਬਲ ਦਾ ਘਰ ਸੀ।। ੧੩੭੦।। 


ਕੁਧਤ ਹ੍ਹੈ ਅਤਿ ਮਨ ਬਿਥੈ ਚਾਰ ਭੂਪ ਤਿਹ ਸਾਥ।! 
ਜੈਧੁ ਕਰਨਿ ਹਰਿ ਸਿਉ ਚਲੋ ਅਮਿਤ ਸੈਨ ਲੈ ਸਾਥ।। ੧੩੭੧।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਕ੍ਰੇਧੀ ਹੋਇਆ, ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਹੋਰ ਭੀ ਚਾਰ ਰਾਜੇ 
ਹਨ। ਬੈਓੜਕੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੈ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਚੱਲਿਆ ਹੈ।। ੧੩੭੧।। 


ਛਪੈ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਰ ਸਿੰਘ ਅਉਰ ਨ੍ਿਪ ਗਵਨ ਸਿੰਘ ਬਰ।। 
ਧਰਮ ਸਿੰਘ ਭਵ ਸਿੰਘ ਬਡੇ ਬਲਵੰਤ ਜੁੱਧੁ ਕਰ।। 
ਰਥ ਅਨੇਕ ਸੰਗ ਲੀਏ ਸੁਭਟ ਬਹੁ ਬਾਜਤ ਸੋਜਤ।। 
ਦਸ ਹਜਾਰ ਗਜ ਮੌਤ ਚਲੇ ਘਨੀਅਰ ਜਿਮ _ਗੌਜਤ।। ` 
ਮਿਲਿ ਘੇਰ ਲੀਯੋ ਤਿਨ ਕਉ ਤਿਨੋ ਸੁ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਜਸੁ ਲਖਿ ਲੀਯੋ।। 
ਰਿਤ ਪਾਵਸ ਮੈ ਘਨ ਘਟਾ ਜਿਉ ਘੋਰ ਮਨੋਂ ਨਰ ਬੋਲੀਯੋ।। ੧੩੭੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਘੋਰ=ਗਰਜਨਾ, ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਗ੍ਰੰਜ।। ਰਿਤ ਪਾਵਸ=ਬਰਸਾਤ ਰੁੱਤ ।। 


ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ, ਬਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਬੰੜਾ' ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਰਾਜਾ ਗਵਨ ਸਿੰਘ ਹੈ। ਧਰਮ ਸਿੰਘ 
ਤੇ ਭਵ ਸਿੰਘ ਇਹ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਵਿਚ ਵੱਡੇ ਬਲ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਅਨੇਕਾਂ ਰੌਥ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਾਲ ਲਏ 
ਹਨ, ਸੂਰਮਿਆਂ ਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਸਜਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ਹਾਥੀ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਲੋ ਹਨ, ਜੋ ਕਾਲੋ ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਘਟਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਗਰਜਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਦਿਕੱਠਿਆਂ 
ਹੋ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੈ ਉਸਦੀ ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਬਰਸਾਤ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਚੜ੍ਹ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਟਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗਰਜ 
ਗੁੰਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਇਹ ਫ਼ੌਜ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹੀ ਮਾਨੋ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਚੜ੍ਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਚ ਵਿਚ 
ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ ਬੋਲਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਏਹੋ ਹੀ ਮਾਨੋ ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਗ਼ਰਜਨਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੩੭੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਾਦਵ ਕੀ ਸੈਨਾ ਹੁਤੇ ਨਿਕਸੈ ਰੂਪ ਸੁ ਚਾਰ।। 
ਨਾਮ ਸਰਸ ਸਿੰਘ ਬੀਰ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਸਿੰਘ ਸਾਰ।। ੧੩੭੩।। 


ਅਰਥ - ਯਾਦਵਾਂ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਭੀ ਚਾਰ ਰਾਜੋ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਹਨ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਸਰਸ ਸਿੰਘ, ਬੀਰ ਸਿੰਘ, ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸਾਰ ਸਿੰਘ ਹਨ।। ੧੩੭੩।। 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕੇ ਸੰਗ ਨ੍ਰਿਪ ਚਾਰ ਚਾਂਰ ਮਤ _ਵੰਤ।। 
ਹਰਿ ਕੀ ਓਰ ਚਲੋ ਮਨੋ ਆਯੋ ਇਨਕੋ ਅੰਤ।। ੧੩੭੪।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਨਾਲ ਮਦ ਦੇ ਮੱਤੇ ਹੋਏ ਅੱਠ ਰਾਜੇ ਹਨ। ਜੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਵੱਲ 
ਚਲੈ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੩੭੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਰਸ ਮਹਾ ਅਉ ਸਾਰ ਪਨ ਬੀਰ ਸਿੰਘ ਏ ਚਾਰ।। 
ਜਾਦਵ ਸੈਨਾ ਤੇ ਤਬੈ ਨਿਕਸੇ ਅਤਿ ਬਲਿ ਧਾਰ।। ੧੩੭੫।। 


ਅਰਥ - ਸਰਸ ਸਿੰਘ, ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ, ਸਾਰ `ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਬੀਰ ਸਿੰਘ ਇਹ ਚਾਰ ਰਾਜੋ ਵੱਡਾ 
ਭਾਰਾ ਬਲ ਧਾਰ ਕੇ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਯਾਦਵਾਂ ਦੀ ਫੌਜ ਤੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੋ ਹਨ।। ੧੩੭੫।। 


ਹਰਿ ਕੀ ਦਿਸ ਕੇ ਚਤੁਰ ਨ੍ਿਪ ਤਿਨ ਵਹ ਲੀਨੇ ਮਾਰ।। 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕਰਿ ਦੀਨੋ ਇਨਹਿ ਸੰਘਾਰ।। ੧੩੭੬।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਤਰਫ ਤੋਂ ਜੈ ਚਾਰ ਰਾਜੈ ਨਿਕਲੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹ ਚਾਰੇ ਰਾਜੇ 
ਮਾਰ ਲਵੈ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੌਹਾਂ ਦਾ ਸੰਘਾਰ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੩੭੬।। 


ਸਵੈਯਾ |! ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਓਰ ਤੇ ਅਉਰ ਨਰੇਸ਼ ਚਲੇ ਤਿਨ ਸੰਗਿ ਮਹਾਂ ਦਲੂ ਲੀਨੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥਾ 


ਕੇ ਤਾਂ ਦੀ ਥੇ ਜਾ ਕੇ ਦੀ ਆ ਕੇ ਕਾ € ਕਾਂ ਕਾਂ ਕਦ ਦੀ ਤੋ % ਕੀ ਕੇ ਵੇ ਪਦ ਤੀ ਕੇ ਕਾ ਕੀ ' ਵਕ ਚਾ ਤੇ ਵ ਪਾ ਕੇ “ ਤੋ ਦੇ ਤੇ ਤੀ ਜੀ ਭ ਦੇ ਥਾਂ ਕਾਂ ਵੇ ਕੇ ਤਾ ਤਾ - 


ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਸਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਚਲਯੋ ਬਰ ਸਿੰਘ ਸੁ. ਕੋਪ ਪ੍ਰਬੀਨੋ।। 
ਅਉ ਮਤਿ ਸਿੰਘ ਸਜਯੋ ਤਨ ਕਉਂਚ ਸੁ ਸ਼ਸਤ੍ਨ ਅਸਤਨ ਮਾਂਝਿ ਪ੍ਰਵੀਨੋ।। 
ਧਾਇ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਸੰਗਿ ਜੁ ਚਾਰ ਹੀ ਭੂਪਨ ਆਹਵ ਕੀਨੋ।।੧੩੭੭।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸੇ ਵਲੋਂ ਹੋਰ ਰਾਜੇ ਚਲੋ ਆਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ 
ਫੌਜ ਨਾਲ ਲਈ ਹੈ। ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਵੀ ਮੈਦਾਨੇ-ਜੰਗ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਚਰ ਸਿੰਘ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਚਰਮ-ਸੀਮਾ ਤੇ ਪਹੁੰਚਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮਤੀ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤਨ ਉਤੇ ਸੰਜੋਅ 
ਸਜਾਈ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਸ਼ਤ੍ਹਾਂ ਤੇ ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਲਾਉਣ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਚੱਤਰ ਹੈ। ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੇ, 
ਜਰੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੌਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਜ਼ੜਾ ਭਾਰਾ ਜੰਗ ਕੀਂਤਾ।। ੧੩੭੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਤ ਚਾਰੋ ਭੂਪਤ ਲਰੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕੇ ਸੰਗਿ।। 
ਉਤ ਦੋਊ ਦਿਸ ਕੀ ਲਰਤ ਸਬਲ ਸੈਨ ਚਤੁਰੰਗਿ।। ੧੩੭੮।। 


ਅਰਥ = ਇਧਰ ਚਾਰੇ ਰਾਜੇ ਖ਼ਤਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਧਰ ਦੋਹਾਂ 
ਪਾਸਿਆਂ ਕੀ ਚੜਰੰਗਨੀ ਸੈਠਾਂ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਲੜ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੩੭੮।। 


ਕਬਿੱਤੁ।। ਰਥੀ ਸੰਗਿ ਰਥੀ ਮਹਾਰਥੀ ਸੰਗਿ ਮਹਾਂਰਥੀ 
ਸੁਵਾਰ ਸਿਉਂ ਸੁਵਾਰ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕੈ ਕੈ ਮਨ ਮੈ।। 
ਪੈਦਲ ਸਿਉ ਪੈਦਲ _ਲਰਤ ਭਏ ਰਨ ਬੀਚ 
ਜੌਧ ਹੀ ਮੈ ਰਾਖਿਓ ਮਨ ਰਾਖਿਓ ਨਾ ਗ੍ਰਿਹਨ ਮੈ।। 
ਸੈਥੀ _ ਜਮਦਾਰ _ਤਰਵਾਰੈ _ਘਨੀ ਸਯਾਮ _ ਕਹ 
ਮਸਲੀ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਬਾਨ ਚਲੈ ਤਾਹੀ .ਛਿਨ ਮੈ।। 
ਦੰਤਨ ਸਿਉਂ ਦੰਤੀ .ਪੈ ਬਜੰਤੁਨ ਸਿਉ ਬਜੰਤ੍ਰੀ ਲਰਿਓ 
ਚਾਰਨ ਸਿਉ ਚਾਰਨ ਭਿਰਿਓ ਹੈ ਤਾਹੀ ਰਨ ਮੈ।। ੧੩੭੯।। 


ਅਰਥ = ਰੱਥੀ ਨਾਲ ਰੱਥੀ, ਮਹਾਂਰੱਥੀ ਨਾਲ ਮਹਾਂਰੱਥੀ ਅਤੇ ਸਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸਵਾਰ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਲੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪੈਦਲ ਦੋ ਨਾਲ ਪੈਦਲ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋ ਲੜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾ 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਨਾ ਰੱਖਕੇ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਟਾਰ, . 
ਜਮਦਾੜ ਤੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਬਹੁਤ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਛਿਨ ਵਿਚ ਮੋਹਲੈ, 
ਤ੍ਿਜੂਲ ਤੋਂ ਤੀਰ ਚੱਲ ਭਹੇ ਹਨ। ਹਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਤੈ ਵਜੰਤ੍ੀਆਂ ਨਾਲ ਵਜੰਤੂੀ ਲੜ ਰਹੇ 


8) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


€ਨ ਜੀ ਦੀ ਕੀ ਦੀ ਵਾ ਫੀ ਤੇ ਕਾ ਚਕ ਕੀ € ਜਾ ਜੀ ਜੀ ਦੀ ਥਾ ਪਭ ਜੀ ਤੋਂ ਤਕ “ਤੇ: ਕਾਂ ਦੇ ਤਾਂ ਵਾਂ ਕੋ ਜੇ ਕਾ ਜੀ ਸਪਾ ਪਤੀ ਹੋ ਤਤ ਕੇ ਥੀਂ 4 ਕੇ ਤੋ ' ਤੇ ਆਂ ਕਾ ਕਾ ਚ ਚਂ ੭ 2 ਮੇ 


ਹਨ, ਅਤੇ ਚਾਰਨਾਂ ਨਾਲ ਚਾਰਨ ਉਸੇ ਹੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਲੜ 'ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੩੭੯।।. 


ਸਵੈਯਾ।| ਬਹੁਰੋ ਸਰ ਸਿੰਘ ਹਤਿਓ ਰਿਸਕੇ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘਹਿ ਮਾਰ ਲਯੋ ਜਬ ਹੀ।। 
ਪੁਨ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ ਸਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਸੁ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ ਹਨਿਯੋ ਤਬ ਹੀ।। 
ਬਰ ਸ੍ਰੀ ਮਤਿ ਸਿੰਘ ਕੋ ਸੀਸ ਕਟਯੋ ਲਖਿ ਜਾਦਵ ਸੈਨ ਗਈ ਦਬ ਹੀ।। 
ਨਭਿ ਮੈ ਗਨ ਕਿੰਨਰ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੀ ਕੀਰਤਿ ਗਾਵਤ ਹੈ ਸਬ ਹੀ।। ੧੩੮੦।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ ਤਾਂ ਫਿਰ ਕ੍ਰੈਧ ਕਰਕੇ ਸਰ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ 
ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਫਿਰ ਸੂਰਤ ਸਿੰਘ, ਸੰਪੂਰਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰ ਲਿਆ। ਸੀ ਮਤੀ 
ਸਿੰਘ ਸੂਰਮੇ ਦਾ ਸਿਰ ਕਟਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਕੁਝ ਵੇਖ ਕੇ ਯਾਦਵਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੱਬ ਗਈ ਹੈ। ਅਕਾਸ਼ 
ਦੇ ਵਿਚ ਗਨ ਗੰਧਰਬ ਤੇ ਕਿੰਨਰ ਆਦਿਕ ਸਾਰੋ ਹੀ ਮਿਲ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕੀਰਤੀ 

ਨੂੰ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ।। ੧੩੮੦॥।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਛਿਅ ਭੁਪਨ ਕੋ ਛੈ ਕੀਯੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਲ ਧਾਮ। 
ਅਉਰੋ ਭੂਪਤ ਤੀਨ ਬਰ ਧਾਇ ਲਰੈ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। ੧੩੮੧।। 


ਅਰਥ' - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਲ ਦਾ ਘਰ ਹੈ, ਉਜਨੇ ਛੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਹੋਰ ਤਿੰਨ ਬਲਵਾਨ ਰਾਜੇ ਜੁੱਧ ਲੜਣ ਲਦੀ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪਏ ਹਨ।। ੧੩੮੧।। 


ਢੋਹਰਾ।। ਕਰਨ ਸਿੰਘ ਪੁਨ ਅਰਨਸੀ ਸਿੰਘ ਬਰਨ ਸੁ ਕਮਾਰ।। 


ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਰੁਪ ਰਨ ਰਹਯੋ ਏ ਤੀਨੋ ਸੰਘਾਰ।। ੧੩੮੨।। 
ਅਰਬ - ਕਰਨ ਸਿੰਘ, ਅਰਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਬਰਨ ਸਿੰਘ ਬਹੁਤ ਛੇਟੀ ਉਮਰ ਦੋ ਯੋਧੇ ਹਨ 
ਤੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਰੁੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੩੮੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਮਾਰ ਕੈ ਭੂਪ ਬਡੇ ਰਨ ਮੈ ਰਿਸਿ ਕੈ ਬਹੁਰੋ ਧਨੁ ਬਾਨੁ ਲੀਯੋ।। 
ਸਿਰ ਕਾਟਿ ਦਏ ਬਹੁ ਸ਼ੌਤੂਨ ਕੇ ਕਰ ਅਤੁਨ ਲੈ ਪੁਨ ਜੁੱਧੁ ਕੀਯੋ।। 
ਜਿਮ ਰਾਵਨ ਸੈਨ ਹਤੀ ਨ੍ਹਿਪ ਰਾਘਵ ਤਿਉ ਦਲੁ ਮਾਰਿ ਬਿਦਾਰ ਦੀਯੋ।। 
ਗਨ ਭੂਤ ਪਿਸਾਚ ਸ੍ਰਿੰਗਾਲਨ ਗੀਧਨ ਜੋਗਨ ਸ੍ਰਉਨ ਅਘਾਇ ਪੀਯੋ।।੧੩੮੩।। 


ਅਰਥ - ਬੜੈ_ਭਾਰੈ ਜੰਗ ਵਿਚ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ, ਫਿਰ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ 
ਸ਼ਾਨ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ.ਦੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਅਸਤ 
ਲੈ ਕੈ ਵਿਰ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਮਚੰਦੂ ਨੇ ਰਾਵਣ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰੀ ਸੀ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯਾਦਵ- 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ 
ਵੇ ਗਾ ਕਾਂ € ਕੀ ਆ ਗਾ ਨ ਆ ਜਾ ਕੀ: ਜੇ ਲਾ ਤਲ ਜਾ ਦੀ ਤੇ: ਤਾ ਵਾ ਬਾ ਚ ਕਾ ਪਾ ਦੇ ਤਾ ਤੇ ਇਤ ਦੇ ਤੇ ਕੇ ਤਏ “ਇਹ ਚ ਕੀ ਕੀਨ ਚੀ ਕੀ ਥੀ ਕੀ ਦੀ ਚ ਦਾ ਕਦ ਕਾ ਕੇ ਦਾ 


ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਗੇ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਨਾਂ, ਭੂਤਾਂ, ਪਿਸਾਚਾਂ 
ਜੋਗਨੀਆਂ ਨੇ ਰੱਜ ਰੱਜ ਗੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਲਹੂ ਪੀਤਾ ਹੈ।। ੧੩੮੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕਰ ਖੜਗ ਲੈ ਰੁਦੂ ਰਸਹਿ ਅਨੁਰਾਗ।। 

ਯੰ ਡੋਲਤ ਰਨ ਨਿਡਰ ਹੁਇ ਮਾਨੋ ਖੇਲਤ ਫਾਗ।। ੧੩੮੪।। 
ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖੜਗ ਲੈ ਕੋ ਅਤੇ ਰੁਦੂ ਰਸ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋ ਕੇ ਇਸ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿੱਡਰ ਹੋ ਕੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਮਾਨੋ' ਹੋਲੀ ਖੋਡ ਰਿਹਾ ਹੈ। ੧੩੮੪।। 

ਰ੍ (ਹੋਲੀ ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿਚ ਜੰਗ ਦਾ ਵਰਨਣ) 

ਸਵੈਯਾ।। ਬਾਨ ਚਲੋਂ ਤੇਈ ਕੁੰਕਮ ਮਾਨਹੁ ਮੂਠ ਗੁਲਾਲ ਕੀ ਸਾਂਗ ਪ੍ਰਹਾਰੀ।। 

ਢਾਲ ਮਨੋ ਡਫ ਮਾਲ ਬਨੀ ਹਥ ਲਾਲ ਬੰਦੂਕ ਛੁਟੇ ਪਿਚਕਾਰੀ।। 

ਸ੍ਰਉਨ ਭਰੇ ਪਟ ਬੀਰਨ ਕੇ ਉਪਮਾ ਜਨ ਘੋਰ ਕੈ ਕੇਸਰ ਡਾਰੀ।। 

ਖੇਲਤ ਫਾਗ ਕਿ ਬੀਰ ਲਰੈ ਨਵਲਾਸੀ ਲੀਏ ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰੀ।। ੧੩੮੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਵਲਾਸੀ=ਫੁੱਲਾਂ ਦੀਆਂ ਛੜੀਆਂ।। 

ਅਰਥ =- ਜੋ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਓਹੀ ਮਾਨੋਂ' ਕੁਮਕੁਮੇ ਬੁੱਟੋ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋ ਬਰਫੇ ਮਾਰੇ 
ਜਾਂਦੈ ਹਨ, ਓਹੀ ਮਾਨੌ' ਗੁਲਾਲ ਦੀ ਖ਼ੁੱਠ ਸੁੱਟੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਢਾਲਾਂ 
ਹਨ, ਏਹੀ ਮਾਨੋ' ਡੱਵਾਂ ਦੀ ਕਤਾਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਬੰਦੂਕਾਂ ਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਛੁੱਟ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ, ਦੇਹੀ ਖ਼ਾਨੋ' ਪਿਚਕਾਰੀਆਂ ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਜੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਫਿਸਦੀ ਉਪਮਾ ਇਉ ਹੈ ਮਾਨੋ ਕੇਸਰ ਘੋਲ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੋ ਸੱਟਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ 
ਹੌਲੀ ਖੇਡ ਰਹੇ ਜਾਂ ਜੰਗ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ ? ਜੋ ਸ਼ੂਗੀਮਆਂ ਨੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੋ ਕਟਾਰੀਆਂ _ਫੜੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਏਹੀ ਮਾਨੋ ਫੁੱਲ ਛੜੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ੋਭਾ ਪਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੧੩੮੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਅਤਿ ਲਰਤ ਹੈ ਰਸ ਰੁਦ੍ਰ ਹਿ ਅਨੁਰਾਗ।। 


ਰਨ ਚੰਚਲਤਾ ਬਹੁ ਕਰਤ ਜਨ ਨਟੂਆ ਬਡਭਾਗ।। ੧੩੮੬।। 

ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਰੁਦੂ ਗਤ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਰੰਗ ਕੋ ਯੁੱਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ 
ਉਹ ਰਣਤੂਮੀ ਵਿਚ ਚੰਚਲਤਾ ਵੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਖਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਬਾਜੀਗਰ 
ਹੋਵੈ।। ੧੩੮੬।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਸਾਰਥੀ ਆਪਨੇ ਸੋ ਕਹਿ ਕੈ ਸੁ ਧਵਾਇ ਤਹੀ ਰਥ ਜੌਧੁ ਮਚਾਵੇ।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਂਕ 
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ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਪ੍ਰਹਾਰਤ ਸੂਰਨ ਪੈ ਕਰ ਹਾਥਨ ਕੋ ਅਰਥਾਵ ਦਿਖਾਵੈ।। 
ਦੁੰਦਭ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਬਜੇ ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰਨ ਤਾਲ ਬਜਾਵੈ।। 
ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਉਚਾਰ ਕਰੈ ਮੁਖਿ ਯੋ ਕਰ ਨਿੱਤ ਅਉ ਗਾਨ ਸੁਨਾਵੈ।। ੧੩੮੭।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੋ ਰੱਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਆਖ ਕੋ ਅਤੇ ਰੱਥ ਨੂੰ ਭੱਜਾ ਕੋ ਉਥੇ ਜਾਕੇ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਦੇਹ ਤਾਂ ਮਾਨੋ' ਇੱਕ ਅਖਾੜਾ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਉਤੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ. 
ਦੇਹੀ ਮਾਨੋ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਅਰਬ ਤੇ ਭਾਵ ਵਿਖਾਉਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਰਣ ਵਿਚ ਧੌਸੇ 
ਤੇ ਢੋਲ ਵੱਜ ਰਹੈ ਹਨ, ਏਹੋ ਹੀ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ, ਅੰਤੇ ਜੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਕਟਾਰਾਂ ਚੱਲਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਏਹੋ ਹੀ ਕੈਂਸੀਆਂ ਵੱਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਜੋ ਮੂੰਹ ਤੋਂ, ਮਾਰ ਲਓ, ਮਾਰ ਲਓ' ਉਚਾਰਨ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਏਹੋ ਮਾਨੋ' ਨਾਚ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਗਾਉਣਾ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੧੩੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਅਲਾਪ ਉਚਾਰਤ ਦੁੰਦਭ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਅਪਾਰਾ।। 
ਸ਼ੌਤਨ ਕੇ ਸਿਰ ਅੰਤ ਤਰਾਕ ਲਗੈ ਤਿਹਿ ਤਾਲਨ ਕੋ ਠਨਕਾਰਾਂ।। 
ਜੂਝਿ ਗਿਰੇ ਧਰਿ ਰੀਝਕੈ ਦੇਤ ਹੈ ਪ੍ਰਾਨਨ ਦਾਨ ਬਡੇ ਰਿਝਵਾਰਾ।। 
ਨਿਰਤ ਕਰੈ ਨਟ ਕੋਪ ਲਰੇ ਭੁਟ ਜੁੱਧ ਕੀ ਨਊਰ ਕਿ ਨਿਰਤ ਅਖਾਰਾ।। ੧੩੮੮।| 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਜੋ ਮਾਰ ਲੌ, ਮਾਰ ਲੈ ਹੀ ਮੂੰਹੋਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਏਹੀ ਮਾਲੋਂ' ਰਾਗ ਦਾ ਅਲਾਪ 
ਉਚਾਰਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧੌਸੇ ਤੇ ਢੋਲ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਏਹੀ ਮਾਨੋਂ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੋ 
ਵੈਰੀਆਂ ਦੈ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਤਾੜ ਤਾੜ ਕਰਕੇ ਤੀਰ ਲੱਗ ਰਹੇ ਹਨ, ਓਹੀ ਮਾਨੋ' ਕੈਂਸੀਆਂ ਦਾ ਠਨਕਾਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ, ਇਹ ਮਾਨੋ' ਬੜੇ ਰਿਝਵਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਰੀਝ ਕੋ ਪ੍ਰਾਣਾਂ 
ਦਾ ਦਾਨ ਦੇ ਜੁੱਕੋ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਹ ਨਟ ਲੋਕ ਨਾਚ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਜਾਂ ਜੋਧੇ ਲੋਕ 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੈ ਜੁੱਧ ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ ? ਢਿਹ ਜ਼ੁੱਧ ਤੂਮੀ ਹੈ ਜਾਂ ਰੰਗ-ਝੂਮੀ ਅਰਥਾਤ ਏਹ ਜੰਗ ਕਰਨ 
ਦੀ ਥਾਂ ਹੈ ਜਾਂ ਨਾਚ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਖਾੜਾ ਹੈ।। ੧੩੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਰਨਕੂਮਿ ਭਈ ਰੰਗ ਭੂਮਿ ਮਨੋ ਧੁਨਿ ਦੁੰਦਭ ਬਾਜੇ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਹੀਯੋ।। 
ਸਿਰ ਸ਼ੌਤਨ ਕੋ ਪਰ ਔੜ ਲਗੈ ਤਤਕਾਰ ਤਰਾਕਨ ਤਾਨ ਲੀਯੋ।! 
ਅਸ ਲਾਗਤ ਝੂਮ ਗਿਰੈ ਮਰਿ ਕੈ ਭਟ ਪ੍ਰਾਨਨ ਮਾਨਹੁ ਦਾਨ ਦੀਯੋ।। 
ਬਰ ਨਿਰਤ ਕਰੈ ਕਿ ਲਰੈ ਨਟ ਜਿਜੋਂ ਨ੍ਰਿਪ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਸੁ ਰਾਗ ਕੀਯੋ।।੧੩੮੯।। 


ਅਰਥ - ਇਹ ਰਣਭੂਮੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ ? ਜੋ ਧੌਂਸੈ ਵੱਜ ਰਹੈ ਹਨ, ਏਹੇ ਹੀ ਮਾਨੋਂ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਦੀ ਧੁਨ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੋ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਉਤੇ ਤੀਰ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਤਤ ਤਤ ਤੋ ਤਿੜ ਤਿੜ ਕਰਕੇ 
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ਤੜਾਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਏਹੋ ਮਾਨੋਂ ਕੈਂਸੀਆਂ ਦੀ ਠਨਕਾਰ ਹੈ। ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਮਰਦੇ-ਹਨ 
ਤੈ ਝੂਮ ਕੈ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੈ ਹਨ, ਏਹੋ ਹੀ ਮਾਨੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਦਾਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ੍ਰੈਸ਼ਟ ਨਟ ਨਾਚ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਸੂਰਮੇ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੈ ਰਾਜੇ ਲੈਕ ਮਾਰ ਲੌ, ਮਾਰ ਲੰ. ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਏਹ ਹੀ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਗ ਦਾ ਅਲਾਪ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੩੮੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਤੋ ਜ਼ੌਧੁ ਹਰਿ ਹੋਰਿ ਕੈ ਸਭਹਨਿ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 
ਕੋ ਭਟ ਲਾਇਕ ਸੈਨ ਮੋ ਲਰੈ ਜੁ ਯਾ ਸੰਗ ਜਾਇ।। ੧੩੯੦।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੁੱਧ ਵੇਖ ਕੈ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੇ ਆਚਿਆ। 
ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਲਾਇਕ ਹੈ, ਜੋ ਜਾਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰੇਗਾ ?।। ੧੩੯੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਘਨ ਸਿੰਘ ਘਾਤ ਸਿੰਘ ਦੋਊ ਜੋਧੇ।। ਜਾਤ ਨ ਕਿਸੀ ਸੁਭੁਟ ਤੇ ਸੋਧੇ।। 
ਘਨ ਸੁਰ ਸਿੰਘ ਘਮੰਡ ਸਿੰਘ ਧਾਏ।। ਮਾਨਹੁ ਚਾਰੇ ਕਾਲ ਪਠਾਏ।।੧੩੯੧।। 


ਅਰਥ - ਘਨ ਸਿੰਘ ਤੋ ਘਾਤ ਸਿੰਘ ਦੋਵੇਂ ਅਜਿਹੈ ਜੋਧੇ ਹਨ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਭੀ ਸੂਰਬੀਰ ਪਾਸੋ' 
ਸੋਧੇ ਨਹੀ' ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਵਿਰ ਘਨਸ਼ੁਰ ਸਿੰਘ ਤੋ ਘਮੰਡ ਸਿੰਘ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਆਏ ਹਨ. ਮਾਨੋਂ' ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਚੰਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਕਾਲ ਨੋ ਪ੍ਰੇਰਕੈ ਭੋਜਿਆ ਹੈ।। ੧੩੯੧।। 


ਤਬ ਤਿਨ ਤਕ ਚਹੂੰਅਨ ਸਰ ਮਾਰੇ।। ਚਾਰੋਂ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਕਰਿ ਡਾਰੇ।। 
ਸਿਯੰਦਨ ਅਸ੍ਹ ਸੂਤ ਸਭ ਘਾਏ।।ਸੈਨ ਸਹਿਤ ਜਮ ਲੌਕ ਪਠਾਏ।।੧੩੯੨।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਚੌਹਾਂ ਨੂੰ ਤੱਕ ਤੱਕ ਕੇ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਚੰਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ 
ਹੀਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੋ ਰੱਥਵਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘੇੜਿਆਂ ਸਮੇਤ ਮਾਰ ਕੇ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਹੀ 
ਜਮਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੩੯੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚਪਲ ਸਿੰਘ ਅਰੁ ਚਤੁਰ ਸਿੰਘ ਚੰਚਲ ਸ੍ਰੀ ਬਲਵਾਨ।। 
ਚਿਤ ਸਿੰਘ ਅਰੁ ਚਉਂਪ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਰਥੀ ਸੁਰ ਗਯਾਨ।। ੧੩੯੩।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ਪਲ ਸਿੰਘ, ਚਤੁਰ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਚੰਚਲ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਹੈ। ਚਿੜ ਸਿੰਘ 
ਤੋਂ ਚੌਪ ਸਿੰਘ, ਮਹਾਂ ਰੱਥੀ ਤੋ ਸੁਰ ਗਿਆਨੀ ਹਨ।। ੧੩੯੩।। 


ਛੜ੍ ਸਿੰਘ ਅਰ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਸ਼ੌਤੂ _ਸਿੰਘ _ਬਲਬੰਡ।। 
ਸਿੰਘ ਚਮੂੰਪਤਿ ਅਤਿ ਬਲੀ ਭੁਜ ਬਲਿ ਤਾਹਿ ਅਖੰਡ।। ੧੩੯੪।। 


ਅਰਥ - ਛਤੁ ਸਿੰਘ, ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਸ਼ੇਂਤੂ ਸਿੰਘ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧੇ ਹਨ। ਸੈਨਾਪਤਿ ਸਿੰਘ 
ਮਹਾਂਬਲੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਿਚ ਅਖੰਡ ਬਲ ਹੈ।। ੧੩੯੪।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(੯੭ 
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ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਦਸੋ ਰਿਸਿ ਕੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਊਪਰ ਧਾਏ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਬਲਿ ਕੈ ਧਨੁ ਲੈ ਸੁ ਨਿਖੰਗਨ ਤੇ ਬਹੁ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਬਾਜ ਹਨੇ ਸਤਿ ਦੁਇ ਅਰੁ ਹੈ ਸਤਿ ਤੋ ਸਤਿ ਬੀਰ ਮਹਾਂ ਤਬ ਘਾਏ।। 
ਬੀਸ ਰਥੀ ਅਉ ਮਹਾਂਰਥਿ ਤੀਸ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਜਮਲੌਕ ਪਠਾਏ।। ੧੩੯੫।। 


ਅਰਬ - ਕਵੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰ ਲਿਖੇ ਦਸ ਰਾਜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤੋਂ ਹਮਲਾ 
ਕਰਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈ ਭੱਥਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰ 
ਕੱਢਕੇ ਚਲਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। ਸੌ ਘੋੜੋ ਦੋ ਸੌ ਹਾਥੀ ਅਤੋ ਤਿੰਨ ਸੌ ਮਹਾਂ ਸੂਰਬੀਰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਵੀਹ ਰੱਥੀ ਅਤੇ ਤੀਹ ਮਹਾਂ ਰੱਥੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸਨੇ ਜਮਲੋਕ 
ਨੂੰ ਭੈਜ ਦਿੱਤੈ ਹਨ।। ੧੩੯੫॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਪੁਨਿ ਧਾਇ ਹਨੇਂ ਸਤਿ ਗੈ ਹਯ ਦੈ ਸਤਿ ਐਤੁ ਪਦਾਂਤ ਹਨੇ ਰਨ ਮੈ।। 
ਸੁ ਮਹਾਰਥੀ ਅਉਰ ਪਚਾਸ ਹਨੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸੁ ਤਹੀ ਛਿਨ ਮੈ।। 
ਦਸ ਹੂੰ ਨ੍ਹਿਪ ਕੀ ਬਹੁ ਸੈਨ ਭਜੀ ਲਖਿ ਜਿਉ ਮ੍ਰਿਗ ਕੇਹਰਿ ਕਉ ਬਨ ਮੈ।। 
ਤਿਹ ਸੰਗ ਰਮੇ ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਰੁਪ ਨਾਢੋ ਰਹਯੋ ਰਿਸ ਕੈ ਮਨ ਮੈ।।੧੩੯੬।। 

ਪਦੇ ਅਰਥ - ਐਤੁ=ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ।। 

ਅਰਥ' - ਫਿਰ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਸੇ ਘੋੜੇ, ਦੋ ਸੌ ਹਾਥੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੈ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸੇ ਹੀ ਰਣ 
ਵਿਚ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਪਿਆਦੋ ਫੌਜੀ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਪੰਜਾਹ ਮਹਾਂ ਰੱਥੀ ਮਾਰੋ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ 
ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਕੁਝ ਇਕ ਛਿਨ ਦੈ ਵਿਚ ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਦਸਾਂ ਹੀ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਨ ਵਿਚ ਸ਼ੈਰ ਨੂੰ ਆਇਆ ਜਾਣ ਕੋ ਹਰਨ 


ਭੱਜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਜੰਗ ਦੇ ਵਿਚ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਪੈਰ ਗੱਡ ਕੇ 
ਖੜਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੩੯੬।। 


ਕਬਿੱਤ ।। ਦਸੋ ਭੂਪ ਰਨ ਪਾਰਯੋ ਸੈਨ ਕਉ ਬਿਪਤ ਡਾਰਯੋ 
ਬੀਰ ਪ੍ਰਨ ਧਾਰਯੋ ਨ ਡਰੈ ਹੈ ਕਾਹੂ ` ਆਨ ਸੋ।। 
ਏਈ ਦਸ _ਭੁੂਪਤਿ ਰਿਸਾਇ ਸਮੁਹਾਇ ਗਏ 
ਉਤ ਆਏ _ਸਉਹੇ ਭਯੋ _ਮਹਾ ।ਸੂਰ _ਮਾਨ ਸੋ।। 


(੬) 


ਦੇਵ ਵਕ ਕਕ ਅਨਵਦਕ ਲਵ ਓਚਰਕਨਕਾਕਕਤ ਪਨ ਕਵਪ ਤਤ ਕੇਤੇ ਨ ਆਂ ਕੇ ਕ% ਕਦ ਚ ਕਦ ਚ 


ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਅਤਿ ਕ੍ਰੌਂਧ ਹੁਇ ਖੜਗ 
ਤਾਨ ਕੈ ਕਮਾਨ 


ਦਸੋ ਮਾਰ ਡਾਰੇ ਤਿਨ ਦਸ ਦਸ ਬਾਨ ਸੋ।। ੧੩੯੭।। 

ਅਰਥ - ਦਸਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੌ ਜੰਗ ਮਚਾਇਆ ਹੈ, ਜਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬਿਪਤਾ ਪਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋਧੇ ਨੇ ਪ੍ਰਣ ਧਾਰਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੈ' ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਾਂਗਾ। ਏਹੋ ਹੀ ਦਸ ਰਾਜੇ, 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਉਧਰੋ' ਉਹ ਮਹਾਂ ਸੂਰਬੀਰ ਮਾਣ ਨਾਲ 
ਆ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਰਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਂਮ ਕੋਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੋ ਹਨ, ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬੜਾ 
ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ. ਕਮਾਨ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਕੰਨ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਬੜੇ ਬੜੇ ਤਾਰੇ ਹਾਥੀ ਅਤੇ ਜੁੱਧ 
ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਬੜੇ ਤਕਤੋ ਜੋਧੇ ਜੋ ਦਸ ਰਾਜੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਸਨੇ ਦਸਾਂ ਦਸਾਂ 'ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟਿਆ ਰੈ।। ੧੩੯੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪਾਂਚ ਬੀਰ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ ਗਏ ਸੁ ਅਰਿ ਪਰ ਦਉਰ।। 
ਛਕਤ ਸਿੰਘ ਅਰ ਛਤ੍ਹ ਸਿੰਘ ਛੋਹ ਸਿੰਘ ਸਿੰਘ ਗਉਰ।। ੧੩੯੮।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੰਜ ਸੂਰਮੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਉਤੇ ਦੌੜ ਕੇ ਚਲੈ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹ ਦੇ ਨਾਮ 
ਛਕਤ ਸਿੰਘ, ਫੜ੍ਹ ਸਿੰਘ, ਛੋਹ ਸਿੰਘ, ਤੈ ਗੋਹਰ ਸਿੰਘ ਆਦਿ ਹਨ।। ੧੩੯੮।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਛਲ ਬਲ ਸਿੰਘ ਜਿਹ ਨਾਮ ਮਹਾਬੀਰ ਬਲਬੀਰ ਕੋ।। 


ਲਏ ਖੜਗ ਕਰ ਚਾਮ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਪਰ ਸੋ ਚਲਯੋ।। ੧੩੯੯।। 
ਅਰਥ - ਜਿਸ ਬਲਬੀਰ ਮਹਾਂਰੱਥੀ ਦਾ ਨਾਮ ਛਲ ਚਲ' ਸਿੰਘ ਹੈ। ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਢਾਲ 
ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਉਤੇ ਚੜਕੇ ਚੱਲਿਆ ਹੈ ।।੧੩੯੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਜਬ ਹੀ ਪਾਂਚ ਬੀਰ ਮਿਲਿ ਧਾਏ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕੇ ਉਪਰ ਆਏ।। 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤਬ ਸ਼ਸਤ੍ ਸੰਭਾਰੇ।। ਸਭ ਹੀ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਕਰਿ ਭਾਰੇ।। ੧੪੦੦।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਪੰਜਾਂ ਬਲਵਾਨਾਂ, ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੇ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ ਹੱਲਾ ਕੀਤਾ ਤੇ ਖਤਗ ਸਿੰਘ 
ਤੋ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆ ਗਏ ਤਾਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣ-ਹੀਫ 
ਕਰਕੈ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪੦੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੁਆਦਸ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕੇ ਅਤਿ ਬਲਬੰਡ ਅਖੰਡ।। 


(੧੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੫ ੨ ਪੂ ਕਾ % ਜੇ ਮਾ ਦਾ ਦੇ ਕੇ ਗਾ ਆ € ਕੇ € ਥੇ ਵੇ ਮਾ ਕੀ ਭਾ ਆ ਮਾਂ 7 ਆ ਪ੍ਰ ਪੀ ਵਾ ਕਾਂ ਦੇ ਦੇ ਕੀ ਦੀ ਸਾਂ ਦੀਦ ਕੀ ਵਾ ਥੇ ਜਾਂ ਦੇ ਚ ਵਾ ਕੀ ਕਾਂ ਜੀ ਆ ਪੀ ਮਾ ਜਾਂ ਕੰ ਤਾਂ ਚ ਪਾ ਕਾ 


ਜੀਤ ਲਯੋ ਹੈ ਜਗਤ ਜਿਨ ਬਲ ਕਰਿ ਭੁਜਾ ਪ੍ਰਚੰਡ ।। ੧੪੦੧।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਹੋਰ ਬਾਰਾਂ ਮਹਾਂ ਜੂਰਬੀਰ ਜੋਧੋ ਜੋ ਅਖੰਡ ਬਲ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਦੋ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਲ ਕਰਕੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੪੦੧।। 
ਸਵੈਯਾ ।|ਬਾਲਮ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਮਤਿ ਸਿੰਘ ਜਗਾਜਤ ਸਿੰਘ ਲਏ ਅਸ ਧਾਯੋ।। 
ਸਿੰਘ ਧਨੌਸ਼ ਕ੍ਰਿਪਾਵਤ ਸਿੰਘ ਸੁ ਜੋਬਨ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਬਰ ਪਾਯੋ।। 
ਜੀਵਨ ਸਿੰਘ ਚਲਯੋ ਜਗ ਸਿੰਘ ਸਦਾ ਸਿੰਘ ਲੈ ਜਸ ਸਿੰਘ ਰਸਾਯੋ।। 
ਬੀਰਮ ਸਿੰਘ ਲਏ ਸ਼ਕਤੀ ਕਰ ਮੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਸੋ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। ੧੪੦੨।। 


ਅਰਥ - ਬਾਲਮ ਜਿੰਘ, ਮਹਾਂਮਤਿ ਸਿੰਘ ਤੇ ਜਗਾਜਤ ਸਿੰਘ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਭੱਜਿਆ ਹੈ। 
ਧਨਪਤੀ ਸਿੰਘ, ਕ੍ਰਿਪਾਵਤ ਸਿੰਘ ਤੋ ਜੋਬਨ ਸਿੰਘ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਬਲ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਤੇ ਜੀਵਨ 
ਸਿੰਘ, ਜਗ ਸਿੰਘ, ਸਦਾ ਸਿੰਘ ਤੇ ਜਸ ਸਿੰਘ ਬੀਰ-ਰਸ ਭਰਕੇ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਚਲੇ ਹਨ। ਬੀਰਮ 
ਸਿੰਘ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬਰਫ਼ੀ ਲੈ ਕੋ ਖਤਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਣ ਲਈ ਤੁਰਿਆ ਹੈ।। ੧੪੦੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਜਿਹ ਨਾਮ ਭਟ ਸੋਊ ਭਯੋ ਤਿਨ ਸੰਗਿ।। 
ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਧਾਰ ਕਰਿ ਮੈ ਲੀਏ ਸਾਜਯੋ ਕਵਚ ਨਿਖੰਗ।। ੧੪੦੩।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਸੂਰਮੇ ਦਾ ਨਾਮ ਮੋਹਨ ਸਿੰਘ ਹੈ. ਉਹ ਭੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਗੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹਨੇ 
ਸ਼ਜਤੁ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਸੌਜੋਅ ਤੇ ਭੱਥਾ ਸਜਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੪੦੩।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਕਹੁ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭ ਤੂਪਨ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰ ਕਰਯੋ ਹੈ।। 
ਠਾਢੋ ਰਹਯੋ ਦ੍ਰਿੜ ਭੂਪ ਰੇ ਮੇਰ ਸੋ ਆਹਵ ਤੇ ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਡਰਕੋ ਹੈ।। 
ਕੋਪ ਬਢੀ ਤਿਹ ਆਨਨ ਉਪਰ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਬਿ ਭਾਉ ਧਰਯੋ ਹੈ।। 
ਰੋਸਿ ਕੀ ਆਗ ਪ੍ਰਚੰਡ ਭਈ ਸਰ ਪੁੰਜ ਛੁਟੇ ਮਾਨੋ ਘੀਉ ਪਰਕੋ ਹੈ।।੧੪੦੪।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੰ ਤੀਰਾਂ 
ਦੀ ਮਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉਤੈ ਸੁਮੇਰ ਵਾਂਗ੍ੰ ਖੜਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜ਼ੁੱਧ ਤੋ' ਰੌਤੀ ਜਿੰਨਾਂ 
ਝੀ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਗੁੱਸੇ ਦੈ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਮੂੰਹ ਦੀ ਸੋਭਾ ਵਧ ਗਈ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੈ ਕਵੀ ਜਨਾਂ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦਿਹ ਭਾਉ ਧਰਿਆ ਹੈ। ਕਿ ਉਸਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ 
ਅੱਗ ਭੜਕ ਪਈ ਹੈ, ਪਰ ਉਸਦੈ ਵੱਲ ਜੋ ਤੀਰਾਂ ਦੋ ਝੂੰਡ ਚੱਲੋ ਹਨ, ਏਹੋ ਹੀ ਮਾਨ ਉਸ ਅੱਗ 
ਉੱਤੇ ਘਿਉ ਧੈ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੪੦੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧3) 


ਕੇ ਮੰ ਕੰ ਕੋ ਭੀ ਕੀ ਚੰ ਘੀ ਕੀ ਤੋਂ ਐਂ ਕੰ ਪੱ ਕੀ ਕੀ ਥੀ ਕੰ ਥੀ ਪਾ ਥਾਂ ਚਂ ਥੀ ਭ ਕਾਂ ਤਾਂ ਦੇ ਤਾਂ ਚੇ ਤੇ ਤਦੇ ਹੈਂ ਤੋ 3੭: ₹: ਮੇ 8 % ਤੋਂ ਚ ਚ 4੧੪: ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਕੇ 


ਸਵੈਯਾਂ।। ਜੋ ਦਲ ਹੋ ਹਰਿ ਬੀਰਨਿ ਕੇ ਸੰਗ ਸੋ ਤੋਂ ਕਛੂ ਅਰਿ ਮਾਰਿ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਫੇਰ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਰੁਪ ਕੈ ਅਸ ਲੈ ਜਿਯ ਮੈ ਪੁਨ ਕੋਪ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਮਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦਯੋ ਘਟ ਗਯੋ ਦਲ ਸੋ ਕਬਿ ਕੇ ਮਨ ਭਾਉ ਨਯੋ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਸੂਰ ਪ੍ਰਲੈ ਕੋ ਚੜਯੋ ਜਲ ਸਾਗਰ ਕੋ ਸਭ ਸੂਕ ਗਯੋ ਹੈ।। ੧੪੦੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਨਯੋ ਹੈ=ਨਵਾਂ। ੨ ਪੈਦਾ ਹੋਯਾ ਹੈ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਕੁਝ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। 
ਫਿਰ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੈ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਡਟ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਕੋਧ ਵਿਚ ਭਰਕੇ ਮਾਰ-ਮਾਰ ਕੇ ਫ਼ੌਜ ਤਬਾਹ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੋ ਬਹੁਤ ਘਟ ਫ਼ੌਜ ਰਹਿ ਗਈ ਹੈ, ਕਵਿ ਜਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ ਤੜ੍੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਨਵਾਂ ਖਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਪ੍ਰਲੈ ਕਾਲ ਦਾ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ. ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਮੁੰਦਰ 
ਦਾ ਸਾਰਾ ਪਾਣੀ ਸੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ ਇਥੇ ਖ਼ੜਗ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਲੀ ਕਾਲ ਦਾ ਸੂਰਜ. ਰਣਭੂਮੀ ਸਮੁੰਦਰ ਅਤੇ 
ਫ਼ੌਜ ਦਾ ਘਟ ਜਾਣਾ ਹੀ ਪਾਣੀ ਦਾ ਸੁੱਕ ਜਾਣਾ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੪੦੫।। 
ਪ੍ਰਿਥਮੋ ਤਿਨ ਕੀ ਭੂਜ ਕਾਟਿ ਦਈ ਫਿਰ ਕੇ ਤਿਨ ਕੇ ਸਿਰ ਕਾਟਿ ਦਏ।। 
ਰਥ ਬਾਜਨ ਸੂਤ ਸਮੇਤ ਸਭੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਰਨ ਬੀਚ ਛਏ।। 
ਜਿਨ ਕੀ ਸੁਖ ਕੇ ਸੰਗ ਆਯੁ ਕਟੀ ਤਿਨ ਕੀ ਲੁਥ ਜੰਬੁਕ ਗੀਧ ਖਏ।। 
ਜਿਨ ਸ਼ੈਂਤੂ ਘਨੇ ਰਨ ਮਾਂਝਿ ਹਨੇ ਸੋਊ ਸੰਘਰ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਭਏ।। ੧੪੦੬।। 

ਅਰਥ - ਪਹਿਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵੱਢੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੋ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਸਿਰ ਵੱਢ ਸੁੱਟੋ 
ਹਨ। ਘੋੜਿਆਂ ਸਮੋਤ ਰੱਥ ਤੋਂ ਰੱਥਵਾਹੀ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਰਣ ਵਿਚ ਸਭ ਗੁਝ 
ਨਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਮਰ ਸੁਖ ਨਾਲ ਗੁਜਰ ਗੋਈ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਲੈਥਾਂ ਨੂੰ ਗਿੱਦੜ 


ਤੋਂ ਗਿੱਰਝਾਂ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਤਰੂ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਓਹੋ ਹੀ ਇਸ 
ਜੰਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੦੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦ੍ਰਾਦਸ ਭੂਪਨ ਕੋ ਹਨਿਕੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਰਨ ਮੈ ਨ੍ਿਪ ਛਾਜਯੇ।। 
ਮਾਨਹੁ ਦੂਰ ਘਨੌ ਤਮ ਕੈ ਦਿਨ ਆਧਿਕ ਮੈ ਦਿਵਰਾਜ ਬਿਰਾਜਯੋ।। 
ਗਾਜਤ ਹੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਧੁਨਿ ਜਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਘਨ ਸਾਵਨ ਲਾਜਯੋ।। 
ਕਾਲ ਪ੍ਰਲੈ ਜਿਉ ਕਿਰਾਰਨ ਤੋਂ ਬਢ ਮਾਨਹੁ ਨੀਰਧ ਕੋਪ ਕੈ ਗਾਜਯੋ।| ੧੪੦੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦਿਵਰਾਜ=ਸੂਰਜ।। ਕਿਰਾਰਨ=ਕੰਢਿਆਂ।। 


(੧੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
੩॥ ਵੀ % ਜੇ ਤਾ ਵਾ: ਦੇ ਵਾ ਆ ਵਾ! € ਵਾਕ ਕ ਦੇ ਜਾ ਕੀ ਦੀ ਜਦ ਕਾਂ ਭਾ ਨਾਂ ਤੇ ਥੀ ਮਦ ਕੀ ਜਉ ਤਾ ਸੀ ਨੰ ਆਂ ਸਾਂ ਦ ਦੇ ਚਂ ਥਾਂ ਪਾ ਲੀ ਜੀ ਥੀ ਕਾਂ ਥਾਂ ਤੂ ਕੋ ਪੀ ਪੇ ਆ ਆ ਮਮ 2“ ਤ- 
ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਬਾਰਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ, ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਚਣੰਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ, ਹਨੈਰੈ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਕੇ, ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਚੜ੍ਰੋ 
ਹੋਏ ਦਿਨ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋਧਾ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਸਾਵਣ ਦੇ ਬੱਦਲ ਵੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੁੰਦੈ ਹਨ। ਜਾਂ ਦਉ' 
ਆਖੋ ਮਾਣੋਂ, ਜਿਵੇਂ ਪਰਲੋ ਦੇ ਸਮੇਂ; ਸਮੁੰਦਰ ਰ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਤੋਂ ਉੱਛਲ ਕੇ ਗਰਜਦਾ ਹੈ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਲਲਕਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੪੦੭।। 


ਸਵੈਯਾ || ਅਉਰ ਕਿਤੀ ਜਦੁਬੀਰ ਚਮੂੰ ਨ੍ਰਿਪ ਇਉ ਪੁਰਖਤਿ ਦਿਖਾਇ ਭਜਾਈ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਭਟਿ ਆਇ ਭਿਰੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਾਨਨ ਕੀ ਸਭ ਆਸ ਚੁਕਾਈ।। 
ਲੈ ਕਰਿ ਮੈ ਅਸਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਿਨ ਧਾਇ ਕੈ ਆਇ ਕੈ ਕੀਨੀ ਲਰਾਈ।। 
ਅੰਤ ਕੋ ਅੰਤ ਕੇ ਧਾਂਮ ਗਏ ਤਿਨ ਨਾਹਕ ਆਪਨੀ ਦੇਹ ਗਵਾਈ।।੧੪੦੮।। 


ਅਰਥ_= ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਹੋਰ ਕਿੰਨੀ ਹੀ ਫ਼ੌਜ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬਹਾਦਰੀ ਵਿਖਾ 
ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜਾਂ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ੇਰ ਹਰਨਾਂ ਦੀ ਡਾਰ ਭੱਜਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਜੋ ਭੀ ਸੂਰਮੇ 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਉਹ ਜੀਉਣ ਦੀ ਆਸ ਲਾਹ ਕੋ ਹੀ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ ਭਾਵ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦੇ ਬਚਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੈ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੈ ਤੈ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਉਹ ਅੰਤ ਨੂੰ ਜਮਰਾਜਾ ਦੈ ਘਰ ਚਲੈ ਗਏ ਹਨ ਅਤੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬੋਅਰਥ ਹੀ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਗਵਾ 
ਲਈ ਹੈ।। ੧੪੦੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਹੁਰੋ ਰਨ ਮੈ ਰਿਸ ਕੈ ਦਸ ਸੈ ਗਜ ਐਤ ਤੁਰੰਗ ਚਮੂੰ ਹਨਿ ਭਾਰੀ।। 

ਦੁਇ ਸਤਿ ਸਿਯੰਦਨ ਕਾਟਿ ਦਏ ਬਹੁ ਬੀਰ ਹਨੇ ਬਲੁ ਕੈ ਅਸਿ ਧਾਰੀ।। 

ਬੀਸ ਹਜ਼ਾਰ ਪਦਾਂਤ ਹਨੇ ਦਮ ਸੇ ਗਿਰ ਹੈ ਰਨ ਭੂਮ ਮੰਝਾਰੀ ।। 

ਮਾਨੋਂ ਹਨੂੰ ਰਿਸਿ ਰਾਵਨ ਬਾਗ ਕੀ ਮੂਲਹੂ ਤੇ ਜਰ ਮੇਖ ਉਖਾਰੀ।। ੧੪੦੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਐਤ=ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ।। 


ਅਰਥ - ਵਿਰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੌ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਤੇ ਦਸ 
ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜ ਚੜ੍ਹੀ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੀ ਹੈ। ਦੇ ਸੋ ਰੱਥ ਤੋੜ ਸੁੱਟੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ `ਤੇ ਪਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਪੈਦਲ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰੀ ਹੈ, ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਸੂਰਮੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗਦੈ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ, ਹਨੂੰਮਾਨ ਨੋ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੈ ਰਾਵਣ ਦੇ ਬਾਗ 
ਦੀ ਮੁੱਢ ਤੋ ਹੀ ਜੜ੍ਹ-ਮੇਖ ਪੁੱਟ ਸੁੱਟੀ ਹੈ।। ੧੪੦੯।। 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀ (੧੩) 


ਜੋ ਆ ਆ ਕੇ ਕੇ ਕਤ ਤਤ ਚੋ ਕੋ ਹਨ ਕੇ ਤੇ ਕੇ ਹੋ ਥਾ ਥਾਂ ਥਾਂ ਕੇ ਕਂ ਕੇਕ ਤਦ ਕੰ ਕੇ ਖਾਦ ਕੇ ਕੀ ਕਾ ਤ ਕਾਂ ਕੇ ਕਾ ਦੀ ਕੋ ਆ ਘਾ ਕੇ: ਕੋ ਕੋ ਕੋ ਮਾ ਕੇ ਪਾਂ 3 ਤਤ ਚ ਤੋਂ 


ਸਵੈਯਾ।। ਰਾਛਸ ਅਕੂ ਹੁਤੋ ਹਰਿ ਕੀ ਦਿਸ ਸੋ ਬਲ ਕੈ ਨਿਪ ਊਪਰ ਧਾਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਅਪਨੇ ਚਪਲਾ ਸਮ ਲੈ ਅਸ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਗਾਜਤ ਹੀ ਬਰਖਯੋ ਬਰਖਾ ਸਰ ਸਯਾਮ ਕਬੀਸ਼ਰ ਯੰ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਗੋਪਨ ਕੇ ਗਨ ਪੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕੀਏ ਮਘਵਾ ਚਢ ਆਯੋ।! ੧੪੧੦।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਇਕ 'ਅਭੂ" ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਰਾਖਸ਼ ਸੀ, ਉਹ ਰਾਜੋ ਖਤਗ 
ਸਿੰਘ ਉਤੋ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਜਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਸੜੁ ਸੰਭਾਲ ਕੈ, ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਚਮਕਦੀ ਹੋਈ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆਂ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਗਜਦਿਆਂ ਹੀ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ 
ਵਸਾਉਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਆਖੀ ਹੈ। ਕਿ ਮਾਨੋਂ, 
ਗੁਆਲਿਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਉੜੈ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਇੰਦੂ ਬ੍ਰਿਜ ਭੂਮੀ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ 
ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੪੧੦।। 


ਦੈਤ ਚਮੂੰ ਘਨਿ ਜਿਉਂ ਉਮਡੀ ਮਨ ਮੈ ਨ ਕਛੂ ਨ੍ਰਿਪ ਹੂੰ ਡਰੁ ਕੀਨੋ।। 
ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮੈ ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਭਲੇ ਕਰਿ ਲੀਨੋ।। 
ਖੋਚ ਕੈ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਕਮਾਨ ਸੁ ਛੇਦ ਹ੍ਿਦਾ ਸਰ ਸੋ' ਅਰਿ ਦੀਨੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਬਾਂਬੀ ਮੈ ਸਾਪ ਧਸਿਓ ਕਬਿ ਨੇ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਇਮ ਚੀਨੋ।। ੧੪੧੧।। 


ਅਰਥ - ਦੈਂਤਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਬੱਦਲਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਉਮਡ ਕੋ ਆਈ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਦਾ ਡਰ ਮਨ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਨਹੀ ਜਾਣਿਆ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੇ. ਤੀਰ ਨਾਲ 
ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੀ ਛਾਤੀ ਨੂੰ ਪਾੜ ਢਿੱਤਾ ਹੈ। ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਨੌ ਉਸ ਤੀਰ ਦੀ ਛਬੀ ਦੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ, ਕਿ 'ਮਾਨੋਂ' ਖੁੱਡ ਵਿਚ ਸੱਪ ਵੜ ਗਿਆ ਹੈ' ਅਰਥਾਤ ਤੀਰ ਸੱਪ ਤੈ ਸੂਰਮੇ 
ਦੀ ਛਾਤੀ ਹੀ ਸੱਪ ਦੀ ਬ਼ੁੱਡ ਹੈ।। ੧੪੧੧।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਬਾਨਨ ਸੰਗਿ ਸੁ ਮਾਰਿ ਕੈ ਸ਼ੌਤੁਨ ਰਾਮ ਭਨੇ ਅਸ ਸੋ ਪੁਨ ਮਾਰਤੋ।। 
ਸ੍ਰਉਨ ਸਮੂਹ ਪਰਯੋ ਤਿਹ ਤੇ ਧਰ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਕਰ ਭੂ ਪਰ ਡਾਰਯੋ।। 
ਤਾ ਛਬਿ ਕੀ ਉਪਮਾ ਲਖਿ ਕੈ ਕਬਿ ਨੇ ਮੁਖਿ ਤੇ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਖੌਗ ਲਗਯੋ ਤਿਹ ਕੋ ਨਹੀ ਮਾਨਹੁ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਜਮਦੰਡ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।।੧੪੧੨।। 


ਅਰਥ - ਪਹਿਲਾਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਫਿਰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਜੋ ਰਾਮ 
ਕਵੀ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜੋ ਧੜ ਪ੍ਰਾਣ-ਹੀਨ ਹੋਏ ਧਰਤੀ ਤੇ ਪਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਲਹੂ ਨਿਕਲ 


(੧੪) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

%: ਕਰ ਮਮ. ਗੋ 3 ਤ.-3- ਤੇ ਕੇ ਤੋ ਮਾ 3- ੩ € 3 % % ੫੮੧ ਹੋ ਕਆ ਚ. ਚ ₹% ਮੋਕੇ ਥੇ ਮੋ ਮੋ ਪੇਕੇ ਕੰ ਕੰ ਥੇ ਕੇ ਤੋ ਨੰ ਹੱ ਆ ਕਮ 1 ਮੋ ਖੋ ਚ ਉਤ ਕੋ ਊਂ ਮੇ ੧ 
ਕੋ ਧਰਤੀ ਤੇ ਧੈ ਰਿਹਾ ਹੈ ਉਸ ਸੁਮੇ' ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰੰਢ ਕਰਤਾ ਇੰਜ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੈ ਉਸ 
ਨੂੰ ਖੜਗ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ ਜਮ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਦੰਡ ਲੈ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਿਆਂ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਉਪਮਾ 
ਨੂੰ ਜਾਣ ਕਰਕੇ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾਂ ਜੀ ਨੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਉਸਨੂੰ ਖੜਗ ਨਹੀਂ 
ਲੱਗਾ ਹੈ, 'ਜਮ' ਨੰ ਹੱਥ ਵਿਚ 'ਦੰਡ` ਲੈ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੪੧੨।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਰਾਛਸ ਮਾਰ ਲਯੋ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਰਾਫ਼ਸ ਕੋ ਰਿਸ ਕੈ ਦਲੁ ਧਾਯੋ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਬਿਬਧਾਯੁਧ ਲੈ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ ।। 
ਦੈਤ ਘਨੇ ਤਹ ਘਾਇਲ ਹਰੈ ਬਹੁ ਘਾਇਨ ਸੋ ਖੜਗੇਸ਼ਹਿ ਘਾਯੋ।। 


ਸੋ ਸਹਿ ਕੈ ਅਸ ਕੋ ਗਹਿ ਕੇ ਨ੍ਰਿਪ ਜ੍ਰੰਧ ਕੀਯੋ ਨਹੀ ਘਾਉ ਜਤਾਯੋ।। ੧੪੧੩।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਖਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ, ਤਦ ਫਿਰ ਰਾਖਸ਼ ਦੀ ਫੌਜ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਆ ਰੀ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਨੇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤੁ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਬੜਾ ਤਾਰੀ 
ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੈਂਤ ਉਥੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਬਹੁਤੀ ਮਾਰ ਕਰ ਕੇ ਖੜਰ! 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਭੀ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਰ ਕੇ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਵੜ ਕੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਨੈ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਜ਼ਖਮਾਂ ਨੂੰ ਜਤਾਇਆ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੪੧੩।। 


ਧਾਇ ਪਰੇ ਸਭ ਰਾਛਸਿ ਯਾ ਪਰ ਹੈ ਤਿਨ ਕੈ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਯੋ।। 
ਗਹਿ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਤਿਨ ਮਿਆਨਹੁ ਤੇ ਕਰਵਾਰ ਕਢਯੋ।। 
ਸਭ ਦਾਨਵ ਤੇਜ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕੀਯੋ ਰਿਸ ਪਾਵਕ ਮੋ ਤਿਨ ਅੰਗ ਡਢਯੋ।। 
ਇਹ ਭਾਂਤ ਪ੍ਰਹਾਰਤ ਹੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕਉ ਤਨ ਕੰਚਨ ਮਾਨੋ ਸੁਨਾਰ ਗਢਯੋ।।੧੪੧੪।। 

ਅਰਥ - ਸਾਰੈ ਰਾਖਸ਼ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਦਿਸਦੇ ਉਤੇ ਆ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੈ ਚੈਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਮਨ ਵਿਚ 
ਕ੍ਰੋਧ ਬਹੁਤ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਬਾਨ, ਕਮਾਨ, ਗਦਾ ਤੇ ਬਰਛੀ ਨੂੰ ਫੜਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਮਿਆਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦੈਂਤਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਚੰਡ ਤੋਜ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ 


ਹੈ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਚੈਠ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਝੁਲਜੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਜਿੰਘ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋਂ ਸੁਨਿਆਰਾ ਸੋਨੇ ਨੂੰ ਘੜ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੪੧੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਿਨਹੂੰ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਸੰਗਿ ਜੁੰਧੁ ਕੀਯੋ ਸੁ ਸਭੈ ਇਨਹੂ ਹਤਿ ਕੈ ਤਬ ਦੀਨੇ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਅਰਿ ਜੀਤ ਬਚੈ ਤਿਨ ਕੇ ਬਧ ਕਉ ਕਰਿ ਆਯੁਧ ਲੀਨੇ।। 
ਤਉ ਇਨ ਭੂਪ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਕੀਏ ਸ਼ੌਤੂਨ ਕੇ ਤਨ ਮੁੰਡਨ ਹੀਨੇ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ (੧੫) 
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ਜੋ ਨ ਡਰੇ ਸੁ ਲਰੇ ਪੁਨ ਧਾਇ ਨਿਦਾਨ ਵਹੀ ਨ੍ਿਪ ਖੰਡਨ ਕੀਨੇ ।।੧੪੧੫।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਭੀ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਹੀ ਉਸਠੇ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ 
ਤੋ ਜੀਉਂਦੇ ਬਚੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਖਾਤਮੇ ਲਈ ਉਸਨੇ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਲ ਲਏ ਹਨ। ਤਦ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਹੱਥ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੇ, ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਦੈ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੋ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੋ 
ਇਸ ਤੋਂ ਡਰੈ ਨਹੀ ਹਨ, ਉਹੀ ਫਿਰ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨਾਲ ਲੜੇ ਹਨ, ਅੰਤ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਰਾਜੇ ਲੈ ਫੁਕੜੈ-ਟੁਕੜੈ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੪੧੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਬਡੋ ਇਕ ਦੈਤ ਹੁਤੋ ਤਿਨ ਕੋਪ ਕੀਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਮਨ ਮੈ।। 
ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਭੂਪ ਕਉ ਬਾਨ ਹਨੇ ਸਭ ਫੋਕਨ ਲਉ ਗਡ ਗੇ ਤਨ ਮੈ।। 
ਤਬ ਭੂਪਤ ਸਾਂਗ ਹਨੀ ਰਿਪ ਕੋ ਧਸ ਗੀ ਉਰ ਜਿਉ ਚਪਲਾ ਘਨ ਮੈ।। 
ਸੁ ਮਨੋਂ ਉਰਗੇਸ਼ ਖਗੇਸ਼ ਕੇ ਤ੍ਰਾਸ ਤੇ ਧਾਇਕੈ ਜਾਇ ਦੁਰਯੋ ਬਨ ਮੈ।। ੧੪੧੬। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਦੈਤ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਜੋਧਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰੋ ਹਨ ਕਿ ਸਾਰੈ ਤੀਰ ਵੋਕਾਂ ਤੱਕ ਰਾਜੇ ਦੇ 
ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਗੱਡੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਸਾਂਗ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ, ਉਹ ਉਸਦੀ ਛਾਤੀ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੌਂਸ ਗਈ ਜਿਵੇਂ ਬਿਜਲੀ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿਚ ਲੁਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਉਪਮਾ ਇਉਂ' 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਗਰੜ ਦੇ ਡਰ ਕਰਕੇ, ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਤੱਜਦਾ ਹੋਇਆ ਜਾ ਕੇ ਚਨ ਵਿਚ ਲੁਕ ਰਿਲਆ 
ਹੈ।। ੧੪੧੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਲਾਗਤ ਸਾਂਗ ਕੈ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੇ ਤਿਹ ਅਉਰ ਹੁਤੇ ਤਿਹ ਕੋ ਅਸ ਝਾਰਯੇ।। 
ਕੋਪ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਕਹੈ ਕਬਿ ਰਾਂਮ ਮਹਾ ਬਲ -ਧਾਰਯੋ।। 
ਰਾਛਸ ਤੀਸ ਰਹੋ ਤਿਹ ਠਾਂ ਤਿਹ ਕੋ ਤਬ ਹੀ ਤਿਹ ਠਉਰ ਸੰਘਾਰਯੋ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਪਰਯੋ ਮਘਵਾ ਮਨੋਂ ਬਜ੍ਹ ਭਏ ਨਗੁ ਮਾਰਯੋ।। ੧੪੧੭।। 


ਅਰਥ - ਬਰਛੀ ਦੇ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੈ ਹਨ, ਇਕ 
ਹੋਰ ਰਾਖਸ਼ ਵੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਇਕ ਹੀ ਵਾਰ ਨਾਲ ਝਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਬਲ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਿਆ ਹੈ। ਉਥੇ ਤੀਹ 
ਰਾਖਸ਼ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸੈ ਥਾਂ ਉਤੇ ਹੀ, ਉਸੈ ਵੇਲੋ ਹੀ ਉਸ ਨੇ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਾਣਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀਣੈ ਹੋ ਕੋ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਇੰਦੂ ਨੇ ਬੱਜਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ 
ਮੂਰਛਿਤ ਹੋ ਕੇ ਪਹਾੜ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ।। ੧੪੧੭।। 


(੧੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਕਬਿੱਤ ।। ਕੇਤੇ ਰਾਛਸਨ ਹੂੰ ਕੀ ਭੁਜਨ ਕਉ ਕਾਟਿ 


ਰਨ ਹੀ 

ਸੈਥੀ _ਜਮਦਾਰ ਲੈ _ਸਰਾਸਨ ਗਦਾ _ ਤ੍ਰਿਸੂਲ 
ਦੁੌਂਜਨ ਕੀ ਸੈਨਾ ਬੀਚ _ਐਸੇ _ਬਿਚਰਤ _ਹੈ।। 
ਆਗੇ ਹੁਇ ਲਰਤ ਪਗ ਪਾਛੇ ਨ ਕਰਤ ਡਗ 
ਕਝੁੰ ਦੇਖੀਯਤ ਕਝੂ ਦੇਖਿਓ ਨ ਪਰਤ ੀ।। ੧੪੧੯੧ 


ਅੱਗੇ ਹੋ ਕੇ ਲੜਦੇ ਹਨ, ਕਦਮ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਦੈ ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਢਿੱਸਦਾ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕਦੋ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿਚ ਲਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਦੇ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ 


ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੧੪੧੮॥। 
__ ਅੜਿਲ।। ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਹੁ ਰਾਛਸ ਮਾਰੇ ਕੋਪ ਹਇ।। 


ਜੀਅਤ _ਬਚੇ ਤੇ ਭਾਜੋ ਤਾਸ _ਬਢਾਇਕੈ।। 
ਹੋ ਜਦੁਪਤਿ ਤੀਰ ਪੁਕਾਰੇ ਸਭ ਹੀ ਆਇਕੈ।। ੧੪੧੯।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੈ ਕੇ ਬਹੁਤੇ ਰਾਖਸ਼ ਮਾਰੇ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਮਤਵਾਲੇ ਹੈ ਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸੌਂ ਰਹੈ ਹਨ। ਜੋ ਜੀਊਂਦੈ ਬਚੇ ਹਨ, ਉਹ ਡਰਦੇ 
ਮਾਰੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕੋਲ ਫਰਿਆਦੀ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੪੧੯।। 


(੧੭) 
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ਕਾਨ੍ਹਜੂ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਬ੍ਰਿਜਪਤਿ ਸਭ ਸੈਨ ਕਉ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 


ਕੋ ਲਾਇਕ ਭੁਟ ਕਟਕ ਮੈਂ ਲਰੈ ਜੁ ਯਾ ਸੰਗ ਜਾਇ।। ੧੪੨੦।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੋ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ=ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ 
ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਲਾਇਕ ਹੈ, ਜੋ ਜਾ ਕੈ ਇਸ ਨਾਲ ਲਤੋਗਾ ?।। ੧੪੨੦।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਕੇ ਬੀਰ ਦੁਇ ਨਿਕਸੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਹੁਇ।। 
ਮਹਾਰਥੀ ਰਨਧੀਰ ਇੰਦੂ ਤੁਲਿ ਬਿਰ੍ਹਮ ਜਿਨੰ।। ੧੪੨੧।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਦੋ ਸੂਰਮੇ ਵੱਡੇ ਕ੍ਰਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ 
ਹਨ। ਜੋ ਰਣਧੀਰ ਮਹਾਂਰਬੀ ਹਨ. ਅਤੇ ਇੰਦੂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਲ ਤੇ ਤੇਜ ਹੈ।। ੧੪੨੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਿੰਘ ਝੁੜਾਝੜ ਜੂਝਨ ਸਿੰਘ ਗਏ ਤਿਹ ਸਾਮੁਹਿ ਲੈ ਸੂ ਘਨੋ ਦਲੂ।। 
ਘੋਰਨ ਕੀ ਖੁਰ ਬਾਜ ਬਜੈ ਭੂਅ ਕੰਪਉਠੀ ਅਰੁ ਸੈਤਿ ਰਿਸਾਤਲੁ।। 
ਯੋਂ ਖੜਗੇਸ਼ ਰਹਯੋ ਥਿਰ ਹ੍ਰੈ ਜਿਮ ਪਉਨ ਲਗੈ ਨ ਹਲੈ ਕਨਕਾਚਲੁ।। 
ਤਾਂ ਪੈ ਬਸਾਵਤ ਹੈ ਨ ਕਛੂ ਸਭੁ ਹੀ ਜਦੁਬੀਰਨ ਕੋ ਘਟ ਗਕੋ ਬਲੂ।। ੧੪੨੨।। . 


ਪੁਦ ਅਰਥ - ਕਨਕਾਚਲੂ=ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ।। 

ਅਰਥ - ਝੜਾਝੜ ਸਿੰਘ ਤੋਂ ਜੂਝਨ ਸਿੰਘ ਆਪਣੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਲੈ ਕੋ ਉਜ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਗਏ ਹਨ। ਘੋੜਿਆਂ ਦੀ ਖੁਰ ਦੀ ਜੋ ਆਵਾਜ਼ ਵੱਜਦੀ ਹੈ, ਫੈਸ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਕੰਬ ਗਾਈ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਤ ਪਤਾਲ ਹਿੱਲ ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਇਸ ਤਫ਼੍ਹਾਂ ਅਚੱਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵੈ ਕਿੰਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੀ ਹਵਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਭੀ ਸੁਮੇਰ ਨਹੀਂ ਹਿੱਲਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਉਤੈ ਕਿਸੈ ਦਾ 
ਭੀ ਕੁਝ ਵੱਸ ਨਹੀਂ ਚਲਦਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਯਾਦਵਾਂ ਦਾ ਬ਼ਲ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੪੨੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕੋਪ ਕੀਯੋ ਧਨੁ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਜੁਗ ਭੂਪਨ ਕੀ ਬਹੁ ਸੈਨ ਹਨੀ ਹੈ।। 
ਬਾਜ ਘਨੇਂ ਰਥ ਪਤਿ ਕਰੀ ਅਨੀ ਜੋ ਬਿਧਿ ਤੇ ਨਹੀ ਜਾਤ ਗਨੀ ਹੈ।। 
ਤਾਂ ਛਬਿ ਕੀ ਉਪਮਾ ਮਨ ਮੈ ਲਖ ਕੇ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੀ ਹੈ।। 
ਜੁੱਧ ਕੀ ਠਉਰ ਨ ਹੋਇ ਮਨੋ ਰਸ ਹੋਂਦ ਕੇ ਖੇਲ ਕੋ ਠਉਰ ਬਨੀ ਹੈ।।੧੪੨੩।। 


ਅਰਸ਼ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਜ਼ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੇ ਦੋਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ 


(੧੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
€ ਕਾ € ਕਾ ਥੇ ਥੀ ਕੀ ਚ ਕਪ ਲਦੀ ਆਪਾਂ ਆਕਾਸ ਵਾ ਕਾਮਾਜਾ ਆਸਾ ਵੇ-ਤੇ ਕੋਕ ਵਕ ਮਪਆਪਪਾਂ॥ਾਤਕੋਪ-੧74' 


ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਬਹੁੰਤ ਸਾਰੇ ਘੋੜੇ, ਰੱਥ, ਪੈਦਲ ਤੈ ਹਾਥੀ ਆਦਿਕ ਫੌਜ ਮਾਰੀ ਹੈ 
ਜੋ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਪਾਸੋਂ ਭੀ ਗਿਣੀ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦੀ। ਉਸ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਉਪਮਾ ਮਨ ਵਿਚ ਜਾਣ ਕੈ ਸਿਆਮ ਕਵਿ 
ਜੀ ਨੌ ਮੁੰਹ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖੀ ਹੈ। ਇਉ' ਮਲ੍ੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਹ ਜ਼ੁੱਧ-ਭੂਮੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮਾਨੋ 
ਰੁਦੂ ਗਕ ਦੇ ਖੇਡਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਭਾਵ ਰੰਗ-ਭੂਮੀ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ।। ੧੪੨੩।। 


ਲੈ ਧਨ ਬਾਨ ਧਸਯੋ ਰਨ ਮੇ ਤਿਹ ਕੇ ਮਨ ਮੋ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਿਓ।। 
ਜੁ ਹੁਤੋ ਦਲ ਬੈਰਨ ਕੋ ਸਭਹੀ ਰਿਸ ਤੇਜ ਕੇ ਸੰਗ ਪ੍ਰਤੌਛ ਡਢਿਓ।। 
ਅਰਿ ਸੈਨ ਕੋ ਨਾਸ ਕੀਓ ਛਿਨ ਮੈ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਪਢਿਓ।। 
ਤਮ ਜਿਉ ਡਰ ਕੇ ਅਰਿ ਭਾਜਿ ਗਏ ਇਹ ਸੂਰ ਨਹੀ ਮਾਨੋ ਸੂਰ ਚੜਿਓ।।੧੪੨੪।। 


ਅਰਥ - ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਲੈ ਕੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਧਸ ਗਿਆ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
_ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੌਧ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਸਾਰਾ ਵੈਰੀ ਦਲ ਹੈ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉਜ ਨੂੰ ਭਸਮ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਛਬਿ ਨੂੰ 
ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਮਾਨੇਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸੂਰਮਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਇਹ ਸੂਰਜ 
ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੀ ਹਨ੍ਹੇਰੇ ਵਾਂਗ ਭਰ ਕੋ ਵੈਰੀ ਭਜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੨੪।। 


ਸਵੈਯਾ !। ਕੋਪ ਝੜਾਝੜ ਸਿੰਘ ਤਬੈ ਅਸ ਤੀਛਨ ਲੈ ਕਰਿ ਤਾਹਿ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਭੂਪ ਛਿਨਾਇ ਲੀਯੋ ਕਰ ਤੇ ਬਰ ਕੈ ਅਰਿ ਕੇ ਤਨ ਉਪਰਿ ਝਾਰਯੋ।। 
ਲਾਗਤ ਹੀ ਕਟਿ ਮੂੰਡ ਗਿਰਯੋ ਧਰ ਤਾ ਛਬਿ ਕੇ ਕਬਿ ਭਾਉ ਨਿਹਾਰਜੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਈਸ਼ਰ ਕੋਪ ਭਯੋ ਸਿਰ ਪੂਤ ਕੋ ਕਾਟਿ ਜੁਦਾ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋ।।੧੪੨੫।। 


ਅਰਥ' - ਉਸ ਵੇਲੇ ਝੜਾਂਝੜ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤਿੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ 
ਉਸ ਦੇ ਉਤੇ ਵਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰ 
ਨੂੰ ਖੋਹ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵੈਰੀ ਦੈ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਝਾੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੋ ਲਗਦਿਆਂ ਹੀ ਸਿਰ 
ਕੱਟਿਆ ਗਿਆ `ਤੇ ਜਾਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਢੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਭਾਉ ਨੂੰ ਕਵੀ 
ਜਨਾਂ ਨੇਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ, ਪੁੱਤ ਗਣੇਸ਼ ਦੇ ਸਿਚ ਨੂੰ 
ਕੱਟ ਕੈ ਧੜ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕਰਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੪੨੫।1 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਹਨਤੋ ਜਬ ਹੀ ਰਨ ਮੈ ਤਬ ਦੂਸਰ ਕੇ ਮਨ ਕੋਪ ਛਲੋ।। 
ਸੁ ਧਵਾਇ ਕੈ ਸਿਯੰਦਨ ਤਾਹੀ ਕੀ ਓਰ ਗਯੋ ਅਸ ਤੀਛਨ ਪਾਨ ਲਯੋ।। 
ਤਬ ਭੂਪ ਸਰਾਸਨ ਬਾਨ ਲਯੋ ਅਰਿ ਕੋ ਅਸ ਮੂਡ ਤੇ ਕਾਟ ਦਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੯) 


ਮੇ ਐਂ ਕੀ ਜੀ ਜਾ ਕੰ ਕੀ ਚ ਚ ਥੀ ਆਪ ਕੰ ਥਾ ਵਾ ਥਾਂ % 3- 3 1- ੧-3- ਤੋ 3- ਤੋਂ 7 1“ $:% ੧ ਆਵਾ ਜਾਂ ਲੂ: ਆ ਕੇ ਕਦ ਆ ਗੰ “੮ ਤੋ ਕੀ ਜੀ ਜੂ ਆ ਕੰ ਆ“ 
ਮਾਨੋ ਜੀਹ ਨਿਕਾਰਿ ਕੈ ਧਾਇਓ ਹੁਤੋ ਜਮੁ ਜੀਭ ਕਟੀ ਬਿਨ ਆਸੇ ਭਯੋ।। ੧੪੨੬।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਇਕ ਭਰਾ ਨੂੰ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਰਿਆ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਤਦ' ਦੂਸਰੇ ਦਾ ਮਨੁ ਕ੍ਰੋਧ 
ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਿਖੀ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਰੱਥ ਨੂੰ ਭਜਾ ਕੇ ਵੈਰੀ ਵੱਲ ਲੈ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਸ ਵੈਲੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਲੈ ਕੇ, ਵੈਰੀ ਦੈ ਹੱਥ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ 
ਨੂੰ ਮੁਠ ਤੋਂ ਕੱਟ ਕੇ ਹੋਠਾਂ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮਾਲੋਂ ਜਮ ਜੀਭ ਕੱਢ ਕੇ ਭੱਜਾ ਫਿੱਰਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ 
ਜੀਭ ਕੱਟੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੪੨੬।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।| 

ਸਵੈਯਾ।| ਜਬ ਹੀ ਕਰਿ ਕੋ ਅਸ ਕਾਟਿ ਦਯੋ ਭਟ ਜੇਊ ਭਜੇ ਹੂਤੇ ਤੇ ਸਭੁ ਧਾਏ।। 
ਆਯੁਧ ਲੈ ਅਪਨੇ ਅਪਨੇ ਕਰਿ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਏ।। 
ਬੀਰ ਬਨੈਤ ਬਨੇ ਸਿਗਰੇ ਤਿਨ ਕੇ ਗੁਨ ਸਯਾਮ ਕਬੀਸ਼ਰ ਗਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਭੂਪ ਸੁਅੰਬਰ ਜੁੱਧੁ ਰਚਯੋ ਭਟ ਏਨ ਬਡੇ ਨ੍ਹਿਪ ਆਏ।। ੧੪੨੭।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ ਹੱਥ ਵਿਚਲੀ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਜਿਹੜੇ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜੇ ਹੋਏ ਸਨ, 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮੁੜ ਕੋ ਪਿੱਛੋ ਆ ਗਏ। ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈ ਕੋ. ਮਨ ਵਿਚ 
ਬੜਾਂ ਤਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੱਜ-ਧੱਜ ਕੇ ਸੂਰਮੇ ਬਣੇ 


ਹੋਏ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਗ੍ਣਾਂ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ 
ਸੁਅੰਬਰ ਰਚਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਇਥੇ ਏਨੇ ਵੱਡੇ ਸੂਰਮੇ ਰਾਜੇ ਆਏ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੪੨੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੇ ਨ੍ਰਿਪ ਸਾਮੁਹਿ ਆਇ ਭਿਰੇ ਅਰਿ ਬਾਨਨ ਸੋ ਸੋਈ ਮਾਰ ਲਏ ਹੈ।। 

ਕੇਤਕਿ ਜੋਰਿ ਭਿਰੇ ਹਠਿ ਕੈ ਕਿਤਨੇ ਰਨ ਕੋ ਲਖਿ ਭਾਜਿ ਗਏ ਹੈ।। 
ਕੇਤਕਿ ਹੋਇ ਇਕਤੁ ਰਹੈ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਬਿ ਚੀਨ ਲਏ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਆਗ ਲਗੀ ਬਨ ਮੈ ਮਦ ਮੌਤ ਕਰੀ ਇਕ ਠਉਰ ਭਏ ਹੈ।। ੧੪੨੮।। 


ਅਰਥ - ਜੈ ਭੀ ਜੋਧੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੋ ਆ ਕੋ ਲੜੋ ਹਨ, ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਉਹ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਾਰ ਲਏ ਹਨ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਜ਼ੋਰ ਲਾ ਕੋ ਭਿੜੋ ਹਠ, ਅਤੇ ਕਿੰਲੇ ਹੀ ਰਣਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੈ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੈ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਉਪਮਾ 
ਨੂੰ ਕਵੀ ਜਨਾਂ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਕਿ ਮਾਨੋਂ. ਬਨ ਵਿਚ ਅੱਗ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਮਂਦ ਨਾਲ ਮੱਤੇ ਹੋਏ ਹਾਬੀ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਇਕੱਠੋ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੨੮।। ਰ 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਘਨੇ ਰਨ ਮਾਂਝ ਹਨੇ ਮਨ ਮੈ ਨ੍ਰਿਪ ਰੰਚਕ ਕੋਪ ਭਰਕੋ ਹੈ।। 


੨੦ ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਦੇ ਕਾ ਦੇ € ਓਂ ਵੇਦ ਕਾ ਥਾ ਦੀ ਕੀ ਕੇ ਜੀ ਹਾਂ ਤੋ ਕੇ ਕੇ ਕੋ ਤੇ ਦੇ ਦ ਕਾ ਚ ਹਕ ਤੇ ₹ ਤਾ ਵੇ ਦੇ 4 ਆਂ ਕਾਂ ਚ ਥੀ ਆਹ ਕੀ ਪੰ ਕੰ 4 ਨ ਤੇ ਦੂ % ੧. ਪੰ. $ ਮਾਂ ਆਂ ਮੰ 


ਬਾਜ ਕਰੀ ਰਥ ਕਾਟਿ ਦਏ ਜਬ ਹੀ ਕਰਿ ਮੈ ਕਰਵਾਰ ਧਰਯੋ ਹੈ।। 
ਪੇਖ ਕੈ ਸ਼ੌੜ ਇਕਤ੍ ਭਏ ਨ੍ਰਿਪ ਮਾਰਬੇ ਕੋ.ਤਿਨ ਮੰਤੂ ਕਰਯੋ ਹੈ।। 
ਕੋਹਰਿ ਕੋ ਬਧ ਜਿਉ ਚਿਤਵੈ ਮ੍ਰਿਗ ਸੋ ਤੋ ਬ੍ਰਿਥਾ ਕਬਹੂੰ ਨ ਡਰਯੋ ਹੈ।। ੧੪੨੯।। 

ਅਰਥ - ਰਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਰਾਜੇ ਦੋ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਰਤੀ ਜਿੰਨਾਂ 
ਵੀ ਕ੍ਰੋਧ ਘਟਿਆ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਜਦੋਂ ਦੀ ਉਸ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜੀ ਹੈ ਘੋੜੰ. ਹਾਥੀ ਤੇ ਰੱਥ 
ਕੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਦਿਹ ਕੁਝ ਵੋਖ ਕੇ, ਵੈਰੀ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਜਲਾਹ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੀ ਬਾਬਤ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਵੇਂ' ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਣ ਦੀ ਚਿੱਤਵਨੀ 
ਹਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਬਿਅਰਥ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ੋਰ ਤਾਂ ਹਰਨਾਂ ਪਾਸੋ ਕਦੇ ਡਰਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰ ਸਕਦੈ ਹਨ ?।। ੧੪੨੯।॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਬਲੀ ਬਹੁਰੋ ਰਿਸ ਕੈ ਜਥ ਹਾਥਨ ਮੈ ਹਥਿਯਾਰ ਗਹੇ ਹੈ।। 
ਸੂਰ ਹਨੇ ਬਲਬੰਡ ਘਨੇ ਕਬਿ ਰਾਮ ਭਨੈ ਚਿਤ ਮੈ ਜੁ ਚਹੇ ਹੈ।। 
ਸੀਸ ਪਰੇ ਕਟਿ ਬੀਰਨ ਕੇ ਧਰਨੀ ਖੜਗੈਸ਼ ਸੁ ਸੀਸ ਛਹੋ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਸ੍ਰਉਨ ਸਰੋਵਰ ਮੈ ਸਿਰ ਸੌਤੂਨ ਕੰਜ ਸੇ ਮੂੰਦ ਰਹੇ ਹੈ।। ੧੪੩੦।। 


ਅਰਥ = ਫਿਰ ਬਲਵਾਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਹਥਿਆਰ ਫੜ ਲਏ ਹਨ। ਗ੍ਰੰਝ 
ਕਰਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੀ ਬਲਬੰਡ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਦੇਣ ਲਈ ਚਿਤ ਨੋ ਚਾਹਿਆ ਸੀ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਵੱਢੇ ਹੋਏ ਸਿਰ ਧਰਤੀ ਫੋਤੈ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਨੇ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ, ਲਹੂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਵੈਰੀਆਂ ਦੋ ਸਿਰ 
ਮੀਟੇ ਹੋਏ ਕੌਲ ਫੁੱਲਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੪੩੦।। 


ਦੌਹਰਾ।।ਤਕਿ ਝੁਝ ਸਿੰਘ ਕੋ ਖੜਗ ਸੀ ਖੜਗ ਲੀਯੋ ਕਰਿ ਕੋਪ।। 
ਹਨਯੋ ਤਬੈ ਸਿਰ ਸ਼ੌਤੂ ਕੋ ਜਨ ਦੀਨੀ ਅਸ ਓਪ।। ੧੪੩੧।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਝੂਝ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ, ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਵੜ ਲਿਆ 
ਤੇ ਉਸੈ ਵੈਲੇ ਹੀ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ, ਮਾਨੋ' ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਉਪਮਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੪੩੧।। 


ਸਵੈਯਾ।|ਪੁਨਿ ਸਿੰਘ ਜੁਝਾਰ ਮਹਾ ਰਨ ਮੈ ਲਰਿ ਕੈ ਮਰਿ ਕੈ ਸੁਰ ਲੋਕ ਬਿਹਾਰਯੋ।। 
ਸੈਨ ਜਿਤੋ ਤਿਹ ਸੰਗ ਹੁਤੋ ਤਬ ਹੀ ਅਸ ਲੈ ਨ੍ਿਪ ਮਾਰ ਬਿਦਾਰਤੋ।। 
ਜੇਤੇ ਰਹੇ ਸੁ ਭਜੇ ਰਨ ਤੇ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਲਾਜ ਕੀ ਓਰ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 


੨੧] 
ਜੱ ਕੱ ਕਮ ਕਤ ਤਕ ਤਕ ਕਤ ਥਕੇ ਚਕ ਕੀ ਕਦ ਕਪ ਕੇਕ ਚ ਕਤ ਕਦ ਆਂ ਤਕ ਚ ਤਾਪ ਜਲਦ ਪਾਕ 


ਮਾਨਹੁ ਦੰਡ ਲੀਏ ਕਰ ਮੈ ਜਮ ਕੇ ਸਮ ਭੂਪ ਮਹਾ ਅਸ ਧਾਰਯੋ।। ੧੪੩੨1 

ਅਰਥ = ਫਿਰ ਜ਼ੁਝਾਰ ਸਿੰਘ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ ਲਜ਼ ਕੇ ਤੇ ਮਰ ਕੇ ਦੇਵ ਲੋਕ ਵਿਚ 
ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਫੌਜ ਸੀ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਰਾਜੇ ਨੋ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੇ, ਉਸ ਨੂੰ 
ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੋ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿੰਨੇ ਬੱਚ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਹ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, 
ਸੂਰਮਪੁਣੇ ਦੀ ਲੱਜਾ ਵੱਲੋਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਦੇਖਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਖੜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਦੰਡ ਲੈ ਕੋ, ਜਮ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਨੋ ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੪੩੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸਰੁ ਧਨੁ ਗਹਯੋ ਕਿਨਹੂ ਰਹਕੋ ਨ ਧੀਰ।। 
ਚਲੋ ਤਿਆਗਕੇ ਰਨ ਰਥੀ ਮਹਾਂਰਥੀ ਬਲਬੀਰ।। ੧੪੩੩।। 


ਅਰਥ =- ਜਦ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਵੜ ਲਿਆ ਤਦ ਕਿਸੇ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਭੀ 
ਧੀਰਜ ਨਾ ਰਿਹਾ। ਵਿਰ ਉਸ ਵੇਲੋ ਹੀ ਰੱਥੀ ਤੇ ਮਹਾਂਰੱਥੀ ਬਲਬੀਰ ਸੂਰਮੇ ਰਣ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੋ 
ਤੁਰ ਚਲੈ ਹਨ।। ੧੪੩੩।। 


ਜਬ ਭਾਜੀ ਜਾਦਵ ਚਮੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਲੋਕੀ ਨੈਨ।। 
ਸਾਤਕ ਸਿਉ ਹਰਿ ਯੌ ਕਹਿਯੋ ਤੁਮ ਧਾਵਹੁ ਲੈ ਸੈਨ।। ੧੪੩੪।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਯਾਦਵ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੌ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਭੱਜਿਆਂ ਜਾਂਦਿਆਂ ਵੇਖ 
ਲਿਆ ਤਦ ਆਪ ਨੇ ਸਾਤਕ ਨੂੰ ਸੈਨਾਂ ਲੈ ਕੈ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾਂ।। ੧੪੩੪।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਸਾਤਕ ਅਉ ਬਰਮਾ ਰ੍ਰਿਤ ਊਧਵ ਸ੍ਰੀ ਮੁਸਲੀ ਕਰ ਮੈ ਹਲੁ ਲੈ।। 
ਬਸੁਦੇਵ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਜਿਤੇ ਤਿਹ ਆਗੇ ਕੀਯੋ ਬਲ ਕਉ ਦਲੁ ਦੈ।। 
ਸਭਹੂ ਨ੍ਰਿਪ ਊਪਰਿ ਬਾਨਨ ਬ੍ਰਿਸ਼ਟ ਕਰੀ ਮਨ ਮੈ ਤਕਿ ਕੈ ਖਲੁ ਛੈ।। 
ਸੁਰਰਾਜ ਪਠੇ ਗਿਰ ਗੋਧਨ ਪੈ ਰਿਸ ਮੇਘ ਮਨੋ ਬਰਖੈ ਬਲੂ ਕੈ।। ੧੪੩੫।। 


ਅਰਥ - ਸਾੜਕ ਤੇ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ, ਊਧਵ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਲ ਲੈ ਕੋ। ਬਸੁਦੇਵ 
ਆਦਿਕ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸੂਰਮੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਬਲਭਦੁ ਨੂੰ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਕੋ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੋ 
ਰਾਜੋ ਉੜੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੂਰਖ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਣ ਦਾ ਖਿਆਲ 
ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਤੱਕ ਕਰਕੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ, ਦਿੰਦ੍ੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਭੋਜੇ ਹੋਏ, ਬੱਦਲ 
ਗਵਰਧਨ ਪਹਾੜ ਉਤੇ ਕਰੋਧ ਤੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਖਾ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੪੩੫।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਸਰ ਜਾਲ ਕਰਾਲ ਸਭੈ ਸਹਿ ਕੈ ਗਹਿ ਕੈ ਬਹੁਰੋ ਧਨ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
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ਬਾਜ ਕਰੇ ਸਬਹੂੰਨ ਕੇ ਘਾਇਲ ਸੂਤ ਸਭੈ ਤਿਨ ਕੇ ਰਨ ਘਾਏ।। 
ਪੈਦਲ ਕੇ ਦਲ ਮਾਂਝਿ ਪਰਯੋ ਤੋਈ ਬਾਨਨ ਸੋ ਜਮੁਲੋਕ ਪਠਾਏ।। 
ਸਿਯੰਦਨ ਕਾਟਿ ਦਯੋ ਬਹੁਰੋ ਸਭ ਹਰੈ ਬਿਰਥੀ ਜਦੁਬੰਸ ਪਰਾਏ।। ੧੪੩੬।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਹੀ ਡਰੌਣੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਪੁੰਜ ਨੂੰ ਸਹਾਰ ਕੇ, ਅਤੇ ਵਿਰ ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਫੜ 
ਕੋ ਤੀਰ ਚਲਾਏ ਹਨ। ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਘੋੜੇ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਰੱਥਵਾਹੀ 
ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਜਦ ਪੈਦਲ ਸੈਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਵੜਿਆ ਹੈ, ਤਦ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀਣਿਆਂ ਕਰਕੈ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੪੩੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਹੇ ਕਉ ਭਾਜਤ ਹੋ ਰਨ ਤੇ ਬਲ ਜ੍ਰੌੱਧ ਸਮੋ ਪੁਨ ਐਸੋ ਨ ਪੈ ਹੈ।। 
ਸਾਤਕ ਸੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਕਰਯੋ ਅਬ ਭਾਜਹੁ ਤੈ ਕਛੂ ਲਾਜ ਰਹੈ ਹੈ।। 
ਜਉ ਕਹੂੰ ਅਉਰ ਸਮਾਜ ਮੈ ਜਾਇ ਹੋ ਸੋ ਕਹਿ ਕਾਇਰ ਰਾਜਵਹੈ ਹੈ।। 
ਤਾ ਤੇ ਬਿਚਾਰ ਕੇ ਆਨ ਭਿਰੋ ਕਿਨ ਭਾਜ ਕੈ ਕਾ ਮੁਖ ਲੈ ਘਰ ਜੈ ਹੈ।। ੧੪੩੭।। 


ਅਰਥ - ਰਣ ਤੋਂ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਭੱਜਦੇ ਹੋ ? ਬਲਭੁੱਦੂ ! ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੱਧ ਦਾ ਸਮਾਂ ਫਿਰ ਕਦੋਂ ਪਾਵੇਂਗਾ ? 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਸਾਤਕ ਨੂੰ ਆਖਿਆ-ਜੇ ਹੁਣ ਭੱਜ ਜਾਓਗੇ ਤਾਂ ਕੀ ਤੁਹਾਡੀ ਲੱਜਾ ਰਹਿ ਜਾਏਗੀ ? ਕੀ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਨਾਂ ਆਵੇਗੀ ? ਜੈਕਰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਸਮਾਜ ਵਿਚ ਜਾਓਗੇ, ਤਾਂ ਕੀ ਉਹ ਕਾਇਰਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ 
ਤੁਹਾਥੋਂ ਬਿਨਾਂ ਓਹ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋਵੇਗਾ ? ਇਸ ਕਰਕੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰੋ ਅਤੇ ਆਕੇ ਜੰਗ ਕਰੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਭੱਜ 
ਕੇ ਜਾਓਗੇ ਤਾਂ ਕਿਹੜਾ ਮੂੰਹ ਲੈਕੈ ਘਰ ਜਾਓ ।ਗੋ?।। ੧੪੩੭॥ 


ਸਵੈਯਾ।! ਯੋਂ ਸੁਨਿ ਸੂਰ ਨ ਕੋਊ ਫਿਰਕੇ ਰਿਸ ਕੈ ਅਰਿ ਕੈ ਨ੍ਿਪ ਪਾਛੈ ਧਯੋ ਹੈ।। 
ਜਾਦਵ _ਭਾਜਤ ਜੈਸੇ ਅਜਾ ਖੜਗੇਸ਼ ਮਨੋ ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ ਭੁਯੋ _ਹੈ।। 
ਧਾਇ ਮਿਲਜੇ ਮੁਸਲੀਧਰਿ ਕੋ ਤਿਨ ਕੰਠੁ ਬਿਖੈ ਧਨੂ ਡਾਰ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਤਉ ਹਸਿ ਕੈ ਅਪਨੇ ਬਸ ਕੈ ਬਲਦੇਵਹ ਕਉ ਤਬ ਛਾਡ ਦਯੋ ਹੈ।। ੧੪੩੮।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਕਹਿਣੇ ਨੂੰ ਸੁਣਕੈ ਕੋਈ ਵੀ ਬਹਾਦਰ ਮੁੜਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ ਇਹ 
ਵੇਖ ਕੈ ਰਾਜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਭਰਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੰਝ ਭੱਜਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬੱਬਰ 
ਸ਼ੋਰ ਹੋਵੇ .ਤੇ ਯਾਦਵ ਫ਼ੌਜ ਸ਼ੱਕਰੀਆਂ ਹੋਣ। ਰਾਜਾ ਬਲਿਰਮ ਨੂੰ ਭੱਜ ਕੈ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਪਾ ਕੈ _ਆਪਣੋ ਵੱਲ ਖਿੱਚ ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਹੱਸ ਕੋ, ਆਪਣੇ ਵੱਸ 
ਉਸ ਨੂੰ ਕਰਕੇ ਸਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਤਦ ਫਿਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੪੩੮।। 


ਜਿਲਦ' ਚੰਥੀੰ (੨੪) 
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ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਸਭ ਹੀ ਭਟ ਭਾਜ ਕੈ ਗਏ ਸ਼ਰਨ ਬ੍ਰਿਜਰਾਇ।। 
ਤਬ ਜਦੁਪਤਿ ਸਭ ਜਾਦਵਨ ਕੀਨੋ ਏਕ ਉਪਾਇ।। ੧੪੩੯।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਸੂਰਬੀਰ ਯੋਧੈ ਰਣ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਜ਼ਰਨੀ ਆ ਗਏ ਹਨ 
ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਯਾਦਵਾਂ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਇਕ ਵਪਾਓ ਕਰਨ ਦੀ ਸੋਚੀ ਹੈ।। ੧੪੩੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਘੈਰਹਿ ਯਾਹ ਸਭੈ ਮਿਲਿ ਕੈ ਹਮ ਐਸੇ ਬਿਚਾਰ ਸਭੈ ਭਟ ਧਾਏ।। 
ਆਗੇ ਕੀਓ ਬ੍ਰਿਜਭੂਖਨ ਕਉ ਸਭ ਪਾਛੇ ਭਏ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਾਏ।। 
ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉ ਤਾਨ ਕਮਾਨਨ ਯੋਂ ਨ੍ਿਪ ਊਪਰਿ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਪਾਵਸ ਕੀ ਰਿਤ ਮੈ ਘਨ ਬੂੰਦਨ ਜਿਉਂ ਸਰ ਤਿਉਂ ਬਰਪਾਏ।। ੧੪੪੦।। 

ਅਰਥ - ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੋ ਮਿਲ ਕੈ ਇਸਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਈਏ ਅਜਿਹਾ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ 
ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪਏ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸਭਨਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੋ ਹੋਰ 
ਸਾਰੋ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਕੋਧ ਵਧਾ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਕਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚ 
ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਉਤੇ ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਬਰਸਾਤ ਜ਼ੁੱਤ ਵਿਚ 
ਬੱਢਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬੂੰਦਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ' ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਯਾਦਵਾਂ ਨੇ ਰਾਜੋ ਉਤੇ ਤੀਰ ਬਰਸਾਏ 
ਹਨ || ੧੪੪੨ 


ਕਾਟਿ ਕੈ ਬਾਨ ਸਭੈ ਤਿਨ ਕੇ ਅਪਨੇ ਸਰ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਕੇ ਤਨ ਘਾਏ।। 
ਘਾਇਨ ਤੇ ਬਹੁ ਸ੍ਰਉਨ ਬਹਿਯੋ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਕੇ ਪਗ ਨਾ ਠਹਰਾਏ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਬਰਬੀਰ ਹੁਤੇ ਰਨ ਦੇਖਿ ਕੈ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਬਿਸਮਾਏ।। 
ਧੀਰ ਨ ਕਾਹੂ ਸਰੀਰ ਰਹਯੋ ਜਦੁਬੀਰ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਪਰਾਏ।।੧੪੪੧।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੋ ਹੀ ਬਾਣ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਕੱਟ ਦਿਤੇ ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਤੀਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਮਾਰੇ। ਉਸ ਦੇ ਜ਼ਖਮਾਂ ਵਿਚੋ' ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਲਹੂ ਵਗ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਵੇਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੇ ਪੈਰ ਟਿਕ ਨਹੀਂ ਸਕੋ ਹਨ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਮਹਾਨ ਜੋਧੇ ਸਨ, ਉਹ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦਾ ਜੁੱਧ 
ਵੇਖ ਕੋ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਦੇ ਭੀ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਧੀਰਜ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਮੇਤ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੪੧।1 


ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਭਾਜਤ ਹੀ ਛੁਟ ਧੀਰ ਗਯੋ ਬਰ ਬੀਰਨ ਕੋ।। 
ਅਤਿ ਬਿਯਾਕੁਲ ਬੁੱਧ ਨਿਰਾਕੁਲ ਹ੍ਰੈ ਲੁਖ ਲਾਗੇ ਹੈ ਘਾਇ ਸਰੀਰਨ ਕੋ।। 


(੨੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਫ 
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ਸੁ ਧਵਾਇ ਕੈ ਸਯੰਦਨ ਭਾਜ ਚਲੋ ਡਰ ਮਨ ਘਨੋ ਅਰਿ ਤੀਰਨ ਕੋ।। 
ਮਨ ਆਪਨੇ ਕੋ ਸਮਝਾਵਤ ਸਯਾਮ ਤੈ ਕੀਨੋ ਹੈ ਕਾਮ ਅਹੀਰਨ ਕੋ।। ੧੪੪੨।। 


ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੈ ਭੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਵੱੜੋ ਵੱਡੇ ਜੋਧਿਆਂ ਦਾ ਧੀਰਜ ਛੁਟ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਬੁਧਿਵਾਨ ਪੁਰਖ ਅਕਲ ਤੋਂ ਹੀਨ ਹੋ ਕੇ, ਬੜੇ ਬਿਆਕੁਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ 
ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਲੱਖਾਂ ਹੀ ਘਾਉ ਲੱਗੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨ ਕੋ, ਉਹ 
ਭੀ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਭਜਾ ਕੈ ਰਣ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਚਲੋ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਮਝਾਂਵਦੇ ਹਨ, 
ਮਨਾ ! ਤੂੰ ਗੁਆਲਿਆਂ ਵਰਗਾ ਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਛੱਤ੍ਰੀ ਦਾ ਕੰਮ ਰਣ ਤੋਂ ਭੱਜਣਾ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਤੈਨੂੰ ਗੁਝ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿਚ ਸ਼ਰਮ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।। ੧੪੪੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਜ ਮਨ ਕੋ ਸਮਝਾਇਕੈ ਬਹੁਰਿ ਫਿਰੇ ਘਨ ਸਯਾਮ।। 


ਜਾਦਵ ਸੈਨਾ ਸੰਗਿ ਲੈ ਪੁਨ ਆਏ ਰਨ ਧਾਮ।। ੧੪੪੩।। 
ਅਰਥ - ਬੱਦਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸਿਆਮ ਰੰਗ ਵਾਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਫਿਰ ਮੁੜ 


ਪਏ ਹਨ। ਯਾਦਵਾਂ ਜੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੈ. ਫਿਰ ਜੰਗ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੪੩।। 
ਕਾਨ੍ਹਜੂ ਬਾਚ ।। 

ਦੋਹਰਾ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕੋ ਹਰਿ ਕਹਯੋ ਅਬ ਤੂੰ ਖੜਗ ਸੰਭਾਰ।। 

ਜਾਮ ਦਿਵਸ ਕੇ ਰਹਤ ਹੀ ਡਾਰੋਂ ਤੋਹਿ ਸੰਘਾਰ।। ੧੪੪੪।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੌ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਤੂੰ ਤਲਵਾਰ 
ਸੰਭਾਲ, ਕਿਉਕਿ ਦਿਨ ਦਾ ਇਕ ਪਹਿਰ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਹੀ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੧੪੪੪ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕੋਪ ਕੈ ਬੈਨ ਕਹੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੋ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਜੂ ਧਨ ਬਾਨਨ ਲੈ ਕੈ।। 
ਚਾਮ ਕੇ ਦਾਮ ਚਲਾਇ ਲਏ ਤੁਮਹੂ ਰਨ ਮੈ ਮਨ ਕੋ ਨਿਰਭੈ ਕੈ।। 
ਮੌਤਿ ਕਰੀ ਗਰਭੈ ਤਬ ਲਉ ਜਬ ਲਉ ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ ਗਹਿਓ ਨ ਜਿਸੈ ਕੈ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਪ੍ਰਾਨਨ ਸੋ ਧਨ ਖੋਵਤ ਜਾਹੁ ਭਲੋਂ ਹਥਿਯਾਰਨ ਦੈ ਕੈ।।੧੪੪੫।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਲੈ ਕੋ, ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਬਚਨ ਆਖ-- 
“ਤੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਡਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਚੰਮ ਦੇ ਦੰਮ ਚਲਾ ਲਏ ਹਨ, ਹੁਣ 
ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਚਲਣ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਬਣ ਵਿਚ ਓਨਾਂ ਚਿਰ ਹੀ ਹੰਕਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ 
ਹੈ; ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਸ਼ੋਰ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਫੜਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਵਰਰੀ ਧਨ 
ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਿਉ' ਕਰਦਾ ਹੈਂ, ਤਾਂ ਤੋ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਦੋ ਕੋ ਸੁਖ ਨਾਲ ਘਰ ਚਲਾ ਜਾਹ।। ੧੪੪੫।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੫) 
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ਕੀ ਬਤੀਆਂ ਤਬ ਹੀ ਨ੍ਿਪ ਉੱਤਰ ਦੇਤ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਸ਼ੋਰ ਕਰੈ ਰਨ ਮੈ ਬਨ ਮੈ ਜਨੁ ਕਾਹੂ ਨੇ ਲੂਟ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਬੋਲਤ ਹੇ ਹਠਿ ਕੇ ਸਠਿ ਜਿਉ ਹਮ ਤੋ ਕਈ ਬਾਰ ਨ ਭਾਜ ਗਯੋ ਹੈ।। 
ਨਾਮ ਪਰਤੋ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਬ੍ਰਿਥਾ ਬਿਨ ਲਾਜ ਸਮਾਜ ਮੈ ਆਜੁ ਖਯੋ ਹੈ।। ੧੪੪੬।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ, ਰਾਜਾ ਉਸੇ ਵੋਲੋ ਹੀ ਜਵਾਬ 
ਦੇਣ ਲੱਗਾ -- ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸ਼ੋਰ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੌਲਾ ਪਾਂਦਾ ਹੈ' ਮਾਨੋਂ, 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਬਨ ਵਿਚ ਤੈਨੂੰ ਲੁੱਟ ਲਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੂਰਖਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਹੱਠ ਕਰਕੋ ਬੋਲਦਾ ਹੈਂ. ਕੀ ਮੇਰੋ 
ਪਾਸੋਂ ਅੱਗੇ ਕਈ ਵੈਰੀ ਭੱਜ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਹੈਂ? 'ਬ੍ਰਿਜ ਦਾ ਰਾਜਾ' ਤੈਰਾ ਨਾਮ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ. ਪਰ 
ਏਹ ਸਭ ਸ਼ਿਰਬਾ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ ਲੱਜਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਕੋ. ਸਾਰੇ ਸਮਾਜ ਦੇ ਵਿਚ ਅੱਜ ਆਪਣੀ 
ਇੱਜ਼ਤ ਨੂੰ ਭੀ ਨਾਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ।। ੧੪੪੬।। 


ਖੜਗੋਸ਼ ਬਾਚ ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਹੇ ਕਉ ਗ੍ਰੋਧ ਸੋ ਜੁੱਧ ਕਰੋ ਹਰਿ ਜਾਹੁ ਭੁਲੇ ਦਿਨ ਕੋ ਇਕ ਜੀਜੈ।। 
ਬੈਸ ਕਿਸ਼ੋਰ ਮਨੋਂ ਹਰਿ ਮੂਰਤਿ ਆਨਨ ਮੈ ਅਬ ਹੀ ਮਸ ਭੀਜੈ।। 
ਜਾਈਐ ਧਾਮ ਸੁਨੋ ਘਨਸਯਾਮ ਬਿਸ੍ਰਾਮ ਕਰੋ ਸੁਖ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਜੈ।। 
ਨਾਂਹਕ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੋ ਰਨ ਮੈ ਅਪਨੇ ਪਿਤ ਮਾਤ ਅਨਾਥ ਨ ਕੀਜੈ।। ੧੪੪੭।। 

ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ=-ਹੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਿਉਂ' ਕਰਦਾ ਹੈ' ? ਚੰਗਾ 
ਹੈ, ਘਰ ਮੁੜ ਜਾਹ ਅਤੇ ਕੋਈ ਦਿਨ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹੁ। ਅਜੇ ਤੋਰੀ ਕਿਸ਼ੋਰ ਉਮਰ ਹੈ ਤੋ ਤੋਰੀ ਸੂਰਤ 
ਮਨ ਨੂੰ ਮਨਮੋਹਣੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਤੇ ਤੇਰਾ ਮੂੰਹ ਅਜੇ ਹੁਣ ਹੀ ਮਸ-ਰਿੰਨਾਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਭਾਵ ਅਜੈ 
ਤੋਰੇ ਮਸ ਫੁੱਟਣ ਲੱਗੀ ਹੈ। ਹੈ ਘਨਸਿਆਮ ! ਸੁਣ, ਘਰ ਜਾਹ, ਜਾ ਕੈ ਬਿਸਰਾਮ ਕਰ, ਅਤੇ ਸੁਖ 


ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਪੀਣਾ ਕਰ। ਐਵੇਂ ਨਾਹੱਕ ਹੀ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਜਾਏਂਗਾ, ਆਪਣੋ ਮਾਤਾ- 
ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਅਨਾਥ ਨਾ ਕਰ।। ੧੪੪੭।/ 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਹੇ ਕਉ ਕਾਨ੍ਹ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਹਠ ਕੈ ਹਮ ਸੋ ਰਨ ਦੁੰਦ ਮਚੈ ਹੋ।। 
ਜੁੰਧ ਕੀ ਬਾਤ ਬੁਰੀ ਸਭ ਤੇ ਹਰਿ ਕਰਧ ਕੀਏ ਨ ਕਛੂ ਫਲ ਪੈ ਹੋ।। 
ਜਾਨਤ ਹੋ ਅਬ ਯਾ ਰਨ ਮੈ ਹਮ ਸੋ ਲਰਿ ਕੈ ਤੁਮ ਜੀਤੋ ਨ ਜੈ ਹੋ।। 
ਜਾਹੁ ਤੋ ਭਾਜ ਕੈ ਜਾਹੁ ਅਬੈ ਨਹੀ ਅੰਤ ਕੋ ਅੰਤਕੇ ਧਾਮ ਸਿਧੈ ਹੋ।।੧੪੪੮।। 


(੨੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਆ ਥੀ ਕੇ ਕਾ ਚ: ਐਮ ਦੀ ਕੋ: ਕੋ ਪਾ ਤੀ ਦੇ ਤਾਂ ਬਾ ਆ ਥੇ ਵਸ ਨ ਕਾ ਪਾ ਕਾਂ ਹਾਂ ਮਾ ਕੇ ਤਾ ਤਾਂ ਕਮ ਤਂ ਸਗ ਥੀ ਦੇ ਕੰ ਸੂ ਵੀਕ ਜੋ ਤਾਂ ਵਾਂ ਮੰ ਆਂ ਕੇ ਖਾਂ ਮਾਂ ਆ ਕੀ ਵਯ ਮੈ ਕ- ਮਾ 
ਅਰਥ - ਹੈ ਕਾਨ੍ਹ ! ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ, ਹੱਠ ਕਰਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਦੁੰਦ ਯੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦਾ 

ਹੈਂ ? ਜੁੱਧ ਦੀ ਗੱਲ ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਬੁਰੀ ਹੈ, ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ । ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਨ ਦਾ ਕੁਝ ਭੀ ਫਲ ਨਹੀਂ ਪਾਵੇਂਗਾ, 

ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਤੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ, ਕਿ ਇਸ ਰਣ ਵਿਚ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲੜ ਕੈ ਤੂੰ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ 

ਜਾਵੈਂਗਾ। ਜਾਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੁਣੋ ਹੀ ਭੱਜ ਕੇ ਚਲਾ ਜਾਹ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਅੰਤ ਨੂੰ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ 

ਚਲਾ ਜਾਏਂਗਾ।। ੧੪੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਯੋਂ ਸੁਨਿਕੈ ਹਰਿ ਚਾਂਪ ਲਯੋ ਕਰਿ ਤਾਨ ਕੈ ਬਾਨ ਕਉ ਖੱਚ ਚਲਾਯੋ।। 
ਭੂਪਤ ਕਉ ਹਰਿ ਘਾਇਲ ਕੀਨੋ ਹੈ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਕਉ ਨ੍ਹਿਪ ਘਾਇ ਲਗਾਯੋ।। 
ਬੀਰ ਦੁਹੂ ਤਿਹ ਠਉਰ ਬਿਖੈ ਕਬਿ ਰਾਮ ਭਨ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਬਾਨ ਅਪਾਰ ਚਲੋਂ ਦੁਹੂ ਓਰ ਤੇ ਅਭੂਨ ਜਿਉ ਦਿਵ ਮੰਡਲ ਛਾਯੋ।।੧੪੪੯|। 

ਪਦ ਅਰਥ = ਦਿਵ ਮੰਡਲ=ਅਕਾਸ਼।। 

ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਪਾਸੋ' ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ੁਣ ਕੇ, ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਧਨੱਖ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਤੀਰ ਨੂੰ ਥਿੱਚ ਕੇ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਜ਼ਬਮੀ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੋ ਭੀ ਜ਼ਖਮ ਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਦੋਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ, 


ਰਾਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਅਪਾਂਰ ਹੀ ਤੀਰ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ 
ਤੋ' ਚਲਦੇ ਹਨ, ਬੱਦਲਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਤੀਰਾਂ ਨੇ ਸਾਰੈ ਹੀ ਅਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਢੱਕ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੪੪੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਸਹਾਇ ਕੇ ਕਾਜ ਜਿਨੋ ਬਰ ਬੀਰਨ ਤੀਰ ਚਲਾਏ।। 
ਭੂਪਤ ਏਕ ਨ ਬਾਨ ਲਗਯੋ ਲਖਿ ਦੂਰਿ ਤੇ ਬਾਨਨ ਸੌ ਬਹੁ ਘਾਏ।। 
ਧਾਇ ਪਰੀ ਬਹੁ ਜਾਦਵ ਸੈਨ ਧਵਾਇਕੈ ਸਯੰਦਨ ਚਾਂਪ ਚਢਾਏ।। 
ਆਵਤ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰਿਸਿ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ ਪਲ ਮੇ ਦਲ ਪੈ ਦਲ ਘਾਏ।। ੧੪੫੦।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭੀ ਬਹਾਦਰ ਯੋਧਿਆਂ ਨੇ 
ਤੀਰ ਚਲਾਏ ਹਨ। ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਤੀਰ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਵੱਜਾਂ ਹੈ, ਪਰ ਦੂਰ 
ਤੋਂ ਹੀ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਾਦਵਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਇਕੋ ਵੈਰੀ ਹੀ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਭੱਜਾ-ਭੱਜਾ ਗੇ ਧਨੁੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਤੀਰ ਚੜ੍ਹਾਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੈ ਹਨ, ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਆਉਂਦੀ ਪੇਦਲ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਪੱਲ 
ਵਿਚ ਹੀ ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੧੪੫੦।। 


'ਏਂਕ ਗਿਰੇ ਤਜਿ ਪ੍ਰਾਨਨ ਕੋ ਰਨ`ਕੀ ਛਿਤਮੈ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚੈ ਕੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ (੨੭) 


ਵਕ ੧44. €% ਦੇ ਥੇ ਦੇ ਤੀ ਕੋਆਂ ਚੀ ਤੀ ਮਾ ਖਤ ਕੇ ਥੇ ਖਾਦ ਥੇ ਚੋਦ ਦੇ ਚੀਕ ਚੋਖੀ ਯੇ ਚਾਂਦ ਦਾ ਆਂ ਪੋਪ ਚ ਕੋ ਆਵ ਚ 3-4-4- ₹3% ਤਾਕ ਆਂ 


ਏਕ ਲਰੇ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢੈ ਕੈ।। 
ਤਉ ਨਿਪ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਕਰਵਾਰ ਦੀਯੋ ਬਹੁ ਖੰਡਨ ਖੰਡਨ ਕੈ ਕੈ।। 
ਭੂਪ ਕੋ ਪਉਰਖ ਹੈ ਮਹਬੂਬ ਨਿਹਾਰ ਰਹੇ ਸਭ ਆਸ਼ਕ ਹ੍ਰੋ ਕੈ।। ੧੪੫੧।। 


ਅਰਥ - ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਰਚਾ ਕੇ ਅੰਤ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ 
ਗਏ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਰਾਜੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ. ਕਈ ਇਕ ਘਾਇਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਈ ਇਕ 
ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੋ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ। ਤਦ ਰਾਜੋ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੈ, ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੂੰ ਟੁਕੜੋਂ-ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਉ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰਾਜੇ ਦੇ 
ਬਲ ਰ੍ਪ ਮਸ਼ੂਕ ਨੂੰ ਸੂਰਮੇ ਆਸ਼ਕ ਰੂਪ ਹੋ ਕੋ ਵੇਖ ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੪੫੧॥। 


ਸਵੈਯਾ ।|ਅਉਰ ਕਿਤੇ ਬਲਬੰਡ ਹੁਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਜਿਤੇ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋਪ ਪਛਾਰੇ।। 
ਸੁੱਧ ਪ੍ਰਬੀਨ ਸੁ ਬੀਰ ਬਡੇ ਰਿਸਿ ਸਾਥ ਸੋਊ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਸਯੰਦਨ ਕਾਟਿ ਦਏ ਤਿਨ ਕੇ ਗਜ ਬਾਜ ਘਨੇ ਸੰਗਿ ਬਾਨਨ ਮਾਰੇ।। 
ਰੁਦੂ ਕੋ ਖੇਲੁ ਕੀਯੋ ਰਨ ਮੈ ਜੇਊ ਜੀਵਤ ਤੇ ਤਜਿ ਜੁੱਧੁ ਪਧਾਰੇ।। ੧੪੫੨।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੇ ਸਨ, ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ 
ਰਾਜੇ ਨੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਪਛਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਯੋਧੇ ਵਿਦਿਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰਬੀਨ 
ਸਨ. ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੱਥ ਤੋੜ 
ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਾਥੀ-ਘੋੜੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
'ਰਦ੍ਰ' ਦਾ ਖੇਲ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੌ ਜੀਉਂਦੇ ਬਚੇ ਹਨ, ਉਹ ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ। ਸੈਨ ਭਜਾਇਕੇ ਧਾਇਕੈ ਆਇਕੇ ਰਾਮ ਅਉ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸਾਥ ਅਰਜੋ ਹੈ।। 
ਲੈ ਬਰਛਾ ਜਮਧਾਰ ਗਦਾ ਅਸ ਕ੍ਰਧ ਹ੍ਰੈ ਜੁੌਂਧ ਨਿਸ਼ੰਗਿ ਕਰਯੋ ਹੈ।। 
ਤਉ ਬਹੁਰੋ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਪਾਨ ਧਰਕੋ ਹੈ।। 
ਜਿਉ ਘਨ ਬੂੰਦਨ ਤਿਉ ਸਰ ਸਿਉ ਕਮਲਾਪਤਿ ਕੋ ਤਨ ਤਾਲ ਭਰਤੋ ਹੈ।। ੧੪੫੩ | 


ਅਰਥ - ਯਾਦਵਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਭਜਾ ਕੇ. ਅਤੇ ਆਪ ਧਾਵਾ ਕਰਕੋ ਆਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ 
ਨਾਲ ਅੜ ਖੜੌਤਾ ਹੈ। ਬਰਛਾ, ਜਮਦਾੜ੍ਹ, ਗਦਾ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੇ. ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੀ ਯੁੱਧ 
ਨੂੰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ`ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤਦ ਫਿਰ ਧਨੁੱਖ-ਬਾਨ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਜਿਵੇਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਬੂੰਦਾਂ ਡਿਗਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਸਰੀਰ ਤਲਾਊ 
ਸਮਾਨ ਹੈ, ਜੋ ਤੀਰਾਂ ਰੂਪ ਬੂੰਦਾਂ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੪੫੩।। ` 


ਦੋਹਰਾ।। ਬੇਧਿਓ ਜਬ ਤਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰਿਸ ਇੰਦਾਸਤਰ ਸੰਧਾਨ।। 
ਮੰਤੁਨ ਸਿਉ ਅਭਿਮੰਤੁ ਕਰਿ ਗਹਿ ਧਨੁ ਛਾਡਿਓ ਬਾਨ ।। ੧੪੫੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ- ਇੰਦਾਸਤਰ=ਦਿੰਦੂ ਅਸਤਰ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਤਨ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਦਿੰਦੂ ਅਸਤਰ ਨੂੰ ਜੋਤ 
ਲਿਆ। ਫਿਰ ਮੌਤਾਂ ਨਾਲ ਅਭਮੰਤੂਨ ਕਰਕੇ, ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਫੜ ਕੈ ਤੀਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪੫੪।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਇੰਦੂ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਜਿਤੇ ਤਬ ਹੀ ਸਰ ਛੂਟਤ ਭੂ ਪਰ ਆਏ।। 
ਰਾਮ ਭਨੈ ਅਗਨਾਯੁਧ ਲੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕਓ ਲਖਕੇ ਕਰਿ ਕੋਪ ਚਲਾਏ।। 
ਭੂਪ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਸੁ ਕਟੇ ਅਪਨੇ ਸਰ ਲੈ ਸੁਰ ਕੇ ਤਨ ਲਾਏ।। 


ਘਾਇਲ ਸ੍ਰਉਨ ਭਰੇ ਲਖਿਕੈ ਸੁਰਰਾਜ ਡਰੈ ਮਿਲਿਕੈ ਸਭ ਧਾਏ ।। ੧੪੫੫।! 
ਅਰਥ - ਇੰਦ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸੂਰਮੇ ਸਨ, ਤੀਰ ਦੇ ਛੁੱਟਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਆ ਗਏ। 'ਰਾਮ' ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਅਗਨ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈ ਕੇ ਤੋਂ 
ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਚਲਾਉਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ 
ਲੈ ਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤਹਾਂ ਦੇ ਵਾਰ ਕਰ ਸੁੱਟੇ ਅਤੇ ਆਪਣੋ ਤੀਰ ਦੋਵਤਿਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਮਾਰੇ। 
ਜਦ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ, ਲਹੂ ਨਾਲ ਲੋਬੂ-ਪੇਬੂ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਖੂਨ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਸੋਚਕੇ 
ਇੰਦੂ ਰਾਜਾ ਡਰ ਗਿਆ ਅਤੈ ਫਿਰ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ ਸਾਰੋ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਜਾ ਪਏ ।। ੧੪੫੫।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਦੇਵ ਰਵਾਂਦਿਕ ਬੀਰ ਘਨੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਤਏ ਹੈ।। 
ਲੈ ਬਰਛੀ ਕਰਵਾਰ ਗਦਾ ਸੁ ਸਭੈ ਰਿਸਿ ਭੂਪ ਸੋ ਆਇ ਖਏ ਹੈ।। 
ਆਨ ਇਕੌਤੂ ਭਏ ਰਨ ਮੈ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਬਿ ਭਾਖ ਦਏ ਹੈ।। 
ਭੂਪ ਕੇ ਬਾਨ ਸੁਗੰਧ ਕੇ ਲੈਬੇ ਕਉ ਭਉਰ ਮਨੋ ਇਕ ਠਉਰ ਭੁਏ ਹੈ।। ੧੪੫੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ -`ਰਵਾਦਿਕਘਸੂਜ਼ਜ ਵਰਗੀ।। ਕਰਵਾਰ=ਤਲਵਾਰ। ਖਏ=ਜੁੱਟੇ ।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸੂਰਜ ਵਰਗੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੈ ਸੂਰਮੇ ਬੜੇ ਭਾਰੇ 
ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੈ ਗਏ. ਹਨ। ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ, ਬ਼ਰਛੀਆਂ ਤੇ ਗੁਰਜ ਲੈ ਗੇ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਕ੍ਰੇਧ 
ਕਰਕੈ ਰਾਜੈ ਨਾਲ ਆਣ ਜ਼ੁੱਟੈ ਹਨ। ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਆਕੇ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ. ਗ੍ਰੰਥ-ਕਰਤਾ 


ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫਿਪਮਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੀ ਹੈ . ਜਿਵੇਂ ਦੇਵਤਿਆਂ ਰੂਪ ਭੌਰੇ ਰਾਜੇ ਤੀਰਾਂ ਰੂਪ ਜੁਗੰਧੀ 
ਨੂੰ ਲੈਣ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੪੫੬ । 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੯) 


ਤੋਲ ਚਤੇ ਚ -ਤ ਤਦ ਚੋਆ ਤੋਤੇ ਵਾਰ ਵੀਂ ਤੇ ਚਂ ਪੀ ਉਆ ਰਤ ਚ ਮਦ ਕਦ 4 ਆਥਂ ਕਕ ਕਮ ਤੇ 
ਦੌਹਰਾ।। ਦੇਵਨ ਮਿਲ ਖੜਗੇਸ਼ ਕਉ ਘੇਰਿ ਚਹੂੰ ਦਿਸ ਲੀਨ।। 
ਤਬ ਭੂਪਤ ਧਨੁ ਬਾਨ ਲੈ ਕਹੋ ਜੁ ਪਉਰਖ ਕੀਨ।। ੧੪੫੭।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਉਰਖ=ਬਹਾਦਰੀ।। 
ਅਰਥ - ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੇ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ, ਖੜਗ ਸਿੰਪ। ਨੂੰ ਚੋਂਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਘੇਰ ਲਿਆ। 


ਉਸ ਵੈਲੋਂ ਰਾਜੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਂਣ ਲੈ ਕੇ, ਜੋ ਬਹਾਦਰੀ ਕੀਤੀ 
ਹੈ. ਰੈਹ ਆਖਦੇ ਹਾਂ।। ੧੪੫੭।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 

ਸਵੈਯਾ।|ਸੂਰ ਕੋ ਦ੍ਰਾਦਸ ਬਾਨਨ ਬੇਧਿਕੈ ਅਉ ਸਸ ਕੋ ਦਸ ਬਾਨ ਲਗਾਏ।। 
ਔਰ ਸਚੀਪਤਿ ਕਉ ਸਰ ਸਉ ਸੁ ਲਗੈ ਤਨ ਭੋਦਕੇ ਪਾਰ ਪਰਾਏ।। 
ਜੌਛ ਜਿਤੇ ਸੁਰ ਕਿੰਨਰ ਗੰਧ੍ਰਬ ਤੋ ਸਭ ਤੀਰਨ ਸੋ ਨਿਿਪ ਘਾਏ।। 
ਕੇਤਕ ਭਾਜਿ ਗਏ ਰਨ ਤੇ ਡਰਿ ਕੇਤਕਿ ਤਉ ਰਨ ਮੈਂ ਠਹਰਾਏ।। ੧੪੫੮।। 

ਅਰਥ - ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ--ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬਾਰਾਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਸੂਰਜ ਨੂੰ 
ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਮਾਂ ਨੂੰ ਦਸ ਤੀਰ ਮਾਰੇ। ਫਿਰ ਇੰਦ੍ਹ ਨੂੰ ਸੌ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ. ਉਹ ਤੀਰ 
ਦਿੰਦੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਪਾਤ ਕੋ ਪਰਲੋ ਪਾਸੇ ਨਿਕਲ ਗਏ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ 
ਭੀ ਜੱ, ਦੇਵਤੇ, ਕਿੰਨਰ ਤੇ ਗੰਧਰਬ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਖ਼ਮੀ ਕਰ 


ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜੇ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਡਰ ਕੇ, ਕਈ ਤਾਂ ਭੱਜ ਕੋ ਰਟਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ 
ਕਿੰਨੇ ਉਥੇ ਖੜੋ ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੪੫੮।। 


ਸਵੈਯਾ। ਜੁੱਧ ਭਯੋ ਸੁ ਘਨੋ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਇੰਦੂ ਰਿਸੇ ਕਰਿ ਸਾਂਗ ਲਈ ਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਲ ਕੋ ਕਰਿਕੈ ਤਿਹ ਭੂਪ ਕੇ ਉਪਰਿ ਡਾਰ ਦਈ ਹੈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਸਰ ਕਾਟ ਦਈ ਉਪਮਾ ਸੁ ਭਈ ਹੈ।। 
ਬਾਨ ਭਯੋ ਖਗਰਾਜ ਮਨੋ ਬਰਛੀ ਜਨੋ ਨਾਗਨ ਭੋਂਛ ਗਈ ਹੈ।। ੧੪੫੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਬੜਾ ਘਮਸਾਨ ਜੁਧ ਹੋਇਆ_ ਤਦੋਂ' ਇੰਦੂ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੈ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਬਰਛੀ ਫੜ ਲਈ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ-ਢੈਸ ਨੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਬਲ ਕਰਕੇ ਉਹ ਬਰਛੀ 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਅਰੀਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਲੁੱਖ ਲੈ ਕੇ, ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਬਰਛੀ ਕੱਟ ਸੁੱਟੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਇਉ ਜਾਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਖ਼ਾਨੋ' ਬਰਛੀ -ਰੂਪ ਨਾਗਣੀ 


(੩੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਵਕਵਵਵਕਕਕਕਕਵਪਕਪਪਾਪ ਵਾਕ ਕੋ ਉਆ ਕਤ ੫. % ਉਆ ਮੇਂ ਕੋਕ ਕੇ ਕੇ ਥੇ ਪੇ ਮੰ 4 ਕੇ 4. 4. ਕੇ: ਕੋ ਤੋ- ਤੇ 3-4---41-%494-% 


ਉੱਤਰੀ ਆਉਂਦੀ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਰੂਪ ਗਰਤ ਨੋ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਖਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੪੫੯॥। 
ਸਵੈਯਾ।। ਪੀੜਤ ਹੈ ਸਭ ਬਾਨਨ ਸੋ ਪਨਿ ਇੰਦੂ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਭਜਾਏ।। 
ਸੂਰ ਸਸੀ ਰਨ ਤਯਾਗ ਭਜੇ ਅਪਨੇ ਮਨਿ ਮੈ ਅਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਏ।। 
ਖਾਇਕੈ ਘਾਇ ਘਨੇ ਤਨ ਮੈ ਭਜ ਗੇ ਸਭ ਹੀ ਨ ਕੋਊ ਠਹਰਾਏ।। 
ਜਾਇ ਬਸੇ ਅਪੁਨੇ ਪੁਰ ਮੈ ਸੁਰ ਸ਼ੋਕ ਭਰੇ ਸਭ ਲਾਜ ਲਜਾਏ।। ੧੪੬੦।! 

ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ, ਇੰਦੂ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ 
ਗਏ ਹਨ। ਸੂਰਜ ਤੋ ਚੰਦੂਮਾਂ ਰਣਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਰੱਜ ਗਏ ਹਨ 'ਮਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਹੀ ਡਰ ਮੰਨ ਰਹੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜ਼ਖਮ ਖਾ ਕੇ. ਸਾਰੇ ਹੀ ਭੱਜ ਗਏ 


ਹਨ, ਕੋਈ ਭੀ ਠਹਰਿਆ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਜਾ ਕੋ ਆਪੋ ਆਪਣੀਆਂ ਪੁਰੀਆਂ ਵਿਚ ਵੱਸ ਗਏ ਹਨ. ਸਾਰੋ 
ਦੋਵਤੇ ਸ਼ੋਕ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਜ਼ਰਮ ਠਾਲ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੪੬੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬੈ ਸਕਲ ਸੁਰ ਭਜ ਗਏ ਤਬ ਨ੍ਿਪ ਕੀਨੋ ਮਾਨ।। 


ਧਨਖ ਤਾਨ ਕਰ ਮੈ ਪ੍ਰਬਲ ਹਰਿ ਪਰ ਮਾਰੇ ਬਾਨ।। ੧੪੬੧।। 
ਅਰਥ' - ਜਦ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ ਭੱਜ ਗਏ ਤਦ ਰਾਜੇਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਮਾਣ ਹੋ ਗਿਆਂ। ਫਿਰ 
ਉਸਨੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਚਿੱਚ ਖਿੱਚ ਕੈ, ਬੜੇ ਹੀ ਜੋਰ ਨਾਲ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੋ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ।। ੧੪੬੧।। 


ਤਬ ਹਰਿ ਰਿਸਿ ਕੈ ਕਰਿ ਲਯੋ ਰਾਛਸ ਅਸਤ ਸੰਧਾਨ।। 
ਮੰਤੁਨ ਸਿਉ ਅਭਿਮੰਤੁ ਕਰਿ ਛਾਡਿਓ ਅਦਭੁਤ ਬਾਨ।। ੧੪੬੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੰਧਾਨ=ਸ਼ਿਸਤ ਬੰਨ੍ਹ ਕੋ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਨਾ।। ਅਭਿਮੰੜੁ=-ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਵਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਕ੍ਰੋਧਟਵਾਨ ਹੋ ਕਰਕੋਂ, ਹੱਥ ਵਿਚ 'ਰਾਛਸ ਅਸਤ ' ਫੜਕੇ 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੰਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਢੈਸ ਤੀਰ ਨੂੰ ਅਤਿਮੰਤੁ ਕਰਕੇ ਉਹ ਅਚਰਜ ਤੀਰ 
ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪੬੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੈਤ ਅਨੌਕ ਭਏ ਤਿਹ ਤੇ ਬਲਬੰਡ ਕੁਰੂਪ ਭੁਯਾਨਕ ਕੀਨੇ।। 
ਚੌਕ ਧਰੇ ਜਮਦਾਰ ਛੁਰੀ ਅਸ ਢਾਲ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਕਰ ਲੀਨੇ।। 
ਮੂਸਲ ਔਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਉਖਾਰ ਲੀਏ ਕਰਿ ਮੈ ਦਮ ਪਾਤਿ ਬਿਹੀਨੇ।। 
ਦਾਂਤਿ ਬਢਾਇ ਕੈ ਨੈਨ ਤਚਾਇ ਕੈ ਆਇ ਕੈ ਤੂਪਤਿ ਕੋ ਭਯ ਦੀਨੇ।। ੧੪੬੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਤੀਰ ਤੋਂ ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ ਦੈਂਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ, ਜੋ ਬੜੋ ਹੀ ਬਲਵੰਡ, ਕਰੂਪ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (ਤਾ ] 
ਸੰਦ ਸੀ ਆ ਕੇ ਮੀ ਦੇ ਚੀ ਆ ਕਦੋ ਮਾਂ ਭਾ ਭਾ ਕੇ ਤਵਾ ਤੇ ਤੋਂ ਕੋ ਕੇ ੫ ਕੇ ਕੇ ਕਤ ਕੇ ਮਾ ਕੰ ਕੋ ਚ ਮਤ ਚੋ ਕੀ ਕੇ ਜੋ ਲੋ ਕੋ ਕੰ ਸੋ ਥੇ ਮੇ ਤ- ਤੋ- -4- ਤੇ ਮੰ 3 
ਤੋ ਡਰਾਵਣੇ ਬਣੋ ਹੋਏ ਸਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਚਕ੍ਰ ਧਾਰਨ ਕੀੜੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਟਾਰ, ਛੁਰੀ, ਤਲਵਾਰ, 
ਢਾਲ ਗਦਾ ਤੋ ਬਰਛੀ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੜੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਮੋਹਲੇ ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਅਤੇ ਪੱਤ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਦਰੱਖਤ 
ਪੁੱਟ ਕਰਕੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਚੁੱਕੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਹ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਦੰਦਾਂ ਨੂੰ ਕੱਢ ਕੋ ਤੋਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ 
ਲਾਲ ਕਰ ਕੇ, ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਡਰਾਉਣ ਲਗੇ ਹਨ।। ੧੪੬੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਕੇਸ ਵਡੇ ਸਿਰ ਬੇਸ ਬੁਰੇ ਅਰ ਦੇਹ ਮੈ ਰੋਮ ਵਡੇ ਜਿਨ ਕੇ।। 
ਮੁਖ ਸੋ ਨਰ ਹਾਡਨ ਚਾਬਤ ਹੈਂ ਪੁਨ ਦਾਂਤ ਸੋ ਦਾਂਤ ਬਜੇ ਤਿਨ ਕੋ।। 
ਸਰ ਸ੍ਰੋਨਤ ਕੇ ਅਖੀਆਂ ਜਿਨ ਕੀ ਸੰਗ ਕੌਨ ਭਿਰੈ ਬਲ ਕੇ ਇਨ ਕੋ।। 
ਸਰਚਾਂਪ ਚਢਾਇ ਕੈ ਰੈਨ ਫਿਰੈ ਸਭ ਕਾਮ ਕਰੈ ਨਿਤ ਪਾਪਨ ਕੇ।।੧੪੬੪।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਵੱਡੋ ਵੱਡੇ ਕੈਸ ਹਨ, ਸ਼ਕਲਾਂ ਬੁਰੀਆਂ ਹਨ. ਅਤੇ ਦੇਹਾਂ ਉਤੇ 
ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਵਾਲ ਉੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੋ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਹੱਡਾਂ ਨੂੰ ਚੱਬ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਦੰਦ ਵੱਜ ਰਹੈ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਲਹੂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਲਾਲ ਹੋ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬਲ ਕਰਕੇ ਕੌਣ ਭਿੜ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਜੋ ਸਦਾ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਤੇ ਧਨੁੱਖ ਵਿਚ ਬਾਣ ਚੜ੍ਹਾ ਕੈ ਸਾਰੀ ਰਾੜ ਫਿਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।। ੧੪੬੪।। 
ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਧਾਇ ਪਰੇ ਮਿਲ ਕੇ ਉਤ ਰਾਛਸ ਭੂਪ ਇਤੇ ਥਿਰ ਠਾਂਢੋ ਰਹਿਯੋ ਹੈ।। 
ਡਾਢਸੁ ਕੈ ਅਪਣੇ ਮਨ ਕੋ ਰਿਸ ਸ਼ੌਤਨ ਕੋ ਇਹ ਭਾਂਤ ਕਹਿਯੋ ਹੈ।। 
ਆਜ ਸਭੈ ਹਨਿਹੋਂ ਰਨ ਮੈ ਕਹਿ ਯੋ ਬਤੀਯਾ ਧਨ ਬਾਨ ਗਹਿਯੋ ਹੈ।। 


ਯੌਨ੍ਹਿਪ ਕੋ ਅਤਿ ਧੀਰਜ ਪੇਖਕੇ ਦਾਨਵ ਕੋ ਦਲ ਰੀਝ ਰਹਿਯੋ ਹੈ।। ੧੪੬੫।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰੋਂ' ਸਾਰੋ ਰਾਖਸ਼ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ ਆ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਧਰ ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਅਚੱਲ ਹੋ ਕੇ ਖੜੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪੱਕਾ ਕਰਕੇ, ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੋ ਵੈਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਤੁਸਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਅੱਜ ਹੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦੇਂਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਗੱਲ 
ਆਖ ਕੋ ਧਨਖ ਬਾਣ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਦਾ ਵੱਡਾ ਭਾਰਾ ਧੀਰਜ ਵੈਖ ਕੇ 
ਰਾਖਸ਼ਾਂ ਦੀ ਫੌਜ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਭਹੀ ਹੈ।। ੧੪੬੫।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਤਾਨ ਕਮਾਨ ਮਹਾ ਬਲਵਾਨ ਸੁ ਸ਼ੌਤੂਨ ਕੋ ਬਹੁ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਏਕਨ ਕੀ ਕੁਜ ਕਾਟਿ ਦਈ ਰਿਸ ਏਕਨ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਸਰ ਲਾਏ।। 
ਘਾਇਲ ਏਕ ਗਿਰੇ ਰਨ ਮੈ ਲਖ ਕਾਇਰ ਛਾਡ ਕੇ ਖੇਤ ਪਰਾਏ।। 
ਏਕ ਮਹਾਂ ਬਲਵੰਤ ਦਯੰਤ ਰਹੈ ਥਿਰ ਹ੍ਰੈ ਤਿਨ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। ੧੪੬੬।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
% ਐ ਗੰ ਊ ਕੀ ਵਾ ਕੰ ਪੰ ਕੰ % ਕੇ ਪੇ 2 ਕੇ. 5 ਕਾ ੧: ਕ ਕਾ ਜਾਂ ਯੇ ਮੋ ਜਾ ਕਾਂ 3- ੧-੧:%- 33 ਤ੧- ਕ ੧. ਜਉ ਦਿ ਓਮ ਵਾਂ ਤੋ - 3. ੧ ਪਾ ਮੋ ਕੀ ਹੈ 9 ਤੈ 7- ੨ ਮ- 3. 4- -- 
ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਜ਼ਾਜੇ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਖਿੱਚ ਕੇ, ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੀਰ ਮਾਰੋ । 
ਇਕਨਾਂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਕੱਟ ਸੁੱਟੀ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਇਕਨਾਂ ਦੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਵਿਚ ਤੀਰ ਮਾਰੇ। ਕਈ 
ਇਕ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਰਟਰੂਮੀ ਛੱਡਕੇ 
ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਵੱਡੇ ਭਾਰੋ ਬਲਵਾਨ ਦੈਂਤ ਅਚੱਲ ਹੋ ਕੇ ਖੜੇ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੋ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹੇ ਹਨ।। ੧੪੬੬।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।! ਕਾਹੇ ਕੋ ਜੂਝ ਕਰੇਂ ਸੁਨ ਰੇ ਨ੍ਰਿਪ ਤੋਹੂ ਕੋ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਦੈ ਹੈਂ।। 
ਦੀਰਘ ਦੇਹ ਸਲੌਨੀ ਸੀ ਮੂਰਤਿ ਸੋ ਸਮ ਭਂਛ ਕਹਾਂ ਹਮ ਪੈ ਹੈ'।। 
ਤੂ ਨਹੀ ਜਾਨਤ ਹੈ' ਸੁਨ ਰੇ ਸਠ ਤੋ ਕਹ ਦਾਂਤਨ ਸਾਥ ਚਬੈ ਹੈਂ।। 


ਤੋਹੀ ਕੇ ਮਾਸ ਕੇ ਖੰਡਨ ਖੰਡ ਕੈ ਪਾਵਕ ਬਾਨ ਮੇ ਭੂੰਜ ਕੈ ਖੇ ਹੈਂ।। ੧੪੬੭।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਜਨ ! ਸੁਣ, ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਜੰਗ ਕਰਦਾ ਹੈ' ? ਤੈਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਭੀ ਜੀਉਂਦੇ 
ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦੋਵਾਂਗੇ। ਤੋਰਾ ਲੰਮਾ ਸਰੀਰ ਤੇ ਸੋਹਣੀ ਸੂਰਤ ਹੈ ਇਸ ਵੇਰਗੀ ਖੁਰਾਕ ਸਾਨੂੰ ਕਿਥੇ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣੀ ਹੈ ? ਹੈ ਮੂਰਖ ! ਸੁਣ, ਤੂੰ ਨਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ. ਕਿ ਅਸੀਂ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਲੋ ਰਾਖਸ਼ 
ਹਾੰ ਤੈਨੂੰ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਚੱਬ ਜਾਵਾਂਗੇ। ਤੋਰੇ ਹੀ ਮਾਸ ਦੋ ਟੁਕੜੋ ਕਰਕੇ, ਤੀਰਾਂ ਰੂਪ ਅੱਗ ਦੇ 
ਨਾਲ ਭੁੰਨ ਕੇ ਖਾਵਾਂਗੀ।। ੧੪੬੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਯੌ ਸੁਨਕੈ ਤਿਹ ਬੈਨ ਕੋ ਨਿਪ ਬੋਲਿਯੋ ਰਿਸ ਖਾਇ।। 
ਜੋ ਹਮ ਤੇ ਭਜਿ ਜਾਇ ਤਿਹ ਮਾਤਾ ਦੁਧ ਅਪਾਇ।। ੧੪੬੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਅਪਾਇ=ਅਭੱਖ, ਹਰਾਮ।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਗੁੱਸਾ ਖਾਕੋ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ। 
ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੋ ਸਾਹਮਣੇ ਤੋਂ ਭੱਜ ਕੇ ਜਾਏਗਾ, ਉਸਦੇ ਲਈ ਮਾਂ ਦਾ ਦੁੱਧ ਹੀ ਹਰਾਮ ਹੈ।। ੧੪੬੮।। 


ਏਕ ਬੈਨ ਸੁਨ ਦਾਨਵੀ ਸੈਨ ਪਰੇ ਸਭ ਧਾਇ।। 
ਚਹੂੰ ਓਰ ਘੇਰਿਯੋ ਨ੍ਿਪਤਿ ਖੇਤ ਬਾਰ ਕੀ ਨਕਾਇ।। ੧੪੬੯।। 


ਅਰਥ - ਦਿਹ ਇਕੋ ਹੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਖ਼ਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਫੌਜ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਜਾ ਪਈ। 
ਉਸ ਨੇ ਜਾ ਕੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਚੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੇਤ ਨੂੰ ਵਾੜ 
ਨੇ ਘੇਰਾ ਪਾਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੧੪੬੯।। 


ਚੌਪਈ।। ਅਸੁਰਨ ਘੇਰ ਖੜਗਸਿੰਘ ਲੀਨੋ।। ਤਬ ਨ੍ਿਪ ਕੋਪ ਘਨੋ ਮਨ ਕੀਨੋ।। 
ਧਨਖ ਬਾਨ ਕਰਿ ਬੀਚ ਸੰਭਾਰੇ।। ਸ਼ੌਤੁ ਅਨੇਕ ਮਾਰ ਹੀ ਡਾਰੈ।। ੧੪੭੦।। 


ਜਲਦ ਚੌਥੀ (੩੩) 
ਸੂ. ਕੋ ਮੀ ਕੇ. ਸਤ ਆਂ ਕੇ ਚੰ ਦੀ ਦਾ ਚ ਸੀ ਕੀ ਕਾ ਚ ਦੇ ਦੇ ਤਦ ਚ ਕੰ ਕੇ ਮਾ ਕਉ ਕੰ ਕੰ % ਪੱ ਯੇ ਆਂ 4 ਤੀ ਕਮ ਕੰ“ (. ਪੋ ਭਵ ਆ ਉਆ ਉਤ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਦੈਂਤਾਂ ਨੌ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ, ਤੈਂਦੇ ਰਾਜੇ'ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਗੀ' ਕ੍ਰੋਧ 
ਕੀਤਾ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਲਨੁੱਖ ਬਾਣ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਹੀ ਸੁੱਟਿਆ ।। ੧੪੭੦।। 


ਕਰ ਕਰਮ ਇਕ ਰਾਛਸ ਨਾਮਾ।। ਜਿਨ ਜੀਤੇ ਆਗੇ ਸੰਗ੍ਰਾਮਾ।। 
ਸੈ ਤਬ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਸਾਮੁਹਿ ਗਯੋ।। ਅਤ ਹੀ ਜੂਝ ਦੁਹਨ ਕੋ ਭਕੋ।। ੧੪੭੧।। 


ਅਰਥ = ਇਕ ਰਾਖਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ 'ਕੂਰ ਕਰਮ' ਸੀ, ਜਿਸਨੈ ਅੱਗੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਜੰਗ ਜਿੱਤੇ 
ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਰਾਜੋ ਦੇ ਸਾਹਮਟੈ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਫਿਰ ਦੋਹਾਂ ਜੋਧਿਆਂ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰਾ 
ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ।। ੧੪੭੧।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਆਯੁਧ ਲੈ ਸਭ ਹੀ ਅਪਣੇ ਜਬ ਹੀ ਵਹ ਭੂਪਤਿ ਸੰਗ ਅਰਿਯੋ ਹੈ।। 
ਜੁੱਧ ਅਨੇਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਯੋ ਰਨ ਕੀ ਛਿਤ ਤੇ ਕੋਊ ਨਾਹਿ ਟਰਿਯੋ ਹੈ।। 
ਤੌ ਨ੍ਹਿਪ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਅਸਿ ਕੋ ਰਿਪ ਮੂੰਡ ਕਟਿਯੋ ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰਿਯੋ ਹੈ।। 
ਦੇਹ ਛੁਟਿਯੋਂ ਨਹੀ ਕੋਪ ਹਟਿਯੋ ਨਿਜ ਓਠ ਕੋ ਦਾਂਤਨ ਸੋਂ ਪਕਰਿਯੋ ਹੈ।।੧੪੭੨।। 


ਅਰਥ - ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਸੜੁ ਲੈ ਕੋ, ਜੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਜੋ ਨਾਲ 
ਅਤ ਖ਼ੜੌਤਾ ਹੈ। ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਕੋਈ ਵੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹੱਟਿਆ। 
ਤਢ ਵਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੇ, ਢੁਸ਼ਮਣ ਢਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ 
ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਦੀ ਦੋਹ ਛੁੱਟ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਕ੍ਰੋਧ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇਂ 
ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਪਕੜਿਆ ਹੋਿਆ ਹੈ।। ੧੪੭੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਰ ਕਰਮ ਕੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜਬ ਮਾਰਿਯੋ ਰਨ ਠਉਰ।। 
ਅਸੁਰਨ ਕੀ ਸੈਨਾ ਹੁਤੀ ਦਾਨਵ ਨਿਕਸਿਯੋ ਔਰ।। ੧੪੭੩।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਕੂਰ ਕਰਮ ਨੂੰ ਖ਼ੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮਾਰ ਲਿਆ। ਤਦ ਰਾਖਸ਼ਾਂ 
ਦੀ ਜੋ ਸੈਨਾਂ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਦੈਂਤ ਨਿਕਲ ਕੋ ਆ ਗਿਆ।। ੧੪੭੩।। ਰ੍ 


ਸੋਰਠਾ।। ਕਰ ਦੈਂਤ ਜਿਹ ਨਾਮ ਬਡੋ ਦੱਤ ਬਲਵੰਡ ਅਤਿ।। 
ਆਗੇ ਬਹੁ ਸੰਗ੍ਰਾਮ ਲਰਿਯੋ ਅਰਿਯੋ ਨਾਹਨ ਡਰਿਯੋ।। ੧੪੭੪।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਦਾ ਨਾਉਂ 'ਕੂਰ ਦੈਂਤ' ਹੈ, ਉਹ ਦੈਂਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਭਾਰੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ। ਫੈਹ 
ਅਰੀ ਭੀ ਬਹੁੜ ਜੰਗ ਲੜਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵੈਰੀਆਂ ਪਾਸੋਂ ਕਦੋ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਦਾ ਹੀ ਡਟਿਆ 
ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੪੭੪।। 


(੩੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੫ ਲੇ ਜੇ € ਦੇ % ਕੀ ਕੀ ਦੇ ਕੰ ਜੇ ਚ ਕੀ ਦੇ ਤਾ ਕਾਂ ਕਾਮਾ ਲੇ ਨ ਆ ਲੈ ਕੋ ਮੇ ਆ ਕੇ ਕੇ ਚ ਚ ਚਾ ਮੇ ਤਪ ਨ ਮੇਕ ਮੋ ਕੋ ਕੰ ਕੇ ਪਖ ਮੋ ਆਂ 


ਚੌਪਈ।। ਕਰ ਕਰਮ ਬਧ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਿਯੋ।। ਤਬ ਹੀ ਅਪਨੋ ਖੜਗ ਸੰਭਾਰਿਯੋ।। 
ਕਰ ਦੈਂਤ ਰਿਸ ਨ੍ਹਿਪ ਪਰ ਧਾਸੋ।। ਮਾਨੋ ਕਾਲ ਮੇਘ ਉਮਡਾਯੋ। ੧੪੭੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਹੀ ਕੂਰ ਕਰਮ ਨੂੰ ਮਰਦਾ ਹੋਇਆ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ, ਤਦੋ' ਹੀ ਉਸਨੇ 
ਆਪਣਾ ਖੜਗ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆਂ। ਕਰ ਦੈਂਤ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਢੰਤੋ ਧਾਵਾ ਕਰਕੈ ਦਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆ 
ਕੈ ਪਿਆ, ਮਾਨੋ ਕਾਲ ਰੂਪ ਬਦਲ 'ਚਚੜ੍ਹਕੇ ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੪੭੫।। 


ਆਵਤ ਹੀ ਤਿਹ ਭੂਪ ਪਚਾਰਿਯੋ।। ਜਾਹੁ ਕਹਾਂ ਮੁਝ ਬੰਧ ਪਛਾਰਿਯੋ।। 
ਹੌ ਤੁਮ ਸੋ ਅਬ ਜੁੱਧ ਮਚੈ ਹੈਂ'।। ਭਰਾਤ ਗਯੋ ਜਹ ਤੋਹਿ ਪਠੈ ਹੈਂ।। ੧੪੭੬।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਾ ਮਾਰਿਆ “ਖੜਾ ਰਹੁ, ਹੁਣ ਤੂੰ ਜਾਂਦਾ, 
ਕਿਥੇ ਹੈ'? ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਮੈ' ਹੁਣ ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਕੈ _ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਭਰਾ ਦੇ ਕੋਲ ਹੀ ਭੇਜ ਢਿਆਂਗਾ"।। ੧੪੭੬।। 


ਯੋ ਕੈਹ ਕੈ ਤਬ ਖੜਗ ਸੰਭਾਰਿਯੋ।। ਅਤਿ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਲ ਕੋਪ ਪ੍ਰਹਾਰਿਯੋ।। 
ਭੂਪਤਿ ਲਖਿਯੋ ਕਾਟਿ ਅਸਿ ਦੀਨੋ।। ਸੋਊ ਮਾਰ ਰਨ ਭੀਤਰ ਲੀਨੋ।। ੧੪੭੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੋ. ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਖੰਡਾ ਸੰਭਾਲਿਆ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਭਾਰੇ ਬਲ ਨਾਲ 
ਗ੍ਰੰਧ ਕਰਕੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾਂ। ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਖੰਡੇ ਦਾ ਵਾਰ ਹੁੰਦਾ ਜਾਣਿਆਂ ਤਾਂ ਖੰਡੇ ਨਾਲ 
ਖੰਡਾ ਤੋੜ ਸੁੱਟਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਭੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਾਰ` ਲਿਆ।। ੧੪੭੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਰ ਦੱਤ ਔ ਕਰ ਕ੍ਰਮ ਦੋਊ ਗਏ ਜਮ ਧਾਮ।। 
ਸੈਨਾ ਤਿਨ`ਕੀ ਸ਼ਸਤੂ ਲੈ ਘੇਰਿਯੋ ਠ੍ਰਿਪ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। ੧੪੭੮। 


ਅਰਥ' - ਜਦ ਕੂਰ ਕਰਮ ਅਤੈ ਕੂਰ ਦੈਂਤ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਜਮ ਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ। ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੇ ਸ਼ਸਤ੍ੁ ਲੈ ਕੇ, ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਘੇਰ ਲਿਆ।। ੧੪੭੮।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰੋਸ ਕੀਯੋ ਤਿਨਹੂੰ ਮਨ ਮੈਂ ਜੇਉ ਦੈਂਤ ਬਚੇ ਨ੍ਿਪ ਊਪਰ ਧਾਏ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਅਗਨਾਯੁਧ ਲੈ ਕਰ ਕੋਪ ਬਢਾਏ।। 
ਤੌ ਨ੍ਹਿਪ ਤੀਰ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਸਭ ਆਵਤ ਬਾਟ ਮੈ ਕਾਟ ਗਿਰਾਏ।। 
ਆਪਨੇ ਕਾਢ ਨਿਖੰਗਹੁ ਤੇ ਸਰ ਸ਼ੌਤੂਨ ਕੇ ਉਰ ਬੀਚ ਲਗਾਏ।। ੧੪੭੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਹੜੈ ਦੈਂਤ ਜੀਊਂਦੋ ਬਚੇ ਸਨ, ਉਹ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੋ ਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਉਤੇ 
ਜਾ ਪਏ। ਤੀਰ, ਕਮਾਨ, ਗਦਾ, ਬਰਡੀ ਤੇ ਅਗਨ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈ ਕੋ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੈ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (8੫) 
ਕਾ ਕਚੀ ਪੀ ਕੇ ਕਾ ਕਾਂ ਹਕ ਕਾਂ ਤੀ ਮੇ ਜੋ ਸਕੀ ਕੀ ਦੇ ਕੇ ਪਾ ਵਕ ਆ ਆ ਸਾਂ ਪਾਕ ਪੇ ਕਾਂ ਕਾਂ ਪਾ ਥਾਂ ਕਾਂ ਆਂ ਚਾ ਸੂ ਮੰ ਚਂ ਜੋ ਕੇ ਆ ਥਾ ਦੋ ਕੰ ਦਲ ਪ੍ਰ % ਪ੍ਾਂ ਆ ਪਾ ਪਾ 
ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਤਦ ਵਿਰ ਰਾਜਾ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਲੈ ਕੋ, ਵੈਰੀਆਂ ਵਲੋਂ ਆਉਂਦੇ ਹੋਏ 
ਸ਼ਸਤੀਾਂ ਨੂੰ ਛੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਸ਼ੁੱਟੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਭੱਥੋ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰ ਕੱਢਕੇ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੋ 
ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ਾਤੀ ਵਿਚ ਮਾਰੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੧੪੭੯।। 


ਰੌਪਈ।। ਤਬ ਸਭ ਸ਼ੋਂਤੂ ਭਾਜ ਕੈ ਗਏ।। ਕੋਊ ਸਨਮੁਖ ਹੋਤ ਨ ਭਏ। 
ਅਧਿਕ ਦੈੱਤ ਜਮ ਲੌਕ ਪਠਾਏ।। ਜੀਅਤਿ ਰਹੇ ਰਨ ਤਯਾਗ ਪਰਾਏ।।੧੪੮੦।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਸਾਰੋ ਦੁਸ਼ਮਣ ਭੱਜ ਕੋ ਚਲੈ ਗਏ ਅਤੋ ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਹਮਣੋ ਨਾ ਹੋ ਸਕਿਆ। 
ਬਹੁਤੇ ਦੈਂਤ ਮਾਰ ਕੈ ਜਮਪੁਰੀ ਘਲ ਦਿੱਤੇ, ਜਿਹੜੇ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹੇ, ਵੋਹ ਭੀ ਰਣਵੂਮੀ ਛੱਡ ਕੇ 
ਭੁੱਜ ਗਏ ।। ੧੪੮੦।। 


ੈਯਾ।। ਭਾਜ ਗਏ ਸਭ ਦੈਂਤ ਜਬੈ ਤਬ ਭੂਪ ਰਿਸਿਓ ਹਰਿ ਕੋ ਸਰ ਮਾਰੋ। 
ਲਾਗਤ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਨ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ ਚੀਰ ਪਧਾਰੇ।। 
ਬੇਧਿ ਕੈ ਔਰਨ ਕੇ ਤਨ ਕੋ ਪੁਨ ਔਰਨ ਜਾਇ ਲਗੋ ਸੁ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਦੇਖਹੁ ਪੌਰਖ ਭੂਪਤਿ ਕੌ ਅਬ ਏਕ ਹੈ ਆਪ ਅਨੇਕ ਬਿਦਾਰੇ।! ੧੪੮੧11 . 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸਾਰੈ ਦੱਤ ਭੱਜ ਗਏ ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰੇ। 
ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਤੀਰ ਵੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਜ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਚੀਰਕੇ ਪਾਰ 
ਲੰਘਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਕਈਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚੋ ਪਾਰ ਹੋ ਕੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾਕੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ। 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਬਲ ਵੇਖੋ, ਜੋ ਆਪ ਦਿਕੱਲਾ ਹੋ ਕੈ ਭੀ, ਅਨੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੪੮੧।। 


ਚੌੰਪਈ।। ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਜਲ ਕੋ ਅਸਤ ਚਲਾਯੋ।। ਸੋ ਛੁਟ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਊਪਰ ਆਯੋ।। 
ਬਰਨ ਸਿੰਘ ਮੂਰਤਿ ਧਰਿ ਆਏ।| ਸਰਤਨ ਨੀ ਸੈਨਾ ਸੰਗ ਲਿਆਏ।। ੧੪੮੨।| 
ਪੰਦ ਅਰਥ - ਸਿੰਘਛਸੂਰਮਾ।। ਸਰਤਨਘਨਦੀਆਂ।। 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਲ ਦਾ ਅਸਤ ਚਲਾਇਆ, ਵਹ ਛੁੱਟਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 


ਸਿੰਘ ਦੇ ਉਤੋ ਆ ਗਿਆ। 'ਬਰਨ' ਦੇਵਤਾ ਸੂਰਮੇ ਦਾ ਸਰੂਪ ਧਾਰ ਕਰਕੇ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਨਦੀਆਂ 
ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਦਿਆ ਹੈ।। ੧੪੮੨।। 


ਆਵਤ ਸਿੰਘਨ ਸ਼ਬਦਿ ਸੁਨਾਯੋ।।ਬਾਰਰਾਜ ਅਤਿ ਰਿਸ ਕਰਿ ਧਾਯੋ।। 
ਸੁਨਤ ਸ਼ਬਦ ਕਾਂਪੇ ਪੁਰ ਤੀਨੋ।। ਇਨ ਨ੍ਰਿਪ ਮਨ ਮੈ ਤ੍ਰਾਸ ਨ ਕੀਨੋ।। ੧੪੮੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਾਰਰਾਜ=ਜਲ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਵਰਨ ਦੋਵਤਾ।। 


(9੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆਚਗਗਲਦਵਵਦਲਲਲਅਤਦੰਅਫਜਜਲਭਜਠਕਾ ਦਤਾਤਗਕਣਤਕਪਾਪਅਦਕਲਕਂਕਰ ਜਤ ਤਾਜ ਕਾਧ।ਵਜਬਕਜਗਪੀ ਕਾਗ 4 

ਅਰਥ - ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ 'ਸਬਦ ਸ਼ੁਣਾਇਆਂ - ਹੋ ਰਾਜਨ ! 'ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ' ਵੱਡਾ 
ਭਾਰਾ ਰ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਤੇਰੋ ਉੜੈ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਵਾਂਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਤਿੰਨੋਂ ਲੋਕ 
`ਕੰਬ ਗਏ। ਪਰ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਭੋਰਾ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰ ਨਾ ਮੰਨਿਆ ।। ੧੪੮੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਬਾਨਨ ਸਾਂਗ ਜਲਾਧਿਪ ਕੋ ਕਵਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਨ ਤਾੜਨ ਕੀਨੋ।। 
ਸਾਤਹੁ ਸਿੰਧਨ ਕੋ ਰਿਸਕੈ ਸਰ ਜਾਲਨ ਸਿਉ ਉਰ ਛੋਦ ਕੈ ਦੀਨੌ।| 
ਘਾਇਲ ਕੈ ਸਰਤਾਂ ਸਗਰੀ ਬਹੁ ਸ੍ਰੋਨਤ ਸੋ ਤਿਹ ਕੋ ਅੰਗ ਭੀਨੋ।। 
ਨੈਕੁ ਨ ਠਾਢ ਰਹਿਓ ਰਣ ਮੈਂ ਜਲਿ ਰਾਜ ਭਜਿਓ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਮਗ ਲੀਨੈ।। ੧੪੮੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ- -ਜਲਾਧਿਪ=ਵਰਨ ਦੈਵਤਾ।।ਜਾਲਨ=ਢੂੰਡ।।ਸਰਤਾ=ਨਦੀਆਂ।।ਜਲਿਰਾਜ=ਜਲਾਂ 
ਦਾ ਰਾਜਾ ਵਰਨ ਦੈਵਤਾ।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਥਦੇ ਹਨ, ਰਾਜੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਰਨ 
ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ। ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੋ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਲਾਲ ਸੱਤਾਂ ਸਮੁੰਦਰਾਂ 
ਦੀ ਛਾਤੀ ਨੂੰ ਛੇਕ ਛੇਕ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਨੂੰ ਫੱਟੜ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਲਹੂ 
ਲੁਹਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ ਪਲ ਭੇਰ ਵੀ ਯੁੱਧ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਅੜ ਨਾ ਸਕਿਆ ਤੇ ਆਪਣੋ 
ਘਰ ਨੂੰ ਦੌੜ ਗਿਆ।। ੧੪੮੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬੈ ਜਲਾਧਿਪ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੇ।। ਤਬ ਹਰਿ ਕੋ ਨ੍ਹਿਪ ਪੂਨ ਸਰ ਮਾਰੇ।। 
ਤਬ ਜਮ ਕੋ ਹਰਿ ਅਸਤ੍ਹ ਚਲਾਯੋ।। ਹੈ ਪ੍ਰਤੌਛ ਜਮ ਨ੍ਹਿਪ ਪਰ ਧਾਯੋ।! ੧੪੮੫।। 


ਅਰਥ - ਜੰਦੋ' ਜਲਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਤਦੋ' ਫਿਰ ਰਾਜੇ 
ਨੇ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰੋ। ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 'ਜਮ' ਦਾ ਅਵਾਹਨ ਕਰਕੋ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ। 
ਜਿਜ ਕਰਕੇ ਜਮ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੋ ਕੇ ਰਾਜੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਆਦਆ।। ੧੪੮੫।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਬੀਰ ਬਡੋ ਬਿਕ੍ਹ ਦੱਤ ਸੁ ਨਮਹਿ ਕੋਪ ਹ੍ਰੋ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਪੈ ਧਾਯੋ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਕਰ ਲੈ ਅਤਿ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਤੀਰ ਚਲਾਵਤ ਭਯੋ ਬਹੁਰੋ ਤਬ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਵਿ ਭਾਖ ਸੁਨਾਯੋ।! 
ਭੂਪ ਕੋ ਬਾਨ ਮਨੋ ਖਗਰਾਜ ਕਟਿਯੋ ਅਰਿ ਕੋ ਸਰ ਨਾਗ ਗਿਰਾਯੋ।। ੧੪੮੬।। 


ਅਰਥ - 'ਚਿਕ੍ਰਤ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਇਕ ਦੈਂਤ ਵੱਡਾ ਭਾਰਾ ਸੂਰਮਾ ਸੀ, ਜੋ ਕ੍ਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਉਤੋ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਤੀਰ, ਕਮਾਨ, ਤਲਵਾਰ, ਗਦਾ ਤੇ ਬਰਛੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ 
ਕੈ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦ ਫਿਰ ਉਹ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਲੱਗ ਪਿਆ, ਤਦ ਉਸਦੀ ਉਪਮਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (8੭) 
ਕਾ ਊਂ ਵਕ ਐਚ ਕੀ ਮੀ ਥੀਂ ਮਾ ਤੀ ਥੀ ਬੋ ਭਾ ਥਾ ਤਾ ਦੋ ਜਾ ਤੇ ਥੇ ਕੰ ਕੰ ਯਾਂ ਯੇ ਮੀ ਆ ਪੈ ਕੰ ਆਂ ਚੋ ਥੀ ਆ ਜੀ ਮੂੰ ਦੂ “ਉ ਬੀ ਤ ਸੀ ਮਾ ਆ ਕਦ (ੰ ਉ ਮਾ ਚ ਕੰ ਜੀ ਤੋ ਚ ਆ ਆ ਆਗ 
ਨੂੰ ਕਵੀ ਜਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੇ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਗਰਤ ਰੂਪ ਤੀਰ ਵੈਰੀ 
ਦੇ ਨਾਗ਼ ਰੂਪੀ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁੱਟੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੪੮੬।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਬਿੱਕ੍ਤ ਕੋ ਨ੍ਿਪ ਮਾਰ ਲਯੋ ਜਮ ਕੋ ਰਿਸ ਕੇ ਪੁਨ ਉੱਤਰ ਦੀਨੋ।। 
ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਜਿਯ ਮਾਰ ਘਨੇ ਅਰੁ ਦੰਡ ਵਡੋ ਕਰ ਮੈ ਤੁਮ ਲੀਨੋ।। 
ਤੋਹਿ ਨ ਜੀਅਤ ਛਾਡਤ ਹੋ ਸੁਨ ਰੈ ਅਬ ਮੋਹਿ ਇਹੈ ਪ੍ਰਨ ਕੀਨੋ।। 


ਮਾਰਤ ਹੋ' ਕਰ ਲੈ ਕਰਨੋ ਕਛੂ ਮੋ ਬਲ ਜਾਨਤ ਹੈ ਪੁਰ ਤੀਨੋ।। ੧੪੮੭।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬਿਕੂਤ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆਂ ਤਾਂ ਫਿਰ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੋ ਜਮ 
ਨੂੰ ਇਹ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ --ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ ਜੋਕਰ ਤੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਭੰਡਾ ਫੜਿਆਂ ਹੈ ਤੋ 
ਸਾਰੋ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ' ?' ਤੈਨੂੰ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ, ਹੋ ਜਮ! ਸੁਣ, ਮੈਂ ਇਹ ਪ੍ਰਣ 
ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ, ਕਰ ਲੈ, ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲੱਗਾਂ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਮੋਰੇ ਬਲ ਨੂੰ ਤਿੰਨੇ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ।। ੧੪੮੭।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਯੋ ਕਹਿ ਕੈ ਬਤੀਯਾ ਜਮ ਕੋ ਕਵਿ ਰਾਮ ਕਹੈ ਪੁਨ ਜੁੱਧ ਕੀਓ ਹੈ।। 
ਭੂਤ ਸ੍ਰੰਗਾਲਨ ਕਾਕਨ ਝਾਕਨ ਡਾਕਨ ਸ੍ਰੋਨ ਅਘਾਇ ਪੀਓ ਹੈ।। 
ਮਾਰਿਯੋ ਮਰੈ ਨ ਕਹੂੰ ਜਮ ਤੋ ਠ੍ਰਿਪ ਮਾਨਹੁ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪਾਨ ਕੀਓ ਹੈ।। 
ਪਾਨ ਲੀਓ ਧਨ ਬਾਨ ਜਬੈ ਤਿਨ ਅੰਤਕ ਅੰਤ ਭੁਜਾਇ ਦੀਓ ਹੈ।। ੧੪੮੮।। 


ਅਰਥ - ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਮ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕੇ, ਰਾਜੇ 
ਨੋ ਫਿਰ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ। ਭੂਤਾਂ, ਗਿੱਦੜਾਂ, ਕਾਂਵਾਂ, ਡੈਣਾਂ ਤੇ ਡਾਕਨੀਆਂ ਨੋ ਰੱਜ ਰੱਜ ਕੈ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ 
ਲਹੂ ਪੀਤਾ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਜਮ ਤੋਂ ਭੀ ਮਾਰਿਆਂ ਮਰਿਆ ਨਹੀਂ.ਹੈ, ਮਾਨੋ ਉਸਨੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਤਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਜਦ ਉਸਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਲਿਆ, ਤਾਂ ਅੰਤ ਵਿਚ ਜਮ ਨੂੰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜਾਂ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੪੮੮।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਜਬ ਜਮਦੀਓ ਭਜਾਇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੋਰਿ ਨ੍ਿਪ ਯੌ ਕਹਯੋ।। 
ਲਰਤੇ ਕਿਉ' ਨਹੀ ਆਇ ਮਹਾਂਰਥੀ ਰਨ ਧੀਰ ਤੁਮ।। ੧੪੮੯।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋ' ਜਮਰਾਜ' ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚੋਂ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲ ਵੋਖ ਕੇ ਰਾਜੋ 
ਖੜਗ! ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ--ੜਸੀਂ ਮਹਾਂਰੱਥੀ ਤੋ ਰਣਧੀਰ ਕਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋ, ਆਪ ਆ ਕੋ 
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੈ ?।। ੧੪੮੯।। 


(੩੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੧ ਦੇ ਕ। ਕ ਵਕ ਛੇ ਆ ਦੇ ' ਕੀ ਕੀ ਕ ਕੀ ਵੇ ਆਭ ੧1: ਆ ਕਾਂ ਮਜਾ ਆ ਕਾ ਕਪ ਮਾਸਾ ਲਗਾਮ ਵਾਂ ਬਕਸੇ ਚੋਆ ਕਪ ਪਾਕ ਓਂ ਸਾ ਮਮ 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਜੋ ਹਰਿ ਮੰਤੁ ਅਰਾਧਤ ਹੈ' ਤਪ ਸਾਧਤ ਹੈਂ ਮਨ ਮੈਂ ਨਹੀ ਆਯੋ।। 
ਜੈਂਗਯ ਕੀਏ ਬਹੁ ਦਾਨ ਦੀਏ ਸਭ ਖੋਜਤ ਹੈ' ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਪਾਯੋ।। 
ਬ੍ਰਹਮ ਸਚੀ ਪਤਿ ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਬਯਾਸ ਪਰਾਸਰ ਸ੍ਰੀ ਸੁਕ ਗਾਯੋ।। 
ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਸਮਾਜ ਮੈ ਆਜ ਹਕਾਰ ਕੈ ਜੁੱਧ ਕੇ ਕਾਜ ਬੁਲਾਯੋ।! ੧੪੯੦।। 


ਅਰਥ - ਅਨੋਕਾਂ ਹੀ ਮੰਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਰਾਧਦੇ ਹਨ, ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਤਪਾਂ ਨੂੰ ਸਾਧ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ 
ਜੋ ਹਰੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਿੰਨਿਆਂ ਨੇ 
ਹੀ ਜੱਗ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਅਨੋਕਾਂ ਨੋ ਹੀ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਾਨ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਖੋਜ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਜਿਸ ਹਰੀ ਨੂੰ ਕਿਜੇ ਨੋ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆਂ ਹੈ। ਬ੍ਰਹਮਾ, ਇੰਦ੍ਰ, ਨਾਰਦ, ਜਾਰਦਾ, ਬਿਆਸ. ਪਰਾਸਰ 
ਤੇ ਸੀ ਸੁਕਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਜਿਸ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਵਿਆਂ ਹੈ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਬ੍ਰਿਜ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰਾਜੇ 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੈ ਅੱਜ ਸਭਾ ਦੋ ਵਿਚ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਬੁਲਾਇਆ ਹੋ।। ੧੪੯੦।। 
ਚੌਪਈ ।। ਤਬ ਹਰਿ ਜੋਫ ਅਸਤ ਕਰਿ ਲੀਨੋ।। ਐੱਚ ਕਮਾਨ ਫਾਡ ਸਰ ਦੀਨੋ।। 
ਨਲ ਕੂਬਰ ਮਨਗ੍ਰੀਵ ਸੁ ਧਾਏ।। ਸੁਤ ਕੁਬੇਰ ਕੇ ਦੈ ਇਹ ਆਏ।। ੧੪੯੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ' - ਅਸਤੁ=ਤੀਰ।। ਨਲਕੂਬਰ, ਮਨਗੀਵ=ਕੁਬੇਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 'ਜੱਛ ਅਸੜ੍ਹ' ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਧਨੌਂਖ 
ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੈ ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਨਲਕੂਬਰ ਤੇ ਮਨਗ੍ਰੀਵ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪਏ ਹਨ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਕੁਬੇਰ 
ਦੇ ਪੁਤ ਆਏ ਹਨ।। ੧੪੯੧।। 


ਧਨਦ ਜੌਛ ਕਿੰਨਰ ਸੰਗ ਲੀਨੇ।। ਏ ਆਏ ਮਨ ਮੈ ਰਿਸ ਕੀਨੇ।। 
ਸਕਲ ਸੈਨ ਤਿਨ ਕੈ ਸੰਗ ਆਈ।। ਧਾਇ ਭੂਪ ਸੋਂ ਕਰੀ ਲਰਾਈ।। ੧੪੯੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਧਨਦ=ਕਸ਼ੈਰ।। 


ਅਰਥ = ਕੁਝੇਰ ਜੱਛ ਤੇ ਕਿੰਨਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ, ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰ੍‌ਧ ਕਰਕੇ ਇਥੋ ਆਇਆ 
ਹੈ। ਸਾਰੀ ਛੌਜ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਈ ਹੈ, ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੇ ਰਾਜੋ ਨਾਲ ਜੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੪੯੨।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਕੋਪ ਕੀਏ ਸਭ ਸ਼ਸਤੁ ਲੀਏ ਕਰ ਮੈ ਮਿਲ ਕੈ ਤਿਹ ਪੈ ਤਬ ਆਏ।! 
ਭੂਪ ਨਿਖੰਗ ਤੇ ਕਾਢ ਕੈ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕੋ ਤਾਨ ਸੁ ਖੈਂਚ ਚਲਾਏ।। 
ਹੋਤ ਭਏ ਬਿਰਥੀ ਬਿਨ ਸੂਤ ਘਨੇ ਤਬ ਹੀ ਜਮ ਲੋਕ ਪਠਾਏ।। 
ਠਾਢੋਂ ਨ ਕੋਊ ਰਹਿਯੋ ਤਿਹ ਠੌਰ ਸਭੈ ਗਨ ਕਿੰਨਰ ਜੌਛ ਪਰਾਏ।। ੧੪੯੩।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਬਾੰ (੩੬) 
ਪੀ ਨ ਜੀ ਦੀ ਜਾ ਦੇ ਥਾ ਚਾ ਦਾ ਥਾਂ ਚ ਹੇ ਕੀ ਕੇ ਮਤ ਆ ਵਕ ਥੀ ਨਾਂ ਪਾ ਚੋ ਤੇ ਚੋਂ ਮਾ ਵੇਂ ਚਂ ਆਂ ਮਤ“ 9 % ਤੇ 4 ₹ੇ 4੭ 5 ੭ ਤੇ ਕੂ 5 ੨ ਤੋ ਮੈਂ ਪੇ ਕੋ ੫ 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਦਿਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਸ਼ੇਸੜ੍ਹ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਰਾਜਾ 
ਭੱਥੇ ਵਿਚੋਂ' ਤੀਰ ਕੱਢ ਕੇ, ਕਮਾਨ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਤੇ ਖਿੱਚ ਖਿੱਚ ਕੈ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ 
ਰੱਥਾਂ ਅਤੇ ਜਾਰਥੀਆਂ ਤੋ ਹੀਣੈ ਹੋ ਗਏ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜਮ ਲੋਕ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੀ ਖਲੋਤਾ ਨਾ ਰਿਹਾ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਗਨ, ਕਿੰਨਰ ਤੇ ਜੱਛ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿੱਚੋ' 
ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੪੯੩।। 


ਮ੍ਰੈਯਾ।। ਰੋਸ ਘਨੋ ਨਲਕੂਬਰ ਕੈ ਸੂ ਫਿਰਿਯੋ ਲਰਬੇ ਕਹੁ ਬੀਰ ਬੁਲਾਏ।। 
ਸੌਂਹੈ' ਕੁਬੇਰ ਭਯੋ ਧਨ ਲੈ ਸਰ ਜੌਂਛ ਜਿਤੇ ਮਿਲ ਕੈ ਪੁਨ ਆਏ।। 
ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰ ਪਰੈ ਸਭ ਹੀ ਕਰ ਮੋ ਅਸਿ ਲੈ ਚਮਕਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਉਪਰ ਦੰਡ ਲੀਏ ਜਮ ਕੇ ਗਨ ਧਾਏ।। ੧੪੯੪।| 


ਅਰਥ - ਨਲਕੂਬਰ ਨੇ ਬਹੁਤਾ ਗੁੱਸਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੁੜ ਫਿਰ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਸੂਰਮੇ 
ਬੁਲਾ ਲਏ। ਕੁਬੇਰ ਧਨੁਖ ਬਾਣ ਲੈਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਜੱਛ ਸਨ, ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਫਿਰ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਆ ਗਏ। "ਮਾਰ ਲੌ, ਮਾਰ ਲੌ" ਦਾ ਰੌਲਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਹੱਥਾਂ 
ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੈ ਕੇ ਚਮਕਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਉਂ ਮਲ੍ਹਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋ ਜ੍ਰੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਉਤੇ 
ਜਮ ਦੇ ਦੂਤ ਡੰਡੇ ਲੈਕੇ ਤੇ ਹੱਲਾ ਝੋਲ ਕੋ ਆਂ ਪਏ ਹਨ।। ੧੪੯੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਕੁਬੇਰ ਕੋ ਸਭੇ ਦਲੂ ਆਯੋ।। ਤਬ ਨ੍ਰਿਪ ਮਨ ਮੈ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਨਿਜ ਕਰ ਮੈ ਧਨ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਿਯੋ।। ਅਗਨਤ ਦਲ ਇਕ ਪਲ ਮੈ ਮਾਰਿਯੋ।।੧੪੯੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕੁਬੈਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਢਲ ਆ ਗਿਆ, ਤਦ ਰਾਜੋ ਦੋ ਮਨ ਵਿਚ ਕਰੋਧ ਵਧ 
ਗਿਆ। ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁਖ-ਬਾਣ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਅਣਗਿਣਤ 
ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪੯੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੌਛ ਸੈਨ ਬਲਬੰਡ ਨ੍ਰਿਪ ਜਮਪੁਰ ਦਈ ਪਠਾਇ।। 
ਨਲਕੂਬਰ ਘਾਇਲ ਕੀਓ ਅਤਿ ਜੀਯ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। ੧੪੯੬।। 


ਅਰਥ - ਬਲਵੰਡ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜੱਛਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਜਮਪੁਰੀ ਨੂੰ ਭੋਜ ਦਿੱਤੀ। ਫਿਰ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਗੱਸਾ ਖਾਕੋ 'ਨਲਕੂਬਰ' ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੪੯੬।। 


ਤਬ ਕੁਬੇਰ ਕੋ ਉਰ ਵਿਖੈ ਮਾਰਿਯੋ ਤੀਛਨ ਬਾਨ।। 


ਲਾਗਤ ਸਰ ਕੇ ਸਟਕਿਓ ਛੂਟ ਗਯੋ ਸਭ ਮਾਨ।। ੧੪੯੭।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕੁਬੇਰ ਦੀ ਛਾਤੀ ਦੇ ਵਿਚ ਤਿੱਖਾ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ। ਤੀਰ 


(੪੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕੰ ੧ ਪੇ ਚੀ ਨ 5 ਥਾ ਕਾ ਕੀ ਥਾ ਮੋ ਨ ਆ ਸਕ ਏ ਕੇ ਕਾ ਵੇ ਥਾ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਪੇ ਖਾਂ ਥਾ ਕੇ ਧਾਂ ਥੇ ੧. ੫ ਆ ਥਾ ਮਮ ਖਾਂ 3 ਪੇ. ਦੇ ਚਂ ਮਚ ਜੋ ਮੰ- ੨ =: ਤੋ: 3. ੨ ੨ ਕੰ. 5 


ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਮਾਣ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਤੋ ਪੈਰ ਪਿਛਾਂਹ ਹੱਟ ਗਏ।। ੧੪੯੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੈਨਾ ਸਹਿਤ ਸਭੈ ਭੁਜ ਗਯੋ।। ਠਾਢੋ ਨ ਕੋ ਰਨ ਭੀਤਰ ਭਯੋ।। 
ਮਨ ਕੁਬੇਰ ਅਤਿ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਯੋ।। ਜੌਧ ਕਰਨ ਚਿਤ ਬਹੁਰ ਨ ਭਾਯੋ।। ੧੪੯੮।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸਮੇਤ ਕੁਬੇਰ ਭੱਜ ਗਿਆ, ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਖੜਾ ਨਾ ਹੋਇਆ। 
ਕਬੇਰ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰ ਛਾ ਗਿਆ, ਵਿਰ ਉਸ ਦਾ ਚਿੱਤ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੀ 
ਨਾ ਹੋਇਆ।। ੧੪੯੮।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭਾਜ ਜੌਛ ਸਭ ਗਏ ਤਬਹਿ ਹਰਿ ਮਹਾ ਬਲ। 1 
ਰੁਦਾ ਅਸਤ _ਦਿਯ ਛਾਡ ਸੁ ਕੰਪਯੋ ਤਲ ਬਿਤਲ।। 
ਤਬ _ਸ਼ਿਵਜੁ ਉਠ _ਧਾਏ ਸੂਲ _ਸੰਭਾਰ ਕੈ।। 
ਹੋ ਕਿਉ ਹਰਿ ਸਿਮਰਿਯੋ ਹਮੈ ਇਹੈ ਜੀਅ ਧਾਰ ਕੇ।। ੧੪੯੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸਾਰੇ ਜੱਛ ਭੱਜ ਗਏ, ਤਦ ਮਹਾਂਬਲੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 'ਰੁਦੂ ਅਸਤ ' ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਤਲ ਤੇ ਬਿਤਲ ਕੰਬ ਗਿਆ। ਉਸ ਵੇਲੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਕੇ 
ਉੱਠ ਦੌੜਿਆ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਨੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਹ ਖਿਆਲ ਧਾਰ ਲਿਆ ਕਿ ਸੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੋ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੪੯੯।। 


ਸੰਗ ਰੋਦ ਕੈ ਰੋਂਦੂ ਚਲੇ ਭਟ ਉਠ ਤਬੈ।। 
ਏਕ ਰਦਨ ਜੁ ਚਲੋਂ ਸੰਗ ਲੈ ਦਲ ਸਬੈ।। 


ਅਰ ਸਕਲ ਗਨ ਚਲੋ ਸੁ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਰ ਕੈ।। 
ਹੋ ਕੌਨ ਅਜਿਤ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਭਵ ਕਹੈ ਬਿਚਾਰ ਕੈ।। ੧੫੦੦।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਉੱਠਕੋ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਇਕ ਦੰਦ ਵਾਲੇ 
ਗਣੇਸ਼ ਜੀ ਭੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਗਨ ਭੀ ਆਪੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤੁ 
ਦੈ ਕੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ ਨਾ ਜਿੱਤੇ ਜਾਣ 
ਵਾਲਾ ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ?।। ੧੫੦੦।। 


ਕੋ ਭਟ ਉਪਜਿਯੋ ਜਗਤ ਮੈਂ ਸਭ ਯੌ ਕਰਤ ਬਿਚਾਰ।। 
ਸ਼ਿਵ ਸਿਖਿ ਬਾਹਨ ਗਨ ਸਹਿਤ ਆਏ ਰਨ ਰਿਸਿ ਧਾਰ ।। ੧੫੦੧।। 


ਅਰਥਾਂ - 'ਜਗਤ ਵਿਚ ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ?' ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (ਓ6੧) 
“ “ਤੇ “ਕੰ ਆ ਤਉ ਤਤ ਤਤ ਚੋ ਅੰ ਦੰ- ਜੀ ਚੰਦ ਆ ਮੈ ਪੈ ਦੂ ਤੂਂ ਕੋ € % ਨ %ੰ %- 3 ਕੰ ਕੇ ਕੇ “ਨ ਦੇ ਕੀ“ ਆ ਬੰ ਕੂ ਦੂ ਐਂ ਆ ਮੰ ਐਂ  ਮ- ਆ ਚ ਮੀ ਆ ਤੇ ਆਂ ਓਂ ਆ ਕੰ 


ਤਰਹਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਿੱਖਾਂ, ਸੇਵਕਾਂ ਬਾਹਨਾਂ ਤੇ ਗਨਾਂ ਸਮੇਤ ਸ਼ਿਵਜੀ ਕੋੋਧ ਨਾਲ ਭੁਰਕੇ 
ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੫੦੧।। 


ਪ੍ਰਲੈ ਕਾਲ ਕਰਤਾ ਜਹੀ ਆਏ ਤਿਹ ਜਾ ਦੌਰ।। 
ਰਨ ਨਿਹਾਰ ਮਨ ਮੈ ਕਹਿਯੋ ਇਹ ਚਿੰਤਾ ਕੀ ਠੌਰ।। ੧੫੦੨।। 


ਅਰਥ - ਜਿੱਥੇ ਪ੍ਰਲੈ ਕਾਲ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸ ਥਾਂ ਤੋ ਉਹ ਆ ਗਿਆ। ਰਣਭੂਮੀ 
ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ, ਉਸਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਆਖਿਆ, 'ਇਹ ਜਗ੍ਹਾ ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੈ'।। ੧੫੦੨॥।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਗਨ ਗਨੇਸ਼ ਸ਼ਿਵ ਖਟਬਦਨ ਦੇਖੇ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰ।। 
ਸੋ ਰਿਸ ਭੂਪਤਿ ਜੌਂਧ ਹਿਤ ਲੀਨੇ ਆਪ ਹਕਾਰ।। ੧੫੦੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਖਟਬਦਨ=ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਸਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ।। 
ਅਰਥ - ਨੰਦੀ, ਤ੍ਰਿੰਗੀ. ਟੌਨਾ, ਛੰਨਾ ਆਦਿਕ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਨ, ਗਣਾਂ ਦਾ ਸ਼ਾਮੀ ਗਣੈਸ, 


ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ” ਅੱਖਾਂ ਫਾੜ-ਢਾੜ ਕੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਨੈ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪ ਹੀ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੦੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰੇ ਸ਼ਿਵ ਆਜ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਲਰਿ ਕੈ ਹਮ ਸੋ ਕਰ ਲੈ ਬਲ ਜੇਤੋ।। 
ਐ ਰੇ ਗਨੇਸ਼ ਲਰੋਂ ਹਮਰੇ ਸੰਗ ਹੈ ਤੁਮਰੇ ਤਨ ਮੈ ਬਲ ਏਤੋ।। 
ਕਿਉ ਰੇ ਖੜਾਨਨ ਤੂੰ ਗਰਬੈ ਮਰ ਹੈ ਅਬ ਹੀ ਇਕ ਬਾਨ ਲਗੈ ਤੋ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਜੂਝ ਮਰੋ ਰਨ ਮੈ ਅਥ ਲਉ ਨ ਗਯੋ ਕਛੁ ਜੀਅ ਮਹਿ ਚੇਤੋ।।੧੫੦੪।। 


ਅਰਥ =- ਹੈ ਸ਼ਿਵਜੀ ! ਅੱਜ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ਲੈ. ਜਿੰਨਾਂ ਤੇਰੇ ਵਿਚ 
ਕੋਰ ਹੈ, ਉਹ ਲਾ ਲੋ। ਓਇ ਗਨੋਸ਼ ! ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰੇਂਗਾ ? ਤੋਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਏਨੀ ਤਾਕਤ 
ਹੈ ? ਹੈ ਛੈ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੋ ! ਤੂੰ ਹੰਕਾਰ ਕਿਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈ' ? ਇਕੋ ਤੀਰ ਦੇ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਹੁਣੇ ਮਰ 
ਜਾਏਂਗਾ। ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਲੜਾਈ ਕਰਕੇ ਮਰਦੈ ਹੋ ? ਅਜੇ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡਾ ਕੁਝ ਨਹੀ' ਗਿਆ, 
ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰ।। ੧੫੦੪।। 


“ਕਾਰਤਿਕੇਯ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ। ਬ੍ਰਹਮ ਵੈਵਰਤ ਅਨੁਸਾਰ ਪਾਰਜ਼ਤੀ ਨਾਲ ਕਾਮ 
ਕੋਲ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਧਾਤੂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਡਿੱਗੀ, ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਨੇ ਅੱਗ ਵਿਚ ਅਤੇ ਅੱਗ ਨੇ ਸਰੰਕੜੇ 
ਦੇ ਬੂਝੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾਇਆ ਜਿਸ ਤੋਂ ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਪੁੱਤਰ ਜਨਮਿਆ। ਇਸ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਚੰਦੂਮਾ ਦੀ ਇਸੜ੍ਹੀ 
ਕ੍ਰਿਤਿਕਾ ਨੋ ਆਪਣਾ ਦੁੱਧ ਪਿਲਾ ਕੈ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਦਾ ਜਨਮ ਤਾਰਕ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਹੋਇਆ ਇਹ 
ਦੋਵਤਿਆਂ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ “ਤਾਰਕਰਾਰਿ" ਵੀ ਆਖਦੈ ਹਨ। 
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ਸ਼ਿਵਜੂ ਵਾਚ ਖੜਗੇਸ਼ ਸੇ।। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਬੋਲਿ ਉਠਯੋ ਰਿਸਿ ਕੈ ਸ਼ਿਵਜੂ ਅਰੇ ਕਿਉ ਸੁਨ ਤੂੰ ਗਰਬਾਤੁ ਹੈ ਏਤੋ।। 
ਏਤਨ ਸਿਉ ਜਿਨ ਰਾਰ ਮੰਡੋ ਅਬਿ ਹੀ ਲਖਿ ਹੈ ਹਮ ਮੈ ਬਲੁ ਜੇਤੋ।। 
ਜੋ ਤੁਮ ਮੈ ਅਤਿ ਪਉਰਖ ਹੈ ਅਬ ਢੀਲ ਕਹਾ ਧਨ ਬਾਨਹ ਲੋਤੋ।। 
ਜੇਤੋਂ ਹੈ ਦੀਰਘ ਗਾਤ ਤਿਹਾਰੋ ਸੁ ਬਾਨਨ ਸੋ ਕਰਿ ਹੋ ਲਹੁ ਤੇਤੋ।। ੧੫੦੫।। 


ਅਰਥ - ਖੜਰੀ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ-ਸ਼ਿਵਜੀ ਬੱਟ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ- 
“ਓਦਿ ! ਸੁਣ, ਤੂੰ ਏਨਾਂ ਮਾਣ ਕਿਉਂ' ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਏਨਿਆਂ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਤਾਂ ਕਰ ਲਈ ਹੈ. 
ਹੁਣੋ ਹੀ ਜਾਣ ਲਵੈਂਗਾ, ਕਿ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਜਿੰਨਾਂ ਕੁ ਬਲ ਹੈ ? ਜੈਕਰ ਤੈਰੋ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ 
ਤਾਕਤ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੁਣ ਢਿਲ ਕਿਉ' ਕਰਦਾ ਹੈ, ਧਨੁੱਖ-ਬਾਣ ਚਲਾ। ਮੈਂ' ਤੇਰਾ ਏਨਾ ਵੱਡਾ ਸਰੀਰ ਤੀਰਾਂ 
ਨਾਲ ਛੋਟਾ ਕਰ ਦਿਆਂਗਾ।। ੧੫੦੫।। 


ਖੜਗੇਸ਼ ਬਾਚ ਸ਼ਿਵ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਕਿਉ ਸ਼ਿਵ ਮਾਨ ਕਰੇ ਇਤਨੋ ਭੁਜਿ ਹੈ ਤਬ ਹੀ ਜਬ ਮਾਰ ਮਰੈਗੀ।। 
ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਲਗੈ ਕਪ ਜਿਉ ਸਿਗਰੀ ਤੁਮਰੀ ਅਬ ਸੈਨ ਨਚੈਗੀ।। 
ਭੂਤ ਪਿਸਾਚਨ ਕੀ ਧੁਜਨੀ ਮਰਿ ਹੈ ਰਨ ਮੈ ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਬਚੈਗੀ।। 
ਤੋਰੇ ਹੀ ਸ੍ਰਉਨਤ ਸੋ ਸੁਨਿ ਆਜੁ ਧਰਾ ਇਹ ਆਰਨ ਬੇਖ ਰਰੈਗੀ।।੧੫੦੬।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ=-ਹੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ! ਤੂੰ ਏਨਾਂ ਮਾਣ ਕਿਉ' ਕਰਦਾ 
ਹੈ' ? ਜਦੋ' ਰਣਚੂਮੀ ਵਿਚ ਮਾਰ ਮੱਚੇਗੀ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਭੱਜ ਜਾਏਂਗਾ। ਇਕ ਤੀਰ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ 
ਤੋਰੀ ਸਾਰੀ ਛੌਜ, ਹੁਣੋ ਹੀ ਬਾਂਦਰਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਨੱਚਣ ਲੱਗ ਪਏਗੀ। ਭੂਤਾਂ, ਪਿਸਾਚਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਜੰਗ ਵਿਚ 
ਮਾਰੀ ਜਾਏਗੀ, ਰਤਾ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਜਿਊਂਦੀ ਨਹੀਂ ਬਚੋਗੀ। ਕੰਨ ਦੋ ਕੋ ਸੁਣ. ਅੱਜ ਏਹ ਧਰਤੀ ਤੇਰੇ 
ਹੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸੂਹਾ ਵੋਸ ਪਹਿਣ ਲਵੈਗੀ।। ੧੫੦੬।। 


ਤੋਟਕ ਛੰਦ ।। 
ਸ਼ਿਵ ਯੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਧਨੁ ਬਾਨੁ ਲੀਯੋ।। ਕਸ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉ ਛਾਡ ਦੀਯੋ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਕੇ ਮੁਖ ਲਾਗ ਬਿਰਾਜ ਰਹਯੋ।। ਖਗਰਾਜ ਮਨੋ ਅਹਿਰਾਜ ਗਹਯੋ।। ੧੫੦੭।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੪੩) 
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ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਧਨੱਖ ਬਾਣ ਫੜ ਲਿਆ। ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਖਿੱਚ ਕੋ 

ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਤੀਰ ਰਾਜੇ ਦੈ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਵੱਜਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਖ਼ੁੱਭ ਕੋ ਟਿਕ ਗਿਆ। ਮਾਨੋਂ 

ਗਰੜ ਨੇ ਸ਼ੈਸ਼ਨਾਗ ਨੂੰ ਫੜ ਰਖਿਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਰਾਜੇ ਦਾ ਮੂੰਹ ਗਰੜ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਤੀਰ ਰੂਪ 
ਜੱਪ ਵੜ ਛਡਿਆ ਹੈ।। ੧੫੦੭।। 


ਬਰਛੀ ਤਬ ਭੂਪ ਚਲਾਇ ਦਈ।। ਸ਼ਿਵ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਲਗ ਕ੍ਰਾਂਤ ਭਈ ।। 
ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਨੇ ਇਹ ਭਾਂਤ ਕਹੀ।।ਫਵਿ ਕੀ ਕ੍ਰਿਨ ਕੰਜ ਪੈ ਮੰਡ ਰਹੀ।।੧੫੦੮।। 


ਅਤਥ = ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸੋ ਵੇਲੇ ਬਰਛੀ ਚਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਜ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਛਾੜੀ ਵਿਚ ਵੱਜ 
ਕੇ ਚਮਕ ਰਹੀ ਹੈ। ਫੈਜ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖੀ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਨ 
ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਉਤੇ ਟਿਕ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੫੦੮।। 


ਤਬ 
ਗਹਿ _ ਡਾਰ ਦਈ ਮਨੋ _ ਨਾਂਗਨ __ਕਾਰੀ।। 
ਬਹੁਰੋ _ਨ੍ਿਪ _ਮਯਾਨ ਤੋ _ਖਗੁ _ ਨਿਕਾਰਯੋ।। 
ਕਰਿ ਕੈ ਬਲੁ ਕੌ ਸ਼ਿਵ ਉਪਰ ਡਾਰਯੋ।। ੧੫੦੯।। 


ਅਰਥ - ਉਸੇ ਏੇਲੋਂ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਖਿੱਚ ਕੋ ਕੱਢ ਲਈ ਅਤੇ ਫੜ 
ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁੱਟ ਦਿਤੀ, ਮਾਨੋ ਕਾਲੀ ਨਾਗਨੀ ਤਨ ਨਾਲੋਂ ਤੋੜ ਕੋ ਸੁੱਟੀ ਹੈ। ਫੋਰ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਮਿਆਨ ਵਿਚੋਂ ਖੰਡਾ ਕੱਢ ਲਿਆਂ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਕਰਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਉਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੦੯।। 


ਹਰਿ ਮੋਹਿ ਰਹਿਓ ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰਯੋ।। ਮਨੋ ਬੌਜ੍ਰ ਪਰਯੋ ਗਿਰ ਗ੍ਰਿੰਗ ਝਰਯੋ।। 
ਇਹ ਰੌਂਦ ਦਸ਼ਾ ਸਭ ਸੈਨ ਨਿਹਾਰੀ।|ਬਰਛੀ ਤਬ ਹੀ ਸ਼ਿਵ ਪੂਤ ਸੰਭਾਰੀ।।੧੫੧੦।। 


ਅਰਸ਼ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਮਾਨੋ ਬਿਜਲੀ ਪੈਣ ਨਾਲ ਪਹਾੜ 
ਦੀ ਚੋਟੀ ਟੁੱਟ ਗਈੀ ਹੋਵੋ। ਜਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਏਹ ਹਾਲਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੋ ਵੇਖੀ ਹੈ ਤਦ ਹੀ ਜ਼ਿਵਜ਼ੀ 
ਦੋ ਪੁੱਤੂ ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ ਨੋ ਬਰਛੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਈ ਹੈ।। ੧੫੧੦। 


ਜਬ ਕਰ ਬੀਚ ਸ਼ਕਤ ਕੋ ਲਇਓ ।। ਤਬ ਆਇ ਨ੍ਿਪਤ ਕੋ ਸਾਮੁਹਿ ਭਇਓ।। 
ਕਰ ਕੋ ਬਲੂ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਓਰ ਚਲਾਈ।। ਬਰਛੀ ਨਹੀ ਮਾਨੋ ਮ੍ਰਿਤ ਪਨਾਈ।। ੧੫੧੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਬਰਛੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਰਾਜੇ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਖਲੋਤਾ ਹੱਥ ਦਾ ਕੋਰ ਕਰਕੇ 
ਬਰਛੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਵੱਲੋਂ ਚਲਾ ਦਿੱਤੀ, ਉਹ ਬਰਛੀ ਨਹੀਂ ਜੀ, ਮਾਨੋ ਮੌਤ ਭੇਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੫੧੧।। 
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ਸਵੈਯਾ।। ਨ੍ਰਿਪ ਆਵਤ ਕਾਟਿਦਈ ਬਰਫੀ ਸਰ ਤੀਛਨ ਸੋ ਅਰ ਕੇ ਉਰ ਮਾਰਯੋ।! 
ਸੋ ਸਰ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਿਹ ਬਾਹਨ ਕਉ ਪ੍ਰਤਅੰਗੁ ਪ੍ਰਹਾਰਯੇ।। 
ਏਕ ਗਨੇਸ਼ ਲਿਲਾਟ ਬਿਖੈ ਸਰ ਲਾਗ ਰਹਿਓ ਤਿਰਛੋਂ ਛਬਿ ਧਾਰਯੋ।। 
ਮਾਨ ਬਢਕੋ ਗਜਆਨਨ ਦੀਹ ਮਨੋ ਸਰ ਅੰਕੁਸ਼ ਸਾਥ ਉਤਾਰਯੋ।! ੧੫੧੨।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਉਂਦੀ ਹੋਈ ਬਰਛੀ ਤਿੱਖੇ ਤੀਰ ਨਾਲ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਹੋ ਤੀਰ ਵੈਰੀ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ' ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਓਸ 
ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਘੋੜੇ ਦੈ ਪ੍ਰਤਯੰਗ ਭਾਵ ਕੰਨ ਨੂੰ ਕੱਟ ਸੁਟਿਆ ਹੈ। ਇਕ ਤੀਰ 
ਗਨੋਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਟੇਢਾ ਹੋ ਕੇ ਉਥੈ ਹੀ ਖੁੱਭ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ੋਤਾ ਨੂੰ 
ਧਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹਾਬੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਾਲੇਂ ਗਣੋਜ਼ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋ ਮਾਣ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਮਾਨੌਂ 
ਇਸ ਤੀਰ ਰੂਪ 'ਅੰਕੁਸ' ਨਾਲ ਇਜ ਹਾਥੀ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੫੧੨।। 


ਚੇਤ ਭਯੋ ਚਢਿ ਬਾਹਨਿ ਪੈ ਸ਼ਿਵ ਲੈ ਧਨੁ ਬਾਨ ਚਲਾਇ ਦਯੋ ਹੈ।। 
ਸੋ ਸਰ ਤੀਛਨ ਹੈ ਅਤਿ ਹੀ ਇਹ ਭੂਪਤਿ ਕੇ ਉਰ ਲਾਗ ਗਯੋ ਹੈ।। 
ਫੂਲ ਗਯੋ ਜੀਅ ਜਾਨ ਨਰੇਸ਼ ਹਨਯੋ ਨਹੀ ਰੰਚਕ ਤ੍ਰਾਸ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਚਾਪ ਤਨਾਇ ਲੀਯੋ ਕਰਿ ਮੈ ਸੁਨਿ ਖੌਗ ਤੇ ਬਾਨ ਨਿਕਾਸ ਲਯੋ ਹੈ।। ੧੫੧੩।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਜਿਵਜੀ ਦੀ ਮੂਰਛਾ ਖੁਲ੍ਹੀ ਤੇ ਉਹ ਸੁਚੈਤ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਬਲਦ 
ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੋ ਧਲੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੋ, ਉਸ ਨੇ ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ `ਤੀਰ 'ਬਹੁਤ ਹੀ ਤਿੱਖਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਦਹ ਜਾ ਕੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਵੱਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਤੀਰ ਵੱਜਣ ਨਾਲ 
ਰਾਜਾ ਫੁੱਲਿਆ ਨਹੀਂ ਸਮਾਇਆ, ਰਾਜਾ ਮੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਰੱਤਾ ਜਿੰਨਾ ਡਰ ਤੀ ਨਹੀਂ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰਾਂਜੈ ਨੰ ਧਲੁਖ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖਿਚ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁੱਥੇ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰ ਕੱਢ ਲਿਆ 
ਹੈ।। ੧੫੧੩।1 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਤਿਨ ਭੂਪਤਿ ਬਾਨ ਇਕ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਸੁ ਤਾਨ।। 
ਲਖਿ ਮਾਰਿਓਂ ਸ਼ਿਵ ਉਰ ਬਿਖੋ ਅਰਿ ਬਧ ਹਿਤ ਹਿਯ ਜਾਨ।। ੧੫੧੪।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕੰਨਾਂ ਤਕ ਖਿਚ ਕੋ, ਇਕ ਤੀਰ ਸਿਵਜੀ ਦੀ ਛਾਤੀ ਦਾ 
ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਤੱਕ ਕੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਜਾਣਿਆਂ ਹੈ, ਕਿ ਵੈਰੀ ਮਰ ਜਾਏਗਾ।। ੧੫੧੪।। 


` ਚੋਪਈ।। ਜਬ ਹਰਿ ਕੇ ਉਰ ਤਿਨ ਸਰ ਮਾਰਯੋ।। ਇਹ ਬਿਰ੍ਹਮ ਸ਼ਿਵ ਸੈਨ ਨਿਹਾਰਯੇ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਚੱਥੀ (੪੫) 


ਆਂ ਦਿ 4 ਕ%% ਤੋ ਕਚੀ ਕੋ ਥੋਕ ਤੀ ਤੇ ਕੋ ਕੀ ਐਂ ਦੀਦ ਥੀ ਤੇ ਦੇ ਤਦੇ ਖਤ ਕਪ ਕੋ ਵਕ ਵਕ ਕੋ ਕੋ ਕਤ ਮੀ ਤੋਂ ਕੈ ਤੇ ਤਤ ਤੇ ਤਾਂ ਤੇ 4 7- ਥੇ ਜਾਂ ਤ 


ਨਿਜ ਦਲੂ ਲੈ ਧਾਯੋ।। ਗਨ ਗਨੇਸ਼ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। ੧੫੧੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਉਸਨੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਇਸ 'ਬਲ ਸ਼ਕਤੀ' 
ਨੂੰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਫੌਜ ਨੈ ਅੱਖੀਂ ਵੋਖਿਆ। ਤਦ ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ ਆਪਣੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੈ ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ 
ਅਤੇ ਗਨਾਂ ਤੋ ਗਣੇਸ਼ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਭੀ ਕ੍ਰੋਧ ਵੱਧ ਗਿਆ।। ੧੫੧੫।। 


ਸ੍ਰੋਜਾ।। ਆਵਤ ਹੀ ਦੂਹ ਕੋ ਲਖ ਭੂਪਤ ਜੀ ਅਪਨੇ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੋ।। 
ਪਉਰਖ ਕੈ ਭੂਜਦੰਡਨ ਕੋ ਸਿਖਿ ਬਾਹਨ ਕੋ ਇਕੁ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਗਨ ਕੋ ਦਲੂ ਆਵਤ ਸੋ ਛਿਨ ਮੈ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਯੋ।। 
ਆਇ ਖੜਾਨਨ ਕੋ ਜਬ ਹੀ ਗਜ ਆਨਨ ਛਾਡਿਕੈ ਖੇਤ ਪਰਾਯੋ || ੧੫੧੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਿਖਿ ਬਾਹਨ=ਮੋਰ ਦਾ ਸਵਾਰ, ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ।। ਭੁਜਦੰਡਨ=ਬਾਹਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਬਾਹਾਂ ਦਾ ਬਲ ਕਰਕੇ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ ਨੂੰ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰ ਢਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੀ 
ਭੀ ਗਨਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਆ ਰਹੀ ਸੀ. ਇਕ ਫ਼ਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਉਸ ਸਾਰੀ ਨੂੰ ਜਮਪੁਰੀ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ 


ਹੈ। ਜਦੋ' ਹੀ ਤੀਰ ਆ ਕੇ ਸ੍ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ ਨੂੰ ਵੱਜਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੈ ਗਣੇਸ਼ ਰਣਭੂਮੀ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੫੧੬।। 


ਮੋਦ ਭਯੋ ਨ੍ਿਪ ਕੇ ਮਨ ਮੈ ਜਬ ਹੀ ਸ਼ਿਵ ਕੋ ਦਲੁ ਮਾਰਿ ਭਜਾਯੋ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਭਾਜਤ ਰੇ ਡਰਿ ਕੇ ਜਿਨ ਭਾਜਹੁ ਇਉ ਤਿਹ ਟੋਰ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਖੜਗੋਸ਼ ਤਬੈ ਅਪਨੇ ਕਰਿ ਲੈ ਬਰ ਸੰਖ ਬਜਾਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਤਬ ਹੀ ਮਨੋ ਅੰਤਕ ਰੂਪ ਕੀਏ ਰਨ ਆਯੋ।। ੧੫੧੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤਦੋ' ਹੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਜ਼ਿਵ ਸੈਨਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੋ ਕਿਹਾ ਹੁਣ ਕਿਉ' ਡਰਕੋ ਭੱਜਦੇ ਹੋ, ਭੱਜੇ 
ਨਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਸੰਖ 
ਵਜਾਇਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਜਮਰਾਜ ਵਰਗਾ ਰੂਪ ਧਾਰਲ ਕਰਕੇ ਰਣ 
ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੫੧੭।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਟੇਰ ਸੁਨੇ ਸਭੁ ਫੇਰ ਫਿਰੈ ਕਰਿ ਲੈ ਕਰਵਾਰਨ ਕੋਪ ਹੁਇ ਧਾਏ।। 
ਲਾਜ ਭਰੇ ਸੁ ਟਰੇ ਨ ਡਰੇ ਤਿਨਹੂੰ ਮਿਲਿ ਕੈ ਸਭ ਸੰਖ ਬਜਾਏ।। 


(੪੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਆ ਕੇ ਚੇ ਵਕ ਕਾ ਲੇ ਆ ਕਲ ਕੀ ਜਾ ਪੇ ਕੀ ਕਾਂ ਵਕ ਵਕ ਕੇਕ ਕਵਨ ਮਮ ਕੇ ਕੇ 4. % ਥਾ ਕੇ ਕੇ ਥੇ ਕ% ਜੋ ਮਤ ਕੇ ਕਲ ੫. ਕੇ ਪਤ ਕੇ ਮੇ ਨੋ 4. 


ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰ ਪਰੈ ਲਲਕਾਰ ਕਹੈ ਅਰਿ ਤੈ ਬਹੁ ਘਾਏ।! 
ਮਾਰਤ ਹੈ ਅਬ ਤੋਹਿ ਨ ਛਾਡਤ ਯੋ' ਕਹਿ ਕੈ ਸਰ ਓਘ ਚਲਾਏ।। ੧੫੧੮।| 


ਅਰਥ - ਲਲਕਾਰੋ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੋ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਵੇਰ ਪਿਛਾਂਹ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਲੈ ਕੋ, ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਕੇ ਹੱਲਾ ਕਰਕੋ ਪਏ ਹਨ। ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਡਰ ਨੂੰ ਮੰਨਕੋ ਪਿਛਾਂਹ 
ਨਹੀ' ਹਟਦੇ ਹੇਨੰ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਕੱਠਿਆਂ ਹੋ ਕੋ ਸੰਖ ਵਜਾਏ ਹਨ। ਮਾਰ ਲੌ, ਮਾਰ ਲੌ` ਹੀ 
ਰੌਲਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਵੰਗਾਰ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਹੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ! ਸਾਡੇ ਸੂਰਮੇ ਤੂੰ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਅਸੀ' ਤੈਨੂੰ ਹੁਣੇ ਮਾਰਦੇ ਹਾਂ, ਤੈਨੂੰ ਹੁਣ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ' ਫੱਡਾਂਗੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਹਿ ਕੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤੋ ਹਨ।। ੧੫੧੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਬ ਆਨ ਨਿਦਾਨ ਕੀ ਮਾਰ ਮਚੀ ਤਬ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਆਪਨੇ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਖੋਗ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਜਮਧਾਰ ਸੁ ਲੈ ਕਰਵਾਰ ਹੀ ਸ਼ੌਤ ਪਚਾਰੇ।। 
ਪਾਨ ਲੀਓ ਧਨੁ ਬਾਨੁ ਸੰਭਾਰ ਨਿਹਾਰ ਕਈ ਅਰਿ ਕੋਟ ਸੰਘਾਰੇ।। 


ਭੂਪਤ ਮੋ ਰਤਿ ਸੰਗ ਰਤੇ ਮੁਖ ਅੰਤ ਕੋ ਅੰਤਕ ਸੇ ਭਟ ਹਾਰੇ।।੧੫੧੯।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਆਣਕੋ ਓੜਕ ਦੀ ਮਾਰ ਮੇਂਚੀ, ਤਦੋ' ਹੀ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤੂ ਫੜ ਲਏ ਹਨ। 
ਖੰਡਾ, ਗਦਾ, ਬਰਛੀ, ਕਟਾਰ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਲੈਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਲੁਲਕਾਰਦਾ ਹੈ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੂਖ ਬਾਣ ਸੰਭਾਲ 
ਲਿਆਂ ਹੈ ਅਤੇ ਵੋਖ ਵੈਖ ਕੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਕ੍ਰੇੜਾਂ ਵੈਰੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਰਾਜਾ ਰਣਬੂਮੀ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਨਹੀਂ ਮੇੜਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਜਮਰਾਜੈ ਵਰਗੇ ਜੂਰਮੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਹਾਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੫੧੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਲੈ ਅਪੁਨੇ ਸ਼ਿਵ ਪਾਨ ਸਰਾਸਨ ਜੀ ਅਪੁਨੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਕੂਪਤ ਕੋ ਚਿਤਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਬਧ ਬਾਹਨ ਆਪਨ ਕੋ ਸੁ ਧਵਾਯੋ।। 
ਮਾਰਤ ਹੋ ਅਬ ਯਾ ਰਨ ਮੈ ਕਹਿ ਕੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕਉ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਕੋਂ ਕਹਿ ਨਾਦ ਬਜਾਵਤ ਭਯੋ ਮਨੋ ਅੰਤ ਭਯੋ ਪਰਲੈ ਘਨ ਆਯੋ।। ੧੫੨੦ ।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਆਪਣੋ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੋ, ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਭਾਰੀ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਣ ਦਾ ਮਨ ਬਣਾ ਕੇ ਬਲਦ ਨੂੰ ਭੱਜਾ ਕੋ ਯੁੱਧ 
ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੈ ਆਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਹੁਣੋ ਹੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਖਾਰ ਜ਼ੁੱਟਦਾ ਹਾਂ, ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸੁਣਾ 
ਕੋ ਉੰਸਨੋ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੈ। ਇ ਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੋ ਉਸਨੇ ਸੰਖ ਵਜਾਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਮਾਨੋ ਅੰਤ 
ਸਮਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਪਰਲੋ ਦਾ ਬੱਦਲ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੫੨੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਨਾਦ ਸੁ ਨਾਦ ਰਹਿਓ ਭਰਪੂਰ ਸੁਨਯੋ ਪੁਰਹੂਤ ਮਹਾ ਬਿਸਮਾਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀਂ (੪੭) 
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ਸਾਤ ਸਮੁਦੂ ਨਦੀ ਨਦ ਅਉ ਸਰ ਬਿੰਬ ਸੁਮੇਰ ਮਹਾ ਗਰਜਾਯੋ।। 
ਕਾਂਪ ਉਠਿਓ ਸੁਨ ਯੋ' ਸਹਸਾਨਨ ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਚਾਲੂ ਜਨਾਯੋ।। 
ਸ਼ੰਕਤ ਹ੍ਰੈ ਸੁਨ ਕੈ ਜਗ ਕੋ ਜਨ ਭੂਪ ਨਹੀ ਮਨ ਮੈ ਡਰ ਪਾਯੋ।! ੧੫੨੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਨਾਦ=ਗੂੰਜ, ਧੁਨਿ।। ਪੁਰਹੂਤ=ਦਿੰਦੂ ।' ਬਿੰਬ=ਪਾਣੀ।। ਨਦ=ਝੀਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਦਰਿਆ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ।। ਸਹਸਾਨਨ=ਹਜ਼ਾਰ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ, ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ।। 

ਅਰਥ - ਸੰਖ ਦੀ ਗੂੰਜ ਸਭ ਥਾਂ ਪੂਰਨ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਇੰਦੂ ਨੇ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਉਹ 
ਬੜਾ ਹੀ ਹੈਰਾਨ ਹੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੱਤ ਸਮੁੰਦਰ, ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ, ਝੀਲ ਅਤੋ ਤਲਾਵਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ 
ਤੋਂ ਸੁਮੇਰ ਬਹੁਤ ਗਰਜਿਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਕੰਬ ਉਠਿਆ ਅਤੋ ਚੌਦਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਭੂਚਾਲ ਮਲੂੰਮ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਦੁਨੀਆਂ ਦੈ ਲੋਕ ਉਸ ਗੂੰਜ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ. ਸ਼ੰਕਾਵਾਨ 
ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਰਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ।। ੧੫੨੧।। 

ਖੜਗੇਸ਼ ਬਾਚ ਸ਼ਿਵ ਸੋ।। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਰੁਦੂ ਕੇ ਆਨਨ ਕੋ ਅਵਿਲੌਕ ਕੈ ਯੋ ਕਹਿਕੈ ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਜੁਗੀਯਾ ਕਰ ਲੈਕਰ ਡਿੰਭ ਕੇ ਕਾਰਨ ਨਾਦ ਬਜਾਈ।। 
ਤੰਦਲ ਮਾਂਗਨ ਹੈ ਤੁਯ ਕਾਰਜ ਮੈ ਨ ਡਰੋ ਤੁਹਿ ਚਾਂਪ ਚਢਾਈ।। 
ਜੂਝਬੋ ਕਾਮ ਹੈ ਛੱਤੁਨ ਕੋ ਕਛੁ ਜੋਗਨ ਕੋ ਨਹੀ ਕਾਮ ਲਰਾਈ।। ੧੫੨੨।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ=ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੋ ਮੂੰਹ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੋ ਰਾਜੇ 
ਖ਼ੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਾਦੀ। ਜੈਕਰ ਜੋਗੀ ਨੇ ਪਖੰਡ ਵਿਖਾਉਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੈ ਸੰਪ ਦਜਾ ਲਿਆ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ? ਘਰੋ' ਘਰੀਂ ਚਾਵਲ ਮੰਗ ਕੋ ਖਾਣ ਵਾਲਾ 
ਜੇ ਅੱਜ ਤੂੰ ਧਨੁੱਖ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ। ਕਿਉਂਕਿ ਜੰਗ ਕਰਨਾ 
ਛੱਤੀਆਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ, ਲੜਾਈ ਕਰਨਾ ਜੋਗੀਆਂ ਦਾ ਕੁਝ ਭੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੫੨੨।। 


ਸਵੈਧਾ।। ਯੌ ਕਹਿ ਕੇ ਬਤੀਯਾ ਸ਼ਿਵ ਸੌ ਨ੍ਹਿਪ ਤਾਨ ਬਿਖੈ ਰਿਸ ਖੜਗ ਬਡੋ ਲੈ।। 
ਮਾਰਤ ਭੇ ਹਰਿ ਕੇ ਤਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜੀਯ ਕੋਪ ਮਹਾਂ ਕੈ।। 
ਘਾਉ ਕੈ ਸੁੰਭ ਕੈ ਗਾਤ ਬਿਖੈ ਇਮ ਬੋਲਿ ਉਠਿਓ ਹਸਿ ਸਿੰਧ ਜਰਾ ਜੈ।! 
ਰੁਦ੍ਹ ਗਿਰਿਓ ਸਿਰ ਮਾਲ ਕਹੂੰ ਕਹੂੰ ਬੈਲ ਗਿਰਿਓ ਗਿਰਿਓਸੂਲ ਕਹੂੰ ਹੈ।।੧੫੨੩।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕੋ, ਰਾਜੇ ਠੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਵੱਡਾ ਖੰਡਾ 


(੪੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਲੈਕੋ, ਉਸਨੂੰ ਕੋਧ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਬਾਇਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਮਨ ਵਿਚ ਮਹਾਂ 
ਕੋਧ ਕਰਕੈ ਜ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਖੰਡਾ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਜ਼ਖਮ ਲੱਗ ਗਿਆ 
ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਖਤਗ ਸਿੰਘ ਹੱਸ ਕੇ ਬੋਲ ਉੱਠਿਆ--ਰਾਜੋ ਜਰਾਸੰਧ ਦੀ ਜੈ।' ਸ਼ਿਵਜੀ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, 
ਉਸਦੀ ਰੁੰਡਮਾਲ ਕਿਤੇ ਜਾ ਪਈ, ਬਲਦ ਕਿਧਰੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਕਿਧਰੇ ਜਾਕੇ ਡਿੱਗ 
ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੫੨੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਘੇਰ ਲੀਯੋ ਮਿਲ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਕਉ ਜਬ ਹੀ ਸ਼ਿਵ ਕੇ ਦਲ ਕੋਪ ਕਰਿਓ ਹੈ।| 
ਆਗੇ ਹ੍ਹੈ ਭੂਪ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਦਿਢ ਠਾਢੋ ਰਹਿਓ ਨਹੀ ਪੈਗ ਟਰਿਓ ਹੈ।। 
ਤਾਲ ਜਹਾਂ ਰਥ ਰੂਖ ਧੁਜਾ ਭਟ ਪੰਛਨ ਸਿਉ ਰਨ ਬਾਗ ਭੁਰਿਓ ਹੈ।। 
ਭਾਗ ਗਏ ਗਨ ਜੈਸੇ ਬਿਹੰਗ ਮਨੋ ਨ੍ਰਿਪ ਟੂਟ ਕੈ ਬਾਜ ਪਰਿਓ ਹੈ।। ੧੫੨੪।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਵੌਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀੜਾ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਠੇ ਕੱਠਿਆਂ ਹੋਕੇ ਰਾਜੇ 
ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ। ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਕੇ, ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਅਚੱਲ ਹੋਕੇ ਖੜ 
ਰਿਹਾ , ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੋ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਲਾਅ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾਂ 
ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਉਥੇ ਲਹੂ ਹੈ, ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਦੇ ਝੰਡੇ ਹੀ ਖ਼ਾਨੋ' ਰੁੱਖਾਂ ਦਾ ਬੁੰਡ ਹੈ. ਅਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਰੂਪ ਪੰਛੀਆਂ 
ਨਾਲ ਰਣਭੂਮੀ ਰੂਪ ਬਾਗ ਭਰਿਆ ਹੋਯਾ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੈ ਗਨ ਰਟਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੱਜ 
ਗਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਛੀ ਬਾਜ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਉੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਕਿਉਂਕਿ ਰਾਜਾ ਖਤਗ ਸਿੰਘ ਮਾਨੌਂ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਬਾਜ ਟੁੱਟਕੇ ਆਣ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੫੨੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏ ਸ਼ਿਵ ਕੇ ਗਨ ਥਿਰੁ ਰਹੇ ਅਤਿ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਗਨਛਉਨਾ ਗਨ ਰਾਜ ਸ੍ਰੀ ਮਹਾਂਬੀਰ ਮਨਰਾਇ।। ੧੫੨੫।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੇਵਲ ਦੇਹੋ ਹੀ ਗਨ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਅਚੱਲ ਖੜੋ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਅਤੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। 'ਛੌਨਾ` ਗਨ, 'ਰਾਜ ਸ੍ਰੀ` ਗਨ, 
'ਮਹਾਂਬੀਰ' ਤੇ 'ਮਨਰਾਇ' ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ।। ੧੫੨੫।1 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰਨ ਕੋ ਮਨ ਸ੍ਰੀ ਗਨ ਰਾਇ ਮਹਾਂ ਬਰਬੀਰ ਫਿਰਿਓ ਗਨਫਉਨਾ।। 
ਲੋਹਤ ਨੈਨ ਚਲਿਓ ਸਿਸ ਹੋਤ ਕੀਓ ਗਹਿ ਜਾਂ ਜਮਰਾਜ ਖਿਲਉਨਾ।। 
ਆਵਤ ਭੂਪ ਬਿਲੋਕ ਕੈ ਸ਼ੌਤੂਨ ਆਪ ਕੀਯੋ ਮਨ ਰੰਚਕ ਭਉਨਾ।। 
ਮਾਰ ਲਏ ਰਨ ਮੈ ਗਨ ਕੋ ਗਨ ਜੁੱਧ ਕੀਓ ਕਿ ਕੀਓ ਕਛੂ ਟਉਨਾ।। ੧੫੨੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ=ਸੋਭਾ।। ਸਿਸ=ਦੋ ਬਰਸਾਂ ਦਾ ਬਾਲਕ ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੪੬) 

੩ ਨ ₹ 444 % “ਵਾ ਵ % “੧ "੧34 ੧” %- '? ਤੋ ਜੇ ਤਾਂ ਨ ਕਉ ਤਤ ਤੋਂ ਤੋ ਮੇ ਤੋਂ ਕੰਤ. ਉ ਤਨ ਤਤ ਤਂ ਕੂ ੮ ਤਤ ? ਚ ਜੰ: ਜੀ ਦੀ ਥੀ ਗੀ ਕੀ ਆ ਕੀ 

ਅਰਥ - ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਮਨਰਾਇ ਗਨ ਤੋਂ ਛੋਨਾ ਗਨ. ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੁੜ ਆਏ 

ਹਨ। 'ਲੋਹਤ ਨੈਨ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ, ਉਹ ਗਨ ਚਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਬਾਲਕ ਹੁੰਦੇ ਹੋਇਆਂ ਜਮਰਾਜਾ 

ਨੂੰ ਖਿਡੌਣਾ ਸਮਝਕੇ ਫੜ ਛਡਿਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਲੋਹਤ ਨੈਨ ਨਾਮ ਵਾਲ਼ੈ ਗਨ ਨੇ ਆਪਣੀ ਦੋ 

ਢਾਈ ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਜਮਰਾਜਾ ਨੂੰ ਖਿਡੌਣਾ ਸਮਝਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚਰ ਵੜੇ ਰਖਿਆ ਸੀ, ਉਹ 

ਹੁੱਟ ਜੁਆਨ ਸੂਰਮਾ ਹੈ, ਉਹ ਭੀ ਜੰਗ ਲਈ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ 

ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੈ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕੁਝ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਗਨਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ 

ਰਾਜੇ ਨੋ ਯੁੱਧ ਕਰ ਕੇ ਮਾਰ ਲਏ ਹਨ. ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ਕਿ ਰਾਜੈ ਨੈ ਜੰਗ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਜਾਂ ਕੁਝ ਜਾਦੂ ਕੀਤਾ ਹੈ?।। ੧੫੨੬। 


ਚੰਪਈ।। 
ਤਬ ਅਰਿ ਲਖਿ ਕੈ ਸਰ ਸੇ ਮਾਰਿਓ।।ਜਿਹ ਕੁਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਨ੍ਹਿਪ ਓਰ ਨਿਹਾਰਿਓ।। 
ਪੁਨ ਗਨੇਸ਼ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਲਲਕਾਰਿਓ।|ਤ੍ਰਸਤ ਭਯੋ ਤਜ ਜੁੱਧ ਪਧਾਰਿਓਂ।।੧੫੨੭।। ` 


ਅਰਥ - ਤਦ ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਜਾਣ ਲਿਆ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਜਿਸ ਨੌ ਰਾਜੇ ਵੱਲੋ ਬੁਰੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਤੱਕਿਆ ਉਸੇ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਮਝ ਲਿਆ। ਵੈਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਗਨੇਸ਼ 
ਨੂੰ ਵੰਗਾਰਿਆ. ਪਰ ਉਹ ਡਰਦਾ ਹੋਯਾ ਰਣਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੋ ਹੀ ਭੱਜ ਗਿਆ।। ੧੫੨੭।। 


ਜਬ ਸ਼ਿਵਜੂ ਕਛੁ ਸੰਗਿਆ ਪਾਈ ।। ਭਾਜਿ ਗਯੋ ਤਜ ਦਈ ਲਰਾਈ ।। 
ਅਉਰ ਸਗਲ ਡਰ ਕੈ ਗਨ ਭਾਗੈ।। ਐਸੋ ਕੋ ਭਟ ਆਵੈ ਆਰੈ।। ੧੫੨੮।। - 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੰਗਿਆ=ਸਰਤ।! 
ਅਰਥ - ਜਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਬੇਹੋਸ਼ੀ ਦੂਰ ਹੋਈ ਤੇ ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਸ਼ੁਰਤ ਪਾ ਲਈਂ, ਤਾਂ ਉਸਨੋ 


ਲੜਾਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਭੁੱਜਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਗਨ ਭੀ ਡਰਕੇ ਭੱਜ ਗਏ, ਅਜੇਹਾ 
ਕੌਣ ਸੂਰਮਾ ਹੈ, ਜੋ ਰਾਜੋ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਵੈਗਾ ?(। ੧੫੨੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬਹਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸ਼ਿਵ ਭਜਤ ਨਿਹਾਰਿਓ।। ਇਹੈ ਆਪਨੇ ਹ੍ਰਿਦੇਬਿਚਾਰਿਓ।। 
ਅਬ ਹਉ ਆਪਨ ਇਹ ਸੰਗ ਲਰੋ।। ਕੈ ਅਰਿ ਮਾਰੇ ਕੈ ਲਰਿ ਮਰੋ।। ੧੫੨੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਭੇਜਦਿਆਂ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ, 
ਇਹ ਵੀਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਆਪ ਇਸ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਕੋ ਮਰਾਂਗਾਂ ਜਾਂ ਮਾਰ ਦੇਵਾਂਗਾ।। ੧੫੨੯।। 


ਤਬ ਤਿਹ ਸਉਹੈ ਹਰਿ ਜੂ ਗਯੋ।। ਰਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਜੌਂਧ ਮਚਯੋ।। 
ਤਬ ਤਿਨ ਤਕਿ ਤਿਹ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।।ਸਯੰਦਨ ਤੇ ਹਰਿ ਭੂਮ ਗਿਰਾਯੋ।। ੧੫੩੦।। 


| 


(੫੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਪਰ € % ਕਾ ਦੇ ਪਾ ਥਾ ਥਾ ਥਾਂ ਕੀ ਜੀ ਆ ਮਾ ਆਂ ਕਮਾ ਕਥਾ ਦੇ ਕਾ ਪਾ ਕੇ ਕਾ ਕੀ ਦੀ ਜਾ ਕੀ ਚ ਖਾਂ ਕੀ ਪੇ ਤੋ ੨ ਤੋਂ ਤਾ ਸਾ ਵਾਂ ਕਲ 4 ਨ. $ 5 ਤੋ: ੨ 4" 3“ 34- 4 
ਅਰਥ - ਤਦ ਵਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਚਲੇ ਗਏ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਆਖ਼ਦਾ ਹੈ, 

ਦੋਹਾਂ ਨੋ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਇਆ। ਤਦ ਉਸ ਨੌ ਤੱਕ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਰੱਥ ਉਤੋਂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੩੦।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। ਸਵੈਯਾ।। 
ਜਾ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਨਿਤ ਬ੍ਰਹਮ ਸਚੀਪਤਿ ਸ੍ਰੀ ਸਨਕਾਦਿਕ ਹੂ ਜਪੁ ਕੀਨੋ।। 
ਸੂਰ ਸਸੀ ਸੁਰ ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਤਾਹੀ ਕੈ ਧਿਆਨ ਬਿਖੇ ਮਨੁ ਦੀਨੋ।। 
ਖੋਜਤ ਹੈ ਜਿਹ ਸਿੱਧ ਮਹਾਮੁਨ ਬਿਆਸ ਪਰਾਸੁਰ ਭੇਦ ਨ ਚੀਨੋ।। 
ਸੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਕਰ ਮੋ ਹਿਤ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਲੀਨੋ।। ੧੫੩੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਇੰਦ੍ਰ, ਲੱਛਮੀ ਤੇ ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ. ਜਨਤ ਕੁਮਾਰ 
ਵਰਗੇ ਸਦਾ ਹੀ ਜਪਦੋ ਹਨ। ਸੂਰਜ, ਚੰਦੁਮਾ, ਦੇਵਤੇ, ਨਾਰਦ ਤੇ ਸਾਰਦਾ ਨੇ ਉਸੈ ਦੇ ਧਿਆਨ 
ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਿੱਧ 'ਤੇ ਮਹਾਂ ਮੁਨੀ ਜਿਸਨੂੰ ਖੋਜ ਰਹੇ ਹਨ, ਬਿਆਸ ਤੇ ਪੁਰਾਸਰ 
ਨੇ ਜਿਸਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਬੇਸੁਧ 
ਕਰਕੇ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੩੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਮਾਰ ਬਕੀ ਬਰ ਅਉਰ ਅਘਾਸੁਰ ਧੇਨਕ ਕੋ ਪਲ ਮੈ ਬਧ ਕੀਨੋਂ।। 

ਕੇਸੀ ਬਛਾਸੁਰ ਮੁਸਟ ਚੰਡੂਰ ਕੀਏ ਚਕਚੂਰ ਸੁਨਯੋ ਪੁਰ ਤੀਨੋ।। 

ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਸ਼ੌੜਹ ਅਨੌਕ ਹਨੇ ਤਿਹ ਕਉਨ ਗਨੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਪ੍ਰਬੀਨੋ।। 

ਕੰਸ ਕਉ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਕੇਸਵ ਭੂਪ ਮਨੋ ਬਦਲੋ ਵਹ ਲੀਨੋ।। ੧੫੩੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬ਼ਕੀ=ਪੂਤਨਾ।। ਕੋਸਵ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੋ ਪੂਤਨਾ ਮਾਰੀ, ਜਿਸਨੇ ਬਕਾਸੁਰ, ਅਘਾਸੁਰ ਤੇ ਧੇਨਕ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਪਲ ਵਿਚ ਮਾਰ 
ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਜਿਸਨੇ ਕੋਸੀ ਦੈੱਤ ਤੇ ਬਛਾਸੁਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੁਸਟ ਤੇ ਚੰਡੂਰ ਨਾਮ ਵਾਲੋ ਪਹਿਲਵਾਨਾਂ 
ਨੂੰ ਚਕਨਾਜ਼ੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਜਿਸਦਾ ਬਲ ਸੁਣਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਿਸ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਅਣਗਿਣਤ 
ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਸ਼ਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਕੌਣ ਚੜੁਰ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਕੌਤਕਾਂ ਨੂੰ ਗਿਣ 
ਸਕੈ। ਅੱਜ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਸਾਂ ਤੇ ਫੜਕੇ ਕੰਸ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੩੨।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਚਿੰਤ ਕਰੀ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਜੋ ਇਹ ਕਉ ਅਥ ਹਉ ਬਧ ਕੈ ਹਉ।। 
ਸੈਨ ਸਭੈ ਭਜ ਹੈ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਕਾ ਸੰਗ ਜਾਇ ਕੇ ਜੁੱਧੁ ਮਚੈ ਹਉ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੫੧) 


ਕੇਕ ੨ ਤੇ ਜਤ ਤਲੀ ਤਤ ਕੇ ਤਤ ਗਲ ਥਾ ਹਥ ਮਲ ਕੱ ਦਮ ਆ ਕੰ ਕਥ ਤ ਕੇ ਕਤ ਤਕ ਕਦ ਤਪ ਤਤ ਲ ਕਾ ਚ ਚ 
. 


ਹੋ ਬਹੁ ਘਾਇਨ ਕਾਂ ਕੇ ਹਉ ਘਾਇ ਸਨੰਮੁਖ ਖੈ ਹਉ।। 
ਛਾਡ ਦਯੋ ਕਹਿਓ ਜਾਹੁ ਚਲੋਂ ਹਰਿ ਤੋ ਸਮ ਸੁਰ ਕਹੂ ਨਹੀ ਪੈ ਹਉ।। ੧੫੩੩। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ, ਕਿ ਜੇਕਰ 
ਇਸਨੂੰ ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਤਲ ਕਰ ਦੋਵਾਂ। ਤਾਂ ਜਦੋੇ' ਹੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਜਾਵੇਗੀ, ਤਦ ਫਿਰ ਸੈਂ ਕਿਸਦੇ 
ਨਾਲ ਜਾਕੈ ਜੁੱਧ ਮਚਾਵਾਂਗਾ ? ਮੈਂ ਕਿਸਦੇ ਉਤੇ ਬਹੁਤੀਆਂ ਚੋਟਾਂ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੇ 
ਮੈਂ ਕਿਸਦੇ ਜ਼ਖਮ ਖਾਵਾਂਗਾ ? ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਛੰਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਿਹਾ- 
“ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਚਲਾ ਜਾਹ, ਤੇਰੇ ਜੇਹਾ ਸੂਰਆ ਮੈਨੂੰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਲੱਭਣਾ।। ੧੫੩੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਪਉਰਖ ਜੇਸੋ ਬਡੋਕੀਯੋ ਭੂਪ ਨ ਆਗੇ ਕਿਸੀ ਨ੍ਿਪ ਐਸੋ ਕੀਯੋ।। 
ਭਟ ਪੇਖਿ ਕੈ ਭਾਜਿ ਗਏ ਸਿਗਰੇ ਕਿਨਹੂ ਧਨੁ ਬਾਨ ਨ ਪਾਨ ਲੀਜਯੋ।। 
ਹਥੀਯਾਰ ਉਤਾਰ ਚਲੋ ਬਿਸੰਭਾਰ ਰਥੀ ਰਥ ਟਾਰ ਡਰਾਤ ਹੀਯੋ।। 
ਰਨ ਮੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਬਲੂ ਕੈ ਅਪਨੋ ਕਰ ਕੇ ਹਰਿ ਛਾਡ ਦੀਯੋ।। ੧੫੩੪।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੂਰਮਗਤੀ ਰਾਜੋ ਨੋ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਕਿਸੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੁੱਜ 
ਗਏ ਹਨ, ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਹੈ। ਜ਼ਸੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਤਾਰ ਕੇ ਤੇ ਆਪਣੀ 
ਸੁੱਧ-ਬੁੱਧ ਭੂਲਾ ਕੋ ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਵਾਲੋ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰਦੇ ਹੋਏ ਭੱਜ ਕੋ ਚਲੇ ਜਾ 
ਰਹੈ ਹਨ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋਧੇ ਨੇ ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਬਲ ਕਰਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਆਪਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੩੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਛਾਡ਼ ਕੇਸ ਤੇ ਜਬ ਹਰਿ ਦਯੋ।। ਲੈਂਜਤ ਭਯੋਂ ਬਿਸਰ ਬਲ ਗਯੋ।। 
ਤਬ ਬ੍ਰਹਮਾ ਪ੍ਰਤੌਫ ਹੁਇ ਆਯੋ।।ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤਾਪ ਤਿਨ ਸਕਲ ਮਿਟਾਯੋ।।੧੫੩੫।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਤਦ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਦਾ ਸਾਰਾ ਬਲ 
ਤੁੱਲ ਗਿਆ। ਤਦ ਬ੍ਹਮਾਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੋ ਕੋ ਉਥੇ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਢੁਖ 
ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੩੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਿਉ ਇਹ ਬਿਧ ਬੇਨਾ।। ਲਾਜ ਕਰੋ ਨਹੀ ਪੰਕਜ ਨੰਨਾ।। 
ਇਹ ਪਉਰਖ ਹਉ ਤੋਹਿ ਸੁਨਾਊ।।ਤਿਹ ਤੇ ਤੋਕਹੁ ਅਬਹਿ ਰਿਝਾਉ।।੧੫੩੬।। 


ਅਰਥ = ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਆਖੇ--ਹੇ ਕਮਲ ਨੈਣ ! ਆਪ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਨਾ ਕਰੋ। ਇਸ ਦੋ ਪੁਰਖੱਤ ਦੀ ਗੱਲ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ਉਸ ਕਰਕੋ ਤੁਹਾਨੂੰ 
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ਹੁਣੇ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੧੫੩੬।। 

ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਾਚ।। ਤੋਟਕ।। 
ਜਬ ਹੀ ਇਹ ਭੂਪਤ ਜਨਮ ਲੀਯੋ।। ਤਜਿ ਧਾਮ ਤਬੈ ਬਨਬਾਸ ਕੀਯੋ।| 
ਤੁਪਸਾ ਕਰਿ ਕੇ ਜਗ ਮਾਂਤ ਰਿਝਾਧੋ।।ਤਹ ਤੇ ਅਰਿ ਜੀਤਨ ਕੋ ਬਰੁ ਪਾਯੋ।।੧੫੩੭।। 


ਅਰਥ = ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ--ਜਦੌ' ਹੀ ਇਜ ਰਾਜੋ ਨੋ ਜਨਮ ਲਿਆਂ ਸੀ, ਤਦੋ' ਹੀ ਘਰ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੈ ਇਸਨੇ ਬਨ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਭਾਰੀ ਤਪੱਸਿਆ ਕਰਕੇ ਇਸਨੋ ਜਗਤ ਮਾਤਾ 
ਚੰਡੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਪਾਸੋਂ' ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਦਾ ਵਰ ਪਾਇਆ ਸੀ।। ੧੫੩੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਇਹਕੇ ਬਧ ਕੋ ਏਕੇ ਉਪਾਈ। | ਸੋ ਪ੍ਰਭ ਤੋਕਹੁ ਕਹਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਬਿਸ਼ਨ ਆਇ ਜੋ ਯਾ ਸੰਗਿ ਲਰੈ।।ਤਾਹਿ ਭਜਾਵੈ ਬਿਲਮੁ ਨ ਕਰੈ।।੧੫੩੮।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਪ੍ਰਕੂ ! ਇਸਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦਾ ਇਕੋ ਹੀ ਸਾਧਨ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪ ਨੂੰ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ। ਜੇਕਰ 
ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭੀ ਆਕੇ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰੇ, ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਭੀ ਭਜਾ ਦੇਵੇਗਾ, ਦੇਰੀ ਨਹੀ ਕਰੇਗਾ।। ੧੫੩੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਇੰਦੂ ਦ੍ਰਾਦਸਿ ਭਾਨ ਬੁਲਾਵਹੁ।। ਰੁਦੂ ਗਿਆਰਹ ਮਿਲ ਕਰ ਧਾਵਹੁ।! 

ਸੋਮ ਸੁ ਜਮ ਆਨੋਂ ਬਸ ਜੋਧੇ।। ਐਸੀ ਬਿਧਿ ਬਿਧਿ ਹਰਹਿ ਪ੍ਰਬੋਧੇ।। ੧੫੩੯।। 
- ਹਰਹਿ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਸੋਮ=ਚੰਦੂਮਾ।। ਪ੍ਰਬੋਧੋ=ਸਮਝਾ ਢਿੱਤਾ।। 

ਅਰਥ - ਇੰਦੂ ਤੇ ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਵੈ, ਯਾਰਾਂ ਰੁਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕਰਕੇ ਹੱਲਾ 


ਕਰੋ। ਚੰਦਰਮਾ, ਜਮ ਤੋ ਅੱਠ ਬਸ਼ੂ ਜੋਧੈ ਭੀ ਨਾਲ ਲੈ ਲਵੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਢੰਗ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੩੯॥ 


ਸੋਰਠਾ।। ਏ ਸਭ ਸੁਭਟ ਬੁਲਾਇ ਜੁਧ ਕਾਜ ਰਨ ਪ੍ਰਗਟਹੀ।। 
ਅਪਨੇ ਦਲਹਿ ਜਗਾਇ ਕਹੋ ਜੂਝ ਏਊਉ ਕਰਹਿ।। ੧੫੪੦।। 


ਅਰਥ - ਏਹ ਸਾਰੋ ਹੀ ਸੂਰਬੀਰ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਬੁਲਾ 
ਲਵੋ। ਆਪਣੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੋ ਆਖੋ ਏਹ ਸਾਰੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ।। ੧੫੪੦।। 


ਚੌਪਈ। ਪੁਨਿ ਅਪੈਂਛਰਾ ਸਕਲ ਬੁਲਾਵਹੁ।। ਇਹ ਕੀ ਅਗ੍ਰਜ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਨਚਾਵਹੁ।। 
ਕਾਮਦੇਵ ਕਉ ਆਇਸ ਦੀਜੈ।। ਬਾ ਕੋ ਚਿੱਤ ਮੋਹਿ ਕਰਿ ਲੀਜੈ।। ੧੫੪੧।। 


ਅਰਥ - ਫੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਵੋ, ਇਸਦੀ ਨਿਗਾਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 


_ਨਾਚ ਕਰਾਵੋ। ਕਾਮਦੇਵ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਦੈਵੇ ਕਿ ਇਸਦੇ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਮੋਹਤ ਕਰ ਲਵੇ।। ੧੫੪੧।। 


ਜਿਲਦ ਚੌੱਬੀ (੫੩) 


ਏਂ ਚ ਜਾਂ ਦੀ ਵੀ ਕੀ ਦੀ ਕੀ ਥਾ ਥੀ ਕਾ ਦਾ ਕਾਂ ਕਾ ਦਾ ਕਾਂ ਕੇ ਕੇ ਤਾਂ ਕੇ ਕੇ ਦੇ ਕੇ ਤਾਂ ਹਾ ਤੇ ਪੇ ਦੇ ਤੋਂ ਤੇ ਥਾ ਤਾ ਐਂ ਪਾ ਤੇ ਜੀ ਵੇ ਜਾ ਭਾ“ ਵਾ ਵਾ ਕੇ ਭਾ ਤਥਾ ਵਾ ਚ ੧7 ਕੇ ਤ ਦੇ ਤਾਚ 


|| ਤਬਹਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਿ ਸੋਊ ਕੀਓ ਜੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਸਿਖ ਦੀਨ।। 
ਇੰਦੂ ਸੂਰ ਸਭ ਰੁਦ ਬਸ ਜਮਹਿ ਬੋਲ ਕਰਿ ਲੀਨ।। ੧੫੪੨।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੈਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਓਹੀ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਸਿਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਇੰਦੂ, 
ਸੂਰਜ, ਰੁਦ੍ਰ, ਬਸ਼ੂ ਤੇ ਜਮ ਆਦਿਕ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਕੈ ਦਿਕੱਠੇ ਕਰ ਲਿਆ।। ੧੫੪੨।। 


ਚੌਪਈ।| ਨਿਕਟਿ ਸਯਾਮ ਕੇ ਤਬ ਸਭ ਆਏ।। ਕ੍ਰੋਧ ਹੋਇ ਮਨ ਜੁੱਧਹਿ ਧਾਏ।। 
ਇਤ ਸਭ ਮਿਲ ਕੈ ਜੁੱਧ ਮਚਾਧੋ।। ਉਤ ਅਪੋਛੁਰਾ ਨਭ ਝਰ ਲਾਯੋ।। ੧੫੪੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕੋਲ ਆ ਗਏ, ਅਤੋ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਕੇ 
ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਗਏ। ਇਧਰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਦਿਕੱਠੇ ਮਿਲ ਕੋ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾ ਦਿੱਤਾ 
ਅਤੇ ਉਧਰ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੌ ਅਕਾਸ਼ ਠ੍ਹਿਤ ਕਰਨਾਂ ਅਰੰਭ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੪੩।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਕੈਕੈ ਕਟਾਛ ਨਚੈ ਤੇਉ ਭਾਮਨ ਗੀਤ ਸਭੈ ਮਿਲਕੇ ਸੁਰ ਗਾਵੈ।। 
ਬੀਨ ਪਖਾਵਜ ਤਾਲ ਬਜੈ ਡਫ ਭਾਂਤਿ ਅਨੇਕਨ ਭਾਉ ਦਿਖਾਵੈ।। 
ਸਾਰੰਗ ਸੋਰਠ ਮਾਲਸਿਰੀ ਅਰੁ ਰਾਮਕਲੀ ਨਟ ਸੰਗਿ ਮਿਲਾਵੈ।। 
ਭੋਗਨ ਮੋਹ ਕੀ ਬਾਤ ਕਿਤੀ ਸੁਨਿਕੈ ਮਨ ਜੋਗਨ ਕੇ ਦੂਰਵ ਜਾਵੈ।।੧੫੪੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ'` - ਕਟਾਛ=ਅੱਖਾਂ ਦੋ ਇਸ਼ਾਰੇ।। ਭਾਮਨ=ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ।। 


ਅਰਥ - ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਇਜ਼ਾਰੈ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੋ ਸਾਰੋਂ 
ਦੇਵਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਬੀਨ, ਪਖਾਵਜ, ਛੈਣੇ ਤੋ ਡੱਫ ਵੱਜਦੀ ਹੈ, ਨੱਚਣ ਵਾਲੀਆਂ 
ਅਨੋਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਵ ਭਾਵ ਕਰਕੇ ਵਿਖਾਉੱਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਾਰੰਗ, ਸੋਰਠ, ਮਾਲਸਿਰੀ, ਰਾਮਕਲੀ ਤੇ 
ਨਟ ਦੀ ਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਭੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਭੋਗੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਭਰਮਾਉਣਾ ਤਾਂ ਬਹੁਤ 
ਸੌਖਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗੀਤਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਜੋਗੀ ਵੀ ਮੋਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੫੪੪।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਉਤ ਸੁੰਦਰ ਨਿਰਤ ਕਰੈ ਨਭੁ ਮੈ ਇਤ ਬੀਰ ਸਭੈ ਮਿਲਿ ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ।। 
ਬਰਛੀ ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰਨ ਸਿਉ ਜਬ ਹੀ ਮਨ ਮੈ ਅਤਿ ਰ੍ਰੌਧ ਭਰੈ।। 
ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਰਦ ਨੰਛਦ.ਪੀਸਕੈ ਆਨ ਪਰੈ ਨ ਡਰੈ।। 
ਲਰਿਕੈ ਮਰਿਕੈ ਜੁ ਕਬੰਧ ਉਠੈ ਅਰਿ ਕੈ ਸੂ ਅਪੋਂਛਰ ਤਾਹਿ ਬਰੈ।। ੧੫੪੫।। 


ਪਦ ਅਰਬ - ਰਦਨ ਛੱਦ=ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਪੜਦੇ, ਬੱਲ੍ਹ, ਹੌਠ।। ਕਬੰਧ=ਧੜ।। 


॥ 


ਪ੍ਰ 


(੫8) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਂਤ 
੨ % % ਆ ੪ ₹ ਦੇ ਤੇ ਕਾਂ ਕੇ ੫ ਕਾਂ ਆਂ ਸਾ ਪਾ ਆ ਭੀ ਜੀ ਦੀ ਕੇ ਕਾਕੇ ਲੀਕ ਭਵ ਦਲ ਕਮ ਕਯਕਤਪਯਮ- ਮਾਂ ਯਾਮਊ4-=-%- 
ਅਰਥ - ਉਧਰ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰੀਆਂ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਧਰ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ 
ਮਿਲ ਕੇ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬਰਛੀ, ਤਲਵਾਰ ਤੇਂ ਕਟਾਰਾਂ 
ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਤਦੋ' ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਬੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਪੀਸ ਪੀਸ 
ਕੈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਕੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਡਰਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਲੜ ਕੇ ਮਰਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਧੜ ਉੱਠਕੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਫਿਰ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਪੱਛਰਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਰ ਲੈਂਦੀਆਂ 
ਹਨ।। ੧੫੪੫।। . 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਡੋ ਜੁੱਧੁ ਭੂਪਤ ਕੀਓ ਮਨ ਮੈ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਸਭ ਦੇਵਨ ਕੋ ਦਿਨ ਪਰੇ ਸੋ ਕਬਿ ਕਹਤ ਸੁਨਾਇ।। ੧੫੪੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੋ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੋ. ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਨੂੰ ਬਿਪਤਾ ਦੇ ਦਿਨ ਪੈ ਗਏ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਓਹ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੧੫੪੬।। 


ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਗਿਆਰਹ ਰੁਦਨ ਕੋ ਸਰ ਬਾਇਸ ਦ੍ਰਾਦਸ ਭਾਨਨ ਚਉਬਿਸਿ ਮਾਰੇ।। 
ਇੰਦ ਸਹੰਸ੍ਰ ਖੜਾਨਨ ਕੋ ਖਟ ਪਾਚਸਿ ਕਾਨ੍ਹਕੋ ਕੋਪ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਸੋਮ ਕੋ ਸਾਠ ਗਨੋਸ਼ ਕੋ ਸੌਤਰ ਆਠ ਬਸੁਨ ਕੋ ਚਉਸਠ ਡਾਰੇ।। 
ਸਾਤ ਕੁਬੇਰ ਕੋ ਨਉ ਜਮਰਾਜਹਿ ਏਕ ਹੀ ਏਕ ਸੋ ਅਉਰ ਸੰਘਾਰੇ।।੧੫੪੭।। 


ਅਰਥ - ਯਾਰਾਂ ਰੁੱਦਂ ਨੂੰ ਬਾਈ ਤੀਰ ਅਤੇ ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਨੂੰ ਚਵੀ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਦੰਦ 
ਨੂੰ ਸੰ ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰਾਮਿਕਾਰਤਿਕ ਨੂੰ ਛੇ, ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪੰਝੀ ਤੀਰ ਕੋੋਧ ਨਾਲ ਮਾਰੇ ਹਨ। 
ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਨੂੰ ਸੱਠ, ਗਣੋਸ਼ ਨੂੰ ਸੱਤਰ ਅਤੇ ਅੱਠਾਂ ਬਸੂਆਂ ਨੂੰ ਚੰਹਠ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਕੁਬੋਰ ਨੂੰ ਸੱਤ. ਜਮਰਾਜੇ 
ਨੂੰ ਲੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਹੀ ਇਕ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ।। ੧੫੪੭।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਬਾਨਨ ਬੇਧਿ ਜਲਾਧਿਪਿ ਕਉ ਨਲਕੂਬਰ ਅਉ ਜਮਕੇ ਉਰ ਮਾਰਯੋ।। 
ਅਉਰ ਕਹਾ ਲਗਿ ਸਯਾਮ ਗਨੈ ਜੁ ਹੁਤੇ ਰਨ ਮੈ ਸਭਹੂਨ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਸੰਕਤਮਾਨ ਭਏ ਸਭ ਹੀ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਰੂਪ ਕੀ ਓਰ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 


ਮਾਨੋ ਜੁਗੰਤ ਕੇ ਅੰਤ ਸਮੈ ਪ੍ਰਗਟਿਓ ਕਲ ਕਾਲ ਤਿਨੋ ਸੂ ਬਿਚਾਰਯੇ।। ੧੫੪੮।। 

ਅਰਥ - ਜਲਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਵਰਨ ਦੇਵਤੇ ਨੂੰ ਤੀਗਾਂ ਨਾਲ ਵਿੱਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਲਕੂਬਰ ਤੈ ਜਮ 
ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਹੋਰ ਕਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਗਿਣਤੀ ਕਰੇ ? ਜੈ ਭੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਸੀ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਹੀ _ਸੰਕਤਮਾਨ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕੋਈ ਵੀ ਰਾਜੇ ਵੱਲ ਵੇਖਣ ਦਾ 
ਹੌਸਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਕਿਉਕਿ ਸਭ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦਾ ਖਤਰਾ ਪੈ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਇਹੋ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੫੫੪) 
ਆਮ ਮਾਮੇ ਚਮਕ ਤਕ 4 4 ਹੋਤ ਕੇ ਪਤ ਕੇ ਕੇ ਕਤ ਕੇ ਕੋ ਕਾਂ ਕੇ ਕੂ ਕ $ਂ ਤਤ ਤੋਂ ਯਾ ਪਉ ਆ ਪੇ ਆ ਕਥਾ ਥਾ 


ਹੈ ਮਾਨੋਂ, ਜੁੱਗਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਸਮੇ' ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਕਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਦੇਹੋ ਹੀ ਵਿਚਾਰਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਹੀ ਖਾਤਮਾ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ।। ੧੫੪੮।| 


ਚੌਪਈ।। ਤਿਆਗ ਦਯੋ ਰਨ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਯੋ।| ਕਿਨਹੂੰ ਨ ਤਿਹ ਜੋ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਚਿਤ ਸਭਹੂੰ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਚਾਰਯੋ।।ਇਹ ਨਹੀ ਮਰੈ ਕਿਸੂ ਤੇ ਮਾਰਯੋ।।੧੫੪੯।। 


ਅਰਥ - ਰਣਤੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ ਵੱਧ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਭੀ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਨਹੀਂ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ, ਕਿ 
ਕਿਸੇ ਢਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਯਾ ਇਹ ਨਹੀਂ ਮਰੇਗਾ।। ੧੫੪੯ ।। 


ਤਬ ਬ੍ਰਹਮੇ ਹਰਿ ਨਿਕਟਿ ਉਚਾਰਯੋ।। ਜਬ ਸਗਲ ਦਲ ਨ੍ਰਿਪਤ ਸੰਘਾਰਯੋ।। 
ਜਬ ਲਗਿ ਇਹ ਤੇ ਤਾ ਕਰ ਮੋ ਹੈ।। ਤਬ ਲਗ ਬੌਜ੍ਰ ਸੂਲਧਰ ਕੋ ਹੈ।। ੧੫੫੦।| 
ਪਦ ਅਰਥ - ਤੇਤਾ=ਰਖਯਾ, ੨ ਜੰਤੂ, ਤਵੀਤ ।।ਬੱਜ੍ਰ=ਬੱਜ੍ਧਰ ਭਾਵ ਇੰਦੂ ।।ਸੂਲਧਰ=ਤ੍ਰਿਸੂਲਧਰ 
ਭਾਵ ਸ਼ਿਵਜੀ।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਂ ਕੇ ਕਿਹਾ-ਜਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਂਟਆ। 


ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਇਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 'ਤੋਤਾ' ਹੈ, ਤਦ ਤੱਕ ਇਸ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਇੰਦੂ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਭੀ ਕੌਣ ਹੈ 
? ਅਰਥਾਤ ਇੰਦੂ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਭੀ ਇਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੈ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦੇ।। ੧੫੫੦1। 


ਤਾਤੇ ਇਹੈ ਕਾਜ ਅਬ ਕੀਜੈ।। ਭਿੱਛਕਿ ਹੋਇ ਮਾਂਗ ਸੋ ਲੀਜੈ।। 
ਮੁਕਟ ਰਾਮ ਤੇ ਜੋ ਇਹ ਪਾਯੋ।। ਸੋ ਇੰਦਰਾਦਿਕ ਹਾਥ ਨ ਆਯੋ।। ੧੫੫੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ _- ਰਾਮ=ਪਰਸਰਾਮ।| 

ਅਰਥ - ਇਸ ਵਾਸਤੋ ਹੁਣ ਏਹੋ ਕੰਮ ਕਰੋ, ਕਿ ਮੰਗਤਾ ਬਣਕੇ ਉਹ 'ਤੇਤਾ' ਇਸ ਪਾਸੋਂ 
ਮੰਗ ਲਵੋ। ਜੋ ਮੁਕਟ ਇਸਨੇ ਪਰਸਰਾਮ ਪਾਸੋਂ ਪਾਇਆ ਹੈ, ਉਸ ਕਰ ਕੋ ਇਹ ਇੰਦੂ ਵਰਗਿਆਂ 
ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੧੫੫੧।। 


ਜਬ ਤੋ ਤਾ ਇਹ ਕਰ ਤੇ ਲੀਜੈ।। ਤਬ ਯਾ ਕੋ ਬਧ ਛਿਨ ਮਹਿ ਕੀਜੈ।। 
ਜਿਹ ਉਪਾਇ ਕਰ ਤੇ ਪਰਹਰੈ।। ਤਉ ਕਦਾਂਚ ਨ੍ਰਿਪ ਮਰੈ ਤੋ ਮਰੈ।।੧੫੫੨।। 


ਅਰਥ = ਜਦ ਇਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ 'ਤੇਤਾ' ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੋ. ਤਦ ਇਸ ਨੂੰ ਦਿਕ ਛਿਠ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ 
ਜਾ ਸਕੇਗਾ। ਜਿਸ ਯਤਨ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਤੋਤਾ ਇਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੈ ਭਾਵ ਜਿਵੇਂ ਵੀ ਹੋਵੇ 
ਤੇਤਾ ਇਸ ਕੋਲੋ' ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਰਾਜਾਂ ਮਾਰਿਆ ਜਾ ਸਕੋ।। ੧੫੫੨। 


. ਦਲ 


(੫੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


€ ਕ। ₹।₹ । ਦੇ ਪੰ € ਕਾ ਵਾਂ ਕੀ ਦੀ ਕੀ ਵਾ ਚ ਮਾ ਦੇ ਜਾ ੨ ਤੇ ₹ੇ ਮਾ ਪਾ ਕੇ ਕੇ ਪੰ ਕੇ ਆ ਕੀ ਜੋ ਆ ਕਾਂ ₹ ੨੨ ਕੇ ਮੇ ਵੇ ਕੇ ਆ ਤੇ ਆ ਕੇ ਕਪ ਯਾਂ ਚੋਂ ਪਾ ਕੰ ਮਾਂ ਮੂ ਕੰ ਕੋ ਥ- 


ਚੌਪਈ।। ਯੋ ਸੁਨਿ ਹਰਿ ਦਿਜ ਬੇਖ ਬਨਾਯੋ।। ਮਾਂਗਨ ਤਿਹ ਪੈ ਹਰਿ ਬਿਧਿ ਆਯੋ।। 
ਤਬ ਤਿਨ ਸਯਾਮ ਬ੍ਰਹਮ ਲਖਿ ਲੀਨੋ।।ਸਹਾਮ ਕਹੈ ਇਸ ਊਤਰ ਦੀਨੋ।।੧੫੫੩।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਭੇਸ ਬਣਾ ਲਿਆ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ- 
ਰੂਪ ਧਾਰਕੇ ਉਸਦੇ ਪਾਸੋ ਮੰਗਣ ਲਈ ਆ ਗਏ। ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ. ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੫੫੩।। 

ਖੜਗੇਸ਼ ਬਾਚ।| ਸਵੈਯਾ।। 

ਬੇਖ ਕੀਓ ਹਰਿ ਬਾਮਨ ਕੋ ਬਲ ਬਾਵਨ ਜਿਉ ਛਲਬੇ ਕਹੁ ਆਯੋ ।। 
ਰੈ ਚਤੁਰਾਨਨ ਤੂ ਬਸਿ ਕਾਨਨ ਕਾ ਕੇ ਕਹੇ ਤਪਿਸਾ ਤਜਿ ਧਾਯੋ।। 
ਧੂਮ ਤੇ ਆਗਰ ਹੈ ਨ ਦੁਰੀ ਜਿਮ ਤਿਉ ਛਲ ਤੇ ਤੁਮ ਕੋ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।। 
ਮਾਂਗਹੁ ਜੋ ਤੁਮਰੇ ਮਨ ਮੈ ਅਬ ਮਾਂਗਨਹਾਰੇ ਕੋ ਰੂਪ ਬਨਾਯੋ।। ੧੫੫੪।! 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਤੂੰ ਬਾਹਮਣ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਬਲ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਛਲਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਜਿਵੇਂ ਬਾਵਨ ਰੂਪਧਾਰੀ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਆਇਆ ਜੀ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੈਨੂੰ 
ਛਲਣ ਲਈ ਤੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ'। ਹੈ ਚਹੁੰ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਹਮਾਂ! ਤੂੰ ਜਾਗੇ 
ਜੰਗਲ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਕਰ, ਕਿਸਦੇ ਕਹੈ ਲੱਗ ਕੇ ਤੂੰ ਤਪੱਸਿਆ ਛੱਡਕੇ ਦਿਥੇ ਭੱਜਾ ਆਇਆ ਹੈਂ? 
ਜਿਵੈ' ਧੂੰਏਂ ਨਾਲ ਅੱਗ ਲੁਕੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛਲ ਕਰ ਕੇ ਤੁਹਾਡਾ ਆਪਾ ਲੁਕਿਆ 
ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਮੈਂ 'ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਹੁਣ ਤੁਸਾਂ ਮੌਗਤਿਆਂ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਦਿਸ 
ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋ ਕੁਝ ਮੰਗਣ ਦੀ ਚਾਹਣਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੰਗ ਲਵੋ।। ੧੫੫੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਇਹ ਬਿਧਿ ਸੋ ਨ੍ਹਿਪ ਕਹਯੋ ਕਹੀ ਬ੍ਰਹਮ ਜਸੁ ਲੋਹੁ।। 
ਜੌਗ ਅਨਲ ਤੋ ਜੋ ਮੁਕਟਿ ਉਪਜਿਓ ਸੋ ਮੁਹਿ ਦੇਹੁ ।। ੧੫੫੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਖਿਆ, ਤਦ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ- 
ਰਾਜਨ ! ਦਾਨ ਦੈ ਕੋ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਖਟ ਲੈ। ਜੇਹੜਾ ਮੁਕਟ ਯੱਗਯ ਦੀ ਅੱਗਨ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਗਟ 
ਹੋਇਆ ਸੀ, ਫੈਹ ਮੈਨੂੰ ਦਾਨ ਕਰ ਦੋਹ।। ੧੫੫੫।। 


ਜਬ ਚਤੁਰਾਨਨ ਯੋ.ਕਹੀ ਪੁਨਿ ਬੋਲਿਓ ਜਦੁਬੀਰ।। 
ਗਉਰਾਂ ਤੇ ਤਾ ਤੁਹਿ ਦਯੋ ਸੋ ਮੁਹਿ ਦੈ ਨਿਪ ਧੀਰ।। ੧੫੫੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਗਉਰਾਂ=ਪਾਰਬਤੀ।। ਤੈਤਾ=ਤਵੀਤ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਬੀੰ (੫੭) 
% ੩. % ॥ ਵੇ ਆਂ ਆ ਕਾ ਵਾਕਾਂ ਕੇ ਮਚ ਤਾਂ ਪੂ ੧ ਮੇ 33. ਤੇ ਤੋ ੧ ਦੇ ਤਾ ਕੂ ਤੋ ਕੰ ਤੋਂ ਹੀ ਪੰ ਨੱਤ ਚ ਚਂ ਕੇ ਕਾ ਚ ਵੀ ਥਾਂ ਆ ਪੇ ਕੀ ਕਾ ਕੇ ਕਾਂ ਵਾਂ ਤਾ ਕੇ ਕਾਂ ਦਾ ਕਾਂ ਨ ਪਗ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ, ਤਦ ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ, ਪਾਰਬਤੀ ਅਥਵਾ 
ਚੰਡੀ ਨੌ ਜੋਹੜਾ ਤਵੀਤ ਤੈਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ' ਹੋ ਧੀਰਜਧਾਰੀ ਰਾਜੇ! ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਦੇਹ।। ੧੫੫੬। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਨ੍ਰਿਪ ਮਨ ਕੋ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕਹੈ।। ਰੇ ਜੀਅ ਜੀਯਤ ਨ ਚਹੁ ਜੁਗਰਹੈ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਸੁ ਧਰਮ ਢੀਲ ਨਹਿ ਕੀਜੈ।। ਜੋ ਹਰਿ ਮਾਂਗਤ ਸੋ ਇਹ ਦੀਜੈ।। ੧੫੫੭।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ - 'ਹੋ ਮਲ ! ਤੂੰ 
ਕਦੇ ਚਾਰ ਜ਼ੱਗਾਂ ਤੱਕ ਜੀਊਂਦਾ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਰਹੇਂਗਾ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਪਵਿੱਤੂ ਧਰਮ ਵਿਚ ਦੇਰੀ ਨਾ 
ਕਰ, ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਾਂ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਦੇਹ'।। ੧੫੫੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਿਉ ਤਨ ਕੀ ਮਨ ਸ਼ੰਕ ਕਰੈ ਥਿਰ ਤੋਂ ਜਗ ਮੈ ਅਬ ਤੂੰ ਨ ਰਹੈ ਹੈ।। 
ਯਾ ਤੇ ਭਲੋਂ ਨ ਕਛੂ ਇਹ ਤੇ ਜਸੁ ਲੈ ਰਨ ਅੰਤਹਿ ਮੋ ਤਜਿ ਜੈ ਹੈ।। 
ਰੇ ਮਨ ਢੀਲ ਰਹਯੋ ਗਹਿ ਕਾਹੇ ਤੋ ਅਉਸਰ ਬੀਤ ਗਏ ਪਛੁਤੇ ਹੈ।। 
ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰ ਨਿਸ਼ੰਕ ਹੁਇ ਦੈ ਭੁਗਵਾਨ ਸੋ ਭਿੰਛਕ ਹਾਥਿ ਨ ਐ ਹੈ।। ੧੫੫੮।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਮਨ ! ਸਰੀਰ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਕਿਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਤੂੰ ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਚੱਲ 
'ਤਾਂ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ- ਚੰਗਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਕਰਨ 
ਤੋਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਲਵੇਂਗਾ ਅਤੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਦੇਹ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਸ਼ਰਰਗ ਵਿਚ ਜਾਵੈਂਗਾ। 
ਹੋ ਮਨ! ਆਲਸ ਦਢਾ ਭਿਆਂਗ ਕਰ ਦੇਹ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਵੈਲਾ ਲੰਘ ਜਾਣ ਤੇ ਪਛਤਾਵੱਗਾ। ਤਾਂ ਤੇ 
ਸ਼ੋਕ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਕੋ. ਨਿਸੰਗ ਹੋ ਕੋ ਦਾਨ ਕਰ ਦੇਹ, ਭਗਵਾਨ ਵਰਗਾ ਮੰਗਤਾ ਫਿਰ ਕਦੇ ਭੀ 
ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਵੈਗਾ।। ੧੫੫੮।। 


ਮਾਂਗਤ ਜੋ ਬਿਧਿ ਸਯਾਮ ਅਰੇ ਮਨ ਸੋ ਤਜਿ ਸ਼ੰਕ ਨਿਸ਼ੰਕ ਹੁਇ ਦੀਜੈ।। 
ਜਾਚਤ ਹੈ ਜਿਹ ਤੇ ਸਗਰੋ ਜਗ ਸੋ ਤੁਹਿ ਮਾਂਗਤ ਢੀਲ ਨ ਕੀਜੈ।। 
ਅਉਰ ਬਿਚਾਰ ਕਰੋ ਨ ਕਛੂ ਅਬ ਯਾ ਮਹਿ ਤੋ ਨ ਰਤੀ ਸੁਖ ਛੀਜੈ।। 
ਦਾਨਨ ਦੇਤ ਨ ਮਾਨ ਕਰੋ ਬਸੁ ਦੈ ਅਸ ਦੈ ਜਗ ਮੈ ਜਸੁ ਲੀਜੈ।। ੧੫੫੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਬਸੁ=ਬਸੁਧਾ ਧਰਤੀ।। ਅਸੁ=ਧਨ।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਮਨ! ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੋ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸ਼ੰਕੋ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਤੇ ਨਿਸੰਗ 
ਹੋ ਕੇ ਦੇ ਦੈਹ। ਜਿਸ ਦੇ ਪਾਸੋਂ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਝੋਲੀ ਅੱਭ ਕੋ ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਦਾਨ 
ਮੰਗਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਦੇਰੀ ਨਾ ਕਰ। ਹੋਰ ਕੁਝ ਸੋਚ ਵਿਚਾਰ ਨਾ ਕਰ, ਹੁਣ ਇਸਦੇ ਵਿਚ ਤਾਂ 
ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਸੁਖ ਨਾਸ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਦਾਨ ਦੋਦਿਆਂ ਮਾਣ ਨਾ ਕਰ ਤੇ ਧਰਤੀ ਦੋਹ, ਧਨ ਦੇਹ 


(੫੮) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕੇਕ ਵਕ ਕੇ ਥੇ ਕੇ ਕੇ ਆਸਾਂ ਲੇ ਮੋ ਕੇ ਚਂ ਕੇ ਕੇ. ੨: ਕੇ ਮੇ ਕਹ ਜਾ ਦੇ ਤਕ: ਹੀ ਕੇ ਕੱ. ਥਾਂ ਸੋ ਕੇ ਪੇ ਆ ਦੀ ਥੇ ਕੀ ਚ ਕੇ. ਕੇ ਤੀ ਤਤ ਕੰ ਐਂ ਕਤ ਤੋ 2 ਮੰ 3 3- ਪੋ ੧- 


ਅਤੇ ਜਗਤ ਦੇ ਵਿਚ ਜਸ ਥੱਟ ਲੈ।। ੧੫੫੯॥। 

ਸਵੈਯਾ ।। ਬਾਮਨ ਬੇਖ ਕੈ ਸਯਾਮ ਜੁ ਚਾਹਤ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਕੋ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਦੀਨੋ।। 
ਜੋ ਚਤੁਰਾਨਨ ਕੇ ਚਿਤ ਮੈ ਕਬਿ ਰਾਮ ਕਹੈ ਸੁ ਵਹੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕੀਨੋ।। 
ਜੋ ਵਹ ਮਾਂਗਤਿ ਸੋਊ ਦਯੋ ਤਬ ਦੇਤ ਸਮੈ ਰਸ ਮੈ ਮਨ ਭੀਨੋ।। 
ਦਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੁਹੂੰ ਬਿਧਿਕੈ ਤਿਹੁ ਲੋਕਨ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਜਸੁ ਲੀਨੋ।। ੧੫੬੦।। 


ਅਰਥ - ਬ੍ਰਹਮਣ ਭੇਸ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕਰ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੋ ਕੁਝ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ. ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੂੰ ਓਹੋ ਗੁਝ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਰੈ। ਜੋ ਕੁਝ ਇੱਛਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਸੀ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸਦੀ ਓਹੋ ਹੀ ਰਾਜੇ ਨੇ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਮੰਗਦਾ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ 
ਓਹੋ ਹੀ ਦਿੱਤਾਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੇਣ ਵੈਲੋ ਰਾਜੈ ਦਾ ਮਨ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਵਿਚ ਭਿੱਜਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਦਾਨ ਤੇ 
ਤਲਵਾਰ ਦੋਹਾਂ ਹੀ ਤਰੀਕਿਆਂ ਦੀ ਹੱਦ ਕਰ ਕੋ ਰਾਜੇ ਨੇ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਬੜਾ ਤਾਰਾ ਜੌਸ 
ਖੱਟ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੬੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬ੍ਰਹਮ ਕਿਰੀਟ ਤਵੀਤ ਲਯੋ ਹਰਿ ਗਾਜਿ ਉਠੇ ਤਬ ਹੀ ਸਭੁ ਸੂਰੇ।। 
ਧਾਇ ਪਰੇ ਨ੍ਰਿਪ ਪੈ ਮਿਲਿਕੈ ਚਿਤਿ ਮੈ ਚਪ ਰੋਸਿਕੈ ਮਾਰ ਮਰੂਰੇ।। 
ਭੂਪ ਹਨੇ ਬਰਬੀਰ ਘਨੇ ਸੁ ਪਰੇ ਧਰ ਉਪਰਿ ਲਾਗਤਿ ਰੂਰੇ।। 
ਛਾਰ ਲਗਾਇਕੈ ਅੰਗ ਮਲੰਗ ਰਹੇ ਮਨੋ ਸੋਇਕੈ ਖਾਇ ਧੜੂਰੇ।। ੧੫੬੧।। 


ਪਦ ਅਰਬ` - ਕਿਰੀਟ=ਮੁਕਟ।। ਮਰੂਰੈ=ਮਰੋੜੇ।। 

ਅਰਥ = ਜਦ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਲੈ ਮੁਕਟ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਤਵੀਤ ਰਾਜੇ ਪਾਸੋਂ ਲੈ ਲਿਆਂ, ਤਦ 
ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਇਕੋ ਵਾਰ ਹੀ ਬੱਦਲ ਵਾਂਗੂੰ ਗੱਜ ਉੱਠੇ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੋ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਰਾਜੇ 
ਤੋ ਹੱਲਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਮਾਰ ਦੇ ਮਰੋੜੇ ਪਏ ਹਨ। ਰਾਜੇ 
ਨੇ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਲਵਾਨ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਲੰਮੇ ਪਏ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਾਰ 
ਲੱਗਦੇ ਹੋਏ ਇਉ' ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਮਾਲੋਂ, ਮਲੰਗ ਲੋਕ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੋ ਸਵਾਹ ਮਲ ਕੋ ਤੋ ਧੜੂਰੋ 
ਖਾ ਕੇ ਬੇ ਸੁੱਧ ਹੈ ਕੇ ਸੈਂ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੫੬੧।। 


ਹੇਰ ਸਭੈ ਮਿਲਿ ਘੇਰਿ ਲਯੋ ਸੁ ਭਯੋ ਮਨ ਭੂਪਤ ਕੋਪ ਮਈ ਹੈ।। 
ਰਾਮ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਫਿਰ ਕੈ ਕਰਰੀ ਕਰ ਬੀਚ ਕਮਾਨ ਲਈ ਹੈ।। 
ਸੂਰਜ ਕੀ ਸਸ ਕੀ ਜਮ ਕੀ ਹਰਿ ਕੀ ਬਹੁ ਸੈਨ ਗਿਰਾਇ ਦਈ ਹੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੫੯) 


੧4 ₹ 4 ੮੨-ਊ% ਚ ਕੋ 4 ੧ ਕੇ ਕੇ 4 ਦੂ ਮੈ ਕੇ ਤਤ % ਕੇ ਕੋ ਤੇ % ਚ 4- ਆ 4 ਦੇ ਕੇ ਤੇ ਤੋ 3: 4 ਤੋਂ ਯੇ ਕੇ ਕੋ ਕੇ ਕਤ ਆਂ ਕੀ ਕਦ ਤੈ 
ਮਾਨਹੁ ਫਾਗਨ ਮਾਸ ਕੇ ਭੀਤਰ ਪਉਨ ਬਹਿਓ ਪਤਿ ਝਾਰ ਭੁਈ ਹੈ।! ੧੫੬੨।। 

ਅਰਥ - ਵੇਖ! ਸਭਨਾਂ ਨੋ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਘੇਰਾ ਪਾਂ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਰਾਜੇ ਦਾ ਮਨ 
ਕੌਧ ਰੂਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਰਾਮ' ਕਵੀ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ. ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਵਿਰ ਕੇ. ਹੱਥ ਵਿਚ ਕਰੜੀ 
ਕਮਾਨ ਫੜ ਲਈ ਹੈ। ਸੂਰਜ ਦੀ. ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੀ. ਜਮਰਾਜੇ ਦੀ ਤੇ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ 
ਮਾਰਕੈ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਜੋ ਇਉ' ਜਾਣੀਂਦੀ ਹੈ. ਮਾਨੇਂ ਫੱਗਣ ਦੀ ਹਵਾ ਨੇ ਦਰਖਤਾਂ ਦੇ ਪੱਤੂ ਝਾੜ 
ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੫੬੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਨ ਸੰਭਾਰ ਬਡੋ ਧਨੂ ਭੂਪਤ ਰੁਦੂ ਲਿਲਾਟ ਪੈ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਏਕ ਕਬੇਰ ਕੇ ਮਾਰਿਓ ਰਿਦੇ ਸਰ ਲਾਗਤਿ ਡਾਰ ਹਥਿਆਰ ਪਰਾਯੋ।। 
ਦੇਖਿ ਜਲਾਧਿਪ ਤਾਹਿ ਦਸ਼ਾ ਰਨ ਛਾਡ ਭਜਯੋ ਮਨ ਸੈ ਡਰਪਾਯੋ।। 
ਧਾਇ ਪਰਜੋ ਰਿਸ ਕੈ ਜਮੁ ਯਾ ਪਰ ਸੋ ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਨ ਸੋ ਰੂਮ ਗਿਰਾਯੋ।।੧੫੬੩।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਧਨੁੱਖ ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਮੱਥੇ ਵਿਚ ਉਸਨੇ 
ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕੁਬੇਰ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈਂ, ਤੀਰ ਦੇ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਹਥਿਆਰ 
ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ ਭੀ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ, ਜੰਗ ਕੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਡਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਮਰਾਜਾਂ ਕ੍ਰੋਹ ਕਰ ਕੇ ਇਸਦੇ ਉਤੇ ਆ ਪਿਆ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ ਭੀ 
ਰਾਜੋ ਨੋ ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡੇਗ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੬੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਯੋ ਜਮਰਾਜ ਗਿਰਾਇ ਦਯੋ ਤਬਹੀ ਰਿਸਿ ਕੇ ਹਰਿ ਕੋ ਦਲ ਧਾਯੋ।। 
ਆਇ ਹੈ ਕੋਪ ਭਰੇ ਭਟ ਦੁਇ ਬਿਬਿਧਾਯੁਧ ਲੈ ਤਿਨ ਜੌਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸਿੰਘ ਹੁਤੋ ਬਲਵੰਡ ਸੋ ਜਾਦਵ ਸੋ ਰਿਸਿ ਸੋ ਨ੍ਹਿਪ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਬਾਹੁ ਬਲੀ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਬੰਧੁ ਸੋਊ ਰਨ ਤੇ ਜਮਲੌਕ ਪਠਾਯੋ।। ੧੫੬੪।। 

ਅਰਬ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦ ਜਮਰਾਜੋ ਨੂੰ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ, ਤਦੋਂ' ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਗੁੱਸਾ 
ਖਾ ਕੋ ਆ ਗਈ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਆਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਨੇਕਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਢੇ ਸ਼ਸਤੁ 
ਲੈ ਕੇ ਭਿਆਨਕ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਦਿਕ 'ਸ਼ਲਵੰਫ਼ ਸਿੰਘ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਯਾਦਵ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ ਕ੍ਰੇਧ 


ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਂਜੋ ਨੋ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਦਾਂ ਭਰਾ 'ਬਾਹੁ ਬ਼ਲੀ` ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਰਣ 
ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਜਮਲੋਕ ਭੈਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੬੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਅਉਰ ਮਹਾਬਲੀ ਸਿੰਘ ਹੁਤੋ ਸੰਗ ਤੇ ਜਸ ਸਿੰਘ ਕੋ ਮਾਰ ਲਯੋ।। 
ਪੁਨ ਬੀਰ ਮਹਾਜਸ ਸਿੰਘ ਹੁਤੋ ਰਿਸਿ ਕੈ ਇਹ ਸਾਮੁਹਿ ਆਇ ਗਯੋ।। 


ਮਰ 


2੧ 
੨੨॥ 
ਝ 


(੬੦ ] ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੇ ਆ ਕੱ ਪਾ ਕਾ ਕਾ ਕੇ ਕੰ ਐ ਕੇ ਵੇ ਪੇ ਥਾ ਆ ਮੋ ਆਂ ਪੇ ਕਾ ਕੇ ਕਮ ਥੇ ਕੇ ਥਾ ਕੇ ਕੇਕ ਤੇ ਕੇ ਦੇ ੫ ਤਾਂ ਮੇ ਥੇ ਆ ਥਾਂ ਮੇ ਜੀ ਮੰ: ਥੰ ਕਾ ਪਦ ਦੇ ਕੇ ਚ ਕੋ ਆਮ ਕਉ 


ਸੋਉ ਖੌਗ ਸੰਭਾਰਕੈ ਕੋਪ ਭਰੇ ਤਿਹ ਕੌ ਨ੍ਹਿਪ ਨੈ ਲਲਕਾਰ ਲਯੋ।। 
ਕੀਯੋ ਏਕ ਹੀ ਬਾਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੋ ਅੰਤਕੇ ਧਾਮ ਪਠਾਇ ਦਯੋ।। ੧੪੬੫।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਹੋਰ ਮਹਾਂ ਬਲੀ ਸੂਰਮਾ ਸੀ, ਉੱਸ ਨੋ ਜਸ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸਾਂਗ ਦੇ ਨਾਲ ਮਾਰ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧਾ 'ਮਹਾ ਜਸ ਸਿੰਘ' ਸੀ, ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਉਹ ਖੜਗ ਨੂੰ ਫੜ ਕੈ ਕੋੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਦਿਆ ਹੈ, ਰਾਜੋ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਯੁੱਧ ਲਈ 
ਸਾਹਮਣੇ ਲੈ ਆਂਦਾ। ਇਕੋ ਵੈਰੀ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਅਜੇਹਾ ਤੁੱਲਵਾਂ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ 
ਜਮੰਪੁਰੀ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੬੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਉਤਮ ਸਿੰਘ ਪ੍ਰਲੈ ਸਿੰਘ ਧਾਏ।। ਪਰਮ ਸਿੰਘ ਅਸ ਲੈਕਰਿ ਆਏ।। 
ਅਤਿ ਪਵਿਤ੍ ਸਿੰਘ ਸ੍ਰੀ ਸਿੰਘ ਗਏ।[ਪਾਂਚੋ ਭੂਪ ਮਾਰ ਤਿਹ ਲਏ।।੧੫੬੬।। 


ਅਰਥ - ਉਤਮ ਸਿੰਘ ਤੇ ਪਰਲੈ ਸਿੰਘ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਆਯਾ, ਪਰਮ ਸਿੰਘ ਤੀ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੈ ਆ ਗਿਆ। ਅਤਿ ਪਵਿਤ੍ਰ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਸਿੰਘ ਜੰਗ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ, ਇਹ ਪੰਜੇ 
ਰਾਜੋ ਉਸਨੋ ਮਾਰ ਲਏ ਹਨ।। ੧੫੬੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਫਤੇ ਸਿੰਘ ਅਰੁ ਫਉਜ ਸਿੰਘ ਚਿਤ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਏ ਦੋਊ ਭਟ ਆਵਤ _ਹੁਤੇ_ਭੂਪਤਿ ਹਨੋ ਬਜਾਇ।। ੧੫੬੭।। 


ਅਰਥ - ਫਤੇ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਫ਼ੌਜ ਸਿੰਘ, ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੈ. ਇਹ ਦੇਵੋ 
ਰਾਜੈ ਤੁਰੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਰਾਜੋ ਨੋ ਧੌਸਾ ਵਜਾਕੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੫੬੭।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਭੀਮ ਸਿੰਘ ਭੁੂਜ ਸਿੰਘ ਸੁ ਕੋਪ ਬਢਾਇਯੋ।। 
ਮਹਾ ਸਿੰਘ ਸਿੰਘ ਮਾਨ ਮਦਨ ਸਿੰਘ ਧਾਇਯੋ।। 
ਅਉਰ _ ਮਹਾ ਭਟ _ਧਾਏ _ ਸ਼ਸਤ੍ _ ਸੰਭਾਰਕੈ।। 
ਹੋ ਤੇ ਛਿਨ ਮੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਦਏ ਸੰਘਾਰ ਕੈ।। ੧੫੬੮।। 


ਅਰਥ' - ਭੀਮ ਸਿੰਘ ਤੇ ਤੁਜ ਸਿੰਘ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ, ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਤੇ ਮਦਨ ਸਿੰਘ ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੇ ਆ ਪਏ ਹਨ। ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਜੋਧੇ ਸ਼ਸੜੂ ਫੜ ਫੜ ਕੈ ਹੱਲਾ ਬੋਲਕੇ ਆਏ ਹਨ। ਉਸੇ ਹੀ ਪੱਲ ਵਿਚ, ਰਾਜੈ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੧੫੬੮।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਬਿਕਟਿ ਸਿੰਘ ਜਿਹ ਨਾਮ ਬਿਕਟਿ ਬੀਰ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਥੀ (੬੧) 


ਹੋ ਸਤ ਤਤ ਤਾ ਮਾਦਾ ਵਾਲ ਹੈ ਤਦ ਦਾ ਤਲ ਚ ਦਾਨਵ ਦੇ ਦਾ ਜਾ ਤਾਉਾ ਦਾਵਾ ਨੂ 2 ਤੋ ਤਾ ਭੋਚਾ ਤਾਨ ਵਾਦਝਾਨਾ ਭਾਅ 

ਪ੍ਰਭੁਕੇ ਕਾਮ ਧਾਇ ਪਰਯੋ ਅਰਿ ਬਧ ਨਮਿਤਿ।। ੧੫੬੯।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸਦਾ ਨਾਮ ਬਿਕਟ ਸਿੰਘ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਬਿ-ਕੱਟ ਸੂਰਮਾ ਹੈ। 

ਦਹ ਆਪਣੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਦੈ ਕੰਮ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ 
ਆ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੫੬੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਿਕਟ ਸਿੰਘ ਆਵਤ ਲਖਯੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਧਨੁ ਤਾਨ।। 
ਮਾਰਿਓ ਸਰ ਉਰ ਸ਼ੌੜੂ ਕੇ ਲਾਗਤ ਤਜੇ ਪ੍ਰਾਨ।। ੧੫੭੦।। 


ਅਰਥ - ਬਿਕਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਾਣ ਕੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤੀਰ ਉਸਦੀ ਛਾਤੀ 
ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਉਹ ਪ੍ਰਾਣ ਹੀਣ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੫੭੦॥। 


ਸੋਰਠਾ।। ਰੁਦੂ ਸਿੰਘ ਇਕ ਬੀਰ ਠਾਢ ਹੁਤੋ ਜਦੁਬੀਰ ਢਿਗ।। 
ਮਹਾਰਥੀ ਰਣਧੀਰ ਰਿਸਿ ਕਰਿ ਨ੍ਰਿਪ ਸਉਹੈ ਭਯੋ।। ੧੫੭੧।। 


ਅਰਥ - ਰੁਦੂ ਸਿੰਘ ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਇਕ ਸੂਰਮਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ ਖੜਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜੋ 
ਮਹਾਂਰਥੀ ਤੋ ਰਣ ਦਾ ਧੀਰਜੀ ਸੀ, ਉਹ ਕ੍ਰੋਧ ਕੋਰ ਕੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੫੭੧।1 


ਚੌਪਈ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤਬ ਧਨਖ ਸੰਭਾਰਯੋ।। ਰੁਦ ਸਿੰਘ ਜਬ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 
ਛਾਡਿ ਬਾਨ ਅਸ ਬਲ ਸੋ ਦਯੋ।। ਆਵਤ ਸੌਤੂ ਮਾਰ ਤਿਹ ਲਯੋ।।੧੫੭੨।। 


ਅਰਥ -' ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਤਦ ਧਨੁੱਖ ਫੜ ਲਿਆ, ਜਦ ਉਸਨੇ ਰੁਦੂ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਅੱਖੀਂ 
ਵੋਖਿਆ। ਤਦ ਅਜਿਹੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ, ਕਿ ਉਸਨੇ ਆਉਂਦੇ ਹੋਏ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਾਰ ਲਿਆ।। ੧੫੭੨।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਮਹਾ ਰਿਸ ਸਿਉ ਇਹ ਭੂਪਤਿ ਪੈ ਤਰਵਾਰ ਚਲਾਈ।। 

ਹਾਥ ਸੰਭਾਲ ਕੈ ਢਾਲ ਦਈ ਤਬ ਹੀ ਸੋਊ ਆਵਤ ਹੀ ਸੁ ਬਚਾਈ।। 

__` ਫੋਲਹੁ ਪੈ ਕਰਵਾਰ ਲਗੀ ਚਿਨਗਾਰ ਜਗੀ ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਗਾਈ।। 

ਬਾਸਵ ਪੈ ਸ਼ਿਵ ਕੋਪ ਕੀਓ ਮਾਨੋਂ ਤੀਸਰੇ ਨੌਨ ਕੀ ਜ਼੍ਰਾਲ ਦਿਖਾਈ।। ੧੫੭੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਾਸਵ=ਇਿੰਦੁ।। ੨ ਕਾਮਦੋਵ।। 


ਅਰਥ - ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਨੈ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਰਾਜੇ ਉਤੇ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਵਾਰ ਕੀਤਾ। ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਹੀ ਸਮਾਂ ਸੰਭਾਲ ਕੈ ਹੱਥ ਵਿਚ ਢਾਲ ਫੜ ਲਈ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਆਉਂਦੀ ਹੋਈ ਤਲਵਾਰ 


(੬੨/ ਆ ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣ 
ਰੋਕ ਲਈ ਹੈ। ਢਾਲ ਦੇ ਫੁੱਲਾਂ ਉਤੇ ਤਲਵਾਰ ਵੱਜੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰ ਕੇ ਫੁੱਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਚਿਣਗਾਂ ਨਿਕਲੀਆਂ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕਵੀ ਜਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖੀ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਇੰਦੂ ਉਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੇਧ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਅੱਖ ਵਿਚੋਂ ਕ੍ਰੋਧ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ ਕੱਢਕੇ ਵਿਖਾਈ ਹੈ।। ੧੫੭੩।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਪੁਨ ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਮਹਾਂ ਬਲੂ ਕੇ ਇਹ ਭੂਪ ਕੇ ਉਪਰਿ ਘਾਉ ਕੀਯੋ।। 
ਕਰ ਵਾਰ ਫਿਰਿਓ ਅਪੁਨੇ ਦਲੂ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਤਉ ਲਲਕਾਰ ਹਕਾਰ ਲੀਯੋ।। 
ਸਿਰ ਮਾਂਝ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੀ ਤਾਨ ਦਈ ਬਿਬਿਖੰਡ ਹੁਇ ਕੂਮਿ ਗਿਰਿਓ ਨ ਜੀਯੋ।। 


ਸਿਰ ਤੇਗ ਬਹੀ ਚਪਲਾਸੀ ਮਨੋ ਅਧ ਬੀਚ ਤੇ ਭੂਧਰ ਚੀਰ ਦੀਯੋ।।੧੫੭੪ || 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਨੋ ਬੜਾ ਜ਼ੋਰ ਕਰ ਕੈ ਰਾਜੇ ਦੇ ਉਤੇ ਘਾਉ ਲਾਇਆ ਹੈ। 
ਵਾਰ ਕਰ ਕੈ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਦਲ ਨੂੰ ਮੁੜਿਆ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਲਲਕਾਰ ਕੈ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੂਤ ਕੇ ਸਿਰ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਜਿਸ ਨਾਲ ਦੋ ਟੋਟੇ ਹੋਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ 
ਹੈ, ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨ ਤਲਵਾਰ ਬਿਜਲੀ ਸਮਾਨ ਸਿਰ ਉਤੇ ਚੱਲੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਪਹਾੜ 
ਨੂੰ ਅੱਧ ਵਿਚਾਲਿਓ' ਚੀਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੭੪। 


ਸਵੈਯਾ।। ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਹਨਯੋ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਹੀ ਸਭ ਹੀ ਭੁਟ ਕੋਪ ਭੁਰੇ।। 
ਮਹਾ ਰੁਦ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਜਿਤੇ ਇਹ ਪੈ ਇਕ ਬਾਰ ਹੀ ਟੂਟ ਪਰੇ।। 
ਧਨੁ ਬਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀਨ ਕੇ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਹੁ ਵਾਰ ਕਰੇ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਘਾਇ ਬਚਾਇ ਸਭੈ ਤਿਨ ਕੇ ਇਹ ਪਉਰਖ ਦੇਖ ਕੇ ਸ਼ੌਤਹ ਡਰੇ।! ੧੫੭੫।| 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਹ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ, ਤਦੋ' ਹੀ ਉਜਦੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ 
ਭਰ ਗਏ। ਮਹਾ ਰੁਦੂ ਸਿੰਘ ਤੇ ਹੋਰ ਜਿੰਨੋ ਵੀ ਸੂਰਮੇ ਸਨ ਇਕੇ ਵਾਰ ਕਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਟੁੱਟ ਪਏ 
ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ, ਤਲਵਾਰਾਂ, ਗਦਾਂ ਤੇ ਬਰਛੀਆਂ ਦੈ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਵਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਚਾਉਂਦਾ 
ਹੋਇਆਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸਦੀ ਇਸ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਵੋਖਕੇ ਵੈਰੀ ਡਰ ਰਏ ਹਨ।। ੧੫੭੫।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਰੁਦੂ ਤੇ ਆਦਿ ਜਿਤੇ ਗਨ ਦੇਵ ਤਿਤੋ ਮਿਲਕੈ ਨ੍ਿਪ ਊਪਰਿ ਧਾਏ।। 
ਤੇ ਸਭ ਆਵਤ ਦੇਖ ਬਲੀ ਧਨੁ ਤਾਨ ਹਕਾਰ ਕੇ ਬਾਨ ਲਗਾਏ1।। 
ਏਕ ਗਿਰੇ ਤਹ ਘਾਇਲ ਹੁਇ ਇਕ ਤ੍ਰਾਸ ਭਰੇ ਤਜਿ ਜੁੱਧ ਪਰਾਏ।। 
ਏਕ ਲਰੈ ਨ ਡਰੈ ਬਲਵਾਨ ਨਿਦਾਨ ਸੋਊ ਨ੍ਰਿਪ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।। ੧੫੭੬।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੬੩) 

ਤਤ ਆ ਦੀ ਚੀ ਜੀ ਚੋ: ਜਾ ਕੂ ਆ ਕੇ ਥਾਂ ਕੇ ਪਾ ਪਾ ਥਾਂ ਕੇ ਯੇ ਕੇ 4 ਮੂ ਦੇ ਯਾ ੫ ਕੇ ਕੀ ਕੋ ਕੇ ਕੇ ਕੋ ਤੋ“ ਕੋ ਤੋ ਮੋ: % ਥੇ ਥੋਕ ੫੫ ਕਾ ਚ ਕਾਮ" 

ਅਰਥ - ਰੁਦੂ ਤੋਂ ਆਦਿ ਲੈ ਕੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਝੁੰਡ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕੱਠੇ 

ਹੋ ਕੇ ਗਾਜੇ ਉਤੋ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਤੱਕ ਕੋ ਰਾਜੇ ਨੇ ਲਲਕਾਰ 

ਕੋ ਧਨੌੱਖ ਖਿੱਚ ਬਿੱਚ ਕੋ ਤੀਰ ਮਾਰੋ ਹਨ। ਇਕ ਤਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਜ਼ਖਮੀ ਹੈ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ. 

ਅਤੇ ਇਕ ਡਰਦੇ ਹੋਏ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਇਕ ਲੜਦੇ ਹਨ, ਡਰਦੇ ਨਹੀ' ਹਨ. ਪਰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਖਾਰ ਕੇ ਡੇਗ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੭੬1। 


ਸਵੇਯਾ।| ਸ਼ਿਵ ਕੇ ਦਸ ਸੈ ਗਨ ਜੀਤ ਲਏ ਰਿਸਿ ਸੋ ਪੁਨਿ ਲੌਂਛਕ ਜੌਛ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਰਾਛਸ ਤੇਈਸ ਲਾਖ ਹਨੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੇ ਜਮ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਸੀ ਬ੍੍‌ਜਨਾਥ ਕੀਓ ਬਿਰਥੀ ਬਹੁ ਦਾਰਕ ਕੇ ਤਨ ਘਾਉ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਚ੍ਰਾਦਸ ਸੂਰ ਨਿਹਾਰ ਨਿਸ਼ੇਸ਼ ਧਨੇਸ਼ ਜਲੋਸ਼ ਪਸ੍ਹੇਸ਼ ਪਧਾਰੇ।।੧੫੭੭।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਿਰਥੀ = ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੀਣਾ।। ਢਾਰਕ= ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਰਚਵਾਹੀ ।।ਨਿਸੈਸ=ਚੰਦੁ ਮਾ।। 
ਧਨੋਸ=ਕੁਬੇਰ।। ਜਲੈਸ=ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ।। ਪਸ੍ਰੇਸ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। 

ਅਰਥ - ਜ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਨ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੋ ਉਸਨੇ ਲੱਖ 
ਦੇ ਕਰੀਬ ਜੱਛ ਮਾਰ ਸੁਟੇ ਹਨ। ਤੇਈ ਲੱਖ ਰਾਬਸ਼ ਮਾਰੇ ਹਨ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਜੋ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਥਵਾਹੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਤੀਰ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਖਮ ਕਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। ਬਾਰਾਂ 
ਸੂਰਜ, ਚੰਦ੍ਰਮਾ, ਗੁਬੇਰ. ਵਰਨ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਘੇਰ ਯੁੱਧ ਵੇਖਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੫੭੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਝ਼ੁਹੁਰੋ ਅਯੁਤ ਗਜ ਮਾਰਤ ਭਯੋ ਪੁਨ ਤੀਸ ਹਜ਼ਾਰ ਰਥੀ ਰਿਸਿ ਪਾਯੋ।। 
ਛੌਤੀਸ ਲਾਖ ਸੁ ਪੌਤਯ ਹਨੇ ਦਸ ਲਾਖ ਸ੍ਰਾਰਨ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਭੂਪਤ ਲੱਛ ਹਨੇ ਬਹੁਰੋ ਦਲ ਜੌਛ ਪ੍ਰਤੌਛਹਿ ਮਾਰ ਭਜਾਯੋ।। 
ਦ੍ਰਾਦਸ ਸੂਰਨ ਗਯਾਰਹ ਰੁਦੂਨ ਕੋ ਦਲ ਕਉ ਹਨਿਕੈ ਪੁਨਿ ਧਾਯੋ।। ੧੫੭੮।) 


ਪਦ ਅਰਥ- ਆਯੁਤ=ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ।।ਪੱਤਯ=ਪੈਦਲ ਸਿਪਾਹੀ.ਪਿਆਦਾ ਫ਼ੌਜ ।।ਰੁਦੂਲ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੋ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਤੈ ਤੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਰਥਵਾਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। 
ਛੱਤੀ ਲੱਖ ਪਿਆਦਾ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਦਸ ਲੱਖ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਸਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਡੇਗ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਕ ਲੱਖ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੱਛਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਤਾਂ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੀ ਮਾਰ 
ਮਾਰ ਕੈ ਭੁਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਤੇ ਯਾਰਾਂ ਭੁੱਦ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਲ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ. ਵਿਰ ਭੀ ਰਣ ਭੂਮੀ 
ਵਿਚ ਭੱਜਾਂ ਫਿਰਦਾ ਹੈ।। ੧੫੭੮।। 


(੬੪) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੨੩ ₹ ਵਾ ਦੇ % ਤੀ ਕਾ ਕਾ ਆਂ ਐਂ ਦੇ ਕਾ ਕਾ ਵਾ ਥੀ ਕੇ ਆ ਵਾ ਕੀਆਂ ਥੇ ਦੇ ਦਲ ਕੀ ਮਾ ਤੋ ਦੀ ਕੋ ₹. ਮੇ ਮੋ ੨ ਥਂ ਆ ਆਂ ਆਂ ਆ ਕੇ ਚਂ ਤੇ ਕੋ ਆ" “ €  "% 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਾਠ ਹਜ਼ਾਰ ਹਨੋ ਬਹੁਰੋ ਭਟ ਜੈਛ ਸੁ ਲੌਛ ਕਈ ਤਿਹ ਘਾਏ।। 
ਜਾਦਵ ਲੱਂਛ ਕੀਏ ਬਿਰਥੀ ਬਹੁ ਜ਼ੌਛਨ ਕੋ ਤਨ ਲੌਂਛ ਬਨਾਏ।। 
ਪੋਦਲ ਲਾਖ ਪਚਾਸ ਹਨੇ ਪੁਰਜੇ ਪੁਰਜੇ ਕਰ ਭੂਮ ਗਿਰਾਏ।। 
ਅਉਰ ਹਨੇ ਬਲਵਾਨ ਕਿ੍‌ਪਾਨ ਲੈ ਜੋ ਇਹ ਭੂਪ ਕੇ ਉਪਰਿ ਆਏ।।੧੫੭੯।। 

ਅਰਥ - ਫਿਰ ਹੋਰ ਸੱਠ ਹਜ਼ਾਂਰ ਜੋਧੇ ਮਾਰੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਲੱਖ ਜੱਛ ਮਾਰੇ 
ਹਨ। ਲੱਖਾਂ ਹੀ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਰਥਾਂ ਤੋ ਹੀਣਿਆਂ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਤੈ ਹੀ ਜੱਛਾਂ ਦੈ ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਹ ਲੱਖ ਪੈਦਲ ਮਾਰੋ ਹਨ ਅਤੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪੁਰਜੇ ਪੁਰਜੈ ਕਰ ਕੇ 


ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਟਿਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਜੋ ਭੀ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਰਾਜੇ ਦੇ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਕੇ ਆਏ ਸਨ. ਉਹ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਇਸਨੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੈਕੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੫੭੯।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਤਾਉ ਦੇ ਮੂਛ ਦੁਹੂੰ ਕਹ ਭੂਪਤਿ ਸੈਨ ਮੈ ਜਾਇ ਨਿਸ਼ੰਕ ਪਰਯੇ।। 
ਪੁਨ ਲਾਖ ਸੁਆਰ ਹਨੇ ਬਲਿ ਕੈ ਸਸਿ ਕੋ ਰਵਿ ਕੋ ਅਭਿਮਾਨ ਹਰਯੋ।। 
ਜਮ ਕੋ ਸਰ ਏਕ ਤੇ ਡਾਰ ਦਯੋ ਛਿਤ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਭਰਯੋ।। 
ਜੋਊ ਸੂਰ ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਰਨ ਮੈ ਸਭਹੂ ਨ੍ਹਿਪ ਖੰਡ ਨਿਖੰਡ ਕਰਯੋ।। ੧੫੮੦।! 


ਅਰਥ = ਰਾਜਾ ਖ਼ੜਗ ਸਿੰਘ ਨਿਸੰਗ ਹੋਕੇ ਮੁੱਛਾਂ ਨੂੰ ਤਾਅ ਦੇ ਕੋ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਜਾ ਪਿਆ 
ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸਨੇ ਇਕ ਲੱਖ ਸੁਆਰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਖ਼ਾਂ ਤੇ ਸ਼ੂਰਜ ਦੇ ਅਭਿਖ਼ਾਨ ਨੂੰ 
ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਕ ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ 'ਜਮ' ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕਿਸੈ ਪਾਸੋਂ ਭੋਰਾਂ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜੋ.ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਕਹਾਉਂਦਾ 
ਸੀ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੮੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਰਨ ਮੈ ਦਸ ਲੌਂਛ ਹਨੇ ਪੁਨ ਜੌਂਫ ਜਲਾਧਿਪ ਕੋ ਭੁਟ ਲੱਂਫਕ ਮਾਰਯੋ।। 

ਇੰਦੂ ਕੋ ਸੂਰ ਹਨੇ ਅਗਨੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸੁ ਨਹੀ ਨ੍ਿਪ ਹਾਰਯੋ।। 

ਸਾਤਕ ਕਉ ਮੁਸਲੀਧਰ ਕਉ ਬਸੁਦੇਵਹ ਕਉ ਕਰਿ ਮੂਰਛ ਡਾਰਯੋ।। 

ਭਾਜ ਗਯੋ ਜਮ ਅਉਰ ਸਚੀਪਤਿ ਕਾਹੂ ਨ ਹਾਥ ਹਥਯਾਰ ਸੰਭਾਰਯੋ।। ੧੫੮੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜਲਾਧਿਪ=ਜਲ' ਦਾ ਸ੍ਰਾਮੀ, ਵਰਨ ਦੈਵਤਾ।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਫਿਰ ਦਸ ਲੱਖ ਜੱਛ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ ਲੱਖ ਦੇ ਕਰੀਬ 
ਵਰਨ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰੈ ਹਨ। ਇੰਦੂ ਦੋ ਸੂਰਮੇ ਅਗਿਣਤ ਮਾਰੈ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ (੬੫) 
ਪੱ “' ₹ ੮ 3 ਤਾ ਦੀ ਤਾ ਜਾ ਪਾ ਦੀ ਪਾ ਏਦੀ ਆ ਕੀ ਜਾ ਵਾ ਭਾ ਤੀ ਚਂ ਆ ਕਾਂ ਭੂ" € ਆ ਕੋ ਕੇ ਦੇ ਕੋ ਕੋ ਤੇ ਤੋ ਤਾ ਕੀ ਗੀ ਜੁ ਕੀ ਜਾ ਉ ਜਾਂ ਦੀ ਥਾ ਆ ਥਾ ਥਾ ਆ ਥਾਂ ਭਾ € ਪਾ ਤ 
ਹਨ, ਏਨਾਂ ਕੁਝ ਕਰ ਕੋ ਭੀ ਉਹ ਰਾਜਾ ਥੱਕਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਾਤਕ ਨੂੰ, ਬਲਭੱਦ ਨੂੰ ਅਤੇ ਵਾਸੁਦੇਵ 
ਨੂੰ ਭੀ ਮੂਰਛਿਤ ਕਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। 'ਜਮ' ਅਤੇ 'ਇੰਦੂ' ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੋ ਭੀ ਇਸਦੇ ਸਾਹਮਣੋ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਥਿਆਰ ਨਹੀਂ ਫਤਿਆ।। ੧੫੮੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜਬ ਭੂਪਤ ਏਤੋ ਕੀਓ ਜੁੱਧੁ ਰ੍ਰੇਂਧ ਕੈ ਸਾਥ।। 


ਤਬ ਬ੍ਰਿਜਪਤ ਆਵਤ ਭਯੋ ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਲੈ ਹਾਥ।। ੧੫੮੨।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਨਾਲ ਏਨਾਂ ਘੋਰ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ। ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਧਨੁਖ ਬਾਣ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ।। ੧੫੮੨।। 


ਬਿਸ਼ਨਪਦ।। 
ਸੀ੍‌ ਹਰਿ ਰਿਸ ਭਰ ਬਲ ਕਰ ਅਰਿ ਪਰ ਜਬ ਧਨ ਧਰਿ ਕਰਿ ਧਾਯੋ। 
ਤਬ ਨ੍ਰਿਪ ਮਨ ਮੈ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੋ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਕੋ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।। ਰਹਾਉ।। 
ਜਾਕੋ ਪ੍ਰਗਟ ਪ੍ਰਤਾਪ ਤਿਹੂ ਪੁਰ ਸ਼ੇਸ਼ ਅੰਤਿ ਨਹੀਂ ਪਾਯੋ।। 
ਬੇਦ ਭੋਦ ਜਾ ਕੋ ਨਹੀ ਜਾਨਤ ਸੋ ਨੰਦ ਨੰਦ ਕਹਾਯੋ।। 
ਕਾਲ ਰੁਪ ਨਾਥਿਓ ਜਿਹ ਕਾਲੀ ਕੰਸ ਕੋਸ ਗਹਿ ਘਾਯੋ।। 
ਸੋ ਮੈ ਰਨ ਮਹਿ ਓਰ ਆਪਨੀ ਕੋਪ ਹਕਾਰ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਜਾਕੋ ਧਯਾਨ ਰਾਮ ਨਿਤ ਮੁਨਜਨ ਧਰਤਿ ਹ੍ਰਿਦੈ ਨਹੀ ਆਯੋ।। 
ਧੰਨ ਭਾਗ ਮੇਰੇ ਤਿਹ ਹਰਿ ਸੋ ਅਤਿ ਹੀ ਜੁਧੁ ਮਚਾਯੋ।। ੧੫੮੩।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋਂ' ਜ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰਕੇ. ਬਲ ਕਰ ਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਧਾਰਨ 
ਕਰ ਕੋ ਵੈਰੀ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੋ ਆਇਆ। ਰਾਜੇ ਦਾ ਮਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਣ. ਤੈ ਵੀ 
ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਵਿਆ। ਜਿਸਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ 
ਨੋ ਜਿਸਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਭੋਦ ਨੂੰ ਵੇਦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਓਹੋ ਹੀ 
ਨੰਦ ਦਾ ਪੁੱਤੂ ਕਹਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੇ ਕਾਲ ਰੂਪਧਾਰੀ-'ਕਾਲੀ' ਨਾਗ ਨੂੰ ਨੱਥ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਸਨੇ 
ਕੰਸ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਮਾਰਿਆਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਰਣ' ਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਵੰਗਾਰਕੈ ਆਪਣੀ 
ਵੱਲੋ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਸ 'ਰਾਮ` ਦੇ ਧਿਆਨ ਨੂੰ ਮੁਨੀ ਜਨ ਸਦਾ ਹੀ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਧਰਦੇ ਹਨ 
ਪਰ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੋਰੇ ਧੰਨ ਭਾਗ ਹਨ. ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਉਸ. 
ਹਰੀ ਦੋ ਨਾਲ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ।। ੧੫੮੩।। 


(੬੬) ਹੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਝ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


'ਸਨਾਥ `_ਕੀਯੋ।। 
ਦਰਸਨ ਦੋਤ ਨ ਦਰਸਨ ਹੂਕੋ ਮੋਕਉਂ ਦਰਸ ਦੀਯੋ।। ਰਹਾਉ।। 
ਜਾਨਤ ਹਉਂ ਜਗ ਮੈ ਸਮ ਮੋਸੋ ਅਉਰ ਨ ਬੀਰ ਬੀਯੋ।। 
ਜਿਹ ਰਨ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਆਪਨੀ ਓਰ ਹਕਾਰ ਲੀਯੋ।। 
ਜਾਕੋ ਸੁਕ ਨਾਰਦ ਮੁਨ ਸਾਰਦ ਗਾਵਤ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਤਾ ਕਉ ਸਯਾਮ ਆਜ ਰਿਸ ਕਰਿਕੈ ਭਿਰਬੇ ਹੋਤ ਬੁਲਾਯੋ ।। ੧੫੮੪।। 

ਅਰਥ - ਯਾਦਵਾਂ ਦੋ ਸ੍ਰਾਮੀ ਨੌ ਮੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਤਾਰਥ।ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਛੇ ਦਰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਦਰਸ਼ਨ 
ਨਹੀਂ ਦੋਂਦਾ ਹੈ, ਉਸਨੋ ਮੈਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਜੂਰਮਾ ਦੂਜਾ ਨਹੀ' ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸਨੂੰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਬੁਲਾਇਆ 


ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਕਦੇਵ, ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ `ਤੇ ਸਾਰਦਾ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। 
ਉਸ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮੈਂ ਅੱਜ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੋ ਜੰਗ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ।। ੧੫੮੪।੧ 


ਸਵੈਂਯਾ।।ਗੁਨ ਗਾਇਕੈ ਯੌ ਧਨੂ ਪਾਨ ਗਹਕੋ ਪੁਨ ਧਾਇ ਪਰਯੋ ਬਹੁ ਬਾਨ ਚੁਲਾਏ।। 
ਜੇ ਭਟ ਆਨ ਪਰੇ ਰਨ ਮੈ ਨਹ ਜਾਨ ਦਏ ਬਹੁ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।। 
ਘਾਇ ਲਗੇ ਜਿਨ ਕੇ ਤਨ ਮੈ ਤਿਨ ਮਾਰਨ ਕਉ ਨਹਿ ਹਾਥ ਉਠਾਏ।। 
ਸੈਨ ਸੰਘਾਰ ਦਈ ਜਦਵੀ ਬ੍ਰਿਯਨਾਇਕ ਊਪਰ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਧਾਏ।। ੧੫੮੫। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗ਼ਾ ਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁਖ ਵੜ ਲਿਆਂ ਹੈ 
ਅਤੇ ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੋ ਜਾ ਪਿਆ ਹੈ ਤੇ ਬਹੁਤੇ ਤੀਰ ਚਲਾਏ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਯੋਧੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆਏ 
ਉਹ ਜਿਉਂਦੇ ਜੀਅ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦਿੱਤੇ, ਸਭ ਮਾਰ ਗਿਗੇਏ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ਖਮ 
ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਮੁੜ ਕੇ ਰਾਜੋ ਨੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ। ਯਾਦਵਾਂ 
ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਮਾਰ ਜ਼ੁੱਟੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ ਹੀ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹੱਲਾ ਬੋਲਿਆ ਹੈ।। ੧੫੮੫॥।। 


ਸਵੈਧਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋ ਸੁ ਕਰੀਟ ਗਿਰਾਇ ਕੈ ਬਾਨ ਕੇ ਸੰਗਿ ਦਯੋ ਹੈ।। 
ਪੰਦੂਹਿ ਸੈ ਗਜਰਾਜ ਸਮਾਜ ਮੈ ਬਾਜ ਅਨੇਕਨ ਮਾਰ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਦ੍ਰਾਦਸ ਲੱਛ ਜਿਤੇ ਪੁਨ ਜੌਛ ਸੁ ਸੈਨ ਘਨੋ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਐਸੀਓ ਭਾਂਤਿੰ ਕੋ ਜੁੱਧੁ ਬਿਲੋਕ ਕੈ ਸੂਰਨ ਕੋ ਅਭਿਮਾਨੁ ਗਯੋ ਹੈ।। ੧੫੮੬।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੬੭4 
ਜੋਊ ਚ ਚ ਕੋ ਜਾ ਆ ਥਾਂ ਮਾਂ ਆਂ ਪਾ ਆਭਾ ੁਤ1141ਤ31 ₹ 3434. ਕੇਕ ਤ 5 ਹੋ 3- 33“ ਤੋਂ ਹੋ % € ਇਕ ਵਨ ਚਂ ਦੇ ਕਾ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਰੀਟ=ਮੁਕਟ ।। 
ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਿਰ ਦੋ ਮੁਕਟ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ੁੱਟ ਢਿੱਤਾ ਹੈ। ਵੱਡੇ 
ਭਾਰੈ ਹਾਥੀਆਂ ਦੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚੋਂ ਪੰਦਰਾਂ ਸੋ ਅਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਬਾਰਾਂ 
ਲੱਖ ਜੱਛ ਜਿੱਤ ਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਈ ਪਈ ਹੈ। ਇਸ ਤਰੀਕੋ 
ਨਾਲ ਹੈ ਚੁੱਕ ਹੋਏ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੈਖ ਕੋ. ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਅਭਿਮਾਨ ਮਿਟ ਜਿਆ ਹੈ।। ੧੫੮੬।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਦਸ ਦਿਵਸ ਨਿਸਾ ਦਸ ਜੁੱਧੁ ਕੀਓ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੋ ਨ ਟਰਕੋ ਭਟ ਟਾਰਕੋ।। 
ਚਾਰ ਅਛੂਹਨ ਅਉਰ ਤਹਾਂ ਰਿਸਿ ਨਾਨ ਸਤੱਕ੍ਰਿਤ ਕੋ ਦਲੁ ਮਾਰ੍ਯੋ 
ਮੂਰਛ ਹੁਇ ਭਟ ਭੂਮ ਗਿਰੇ ਬਹੁ ਬੀਰਨ ਕੌ ਲਰਤੇ ਬਹੁ ਹਾਰਕੋ।। 
ਕੇਤੇ ਭਜੇ ਡਰੁ ਮਾਨ ਤਿਨੌਂ ਕਹੁ ਜਾਤ ਬਲੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਹਕਾਰਯੋ।।੧੫੮੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੱਤਰਕ੍ਰਿਤ=ਇੰਦੁ।। 

ਅਰਥ = ਰਾਜੇ ਨੋ ਦਸ ਦਿਨ ਤੇ ਦਸ ਰਾਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਐਜਾ ਸੂਰਮਾ ਹੈ 
ਜੋ ਹਟਾਇਆਂ ਹਟਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਤੇ ਹੇਰ ਉਥੈ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਉਸਨੇ ਸੱਤਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਚਾਰ ਅਛੂਹਨੀ 
ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਅਨੈਕਾਂ ਸੂਰਮੇ ਬੇਹੇਜ਼ ਹੋਕੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਲੜਦਿਆਂ ਲੜਦਿਆਂ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੁਰਮਿਆਂ ਦਾ ਬਲ ਹਾਰ ਗਿਆ ਹੈ ਭਾਵ ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਡਰ ਮੰਨ ਕੋ ਭੱਜ ਗਏ 
ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸੂਰਮੇ ਨੌ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵੰਗਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੫੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਟੇਰ ਸੁਨੇ ਸਭ ਫੇਰ ਫਿਰੇ ਤਬ ਭੂਪਤਿ ਤੀਛਨ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਮਗ ਬੀਚ ਗਿਰੇ ਤਨ ਫੇਰ ਜਿਰੇ ਸਰ ਪਾਰ ਪਧਾਰੇ।। 
ਏਕ ਬਲੀ ਤਬ ਦਉਰ ਪਰੇ ਮੁਖ ਢਾਲਨ ਲੈ ਹਥਿਯਾਰ ਉਘਾਰੇ।। 
ਪਉਰਖ ਏਕ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਭੂਪ ਕੋ ਬੀਰ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਠਟਕਾਰੇ।। ੧੫੮੮।। 


ਅਰਥ - ਲਲਕਾਰਾ ਸੁਣਕੋ. ਫੇਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮੁੜ ਆਏ ਹਨ ਅਤੇਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਤਿੱਖੇ ਤਿੱਖੇ 
ਤੀਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਰਾਹ ਵਿਚ ਆਉਂਦੇ ਹੀ ਡਿੱਗਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਜਰਾ-ਬਖਤਰਾਂ 
ਨੂੰ ਭੰਨਦੇ ਤੀਰ ਆਰ-ਪਾਰ ਨਿਕਲ ਗਏ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਭੱਜ ਪਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਮੂੰਹਾਂ ਅੱਗੇ ਢਾਲਾਂ ਲਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੋ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਨੰਗੇ ਸ਼ਸਤੁ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਕੋ ਦਿਕ 
ਰਾਜੇ ਦਾ ਭਾਰੀ ਬਲ ਵੇਖ ਕੈ, ਸੂਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਠਠੰਬਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੫੮੮।। 


ਏਕ ਸੈਤਕ੍ਰਿਤ ਕੋ ਜਗ ਦੀਰਘ ਕ੍ਰੌਂਧਤ ਹੋਇ ਨ੍ਹਿਪੁ ਊਪਰਿ ਧਾਯੋ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਘਨ ਜਿਉ ਗਰਜਿਓ ਅਪਨੌ ਰਨ ਮੈ ਅਤਿ ਓਜ ਜਨਾਯੋ [1 


(੬੮) ਸ਼੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਕਤਆਦਕਵਲਕਕਕਤਦਤ ਉਕਤ ੧ ਕਆਵਪਾਪ ਆਪਾ ਰਾ ਗੋਯ ਤਤ ਕੇ 9 ਜੇ ਵਯ ਵਾਕ ਮਪ ਪੇ ਹੋ ਮ 5 


ਭੂਪ ਨਿਹਾਰਿ ਲਯੋ ਅਸ ਹਾਥਿ ਕਟਿਓ ਕਰਿ ਤਾਹਿ ਤਬੈ ਸੁ ਪਰਾਯੋ।। 
ਇਉ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਮਨ ਮੈ ਗਜ ਸੁੰਡ ਮਨੋ ਘਰ ਹੀ ਧਰਿ ਆਯੋ।।੧੫੮੯।। 


ਅਰਥ = ਇੰਦੂ ਢਾਂ ਇਕ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜਗ ਨਾਮੀ ਹਾਥੀ ਸੀ. ਉਹ ਗ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ ਰਾਜੇ 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਉਤੇ ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੋ ਆ ਗਿਆ। ਆਉਂਦਾ ਹੀ ਬੱਦਲ ਵਾਗੂੰ ਗਰਜਨ ਲੱਗਾ ਅਤੇ 
ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਬਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਜਤਾਉਣਾ ਕੀਤਾ। ਰਾਜੇ ਨੋ ਵੇਖ ਕੈ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਖੰਡਾ ਵੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਉਸਦੇ ਸੁੰਡ ਨੂੰ ਕੱਟ ਸੁਟਿਆ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਹ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ। 
ਉਸਦੀ ਉਪਮਾ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ-ਵਿਚ ਇੱਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ ਹਾਥੀ ਸੰਡ ਨੂੰ 
ਘਰ ਹੀ ਧਰ ਕੋ ਆਇਆ ਸੀ।। ੧੫੮੯।। 


ਢੋਹਰਾ।। ਜੌਧੁ-ਇਤੋ ਇਤ ਹੋਤ ਭਯੋ ਉਤ ਹਰਿ ਹੋਤ ਸਹਾਇ।। 
ਪਾਂਚੋ-ਪਾਂਡਵ ਸਯਾਮ-ਭਨ ਤਿਹ ਨਾਂ ਪਹੁਚੇ ਆਇ।। ੧੫੯੦।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੁੱਧ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਵਾਸਤੇ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪੰਜੇ ਪਾਂਡਵ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਆ ਪਹੁੰਚੇ ਹਨ।। ੧੫੯੦।। 


ਬਹੁਤ ਛੋਹਣੀ ਦਲ ਲੀਏ ਰਥ ਪੈਦਲ ਗਜ ਬਾਜ।। 
ਆਵਤ ਭੈਂ ਤਹ ਸਯਾਮ ਕਹਿ ਜਦੁਪਤਿ ਹਿਤ ਕੋ ਕਾਜ।। ੧੫੯੧।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰੱਬ, ਪੈਦਲ, ਹਾਬੀ ਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਵਾਲੀ ਫ਼ੌਜ, ਬਹੁਤ ਛੋਹਣੀਆਂ ਨਾਲ 
ਲਈਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸੁਆਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਉਥੇ ਆ ਗਾਏ 
ਹਨ।। ੧੫੯੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਛੋਹਣ ਦੋਇ ਮਲੈਛ ਹੈ ਤਿਹ ਸੈਨਾ ਕੇ ਸੰਗਿ।। 
ਕਵਚੀ ਖੜਗੀ ਸ਼ਕਤਿ ਧਰਿ ਕਟ ਮਧਿ ਕਸੇ ਨਿਖੰਗਿ।। ੧੫੯੨।। 


ਅਰਥ' - ਉਸ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਹੀ ਦੋ ਛੋਹਣੀਆਂ ਮਲੋਛ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਈ ਇਕ ਕਵਚਧਾਰੀ 
ਹਨ. ਖੜਗਧਾਰੀ ਹਨ, ਬਰਛੀਧਾਰੀ ਹਨ. ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਲੱਕਾਂ ਵਿਚ ਭੱਥੋ ਕੱਸੇ ਹਏ ਹਨ।। ੧੫੯੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਮੀਰ ਅਉ ਸਯਦ ਸ਼ੇਖ ਪਠਾਨ ਸਭੈ ਤਿਚ ਭੂਪ ਕੇ ਉਪਰਿ ਧਾਏ।। 
ਕਉਚ ਨਿਖੰਗ ਕਸੇ ਕਟਿ ਮੈ ਸਭ ਆਯੁਧ ਲੈ ਕਰਿ ਕੋਪ ਬਢਾਏ।। 
ਨੈਨ ਤਚਾਇ ਦੋਉ ਰਦਨੌਂਛਦ ਪੀਸ ਕੈ ਭਉਹ ਸੋ ਭਉਹ ਚਢਾਏ।। 
ਆਇ ਹਕਾਰ ਪਰੇ ਚਹੂ ਓਰ ਤੇ ਵਾ ਨ੍ਹਿਪ ਕਉ ਬਹੁ ਘਾਇ ਲਗਾਏ।। ੧੫੯੩।। 


ਵਸਿ ਅਕਲ 
ਅਰਥ - ਮੀਰ, ਸੱਯਦ, ਸੋਖ, ਪਠਾਨ ਸਭ ਜਾਤਾਂ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਲੜਨ ਵਾਸਤੇ ਆਏ 
ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਕਵਚ ਤੇ ਲੱਕਾਂ ਵਿਚ ਭੱਥੋ ਬੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਸ਼ਸਤੁ ਹੱਥਾਂ 
ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਕਰ ਕੇ ਅੱਖਾਂ ਚੜ੍ਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ 
ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਪੀਸ ਰਹੋ ਹਨ, ਅਤੇ ਭੌਹ ਦੇ ਨਾਲ ਭੌਹ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਆਕੇ, ਲਲਕਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਚੌਹਾਂ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ' ਪੈ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਬਹੁਤੇ ਜ਼ਖਮ ਲਗਾਏ ਹਨ।। ੧੫੯੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਕਲ ਘਾਇ ਸਹ ਕੈ ਨ੍ਿਪਤਿ ਅਤਿ ਚਿਤ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਧਨਖ ਬਾਨ ਗਹਿ ਜਮ ਸਦਨ ਬਹੁ ਅਰਿ ਦਏ ਪਠਾਇ ।। ੧੫੯੪।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਘਾਉਂ ਸਹਾਰ ਕੇ. ਰਾਜੇ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵੱਧ ਗਿਆ, 
'ਢਿਰ ਉਸਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਫਤ ਕੈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੯੪।। 


ਕਬਿਤ।। ਸ਼ੇਰ ਖਾਨ ਮਾਰਿਓ ਸੀਸ ਸੈਦ ਖਾਂ ਕੋ ਕਾਟਿ ਡਾਰਿਓ 
ਐਸੋ ਰਨ ਪਾਰਿਓ ਪਰਿਓ ਸੈਦਨ ਮੋ ਧਾਇ ਕੈ।। 
ਸੈਦ ਮੀਰ ਮਾਰਿਓ ਸੈਦ ਨਾਹਰਿ ਸੰਘਾਰ ਡਾਰਿਓ 
ਸ਼ੇਖਨ ਕੀ ਫਉਜਨ ਕਉ ਦੀਨੋ ਬਿਚਲਾਇ ਕੈ।। 
ਸਾਦਕ ਫਰੀਦ ਸ਼ੇਖ ਭਲੋ ਬਿਧ ਜੁੌੌਂਝ ਕੀਨੋ 
ਭੂਪ ਤਨ ਘਾਇ ਗਿਰਿਓ ਆਪ ਘਾਇ ਖਾਇ ਕੈ।। 
ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਹੋਰ ਕੈ _ਨਿਬੇਰ ਦੀਨੋ ਸੂਰ ਸਭੋ 
ਆਪ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਤਾ ਕੇ ਉਠੋ ਗੁਨ ਗਾਇ ਕੇ।। ੧੫੯੫।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ੋਰ ਖਾਂ ਤੇ ਸੈਦ ਖਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਸੱਯਦਾਂ ਦੀ 
ਫੌਜ ਉਤੇ ਜਾ ਪਿਆ। ਸੱਯਦ ਮੀਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ, ਸੈਦ ਨਾਹਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਧਰਤੀ ਤੋ ਸੁੱਟ 
ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸੇਖਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਪੈਰ ਉਖੋੜ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਸੇਖ ਸਾਦਿਕ ਫਰੀਦ ਨੇ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਜ਼ੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ ਜ਼ਖਮ ਖਾਂ ਕੋ ਧਰਤੀ 
ਉਤੈ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਛਾਣ ਪਛਾਣ ਕੇ ਤੇ ਚੁਣ ਚੁਣ ਕੇ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪ ਉਸਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੧੫੯੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੇਖ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਓਰ ਪ੍ਰਭ ਅਪਨੋ ਭਗਤਿ ਬਿਚਾਰ।। 
ਤਿਹ ਨ੍ਿਪ ਕੋ ਪਉਰਖ ਸੁਜਸੁ ਮੁਖ.ਸੇ ਕਹਯੋ ਸੁਧਾਰ।। ੧੫੯੬।। 


(੭੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਝ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

€ ਜੇ ਜੀ ਭੰ: ਜੀ ਹੀ ਦਾ ਲੀ ਦਬਾ! ਤੇ ਆ ਥਾ ਜੇ % ਦੀ ਜੀ ਜਦ ਜੇ ਕੂ ਏਂ ਤਾਂ ਨ ੧ % ਮਾਂ ਦੇ ਤਾ ਕੇ 33 ਤੇ ਕੇ“ ਚ ₹ਂ ਚ. ਥੇ ਥਾਂ ਕਾ ਕੇ ਦੇ ਚੋਂ ਆ ਕੇ ਪੋ ਕੇ ਥਾਪ ਮੰ. ਕੰ ਕੈ ੧੧ 
ਅਰਬ - ਪਾਂਡਵ ਯੁਧਿਸਟਰ ਦੇ ਵੱਲੇ ਵੇਖ ਕੈ ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਭਗਤ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਇਸਦੇ 

ਕੋਲ ਰਾਜੈ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਤੋ ਉਸਦਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਜੱਸ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੁਧਾਰਕੇ ਆਖਿਆ 

ਹੈ।। ੧੫੯੬1 


ਹਾ ਹਾਂ ਦੇਖੋ ਨ੍ਿਪ ਹਮ ਤੇ ਬਜਾਇ ਬਾਜੀ ਲਈ ਹੈ।।੧੫੯੭।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਧਨੌਸ਼=ਕੁਬੇਰ।। ਲੁਕੇਸ਼=ਬ੍ਰਹਮਾ।। ਪਸ੍ਰੇਜ਼ਿ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਮਹਾਰਾਜ! ਦਿਸ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਵੱਡੋ ਵੱਡੇ ਜੋਧੇ ਖਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਜਮ ਦੀ 
ਤੇ ਯਮਨਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਚੰਦਰਮਾਂ ਦੀ, ਇੰਦ ਦੀ. ਸ਼ੂਰਜ ਦੀ, ਕੁਬੇਰ 
ਦੀ ਤੈ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਭੀ ਜਮਲੋਕ ਨੂੰ ਭੈਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕਿਸ ਕਿਸ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਰਾਂ 
ਵਰਨ ਤੈਂ ਗਨੈਸ਼ ਵਰਗੀ ਸੂਰਮੇ ਹਾਰ ਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੈਂ ਕੀ ਆਖਾਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ 
ਵੀ ਰਣਤੂਮੀ ਵਿਚ ਪਿੱਠ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਯਾਦਵਾਂ ਪਾਸੇ ਭੀ ਇਹ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੇ' 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲੜਿਆ ਹੈ, ਹਾਇ! ਹਾਇ” ਵੇਖੋ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧੌਂਸਾ ਮਾਰ 
ਕੇ ਸਾਥੋਂ ਬਾਜੀ ਜਿੱਤ ਲਈ ਹੈ।। ੧੫੯੭। 


ਰਾਜਾ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਬਾਚ ।। ਦੋਹਰਾ।। 
ਕਹਿਓ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਨਿਮ੍ਰ ਹੁਇ ਸੁਨੀਯੈ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ।। 
ਯਹ ਸਮਾਜੁ ਤੁਮ ਹੀ ਕੀਯੋ ਕਉਤਕ ਦੇਖਨ ਕਾਜ।। ੧੫੯੮।। 


ਅਰਥ' - ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੇ ਨਿਮ੍ਰਤਾ ਨਾਲ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਸੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਜੀ! ਸੁਣੀਏ, ਇਹ 
ਸਾਰਾ ਸਮਾਜ ਤੁਸਾਂ ਆਪ ਹੀ ਕੌਤਕ ਵੇਖਣ ਵਾਸਤੇ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੫੯੮।। 


ਚੌਪਈ।|ਯੋਂ ਨਿਪ ਹਰਿ ਸੇ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ ।। ਬਹੁਰੋ ਉਨ ਭਟ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀਂ (੭੧7 


ਵੇ ਤੀ ਤੇ € ਕਾਂ ਤ ਕੀ ਕੀ ਜੀ ਕੀ ਗੋ ਕਾ ਕਾ ਤੂ ਤੇ ਤੇ ਤੇ ₹- $ ਤੇ ਤਾ ਤੋ ਕੇ 4- ੭ ਜਾਂ ੨ $ ਐਂ ਜੀ ਚੋਂ ਕੰ ਕਪ ਆ ਤੋ ਤੇ ਕੋ ਤੋ ਤੇ ਤੇ ਤੋ ਕੇ ਤੋ ਤੇ ਤੋ ਹੀ ਤੋ ਤੀ ਭ € ਕੇ ਨ ਕੀ ਚ 

ਕੀ ਸੈਨਾ ਧਾਈ।।ਨਾਮ ਤਿਨਹੁ ਕਬਿ ਦੇਤ ਬਤਾਈ।।੧੫੯੯।। 

ਅਰਥ = ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ, ਤਾਂ ਵਿਰ ਉਸਨੈ 

ਚੋਰ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਕੋ ਡੋਗ ਦਿੱਤੇ। ਵੈਰ ਮਲੋਛੀ ਸੈਨਾਂ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਆ ਗਈ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦੱਸਦਾ ਹੈ।। ੧੫੯੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਨਾਹਿਰ ਖਾਨ ਝੜਾਝੜ ਖਾਂ ਬਲਬੀਰ ਬਹਾਦਰ ਖਾਨ ਤਬੈ।। 
ਪੁਨ ਖਾਨ ਨਿਹੰਗ ਭੜੰਗ ਝੜੰਗ ਲਰੇ ਰਨ ਆਗੇ ਡਰੇ ਨ ਕਬੈ।। 
ਜਿਹ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰ ਡਰੈ ਦਿਗਪਾਲ ਮਹਾ ਭਟ ਤੇ ਕਬਹੂ ਨ ਦਬੈ।। 
ਕਰਿ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਧਰੇ ਅਤਿਮਾਨ ਸੋਂ ਆਇ ਪਰੇ ਤਬ ਖਾਨ ਸਥੈ।।੧੬੦੦।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਫਿਰ ਨਾਹਰ ਖਾਂ, ਝਜਾਝਜ ਖਾਂ ਬਲਬੀਰ ਖਾਂ ਤੇ ਬਹਾਦਰ ਖਾਂ ਫਿਰ ਨਿਹੰਗ 
ਖਾਂ, ਭੜੰਗ ਖਾਂ ਤੇ ਝੜੰਗ ਖਾਂ ਅੱਗੇ ਹੋਕੇ ਲੜੋ ਹਨ, ਜੋ ਕਦੇ ਭੀ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਡਰੇ ਲਹੀ' ਹਨ। ਜਿਸਦੇ 
ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੋਖ ਕੈ, ਦਿਗਪਾਲ“" ਡਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜੋਧਿਆਂ ਪਾਸੋਂ ਕਦੇ ਭੀ ਡਰੋ ਨਹੀਂ 
ਹਨ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਖਾਨ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣਾਂ ਨੂੰ ਫੜੇ ਹੋਏ ਤੋ ਅਭਿਮਾਨ ਦੋ ਨਾਲ ਭਰੇ 
ਹੋਏ ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੈ ਆ ਪਏ ਹਨ।। ੧੬੦੦।। 
ਜਾਹਦ ਖਾਨਹੁ ਜੌਬਰ ਖਾਨ ਸੁ ਵਾਹਦ ਖਾਨ ਗਏ ਸੰਗ ਸੂਰੇ।। 
ਚਉਪ ਚਹੂ ਦਿਸ ਤੇ ਉਮਗੇ ਚਿਤ ਮੈ ਚਪ ਰੋਸ ਕੇ ਮਾਰ ਮਰੂਰੇ।। 
ਗੋਰੇ ਮਲੇਛ ਚਲੋ ਨ੍ਿਪ ਪੈ ਇਕ ਸਯਾਹ ਮਲੋਛ ਚਲੋ ਇਕ ਭੂਰੇ ।। 
ਭੂਪ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਤਬ ਹੀ ਸੁ ਅਚੂਰ ਬਡੇ ਛਿਨ ਭੀਤਰ ਰੂਰੇ।। ੧੬੦੧।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਚਉਪ=ਚਾਉ।। ਚਪ=ਜ਼ਿਦ।। ਰੋਸ=ਗੱਸਾ।। ਸਯਾਹ ਮਲੋਛ=ਕਾਲੇ ਰੰਗ ਦੇ 
ਮਲੌਛ ਭਾਵ ਹਬਸ਼ੀ।। ਕੂਰੇ=ਗੋਰੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼।। ਅਜ਼ੂਰ= ਨਾ ਮਰਨ ਵਾਲੋਂ।' 
ਅਰਥ - ਜਾਹਦ ਖਾਂ ਤੋ ਜਬਰ ਖਾਂ ਅਤੇ ਵਾਹਦ ਖਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੂਰਮੋ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। 
ਗੁੱਸੇ ਤੇ ਜ਼ਿਦ ਨਾਲ ਭਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੰਗ ਦਾ ਚਾਉ ਲੈ ਕੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸਿਓ' ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰਦੇ 
ਉੱਡੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਗੋਰੇ ਰੰਗ ਦੇ ਮਲੇਛ, ਕਾਲੇ ਰੰਗ ਦੇ ਮਲੋਛ ਤੇ ਭੂਰੇ ਰੰਗ ਦੇ ਮਲੋਛ ਰਾਜੇ 
- __ %# ਦਿਗਪਾਲ ਅਥਵਾ ਦਿਕਪਾਲ : ਦਿਸ਼ਾ ਦੋ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਦੇਵਤਾ। ਪੁਰਾਣਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪਾਲਕ ਦਸ ਦੇਵਤੇ ਹਨ। ਪੁਰਬ ਦਾ ਇੰਦੂ, ਅਗਨਿ ਕੋਨ ਦਾ “ਅਗਨਿ. ਦੱਖਣ 
ਦਾ ਯਮ, ਨੈਰਤ ਕੋਣ ਦਾ ਨੌਰਤ ਰਾਖਸ਼, ਪੱਛਮ ਦਾ ਵਰਨ, ਵਾਯਵੀ ਕੋਣ ਦਾ ਵਾਯੂ, ਉੱਤਰ ਦਾ 
ਕਬੇਰ, ਈਸ਼ਾਨ ਕੋਣ ਦਾ ਸ਼ਿਵ, ਉਰਧ ਉਪਰ ਵੱਲ ਦਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਅਤੇ ਅਧੋ ਹੋਠਾਂ ਵੱਲ ਦਾ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ। 


8 


(7੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਤਾਪ ਪਕਆਆਪਾਕਾ ਵਾ ਅਪ ਆਪਾਂ ਜੋ ਮਤ ਕੇ ੋਗਆਤੇ ਤੋ ਵਭਭ39441-% 44349-44444 4 64 ਆ ਚ ਕੰਮ ਕੋ 9 ੭ ੨-%- 
ਉਤੇ ਚੜ੍ਕੇ ਚਲੋ ਹਨ। ਰਾਜੋ ਨੇ ਉਸੇ ਵੋਲੇ ਹੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੇ. ਨਾ ਮਰਣ ਵਾਲੋ 
ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਮਲੀਆਮੇਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੬੦੧।। 


ਸਵੈਯਾ || ਕੋਪ ਮਲੋਂਛਨ ਕੀ ਪ੍ਰਤਨਾ ਸੁ ਦੁਧਾ ਕਰਿ ਕੇ ਸਤਿਧਾਂ ਕਰਿ ਡਾਰੀ।। 
ਬੀਰ ਪਰੇ ਕਹੂੰ ਬਾਜ ਮਰੇ ਕਹੂੰ ਝੂਮ ਗਿਰੇ ਗਜਿ ਭੂ ਪਰਿ ਭਾਰੀ।। 
ਘੁਮਤਿ ਹੈ ਕਹੂੰ ਘਾਇ ਲਗੇ ਭਟ ਬੋਲ ਸਕੈਂ ਨ ਗਏ ਬਲੁ ਹਾਰੀ।। 
ਆਸਨ ਲਾਇ ਮਨੋ ਮਨ ਰਾਇ ਲਗਾਵਤ ਧਿਆਨ ਬਡੇ ਬ੍ਰਤਧਾਰੀ।। ੧੬੦੨।। 


_ ਪਦ ਅਰਥ - ਧਿਆਨ=ਸਮਾਧੀ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਮਲੋਛਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਦੋ ਟੋਟਿਆਂ ਤੋ' ਸੌ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਧਰੇ 
ਸੂਰਮੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਘੋੜੋ ਮੋਏ ਪਏੇ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਸੂਰਮੇ ਗਸ਼ ਖਾਕੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ 
ਅਤੇ ਕਿਧਰੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਥੀ ਧਰਤੀ ਉਪਰ ਜ਼ੁਲ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਜ਼ਖਮੀ ਸੂਰਮੇ ਤੜਫ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਜੋ ਬੈਲ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੋ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਲ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ ਮਾਲੋਂ ਮੁਨੀ ਰਾਜ ਆਸਨ ਲਾ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਾਂ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਬ੍ਰਤ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ਸਮਾਧੀ 
ਲਾ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੬੦੨।। 


ਸਫੈਯਾ।| ਜੁੱਧੁ ਇਤੋ ਜਬ ਰੂਪ ਕੀਓ ਤਬ ਨਾਹਰਿ ਖਾਂ ਰਿਸਿ ਕੈ ਅਟਿਕਯੋ।। 
ਹਥਿਆਰ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰ ਪਰਿਓ ਜੁ ਸਮਾਜ ਮੈ ਬਾਜ ਹੁਤੋ ਮਟਿਕਯੋ।। 
ਖੜਗੇਸ਼ ਤਿਨੈ ਗਹਿ ਕੇਸਨ-ਤੇਂ ਝਟਕਯੋ ਅਰੁ ਕੂਮਿ ਬਿਖੈ ਪਟਿਕਯੋ।। 
ਤਬ ਤਾਹਰਿ ਖਾਂ ਇਹ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਕਬਿ ਸਾਮ ਕਹੈ ਭਜ ਗਕੋ ਨ ਟਿਕਹੋ।।੧੬੦੩।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਨੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਤਦ ਨਾਹਰ ਖਾਂ ਕੋਧ ਕਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਅਤਕੇ ਖੜੋ ਗਿਆ। ਹਥਿਆਰ-ਸੰਭਾਲਕੋ ਤੋ ਲਲਕਾਰ ਕੋ ਪੈ ਗਿਆ ਜੋ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਘੋੜੇ ਉਤੈ ਮਟਕ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਕੋਸਾਂ ਤੋਂ ਫਤਕੇ, ਝਟਕਾ ਦੇ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ 


ਪਟਕਾ ਕੋ ਮਾਰਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਸਦੀ ਅਜਿਹੀ ਦਸ਼ਾ ਵੈਖ ਕੇ ਤਾਹਰ ਖਾਂ ਖਲੋਤਾ 
ਨਹੀਂ, ਦੌੜ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੬੦੩।। 


ਤਾਹਰਿ ਖਾਂ ਭਜ ਗਯੋ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਹੀ ਰਿਸਿ ਖਾਨ ਝੜਾਂਝੜ ਆਏ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਅਪੁਨੇ ਜਮ ਰੂਪ ਕੀਏ ਨ੍ਿਪ ਊਪਰਿ ਧਾਏ।। 
ਭੂਪਤਿ ਬਾਨ ਹਨੇ ਇਨ ਕੰਉ ਇਨਹੂੰ ਨ੍ਹਿਪ ਕੰਉ ਬਹੁ ਬਾਨ ਲਗਾਏ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੭੩) 


ਤਕ ਚ ਜੇ ਕੇ ਚ ਕੇਕ ਕਾ ਗੋ ਕੇਕ ਕੇ ਤਕ ਕਥਾ ਚਕ ਪਕਵਾਨ ਮ ਕੇ ਆ ਦਮ ਤਤ ਤਕ ਚ ਕਾ ਆ ਥੇ ਥਾਂ ਚਂ ਚ 

ਜੋਂਛ ਰਰੈ ਉਪਮਾ ਰਨ ਚਾਰੁਨ ਜੀਤ ਕੇ ਗੀਤ ਬਨਾਏ।। ੧੬੦੪।। 

- __ ਅਰਥ = ਜਦ ਤਾਹਰ ਖਾਂ ਭੱਜ ਗਿਆ, ਤਦ ਵਿਰ ਝਤਾਝਤ ਖਾਂ ਕਰੋਟ ਕਰ ਕੇ ਆ ਗਿਆ। 

ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੈ. ਅਤੇ ਜਮ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣਾਕੇ ਰਾਜੇ ਉਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ 

ਪਿਆ। ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਤੇ ਉਸਨੇ ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਤੀਰ ਮਾਰੇ। ਕਿੰਨਰ ਤੇ ਜੱਛ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ 

ਉਪਮਾਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਚਾਰਨਾਂ ਨੇ ਜ਼ੁੱਧ ਦੀ ਜਿੱਤ ਦੋ ਗੀਤ ਬਣਾਕੈ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਏ ਹਨ।। 
੧੬੦੪ ।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਲਖਿ ਬਿਕਟਿ ਭਟ ਤਿਉਰ ਚੜਾਏ ਮਾਂਥ।। 
ਸੀਸ ਕਾਟਿ ਅਰਿ ਕੋ ਦਯੋ ਏਕ ਬਾਨ ਕੇ ਸਾਥ।। ੧੬੦੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਝੜਾਝੜ ਖਾਂ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਬਹਾਦਰ ਸੂਰਮਾ ਜਾਣਿਆਂ ਤਾ 
ਉਸਨੇ ਮਥੇ ਉਤੇ ਤਿਉੜੀ ਚੜ੍ਹਾ ਲਈ। ਫਿਰ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦਾ ਸਿਰ 
ਕੱਟ ਕੋ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੬੦੫। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪੁਨਿ ਖਾਨ ਨਿਹੰਗ ਝੜੰਗ ਭੜੰਗ ਚਲੋਂ ਮੁਖ ਢਾਲਨਿ ਕਉ ਧਰਿ ਕੈ।। 
ਕਰਿ ਮੇ ਕਰਵਾਰ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰ ਮੁਰਾਰ ਪੈ ਧਾਇ ਪਰੇ ਅਰਿ ਕੈ।। 
` ਦਲੂ ਮਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦਯੋ ਪਲ ਮੈ ਧਰਿ ਮੁੰਡ ਸੂ ਮੀਨਨ ਜਿਉਂ ਫਰਕੈ।। 
ਨ ਟਰੈ ਰਨ ਰੂਮਹੁ ਤੇ ਤਬ ਲਉ ਜਬ ਲਉ ਛਿਤ ਪੈ ਨ ਪਰੇ ਮਰਿ ਕੈ।| ੧੬੦੬।। 


ਅਰਥ - - ਫੋਰ ਨਿਹੰਗ ਖਾਂ ਤੇ ਝੜੰਗ-ਭੜੰਗ ਖਾਂ ਮੂੰਹ ਉਤੇ ਢਾਲਾਂ ਨੂੰ ਧਰ ਕੋ ਤੁਰ ਪਏ 
ਹਨ। ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਕੇ ਤੇ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹੋਏ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਉਤੇ ਧਾਵਾ 
ਕਰ ਕੇ ਆ ਪਏ ਹਨ। ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. 
ਰਣੜੂਮੀ ਵਿਚ ਸਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੜਫਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਥਲ ਵਿਚ ਮੱਛੀਆਂ ਤੜਫਦੀਆਂ ਹਨ। ਓਨਾਂ 
ਚਿਰ ਰਣਭੂਮੀ ਤੋ' ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਹਨ. ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਮਰਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਨਹੀਂ ਪਏ ਹਨ।। 
੧੬੦੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ੍ਰੋਨਤ ਕੀ ਸਰਤਾ ਤਹਾ ਚਲੀ ਮਹਾ ਅਰਿਰਾਇ।। 
ਮੋਦ ਮਾਸ ਮਜਿਯਾ ਬਹੁਤ ਬੈਤਰੁਨੀ ਕੇ ਭਾਇ।। ੧੬੦੭।।. 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਲਹੂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਨਦੀ ਠਾਠਾਂ ਮਾਰਦੀ ਹੋਈ ਵਗ ਪਈ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਬੈਤਰਨੀ ਦੇ ਵਾਗੂੰ ਹੀ ਮੇਦ, ਮਾਸ ਤੇ ਮੱਝਾਂ ਬਹੁਤ ਹੈ।। ੧੬੦੭।। 


ਕਬਿਤੁ।। ਮਚਯੋ ਰਨ ਦਾਰਨ ਦਿਲਾਵਰ ਦਲੇੋਲ ਖਾਂ 


ਲੀ ਲਾ 


੧. 
ਵਿ 
"੫ 


(੭8) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਹਸ 


ਸਿਚਾਨਨ ਕੀ ਭਾਂਤਿ ਰਨ ਭੂਮ ਝਟਪਟੀ ਸੀ।। 


੬ 
ਰਤ 


ਕਰੀ ਭੁਟਕਟੀ ਬਨਕਟੀ ਸੀ।। ੧੬੦੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦਾਰਨ=ਭਿਆਨਕ।। ਸਿਚਾਨਨ=ਬਾਜਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਜੰਗ ਮਚਿਆ ਹੈ, ਦਿਲਾਵਰ ਖਾਂ ਤੇ ਦਲੋਲ ਖਾਂ ਨੌ ਰਣਭੂਮੀ 
ਵਿਚ ਬਾਜਾਂ ਵਾਗੂੰ ਝਪਟੋ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਖਟਪਟੀ ਬਿਲਕੁਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋਈ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਰੱਤਾ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਘਟੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਨੇ ਤਲਵਾਰ ਫੜਕੋ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੈਨਾਂ ਭੀ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਕਿਧਰੇ ਘੋੜੇ ਮਾਰੇ ਪਏ ਹਨ. ਕਿਧਰੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ 


_ਹਾਥੀ ਡਿੱਰੀ ਪਏ ਹਨ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਢਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇ ਜੰਗਲ ਦੀ ਕਟਾਈ 


ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੧੬੦੮।। 
ਦੋਹਰਾ ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤਬ ਖੜਗ ਗਹਿ ਅਤਿ ਚਿਤ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਸੈਨ ਮਲੋਛਨ ਕੀ ਹਨੀ ਜਮਪੁਰਿ ਦਈ ਪਠਾਇ।। ੧੬੦੯।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੈਲੈ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਤਲਵਾਰ ਫੜਕੈ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ 
ਵਧਾ ਕੋ ਖ਼ਲੋਛਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰ ਕੈ ਜਮਪੁਰੀ ਵਿਚ ਭੈਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੬੦੯।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਦੋਇ ਛੂਹਨੀ ਸੈਨ ਜਬ ਮਲੇਛ ਕੀ ਨ੍ਰਿਪ ਹਨੀ ।। 
ਅਉਰ ਸੁਭਟ ਜੇ ਐਨ ਚਲੇ ਨਾਮ ਕਬਿ ਦੇਤ ਕਹਿ ।। ੧੬੧੦।| 


ਪਦ ਅਰਥ - ਐਨ=ਘਰ।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਮਲੋਫਾਂ ਦੀ ਦੇ ਛੂੂਹਨੀਆਂ ਸੈਨਾਂ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਤਦ ਹੋਰ ਜਿਹੜੇ 
ਸੂਰਮੇ ਸਨ. ਉਹ ਘਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਚਲੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੱਸ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।। ੧੬੧੦।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਭੀਮ ਗਦਾ ਕਰਿ ਭੀਮ ਲੀਏ ਇਖੁ ਧੀ ਕਟਿ ਸੋ ਕਸਿ ਪਾਰਥ ਧਾਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ੭੫) 


ਆ ਤੋ ਤੋਂ ਜੀ ਕੇ ਦੇ ਕਦ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ 9 ਕੇ ਮੇ ਆਂ ਕੇ ਚ 3 ੯੭ 9% ਚ ਤੋ ਹੋਕੇ ਚਕ ਵਕ ਆ ਕੋ“ ਦੇ ਕੇ ਕਮ 7 ਦੇਤ ਤੇ ਚ ਤੀ ਚ ਥਾ 


ਲੈ ਧਨੁ ਹਾਥ ਚਲ੍ਯੋ , |। 
ਭਾਤ ਬਲੀ ਦੋਊ ਸਾਥ ਲੀਏ ਦਲੁ ਜੇਤਕ ਸੰਗ ਹੁਤੋ ਸੁ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਐਸੇ ਭਿਰੇ ਬ੍ਰਿਤਰਾਸੂਰ ਸਿਉ ਮਘਵਾ ਰਿਸਿ ਕੈ ਜਿਮ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੋ।।੧੬੧੧।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਇਖੁਧੀ=ਭੁੱਥਾ।। ਭੀਮ=ਭਿਆਨਕ।। ਪਾਰਥ=ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ।। 

ਅਰਥ - ਭੀਮ ਸੈਨ ਹੱਥ ਵਿਚ ਭਿਆਨਕ ਗਦਾ ਲੈ ਕੋ. ਅਤੇ ਲੱਕ ਨਾਲ ਭੱਥਾ ਕੱਸ ਕੋ ਅਰਜਨ 
ਪਾਂਡਵ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਯੁਧਿਸਟਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਲੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ 
ਕੇ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਦੇਵੇਂ ਬਲਵਾਨ ਭੁਰਾ ਨਿਕੁਲ ਤੇ ਸਹਦੇਵ ਉਸਨੋ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲਏ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਭੀ ਜਿੰਨੀ ਫ਼ੌਜ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਵੀ ਨਾਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੁੱਧ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਇੰਦੂ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਕੇ ਬ੍ਰਿਤਰਾਸੁਰ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਸੀ।। ੧੬੧੧।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਮਨ ਮਹਿ ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਸੁਭਟਨ ਸਭੈ ਸੁਨਾਇ ਕੈ।! 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸਮੁਹਾਇ ਬਚਨ ਕਹਤ ਭਯੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਿਉ ।। ੧੬੧੨।। 


ਅਰਥ - ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੋ. ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਬਚਨ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ।। ੧੬੧੨॥ 


ਖੜਗੇਸ਼ ਬਾਚ ਸਭਨ ਭਟਨ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਪਸਚਮ ਸੂਰ ਚੜੇ ਕਬਹੂ ਅਰੁ ਗੰਗ ਬਹੀ ਉਲਟੀ ਜੀਅ ਆਵੈ।। 
ਜੇਠ ਕੇ ਮਾਸ ਤੁਖਾਰ ਪਰੇ ਬਨ ਅਉਰ ਬਸੰਤ ਸਮੀਰ ਜਰਾਵੈ।। 
ਲੋਕ ਹਲੋਂ ਧ੍ਰਅ ਕੋ ਜਲ ਕੋ ਥਲ ਹੁਇ ਥਲ ਕੋ ਕਬਹੂ ਜਲੁ ਜਾਵੈ।। 
ਕੰਚਨ ਕੇ ਨਗੁ ਪੰਖਨ ਧਾਰਿ ਉਡੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਨ ਪੀਠ ਦਿਖਾਵੈ।। ੧੬੧੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਤੁਖਾਰ=ਬਰਫ।। ਸਮੀਰ=ਹਵਾ।। ਕੰਚਨ ਕੇ ਨਗ=ਸੇਨੇ ਦਾ ਪਹਾੜ, ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ।। 

ਅਰਥ = ਜੈ ਕਦੋ ਸੂਰਜ ਲਹਿੰਦੇ ਵਲੋਂ ਚੜ੍ਹ ਪਵੈ, ਗੰਗਾ ਉਲਟੀ ਵਗ ਤੁਰੇ। ਜੇਠ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਬਰਫ਼ 
ਪੈ ਜਾਵੇ. ਤੇ ਬਸੰਤ ਦੀ ਹਵਾ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨੂੰ ਫੂਕ ਦੇਵੋ। ਧ੍ਰਅ ਹਿੱਲ ਜਾਵੇ. ਜਲ ਦੀ ਥਾਂ ਬਲ_ਤੇ ਯੁਲ ਦੀ 
ਥਾਂ ਜਲ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਖੰਭ ਲਾ ਕੇ ਉੱਡ ਜਾਵੇ, ਅਜਿਹੀਆਂ ਅਣਹੈਣੀਆਂ ਤਾਂ ਹੈ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਪਰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਪਿੱਠ ਵਿਖਾ ਜਾਵੇ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਕਦਾ।। ੧੬੧੩॥ _ 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੋ' ਕਹਿਕੈ ਧਨੁ ਕੋ ਗਹਿਕੈ ਲਹਿਕੈ ਚਹਿਕੈ ਬਹੁ ਬੀਰ ਕਟੇ।। 
ਇਕ ਧਾਇ ਪਰੈ ਪੁਨ ਸਾਮੁਹਿ ਹ੍ਰੈ ਇਕ ਭਾਜ ਗਏ ਇਕ-ਸੂਰ ਲਟੇ।। 


# #ਡ 
. “ ਡਾ 
# ਊ= ਡੱਲਾ ੪ ਤੱ 


₹੨ ਵਕ ਕਕਕਵਪਵਪਾਪਆਪਆਅਲਾਐਪ(॥ਕਤਕ% ਦੇ (₹੧% ₹ ₹ ੧ ਆ ਤੇ ਕੇ ਕੇ ਕਮੀ ਥੇ ਯੂ ਯਾਂ ਕੇ ਹਦ ਦਯ ਯੇ ਮੇ ਚ ਦੇ ਤੇ ਖਂ ਜ ਕੋ 


ਬਲਬੰਡ ਘਨੇ ਛਿਤ ਪੈ ਪਟਕੈ ਭਟ ਐਸੀ ਦਸ਼ਾ ਬਹੁ ਹੇਰ ਹਟੇ।। 
ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਆਹਵ ਮੈ ਸੁ ਰਹੇ ਕੇਊ ਬੀਰ ਫੁਟੇ ਈ ਫਟੇ।। ੧੬੧੪!। 


ਅਰਥ = ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਨਖ ਨੂੰ ਫੜ ਕੋ, ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੋ ਤੈ ਚਾਹ 
ਕਰ ਕਰ ਕੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਇਕ ਭੱਜ ਕੇ, ਵਿਰ ਸਾਹਮਣੋ ਹੋ ਕੇ ਲੜਦੇ 
ਹਨ, ਦਿਕ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਜਾਣ ਬੁਝ ਕੋ ਟਲ ਗਏ ਹਨ। ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਬਲਵਾਨਾਂ 
ਨੂੰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਪਟਕਾ ਕੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਅਜੋਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੈ ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮੇ 
ਪਿਛਾਂਹ ਹਟ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਜੰਗ ਦੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਟੁੱਟੇ-ਭੌਜੇ ਹੀ ਜੂਰਮੇ 
ਬਚ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੬੧੪।। 


ਸਵੇਧਾ।। ਧਨੁ ਪਾਰਥ ਕੋ ਤਿਹ ਕਾਟਿ ਦਯੋ ਮੁਨਿ ਕਾਟਿ ਕੇ ਭੀਮ ਗਦਾ ਉ ਗਿਰਾਈ।| 
ਭੂਪਤਿ ਕੀ ਕਰਵਾਰ ਕਟੀ ਕਹੁ ਜਾਇ ਪਰੀ ਕਛੁ ਜਾਨੀ ਨ ਜਾਈ।। 
ਭਾਤ ਦੋਊ ਅਰੁ ਸੈਨ ਘਨੀ ਅਤਿ ਰੋਸ ਭਰੀ ਨ੍ਹਿਪ ਉਪਰ ਧਾਈ।। 
ਭੂਪਤਿ ਬਾਨ ਹਨੈ ਤਿਹ ਕਉ ਤਨ ਫੋਰ ਦਈ ਉਹ ਓਰ ਦਿਖਾਈ ।।੧੬੧੫।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਅਰਜ਼ੁਨ ਦਾ ਧਨੁੱਖ ਤੋੜ ਸੁਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਭੀਮ ਸੈਨ ਦੀ ਗਦਾ ਭੀ ਭੁੰਨ ਸੁੱਟੀ 
ਹੈ। ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਕੱਟੀ ਗਈ ਹੈ, ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ, ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਟੁੱਟ ਕੇ ਕਿਥੇ ਜਾ 
ਪਈ ਹੈ? ਰਾਜੇ ਦੇ ਦੋਵੈ' ਭੁਰਾ ਨਗੂਲ ਤੇ ਸਹਦੇਵ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਬਹੁਤ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭੁਰੀ ਹੋਈ 
ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤੋ ਚੜ੍ਹ ਆਈ ਹੈ। ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਜੈ 
ਫ਼ੌਜੀਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਚੀਰ ਕੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।। ੧੬੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੈਨ ਅਛੂਹਨ ਤੁਰਤ ਹੀ ਦੀਨੀ ਤਿਨਹ ਸੰਘਾਰ।। 
ਪੁੰਨਿ ਰਿਸਿ ਸਿਉ ਧਾਵਤ ਭਯੋ ਅਪਨੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ।। ੧੬੧੬।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਅਛੋਹਨੀ ਸੈਨਾਂ ਤੁਰਤ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਭੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਆਪਣੇ 
ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੬੧੬॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਚਟਾਕ ਚਪੇਟ ਹਨੈ ਇਕ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਕਰਵਾਰ ਸੰਘਾਰੈ।। 
ਏਕਨ ਕੇ ਉਰ ਫਾਰ ਕਟਾਰਨ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਏਕ ਪਛਾਰੈ।। 
ਏਕ ਚਲਾਇ ਦਏ ਦਸ ਹੂ ਦਿਸ ਏਕ ਡਰੇ ਮੁਰਗੇ ਬਿਨੁ ਮਾਰੈ।। 
ਪੈਦਲੂ ਕੋ ਦਲੂ ਮਾਰ ਦਯੋ ਦੁਹ ਹਾਥਨ ਹਾਥਿਨ ਦਾਂਤ ਉਖਾਰੈ।। ੧੬੧੭।। 


ਜਿਲਦਾ ਢੰਥੀਂ (੭੭) 

ਆਂ 3 ਪਾਤ ੧91 € ਦੇ ਤਤ ਦੇ ਤੀ ਤੋ ਪੰ ਥੇ ਤਪ ੨ ਹਕ ਤੀ ਕੋ ਤੇ ਚੰ ਦੇ ਕੇ ਮੰ $: ਕੋ ਕਉ ਕੋ3% ਤੋਂ ਤੋਂ 4 ਤੋਂ ਤੋਂ ਤੋ ਮੀਤ ਜੀ ਗੋ ਥਾਂ ਪੁ ਪੇ ਤੁ ਕਾ 

ਅਰਥ - ਕੁਝ ਇਕ ਨੂੰ ਚਪੇੜਾਂ ਮਾਰਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਕੁਝ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੈ ਕੋ ਮਾਰ 

ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਦੀ ਛਾੜੀ ਨੂੰ ਕਟਾਰਾਂ ਨਾਲ ਪਾੜਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਕਣਾਂ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ 

ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਪਟਕਾਇਆ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਦਸਾਂ ਦਿਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ 

ਅਜਿਹੇ ਡਰੇ ਹਨ, ਜੋ ਮਾਰੋ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਮਰ ਗਏ ਹਨ। ਪੈਦਲ ਫੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਦੰਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਹਾਥੀਆਂ ਦੇ ਦੰਢ ਪੁੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੬੧੭॥।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਪਾਰਥ ਆਨ ਕਮਾਨ ਗਹੀ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਇਕ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਲਾਗਤ ਹੀ ਅਵਸਾਨ ਗੁਮਾਨ ਗਯੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਮਹਾ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਪਉਰਖ ਪੇਖ ਕੈ ਜੀ ਹਰਿਖਿਓ ਬਲ ਟੇਰ ਨਰੇਸ਼ ਸੁ ਐਸੁ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਧੰਨ ਪਿਤਾ ਧੰਨ ਵੈ ਜਨਨੀ ਜੁ ਧਨੰਜੈ ਨਾਮੁ ਜਿਨੋ ਸੁਤ ਜਾਯੋ।। ੧੬੧੮।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਅਵਸਾਨ=ਹੋਸ=-ਹਵਾਸ।। ਪਵਫੈਰਖ=ਬ਼ਲ।। ਹਰਿਖਿਓ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ ।। 
ਧਲੰਜੈ=ਪਾਂਡਵ ਅਰਜਨ, ਜੋ ਧਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਧਨ ਜਿੱਤਦਾ ਹੈ।। 

ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਨੇ %. ਕੈ ਕਮਾਨ ਫੜ ਲਈ ਅਤੋ ਉਸਨੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਇਕ ਤੀਰ 
ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਤੀਰ ਦੇ ਵਜਦਿਆਂ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦਾ ਹੈਸ਼-ਹਵਾਸ਼ ਤੇ ਗੁਮਾਨ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੇ 
ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਦੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਅਰਜਨ ਦਾ ਬਲ ਵੇਖ ਕੇ. ਖਤਗ ਸਿੰਘ ਜੀਅ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ, 


ਅਤੇ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਪਿਤਾ ਧੰਨ ਹੈ. ਉਹ ਮਾਤਾ ਧੰਨ 
ਹੈ. ਜਿਸਨੇ 'ਧਨੰਜੈ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਅਰਜਨ ਪੁੱਤੂ ਜਣਿਆ ਹੈ।। ੧੬੧੮॥ 


ਖੜਗੇਸ਼ ਬਾਚ ਪਾਰੁਥ ਸੋ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਆਨਨ ਮੈ ਮਸੂ ਭੀਜਤ ਹੈ ਬਰ ਬਾਰਜ ਸੇ ਜੁਗ ਲੋਚਨ ਤੇਰੇ।। 
ਛੁਟ ਰਹੀ ਅਲਕੈ ਕਟ ਲਉ ਇਹ ਭਾਂਤ ਮਨੋ ਜੁਗ ਨਾਗ ਕਰੇਰੇ।। 
ਆਨੰਦ ਕੰਦ ਕਿਧੋ ਮੁਖ ਚੰਦ ਕਟੇ ਦੁਖ ਫੰਧ ਚਕੋਰਨ ਕੋਰੇ।। 
ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਤ ਕੈਸੇ ਹਨੋ ਤੁਮ ਦੇਖਿ ਦਇਆ ਉਪਜੀ ਜੀਅ ਮੇਰੇ।। ੧੬੧੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ = ਬਰੰਘਸੁੰਦਰ।। ਬ਼ਾਰਜ=ਕੌਲ ਫੁੱਲ।। ਕੰਦ=ਫਲ।। ਫੰਧ=ਵਾਹਾ।। 

ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਅਰਜੁਨ ਪਾਂਡਵ ਨੂੰ ਆਖਿਆ - ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਉੜੈ ਮੌਂਸ ਫੁੱਟਦੀ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਠੋਡੀ ਉਤੇ ਦਾੜ੍ਹੀ ਉੱਗਣ ਦੇ ਅਸਾਰ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੋ ਦੋ ਕਾਲੋ ਨਾਗਾਂ 


ਦੀ ਤੜ੍ਹਾਂ ਤੇਰੀਆਂ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਲੱਕ ਤੱਕ ਲਮਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਮਲ ਦੇ ਫੁੱਲ ਵਰਗੀਆਂ ਤੇਰੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਹਨ। ਤੋਰਾ ਮੁਖ 'ਅਨੰਦ' ਦਾ ਫਲ ਹੈ ਜਾਂ ਚੰਦੂਮਾਂ ਹੈ ? ਜੋ ਚੰਕੇਰਾਂ ਦੇ ਚੁਖਾਂ ਰੂਪ ਫਾਹੇ 


(੭) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਤਰ ਆਂ ਕੇ ਕਾ ਕਾ ਕੇ ਧਾ ਕਾ ਕੀ ਕਾ ਮਮ ਮਾ ਪੰ ਪੇ ਓਂ ਤੀ ਕਤ ਕੇ ਕਾਂ ਕੋ ਕੇ ਕੋ ਦੇ ਥਾ ਥੇ. ਪਰ ਮੰ: ਵੇ ਥੇ ਕੋ ਮੋ ਕੀ ਪੀ ਮਾਂ ਤਕ 4 ਕੇ ਆ ਆ ਚਂ ਚਂ ਮੰ ਆ ਪੱ ਸਾ ਖੋ ੧ ਮੈ 1- 9 4' 
ਨੂੰ ਕੱਟ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਤ ਵਾਲੋਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਾਂ ? ਤੈਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ 
ਮੇਰੋ ਜੀਅ ਵਿਚ ਦਯਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।। ੧੬੧੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਰਥ ਹੇਰ ਹਸਿਓ ਪੁਨਿ ਬੈਨ ਚਲਯੋ ਮਨ ਭੀਤਰ ਕੋਪ ਭੁਰਯੋ।। 
ਧਣੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਕੈ ਪਾਨ ਲੀਯੋ ਲਲਕਾਰ ਪਰਿਓ ਨ ਰਤੀਕੁ ਡਰਯੋ।। 
ਉਤ ਤੇ ਖੜਗੇਸ਼ ਭਯੋ ਸਮੁਹੇ ਅਤਿ ਬਾਨਨ ਕੋ ਦੁਹੂ ਜੁੰਧੁ ਕਰਯੋ ।। 
ਤਬ ਪਾਰਥ ਸਿਉ ਲਰਬੋ ਤਜਿ ਕੈ ਨ੍ਿਪ ਭੀਮ ਕੇ ਉਪਰਿ ਧਾਇ ਪਰਯੋ।।੧੬੨੦।। 


ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਵੱਲ ਵੈਖ ਕੋ ਤੋ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ ਹੱਸ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਦਿਆ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਲਲਕਾਰਾ ਦੇ ਕੋ ਆਣ ਪਿਆ ਹੈ, ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਧਰੋ' ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਇਆ ਹੈ ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਲੜਾਈ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤਦ ਫਿਰ ਅਰਜਨ ਦੇ 
ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਕੋ, ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਭੀਮ ਸੈਨ ਉੜੇ ਤੁੱਜਕੇ ਜਾ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੬੨੦।। 


ਤਬ ਭੀਮ ਕੋ ਸਯੰਦਨ ਕਾਟਿ ਦਯੋ ਅਰੁ ਬੀਰ ਘਨੇ ਰਨ ਮਾਂਝ ਛਏ ਹੈ।। 
ਘਾਇਲ ਏਕ ਪਰੇ ਛਿਤ ਪੈ ਇਕ ਘਾਇਲ ਘਾਇਲ ਆਇ ਖਏ ਹੈ।। 
ਏਕ ਗਏ ਭਜਿ ਕੇ ਇਕ ਤੋ ਸਜਿ ਕੈ ਹਥਿਯਾਰਨ ਕੋਪ ਤਏ ਹੈ।। 


ਏਕ ਫਿਰੈ ਭੁਟ ਕਾਂਪਤ ਹੀ ਕਰ ਤੇ ਛੂਟ ਕੈ ਕਰਵਾਰ ਗਏ ਹੈ।। ੧੬੨੧।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਭੀਮਸੈਨ ਦਾ ਰੱਥ ਤੋੜ ਸੁਟਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ 
ਵਿਚ ਡਰ ਨਾਲ ਸਹਿਮ ਗਏ ਹਨ। ਇਕ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ 
ਜ਼ਖਮੀ ਆ ਕੇ ਜ਼ਖਮੀ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜਦੈ ਹਨ। ਇਕ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਕੋ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਇਕ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੈ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਤੱਤੇ ਹੋਏ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਕੰਬਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਛੁੱਟ ਗਈਆਂ ਹਨ।। ੧੬੨੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੁਨ ਪਾਰਥ ਧਨੁ ਲੈਂ ਫਿਰਿਓ ਕਸਿ ਕੈ ਤੀਛਨ ਬਾਨ।। 
` ਮਾਰਤ ਭਯੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਤਨ ਮਨ ਅਰਿ ਬਧਿ ਹਿਤ ਜਾਨ।। ੧੬੨੨।। 


ਅਰਥ - ਫੋਰ ਅਰਜਨ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੇ ਰਾਜੇ ਵੱਲ ਮੁਤਿਆ ਅਤੇ ਤਿੱਖਾ ਤੀਰ ਥਿੱਚ ਕੋ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਦੋ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਮਨ ਵਿਚੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਹਿੱਤ ਜਾਣ ਕੇ।। ੧੬੨੨।। 


ਸਵੈਯਾ |! ਬਾਨ ਲਗਕੋ ਜਬ ਹੀ ਤਿਹ ਕਉ ਤਬ ਹੀ ਰਿਸਿ ਕੈ ਕਹੀ ਭੂਪਤ ਬਾਤੈ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਚੌਥੀਂ (੭੬) 


ਨਾਂ ਕੀ ਕਤ ਚ ਕੇ ਚ ਚ ਕਾ ਹੋ ਕਮਾਦ ਤਤ ਦੂਤ ਤੋਪ ਕੇ ਤੋ ਪਤੇ ਤੇ ਕੇ ਚ ਕਾ ਕੇ ਚ ਵਾਂ ਕਮ: 


ਝੈ ਆਗ ਬਿਰਾਨੀ ਜਰੇ ਸੁਨ ਰੇ ਮ੍ਰਿਦ ਮੂਰਤ ਹਉ ਕਹੋ ਤਾਤੈ।। 
ਤਾਹੀ ਸਮੇਤ ਹਨੋ ਤੁਮ ਕਉ ਸਿਖ ਈ ਜਿਹ ਬਾਨ ਚਲਾਨ ਕੀ ਘਾਤੇ।। 
ਜਾਹੁ ਚਲੋਂ ਗ੍ਰਹ ਛਾਡਤ ਹੋ ਤੁਝ ਸੁੰਦਰ ਨੈਨਨਿ ਜਾਨਿ ਕੇ ਨਾਤੈ।। ੧੬੨੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਤੀਰ ਵਜਿਆ, ਤਦੋਂ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਰਾਜੋ ਨੋ ਇਹ ਗੌੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ। 
ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਬਿਗਾਨੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਦਾ ਹੈ' ? ਸੁਣ, ਹੈ ਅਰਜਨ! ਤੂੰ ਕੋਮਲ ਮੂਰਤ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸੋ 
ਵਾਸਤੋ ਤੈਨੂੰ ਚਲੇ ਜਾਣ ਲਈ ਆਖਦਾ ਹਾਂ। ਉਸਦੇ ਸਮੇਤ ਹੀ ਤੈਨੂੰ ਖਾਰ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਜਿਸਨੇ ਤੈਨੂੰ 
ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਦੇ ਦਾਉ ਪੇਚ ਸਿਖਾਏ ਹਨ। ਜਾਹ, ਅਜੈ ਭੀ ਘਰ ਚਲਾ ਜਾਹ, ਤੈਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ 
ਹਾਂ, ਤੋਰਾ ਰੂਪ ਸੁੰਦਰ ਹੈ, ਸੁੰਦਰਤਾ ਤੇ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਇਕ ਨਾਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਤੈਨੂੰ ਛੱਡ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ ਤੈ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੂੰ ਇਥ' ਹੀ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਜਾਹ।। ੧੬੨੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਕਹਿ ਭੂਪਤਿ ਪਾਰਥ ਕਉ ਰਨ ਧਾਇ ਪਰਿਓ ਕਰ ਲੈ ਅਸਪੈਨਾ।। 
ਸੈਨ ਨਿਹਾਰ ਮਹਾਬਲੁ ਧਾਰ ਹਕਾਰ ਪਰਿਓ ਮਨ ਰੰਚਕ ਭੈਨਾ।। 
ਸ਼ਤਨ ਕੇ ਅਵਸਾਨ ਗਏ ਛੁਟ ਕੋਊ ਸਕਿਓ ਕਰਿ ਆਯੁਧ ਲੈਨਾ।। 
ਮਾਰ ਅਨੇਕ ਦਏ ਰਨ ਮੈ ਇਕ ਪਾਨੀ ਹੀ ਪਾਨੀ ਰਟੈ ਕਰਿ ਸੈਨਾ।। ੧੬੨੪।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਧੈਨਾ=ਤਿੱਖਾ।। ਅਵਸਾਨ=ਹੋਸ਼-ਹਵਾਸ।। ਰਟੈ=ਬੋਲ ਰਹੈ।। ਜੈਨਾ=ਸੈਂਨਤਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੇ, ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਿੱਖਾ ਖੰਡਾ 
ਲੈ ਕੇ ਰਣ ਵਿਚ ਭੱਜ ਕੋ ਆ ਪਿਆ। ਵੌਜ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਬੜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਧਾਰਕੋ ਤੇ ਲਲਕਾਰਾ ਦੋਕੇ 
ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਤਰ ਨਹੀ' ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਹੋਸ਼-ਹਵਾਸ ਛੁੱਟ ਗਏ ਹਨ, ਰਾਜੇ 


ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੋਈ ਤੀ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਿਆ। ਰਣ ਵਿਚ ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਇਕ ਪਾਣੀ ਹੀ ਪਾਣੀ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੈ ਇਕ ਪਾਣੀ ਲਈ ਸੈਨਤਾਂ ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੬੨੪॥ 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਜੀ ਸੈਨ ਜਬ ਪਾਂਡਵੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਿਲੋਕੀ ਨੈਨ।। 
ਦੁਰਜੋਧਨ ਸੋ ਯੋ' ਕਹੀ ਤੁਮ ਧਾਵਹੁ ਲੋ ਸੈਨ।। ੧੬੨੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਗਈ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਅੱਖੀਂ ਵੇਖ ਲਈ। ਤਦ 
ਦੁਰਯੋਧਨ ਨੂੰ ਦਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਕਿ ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੋ ਜਾਵੋ।। ੧੬੨੫।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਯੋਂ ਸੁਨਿ ਕੈ ਹਰਿ ਕੀ ਬਤੀਆ ਸਜਿ ਕੈ ਦੁਰਜੋਧਨ ਸੈਨ ਸਿਧਾਰਯੋ।। 
ਭੀਖਮ ਆਗੈ ਭੁਯੋ ਸੰਗ ਭਾਨਜੁ ਦੋਣ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦਿਜ ਸਾਥ ਪਧਾਰਯੋ।। 


(੮੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 


ਹਨ ਤਦ ਹਦ ਦਾ 0 


ਸਭੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਸੋ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ ਪਾਰੋ।। 

ਆਗੇ ਹੁਇ ਭੂਪ ਲਰਿਓ ਨ ਡਰਿਓ ਸਭ ਕਉ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਏਕ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।।੧੬੨੬।। 
ਪਦ' ਅਰਥ - ਭੀਪਮ=ਤੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ।। ਭਾਨਜੁ=ਸੂਰਜ ਦਾ ਪੁੱਤੁ, ਕਰਨ (1 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਸੁਣਕੇ ਦੁਰਯੋਧਨ ਫ਼ੌਜ ਸਜਾ ਕੇ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵੱਲ ਤਰਿਆ 

ਹੈ। ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਤੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਖ਼ਾ, ਕਰਣ, ਦੇਣਾਚਾਰੀਆ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰੀਆ ਵੀ ਚਲੇ ਹਨ। ਧਾਵਾ 

ਕਰ ਕੋ ਤੇ ਅੜੜਾ ਕੇ ਵੈਰੀ ਉਤੇ ਜਾ ਪਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਰਾਂਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਬੜਾ 


ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੋ ਲੜਿਆ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ ਭੀ ਡਰਿਆ 
ਨਹੀਂ ਹੈ. ਸਗੇ' ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਦਿਕ ਹੀ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੬੨੬॥।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਬ ਭੀਖਮ ਕੋਪ ਕੀਓ ਮਨ ਮੈ ਇਹ ਭੂਪਤਿ ਪੈਂ ਬਹੁ ਤੀਰ ਚਲਾਏ।। 
ਆਵਤ ਬਾਨ ਸੋ ਬਾਨ ਕਟੇ ਖੜਗੇਸ਼ ਮਹਾ ਅਸ ਲੈ ਕਰਿ ਧਾਏ।। 
ਹੋਤ ਭਯੋ ਤਹ ਜੁੱਧੁ ਬਡੋ ਰਿਸਿ ਭੀਖਮ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਤਉ ਲਖਿ ਹੋ ਹਮਰੇ ਬਲ ਕਉ ਜਬ ਹੀ ਜਮ ਕੇ ਬਸਿਹੋਂ ਗ੍ਰਹਿ ਜਾਏ।। ੧੬੨੭।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਭੀਜ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਕੋੋਧ ਕੀਂਤਾ ਅਤੋਂ ਇਸਨੇ ਰਾਜੈ-ਉਤੇ-_ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤੇ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਉਸਦੇ ਆਉਂਦੇ ਤੀਰ ਆਪਣੇ ਤੀਰ ਨਾਲ ਰਾਹ ਵਿਚ 
ਹੀ ਕੱਟ ਸੁੱਟੇ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਵੱਡੀ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਹਲਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ। ਉਥੇ ਉਸ ਵੇਲੋ ਬਾ 
ਭਾਰਾ ਜ਼ੱਧ ਹੋਇਆ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੈ ਕੋ ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮੇ ਨੂੰ ਦਿਹ ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ। ਮੇਰੇ ਬਲ 
ਨੂੰ ਤੂੰ ਤਦ ਹੀ ਜਾਣੇਂਗਾ, ਜਦੋਂ ਜਾ ਕੇ ਜਮਲੋਕ ਢਾ ਵਾਸੀ ਬਣੇਂਗਾ।। ੧੬੨੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਜਤ ਨ ਭੀਖਮ ਜੁੱਧ ਤੇ ਭੂਪ ਲਖੀ ਇਹ ਗਾਥ।। 
ਸੀਸ ਕਟਿਓ ਤਿਹ ਸੂਤ ਕੋ ਏਕ ਬਾਨ ਕੇ ਸਾਥ।। ੧੬੨੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ. ਇਹ ਗੱਲ ਜਾਣ ਲਵੀ ਕਿ ਰੀਸ਼ਮ ਜ਼ੌਂਧ ਤੋਂ ਭੱਜਦਾ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਇਕ ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਰਥਵਾਹੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੧੬੨੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਅਸ੍ਹ ਲੈ ਭੀਖਮ.ਕੋ ਭਜਿ ਗੇ ਤਬ ਹੀ ਦੁਰਜੋਧਨ ਕੋਪ ਭਰਿਓ।| 
ਸੰਗ ਦੂਉਣ ਕੋ ਪੁਤ ਕ੍ਰਿਪਾ ਬਰ ਲੈ ਬਰਮਾ ਕ੍ਰਿਤ ਜਾਦਵ ਜਾਇ ਪਰਿਓ।। 
ਧਨੁ ਬਾਨ ਲੈ ਦੂਉਣ ਹੂ ਆਪ ਤਬੈ ਹਨ ਠਾਨ ਰਹਿਓ ਨਹ ਨੈਕੁ ਡਰਿਓ।। 
ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰਨਿ ਸੂਲਨਿ ਸਾਂਗਨਿ ਚੌਕ੍ਹਨਿ ਕੋ ਅਤਿ ਜੂਝ ਕਰਿਓ।। ੧੬੨੯।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ੮੧) 
ਤਹ ਪੀ ਥੀ ਆ ਤਕ ਤੀ ਕੰ ਕਵਚ ਤਤ ਕੰ ਕੋਕ ਨੋ ਚ ਤੋਤਿਆਂ ਆ ਗਰਮ ਕਥਾ ਆ ਆਮ ਤਮ 
ਅਰਥ - ਜਦ ਰਥਵਾਹੀ ਰੱਥ ਤੋ' ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤੇ ਰਾਸਾਂ ਘੋੜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਖੁਲ੍ਹੀਆਂ ਹੋ 
ਤਦ ਘੋੜੇ ਚੱਜ ਪਦੇ ਤੇ ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮੇ ਨੂੰ ਰਣਭੂਮੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨੂੰ ਲੈ ਗਏ. ਇਹ ਦੇਖ ਕੋ ਦੁਰਜੈਧਨ 
ਕ੍ਰਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। ਦ੍ਰੋਣਾਚਾਰੀਆ ਦੇ ਪੂਤ੍ਹ ਅਸੁਥਾਮਾ. ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰਯਾ ਤੇ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਜਾਦਣ 
ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੈ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜਾ ਪਿਆ। ਦ੍ਰੈਣਾਚਾਰਯਾ ਆਪ ਭੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ-ਬਾਣ ਲੈ ਕੇ, 
ਹੱਠ ਧਾਰਕੋ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੇ ਗਿਆ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਕਟਾਰਾਂ, ਤਿਸ਼ੂਲਾਂ 

ਨੈਜਿਆਂ ਤੇ ਚੱਕਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੬੨੯।। 


ਕਾਨ ਜੂ ਬਾਚ ਖੜਗੋਸ਼ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਤਉ ਹੀ ਲਊ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਲੀਏ ਧਨ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਕਉ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਮਾਰਤ ਹਉ ਹਠਿ ਕੈ ਸਠਿ ਤੋ ਕਹੁ ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਅਤਿ ਜੌੰਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਏਕ ਘਰੀ ਲਰਿ ਲੈ ਮਰਿ ਹੈ ਅਬ ਜਾਨਤ ਹਉ ਤੁਯ ਕਾਲ ਹੀ ਆਯੋ।। 
ਚੇਤ ਰੇ ਚੇਤ ਅਜਉ ਚਿਤ ਮੈ ਹਰਿ ਇਉਂ ਕਹਿ ਕੈ ਧਨੁ ਬਾਨ ਚਲਾਯੋ |! ੧੬੩੦।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਖੁਝਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਖਣਾ - ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਲੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਬਚਨ ਸੁਣਾਇਆ। ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਹੁਣ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ, 
ਹੈ ਮੂਰਖ! ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ. ਜੋਕਰ ਤੂੰ ਹੱਠ ਕਰ ਕੇ ਬਹੁਤ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਕੁਝ ਚਿਰ ਹੋਰ 
ਯੁੱਧ ਕਰ ਲੌ ਮੈ' ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਹੁਣ ਤੇਰਾ ਕਾਲ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਹੈ ਮੂਰਖ! ਤੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ 
ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ ਲੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਤੋਂ ਬਾਣ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ।1 ੧੬੩੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਆਵਤ ਸਰ ਸੋ ਕਾਟਿ ਕੇ ਰਿਸਿ ਬੋਲਯੋ ਖੜਗੇਸ਼।। 
ਮੁਹਿ ਪਉਰਖ ਜਾਨਤ ਸਕਲ ਸ਼ੇਸ਼ ਸੁਰੇਸ਼ ਮਹੇਸ਼।। ੧੬੩੧।। 


ਅਰਥ - ਆਉਂਦੇ ਹੋਏ ਤੀਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਤੀਰ ਨਾਲ ਕੱਟ ਕੋ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤਾ. ਅਤੇ ਫਿਰ ਕ੍ਰੈਧ 
ਕਰ ਕੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੋ ਆਬਿਆ “ਮੇਰੇ ਬਲ ਨੂੰ ਜ਼ੈਸ਼ਨਾਗ, ਇੰਦੂ ਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਆਢਿਕ ਜਾਰੇ ਹੀ 
ਜਾਣਦੇ ਹਨ।। ੧੬੩੧।। 


ਕਬਿੰਤੁ।। ਭੌਖ ਜੈਹਉ ਤੂਤਨ ਭਜਾਇ ਦੈਹੋ ਸੁਰਾਸੁਰ 
ਸਯਾਮ _ ਪਟਿਕੈਹੋ _ਭੂਮਿ _ਭੁਜਾ _ਅਸਜੋਗ _ਹੋ।। 
ਭੈਰਵ __ਨਚੈਹਉ __ ਭਾਰੀ _ਜੌਂਧਹਿ __ਮਚੈਹਉ 
ਪੁਨਿ ਭਾਜ ਹੂੰ ਨ ਜੈਹਉ ਸੁਨਿ ਸਾਚੀ ਹਰਿ ਹਉ ਕਹਉ।। 


੪ 
ਸਰ 


(੮੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਆ ਕੇ ਲਾਂ ਦੇਕੇ ਕਾਂ ਪੇ ਚ ਥੇ ਦੇ ਕਾ ਥੇ ਕਾ ਫੇ ਘ ਕਤ ਕੇ ਕੇ ਕਾ ਵਾ ਥੇ ਕਾ ਥੋਕ ਚ ਛਾ ਕਸ ਜੋ ਹੋਤ; ਚ ਮਂ ਕੇਕ ਕਂ ਤਾ ਚ ਤਮ ਕਤ“ ਮਾ ਕੇਕ ਦੇ ਦੇ ਚ ਤਮ 


ਕਹਾਂ ਦੁਉਣ ਦਿਜ ਕਉ ਸੰਘਾਂਰਤ ਨ ਪਲੁ 
ਮਾਰੋ ਦਲ ਬਲ ਇੰਦੂ ਜਮ ਰੁਦੂ ਜੋ ਚਹਉ।। 
ਰਾਧਕਾ ਰਵਨ ਤਉ ਤੋਰੇ ਰਨ ਜੁਰੇ ਆਜ 


ਛਤੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਹ੍ਰੈ ਕੈ ਐਸੇ ਬੋਲ ਹਉ ਸਹਉ।। ੧੬੩੨।।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਜੇ ਮੈਂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਲਵਾਂ ਤਾਂ ਰੂਤਾਂ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਵਾਂਗਾ, 
ਦੋਵਤੇ-ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਰਣੰਡੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭਜਾ ਦੇਵਾਂਗਾ ਅਤੇ ਤੈਨੂੰ ਬਾਹੋਂ ਫੇੜਕੈ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਪਟਕਾ ਮਾਰਾਂਗਾ। 
ਭੈਰਵ ਨੂੰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨਚਾਵਾਂਗਾ, ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜੰਗ ਮਚਫ਼ਾਂਗਾ, ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਸੁਣ ਮੈਂ ਸੱਚੀ ਗੱਲ 
ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਵਿਰ ਤੂੰ ਰਣਝ੍ਹਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜਕੇ ਚਲਾ ਨਾ ਜਾਵੀਂ। ਦੋਣਾਚਾਰਯ ਕੀ ਹੈ? ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਨੂੰ ਮਾਰਦਿਆਂ ਤਾਂ ਪਲ ਤੀ ਨਹੀਂ ਲੱਗੇਗਾ, ਜੇ ਮੈ' ਚਾਹਾਂ, ਤਾਂ ਇੰਦੂ, ਜਮ ਤੈ ਰੁਦੂ ਨੂੰ ਦਲ-ਬਲ 
ਦੇ ਸਮੇਤ ਹੀ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਾਂਗਾ। ਹੈ ਜ਼ਾਧਕਾਂ ਰਵਨ। ਸੈਂ ਛੱਤੀ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਵੀ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਰੁੱਚਾ 
ਹੋਣ ਕਰ ਕੇ ਤੋਰੋ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਤਿੱਖੇ ਬੋਲ ਸਹਾਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।। ੧੬੩੨।। 


ਛਪੈ।। ਤਬਹਿ ਦੁਉਣ ਰਿਸ ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਨਿਿਪ ਸਉਹੈ ਧਾਯੋ।। 
ਅਸਤ _ਸ਼ਸੜ੍ੂ _ਗਹਿ ਪਾਨ ਬਹੁਤੁ ਬਿਧਿ ਜੌਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਅਧਿਕ ਸ੍ਰਉੋਣ ਤਨ ਭਰੇ ਲਰੇ ਭਟ ਘਾਇਲ ਐਸੇ।। 
ਲਾਲ _ਗੁਲਾਲ ਭਰੋ _ਪਟਿ ਖੇਲਤ _ਚਾਚਰ _ਜ਼ੈਸੇ।। 
ਤਬ ਦੇਖ ਸਭੈ ਸੁਰ ਯੋ ਕਹੈ ਧੰਨਿ ਦਿਜ ਧੰਨਿ ਸੁ ਭੂਪ ਤੁਅ।। 
ਜੁਗ ਚਾਰਨ ਮੈ ਅਬ ਲਉ ਕਹੂੰ ਐਸੋ ਜੁਂਧ ਨ ਭਯੋ ਭੁਅ।। ੧੬੩੩।। 

ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਦ੍ਰੋਣਾਚਾਰਯ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਇਆਂ । ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਸਤ, 
ਸ਼ਸਤੂ ਲੈ ਕੋ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ। ਦੋਵੇਂ ਸੂਰਮੇ ਐਸਾ ਲੜੇ ਤੇ ਐਸੇ ਘਾਇਲ ਹੋਏ ਕਿ 
ਦੋਹਾਂ ਦੈ ਸਰੀਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਲੈਥੂ ਪੇਥੂ ਹੋ ਗਏ। ਲਹੂ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਕਪੜੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਲ ਹੋ 
ਗਏ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਲੀ ਖੇਡਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਗੁਲਾਲ ਅਲਤੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਸੇ ਵੇਲੇ 
ਸਾਰੈ ਦੇਵਤੇ ਵੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦੋਣਾਚਾਰੀਅਯਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਧੰਨ ਹੈ ਅਤੋ ਰਾਜਾ 


ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਭੀ ਧੰਨ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਚੌਹਾਂ ਜ਼ੁੱਗਾਂ ਵਿਚ ਅੱਜ ਤੱਕ, ਧਰਤੀ ਉੜੇ ਕਿਧਰੇ ਭੀ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਯੁੱਧ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੬੩੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਘੈਰਿਓ ਤਬ ਖੜਗੇਸ਼ ਕਉ ਪਾਂਡਵ ਸੈਨ ਰਿਸਾਇ।। 
ਪਾਰਥ ਭੀਖਮ ਭੀਮ ਦਿਜ ਦੁਉਣ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕੁਰਰਾਇ।। ੧੬੩੪।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ ੮੩) 
ਕਾਆਲਕਆਕਰ 9 % ਤਤ ਤਕ ਹੋਤ ਹੋ ਚੇ 4. ਤੇ ਉਤ 3 ਤਤ ਤਤ ਤੇ € ਦਯ ਹੈ ਹੇ ਕੋ ੨ ਕੇ ਕੇ ਪਾਪਤ ਕਾਂ ਕੋਠੇ ਚ ਚ ਆ ਥਾਂ ਕਾ ਆ ਆ ਥਾ 


ਅਰਥ - ਤਦ ਫਿਰ ਪਾਂਡਵ ਸੈਨਾਂ ਨੇ ਕੰਧ ਕਰਕੇ - ਅਰਜਨ, ਭੰਲਿਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਭੀਮ ਜੈਨ. 
ਦੋਣਾਚਾਰਯਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਕ੍ਰਪਾਚਾਰਯ ਤੇ ਦਰਯੋਧਨ ਆਦਿਕ ਸੰਭਨਾਂ ਨੇ ਮਿਲਕੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ 
ਘੋਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੬੩੪।। 


ਕਬਿੱਤੁ।। ਜੈਸੇ ਬਾਰ ਖੇਤ ਕੋ ਜੁ ਕਾਲੁ ਫਾਸ ਚੇਤ ਕੋ 
ਸੁ ਭਿੱਛ ਦਾਨ ਦੇਤ ਕਉ ਸੁ ਕੰਕਨ ਜਿਉ ਕਰਕੌ।। 


ਸੁ ਤੈਸੇ ਘੇਰਿ ਹੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਰ ਕੌ।। ੧੬੩੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਪ੍ਰਵੇਖ=ਪ੍ਰਵਾਰ।। ਤੜਾਗ=ਪਾਣੀ।। ਆਪ=ਪਾਣੀ।। ਆਲ ਬਾਲਅਉਹ ਗੋਲ 
ਵੱਟ, ਜੋ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮੁੱਢ ਕੋਲ ਪਾਣੀ ਦੋ ਰੋਕਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ਉਡ=ਤਾਰੋ।। ਰ੍ 
`` ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੇਤ ਨੂੰ ਵਾੜ, ਜਿਵੇਂ ਕਾਲ ਦੀ ਫਾਹੀ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ, ਜਿਵੇਂ ਦਾਨ ਦੋਣ 


ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਘੇਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਤਲਾਉ ਨੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ. ਮਾਲਾ ਨੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 'ਮੰਤੁ ਜਾਪ' ਨੂੰ, 
ਪੁੰਨ ਨੋ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਪ ਨੂੰ, ਅਤੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਮਲੇ ਦੀ ਵੱਟ ਬ੍ਰਿਛ ਨੂੰ ਘੇਰੀ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਾਰਿਆਂ ਨੌ ਧੂਅ ਨੂੰ. ਸਮੁੰਦੁ ਨੇ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਘੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਨੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੬੩੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਘੈਰਿ ਲਯੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਜਬੈ ਤਬ ਹੀ ਦੁਰਜੋਧਨ ਕੋਪ ਭੁਯੋ ਹੈ।। 
ਪਾਰਥ ਭੀਮ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਭੀਖਮ ਅਉਰ ਹਲੀਹਲ ਪਾਨ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਭਾਨਜ ਦੁਉਣ ਜੁ ਅਉਰ ਕ੍ਰਿਪਾ ਸੁ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲਏ ਅਰਿ ਓਰ ਗਯੋ ਹੈ।। 


ਅਤਨ ਲਾਤਨ ਮੂਕਨ ਦਾਂਤਨ ਕੋ ਤਹਾਂ ਆਹਵ ਹੋਤ ਭਯੋ ਹੈ।। ੧੬੩੬।। 
ਅਰਬ - ਜੱਦ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ, ਤਦ ਹੀ ਦੁਰਯੋਧਨ ਬੜਾ ਤਾਰੀ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ 


ਲੀ 


(੮੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
% € ਆ ਵ ਮਾ ਕ ਕਥਾ ਕਪ ਮਾਂ ਧੁ ਕੀ ਦੀ ਕਥਾ ਕੀ ਆ ਵੀ“ ਚੋ ਚੀ ਥੀ ਕੇਕ ਚੋ ਤਦ ਆਂ ਕੇ ₹ ਕੋ ਤ- 3- 4“ ਚ 3 “ਆਂ ਕੇ ਤੀ ਐਂ ਕਾਂ ਪੰ 7 7. ਤਉ ਯਾ ਤੋ“ ਮੰ ੭ 


ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਰਜਨ, ਭੀਮਸੈਨ, ਯੁਧਿਸ਼ਟਰ, ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ ਅਤੇ ਬਲਭੱਦ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਲ 
ਜ਼ੁੱਕ ਲਿਆ ਹੈ। ਸੂਰਜ ਪੁੱਤ ਕਰਨ, ਢੋਣਾਚਾਰਯ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰਯ ਭੀ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਦੁਸ਼ਮਨ 
ਵੱਲ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਸਤ੍ਹਾਂ, ਲੱਤਾਂ, ਮੁੱਕਿਆਂ ਤੇ ਦੰਦਾਂ ਦਾ ਉਥੇ ਜੰਗ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ 
ਹੈ।। ੧੬੩੬।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਲਯੋ ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਕਈ ਅਰਿ ਕੋਟਿ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਬਾਜ ਪਰੇ ਕਹੂੰ ਤਾਜ ਗਿਰੇ ਗਜਰਾਜ ਗਿਰੇ ਗਿਰ ਸੇ ਧਰਿਕਾਰੇ।। 
ਘਾਇਲ ਏਕ ਪਰੈ ਤਰਵੈ ਸੁ ਮਨੋ ਕਰ ਸਾਯਲ ਸਿੰਘ ਬਿਡਾਰੇ।। 


ਏਕ ਬਲੀ ਕਰਵਾਰਨ ਸੋ ਅਰਿ ਲੋਥ ਪਰੀ ਤਿਹ ਮੂੰਡ ਉਤਾਰੇ।। ੧੬੩੭।| 

ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਨਾਲ ਕਈ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਂਧਰੋ ਘੋੜੋ, ਕਿਧਰੋ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਦੇ ਤਾਜ 
ਤੇ ਕਿਤੇ ਪਹਾੜਾਂ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ ਹਾਥੀ ਡਿੱਰੀ ਪਏ ਹਨ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ ਹੋਏ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਤੜਫ ਰਹੈ ਹਨ, ਜੋ ਮਾਨੋਂ ਸ਼ੈਰ ਨੇ ਗਿੱਦੜ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਸੁੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੈ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵੈਰੀ ਦੀਆਂ ਜੋ ਲੋਥਾਂ ਡਿੱਗੀਆਂ ਪਈਆਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸਿਰ ਲਾਹ ਸੁੱਟੇ 
ਹਨ।। ੧੬੩੭।! 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪਤ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਹੀ ਜਦੁਬੀਰਨ ਕੇ ਅਭਿਮਾਨ ਉਤਾਰੇ।। 
ਫੇਰਿ ਲਈ ਜਮਦਾਰ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰ ਕੈ ਸ਼ਤੁਨ ਕੇ ਉਰ ਫਾਰੇ।। 
ਘਾਇਲ ਏਕ ਗਿਰੇ ਰਨ ਮੈ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈਂ ਜਗਦੀਸ਼ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਤੋਂ ਵਹ ਮੌਖ ਭਏ ਤਬ ਹੀ ਭਵ ਕੋ ਤਰ ਕੈ ਹਰਿ ਲੋਕ ਪਧਾਰੇ।। ੧੬੩੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਨੁੱਖ-ਬਾਣ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਯਾਦਵ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ 
ਹੰਕਾਰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਫੈਰ ਉਸਨੇ ਕਟਾਰ ਫੜ ਲਈ ਹੈ ਅਤੇ ਵੰਗਾਰ ਵੰਗਾਰ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀਆਂ 
ਛਾਤੀਆਂ ਨੂੰ ਪਾੜਿਆ ਹੈ। ਕਈ ਇਕ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਜਗਤ ਦੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਸ ਕਰਕੈ ਉਹ ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, 
ਜਦ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਮਨ ਜੋੜਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਹੋ ਬੈਕੁੰਠ ਧਾਮ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ।। ੧੬੩੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਿਪਟ ਸੁਭਟ ਚਟ ਪਟ ਕਟੇ ਖਟਪਟ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ।। 
ਸਟਪਟ ਜੇ ਭਾਜੇਂ ਤਿਨਹ ਪਾਰਥ ਕਹਿਓ ਸੁਨਾਦ।। ੧੬੩੯।। 


ਅਰਥ = ਜੋ , ਬਿਲਕੋੌਲ. ਮਰ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਸਨ, ਉਹ ਝਟ ਪਟ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ, ਬਾਕੀ 


ਲਿ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (ਇ੫7 
ਜੰ ਕਾਂ ਵਕ ਤੋ 3 ੫ ਕੀ ਕੋ ਚੋ ਕੀ ਦੇ ਕੰ % ਤੋਂ ਕੋ ਕੇ ਕੇ ਕੋ ਕੋ ਤੇ ਹੋ ਯੋ ਵੋ ੧ 1੮3) ਸਕ ਕੇ ਚ ਮਤ ਮੋ ਕਤ ਖ ਥੇ ਦੇ ਦੀ ਦੇ ਕੇ ਦੇ ਗੀ ਦੇ ਥਾਂ ਦੇ ਚੀ ਥਾ ਥਾ ਪਾ ਦੀ 


ਢੌਜ ਵਿਚ ਜੋ ਦੌੜੇ` ਭੱਜ ਮਚ ਗਈ. ਉਹ ਬਿਆਨ ਕਰਨੀ ਕਠਿਨ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਹੜੋ ਸੂਰਮੇ ਸਰਪਂਟ 
ਭੱਜੋ ਜਾ ਰਹੋ ਹਨ, ਅਰਜਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਕੇ ਆਖਿਆ ਹੈ।। ੧੬੩੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਕੈ ਕਾਜ ਕਉ ਆਜ ਕਰੋ ਸਭ ਹੀ ਭੁਟ ਨਾਹਿ ਟਰੋ।। 
ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਕੇ ਪਾਨਨ ਮੈ ਅਰਿ ਭੂਪਤ ਕਉ ਲਲਕਾਰ ਪਰੋ।। 
ਮੁਖ ਤੇ ਮਿਲਿ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਰਰੋ ਅਪੁਨੇ ਅਪੁਨੇ ਹਥਿਯਾਰ ਧਰੋ।। 
ਤੁਮ ਤੋਂ ਕੁਲ ਕੀ ਕਛੁ ਲਾਜ ਕਰੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਸੰਗਿ ਲਰੋ ਨ ਭਰੋ।। ੧੬੪੦।। 

ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਓ! ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਅੱਜ ਪੂਰਾ ਕਰੋ, ਬਿੱਛੇ ਨਾ ਹਟੋ। 
ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਧਲੁੱਖ-ਬਾਣ ਫੜ ਲਵੋ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਪੈ ਜਾਓ। ਸਾਰੈ ਜਣੇ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ, 
ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਮਾਰ ਲੌ-ਮਾਰ ਲੰ` ਬੋਲੋ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲਵੇ। ਤੁਸੀਂ ਕੁਝ ਤਾਂ 
ਕੁਲ ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਕਰੋ, ਭੱਜੇ ਕਿਉ' ਜਾਂਦੇ ਹੋ ? ਡਰੋ ਨਹੀਂ, ਸਗੇਂ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ 
ਯੁੱਧ ਕਰੋ।। ੧੬੪੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਨਜ ਕੋਪ ਭਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਕੇ ਹਠ ਸਾਮੁਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਚਾਂਪ ਚਢਾਇ ਲਯੋ ਕਰ ਮੈ ਸਰ ਯੋ ਤਬ ਹੀ ਇਕ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਆਯੋ ਹੈ ਕੇਹਰਿ ਕੇ ਮੁਖ ਮੈ ਮ੍ਰਿਗ ਐਸੇ ਕਹਯੋ ਠ੍ਿਪ ਤੋਂ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਭੂਪਤ ਹਾਥ ਲਯੋ ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਕਹਯੋ ਮੁਖ ਤੇ ਸਮਝਾਯੋ।। ੧੬੪੧।। 

ਅਰਥ - ਕਰਨ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਹ ਹੱਠ ਦੇ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਭੱਜ ਕੇ ਗਿਆ ਹੈ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੋ, ਉਸ ਵਿਚ ਤੀਰ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਵੋਲੋ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ "ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਹਰਨ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ", ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਜੋ ਨੋ ਉਸਦਾ ਕਹਿਣਾ ਸੁਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਧਰ 
ਹੂ ਪੜਾ ਸੰਘ ਨੇ ਭੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਹੁੱਖ-ਬਾਣ ਸੱਭਾਲ ਤੋ, ਯੂੰਹ ਤੋਂ ਅਰਖਆਂ ਤੋਂ ਚੰਸਨੂੰ ਸਮਝਿਆ 

। ੧੬੪੧1 


ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਨਜ ਕਾਹੇ ਕਉ ਜੂਝ ਮਰੋ ਗ੍ਰਹਿ ਜਾਹੁ ਭਲੋ ਦਿਨ ਕੋ ਇਕ ਜੀਜੋ।। 
ਖਾਤ ਹਲਾਹਲ ਕਿਉ ਆਪਨੇ ਕਰ ਜਾਇ ਕੇ ਧਾਮ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਪੀਜੋ।। 
ਯੋ ਕਹਿ ਭੁਪਤਿ ਬਾਨ ਹਨਜੋ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਯੋ ਜੁੱਧਹਿ ਕੋ ਫਲੂ ਲੀਜੋ।। 
ਲਾਗਤਿ ਬਾਨ ਗਿਰਿਓ ਮੁਰਛਾਇ ਕੇ ਸਰਨ ਗਿਰਿਓ ਸਗਰੋ ਅੰਗ ਭੀਜੋ।।੧੬੪੨।। 


(੮੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਨ ₹ ਵਾ ਕੇ ਥਾ ਕਾ ਵੇ ਕੇ € ਪਾ ਜਾ ਕੀ ਕਾ ਦੇ ਭਾ ਥਾ ਧਾ ਥੀ ਕੀ ਆ ਕੀ ਜਾ ਕੀ ਜਥਾ ਤਾ ਯੋ ਤੋ ਥਾਂ ਕੀ ਚਾ ਆ ਜੀ ਕੇ ਕਾ ਂ ਆ ਚਂ ਕੀ ਚ ਤਕ ਤੂੰ ਯੰ ਕੇ ਆ ਪੰ ਕੰ “ਤੂ ਉ “ਂ “ੰ “ਤ ਮੰ ਮੈਂ `- 
ਅਰਥ = ਹੋਂ ਸੂਰਜ ਦੇ ਪੁੱਤਰ! ਕਿਉ' ਲੜ ਕੈ ਮਰਦਾ ਹੈਂ ? ਚੰਗਾ ਹੈ, ਘਰ ਚਲਾ ਜਾਹ 
ਅਤੇ ਕੋਈ ਦਿਨ ਜੀਊਂਦਾ ਰਹੁ। ਆਪਣੋ ਹੱਥੀ ਭਿਅੰਕਰ ਜ਼ਹਿਰ ਨਾ ਖਾ ਸਗੋਂ ਘਰ ਜਾ ਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਰਸ ਪੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੇ ਰਾਜੋ ਨੇ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕਿਹਾ ਹੈ - ਚੰਗਾ, ਜੇ 
ਨਹੀਂ ਖ਼ੁੜਦਾ ਤਾਂ ਜ਼ੁੱਧ ਦਾ ਫਲ ਚੱਖ ਲੈ। ਤੀਰ ਦੇ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਕਰਣ ਮੂਰਛਾ ਖਾਂ ਕੈ ਡਿੱਗ 
ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚੋ' ਏਨਾਂ ਲਹੂ ਡਿੱਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਭਿੱਜ ਰਿਆ 
ਹੈ।। ੧੬੪੨।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਭੀਮ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੇ ਪੁਨ ਪਾਰਥ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਧਨੁ ਧਾਯੋ।। 
ਭੀਖਮ ਦ੍ਰੋਣ ਕ੍ਰਿਪਾ ਸਹਦੇਵ ਸੁ ਭੂਰਸ੍ਰਵਾ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਦੁਰਜੋਧਨ ਰਾਇ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਲੈ ਦਲੁ ਆਯੋ।। 
ਭੂਪ ਕੇ ਤੀਰਨ ਕੇ ਡਰ ਤੇ ਬਰ ਬੀਰਨ ਤਉ ਮਨ ਮੈਂ ਡਰ ਪਾਯੋ।। ੧੬੪੩।। 


ਅਰਥ - ਉਠੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਭੀਮ ਗਦਾ ਨੂੰ ਫੜ ਕੈ. ਅਤੇ ਅਰਜਨ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁਖ ਬਾਣ 
ਲੈ ਕੈ ਆ ਪਿਆ। ਤੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਦੋਣਾਚਾਰਯ, ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰਯ, ਸਹਦੇਵ ਤੇ ਭੂਰਸ੍ਰਵਾ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ 
ਨ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਲਿਆ। ਸੀ ਦੁਰਜੋਧਨ ਤੇ ਰਾਜਾ ਯੁਧਿਸਟਰ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਭੀ ਫ਼ੌਜ ਠੂੰ ਲੈ ਕੇ 
ਚੜ੍ਹਕੋ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਤੋਂ ਡਰ ਕੈ, ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਬਹਾਦੁਰ ਜੋਧਿਆਂ ਨੇ ਭੀ ਮਨ 
ਵਿਚ ਡਰ ਮੰਨਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੬੪੩।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਤਉ ਲਗਿਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਆਪ ਕੁਪਯੋ ਸਰ ਭੂਪਤਿ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਇਕ ਮਾਰਿਓ।। 
ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਕੋ ਤਾਨ ਤਬੈ ਤਿਹ ਸਾਰਥੀ ਕੋ ਪ੍ਰਤਅੰਗ ਪ੍ਰਹਾਰਿਓ।। 
ਭੂਪਤਿ ਆਗੇ ਹੀ ਹੋਤ ਭਯੋ ਰਨ ਭੂਮਹਿ ਤੇ ਨ ਟਰਯੋ ਪਗ ਟਾਰਿਓ।। 
ਸੂਰ ਸਰਾਹਤ ਭੇ ਸਭ ਹੀ ਜਸੁ ਯੋਂ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰਿਓ।।੧੬੪੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ।। ਸਾਰਥੀ=ਕੈਚਵਾਨ।। ਪ੍ਰਤਅੰਗ=ਹੱਥ ।। 

ਅਰਥ - ਉੱਠੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਆਪ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾਕੇ 
ਰਾਜੇ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਅਜੇਹਾ ਮਾਰਿਆ ਕਿ 
ਉਸ ਵੇਲੋ ਉਸ ਦੇ ਕੋਚਵਾਨ ਦਾ ਹੱਥ ਕੱਟ ਕੇ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਜਾ ਖਝਗ ਸਿੰਘ ਪਿਛਾਂਹ ਵੱਲ 
ਕਦਮ ਹਟਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਵਿ ਅਗਾਂਹ ਵੱਲ ਹੀ ਵੱਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਅਜੈਹਾ ਧੀਰਜ ਵੇਖ 
ਕੇ ਸਾਰੈ ਸੂਰਮੇ ਉਸਦੀ ਸਲਾਹੁਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਭੀ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਜੱਸ ਉਚਾਰਿਆਂ 
ਹੈ।। ੧੬੪੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ (੮੭੭ 
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|| ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਕੋ ਅਵਿਲੋਕ ਕੈ ਆਨਨ ਇਉ ਕਹਿ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਛੁਟ ਰਹੀ ਅਲਕੈ ਕਟਿ ਲਉ ਉਪਮਾ ਮੁਖ ਕੀ ਬਰਨੀ ਨਹੀ ਜਾਈ।। 
ਚਾਰ ਦਿਪੈ ਅਖੀਆਨ ਦੋਊ ਉਪਮਾ ਨ ਕਛੂ ਇਨ ਤੇ ਅਧਿਕਾਈ।। 
ਜਾਹੁ ਚਲੇ ਤੁਮ ਕਉ ਹਰਿ ਛਾਡਤ ਲੈਹੁ ਕਹਾ ਹਨ ਨਾਨ ਲਰਾਈ।।੧੬੪੫।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਮੂੰਹ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕਰਕੇ, ਰਾਜੇ ਨੌ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਸੁਣਾਇਆ 
ਹੈ। ਹੈ ਜ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਤੇਰੇ ਲੱਕ ਤੱਕ ਜ਼ੁਲਫ਼ਾਂ ਲਮਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਮੇਰੋ 
ਮੂੰਹ ਤੋ ਕੁਝ ਆਖੀ ਨਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਦੋਵੇਂ ਅੱਖੀਆਂ ਬੰੜੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਚਮਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਉਪਮਾਂ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਾਹੁ, ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੇ ਜਾਓ, ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਤੈਨੂੰ ਛੱਡ 
ਦੱਦਾ ਹਾਂ ਹੱਠ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰ ਕੋ ਕੀ ਲੱਭ ਲਵੋਂਗਾ ?1। ੧੬੪੫।। 
ਸਵੇਯਾ।| ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਕਹਯੋ ਬਪੁਰੋ ਹਮਰੀ ਬਤੀਯਾ ਹਰਿ ਜੂ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। 
ਕਿਉ ਹਠਿ ਠਾਨ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਹਮ ਸਿਉ ਸਮੁਹਾਇ ਕੈ ਆਹਵ ਕੀਜੈ।। 
ਮਾਰਤ ਹੋ' ਅਬ ਤੋਹਿ ਨ ਛਾਡਤ ਜਾਹੁ ਭਲੇ ਅਬ ਲਉ ਨਹੀ ਛੀਜੈ।। 
ਮਾਨ ਕਹਯੋ ਹਮਰੋ ਪੁਰ ਕੀ ਕਜਰਾਰਨਿ ਕੋ ਨ ਬ੍ਰਿਥਾ ਦੁਖ ਦੀਜੈ।।੧੬੪੬।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਕਜਰਾਰਨਿ=ਬਦਕਾਰ ਔਰਤਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਧਨੁੱਖ-ਬਾਣ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ, ਰਾਜੇ ਨ ਫੇਰ ਆਖਿਆ - ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਨੂੰ ਸੁਣ ਲੈ, ਤੂੰ ਜ਼ਿੱਦ ਕਰਕੇ ਕਿਉ ਮੋਰੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦਾ ਹੈ? ਹੁਣ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਛੱਡਾਂਗਾ ਨਹੀਂ, 
ਮਾਰ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਚੰਗਾ ਹੈ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਜਾਹੁ, ਅਜੇ ਤਕ ਕੁਝ ਵਿਗੜਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ 
ਮੰਨ ਲੈ, ਸ਼ਹਿਰ ਦੀਆਂ ਬਦਕਾਰਨੀਆਂ ਨੂੰ ਐਵੇਂ ਦੁੱਖ ਨਾ ਦੋਹ ਅਰਥਾਤ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਤੂੰ 
ਹਾਸ ਬਿਲਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੋਰੇ ਮਰ ਜਾਣ ਨਾਲ ਉਹ ਦੁਖੀ ਹੋਣਗੀਆਂ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ 
ਤਰਸ ਕਰਕੇ ਹੀ ਘਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਜਾਹ।। ੧੬੪੬।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਹਉ ਹਠ ਠਾਨ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਘਨਸਯਾਮ ਘਨੇ ਰਨਬੀਰ ਨਿਬੇਰੇ।। 
ਕਾ ਕੇ ਕਹੇ ਹਮ ਸੋ ਹਰਿ ਜੂ ਸਮੁਹਾਇ ਭਯੋ ਨ ਫਿਰਯੋ ਰਨ ਹੇਰੇ।। 
ਮਾਰੋ ਕਹਾ ਅਬ ਤੋ ਕਹੁ ਹਉ ਕਰੁਨਾ ਅਤ ਹੀ ਜਿਯ ਆਵਤ ਮੇਰੇ।। 
ਤੋਂ ਕੋ ਮਰਯੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਛਿਨ ਮੈ ਮਰਿ ਜੈਹੈ ਸਖਾ ਹਰਿ ਜੇਤਕ ਤੇਰੇ।। ੧੬੪੭।। 


ਅਰਥ = ਹੈ ਘਲਸਿਆਮ ! ਮੈਂ ਜ਼ਿਦ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਖਤਮ ਕਰ 


€£) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਯ ਸਟੀਫ 
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ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ। ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਕਿਸ ਦੋ ਕਹੈ ਲੱਗਕੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਇਆ ਹੈ' ? ਮੇਰੇ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ 
ਤੋ ਮੋੜਿਆਂ ਭੀ ਮੁੜਿਆਂ ਨਹੀਂ ਹੈਂ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਕੀ ਮਾਰਾਂ ? ਮੋਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਉਤੇ ਤਰਸ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਜਿੰਨੋ ਤੀ ਤੋਰੇ ਪਿਆਰੇ ਯਾਰ ਦੌਸਤ ਹਨ. ਤੇਰਾ ਮਰਨਾਂ ਸੁਣ 
ਕੋ, ਉਹ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਮਰ ਜਾਣਗੇ।। ੧੬੪੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਹਰਿ ਇਉ ਸੂਨਿ ਕੈ ਧਨੂ ਬਾਨ ਲਯੋ ਰਿਸਿ ਕੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਯੋ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਘਟਿਕਾ ਜੁਗ ਬਾਨਨ ਜੁੌੰਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਗਿਰਾਵਤ ਭਯੋ ਨ੍ਿਪ ਕਉ ਨ੍ਰਿਪ ਹੂ ਰਥ ਤੋ ਹਰਿ ਭੂਮਿ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਕਉਤਕ ਹੇਰ ਸਰਾਹਤ ਭੇ ਭੁਟ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਜਸੁ ਗਾਯੋ।। ੧੬੪੮ ।। 

. _ ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਕੈ ਧਨੁੱਖ-ਬਾਣ ਫਤ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰਕੇ 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੈ ਸਾਹਮਣੇ ਭੱਜ ਕੋ ਆਇਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਆਉਂਦਿਆਂ 
ਹੀ ਦੋ ਘੜੀਆਂ ਤੱਕ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਚੰਗਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਰੱਥ ਉਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਝੋ ਸੁੱਟ ਘੱਤਿਆ 


ਹੈ। ਇਸ ਕੌਤਕ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰਕੇ, ਸੂਰਮੇ ਉਪਮਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਦੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਗਾਂਵਿਆ ਹੈ।। ੧੬੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ || ਇਤ ਸਯਾਮ ਚੁਢਯੋ ਰਥ ਆਪਨ ਪੈ ਰਥ ਪੈ ਉਤ ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਚਢਯੋ।। 
ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਮਹਾਂ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਹ ਮਯਾਨਹੁ ਤੇ ਕਰਵਾਰ ਕਢਯੋ।। 
ਸੁ ਘਨੋਂ ਦਲ ਪੰਡ ਕੇ ਪੁਤੂਨ ਕੋ ਰਿਸਿ ਤੈਜ ਕੀ ਪਾਵਕ ਸੰਗ ਡਢਹੇ।। 
ਧੁਨ ਬੇਦ ਕੀ ਅਸਤ੍ਰਨਿ ਸ਼ਸਤ੍ਰਨਿ ਕੀ ਬਿਧਿ ਮਾਨਹੁ ਪਾਰਸ ਸਾਥ ਪਢਯੋ।।੧੬੪੯।। 


ਅਰਥ .-- ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਆਪਣੇ ਰੱਥ ਉਤੇ ਅਤੇ ਉਧਰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਆਪਣੇ ਰੱਥ ਉਤੇ 
ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਫ੍ਰੇਧ ਨੂੰ ਬਹੁਤਾ ਵਧਾ ਕੈ. ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮਿਆਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕੱਢ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਪਾਂਡਵ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਫ਼ੌਜ ਹੈ ਉਹ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਅੱਗ ਨਾਲ ਤਪੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤੇ 
ਦਉ' ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਅਸਤ੍ਹਾਂ-ਸ਼ਸੜਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੈ ਉਹ ਹੀ ਅਰਜਨ ਵਿੱਧੀ ਨਾਲ ਵੇਦ ਵਿਚਾਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੬੪੯।। 


_ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਦੁਰਜੋਧਨ ਕੇ ਦਲ ਕੋ ਲਖਿ ਭੂਪ ਤਬੈ ਅਤਿ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਬਾਂਕੇਂ ਕੀਏ ਬਿਰਥੀ ਤਹ ਬੀਰ ਘਨੇ ਤਬ ਹੀ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਏ।। 
ਭੀਖਮ ਦੁ ਉਣ ਤੇ ਆਦਿਕ ਸੂਰ ਭਜੇ ਰਣ ਮੈ ਨ ਕੋਊ ਠਹਰਾਏ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਚੌਥੀ (੮੬) 


'ਂ ਭੀ ਮੇਂ ਮੇ ਕੰ € ਤੇ -4- 3੧344 ਕੇ ਤੇ ਤਤ 444 ਕੋ ਮੇ ਕੋ ਕਤ ਦੀ ਜਮ % ਦੂੰ ਪਾ ਥਾ ਚੋਆ ਹਾਂ ਗੋ ਮਪ ਹੋ ਚ ਚੀ ਨ ਮਮ ਐੀ 4 ਪੀ ਕਮ 
ਕੀ ਆਸ ਤਜੀ ਬਹੁਰੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਨਾਹਿਨ ਆਏ।।੧੬੫੦।! 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਦਰਜੋਧਨ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ. ਰਾਜੇ ਨੇ ਫਿਰ ਉਸ ਵੱਲ ਬਹੁਤੇ ਤੀਰ ਛੱਡ 

ਦਿੱਤੇ॥ ਜਿਸ ਨਾਲ ਬਾਂਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਜਾਰੇ ਸੂਰਮੇ 

ਉਸਨੇ ਉਸ ਵੇਲੋ ਜਮ ਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਤੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ ਤੇ ਢ੍ਰੇਣਾਚਾਰਯ ਆਦਿ ਤੋਂ ਲੈਕੇ 
ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ' ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ. ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਠਹਿਰਿਆ ਹੈ। ਸਭਨਾਂ ਨੇ 
ਜੰਗ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲੈਣ ਦੀ ਆਸ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਇਸ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਕੋਈ ਭੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 

ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੬੫੦॥। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੁਉਣਜ ਭਾਨੁਜ ਕ੍ਰਿਪਾ ਭਜਿ ਗਏ ਨ ਬਾਧੀ ਧੀਰ।। 
ਭੂਰ ਸਫਾ ਕੁਰਰਾਜ ਸਭ ਟਰੇ ਲਖੀ ਰਨ ਭੀਰ।। ੧੬੫੧।। 


ਅਰਥ - ਦ੍ਰੋਣ ਪੁੱਤ ਅਸ੍ਥਾਮਾ, ਸੂਰਜ ਪੁੱਤੁ ਕਰਣ ਤੇ ਰ੍ਰਿਪਾਚਾਰਯ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ. ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ ਵੀ ਹੌਂਸਲਾ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਤੂਰਸ੍ਰਵਾ ਤੇ ਦੁਰਯੋਧਨ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਹੀ ਰਣ ਬਿਪਤਾ ਨੂੰ ਜਾਣ 
ਕਰਕੈ ਜੁੱਧ ਤੋ' ਮੁੰਹ ਮੋੜ ਗਏ ਹਨ।। ੧੬੫੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਜੇ ਸਭੈ ਲੁਖਿ ਕੈ ਸੂ ਜੁਹਿਸ਼ਟਰਿ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਕੇ ਤਟ ਐਸੇ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਭੂਪ ਬਡੋ ਬਲਵੰਤ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਕਾਹੂ ਤੈ ਪੈਗ ਟਰਿਓ ਨਹੀ ਟਾਰਯੋ।। 
ਭਾਨਜ ਭੀਖਮ ਦੁਉਣ ਕ੍ਰਿਪਾ ਹਮ ਪਾਰਥ ਭੀਮ ਘਨੋ ਰਨ ਪਾਰਯੋ।। 
ਸੋ ਨਹਿ ਨੈਕੁ ਟਰੈ ਰਨ ਤੇ ਹਮਹੂੰ ਸਭਹੂੰ ਪ੍ਰਭ ਪਉਰਖ ਹਾਰਯੋ।। ੧੬੫੨।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਭੱਜ ਗਿਆ ਜਾਣ ਕੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ। 
ਹੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ! ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬੜਾ ਹੀ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ ਪਿਛੋ ਹਟਾਇਆਂ ਨਹੀਂ ਹਟਦਾ 
ਹੈ। ਕਰਨ, ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਦੋੋਣਾਚਾਰਯ, ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰਯਂ, ਅਰਜਨ. ਭੀਮਸੈਨ ਆਦਿਕ ਅਸਾਂ ਜਭਨਾਂ ਨੇ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਰਣਭੂਮੀ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ ਹੈ, ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਸਗੇਂ 
ਅਸਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹਾਰ ਚੁੱਕੀ-ਹੈ।। ੧੬੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੀਖਮ ਭਾਨਜੁ ਅਉ ਦੁਰਜੋਧਨ ਭੀਮ ਘਨੋ ਹਠ ਜੈਂਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਮੁਸਲੀ ਬਰਮਾਰ੍ਤ ਸਾਤਕ ਕੋਪ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮਾਂਝ ਬਢਾਯੋ।। 
ਹਾਰ ਰਹੇ ਰੁਨਧੀਰ ਸਭੈ ਅਬ ਕਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜੂ ਤੁਮਰੇ ਮਨ ਆਯੋ।। 
ਭਾਗਤ ਪੈ ਗਨ ਸੋ ਰਨ ਤੇ ਤਿਹ ਸੋ ਹਮਰੋ ਸੁ ਕਛੂ ਨ ਬਸਾਯੋ।। ੧੬੫੩।। 


ਅਰਥ - ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਕਰਨ ਅਤੇ ਦੁਰਜੋਧਨ ਤੇ ਤੀਮਸੈਨ ਨੋ ਹੱਠ ਨੂੰ ਧਾਰ ਕੋ ਬੜਾ 


(੯੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗੁੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਪਾ ਕੇ ਕੇ ਪਾ ਕੰ ਕੇ ਕੀ ਮੇ ਕਦ ਕੰ ਕੇ ਯਾ ਆ ਥਾ ਆ ਕੋ ਕਂ ਆ ਕਾ ਕੇ ਕੇ ਐਂ ਕੇ ਦੇ 3 ਕੰ € ਦੇ ਕੇ ੫ ਤੇ ਵਾ ਕਾ ਆ ਪੰ ਪਾ ਐ ਥੀ-ਗੰ ਮੋ ਹੀ ਦੋ ਦੋ 3 ਸੋ? ਤੋ ਤਂ ਪੀ ਕੇ ਤੋ ਮੰ <- 
ਭਾਰਾ ਜੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਬਲਭੱਦ, ਬਰਮਾਕ੍ਹਿਤ ਤੇ ਸਾਤਿਕ ਨੌ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬਤਾ 
ਕੋਧ ਵਧਾਕੇ ਧਾਵਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਣ ਧੀਰਜੀ ਹਾਰ ਚੁੱਕੇ ਹਨ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੁਣ 
ਦੱਸੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਕੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਤਾਂ ਇਕ ਕਦਮ ਵੀ ਪਿੱਛੋ ਨਹੀਂ ਹਟਦਾ ਤੇ ਉਸ ਤੇ 
ਸਾਡਾ ਜੋਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਚਲ ਰਿਹਾ ?।। ੧੬੫੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਰੁਦੂ ਤੇ ਆਦਿ ਜਿਤੇ ਗਨ ਦੇਵ ਤਿਤੇ ਮਿਲਿ ਕੇ ਨ੍ਰਿਪ ਉਪਰ ਧਾਏ।। 
ਤੇ ਸਭ ਆਵਤ ਦੇਖ ਬਲੀ ਧਨੁ ਤਾਨ ਕੈ ਬਾਨ ਹਕਾਰਿ ਲਗਾਏ।। 
ਏਕ ਗਿਰੇ ਤਹ ਘਾਇਲ ਹ੍ਰੈ ਇਕ ਤ੍ਰਾਸ ਭਰੇ ਤਜਿ ਜੁਧੁ ਪਰਾਏ।। 
ਏਕ ਲਰੇ ਨ ਡਰੇ ਬਲਵਾਨ ਨਿਦਾਨ ਸੋਊ ਨ੍ਹਿਪ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।। ੧੬੫੪ |। 


ਅਰਥ = ਰੁਦੁਂ ਤੋਂ ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਇਕੱਠ ਸਨ ਉਹ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੋ ਹੱਲਾ 
ਕਰਕੇ ਚਾਜੇ ਤੇ ਜਾ ਪਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕਰਕੇ, ਬਲੀ ਯੋਧੇ ਨੇ ਧਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੈ ਤੇ ਲਲਕਾਰ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹੇਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਕਈ ਇਕ ਉਥੈ ਹੀ 
ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨੰ, ਇਕ ਡਰ ਦੇ ਭੁਰੇ ਹੋਏ ਜ਼ੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਜੋ ਡਰੋ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਉਹ ਕਈ ਇਕ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੇ ਲੜੇ ਹਨ, ਪਰ ਅੰਤ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੋ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੬੫੪।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਜੀਤ ਸੁਰੇਸ਼ ਧਨੇਸ਼ ਖਗੇਸ਼ ਗਨੇਸ਼ ਕੋ ਘਾਇਲ ਕੈ ਮੁਰਛਾਯੋ।। 
ਕੂਮ ਪਰਯੋ ਬਿਸੰਭਾਰਿ ਨਿਹਾਰ ਜਲੋਸ਼ ਦਿਨੋਸ਼ ਨਿਸੇਸ਼ ਪਰਾਯੋ।। 
ਬੀਰ ਮਹੋਸ਼ ਤੇ ਆਦਿਕ ਭਾਜ ਗਏ ਇਹ ਸਾਮੁਹਿ ਏਕ ਨ ਆਯੋ।। 
ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧਿ ਆਵਤ ਜੋ ਸੁ ਚਪੇਟ ਸੋ ਮਾਰ ਕੈ ਭੂਮਿ ਗਿਰਾਯੋ।।੧੬੫੫।। 


ਅਰਥ - ਇੰਦ੍ਰ, ਕੁਬੇਰ ਤੇ ਗਰੜ ਨੂੰ' ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਗਣੇਸ਼ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਕੇ 
ਮੂਰਛਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੈਸੁਧ ਹੋਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੈ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹੋਏ ਗਣੇਸ਼ ਨੂੰ ਵੋਖ ਕਰਕੇ ਵਰਨ, 
ਸੂਰਜ ਤੋ ਚੰਦੂਮਾਂ ਜ਼ੱਧ ਤੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਉਸਦੇ ਬੀਰ ਆਦਿਕ ਤੀ ਭੱਜ 
ਗਏ ਹਨ, ਇਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਹੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ! ਜੋ ਭੀ ਕੋਧ ਕਰਕੇ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਉਸਨੇ ਚਪੇੜਾਂ ਮਾਰਕੇ ਹੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡੋਗ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।। ੧੬੫੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਸਿਉਂ :ਹਰਿਏ ਕਹੀ ਬਾਤ ਧਰਮ ਕੇ ਤਾਤ ।। 
ਤਿਹੀ ਸਮੋ ਸ਼ਿਵਜੂ ਕਹਯੋ ਬ੍ਰਹਮੇ ਸਿਉ ਮੁਸਕਾਤ।। ੧੬੫੬।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਰਾਜੋ ਦੇ ਪੁੱਤੁ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਹੌਲੀ ਜੈਹੀ ਗੱਲ 


ਜਿਸ਼ਦ ਚੌਥੀ (੯੧7 
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ਆਖੀ ਸੀ। ਉਸੇ ਵੋਲੋ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਮੁਸਕ੍ਾਉਂਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਆਖਿਆ।। ੧੬੫੬। 
ਸਵੈਯਾ।। ਆਪਨ ਸੋ ਸਭ ਹੀ ਭਟ ਜੂਝ ਰਹੈ ਕਰ ਕੈ ਨ ਮਰੈ ਨ੍ਰਿਪ ਮਾਰਕੋ।। 
ਤਉ ਚਤੁਰਾਨਨ ਸਿਉ ਸ਼ਿਵਜੂ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਸਕਰ ਜਮਾਦਿਕ ਬੀਰ ਜਿਤੇ ਹਮਹੂੰ ਇਨ ਸੋ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ ਪਾਰੜੋ।। 
ਏ ਤੋ ਨਹੀ ਬਲ ਹਾਰਤ ਰੰਚਕ ਚਉਂਦਹੁੰ ਲੋਕਨਿ ਕੋ ਦਲੁ ਹਾਰਯੋ।।੧੬੫੭।। 


ਅਰਥ - ਆਪ ਨੱਸ ਚਲੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ ਮਰ ਰਹੇ ਹਨ ਪਰ ਰਾਜਾ 
ਕਿਸੈ ਪਾਸੋ' ਭੀ ਮਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਵੇਲੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੌ ਬ੍ਰਹਮਾਂ 
ਦੇ ਕੋਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਚਨ ਆਖਿਆ। ਇੰਦ ਦੇ ਯੱਮ ਆਦਿਕ ਸੁਰਮੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਣੇ ਅਸਾਂ 
ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਬੜਾ ਘਰ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਨੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾ ਭੀ ਬਲ ਨਹੀ ਹਾਰਿਆ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਹਾਰ ਗਈ ਹੈ।। ੧੬੫੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੋਊ ਕਰਤ ਬਿਚਾਰ ਇਤ ਪੰਕਜ ਪੂਤ ਤ੍ਰਿਨੈਨ।। 
ਉਤ ਰਵਿ ਅਸਥਾਚਲਿ ਗਯੋ ਸਸ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਭਈ ਰੈਨ ।। ੧੬੫੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪੰਕਜ ਪੂਤ = ਕਮਲ ਪੁੱਤੂ ਬ੍ਰਹਮਾਂ।। ਤ੍ਰਿਨੈਨ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। ਅਸਥਾਚਲਿ=ਇਕ 
ਪਹਾੜ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਹੇਠਾਂ ਸੂਰਜ ਛਿਪਦਾ ਹੈ।। ਸਸਿ=ਚੰਦਰਮਾਂ।। 
ਅਰਥ - ਇਧਰ ਇਹ ਦੋਵੇਂ.ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਧਰ ਸੂਰਜ ਅਸਤ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਚੰਦੂਮਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਤ ਧੈ ਗਈ ਹੈ।। ੧੬੫੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਦੋਉ ਦਲ ਅਤਿ ਹੀ ਅਕੁਲਾਨੇ।। ਭੂਖ ਪਿਆਸ ਸੋ ਤਨ ਮੁਰਝਾਨੇ।। 
ਅਰਤੇ ਲਰਤੇ ਹਰੈ ਗਈ ਸਾਂਝ।। ਰਹਿ ਗਏ ਤਾਹੀ ਰਨ ਕੇ ਮਾਂਝ।। ੧੬੫੯।। 


ਅਰਥ - ਦੋਵੋਂ' ਫ਼ੌਜਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਭੁੱਖ ਤਹ ਨਾਲ ਸਭਨਾਂ 
ਦੇ ਸਰੀਭ ਕੁਮਲਾ ਗਏ ਹਨ। ਵੈਰੀ ਨਾਲ ਲੜਦਿਆਂ ਲੜਦਿਆਂ ਤ੍ਿਕਾਲਾਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਹਨੇਰੇ 
`ਦੇ ਸਬੱਬ ਕਰਕੋ ਉਥੇ ਰਣਭੂਮੀ ਦੋ ਵਿਚ ਹੀ ਖੜੇ ਖੜੌੜੇ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ।। ੧੬੫੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਭੋਰ ਭਯੋ ਸਭ ਸੁਭਟ ਸੁ ਜਾਗੇ।। ਦੁਹ ਦਿਸ ਮਾਰੂ ਬਾਜਨ ਲਾਗੇ।। 
ਸਾਜੇ ਕਵਚ ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਕਰ ਧਾਰੇ।। ਬਹੁਰ ਜੁੱਧ ਕੇ ਹੇਤ ਸਿਧਾਰੇ।। ੧੬੬੦।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਿਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਜਾਗ ਪਏ, ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਮਾਰੂ ਵਾਜੋ 
ਵੱਜਣ ਲੱਗੇ। ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ ਸੰਜੋਆਂ ਸਜਾ ਕੋ ਸ਼ਸੜੁ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੜ ਲਏ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਜ਼ੁੱਧ ਦੇ 
ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ।। ੧੬੬੦।। 


੬੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਪਲਕ ਕਪ ਕਪ ਕੋਕ ਤਾਗ3ਦਚਤ34ਦਕ ਤਵਾ ਵਕ ਦਮ ਚ ਮ- 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ਼ਿਟ ਕੌ ਜਮ ਕੌ ਰਵਿ ਕੌ ਸੰਗ ਲੈ ਬਸਦੇਵ ਕੋ ਨੰਦ ਚਲਯੋ ਰਨ ਧਾਨੀ।। 
ਮਾਰਨ ਹੋ ਅਰਿ ਕੈ ਅਰਿ ਕੋ ਹਰਿ ਕੋ ਹਰਿ ਭਾਖਤ ਯੋਂ ਮੁਖ ਬਾਨੀ।। 
ਸਯਾਮ ਕੇ ਸੰਗਿ ਘਨੇ ਉਮਡੇ ਭੁਟ ਪਾਨਨ ਬਾਨ ਕਮਾਨਨਿ ਤਾਨੀ।। 
ਆਇ ਭਿਰੇ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੇ ਸੰਗ ਅਸ਼ਕ ਭਏ ਕਛੁ ਸ਼ੌਕ ਨ ਮਾਨੀ।। ੧੬੬੧।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ, ਯਮ ਨੂੰ ਤੋਂ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ, ਬਸਦੇਵ ਢਾਂ ਪੁੱਤ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਰਟਭੂਮੀ ਵਿਚ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਨੂੰ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸੈਂ ਹੁਣੈ ਹੀ ਅੜ ਕੋ 
ਯੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤੈ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਆਂਗਾ। ਕਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਏ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਕਮਾਨਾਂ ਫੜਕੇ ਵਿਚ ਤੀਰ ਖਿਚੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਆ ਕੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ 
ਭਿੜ ਪਏ ਹਨ, ਸਾਰਿਆਂ ਸ਼ੰਕਿਆਂ ਤੋ' ਰਹਿਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕਿਸੇ ਨੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਸ਼ੰਕਾ ਨਹੀਂ 
ਮੰਨੀ ਹੈ।। ੧੬੬੧॥। 


ਸਵੈਯਾ | ਗਯਾਰਹ ਘਾਇਲ ਕੇ ਸ਼ਿਵ ਕੇ ਗਨ ਦ੍ਰਾਦਸ ਸੂਰਨਿ ਕੇ ਰਥ ਕਾਟੇ।। 
ਘਾਇ ਕੀਯੋ ਜਮ ਕੋ ਬਿਰਥੀ ਬਸੁ ਆਨਨ ਕਉ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਡਾਟੇ।। 
ਸ਼ਤੂ ਬਿਮੁੰਡਤ ਕੀਨੋ ਘਨੇ ਜੁ ਰਹੇ ਰਨ ਤੇ ਤਿਨ ਕੋ ਪਗ ਹਾਟੋ।। 
ਪਉਣ ਸਮਾਨ ਫੁਟੇ ਨ੍ਰਿਪ ਬਾਨ ਸਭੈ ਦਲ ਬਾਦਲ ਜਿਉ ਚਲਿ ਫਾਟੇ।।੧੬੬੨।। 


ਅਰਥ' - ਯਾਰਾਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਨ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਦੇ ਰੱਝ 
ਕੱਟ ਸ਼ੁੱਟੇ ਹਨ। ਜਮ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰਕੇ ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਠਾਂ ਬਸ਼ੂਆਂ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਾ 
ਦੇ ਕੇ ਹੀ ਡਾਂਟਿਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਵੈਰੀ ਸਿਰਾਂ ਤੋ' ਹੀਣੇਂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜੇਹੜੇ ਖੜੋ ਰਹੈ ਹਨ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵੱਲ ਚੱਲਣ ਤੋਂ ਹੱਟ ਗਏ ਹਨ। ਹਵਾ ਦੋ ਵਾਂਗੂੰ ਹੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਤੀਰ 
ਚੱਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਬੱਦਲਾਂ ਵਰਗੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਪਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸੂਰਮੇ ਵਾਹੋਦਾਹੀ 
ਭੱਜ ਚੱਲੋ ਹਨ।। ੧੬੬੨।। ਰ 


ਸਵੈਯਾ ।।ਭਾਜ ਗਏ ਰਨ ਤੇ ਡਰ ਕੈ ਭੁਟ ਤਉ ਸ਼ਿਵ ਏਕ ਉਪਾਇ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਮਾਟੀ ਕੋ ਮਾਨਸ ਏਕ ਕੀਯੋ ਤਿਹ ਪ੍ਰਾਨ ਪਰੇ ਜਥ ਸਯਾਮ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 
ਸਿੰਘ ਅਜੀਤ ਧਰਿਓ ਤਿਹ ਨਾਮੁ ਦੀਓ ਬਰ ਰੋਦੂ ਮਰੈ ਨਹੀ ਮਾਰਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਸੋਊ ਕਰ ਮੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਕੋ ਮਾਰਨ ਹੇਤ ਸਿਧਾਰਯੋ।। ੧੬੬੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸੂਰਮੇ ਡਰ ਕੈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਗਏ, ਤਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਇਕ ਉਪਾਓ 


ਜਿਲਦ ਚੱਬੀਂ (੯੩) 

ਕਦ ਦੇ ਕੇ ਕਤ ਆ ਚ ਕਾ ਕਾ ਆ ਆਪਾ ਵਕ ਉਐ ਐਪ ਆਆਪਪਤਯਯਕ13%4-4% ੯4. ੧੧4 ਤਤ 

| ਇਕ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਮਨੁੱਖ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਜਦ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਸ ਵੱਲ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ 

ਬੱਟ ਹੀ ਉਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣ ਪੈ ਗਏ। ਉਸਦਾ ਨਾਮ 'ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ' ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ 

ਵਜਹ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰੋ ਮਾਰਿਆਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਮਰੇਗਾ। ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੈ, ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਦੇ ਮਾਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਚਲਿਆ ਹੈ।। ੧੬੬੩।। 


ਅੜਿੱਲ।। ਅਤਿ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਲਵੰਡ ਬਹੁਰ ਮਿਲਿਕੈ ਭਟ ਧਾਏ।। 
ਅਪਨੇ ਸ਼ਸੜੂ _ਸੰਭਾਰਿ ਲੀਏ ਕਰਿ ਸੰਖ _ਬਜਾਏ।। 
ਦਾਦਸ _ ਭਾਨਨ _ ਤਾਨ _ ਕਮਾਨਨਿ _ ਬਾਨ _ ਚਲਾਏ।। 
ਹੋ ਯੋ ਬਰਖੇ ਸਰ ਘੋਰ ਮਨੋ ਪਰਲੈ ਘਨ ਆਏ।। ੧੬੬੪।। 


ਅਰਥ - ਬਹੁਤ ਤੇਜ ਵਾਲੇ ਬਲਵਾਨ ਸੂਰਮੇ ਫਿਰ ਕੱਠੇ ਹੋਕੋ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਚੱਲੋਂ ਹਨ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤੁ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਖ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ 
ਨੈ ਕਮਾਲਾਂ ਨੂੰ ਥਿੱਚ ਖਿੱਚ ਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਇਉ' ਲੱਗਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਪਰਲੈ ਕਾਲ ਦੇ ਬੱਦਲਾਂ ਨੇ ਮੋਹਲੇਧਾਰ ਬਾਰਸ਼ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੬੬੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਾਨਨਿ ਸੋ ਬਾਨਨਿ ਕਟੇ ਕੋਪ ਤਕੇ ਜੁਗ ਨੈਨ।। 
ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਸੋ ਖੜਗੇਸ਼ ਤਬ ਰਿਸ ਕਰਿ ਬੋਲਯੋ ਬੈਨ।। ੧੬੬੫।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਤੀਗਾਂ ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਦੋਵੇ' ਅਖਾਂ ਚੜ੍ਹੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਬਚਨ ਬੈਲਿਆ।। ੧੬੬੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਿਉ ਰੇ ਗੁਮਾਨ ਕਰੈ ਘਨਸਯਾਮ ਅਬੈ ਰਨ ਤੇ ਪੁਨਿ ਤੋਹਿ ਭਜੇਹੋ।। 
ਕਾਹੇ ਕੌ ਆਨ ਅਰਯੋ ਸੁਨ ਰੇ ਸਿਰ ਕੇਸਨਿ ਤੇ ਬਹੁਰੋ ਗਹਿ ਲੈਹੋ।। 
ਐਰੇ ਅਹੀਰ ਅਧੀਰ ਡਰੈ ਨਹਿ ਤੋਕਹਿ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਦੈਹੋ।। 
ਇੰਦੂ ਬਿਰੰਚ ਕੁਬੇਰ ਜਲਾਧਿਪ ਕੋ ਸਸਿ ਕੋ ਸਿਵ ਕੋ ਹਤ ਕੈਹੋ।। ੧੬੬੬।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਕਾਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਤੂੰ ਹੰਕਾਰ ਨਾ ਕਰ, ਮੈਂ' ਤੈਨੂੰ ਹੁਣੇ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਨਸਾ 
ਦਿਆਂਗਾ। ਸੁਣ, ਓਇ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ' ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਣ ਅੜਿਆ ਹੈ'? ਮੈਂ ਫਿਰ ਤੈਨੂੰ ਸਿਰ ਦੇ ਕੈਸਾਂ 
ਤੋ ਫੜ ਲਵਾਂਗਾ। ਓਇ ਗੁਆਲੋ! ਤੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਦਿਲ ਹੋ ਕੈ ਭੀ ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ' ? ਤੈਨੂੰ ਮੈਂ ਹੁਣ 
ਜਿਉੱਦਾ ਨਹੀਂ` ਜਾਣ ਦੋਵਾਂਗਾ। ਇੰਦ੍ਹ ਨੂੰ, ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ, ਕੁਬੈਰ ਨੂੰ, ਵਰਨ ਨੂੰ. ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਨੂੰ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਨੂੰ ਭੀ ਕਤਲ ਕਰ ਢੇਵਾਂਗਾ।। ੧੬੬੬।। 


(੬੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਮਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 
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ਸਵੈਯਾ।। ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਬੀਰ ਮਹੋਤ ਕਟਾ ਸਿੰਘ ਹੁਤੋ ਰਨ ਮੈ ਮਨ ਮੈ ਕੋਪ ਭਰਯੋ।। 
ਕਰ ਮੈ ਕਰਵਾਰ ਲੈ ਧਾਇ ਚਲਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਨਹੀ ਨੈਕ ਡਰਯੋ।। 
ਅਸ ਜੌਧ ਦਹੂੰ ਨ੍ਿਪ ਕੀਨ ਬਡੋ ਨ ਕੋਊ ਰਨ ਤੋ ਪਗ ਏਕ ਟਰਯੋ।। 
ਖੜਗੇਸ਼ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੀ ਤਾਨ ਦਈ ਬਿਨੁ ਪ੍ਰਾਨ ਕਰਯੋ ਗਿਰ ਰੂਮ ਪਰਯੋ।।੧੬੬੭।। 


ਅਰਥ - ਮਹੋਤਕਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮ ਦਾ ਇਕ ਜੋਧਾ ਰਣਕੂਮੀ ਵਿਚ ਸੀ. ਓਨੋ ਚਿਰ ਤੱਕ ਉਸਦਾ 
ਮਨ ਕੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈਕੋ 
ਚੁਲਿਆ ਹੈ, ਕਿਸੈ ਪਾਸੋ' ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਤਲਵਾਰ- 
ਜ਼ੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋ ਕੋਈ ਭੀ ਇਕ ਕਦਮ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਿਆ ਹੈ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਨੈ ਤਲਵਾਰ ਥਿੱਚ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਜ਼ਿੱਗ ਪਿਆ 
ਹੈ।। ੧੬੬੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਹ ਸਿੰਘ ਬਚਿਤ੍ਹ ਸੁ ਠਾਢੋ ਹੁਤੋਂ ਰਿਸ ਕੈ ਵਹ ਧਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਧਨੁ ਬਾਨਨ ਲੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਸਿਉਂ ਅਤਿ ਜੌਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਧਨ ਤਾਨ ਮਹਾ ਬਰ ਬਾਨ ਪ੍ਰਕੋਪ ਚਲਾਯੋ।। 
ਲਾਗਿ ਗਯੋ ਤਿਹ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਸਰ ਘੂਮਿ ਗਿਰਿਓ ਧਰ ਇਉ ਅਰਿ ਘਾਯੋ।। ੧੬੬੮।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਇਕ ਬਚਿਤੂ ਸਿੰਘ ਸੂਰਮਾ ਖੜਾ ਹੋਇਆ ਜੀ, ਉਹ ਮਹੋਤਕਟ ਸਿੰਘ ਦੀ 
ਹਾਲਤ ਵੈਖਦਾ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਆ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੋ ਹਨ, ਉਸਨੇ 
ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੋ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋਧੇ ਨੇ 
ਭੀ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਬਿੱਚ ਕਰਕੇ, ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਮਹਾਂ ਬਰਵੰਡ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤੀਰ ਉਸਦੇ 
ਕਲੋਜੇ ਵਿਚ ਲੱਗ ਗਿਆਂ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਭੁਆਟਲੀ ਖਾ ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਹੈ, 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੬੬੮। 


ਚੌਪਈ ।| ਤਬ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਆਪ ਹੀ ਧਾਯੋ।। ਧਨਖਬਾਨ ਲੈ ਰਨ ਮਧਿ ਆਯੋ।। 
ਕੂਪਤਿ ਕੋ ਤਿਨ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤੋਂ ਬਧ ਹਿਤ ਸਿਵ ਮੁਹਿ ਉਪਜਾਯੋ।।੧੬੬੬।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈਕੇ ਯੁੱਧ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤੇ 
ਧਾਵਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਦਹ ਬਚਨ ਜੁਣਾਇਆ - “ਤੈਨੂੰ ਮਾਰਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ 


_.. ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ'।। ੧੬੬੯॥ 


ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਯੋ ਬਰਨ ਉਚਾਰਯੋ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਰਨ ਮਾਹਿ ਹਕਾਰਯੋ।। 


(੬੫4 
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ਸੁਨਤ ਨਹੀ ਡਰਯੋ।।ਮਹਾਂਬੀਰ ਪਗੂ ਆਗੈ ਧਰਯੋ।।੧੬੭੦।। 

ਅਰਥ - ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਉਚਾਰੈ ਅਤੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ 

ਵੰਗਾਰਿਆ। ਰਾਜਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੋ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੇ' ਉਸ ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧੇ 
ਨੌ ਪੈਰ ਅੱਗੇ ਹੀ ਧਰਿਆ ਹੈ।। ੧੬੭੦।। 


ਚੰਪਈ ।। ਅਜਿਤ ਸਿੰਘ ਰੋਛਾ ਹਿਤ ਧਾਏ।। ਗਯਾਰਹ ਰੁਦੂ ਭਾਨ ਸਭ ਆਏ।। 
ਇੰਦ ਕਿਸ਼ਨ ਜਮ ਬਸੁ ਰਿਸ ਭਰੇ।। ਬਰਨ ਕੁਬੇਰ ਘੇਰ ਸਭ ਖਰੇ ।। ੧੬੭੧।। 


ਅਰਥ - ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਰਖਸ਼ਾ ਵਾਸਤੇ ਯਾਰਾਂ ਰੁਦ੍ਹਾਂ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਜ ਭੀ ਆਏ ਹਨ। 
ਇੰਦ੍ਰ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ, ਜਮ ਤੇ ਕ੍ਰੇਧ ਦੇ ਭਰੋ ਅੱਠ ਬਸ਼ੂ, ਬਰਨ ਤੇ ਕੁਬੇਰ ਆਦਿਕ ਸਾਰੋ ਹੀ ਰਾਜੇ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਘੇਰ ਖਲੋਤੇ ਹਨ।। ੧੬੭੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਿੰਘ ਅਜੀਤ ਜਥੈ ਖੜਗੇਸ਼ ਸੋ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸੰਗ ਸ਼ਿਵਾਦਿਕ ਸੂਰ ਜਿਤੇ ਅਰਿ ਮਾਰਨ ਕੋ ਤਿਹ ਹਾਥ ਉਚਾਯੋ।। 
ਬਾਨ ਚਲੋ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ ਮੈਂ ਨ੍ਹਿਪ ਕਾਟਿ ਸਭੈ ਮਨ ਰੋਸਿ ਤਚਾਯੋ।। 
ਲੈ ਧਨੁ ਬਾਨ ਮਹਾ ਬਲਵਾਨ ਹਨਜੋ ਭੁਟ ਕੋ ਕਿਨਹੂੰ ਨ ਬਚਾਯੋ।।੧੬੭੨।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਦ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਲ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਬਾਇਆ। ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੈ ਸੂਰਜ ਆਦਿਕ ਜੋਧੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ 
ਮਾਰਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੱਥ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ। ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਬੜੇ ਹੀ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਰਾਜੈ ਦੇ ਮਨ 
ਦੇ ਰੋਸ ਨੇ ਮੂੰਹ ਨੂੰ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਗੱਟੀ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਨੌ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਭੀ ਬਚਾਇਆ ਨਹੀ ਹੈ।। ੧੬੭੨।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋ।। ਸੁਭਟਨ ਮਨ ਭੁਟਕਿਓ ਡਰ ਪਾਯੋ।। 


ਬਹੁਰੋ ਭੂਪਤ ਖੜਗ ਸੰਭਾਰਯੋ।। ਚਕ੍ਹਤ ਭੇ ਸਭਹੂ ਬਲ ਹਾਰਯੋ।। ੧੬੭੩।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਸਾਰੇ ਜੋਧਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ 
ਸ਼ਕ ਪੈ ਗਿਆ ਤੈ ਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਫੋਰ ਰਾਜੋ ਨੋ ਖੰਡਾ ਫੜ ਲਿਆ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਹੈਰਾਨ 
ਜਹੇ ਹੈ ਗਏ ਤੋ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਬਲ ਹਾਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੬੭੩।। 


ਤਬ ਹਰਿ ਹਰਿ ਬਿਧ ਮੰਤੁ ਬਿਚਾਰਯੋ।।ਮਰੈ ਨ ਜਰੈ ਅਗਨ ਤੇ ਜਾਰਯੋ।। 
ਤਾਂ ਤੋਂ ਜਤਨ ਕਛੂ ਅਬ ਕੀਜੈ।। ਯਾ ਤੇ ਮਾਰ ਭੂਪ ਇਹ ਲੀਜੈ।। ੧੬੭੪।। 


(੯੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਤ 
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ਅਰਥ - ਤਦ ਵਿਸ਼ਨੂੰ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੌ ਸਲਾਹ ਵਿਚਾਰੀ, ਕਿ ਇਹ ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ 

ਤੈ ਨਾ ਹੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸਾੜਿਆਂ ਸੜਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਹੁਣ ਕੁਝ ਹੋਰ ਯਤਨ ਕਰਨਾ ਢਦਾਹੀਦਾ 

ਹੈ. ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਰਾਜੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਿਆ ਜਾਵੇ।। ੧੬੭੪॥। 


ਬ੍ਰਹਮੇ ਕਹਯੋ ਸੁ ਇਹ ਬਿਧ ਕੀਜੈ।। ਮੋਹਿਤ ਹੈ ਮਨ ਤਬ ਬਲ ਛੀਜੈ।। 
ਜਬ ਇਹ ਭੂਪ ਗਿਰਿਓ ਲਖਿ ਲਈਯੈ।।ਤਬ ਇਹ ਜਮ ਕੇ ਧਾਮ ਪਠਈਯੈ।।੧੬੭੫।।| 


ਅਭਥ - ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਯਤਨ ਕਰੀਏ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਮਨ ਮੋਹਿਤ 
ਹੋ ਜਾਵੋ, ਇਸ ਨਾਲ ਇਸ ਦੀ ਤਾਕਤ ਘਣ ਜਾਵੇਗੀ। ਜਦ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਅਚਰਣ ਤੋਂ ਡਿੱਗਿਆ 
ਹੋਇਆ ਜਾਣ ਲਈਏ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਿਰ ਵੱਢ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਜਮਪੁਰੀ ਭੋਜ ਢੇਈਵੇ।। ੧੬੭੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਪੁਨ ਅਪੋਂਛ੍ਹਨ ਆਇਸ ਦੀਜੈ।। ਜਾ ਸੋ ਨ੍ਹਿਪ ਰੀਝੈ ਸੋਈ ਕੀਜੈ। 
ਕਉਤਕ ਹੇਰ ਭੂਪ ਜਬ ਲੈਹੇ।। ਘਟ ਜੈਹੈ ਬਲ ਮਨ ਦ੍ਰਵਿ ਜੈਹੈ।।੧੬੭੬।| 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਫੋਰ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਦਿਓ. ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਵੇ. ਓਹੀ 
ਯਤਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਦ ਰਾਜਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੋਖ ਲਵੇਗਾ, ਤਦ ਇਸਦਾ ਮਨ ਦਵੀ 
ਹੋ ਜਾਏਗਾ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਘਟ ਜਾਏਗਾ।। ੧੬੭੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਮਲ ਜਯੋ ਹਰਿ ਸਿਉ ਕਹਯੋ ਸੁਨੀ ਬਾਤ ਸੁਰਰਾਜ।। 
ਨਭਿ ਨਿਹਾਰ ਬਾਸਵ ਕਹਯੋ ਕਰਹੁ ਨਿਤ ਸੁਰਰਾਜ।। ੧੬੭੭।। 
ਇੂ। .. ਮਵਜ= ਦਮ ਦੀ ਦੱ ਬਰਨ ਸਰਰਾਜ=ਇਦੂ | ਬਨਵ= ਵਿਨ 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਦਿੰਦੁ ਨੋ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ। ਅਕਾਸ਼ 
ਵੱਲੋ ਵੇਖ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਆਖਿਆ - 'ਹੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ! ਨਾਚ ਕਰਾਓ'।। ੧੬੭੭।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਉਤ ਦੇਵਬਧੂ ਮਿਲਿ ਨ੍ਰਿਤ ਕਰੇ ਇਤ ਸੂਰ ਸਭੈ ਮਿਲ ਜੌਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਕਿੰਨਰ ਗੰਧ੍ਰਬ ਗਾਵਤ ਹੈ ਉਤ ਮਾਰੂ ਬਜੈ ਰਨ ਮੰਗਲ ਗਾਯੋ।। 
ਕਉਤਕ ਦੇਖਿ ਬਡੇ ਤਿਨ ਕੋ ਇਹ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਮਨ ਤਉ ਬਿਰਮਾਯੋ ।। 


ਕਾਨ੍ਹ ਅਚਾਨ ਲਯੋ ਧਨ ਤਾਨ ਸੁ ਬਾਨ ਮਹਾਂ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਤਨ ਲਾਯੋ।।੧੬੭੮।। 

ਅਰਥ - ਉਧਰ ਦੇਵ ਇਸਤਰੀਆਂ ਮਿਲ ਕੈ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਧਰ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ 
ਇਕੱਠੇ ਹੈ ਕੇ ਯੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਦਿਧਰ ਕਿੰਨਰ ਤੈ ਗੰਧਰਬ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਧਰ ਮਾਰੂ ਵਾਜਾ ਵੱਜਦਾ 
ਹੈ ਤੋ ਰਣ ਵਿਚ ਮੰਗਲ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਬਤਾ ਸੁੰਦਰ ਨਜ਼ਾਰਾ ਵੇਖ ਕੈ ਰਾਜੇ ਦਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀਂ (੬੭) 
ਕਪ ਗਤ ਉਤ ਤੋ “3 ਤੇ ੨੭3 ਦੇ ਚੇ ਦਯ ਤੀ ਪੱ ਤੂਂ ਤਕ ਤੋਂ ੮9 3 4 ਤਕ ਕੈ ਤੋ 3 5 ਤੀ ਤੋ ਆ ਚ ਕਾ 


ਮਨ ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਅਚਾਨਕ ਹੀ ਧਨੁੱਖ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੇ 
ਖਿੱਚ ਕੋ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਤੀਰ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੬੭੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਲਾਗਤ ਹੀ ਸਰ ਮੋਹਿਤ ਭਯੋ ਤੋਊ ਤੀਰਨ ਸੋ.ਬਰਬੀਰ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਗਯਾਰਹ ਰੁਦ੍ਨਿ ਕੇ ਅਗ ਨੰਗਨ ਮਾਰ ਲਏ ਹਰਿ ਲੌਕ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਦ੍ਰਾਦਸ ਭਾਨ ਜਲਾਧਿਪ ਅਉ ਸਸਿ ਇੰਦੂ ਕੁਬੇਰ ਕੇ ਅੰਗ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਭੁਟ ਠਾਢੇ ਰਹੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਬਿਪਤੇ ਕਰਿ ਡਾਰੇ।| ੧੬੭੯।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਪਤੋ=ਪਤੇ ਤੇ ਹੀਣੋ. ਲਾਪਤਾ।। 
ਅਰਥ - ਤੀਰ ਦੋ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਬੇਸ਼ਧ ਹੋ ਗਿਆ. ਪਰ ਫਿਰ ਢੈਸਨੋ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਬੜੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜੋਧੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਯਾਰਾਂ ਰੁਦਹਾਂ ਦੇ ਅਗਿਣਤ ਹੀ ਗਨ ਮਾਰ ਲਏ ਹਨ, ਜੋ 
ਸ਼ਿਵ ਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ. ਵਰਨ ਦੇਵਤੇ, ਚੰਦ੍ਮਾਂ, ਇੰਦੁ ਤੇ ਕੁਬੇਰ ਦੇ ਅੰਗ 
ਕੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸੂਰਮੇ ਖੜੋ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਲਾਪਤਾ ਕਰਕੇ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿਤੇ ਹਨ।। ੧੬੭੯॥। 
ਸਕ ਕੋ ਸਾਠ ਲਗਾਵਤ ਭਯੋ ਸਰ ਦੈ ਸਤਿ ਕਾਨ ਕੇਂ ਗਾਤ ਲਗਾਏ।। 
ਚਉਸਠਿ ਬਾਨ ਹਨੋ ਜਮ ਕੋ ਰਵਿ ਦ੍ਰਾਦਸ ਢ੍ਰਾਦਸ ਕੋ ਸੰਗ ਘਾਏ।। 
ਸੋਮ ਕੋ ਸਉ ਸਤਿ ਰੁਦੂ ਕੋ ਚਾਰ ਲਗਾਵਤ ਭਯੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 
ਗ੍ਰੀਨ ਭਰੇ ਸਭ ਕੇ ਪਟ ਮਾਨਹੁ ਚਾਚਰ ਖੇਲ ਅਬੈ ਭਟ ਆਏ ।।੧੬੮੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਕ੍ਰ=ਇੰਦ।। ਦੈ ਸੰਝ= ਦੋ ਸੰ।। ਸੋਮ=ਚੰਦ੍ਮਾਂ।। ਰੁਦੂ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। 
ਅਰਥ - ਇੰਦ ਨੂੰ ਸੱਠ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਦੇ ਸੌ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਜੰਮ 
ਨੂੰ ਚੌਹਠ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ ਤੇ ਬਾਰਾਂ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਚੰਦ੍ੂਮਾਂ ਨੂੰ ਸੌ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ 


ਨੂੰ ਚਾਰ ਸੋ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਰੇ 
ਹੋਏ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਇਹ ਸੂਰਮੇ ਹੁਣੇ ਹੀ ਹੋਲੀ ਖੋਡ ਕੇ ਆਏ ਹਨ।। ੧੬੮੦।। 


ਚੰਪਈ।। ਅਉਰ ਸੁਭੁਟ ਬਹੁਤੇ ਤਿਹ ਮਾਰੇ।। ਜੂਝ ਪਰੇ ਜਮ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਤਬ ਨ੍ਰਿਪ ਪੈ ਬ੍ਰਹਮਾ ਚਲਿ ਆਯੋ।। ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਯਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ੧੬੮੧।। 


ਅਰਥ - ਢ੍ਰੈਸਨੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤੌ, ਜੋ ਵੀ ਉਸ ਨਾਲ ਲੜਿਆ, ਉਸਨੂੰ 
ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤਾਂ _ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਚੱਲਕੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 


(੬੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
ਕੇ ਦੇ ਭ% ਦੇ ਵੇ ਕੇ ਕੇ % 3. ਵੇ. ਕੇ ਚ ਥਂ ਕੇ ਆ ਵਾ ਕਾ ਕੇ ਪਾ ਕਂ ਥ ਕੋ ਮਾ ਪੁ ਹੋਆ 4 ਆ ਕੀ-ਉ4-ੋਉ ਉਆ ਐਂ ਤੈ ਮਤ “- 


ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ।। ੧੬੯੧।। 

ਕਹਕੋ ਸੁ ਕਿਉ ਇਨ ਕਉ ਰਨ ਮਾਰੈ।। ਬ੍ਰਿਥਾ ਕੋਪ ਕੈ ਕਿਉ ਸਰ ਡਾਰੈ ।। 

ਤਾ ਤੇ ਇਹੈ ਕਾਜ ਅਬ ਕੀਜੈ।।ਦੇਹ ਸਹਿਤ ਨਭਿ ਮਾਰਗ ਲੀਜੈ।।੧੬੮੨।। 
ਅਰਥ - ਉਸਨੂੰ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੋ ਕਿਹਾ - ਰਾਜਨ! ਤੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਕਿਉਂ' ਮਾਰਦਾ ਹੈ? 

ਬਿਅਰਥ ਹੀ ਕੋਹ ਕਰਕੇ, ਤੀਰ ਕਿਉਂ ਛੱਡਦਾ ਹੈ ? ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਹੁਣ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰ. ਕਿ ਦੇਹ 

ਦੇ ਸਹਿਤ ਹੀ ਸ਼੍ਰਗ ਦਾ ਰਾਹ ਵੜ ਲੈ।। ੧੬੮੨।। 


ਜੁਧ ਕਥਾ ਨਹੀ ਰਿਦੈ ਚਿਤਾਰੋ।। ਅਪਨੋ ਅਗਲੋਂ ਕਾਜ ਸਵਾਰੋ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਅਬ ਬਿਲੰਬ ਨਹੀ ਕੀਜੈ।। ਮੇਰੋ ਕਹਯੋ ਮਾਨ ਕੈ ਲੀਜੇ।। ੧੬੮੩।। 


ਅਰਥ = ਜੁੱਧ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਨੂੰ ਦਿਲ ਵਿਚ ਨਾ ਵਿਚਾਰੋ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਲੋਕ ਦੰ 
ਕੰਮ ਨੂੰ ਸਵਾਰ ਲਵੋ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਦੇਰੀ ਨਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕਹੇ ਬਚਨ ਨੂੰ ਮਨ ਕਰਕੇ ਮੰਨ 
ਲਵੋ।। ੧੬੮੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇੰਦੂ ਕੇ ਧਾਮ ਚਲੋ ਬਲਵਾਨ ਸੁਜਾਨ ਸੁਨੋ ਅਥ ਢੀਲ ਨ ਕੀਜੈ।। 
ਦੇਵ ਬਧੂ ਜੋਊ ਚਾਹਤ ਹੈ ਤਿਹ ਕੋ ਮਿਲੀਐ ਮਿਲ ਕੈ ਸੁਖ ਲੀਜੈ।। 
ਤੇਰੋ ਮਨੋਰਥ ਪੂਰਨ ਹੋਤ ਹੈ ਨਾਮ ਕਹਿਓ ਨ੍ਰਿਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਜੈ।। 
ਰਾਜਨ ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਤਜੋ ਇਨ ਬੀਰਨ ਕੋ ਨ ਬ੍ਰਿਥਾ ਦੁਖੁ ਦੀਜੈ।। ੧੬੮੪।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਬਲਵਾਨ! ਹੁਣ ਇੰਦ ਦੋ ਘਰ ਚਲੋਂ, ਹੈ ਸੁਜਾਨ! ਸੁਣੋ. ਹੁਣ ਦੇਰੀ ਨਾ ਕਰੋ । 
ਜੋ ਵੀ ਦੇਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ ਉਹ ਲੈ ਲਵੇ, ਆਪ ਵੀ ਖੁਸ਼ ਰਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਵੀ ਖੁਸ਼ 
ਕਰੋ। ਤੁਹਾਡੇ ਮਨੌਰਥ ਪੂਰੈ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮੋਰਾ ਕਿਹਾ ਮੰਨਕੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀ ਲਵੋ। ਰਾਜਨ! ਰਾਜ ਸਮਾਜ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਵੋ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਬਿਅਰਥ ਢੁਖ ਨਾ ਦੋਵੋ।। ੧੬੮੪।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਯੋ ਸੁਨਿ ਬਤੀਯਾ ਬ੍ਰਹਮ ਕੀ ਭੂਪ ਸ਼ਤੁ ਦੁਖ ਦੈਨ।। 
ਅਤਿ ਚਿਤ ਹਰਖ ਬਢਾਇਕੇ ਬੋਲਯੋ ਬਿਧਿ ਸੋ ਬੈਨ।। ੧੬੮੫।। 

ਅਰਥ - ਬ਼੍ਰਹਮਾਂ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ, ਜੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਰਾਜਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਚਿਤ ਵਿਚ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਪੈਂਦਾ ਕਰਕੇ, ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਏਹ ਬਚਨ ਬੋਲਿਆ।। ੧੬੮੫।। 


ਚੌਪਈ ।। ਯੋਂ' ਬ੍ਰਹਮਾ ਸੋ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। ਤੋ ਸਿਉ ਕਹੋ ਜੁ ਮਨ ਮੈ ਆਯੋ !। 
ਮੋ ਸੋ ਬੀਰ ਸਸਤੁ ਜਬ ਧਰੈ।! ਕਹੋ ਬਿਸ਼ਨ ਬਿਨ ਕਾ ਸੋ ਲਰੈ।। ੧੬੮੬।। 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀ (੬੯) 
੨ ਕੇ %% ₹% %ਂ ਤੀ ਤੋਂ ਦੇ ਤੋ ਨ ਕਰ ਜੇ ਹੋ ਕੇ 3. 4 % %੧% ੫ ਤੇ % ੭ ਮੇਂ ਦੇ ਕਾ ਕਤ % ਕਾਂ ਦੇ ਦੇ ਤਾਕ ਮਾ € ਦੇ ਦੇ € ਥੇ ਕਦ ਕੇ ਕੰ ਤੇ € ਤੇ € ਰਤ 
ਅਰਥ - ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਚਨ ਸੁਣਾਇਆ - “ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ 
ਹੈ, ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਜਦ ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਸੂਰਮਾ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਧਾਰਣ ਕਰੇਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕਿਸ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰੋਗਾ ?।। ੧੬੮੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੁਮ ਸਭ ਜਾਨਤ ਬਿਸ ਕਰ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਮੋਹਿ ਨਾਉ।। 
ਲਾਜ ਆਪਨੇ ਨਾਉ ਕੀ ਕਹੋ ਕਹਾ ਭਜ ਜਾਉ।। ੧੬੮੭।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਸਾਰੀ ਰਚਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ । ਤੁਸੀਂ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦੇ ਹੈ, ਮੋਰਾ ਨਅ ਖੜਗ 
ਸਿੰਘ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਹੈ, ਦੱਸੋ ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਿਥੈ ਭੱਜ ਜਾਵਾਂ ?।। ੧੬੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਚਤੁਰਾਨਨ ਮੋ ਬਤੀਯਾ ਸੂਨਿ ਲੈ ਚਿਤ ਦੈ ਦੂਹ ਸ੍ਰਉਨਨ ਮੈ ਧਰੀਯੈ।। 
ਉਪਮਾ ਕੋ ਜਬੈ ਉਮਗੈ ਮਨ ਤਉ ਉਪਮਾ ਭਗਵਾਨ ਹੀ ਕੀ ਕਰੀਯੈ।। 
ਪਰੀਏ ਨਹੀ ਆਨ ਕੇ ਪਾਇਨ ਪੈ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਰ ਕੇ ਦਿਜ ਕੇ ਪਰੀਯੈ।। 
ਜਿਹ ਕੋ ਜੁਗ ਚਾਰ ਮੈ ਨਾਉ ਜਪੈ ਤਿਹ ਸੋ ਲਰੀਏ ਮਰੀਏ ਤਰੀਯੈ।।੧੬੮੮।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਬ੍ਰਹਮਾ! ਮੇਰੀ ਗਲ ਮੰਨ ਕੋ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ਕਿ ਜਦੋਂ ਮਨ ਕਿਸੇ ਦੀ ਉਪਮਾਂ 
ਕੋਰਨ ਨੂੰ ਉੱਛਲੋ, ਤਦ ਮਨ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਹੀ ਉਪਮਾਂ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਹੋਰ ਕਿਸੈ ਦੇ 
ਭੀ ਚਰਨੀ ਲਹੀਂ' ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਹਰੀ ਦੇ, ਗੁਰੂ .ਦੇ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੈ ਹੀ ਚਰਨੀ' ਪੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਚੌਂਹ ਜ਼ੱਗਾਂ ਵਿਚ ਜਿਸ ਦਾ ਲੌਕ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ ਉਸ ਨਾਲ ਲੜ ਕੋ ਸੰਜਾਰ ਸਾਗਰ ਤੋਂ 
ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਈਦਾ ਹੈ।। ੧੬੮੮।। 


ਜਾ ਸਨਕਾਦਿਕ ਸ਼ੇਸ਼ ਤੇ ਆਦਿਕ ਖੋਜਤ ਹੈ ਕਛੁ ਅੰਤਿ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਬੀਚ ਸਦਾ ਸੁਕ ਬਯਾਸ ਮਹਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁ ਗਾਯੋ।। 
ਜਾਹੀ ਕੇ ਨਾਮ ਪ੍ਰਤਾਪ ਹੂ ਤੇ ਧ੍ਰਅ ਸੋ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਅਛੈ ਪਦ ਪਾਯੋ।। 
ਸੋ ਅਬ ਮੋ ਸੰਗ ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ ਜਿਹ ਸ੍ਰੀ ਧਰ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਨਾਮ ਕਹਾਯੋ।। ੧੬੮੯।। 
ਅਰਥ - ਜਿਸਨੂੰ ਸਨਕ, _ਸਨੰਦਨ, ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤਕੁਮਾਰ ਵਰਗੀ ਤੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਵਰਗੇ 

ਖੋਜ ਰਹੋ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭੀ ਜਿਸਦਾ ਕੁਝ ਅੱਤ ਪਾਇਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ 
ਸਦਾ ਹੀ ਸੁਖਦੇਵ, ਮਹਾਨ ਕਵੀ ਬਿਆਸ ਤੋ _ਸਿਆਮ ਨੇ ਜਿਸ ਦਾ ਜਸ ਗਾਂਵਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਰਕੇ ਹੀ ਧੂ ਤੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਵਰਰਿਆਂ ਨੌ ਅਬਿਨਾਸੀ ਪਦਵੀ ਨੂੰ ਪਾਇਆ 


ਹੈ। ਓਹੋ ਹੀ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਸ੍ਰੀ ਧਰ' ਤੈ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ' ਕਹਾਇਆ 
“ ਹੈ।। ੧੬੮੯।। 


(੧੦੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਅੜਿੱਲ।। ਚਤੁਰਾਨਨ ਏ ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਚੌਕ੍ਤ ਭਯੋ।। 
ਬਿਸ਼ਨ ਭਗਤ ਕੋ ਤਬੈ ਭੂਪ ਚਿਤ ਮੋ ਲਯੋ।। 
ਸਾਧ ਸਾਧ ਕਰਿ ਬੋਲਯੋ ਬਦਨ _ ਨਿਹਾਰਿਕੈ।। 
ਹੋ ਮੋਨ ਰਹਯੋ ਗਹਿ ਕਮਲਜ ਪ੍ਰੇਮ ਬਿਚਾਰਕੈ।। ੧੬੯੦।। 

ਅਰਥ - ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਜ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਸੇ ਵੈਲੇ ਹੀ ਉਸਨੇ 
ਆਪਣੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਨੂੰ 'ਵਿਸ਼ਨ੍ੰ ਭਗਤ” ਜਾਣ ਲਿਆ। ਰਾਜੈ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵੱਲ ਵੋਖ਼ ਕੇਂ ਬ੍ਰਹਮਾਂ 


ਨੇ 'ਸ਼ਾਬਾਸ਼ ਸ਼ਾਬਾਸ਼' ਕਰਕੋ ਆਖਿਆ। ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਚੁਪ ਹੋ ਰਿਹਾ 
ਹੈ।। ੧੬੯੦।।' 


ਬਹਰਿ ਬਿਧਾਤਾ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਇਹ ਬਿਧ ਕਹਯੋ।। 
ਭਗਤਿ ਗਯਾਨ ਕੋ ਤੱਤੁ ਭਲੀ ਬਿਧਿ ਤੈ ਲਹਯੋ।। 
ਤਾਂ ਤੇ ਅਬ ਤਨ ਸਾਥਹਿ ਸੁਰਗ ਸਿਧਾਰੀਤੈ।। 


ਹੋ ਮੁਕਤਿ ਓਰ ਕਰਿ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਨ ਜੌਧ ਨਿਹਾਰੀਯੈ।। ੧੬੯੧।। 


ਅਰਥ - ਵਿਰ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ "ਗਿਆਨ ਤੋ ਧਿਆਨ ਦੇ 
ਅਜ਼ ਨੂੰ ਤੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਤਨ ਦੇ ਸਹਿਤ ਹੀ ਸੁਰਗ ਨੂੰ ਜਾਓ। 
ਯੁੱਧ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਨਾ ਦੇ ਕੋ ਮੁਕਤੀ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿਓ'।। ੧੬੯੧।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਯੋ ਨ ਮਾਨੈ ਭੂਪ ਜਬ ਤਬ ਬ੍ਰਹਮੇ ਕਹ ਕੀਨ।। 
ਨਾਰਦ ਕੋ ਸਿਮਰਨ ਕੀਓ ਮੁਨਿ ਆਯੋ ਪ੍ਰਬੀਨ।। ੧੬੯੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਨੌ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਦਾ ਕਿਹਾ ਨਾ ਮੰਨਿਆ, ਤਦ ਬ੍ਰਹਮੇ ਨੋ ਕੀ ਕੀਤਾ ? ਉਸੇ 
ਵੇਲੋ ਨਾਰਦ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਚਤੁਰ ਮੁਨੀ ਜੀ ਆ ਗਏ।। ੧੬੯੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਬ ਹੀ ਮੁਨ ਨਾਰਦ ਆਇ ਗਯੋ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਇਕ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਚਉਦਹ ਲੌਕਨ ਬੀਚ ਕਹਯੋ ਪ੍ਰਭ ਤੋ ਸਮ ਰਾਜ ਨ ਕੋਉ ਬਨਾਯੋ।। 
ਤਾਹੀ ਤੇ ਬੀਰਨ ਕੀ ਮਨ ਤੈ ਸੁ ਭਲੋ ਕੀਯੋ ਸਯਾਮ ਸੋ ਜੌਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਮੁਨ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਭੂਪ ਘਨੋ ਮਨ ਮੈ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।।੧੬੯੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸੇ ਵੇਲ ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਢਿਕ ਬਚਨ ਕਹਿ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥੀਂ (੧੦੧? 


ਆ ਆ ਕੇ ਇ ਕੀ ਆ ਤੇ ਕੋ ਕੇ ਹੇ ਥੀ ਕੰ ਐਂ ਕੋ ਕੰ ਕੇ ਕੱ ਥਂ ਕੰ ਸੇ ਕਮ ਦੇ. ਐਂ ੧. ਦੇ 5 ਕੇ ੫ % ੫ ਕੇ ਕੇ ਕੋ ਕੇ ਆਮ ਉਪਮ- ਪਵਾ ਪਵਾ ਪਾਪਾ: 
ਕੋ ਸੁਣਾਇਆ। “ਰਾਜਨ! ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚ. ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਤੇਰੇ ਸਮਾਨ ਹੋਰ ਕੋਈ ਤੀ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ 
ਬਣਾਇਆ। ਇਸ ਲਈ ਤੂੰ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਜੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਸ਼ਰੂ ਕੀਤਾ 
ਹੈ!" ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਦੀਆਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਸੁਖ ਪਾਦਿਆ ਹੈ।। ੧੬੯੩।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਅਭਿਨੰਦਨਿ ਭੂਪਤਿ ਕੀਯੋ ਨਾਰਦ ਕੋ ਪਹਿਚਾਨ ।। 
ਮੁਨਪਤਿ ਇਹ ਉਪਦੇਸ ਦੀਅ ਜੌਂਧੁ ਕਰੋ ਬਲਵਾਨ।। ੧੬੯੪ ।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਨਾਰਦ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਕੋ ਮਨ ਕਰਕੇ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ 
ਨੈ ਇਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ - ਹੋ ਬਲਵਾਨ ! ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਟ ਕੈ ਜ਼ੱਧ ਕਰੋ।। ੧੬੯੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਤ ਭੂਪਤਿ ਨਾਰਦ ਮਿਲੋ ਪ੍ਰੇਮੁ ਭਗਤ ਕੀ ਖਾਨ।। 
ਉਤ ਮਹੇਸ ਚਲਿ ਤਹ ਗਏ ਜਹ ਠਾਂਢੇ ਭਗਵਾਨ।। ੧੬੯੫।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਪ੍ਰੇਮ ਭਗਤੀ ਦੀ ਖਾਣ ਰੂਪ ਨਾਰਦ ਜੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲੋਂ ਹਨ। ਉਧਰ 
ਜ਼ਿਵਜੀ ਚੱਲ ਕੇ ਉਥੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭਗਵਾਨ ਜੀ ਖੜੇ ਹੋਏ ਸਨ।। ੧੬੯੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਇਤੈ ਰੁਦੂ ਮਨ ਮੰਤੂ ਬਿਚਾਰਯੋ।| ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਕੇ ਨਿਕਟਿ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਅਬ ਹੀ ਮ੍ਰਿਤਹਿ ਆਇਸੁ ਦੀਜੈ।। ਤਬ ਇਹ ਭੂਪ ਮਾਰਿ ਕੇ ਲੀਜੈ। ੧੬੯੬1। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੌ ਮਨ ਵਿਚ ਸਲਾਹ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਜਾ ਕਹੀ ਕਿ 
ਹੁਣੇ ਹੀ ਮ੍ਰਿਤਯੂ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਦੇਵੋ, ਤਦ ਉਹ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਸਮੇਟ ਲਵੋਗੀ।। ੧੬੯੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਰ ਅਪਨੇ ਮੈ ਮ੍ਰਿਤੁ ਧਰਿ ਇਹ ਤੁਮ ਕਰਹੁ ਉਪਾਇ।। 
ਅਬ ਕਸਿ ਕੈ ਧਨੁ ਛਾਡੀਏ ਭੂਲੇ ਬਡਿ ਅਨਿਆਇ।। ੧੬੯੭।। 


(ਦੋਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਦਾ ਅੰਨਵੈਂ ਅਰਥ) 
ਅਰਥ = 'ਆਪਣੋ ਤੀਰ ਵਿਚ ਮੌਤ ਨੂੰ ਧਰ ਕੇ, ਹੁਣੇ ਹੀ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਛੱਡ ਦੇਵੇ।' 
ਬੱਸ ਇਹ ਹੀ ਕੰਮ ਤੁਸੀ ਕਰੋ, ਨਿਆਂ ਅਨਿਆਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਤਿਆਗ ਦਿਉ।। ੧੬੯੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੋਈ ਕਾਮ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕੀਨੋ।। ਜਿਹ ਬਿਧ ਸੋਂ ਸਿਵਜੂ ਕਹਿ ਦੀਨੋ।। 
ਤਬ ਚਿਤਵਨਿ ਹਰਿ ਮ੍ਰਿਤ ਕੋ ਕੀਯੋ।।ਮੀਚ ਆਇ ਕੈ ਦਰਸਨੁ ਦੀਯੋ।।੧੬੯੮।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਬਿਧੀ ਨਾਲ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਤਦ ਫਿਰ ਮੌਤ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕੀਤਾ, ਝੱਟ ਹੀ ਮੌਤ ਨੋ ਆਕੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ।। ੧੬੯੮।। 


(੧੦੨ ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਵਾਕ ਆਵ ਕੇ ਅਕਾ ਲਵ ਵਜਨ ਜਦ ੭4 ਆਪਆਾਆਆਕਗਆਆਮਰਆਐਪਗਆਉਪਪਉਮੇ ਕਾਮੀ ਤੋ ਤੈ ਤੈ 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਯੋ ਮ੍ਰਿਤ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੂ ਮੋ ਸਰ ਮੈ ਕਰ ਬਾਸੁ ।। 
ਅਬ ਛਾਡਤ ਹੋ' ਸ਼ਤੂ ਪੈ ਜਾਇ ਕਰਹੁ ਤਿਹ ਨਾਸੁ।। ੧੬੯੯।। 


ਅਰਥ = ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮੋਤ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, “ਤੂੰ ਮੋਰੋ ਤੀਰ ਵਿਚ ਵਾਸਾ ਕਰ, ਜੋ ਤੀਰ ਮੈਂ 
ਹੁਣ ਦੁਸ਼ਮਣ ਉਤੇ ਛੱਡਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਕੇ ਤੂੰ ਉਸਦਾ ਖਾਤਮਾ ਕਰ ਦੇਹ"! ੧੬੯੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੇਵ ਬਧੂਨ ਕੇ ਨੈਨ ਕਟਾਛ ਬਿਲੋਕਤ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਚਿੰਤ ਲੁਭਾਯੋ।। 
ਨਾਰਦ ਬ੍ਰਹਮ ਦੁਹੂ ਮਿਲਿ ਕੈ ਰਨ ਮੈ ਸੰਗ ਬਾਤਨ ਕੇ ਉਰਝਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਤਬੈ ਲਖਿ ਘਾਤ ਭਲੀ ਅਰਿ ਮਾਰਨ ਕੋ ਮ੍ਰਿਤੁ ਬਾਨ ਚਲਾਯੋ।। 
ਮੰਤੁਨਿ ਕੇ ਬਲ ਸੋਂ ਛਲ ਸੋਂ ਤਬ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਸਿਰ ਕਾਟ ਗਿਰਾਯੋ।। ੧੭੦੦।। 


ਅਰਥ = ਦੋਵ ਦਿਸਤੜ੍ਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜੇ ਦਾ ਚਿੱਤ 
ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਨਾਰਦ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਮਿਲ ਕੈ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਲਝਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਸੋਹਣਾ ਮੌਕਾ ਜਾਂਣ ਕੇ, ਵੈਰੀ 
ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਮੌਤ ਵਾਲਾ ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੰਤ੍ਹਾਂ ਦੈ ਜ਼ੋਰ ਤੇ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਦੇ 
ਸਿਰ ਨੂੰ ਧਤ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੦੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਦਿਪਿ ਸੀਸ ਕਟਯੋ ਨ ਹਟਯੋ ਗਹਿ ਕੇਸਨਿ ਤੇ ਹਰਿ ਓਰ ਚਲਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਪ੍ਰਾਨ ਚਲਯੋ ਦਿਵ ਆਨਨ ਕਾਜ ਬਿਦਾ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਪੇ ਆਯੋ।। 
ਸੋ ਸਿਰ ਲਾਗ ਗਯੋ ਹਰਿ ਕੇ ਉਰ ਮੂਰਛ ਹਰੈ ਪਗੁ ਨਾ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਦੇਖਹੁ ਪਉਰਖ ਭੂਪ ਕੇ ਮੁੰਡ ਕੋ ਸਯੰਦਨ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਭੂਮ ਗਿਰਾਯੋ।! ੧੭੦੧।। 

ਅਰਥ = ਭਾਵੇਂ ਖਤਗ ਸਿੰਘ ਦਾ ਸਿਰ ਵੱਢਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ ਜ਼ੁੱਧ ਤੋਂ ਹਟਿਆ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਵੜਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਲ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਉਂ' ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਮਾਠੋ' ਪ੍ਰਾਣ ਦੇਵ ਲੋਕ ਚਲੋ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪਾਸੋਂ ਵਿਦਾ ਲੈਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਮੂੰਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਲ 
ਆਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਸਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਮੂਰਛਿਤ ਹੋ ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ 


ਪਿਆ ਹੈ, ਇਕ ਧੈਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਟਿਕ ਸਰਿਆ' ਹੈ। ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਿਰ ਦਾ ਬਲ ਵੋਖੋ, ਜਿਸਨੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਨੂੰ ਰੱਥ ਉਤੋ' ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੦੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪਤਿ ਜੈਸੋ ਸੁ ਪੌਰਖ ਕੀਨੋ ਹੈ ਤੈਸੀ ਕਰੀ ਨ ਕਿਸੀ ਕਰਨੀ !। 
ਲਖਿ ਜੌਂਛਨਿ ਕਿੰਨ੍ਹਨੀ ਰੀਝ ਰਹੀ ਨਭਿ ਮੈ ਸਭ ਦੋਵਨ ਕੀ ਘਰਨੀ।। 


ਜਿਸ਼ਦ' ਚੱਥੀਂ “ _(ਬ੍੦ੜ) 


ਗਾਵੇ ਕਾਗ ਆਆਕਮਆਾਆਆਆਮਆਵਕੀਕਕਤਪਕਪ ਕੰਕਉ-ਉ ਮਚ ਉਚ ਇਕ ਕੀ ਦੀਦੀ ਕਦ ਕਦ ਕਤ ਕਦ ਚਂ ਕਦ ਪੇ 
ਮ੍ਰਿਦ ਬਾਜਤ ਬੀਨ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਉਪੰਗ ਮੁਚੰਗ ਲੀਏ ਉਤਰੀ ਧਰਨੀ।। 
ਸਭ ਨਾਚਤ ਗਾਵਤ ਰੀਝ ਰਿਝਾਵਤ ਯੇ ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਨੇ ਬਰਨੀ।।੧੭੦੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਉਪੰਗ=ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਾਜਾ।। ਖ਼ੁਚੰਗ=ਵੱਡੀ ਚੰੜੀ ਡੱਫ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਲ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਰਨੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੇ 
ਨਹੀ' ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਜੱਛ, ਕਿੰਨਰ ਤੋ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਘਰ ਵਾਲੀਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਕੋਮਲ ਸੁਵ ਨਾਲ ਵੱਜ ਰਹੋ ਹਨ - ਬੀਨ. ਮ੍ਰਿਦੌਰ. ਉਪੰਗ ਤੋਂ ਮੁਚੰਗ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈ ਧਰਤੀ ਤੋ ਉਤਰੀਆਂ ਹਨ । ਸਾਰੀਆਂ ਨੱਚਦੀਆਂ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਆਪ 
ਖੁਸ਼ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ 
ਜੀ ਨੋ ਵਰਨਣ ਕੀਤੀ ਹੈ।। ੧੭੦੨।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਨਭੁ ਤੇ ਉਤਰੀ ਸੁੰਦਰੀ ਸਕਲ ਲੀਏ ਸੁਰ ਸਾਜ।। 


ਕਵਨ ਹੇਤ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹਿ ਭੂਪਤ ਬਰਬੇ ਕਾਜ।। ੧੭੦੩। | 
ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਜੁਰੀਲੇ ਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਲਏ ਹੋਏ ਦੇਵ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਤੋ ਉਤਰੀਆਂ ਹਨ। ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ? 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ = ਰਾਜੋ ਨੂੰ ਵਰਣ ਲਈ ਹੀ ਆਈਆਂ ਹਨ।। ੧੭੦੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਮੁੰਡ ਬਿਨਾ ਤਬ ਰੁੰਡ ਸੁ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਦ੍ਾਦਸ ਭਾਨ ਜੁ ਠਾਢੇ ਹੁਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਿਹ ਊਪਰਿ ਧਾਯੋ।। 
ਭਾਜ ਗਏ ਕਰ ਤ੍ਰਾਸ ਸੋਊ ਸ਼ਿਵ ਠਾਢੋ ਰਹਯੋ ਤਿਹ ਊਪਰਿ ਆਯੋ।। 
ਸੋ ਨ੍ਰਿਪ ਬੀਰ ਮਹਾ ਰਨਧੀਰ ਚਟਾਕ ਚਪੇਟ ਦੇ ਭੂਮ ਗਿਰਾਯੋ।। ੧੭੦੪1 


ਅਰਥ' - ਸਿਰ ਤੋਂ ਬਰੈਰ ਰਾਜੇ ਦਾ ਧੜ ਤ੍ਰਧਵਾਨ ਹੋਇਆ ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਥੈ ਬਾਰਾਂ 
ਸ਼ੂਚਜ ਖੜੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ _ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਧੜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੋ 
ਜਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਡਰ ਮੰਨ ਕੈ ਉਥੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਫਿਰ ਜਿਥੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਖੜਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, 
ਧੜ ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਜਿਹੜੇ ਰਾਂਜੇ ਮਹਾਂ ਰਣਧੀਰ ਜੋਧੋ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਧਤ ਨੇ ਢੁਪੇੜਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੦੪।॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕਨ ਮਾਰ ਚਪੇਟਨ ਸਿਉ ਅਰੁ ਏਕਨ ਕੋ ਧਮਕਾਰ ਗਿਰਾਵੈ।। 
ਚੀਰ ਕੈ ਏਕਨਿ ਡਾਰ ਦਏ ਗਹਿ ਏਕਨ ਕੋ ਨਭਿ ਓਰ ਚਲਾਵੈ।। 
ਬਾਜ ਸਿਉ ਬਾਜਨ ਲੈ ਰਥ ਸਿਉ ਰਥ ਅਉਂ ਗਜ ਸਿਉ ਗਜਰਾਜ ਬਜਾਵੈ।। 


(੧੦੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟਾਕ 


34੧ ਉਪਆਬਾਗਮਐਮਜੋਐ-ਤ1ਉ4ਉਤਤੈਪਯਉਤਤ4-ਉਕੀਐਕੋਤੀਤ੧-1. 17. 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰਨ ਯਾ ਬਿਧਿ ਭੂਪਤਿ ਸ਼ੌਤਨਿ ਕੋ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਵੈ।।੧੭੦੫।। 

ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਚੁਪੇੜਾਂ ਮਾਰ ਕੋ ਅਤੇ ਇਕਲਨਾਂ ਨੂੰ ਧੱਕਿਆਂ ਨਾਲ ਡੋਗ ਦੌਂਦਾ ਹੈ। 
ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਲੱਤਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਚੀਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਅਸਮਾਨ ਵਿਚ ਉਡਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਘੋੜੇ 
ਨਾਲ ਘੋੜਾ, ਰੱਥ ਨਾਲ ਰੱਥ ਤੇ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਹਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ 
ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਰਣਰੂਮੀ ਦੋ ਵਿਚ ਰਾਜੋ ਦਾ ਧੜ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਮ-ਪੁਰੀ ਨੂੰ ਭੇਜੀ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੧੭੦੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਹ੍ਰੋ ਕੈ ਸੁਚੇਤ ਚਢਯੋ ਰਥ ਸਯਾਮ ਮਹਾ ਮਨ ਭੀਤਰ ਕੋਪ ਬਢਜੋ ਹੈ।। 
ਆਪਨ ਪਉਰਖ ਸੋਊ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਮਯਾਨਹੁ ਤੇ ਕਰਵਾਰ ਕਢਯੋ ਹੈ।। 
ਧਾਇ ਪਰੇ ਰਿਸ ਖਾਇ ਘਨੀ ਅਰਿਰਾਇ ਮਨੋ ਨਿਧਿ ਨੀਰ ਹਢਜਯੋ ਹੈ।। 
ਤਾਨ ਕਮਾਨਨਿ ਮਾਰਤ ਬਾਨਨ ਸੂਰਨ ਕੇ ਚਿਤ ਚਉਪ ਚਢਯੋ ਹੈ।।੧੭੦੬।। 


ਅਰਥ - ਏਨੇ ਚਿਰ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਕੋ ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕੋਹ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਬਲ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਮਿਆਨ 
ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਕੱਢ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਤੂਫਾਨ ਆਇਆ ਹੋਵੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁੱਸੇ 
ਨਾਲ ਰੌਲਾ ਪਾਕੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਬਿੱਚ ਕੇ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੭੦੬।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਬੀਰਨ ਘਾਇ ਕਰੇ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਪਉਰਖ ਭੂਪ ਕਬੰਧ ਸਮਾਰਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰ ਤਬੈ ਅਪੁਨੇ ਇਨ ਨਾਸੁ ਕਰੋ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਂਰਯੋ।। 
ਧਾਇ ਪਰਯੋ ਰਿਸਿ ਸਿਉ ਰਨ ਮੈ ਅਰਿ ਭਾਜਿ ਗਏ ਜਸੁ ਰਾਮ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਤਾਰਨ ਕੇ ਮਨੋ ਮੰਡਲ ਭੀਤਰ ਸੂਰ ਚਢਯੋ ਅੰਧਿਆਰਿ ਸਿਧਾਰਯੋ।।੧੭੦੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਵਾਰ ਕੀਤੇ ਤਦ ਰਾਜੇ ਦੇ ਧੜ ਨੇ ਸ਼ਕਤੀ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਈ । 
ਉਸੇ ਵੋਲੋ ਹੀ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤੂ ਫਤ ਕੇ ਉਸ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ 
ਕਰ ਦੋਵਾਂ। ਫਿਰ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਰਣ ਵਿਚ ਪੈ ਗਿਆ, ਇਹ ਵੇਖਕੇ ਵੈਰੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ 
ਭੱਜ ਗਿਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨੂੰ 'ਰਾਮ' ਕਵਿ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਤਾਰਿਆਂ 
ਦੇ ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਨ੍ਹੋਰਾ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ ਹੈ।। ੧੭੦੭।। 


ਸ਼ਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਗਏ ਭਜਿਕੈ ਨ ਕੋਊ ਠਹਰਾਨਯੋ ।। 
ਆਹਵ ਭੂਮਿ ਮੈ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਸਭ ਸੂਰਨ ਮਾਨਹੁ ਕਾਲ ਪਛਾਨਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀਂ (੧੦੫) 


ਕੱ ਆ ਮਚ ਚਕ ਕਮ ਆਂ ਥਾ ਆਂ ਆਂ ਆ ਕਉ ਕੇ ਕੰ ਕਤ ਉਤ ਮੋਤ ਕੰ ਮੇ ਦੇ ਚ ਚੇ ਚਂ ਚ ਨ 4, ਚ ਤਦ ਚੰਮ ਪਖ ਆ ਕੰ 4 ਮੇ ਆ 


ਭੂਪ ਕਮਾਨ ਤੇ ਬਾਨ ਚਲੋ ਮਨੋ ਅੰਤਿ ਪ੍ਰਲੈ ਘਨ ਸਿਉ ਬਰਖਾਨਯੋ।। 
ਇਉ ਲਖਿ ਭਾਜਿ ਗਏ ਸਿਗਰੇ ਕਿਨਹੁੰ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਸੰਗ ਜੁੰਧੂ ਨ ਠਾਨਯੋ।।੧੭੦੮।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੋਂ ਲੈਕੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ. ਕੋਈ ਤੀ ਸਾਹਮਣੇ 
ਨਹੀ' ਠਹਿਰਿਆ ਹੈ। ਰਣਚੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਕਾਲ ਸਮਝ ਲਿਆ ਸੀ। ਰਾਜੇ 
ਦੀ ਕਮਾਨ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਸਨ. ਮਾਨੋਂ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਲੋ ਦੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਮੀਂਹ 
ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਮਝ ਕੇ ਸਾਰੇ ਭੌਜ ਗਏ ਹਨ. ਕਿਸੇ ਵਿਚ ਉਸ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਦਾ 
ਹੌਂਸਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੭੦੮। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਭ ਹੀ ਭੁਟ ਭਾਜਿ ਗਏ ਜਬ ਹੀ ਪ੍ਰਭੁ ਕੋ ਤਬ ਰੂਪ ਭਯੋ ਅਨਰਾਗੀ!। 
ਜੂਝ ਤਬੈ ਤਿਨ ਛਾਡਿ ਦਯੋ ਹਰਿ ਧਿਆਨ ਕੀ ਤਾਰਿ ਸਮਾਧਿ ਸੀ ਲਾਗੀ।। 
ਰਾਜਨ ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਬਿਖੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਹਰਿ ਮੈ ਮਤ ਪਾਗੀ।। 
ਧੀਰ ਗਹਿਓ ਧਰ ਨਾਢੋ ਰਹਯੋ ਕਹੋ ਤੂਪਤਿ ਤੇ ਅਬ ਕੋ ਬਭਭਾਗੀ।। ੧੭੦੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਸਾਰੋ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਭੱਜ ਗਏ, ਤਦੋਂ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋ 
ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਉਸ ਵੋਲੋ ਜੁੱਧ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ, ਉਸਦੀ ਹਰੀ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਤਾੜੀ ਸਮਾਧੀ 
ਜੇਹੀ ਲੱਗ ਗਈ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਇਕ ਟੱਕ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੱਕਣ ਲੱਗ 
ਪਿਆ ਜਿਵੋਂ ਸਮਾਧੀ ਲੱਗ ਗਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਵਿਚ 
ਖਚਤ ਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਉਸ ਰਾਜੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਸ਼ਿਮਰਨ ਵਿਚ ਲਗਾ ਲਿਆਂ। ਧੀਰਜ ਧਾਰਨ 
ਕਰਕੇ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਅਡੋਲ ਖੜੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਏਹੇ ਆਖੋ, ਕਿ ਹੁਣ ਰਾਜੈ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੋਰ ਕੌਣ ਹੈ ?।। ੧੭੦੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ ਬੀਰ ਸਭੋਂ ਧਰ ਡਾਰਨਿ ਕੋ ਜਬ ਘਾਤ ਬਨਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਮਿਲਿ ਕੈ ਫਿਰਿ ਕੈ ਇਹ ਪੈ ਪੁਨਿ ਬਾਨਨਿ ਓਘ ਚਲਾਯੋ ।। 
ਦੇਵਬਧੂ ਮਿਲਿ ਕੈ ਸਭਹੁ ਇਹ ਭੂਪ ਕਬੰਧ ਬਿਵਾਨ ਚਢਾਯੋ।। 
ਕੂਦ ਪਰਯੋ ਨ ਬਿਵਾਨ ਚਢਤੋ ਪੁਨਿ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਲੀਏ ਰਨ ਭੂ ਮਧਿ ਆਯੋ।।੧੭੧੦।। 


ਅਰਥ - ਜਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੋ ਧੜ ਨੂੰ ਡੋਗਣ ਦੀ ਚਾਲ ਬਣਾਈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੋ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ ਤੇ ਘੇਰਾ ਪਾ ਕੇ ਉਤੇ ਫੈਰ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੇ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਵਾਰ ਹੀ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਧਰ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਦੇਵ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੋ ਮਿਲ ਕੇ 
ਰਾਜੈ ਦੇ ਧੜ ਨੂੰ ਬਿਵਾਨ ਉਤੇਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਧੜ ਛਾਲ ਮਾਰਕੋ ਬਾਹਰ ਆ ਗਿਆ 


(੧੦੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ' ਸਟੀਕਾ 

ਨ ਨ ਤਤ 
ਹੈ, ਬਿਵਾਲ ਉਤੈ ਚੜ੍ਹਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਸ਼ਸੜੁ ਲੈ ਕੈ ਵਿਰ ਜੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੭੧੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਲੈ ਪਾਨ ਸੈ ਆਨ ਪਰਯੋ ਰਨ ਬੀਰ।। 
ਸੁਰਬੀਰ ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਹਨੋ ਲਲਕਾਰਯੋ ਤਬ ਮੀਚ।। ੧੭੧੧।। 


ਅਰਥ - ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੇ, ਵਿਰ ਰਣ ਵਿਚ ਆ ਰਿਆ ਹੈ। ਜਦ ਬਹੁਤ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਯੋਧੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਮੌਤ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੭੧੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਅੰਤਕ ਜਮ ਜਬ ਲੈਨੇ ਆਵੈ।। ਲਖਿ ਤਿਹ ਕੋ ਤਬ ਬਾਨ ਚਲਾਵੈ।। 
ਮ੍ਰਿਤ ਪੇਖ ਕੈ ਇਤ ਉਤ ਟਰੈ।। ਮਾਰਯੋ ਕਾਲ ਹੂ ਕੋ ਨਹੀ ਮਰੈ।। ੧੭੧੨। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅੰਤਕ ਜਮ=/ਯਮ' ਯਾਰਾਂ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ।। 

ਅਰਥ - ਅੰਤਕ ਤੇ ਜਖ਼ ਜਦੋਂ' ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਲੈਣ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਚਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਤੀਰ 
ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਮੌਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਇਧਰ ਉਧਰ ਖਿਸਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਾਲ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ 
ਭੀ ਮਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੭੧੨। 


ਚੌਪਈ।। ਪੁਨਿ ਸ਼ਤੂਨਿ ਦਿਸਿ ਰਿਸਿ ਕਰਿ ਧਾਯੋ।। ਮਾਨਹੁ ਜਮ ਮੂਰਤਿ ਧਰਿ ਆਯੋ।। 
ਇਉ ਸੂ ਜੁੱਧੁ ਬੈਰਨ ਸੰਗਿ ਕਰਯੋ।। ਹਰਿ ਹਰਿ ਬਿਧ ਸੁਭਟਨਿ ਮਨੁ ਜਰਯੋ।।੧੭੧੩।। 


ਅਰਥ = ਫੋਰ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਵੱਲੋਂ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੌੜਿਆ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਜਮ ਹੀ ਇਹ 
ਰੂਪ ਧਾਰਕੈ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ, ਸ਼ਿਵਜੀ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਮਨ ਸ਼ਬਧ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੭੧੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਹਾਰਿ ਪਰੈ ਮਨੁ ਹਾਰ ਕਰੈ ਇਹੈ ਇਉ ਨ੍ਰਿਪ ਜੁੱਧ ਬ੍ਰਿਥਾ ਨ ਕਰੋਈਘੈ।। 
ਡਾਰਦੈ ਹਾਥਨ ਤੇ ਹਥੀਆਰਨ ਕੋਪ ਤਜੋ ਸੁਖ ਸਾਂਤਿ ਸਮੋਈਯੈ।।। 
ਸੂਰ ਨ ਕੋਊ ਭਯੋ ਤੁਮਰੇ ਸਮ ਤੇਰੋ ਪ੍ਰਤਾਪ ਤਿਹੂ ਪੁਰ ਗੋਈਯੈ।। 
ਫਾਡਤਿ ਹੈ ਹਮ ਸ਼ਸਤੁ ਸਭੈ ਸੁ ਬਿਵਾਨ ਚੜੋ ਸੁਰ ਧਾਮ ਸਿਧੋਈਯੋੈ।।੧੭੧੪।। 


ਅਰਥ = ਅਸੀਂ ਹਾਰ ਗਏ ਹਾਂ, ਮਨ ਤੋਂ ਆਪਣੀ 'ਹਾਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾ ਇਉ' ਜਾਣ ਕੇ ਰਾਜਨ ।! 
ਹੁਣ ਹੋਰ ਫਜ਼ੂਲ ਜ਼ੁੱਧ ਨਾਂ ਕਰੋ। ਹਥਿਆਰ ਨੂੰ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿਓ ਤੇ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਜਾਂਤੀ ਧਾਰਨ ਕਰੋ 
ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਸੁੱਖ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਤੋਰੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤਿੰਨਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਤੋਰਾ ਹੀ ਜਸ ਗਾਂਵਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਭੀ ਸ਼ਸਤੁ ਛੱਡਦੇ ਹਾਂ, ਆਪ ਹੁਣ ਬਿਵਾਨ 
ਵਿਚ ਚੜ੍ਰੋ ਅਤੇ ਸ੍ਰਰਗਪੁਰੀ ਵਿਚ ਜਾ ਬਿਰਾਜੋ।। ੧੭੧੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੦੭) 


ਕਤ ਵਕਤ ਉਤਤ ਤਤ ਜੀਕ ਤੋ 3 ਕਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤਦ ਤੇ ਤੋ ਦੇ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤਤ ਤਦ ਚ ਪਭ ਕੰ 4 ਕੇ ਕੋ ਖਾ ਕਤ ਕੋ ਥ- 


।। ਸਭ ਦੇਵਨ ਅਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀਨ ਹਰੈ ਜਬ ਕਹਯੋ।। 
ਹਟੋ ਜੁੌਂਧ ਤੇ ਭੂਪ ਹਮੋ ਮੁਖ ਤ੍ਰਿਨਿ ਗਹਯੋ।। 
` ਨ੍ਿਪ ਸੁਨਿ ਆਤੁਰ ਬੈਨ ਸੁ _ਕੋਪੁ ਨਿਵਾਰਿਯੋ।। 
ਹੋਂ ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਦਿਓ ਡਾਰ ਰਾਮ ਮਨੁ ਧਾਰਿਯੋ।। ੧੭੧੫।। 

ਅਰਥ' - ਜਦ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਨਿਮਾਣਾ ਹੋ ਕੋ ਆਥਿਆ : “ਹੋ ਰਾਜਨ ! 
ਅਸੀਂ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਘਾਹ ਲੈ ਕੋ ਅਰਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਾਂ! ਆਪ ਹੁਣ ਜੁੱਧ ਤੋਂ ਹੱਟ ਜਾਓ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਖੀ ਹਿਰਦੇ ਵਾਲੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜੋ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ 
ਨੂੰ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਮਨ ਨੂੰ ਰਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਜੋਤ ਢਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਿੰਨਰ ਜੌਛ ਅਪੋਛਰਨਿ ਲਯੋ ਬਿਵਾਨ ਚਢਾਇ।। 
ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਅਪਾਰ ਸੁਨ ਹਰਖੇ ਮੁਨਿ ਸੁਰ ਰਾਇ।। ੧੭੧੬।। 


ਅਰਥ - ਕਿੰਨਰਾਂ, ਜੱਛਾਂ ਤੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਬਿਵਾਨ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਰੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਥੋਹੱਂਦ 
ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਸੁਣ ਕੋ ਮੁਨੀ, ਦੋਵਤੇ ਤੋ ਰਾਜੋ ਆਪਣੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ।! ੧੭੧੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਗਯੋ ਸੁਰ ਲੋਕ ਜਬੈ ਤਬ ਸੁਰ ਪ੍ਰਸੰਨਿ ਭਏ ਸਬ ਹੀ।। 
ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਹੈ ਰਨ ਮੈ ਸਿਗਰੇ ਮੁਖਿ ਕਾਲ ਕੇ ਜਾਇ ਬਚੇ ਅਬ ਹੀ।। 
ਸਸਿ ਭਾਨ ਧਨਾਧਿਪ ਰੁਦੂ ਬਿਰੰਚ ਸਭੈ ਹਰਿ ਤੀਰ ਗਏ ਜਬ ਹੀ।। 
ਹਰਖੇ ਬਰਖੇ ਨਭ ਤੇ ਸੁਰ ਫੂਲ ਸੁ ਜੀਤ ਕੀ ਬੰਬ ਬਜੀ ਤਬ ਹੀ।। ੧੭੧੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਿਵਾਨ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਦੋਵ ਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਤਦੋਂ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਯੋਧੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ। ਯੁੱਧ ਤੂਮੀ ਵਿਚ ਸਭ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣ ਲੱਗੋ ਕਿ ਅੱਜ ਤਾਂ ਮੌਤ 
ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਬੱਚ ਗਏ ਹਾਂ। ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ, ਸੂਰਜ, ਕੁਬੇਰ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਸਾਰੇ ਹੀ ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਕੋਲ ਗਏ। ਤਦੋ' ਦੈਵਤਿਆਂ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ' ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕੀਤੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਜਿੱਤ ਦੇ ਨਗਾਰੇ ਵਜਵਾਏ ਹਨ।। ੧੭੧੭।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕ ਕ੍ਰਿਸਨਾਵਤਾਰੇ ਜੁੱਧੁ ਪ੍ਰਬੰਧੇ ਖੜਗ ਸਿੰਘ 
ਬਧਹਿ ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤੋ।। 


(੧੦੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ' ਸਟੀਕ 


ਆਕਜਾਕਕਵਵ੨ਵਵ੧ਵ॥॥੧0੧ਕ੧॥॥ਕਵਕਆਕਮਤਆਪਰਰਕਕਪਆਮਕਮਤਆਐਂਕਕਮ ਵਮ-4- 1 ਬੈ-ੰ-4-੧੧੧- 


ਸਵੈਯਾ ।। ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਕੋਪ ਕੀਓ ਮੁਸਲੀ ਅਰਿ ਬੀਰ ਤਬੈ ਸੰਗ ਤੀਰ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਐਚ ਲੀਏ ਇਕ ਬਾਰ ਹੀ ਬੈਰਨ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਕਰ ਭੂ ਪਰ ਡਾਰੇ।। 
ਏਕ ਬਲੀ ਗਹਿ ਹਾਥਨ ਸੋ ਛਿਤ ਪੈ ਕਰ ਕੋਪ ਫਿਰਾਇ ਪਛਾਰੇ।। 
ਜੀਵਤ ਜੋਊ ਬਚੇ ਬਲ ਤੇ ਰਨ ਤਯਾਗ ਸੋਊ ਨ੍ਰਿਪ ਤੀਰ ਸਿਧਾਰੇ।। ੧੭੧੮।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਹੀ ਤੱਕ ਬਲਰੱਦੂ ਜੀ ਨੈ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਇਕ ਵਾਰ ਹੀ ਕਮਾਨ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਆਪਣੋ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮਾਰ 
ਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਸੁੱਟੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੋ ਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੋ ਨਾਲ ਸਿਰ 
ਦੇ ਉਤੋਂ ਦੀ ਘੁਮਾ ਕਰਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਟਕਾ ਕੋ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਜੋਹੜੇ ਫ਼ੌਜੀ ਜੀਉਂਦੇ ਹਲ. ਉਹ 
ਜ਼ੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਕੋਲ ਚਲੈ ਗਏ ਹਨ।। ੧੭੧੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਰਾ ਸਿੰਧ ਪੈ ਜਾਇ ਪੁਕਾਰੇ।। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਰਨ ਭੀਤਰ ਮਾਰੇ।। 
ਇਉ ਸੁਨਿ ਕੈ ਤਿਨ ਕੇ ਮੁਖ ਬੈਨਾ।। ਰਿਜਿ ਕੇ ਸੰਗ ਅਰੁਨ ਭਏ ਨੈਨਾ।। ੧੭੧੯।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋਲ ਜਾਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ 'ਖ਼ਤਗ ਸਿੰਘ ਜੁੱਧ ਵਿਚ 
ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।' ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ -ਕ੍ਰ੍‌ਧ ਦੇ ਨਾਲ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਦੇ ਨੌੜ੍ਹ ਲਾਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੧੭੧੯॥। 
ਅਪੁਨੇ ਮੰਤਰੀ ਸਭੈ ਬੁਲਾਏ।। ਤਿਨ ਪ੍ਰਤਿ ਭੂਪਤਿ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੂਝੇ ਰਨ ਮਾਹੀ।। ਅਉਰ ਸੁਭਟ ਕੋ ਤਿਹ ਸਮ ਨਾਹੀ।। ੧੭੨੦।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੋ ਸਾਰੇ ਵਜ਼ੀਰ ਸੱਦ ਲਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੌ ਇਹ 
ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ ਹਨ। ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦਾ ਕੋਈ 
ਹੋਰ ਸੂਰਮਾਂ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੭੨੦।। 


ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸੋ ਸੂਰੋ ਨਾਹੀ।। ਤਿਹ ਸਮ ਜਾਇ ਲਰੈ ਰਨ ਮਾਹੀ ।। 
ਅਬ ਤੁਮ ਕਹੋ ਕਉਨ ਬਿਧਿ ਕੀਜੈ।। ਕਉਨ ਸੁਭਟ ਕੋ ਆਇਸ ਦੀਜੈ।।੧੭੨੧।। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੇਹਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈਂ, ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਜਾਕੇ ਜੰਗ ਵਿਚ 
ਜੁੱਧ ਕਰੇਗਾ। ਹੁਣ ਤੁਸੀ' ਦੱਸੋ. ਕਿਹੜੀ ਤਰਕੀਬ ਕਰੀਏ ? ਅਤੇ ਕਿਸ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਦੇਈਏ।। ੧੭੨੧।। 


ਜਰਾਸਿੰਧ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ ਮੰਤ੍ਰੀ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਬੋਲਯੋ ਮੰਤੀ ਸੁਮਤ ਜਰਾ ਸਿੰਧ ਕੋ ਤੀਰ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ੧੦੬) 


"ਓਂ ਕਪ ਤੀ ਕੀ ਦੀ ਜਦ ਚ ਦੀ ਕੰ ਕੇ ਦੀਆਂ ਕਹੀ ਆਤੀ ਤੀ ਤਤੀ ਕਤ ਤੀ ਤੀ ਕੇ ਤਦ ਕਤ 4 ਤਤ. ਤਤ ਕਤ ਚ ਦਾ ਭਾ 
ਸਾਂਝ ਪਰੀ ਹੈਂ ਅਬ ਨ੍ਿਪਿਤ ਕਉਨ ਲਰੇ ਰਨਬੀਰ।। ੧੭੨੨।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੋਂ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਤੁਦ ਸੁਮਤ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਵਜ਼ੀਰ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਕੋਲ ਕਹਿਣ 
ਲੱਗਾ। ਰਾਜਨ ! ਹੁਣ' ਤ੍ਰਿਕਾਲਾਂ ਪੈ ਗਈਆਂ ਹਨ. ਇਸ ਵੋਲੋ ਕੋਹੜਾ ਯੋਧਾ ਜੁੱਧ ਲੜੋਗਾ ?1 ੧੭੨੨।। 


ਉਤ ਰਾਜਾ ਚੁਪ ਹੋਇ ਰਹਯੋ ਮੰਤ੍ਰ ਕਹੀ ਜਬ _ਗਾਥ।। 
ਇਤ ਮੁਸਲੀਧਰ ਤਹ ਗਯੋ ਜਹਾ ਹੁਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ।। ੧੭੨੩।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰ ਜਦੋਂ ਵਜ਼ੀਰ ਨੋ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖ਼ੀ. ਤਾਂ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਚੁੱਪ ਹੋ ਰਿਹਾ। 
ਇਧਰ, ਉਜ ਵੇਲੇ ਹੀ ਬਲਭੱਦੂ ਉਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਜਿਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬਿਰਾਜੇ ਹੋਏ ਸਨ।। ੧੭੨੬।। 


ਮੁਸਲੀ ਬਾਚ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕ੍ਰਿਪਾਸਿੰਧ ਇਹ ਕਉਨ ਸੁਤ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜਿਹ ਨਾਮ।। 
ਐਸੋ ਅਪੁਨੀ ਬੈਸ ਮੈ ਨਹਿ ਦੋਖਯੋ ਬਲ ਧਾਮ।। ੧੭੨੪।। 
ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੋਂ ਪੁਛਿਆ - ਹੋ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ' ਇਹ ਕਿਸ 
ਦਾ ਪੁੱਤ ਸੀ. ਜਿਸਦਾ ਨਾਮ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਸੀ. ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸੋਮਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀ ਵੇਖਿਆ?।। ੧੭੨੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਾ ਤੇ ਯਾ ਕੀ ਕਥਾ ਪ੍ਰਕਾਸੋ।। ਮੇਰੇ ਮਨ ਕੋ ਭਰਮੁ ਬਿਨਾਸੋ।। 
ਐਸੀ ਬਿਧ ਸੌ ਬ਼ਲ ਜਬ ਕਹਜੋ।। ਸੁਨਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਿ ਮੋਨ ਹਰੈ ਰਹਯੋ।। ੧੭੨੫।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਸਦੀ ਕਥਾ ਬਿਆਨ ਕਰ ਕੋ ਮੇਰੇ ਮਨ ਦਾ ਸ਼ੈਕਾ ਨਵਿਰਤ ਕਰੋ। 
ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ, ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਕਹਿਣਾ ਸ਼ੁਣਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਚੁਪ ਹੈ ਰਹੈ।। ੧੭੨੫॥।॥ 

ਕਾਨ ਬਾਚ।। 

ਸੋਰਠਾ।। ਪੁਨਿ ਬੋਲਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕ੍ਰਿਪਾਵੰਤ ਹ੍ਰੈ ਬੰਧ ਸਿਉ।। 
ਸੁਨਿ ਬਲ ਯਾ ਕੀ ਗਾਥ ਜਨਮ ਕਥਾ ਭੂਪਤ ਕਹੋ।। ੧੭੨੬।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਉੱਤਰ--ਫਿਰ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕਿਰਪਾਲੂ ਹੋ ਕੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ- 
ਹੈ ਬਲਿਰਾਮ ! ਇਸਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਰਾਜੇ ਦੀ ਜਨਮ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੧੭੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਖਟ ਮੁਖ ਰਮਾ ਗਨੇਸ਼ ਪੁਨਿ ਸਿੰਝੀ ਰਿਖ ਘਨਸਯਾਮ।। 


(੧੧੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੨ 3 ਕੇ ਆ ਪਰ ਆ ਆ ਪਾ ਆਂ ਮਾ ਆ ਜੰ % ਕੰ ਮੀ ਕੀ ਚ ਕੰ ਮੋ ਕੰ ਪਾ ਬਾ ਪੀ ਯੂ ਕੀ ਆ ਆ ਆ ਕਾ ਪ੍ਰ “ਇ ਜੰ ਇੱ ਥੇ ਮੀ ਆ ਕੰ ਤੂਂ ਬੂ ਐ? ਪੰ ਕੰ ਊ ਆ ਪੰ ਅੰ ਪਰਾਂ ਮੀ -ਉ ੧- "$- ੧ ਮਾ ਤੇ 
ਭਾਊ ਰੈ 
ਆਦ ਬਰਨ ਬਿਧਿ ਪੰਚ ਲੈ ਧਰਯੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨਾਮ।। ੧੭੨੭।। 
ਪਦ' ਅਕਥ - ਖਟ ਮੁਖ=ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਸ੍ਰਾਮ ਕਾਰਿਤਕ।। ਰਮਾ=ਲੱਛਮੀ।। ਘਨਸਯਾਮ=ਕਾਲੋ 
ਬੱਦਲ।| 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰਾਮ ਕਾਰਤਿਕ, ਲੱਛਮੀ, ਗਣੇਸ਼, ਸਿੰਝੀ ਰਿਖਿ, ਅਤੇ ਘਨਸਯਾਮ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੈ ਪੰਜ ਅੱਖਰ ਲੈਕੇ, 'ਖੜਗ ਸਿੰਘ' ਨਾਮ ਰਖਿਆ ਹੈ।। ੧੭੨੭।। 
ਅੰਕਥਾਤ 'ਖਟ ਮੁਖ ਵਿਚੋਂ ਖਂ 


ਰਮਾ ਵਿਚੋਂ ਰ ਖ਼ਰਗ ਸਿੰਘ 
ਗਣੋਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਗ਼ 
ਸਿੰਡੀ ਰਿਖਿ ਵਿਚੋਂ' ਸਿੰ 
ਘਨਸਯਾਮ ਵਿਚੋਂ ਘ 


ਦੌਹਰਾ।। ਖਰਗ ਰਮਯ ਤਨ ਗਰਮਿਤਾ ਸਿੰਘ ਨਾਦ ਘਮਸਾਨ।। 
ਪੰਚ ਬਰਨ ਕੋ ਗੁਨ ਲੀਓ ਇਹ ਭੂਪਤ ਬਲਵਾਨ।। ੧੭੨੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਖਰਗ=ਤਲਵਾਰ।। ਰਮਯ ਤਨ=ਸੁੰਦਰ ਸਰੀਰ।। ਗਰਮਿਤਾ=ਤਾਰੀਪਨ ।। 
ਸਿੰਘ ਲਾਦਘਸ਼ੈਰ ਦੀ ਗਰਜ।ਘਮਸਾਲ=ਯੁੱਧ।। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ, ਸੁੰਦਰ ਸਰੀਰ, ਝਾਰੀਪਨ, ਸਿੰਘ ਗਰਜਣਾ ਤੇ ਯੁੱਧ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਅੱਖਰਾਂ 
ਦੇ ਗੁਣ ਲੈਕੇ, ਇਹ ਰਾਜਾ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਹੋਇਆ ਸੀ।। ੧੭੨੮।। 


ਛਪੈ।। ਖਰਗ ਸ਼ਕਤਿ ਸ਼ਿਵਤਾਤ ਦਈ ਤਿਹ ਹੇਤ ਜੀਤ ਅਤਿ।। 
ਬਹੁ ਸੁੰਦਰਤਾ ਰਮਾ ਦਈ ਤਿਨ ਬਿਮਲ ਅਮਲ ਮਤਿ।। 
ਗਰਮਾ ਸਿੱਧ ਗਨੇਸ਼ ਸ੍ਰੰਗ ਰਿਖ ਸਿੰਘਨਾਂਦ ਦਿਯ।। 
ਕਰਤ ਅਧਿਕ ਘਮਸਾਂਨ ਇਹੈ ਘਨਸਯਾਮ ਹੇਤ ਕਿਯ।। 
ਇਹ ਬਿਧ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਭੂਪਤ ਕੀਯੋ ਸੁਨ ਹਲਧਰ ਇਮ ਮੈ ਕਹਯੋ।। 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਅਨਾਥ ਸਨਾਥ ਤੁਮ ਬਡੋ ਸ਼ੌੜ ਰਨ ਮਧਿ ਹਯੋ।।੧੭੨੯।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੈ ਪੁੱਤ ਸ਼ਰਾਮਿ ਕਾਰਤਿਕ ਨੇ ਖੜਗ ਤਲਵਾਰ ਸ਼ਕਤੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ. ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਉਸ ਨੇ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਯੁੱਧ ਜਿੱਤੇ ਹਨ। ਲੱਛਮੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰਤਾ ਉਸਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ. ਇਸੇ 
ਕਰ ਕੇ ਉਸਦੀ ਮੜਿ ਬੜੀ ਉੱਜਲ ਨਿਰਮਲ ਸੀ। ਗਣੇਸ਼. ਨੇ ਉਸਨੂੰ 'ਗਰਮਾ' ਸਿੱਧੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੧੧੧) 
5 ਕਦ ਮੀ ਕੱ ਥਕੇ ਪਤ ਕੇ ਕਤ ਕਮ ਤੇ ੧“ "9 ੨ ਕੇ “ਜੰ ਮੇਂ 3 ਊਂ € 4 ਦੇ $-%-੧ 3੫ ₹੧- 3 


ਸਿੰਤੀ ਰਿਖਿ ਨੇ 'ਸਿੰਘਨਾਦ' ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਬਹੁਤ ਘਮਸਾਨ ਜ਼ੱਧ ਕਰਦਾ ਸੀ. ਇਥੈ ਇਹ ਹੀ 
ਕਹਿਣਾ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਘਨਸ਼ਿਆਮ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਐਸਾ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਰਾਜੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਨੇ ਪ੍ਰਕਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ, ਅੱਗੋਂ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੋ ਕਿਹਾ--ਹੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ! ਤੁਸਾਂ ਅਸਾਂ ਅਨਾਥਾਂ ਨੂੰ ਸਨਾਥ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਏਡੋ ਵੱਡੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਜੰਗ 
ਦੋ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੨੯।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਪੁਨਿ ਬੋਲਯੋ ਬ੍ਰਿਜਚੰਦ ਸੰਕਰਖਨ ਸੋ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ।। 
ਜਾਦਵ ਇਕ ਮਤਿਮੰਦ ਗਰਬ ਕਰੈ ਬਹੁ ਭੁਜਾ ਕੋ।। ੧੭੩੦।। 
_ਪੰਦ ਅਰਥ - ਬ੍ਰਿਜਚੰਦ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਸੰਕਰਖਨ=ਬਲਿਰਾਮ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਵਿਰ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ। ਇਸਦੇ ਪੈਂਦਾ ਕਰਨ 
ਵਿਚ ਮਤਮੰਦ ਯਾਦਵ ਹੀ ਇਕ ਵੱਡਾ ਕਾਰਣ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਵਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਹੰਕਾਰ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੭੩੦।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਾਦਵ ਬੰਸ ਮਾਨ ਭਯੋ ਭਾਰੀ।। ਰਾਮ ਸਯਾਮ ਹਮਰੇ ਰਖਵਾਰੀ।। 
ਡੀਠ ਆਨ ਕੋ ਆਨਤ ਨਾਹੀ।।ਤਾ ਕੋ ਫਲ ਪਾਯੋ ਜਗ ਮਾਹੀ।। ੧੭੩੧।। 


ਅਰਥ - ਯਾਦਵ ਬੰਸ ਨੂੰ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਮਾਣ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹਨ 'ਬਲਿਰਾਮ' 
ਤੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ' ਸਾਡੀ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਹੋਠਾਂ ਹੀ 
ਨਹੀਂ ਲਿਆਉਂਦੇ, ਉਸਦਾ ਫਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜ਼ਗਤ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੧੭੩੧।। 


ਗਰਬ ਪ੍ਰਹਾਰੀ ਸ੍ਰੀ ਧਰਿ ਜਾਨੋ।। ਮੇਰੋ ਕਰਯੋ ਸਾਚੁ ਕਰ ਮਾਨੋ।। 
ਤਿਹ ਕੇ ਹੇਤ ਭੂਪ ਅਵਤਰਯੋ।। ਇਹਿ ਬਿਧ ਜਾਨ ਬਿਧਾਤਾ ਕਰਯੋ।। ੧੭੩੨। 


ਅਰਥ - ਲੱਛਮੀ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਵਾਲੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਗਰਬ ਪ੍ਰਹਾਰੀ ਜਾਣੋ, ਮੇਰੈ ਕਹੇ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੱਚ 
ਕਰ ਕੈ ਮੰਨੋ। ਉਸਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਰਾਜੇ-ਠੇ-ਜ਼ਨਖ ਲਿਆ ਜੀ. ਦਿਹ ਬਿਧੀ ਜਾਣਕੇ ਹੀ ਬਿਧਾਤੇ 
ਨੋ ਅਜੇਹਾ ਕੀਤਾ ਸੀ।। ੧੭੩੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਾ ਰੰਕ ਭੂਪਾਲ ਏ ਕਰਯੋ ਇਤੋ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। 
ਜਾਦਵ ਗਰਬ ਬਿਨਾਸ ਹਿਤ ਉਪਜਾਯੋ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ।। ੧੭੩੩।। 


ਅਰਥ - ਏਹ ਰਾਜਾ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਗਰੀਬ ਕੀ ਚੀਜ਼ ਸੀ ? ਜਿਸਨੇ ਏਨਾ ਜੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਕਿਉਂਕਿ ਜਾਦਵ ਕੁਲ ਦੇ ਮਾਣ ਨੰ ਢੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਸਰੀ ਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਇਸਨੂੰ ਪਦਾ ਕੀਤਾ 
1! ੧੭੩੩।। 


(੧੧੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਪਾ ਪੂ ਆ ਥਾਂ ਕੰ ਕਾ ਪਾ ਕੇ ਕੇ ਗਾਂ ਕੰ ਮਨ ਕਾ ਕੰ ਸੰ ਸਚ ਕੰ. ਮਾਂ ਕੰ ਕੰ ਥੇ ਆ ਥਾਂ ਆ ਦੇ ਥੇ ਬਕ ਕੋ ਆ ਵੀ ਗੋ ਕੰ ਕੱ: ਹੂ ਮਮ ਪੰ ਤੀ ਥਾ ਤਮ ਦੀ ਜੀ ਜੀ ਦੂ ਐਂ ਦ- - ਤੈ" ਮੈ: 5. ਮੈ ਥੀਂ 


ਚੌਪਈ।। ਜਾਦਵ ਕੁਲ ਤੇ ਗਰਬ ਨ ਗਯੋ।। ਇਨ ਕੇ ਨਾਸ ਹੇਤ ਰਿਖ ਭਯੋ।। 
ਦੁਖ ਕੈ ਸਰਾਪ ਮੁਨੀਸ਼੍ਹਰ ਦੈਹੈ।। ਏਕ ਸਮੈ ਸਭ ਹੀ ਕੋ ਛੇਹੈ ।।੧੭੩੪।। 


ਅਰਥ - ਪਰ ਯਾਦਵ ਕੁਲ ਵਿਚੋਂ ਹੰਕਾਰ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਸ ਦੇ ਖਾਤਮੇ 
ਲਈ ਇਕ ਹੋਰ ਰਿਖੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਉਸਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣਗੇ, ਫਿਰ ਮਹਾਂ ਮਨੀ ਸ੍ਰਾਪ 
ਦੈਵੈਗਾ, ਇਕੋ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ।। ੧੭੩੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੁਨਿ ਬੋਲਯੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪੰਕਜ ਨੈਨ ਬਿਸਾਲ।। 
ਹੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਬੌਧ ਬਰ ਸੁਨ ਅਬ ਕਥਾ ਰਿਸਾਲ।। ੧੭੩੫।। 


ਅਰਥ - ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਕਮਲ ਸਮਾਨ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਫਿਰ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ-ਹੋ 
ਮੂਸਲ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੈ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਮਹਾਨ ਸੁੰਦਰ ਕਥਾ ਨੂੰ ਸੁਣ।। ੧੭੩੫।। 


ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਿ ਦੇ ਸ੍ਰਉਨ ਬਾਤ ਕਹੋ ਤੋ ਸੋ।। ਕਵਨ ਜੁੱਧੁ ਕਰਿ ਜੀਤੇ ਮੋ ਸੋ।। 


ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਮੋ ਅੰਤਰ ਨਾਹੀ।| ਮੁਹਿ ਸਰੂਪ ਵਰਤਤ ਜਗ ਮਾਹੀ।। ੧੭੩੬।। 

ਅਰਥ - ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣ! ਤੈਨੂੰ ਇਕ ਗੱਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਜੁੱਧ ਕਰ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਕੌਣ ਜਿੱਤ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਤੈ ਮੇਰੋ ਵਿਚ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੋਰਾ ਸਰੂਪ ਹੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਰਤ 
ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੭੩੬।। 


ਸਾਚ ਕਹਯੋ ਹੈ ਹੇ ਬਲਦੇਵਾ।। ਪਾਯੋ ਨਹਿਨ ਕਿਸੂ ਇਹ ਭੇਵਾ।। 
ਸੂਰਨ ਮੈ ਕੋਊ ਇਹ ਸਮ ਨਾਹੀ।। ਮੇਰੋ ਨਾਮ ਬਸੈ ਰਿਦ ਮਾਹੀ।। ੧੭੩੭।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਬਲਦੇਵ ! ਮੈਂ ਸੱਚ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਭੋਦ ਪਾਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਵਿਚ ਇਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਇਸ ਦੋ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ।। ੧੭੩੭।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਉਦਰ ਮਾਝ ਬਸਿ ਮਾਸ ਦਸ ਤਜਿ ਭੋਜਨ ਜਲ ਪਾਨ।। 
ਪਵਨ ਅਹਾਰੀ ਹੁਇ ਰਹਿਓ ਬਰ ਦੀਨੋ ਭਗਵਾਨ।। ੧੭੩੮।। 


ਅਰਥ - ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਦਸ ਮਹੀਨੇ ਵੱਸਦੇ ਹੋਇਆਂ ਅੰਨ-ਪਾਣੀ ਛੱਡਕੇ ਕੇਵਲ ਪੌਣ- 
ਆਹਾਰੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਹੀ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਵਰ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੧੭੩੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰਿਪ ਜੀਤਨ ਕੋ ਬਰੁ ਲੀਯੋ ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਲਵਾਨ।। 
ਬਹੁਰਿ ਤਪਸਯਾ ਬਨ ਕਰੀ ਦੁਆਦਸ ਬਰਖ ਪ੍ਰਮਾਨ।। ੧੭੩੯।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੧੧੩7 

ਹਥ ਵਕ ਆ ਕੀ ਕੀ ਚਕ ਤਤ ਤੀ ਦੇ ਤਕ ਤੀ ਦੇ ਹਮ ਚੀਸ ਕੰ ਤੀ ਮੰ ਦਯ ਦਿ ਤੀ-ਤੀ- ਤਤ ਤਤ ਤਤੀ ਤਤ ਕੇ ਤਤ ਕੇ ਉਤੇ ਨਮ 
ਅਰਥਾ - ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਬਲਵਾਨ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸੋਂ ਵੈਰੀ/ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਦਾ ਵਰ੍ਹ ਲਿਆ ਸੀ। 

ਫਿਰ ਇਸ ਨੇ ਸ਼ਣ ਵਿਚ ਜਾ ਕੋ ਬਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੱਕ ਬਤੀ ਤਾਰੀਂ ਤਪੱਸਿਆ ਕੀਤੀ ਸੀ।। ੧੭੩੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਬੀਤੀ ਕਥਾ ਭਯੋ ਤਬ ਭੋਰ।। ਜਾਗੇ ਸੁਭਟ ਦੁਹੂ ਦਿਸ ਓਰ।। 
ਜਰਾਸਿੰਧ ਦਲੂ ਸਜਿ ਰਨ ਆਧੋ।। ਜਾਦਵ ਦਲੂ ਬਲ ਲੈ ਸਮੁਹਾਯੋ।। ੧੭੪੦1 


ਅਰਥ' - ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਥਾ ਕਰਦਿਆਂ ਰਾਤ ਬੀਤ ਗਈ ਤੇ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆਂ. ਤਦ 
ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਸੁਰਮੇ ਜਾਗ ਪਏ। ਜਰਾਸਿੰਧ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੇ ਰਟਰੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ, ਬਲਵਾਨ 
ਫੌਜ ਲੈ ਕੈ ਜਾਦਵ ਸੈਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੭੪੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬਲਦੇਵ ਸਭੈ ਦਲੂ ਲੈ ਇਤ ਤੇ ਉਮਡਿਓ ਉਤ ਤੇ ਉਇ ਆਏ।। 
ਜੁੱਧੁ ਕੀਯੋ ਹਲ ਲੈ ਨਿਜ ਪਾਨ ਹਕਾਰ ਹਕਾਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਲਗਾਏ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਭੁਟ ਜੂਝ ਧਰਾ ਪਰ ਏਕ ਲਰੈ ਮਿਲ ਕੈ ਇਕ ਧਾਏ।। 
ਮੁਸਲ ਲੈ ਬਹੁਰੋ ਕਰ ਮੈ ਅਰਿ ਮਾਰ ਘਨੋ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਏ।। ੧੭੪੧।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰੋ' ਬਲਦੇਵ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਅੱਗੀ ਵਧਿਆ ਅਤੇ ਉਧਰ ਉਹ ਤੀ ਬੱਦਲ 
ਵਾਂਗੂੰ ਜ਼ੋਰ-ਸੋਰ ਨਾਲ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਏ। ਬਲਭੱਦੁ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਲ ਲੈਕੇ ਜ਼ੱਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਵੰਗਾਰ ਵੰਗਾਂਰ ਕੋ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਸੱਟਾਂ ਲਾਈਆਂ। ਕੁਝ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ ਕੁਝ ਲੜ ਰਹੇ 
ਹਨ ਤੋ ਕੁਝ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਬਲਭੱਦੂ ਨੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਮੂਸਲ ਲੈ ਕੇ. ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੪੧1 


ਸਵੈਯਾ।| ਰੋਸ ਭਯੋ ਘਨਿਸਯਾਮ ਲਯੋ ਧਨੁੰ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਤ ਹੀ ਉਠ ਧਾਯੋ।। 
ਆਨ ਪਰਯੋ ਤਬ ਹੀ ਤਿਨ ਪੈ ਰਿਪ ਕਉ ਹਤਿ ਕੇ ਨਦ ਸ੍ਰੋਨ ਬਹਾਯੋ।। 
ਬਾਜ ਕਰੀ ਰਥ ਪਤਿ ਬਿਪਤਿ ਪਰੀ ਰਨ ਮੈਂ ਨਹਿ ਕੋ ਠਹਰਾਯੋ।। 


ਭਾਜਤ ਜਾਤ ਸਭੈ ਰਿਸਿ ਖਾਤ ਕਛੁ ਨ ਬਸਾਤ ਕਹੈ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। ੧੭੪੨।। 

ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਗੈ ਦੰੜੇ 
ਹਨ। ਉਸ ਢੋਲੋ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਵੈਰੀ ਤੇ ਜਾ ਪਏ ਤੇ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੋ ਲਹੂ ਦਾ ਦਰਿਆ ਵਗਾ ਦਿੱਤਾ। 
ਪੀੜੈ, ਹਾਥੀ ਰੱਥ; ਤੋ ਪੈਦਲ ਸੈਨਾਂ ਤੇ ਬਿਪਤਾ ਹੈ ਗਈ ਹੈ; ਇਸ ਲਈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ਠਹਿਰਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ, ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਖਾਂਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਵੱਸ ਨਹੀਂ ਹੈ. ਇਸ ਲਈ ਦੁੱਚ ਪਾ ਭਹੈ ਹਾਂ।। ੧੭੪੨।। 


(੧੧੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਜਤ ਕਾ।। ਆਗੇ ਤੀ ਸੈਨ ਭਜੀ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਪਉਰਖ ਸੀ ਸਿਜਰਾਜ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 


ਸਵੈਯਾਂ।। ਆਗੇ ਕੀ ਸੈਨ ਭੁਜੀ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਪਉਰਪ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਠਾਢੋ ਜਹਾਂ ਦਲ ਕੋਪਤ ਹੈ ਤਹਾਂ ਜਾਇ ਪਰਕੋ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰਕੋ।। 
ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰ ਮੁਰਾਰ ਸਭੈ ਨ੍ਰਿਪ ਠਾਢੋ ਜਹਾ ਤਿਹ ਓਰ ਸਿਧਾਰਯੋ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਹੀ ਘਨਿਸਯਾਮ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋ ਅਭਿਮਾਨ ਉਤਾਰਯੋ।। ੧੭੪੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੀ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਗਈ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਬਲ ਚੇਤੇ 
ਕੀਤਾ। ਜਿਥੇ ਖਲੌਤੀ ਹੋਈ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਕਰੋਧ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਥੇ ਜਾਕੇ ਪੈ ਜਾਵਾਂ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਿਆ 
ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਰਾਜਾ ਖੜੋਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸ ਪਾਸੇ ਨੂੰ ਚੱਲ ਪਿਆ। ਬੱਦਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸਿਆਮ ਰੰਗ 
ਵਾਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਵੜ ਲਈ, ਅਤੇ ਜਰਾਸਿੰਹ ਦਾ ਅਭਿਮਾਨ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ।। ੧੭੪੩।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਸ੍ਰੀ ਬਲਬੀਰ ਸਰਾਸਨ ਤੇ ਜਬ ਤੀਰ ਫ਼ੁਟੇ ਤਬ ਕੋ ਠਹਰਾਵੈ ।। 
ਜਾਇ ਲਗੇ ਜਿਹ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਸਰ ਸੋ ਛਿਨ ਮੈ ਜਮ ਧਾਮ ਸਿਧਾਵੈ।। 
ਐਸੋ ਨ ਕੋ ਪ੍ਰਗਟਿਓ ਜਗ ਮੈ ਭਟ ਜੋ ਸਮੁਹਾਇ ਕੈ ਜੁਧੁ ਮਚਾਵੈ।। 


ਭੁਪਤ ਕਉ ਨਿਜ ਬੀਰ ਕਹੈ ਹਰਿ ਮਾਰਤ ਸੈਨ ਚਲਤੋ ਰਨ ਆਵੈ।।੧੭੪੪।। 


ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਧਨੁੱਖ ਤੋਂ ਜਦ ਤੀਰ ਛੁੱਟਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਹੈਠ 
ਕੇਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਅਚੱਲ ਠਹਿਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਜਿਸ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਤੀਰ ਵੌਜਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਜਮ ਲੋਕ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹਾ ਕੋਈ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਜੰਮਿਆਂ ਨਹੀ' ਹੈ ਜੋ ਸਾਹਮਣੇ 
ਹੋ ਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਵੇ। ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਸੂਰਮੇ ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਸਾਡੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਤੁਰੀ ਆਉਂਦਾ -ਹੈ।। ੧੭੪੪੫। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਯਾਮ ਕੀ ਓਰ ਤੇ ਬਾਨ ਛੂਟੇ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਦਲ ਕੇ ਬਹੁ ਬੀਰਨ ਘਾਏ।। 
ਜੇਤਿਕ ਆਇ ਭਿਰੇ ਹਰਿ ਸੋ ਛਿਨ ਬੀਚ ਤੇਉ ਜਮ ਧਾਮ ਪਨਾਏ।। 
ਕਉਤਕਿ ਦੇਖਿ ਕੇ ਯੌ ਰਨ ਮੈ ਅਤ ਆਤੁਰ ਹੁਇ ਤਿਨ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਆਵਨ ਦੇਹੁ ਅਬੈ ਹਮ ਕਉ ਨ੍ਰਿਪ ਐਸੇ-ਕਹਿਓ ਸਿਗਰੇ ਸਮਝਾਏ ।।੧੭੪੫।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਵੱਲੋਂ ਜੋ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਬਹੁਤੈ 
ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। ਜੋ ਵੀ ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਭ ਉਸਨੇ ਪਲ 
ਵਿਚ ਜਮਲੌਕ ਭੈਜ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਰਫਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇਹ ਕੌਤਕ ਵੇਖ ਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਮਹਾਨ ਦੁਖੀ ਹੋਕੇ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ (੧੧੫) 


ਪੰ ਮੋ ਤੋਂ ਆ ਮੋ ਕੌ ਮਾਂ ਕੋ ਉ- 4 ਹੋ ਦੋ ਕੇ 1 ੧. ਦੇ ਕੰ ਕੰ 44 .4% ੫ 4 ਤ ਤੇ ਤੇ ਕੇ ਆ ਕਤ ਕੇ 3: 4 ਆ % ਕਾਂ 4. 4. ਆ ਵੇ ਥੇ $ ੧੫ 
ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ' ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ 

- “ਉਸਨੂੰ ਹੁਣ ਮੇਰੈ ਤੱਕ ਆਉਣ ਦੇਹੁ. ਫਿਰ ਵੇਖੋ ਉਸਦੀ ਕੇਹੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ? ਇਹ ਕਹਿ 
ਕੋ ਉਸਨੇ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ।। ੧੭੪੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਲਖਯੋ ਹਰਿ ਆਵਤ ਹੀ ਸੰਗ ਲੈ ਪ੍ਰਤਨਾ ਤਬ ਆਪ ਹੀ ਧਾਯੋ।। 
ਆਗੇ ਕੀਏ ਨਿਜ ਲੋਗ ਸਭੈ ਤਬ ਲੈ ਕਰਿ ਮੋ ਬਰ ਸੰਖ ਬਜਾਯੋ।। 
. ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਆਹਵ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਮਨ ਭੀਤਰ ਕੋ ਡਰ ਪਾਯੋ।। 
ਤਾ ਧੁਨਿ ਕੋ ਸੁਨਿ ਕੇ ਬਰ ਬੀਰਨ ਕੇ ਚਿਤ ਮਾਨਹੁ ਚਾਉ ਬਢਾਯੋ।।੧੭੪੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਾਣ ਲਿਆ, ਤਦ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਆਪ ਹੀ 
ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਅੱਰੀ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੰਖ ਲੈਕੇ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ 
ਨਾਲ ਵਜਾਇਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਸਨੇ ਜ਼ੁੱਧਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਖ਼ਨ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਡਰ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਸੌਖ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਮਾਨੋਂ: ਬਲਵਾਨ ਜੋਧਿਆਂ ਦੇ 
ਚਿੱਤ ਦਾ ਉਤਜ਼ਾਹ ਵੱਧ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੭੪੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੀ ਅਤਿ ਚਮੂੰ ਉਮਡੀ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਇ।। 
ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਹਰਿ ਪਾਨ ਲੈ ਛਿਨ ਮੈ ਦੀਨੀ ਘਾਇ।। ੧੭੪੭।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਉਮਡੀ=ਉਤਾਂਹ ਚੜ੍ਹੀ ਆਉੱਦੀ।। 
ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਜੋ ਬੜਾਂ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੇਧ ਵਧਾਕੇ ਉਤਾਂਹ ਚੜ੍ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਸੀ। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈਕੇ, ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੪7।| 


ਸਵੈਯਾ ।। ਜਦੁਬੀਰ ਕਮਾਨ ਤੇ ਬਾਨ ਛੁਟੇ ਅਵਸਾਨ ਗਏ ਲਖ ਸ਼ਤ੍ੂਨ ਕੇ।। 
ਗਜਰਾਜ ਮਰੇ ਗਿਰ ਭੂਮਿ ਪਰੇ ਮਨੋ ਰੁਖ ਕਟੇ ਕਰਵਤੂਨ ਕੋ।। 
ਰਿਪ ਕਉਨ ਗਨੋਂ' ਜੁ ਹਨੈ ਤਿਹ ਠਾ ਮੁਰਝਾਇ ਗਿਰੈ ਸਿਰ ਛਤ੍ਹਨ ਕੇ ।। 
ਰਨ ਮਾਨੋ ਸਰੋਵਰ ਆਂਧੀ ਬਹੈ ਟੁਟ ਫੂਲ ਪਰੇ ਸਤ ਪਤ੍ਹਨ ਕੇ।। ੧੭੪੮।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਅਵਸਾਨ=ਹਸ਼-ਹਵਾਸ. ਚੇਤਨਤਾ।। ਕਰਵੜ੍ਹ ਨ=ਆਰਿਆਂ।।ਸਤ ਪਤੂਨ=ਸੈਂਕੜੋ 
ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਬ੍ਰਿਛਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਕਮਾਨ ਤੋਂ' ਜੋ ਤੀਰ ਛ੍ਰੱਟਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਲੱਖਾਂ ਹੀ ਵੈਰੀਆਂ 
ਦੇ ਹੋਸ਼ ਗੁੰਮ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਬੀ ਮਰੇ ਹੋਏ ਧਰਤੀ ਉੱਤੋ ਪਏ ਹੋਏ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ 


(੧੧੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਵਾਂ ਵਕ ਕ ਕਤ ਉਤ ਕੇਕ ਕੇ ਆਮ ਚੋ ਕਚੀ ਕੇ ਤਤੀ ਤਤ ਤੇ ਤੋ ਤੇ ਚਂ ਕੀ ਚੀ ਤੀ ਦੂ ਤਤ ਹੈ ਤੈ" ਤੈ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਆਰਿਆਂ ਦੇ ਕੱਟੋ ਹੋਏ ਰੁੱਖ ਡਿਰੀ ਪਏ ਹਨ। ਜਿੰਨੇ ਕੁੰ ਵੈਰੀ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋ ਮਾਰੇ 
ਗਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਣ ਗਿਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਛੱੜੀਆਂ ਦੇ ਸਿਰਤਾਜ ਸੂਰਮੇ ਭੀ ਮੂਰਛਿਤ ਹੈ ਕੇ 
ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ। ਰਣਭੂਮੀ ਤਾਂ ਸਰੋਵਰ ਦੋ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਯੁੱਧ ਹਨੈਰੀ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਹਾਥੀ ਘੋੜੇ ਤਤ 
ਸੂਰਮੇ ਮਰੇ ਹੋਏ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋਂ' ਰੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਫੁੱਲ ਟੁੱਟ ਕੇ 
ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹਨ।। ੧੭੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਘਾਇ ਲਗੇ ਇਕ ਘੂਮਤ ਘਾਇਲ ਸ੍ਰਉਨ ਸੋ ਏਕ ਫਿਰੈ ਚੁਰਵਾਤੈ।! 
ਏਕ ਨਿਹਾਰ ਕੇ ਡਾਰਿ ਹਥਿਯਾਰ ਭਜੈ ਬਿਸੰਭਾਰ ਗਈ ਸੁਧ ਸਾਤੈ।। 
ਦੈ ਰਨ ਪੀਠ ਮਰੈ ਲਰ ਕੈ ਤਿਹ ਮਾਸ ਕੋ ਜੰਬਕ ਗੀਧ ਨੰ ਖਾਤੇ ।। 
ਬੋਲਤ ਬੀਰ ਸੁ ਏਕ ਫਿਰੈ ਮਨੋਂ ਡੋਲਤ ਕਾਨਨ ਮੇ ਗਜ ਮਾਤੇ।। ੧੭੪੯।! 


ਅਰਥ - ਜ਼ਖਮ ਲੱਗ ਜਾਣ ਕਰ ਕੈ, ਇਕ ਜਖਮੀ ਘੇਰਨੀਆਂ ਖਾ ਰਹੈ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ 
ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋ ਲਹੂ ਵਗ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਬੇਸੁੱਧ ਹੋਕੋ ਫਿਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਿਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਦਸ਼ਾ ਵੇਖ ਕੇ, ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਜੁੱਟ ਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਸੱਤੇ ਸੁੱਧਾਂ ਕੁੰਲ ਗਾਈਆਂ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਦੀ ਸੰਭਾਲ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੇ ਰਣ ਵਿਚ ਲੜ ਕੇ ਤੇ ਪਿੱਠ ਦੇ 
ਕੋ ਮਰੇ ਪਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਸ ਨੂੰ ਗਿੱਦੜ ਤੇ ਗਿੱਰਝਾਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਸੁਰਮੇ 
ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇਜ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਬੋਲਦੇ ਹਨ.“ਮਾਣ' ਬਣ ਦੇ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ ਰੱਜਿਆ ਹਾਬੀ ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ।। ੧੭੪੯॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਹੀ ਘਨਿਸਯਾਮ ਬਛੇ ਰਿਪ ਤੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਏ ।। 
ਗਜ ਬਾਜਨ ਕੇ ਅਸਵਾਰ ਹਜਾਰ ਮੁਰਾਰ ਸੰਘਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦੀਏ।। 
ਅਰ ਏਕਨ ਕੋ ਸਿਰ ਕਾਟ ਦਏ ਇਕ ਬੀਰਨ ਕੇ ਦਏ ਫਾਰ ਹੀਏ।। 
ਮਨੋਂ ਕਾਲ ਸਰੂਪ ਕਰਾਲ ਲੁਖਯੋ ਹਰਿ ਸ਼ਤਹ ਭਜੇ ਇਕ ਮਾਰ ਲੀਏ।। ੧੭੫੦।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਲਈ ਹੈ ਅਤੇ ਬੜੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਵੈਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹਾਬੀ ਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਅਸਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੇ ਮਾਰ ਕੋ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢ ਜੁੱਟੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਦੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਪਾੜ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਐਸਾ ਭਿਆਨਕ ਸਰੂਪ ਜਾਣਿਆਂ 
ਹੈ. ਮਾਨੋ ਕਾਲ ਸਰੂਪ" ਹੈ, ਕਈ ਵੈਰੀ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਦਿਕਨਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਮਾਰ ਲਿਆ 
ਹੈ।। ੧੭੫੦।। ਰ੍ 


ਕਬਿਤੁ ।! ਰੋਸ ਭਰੇ ਬਹੁਰੋ ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਪਾਨ ਲੀਨੌ 


__ ਜਿਲਦ ਚੌਗੀ __ (੧੧੭) 
ਕੰਤੁ ਹੈ।। 
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ਕਬਿ _ਰਾਮ _ਸਯਾਮ ਐਸੋ _ਤੋਜਵੰਤੁ _ਹੈ।। 


ਸਰਉਨਤ ਰੰਗੀਨ _ ਪਟ _ਸੁਭਟ _ ਪ੍ਰਬੀਨ _ ਰਨ 
ਫਾਗ ਖੋਲ ਪੰਢ ਰਹੇ ਮਾਨੋ ਬਡੇ ਸੰਤ ਹੈ।। ੧੭੫੧।। 


ਅਰਥ - ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਭੁਰੇ ਹੋਇਆਂ ਨੇ ਫਿਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਦਿਆ ਦਾ ਸ਼੍ਰਾਮੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਹਾਥੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ. ਰੱਥਾਂ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋ. ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਜੰਗ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਮਾਨੋ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਅੰਤ 
ਆ ਰਿਆ ਹੋਵੇ। ਬਰਛੀ ਨੂੰ ਚਮਕਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਕ ਨੂੰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਰਾਮ ਕਵੀ ਜੀ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਜਵੰਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਖੂਨ ਨਾਲ ਰੰਗਨ ਹੋਏ ਬਸਤ ਯੋਧਿਆਂ 
ਦੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੇ ਹਨ. ਮਾਨੇ' ਵੱਡੇ ਭਾਰੇ ਸੰਤ ਹੋਲੀ ਨੂੰ ਖੇਲ ਕੋ ਹੁਣ ਥੱਕ ਕੋ ਜੈਂ 
ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੭੫੧।। 


ਕਾਨ੍ਹ ਤੇ ਨ ਡਰੇ ਅਰਿ ਅਰਰਾਇ ਪਰੇ ਸਭ 
ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ _ਲਰਬੋੇ ਕਉ ਉਮਗਤਿ ਹੈ।। 
ਰਨ ਮੈ ਅਡੋਲ ਸ੍ਰਾਮਕਾਰ ਜੀ ਅਮੋਲ ਬੀਰ 
ਗੋਲ ਤੇ ਨਿਕਸ ਲਰੈ ਕੋਪ ਮੋ ਪਗਤ ਹੈ।। 
ਡੋਲਤ ਹੈ ਆਸ ਪਾਸ ਜੀਤਬੇ ਕੀ ਕਰੈ ਆਸ 
ਤਾਸ ਮਨ ਨੈਕੁ ਨਹੀ ਨ੍ਿਪ ਕੇ ਭਗਤ ਹੈ।। 
ਕੰਚਨ 

ਤੀਰ 


ਤੀਰ ਸੂਰਮਾ ਨਛੜ੍ਹ ਸੇ ਡਗਤ ਹੈ।। ੧੭੫੨।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਰੋਲ=ਘੈਰਾ, ਮੋਰਚਾ।। ਅਚਲ=ਪਹਾੜ।। 'ਤੀਰ=ਕੋਲ, ਤੀਰ, ਬਾਨ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋਂ ਡਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਅਰੜਾਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ 


(੧੧੮) ਸ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

'? ਕੇ. ਕਦ ਦੀ ਕੇ ਤੋ- ਜੈ ਹੋ ਜਾ ਕੰ. ਮੈ ਹੈ € ਪੈ “ ਵੈ ਆ ਕੰ. ਮਾ ਥੀ ਹੀ ਧਾ ਪਰਾਂ ਓਂ ਪਾ ਰੋ ਕਪ ਉਆ ਚੀ ਨੀ ਚੀ ਚੀ ਜੀਤੀ ਤੀਤੀ ਤਤ ਤੀ ਤੋ ਦਹ ਤੋ ਦਮ 
ਜੀ ਆਖਦੈ ਹਨ, ਲੜਣ ਦੀ ਉਮੰਗ ਵਾਲੋ `ਹੇ ਰਹੋ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਮਾਲਕ ਦੈ ਹਰ ਕਾਰਜ ਨੂੰ 
ਕਰਨ ਲਈ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਅਡੋਲ ਖੜੋ ਹਨ ਤੇ ਫਿਰ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਕੇ, ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਭਿੱਜ 
ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਆਸੇ ਪਾਜੇ ਸੱਜੇ-ਖੱਬੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਜਿੱਤਣ ਦੀ ਆਸ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਮਨ ਵਿਚ 
ਜ਼ੱਤੀ ਜਿੰਨਾ ਜੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ, ਰਾਜੇ ਦੇ ਭਗਤ ਹਨ। ਸੋਨੇ ਦੇ ਪਹਾਤ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਵਾਂਗੂੰ, , 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਅਟੱਲ ਖੜੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕੋਲ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਤੀਰ ਨਾਲ ਛੱਤ ਵਾਂਗੂੰ ਡੇਗ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਰਥਾਤ 
ਜਿਵੇਂ ਛੱਤੁ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਇਵੇਂ ਸ਼ੂਰਮੇ ਡਿੱਗਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੭੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਇਤੇ ਜਦੁਬੀਰ ਘਿਰਿਓ ਉਤ ਕੋਪ ਹਲਾਯੁਧ ਬੀਰ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਰ੍ਰਿਪਾਨਨ ਪਾਨ ਧਰੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਪਰੇ ਛਿਤ ਮਾਰੇ ।। 
ਟੂਕ ਅਨੇਕ ਕੀਏ ਹਲਿ ਸੋ ਬਲ ਕਾਂਤਰ ਦੇਖਿ ਭਜੇ ਬਿਸੰਭਾਰੇ।। 
ਜੀਤਤ ਭਯੋ ਮੁਸਲੀ ਰਨ ਮੈ ਅਰਿ ਭਾਜਿਚਲੇਂ ਤਬ ਭੂਪ ਨਿਹਾਰੇ। |੧੭੫੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹਲਾਯੁਧ=ਬਲਭੱਦੂ ।। 

ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਉਧਰ ਬਲਵੁੱਦ੍ਰ 
ਰ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਯੋਧੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗੋ ਪਏ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤੀਰ, ਕਮਾਨ ਤੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਉਜੇ ਤੜ੍ਹਾਂ ਹੀ ਫੜੇ ਹਨ। ਹਲ ਦੈ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ 
ਅਨੋਕਾਂ ਹੀ ਟੋਟੋ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜ਼ੋਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਕਾਇਰ ਪੁਰਸ਼ ਬੇਸੁਧ ਹੋਕੈ ਭੱਜੇ ਜਾ ਫਹੇ ਹਨ। 
ਜੱਧ ਵਿਚ ਬਲਿਰਾਮ ਜਿੱਤ ਗਿਆ ਹੈ, ਵੈਰੀ ਪਾਸੇ ਜਦ ਜੋਧੇ ਭੱਜੇ ਚਲੇ ਹਨ, ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੋ ਵੇਖ 
ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੭੫੩।।।। 


ਸਵੈਯਾ ।।ਚਕ੍ੂਤ ਹੁਇ ਚਿਤ ਬੀਚ ਚਮੂ ਪਤਿ ਅਪੁਨੀ ਸੈਨ ਕਉ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਭਾਜਤ ਜਾਤ ਕਹਾ ਰਨ ਤੇ ਭਟ ਜੁੱਧੁ ਨਿਦਾਨ ਸਮੋ ਅਬ ਆਯੋ।। 
ਇਉ ਲਲਕਾਰ ਕਹਿਓ ਦਲ ਕੋ ਤਬ ਸ੍ਰਉਨਨ ਮੈ ਸਭਹੂ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰ ਫਿਰੇ ਤਬ ਹੀ ਅਰਿ ਕੋਪ ਭੁਰੇ ਹਰ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।! ੧੭੫੪ ।। 


ਅਰਥ - ਸੈਨਾਪਤੀ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਹੈਰਾਨ ਹੋਕੇ ਆਪਣੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਬਚਨ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਜੁੱਧ 
ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਮੋੜਕੇ ਕਿੱਥੇ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋ ? ਹੁਣ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਦਾ ਯੁੱਧ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਲਕਾਰਕੋ 
ਤੋ ਸਾਰੀ ਛੌਜ ਨੂੰ ਸੁਣਾਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਹੇ ਹਨ ਜੋ ਸਭ ਨੇ ਸੁਣ ਲਏ ਹਨ। ਫਿਰ ਉਸੇ ਵੇਲੋਂ 
ਹੀ ਸ਼ੜਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਜੋਧੇ ਪਿਛਾਂਹ ਮੁੜ ਪਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਇਆਂ ਨੋ ਹੱਠ ਕਰ 
ਕੇ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ।। ੧੭੫੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀਂ (੧੧੯) 


ਆਪਗਆਪ ਜਾਪ ਉਤੋ ਤੋ ਚ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋਂ ਤੋ ਤੋ ਤਤ ਜੋ ਕੇ ਹਕ ਤੂ ਥੇ ਯੋ ਕੋਕ ਪਾ ਮਤ ਪੰ ੫- ੨. ਕੇ. ਪੋ ਰੰ << 


ਰੂੰ ਜਬ ਆਵਤ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਨਿਹਾਰੇ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਰ ਕੋਪਤਿ ਹੀ ਛਿਨ ਸਾਮੁਹਿ ਹੋਇ ਹਰਿ ਸ਼ਸਤੁ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਏਕਨ ਕੇ ਕਰ ਕਾਟਿ ਦਏ ਇਕ ਮੁੰਡ ਬਿਨਾ ਕਰ ਕੂ ਪਰ ਡਾਰੇ।। 
ਜੀਤ ਕੀ ਆਸ ਤਜੀ ਅਰ ਏਕ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਡਾਰ ਹਥਯਾਰ ਪਧਾਰੇ।। ੧੭੫੫।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਵੱਡੇ ਹੀ ਰਣਧੀਰ ਜੋਧੇ ਸਨ. ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਮ੍ਹਣੇ ਆਉਂਦਿਆਂ 
ਵੈਖ ਲਿਆ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ. ਉਸੇ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਲੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਰ ਕੀਤੇ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਕੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰ ਤੋਂ 
ਹੀਣਿਆਂ ਕਰ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਨੇ ਜਿੱਤ ਦੀ ਆਸ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਵੈਰੀ ਦੇ ਜੋਰ 
ਨੂੰ ਵੈਖ ਕੋ ਇਕ ਹਥਿਆਰ ਸੁੱਟ ਕੇ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੋਂ ਗਏ ਹਨ।। ੧੭੫੫॥ 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਹੀ ਅਤਿ ਦਲ ਭਜਿ ਗਯੋ ਤਬ ਨ੍ਹਿਪ ਕੀਓ ਉਪਾਇ।। 
ਆਪਨ ਮੰਤੜੀ ਸੁਮਤਿ ਕਉ ਲੀਨੋ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਇ।। ੧੭੫੬।। 
ਅਰਥ = ਜਦ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਭੱਜ ਗਈ. ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਹ ਉਪੰਰਾਲਾ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ 
'ਸ਼ਮਤੀ' ਨਾਮ ਵਾਲੇ ਆਪਣੇ ਵਜ਼ੀਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ।। ੧੭੫੬।। 
ਦ੍ਰਾ ਦਸ ਛੂਹਨ ਸੈਨ ਅਬ ਲੈ ਧਾਵਹੁ ਤੁਮ ਸੰਗ।। 


ਸ਼ਸੜੂ ਅਸਤ ਭੂਪਤਿ ਦਯੋ ਅਪਨੋ ਕਵਚ ਨਿਖੰਗ।। ੧੭੫੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੂੰ ਆਖਿਆ, ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਬਾਰਾਂ ਖਯੋਣੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈਕੇ ਰਣਫੂਮੀ ਵਿਚ 
ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਜਾਓ। ਰਾਜੇ ਨੌ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ, ਅਸਤ੍ਰ, ਸੰਜੋਯ ਤੇ ਭੱਥਾ ਉਸਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ।। ੧੭੫੭।। 


ਸੁਮਤਿ ਚਲਤ ਰਨ ਇਉ ਕਹਯੋ ਸੁਨੀਏ ਬਚਨ ਨ੍ਿਪਾਲ।। 
ਹਰਿ ਹਲਧਰ ਕੋਤਕ ਬਲੀ ਕਰੋ ਕਾਲ ਕੋ ਕਾਲ।। ੧੭੫੮।। 
ਅਰਥ - ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਜਾਂਦੇ ਹੋਇਆਂ ਸੁਮਤੀ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ - ਹੈ ਰਾਜਨ ! 
ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਧਿਆਨ ਦੇ ਕੇ ਸੁਣੋ। ਕਿਸ਼ਨ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਕਿੰਨੇ ਕੁ ਸੂਰਮੇ ਹਨ ? ਮੈਂ ਕਾਲ ਨੂੰ ਭੀ 
ਲਾਸ ਕਰ ਦੇਵਾਂਗਾ।। ੧੭੫੮।। ਰ 
ਚੰਪਈ।। ਇਉ ਕਹਿ ਜਰਾਸਿੰਧ ਸਿਉ ਮੰਤ੍ਰੀ।।ਸੰਗ ਲੀਏ ਤਿਹ ਅਧਿਕ ਬਜੰਤ੍ਰੀ।। 
ਮਾਰੂ ਰਾਗ ਬਜਾਵਤ ਧਾਯੋ।। ਦ੍ਰਾਦਸ ਛੂਹਣ ਲੈ ਦਲੁ ਆਯੋ।। ੧੭੫੯।! 
ਅਰਥ - ਸੁਮਤੀ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੋ, ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਝਹੁਤ ਸਾਰੇ 


(੧੨੦ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗੁੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਵਾਜੇ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲੇ ਲੈ ਲਏ। ਮਾਰੂ ਰਾਗ ਵਜਾਉਂਦਾ ਬਾਰਾਂ ਛੋਹਨੀਆਂ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੈ ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ 
ਹੈ।। ੧੭੫੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੰਕਰਖਣ ਹਰਿ ਸੋ ਕਹਯੋ ਕਰੀਐ ਕਵਨ ਉਪਾਇ।। 
ਸੁਮਤਿ ਮੰਤੁ ਦਲ ਪ੍ਰਬਲ ਲੈ ਰਨ ਮਧਿ ਪਹੁਚਯੋ ਆਇ।। ੧੭੬੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੰਕਰਖਣ=ਬਲਿਰਾਮ।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ - ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ? ਕਿਉਂਕਿ 
ਸੁਮਤਿ ਮੰੜੀ ਬਲਵਾਨ ਫ਼ੌਜ ਲੈਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੭੬੦।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਤਬ ਬੋਲਿਓ ਜਦੁਬੀਰ ਢੀਲ ਤਜੋ ਬਲ ਹਲਿ ਗਹੋ।। 
ਰਹੀਯੋ ਤੁਮ ਮਮ ਤੀਰ ਆਗੈ ਪਾਛੈ ਜਾਹਿ ਜਿਨ।। ੧੭੬੧।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੋ ਬਲਿਰਾਮ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਹਲ ਨੂੰ ਫੜ ਲੰ। ਮੇਰੇ 
ਕੋਲ ਹੀ ਖੜਾ ਰਹੀਂ; ਕਿਧਰੋ ਅਗਾਂਹ ਪਿਛਾਂਹ ਨਾ ਜਾਵੀਂ।। ੧੭੬੧।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਰਾਮ ਲੀਯੋ ਧਨੁ ਪਾਨ ਸੰਭਾਰ ਧਸਯੋ ਤਿਨ ਮੈ ਮਨ ਕੋਪੁ ਬਢਾਯੋ।। 
ਬੀਰ ਅਨੋਕ ਹਨੇ ਤਿਹ ਠਉਰ ਘਨੋ ਅਰਿ ਸਿਉ ਤਬ ਜ੍ਰੌਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਜੋ ਕੋਊ ਆਇ ਭਿਰਯੋ ਬਲ ਸਿਉ ਅਤਿ ਹੀ ਸੋਊ ਘਾਇਨ ਕੇ ਸੰਗ ਘਾਯੋ।। 
ਮੂਰਛ ਭੂਮ ਗਿਰੇ ਭਟ ਝੂਮ ਰਹੇ ਰਨ ਮੈ ਤਿਨ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਯੋ।। ੧੭੬੨।। 


ਅਰਥ = - ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨ੍ਖ ਵੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੇਧ ਵਧਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਜਾ ਵਧਿਆ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸੂਰਮ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ, ਵੈਰੀ ਦੈ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਜ਼ੁੱਦ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਆ ਕੋ ਬਲਿਰਾਮ ਨਾਲ ਲੜਿਆ ਹੈ, ਉਜਨੂੰ ਵੱਡੇ ਤਾਰੇ ਜ਼ਖਮਾਂ 
ਨਾਲ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੇਹੜਾ ਤੀ 
ਰਣ ਵਿਚ ਸਾਹਮਣੇ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਬੈਸੁਧ ਹੋ ਕੇ ਚੂਮ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੭੬੨। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ ਕਮਾਨ ਲੀਏ ਕਰ ਮੈ ਰਨ ਮੈ ਜਬ ਕੇਹਰਿ ਜਿਉ ਭਭੁਕਾਰੇ।। 
ਕੋ ਪ੍ਰਗਟਿਓ ਭਟ ਐਸੋ ਬਲੀ ਜਗ ਧੀਰ ਧਰੇ ਹਰਿ ਸੋ ਰਨ ਪਾਰੇ।। 
ਅਉਰ ਸੁ ਕਉਨ ਤਿਹੂ ਪੁਰ ਮੈ ਬਲਿ ਸਯਾਮ ਸਿਉ ਬੈਰ ਕੋ ਭਾਉ ਬਿਚਾਰੇ।। 
ਜੋ ਹਠ ਕੈ ਕੋਊ ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ ਸੁ ਮਰੈ ਪਲ ਮੈ ਜਮਲੋਕ ਸਿਧਾਰੇ।। ੧੭੬੩।। 


ਅਰਥ = - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕਮਾਨ ਫੜੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ' ਸ਼ੇਰ ਵਾਂਗੂੰ ਭੱਬਕ ਮਾਰਦਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੨੧) 
ਹੈ. ਜਰ ਦੀ ਆ 
ਹੈ। ਅਜੇਹਾ ਬਲੀ ਸੁਰਮਾ ਕੌਣ ਜੰਮਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਧਰੇਗਾ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ 
ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਏਗਾ। ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਤਾਂ ਕੌਣ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਬਲਿਰਾਮ ਭੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੋ ਨਾਲ ਵੈਰ 
ਭਾਉ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਹੱਠ ਕਰ ਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰੇਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਛਿਨ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਰ ਕੋ ਜਮਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲਾ ਜਾਏਗਾ।। ੧੭੬੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਬ ਜੁੰਧੂ ਕੋ ਸਯਾਮ ਜੂ ਰਾਮ ਚਢੇ ਤਥ ਕਉਨ ਬਲੀ ਰਨ ਧੀਰ ਧਰੈ।। 
ਜੋਊ ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਕੋ ਪ੍ਰਤਪਾਲ ਨ੍ਿਪਾਲ ਸੁ ਬਾਲਕ ਜਾਨ ਲਰੈ।। 
ਜਿਹ ਨਾਮ ਪ੍ਰਤਾਪ ਤੇ ਪਾਪ ਟਰੈ ਤਿਹ ਕੋ ਰਨ ਭੀਤਰ ਕਉਨ ਹਰੈ।। 
ਮਿਲਿ ਆਪਸਿ ਮੈ ਸਭ ਲੋਕ ਕਹੈ ਰਿਪ ਸਿੰਧ ਜਰਾ ਬਿਨ ਆਈ ਮਰੈ।। ੧੭੬੪।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਜੱਧ ਨੂੰ ਚਤ੍ਰੋ ਹਨ. ਤਦ ਅਜੇਹਾ ਸੂਰਮਾ ਕੌਣ 
ਹੈ ਜੋ ਰਣ ਵਿਚ ਹੰਸਲਾ ਰਖੇਗਾ? ਜੋ ਚੋਂਦਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਰਾਜੇ ਲੋਕ ਉਸ 
ਨੂੰ ਬਾਲਕ ਜਾਣ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਜੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਸਦੇ ਨਾਂਮ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਰ ਕੋ ਪਾਪ ਮਿਟ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਕੌਣ ਹਰਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਸਾਰੇ ਲੋਕੀਂ ਆਪ ਵਿਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੋ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਗਿ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਆਈ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਮਰ ਜਾਏਗਾ।। ੧੭੬੪।। 


ਸੋਰਠਾ।! ਇਤ ਏ ਕਰਤ ਬਿਚਾਰ ਸੁਭਟ ਲੋਕ ਨ੍ਰਿਪ ਕਟਕ ਮੈ।। 
ਉਤ ਬਲ ਸ਼ਸਤ ਸੰਭਾਰ ਧਾਇ ਪਰਯੋ ਨਾਹਨਿ ਡਰਯੋ।। ੧੭੬੫।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰ ਰਾਜੇ ਜੀ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਸੁਰਮੋ ਲੋਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਉਧਰੋਂ ਬਲਭੁੱਦ ਹਥਿਆਰ ਫੜ ਕੋ ਹੱਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਕੋਲੋਂ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੭੬੫।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਮੁਸਲ ਲੈ ਮੁਸਲੀ ਕਰ ਮੈ ਅਰਿ ਕੋ ਪਲ ਮੈ ਦਲ ਪੁੰਜ ਹਰਜੋ ਹੈ।। 
ਬੀਰ ਪਰੇ ਧਰਨੀ ਪਰ ਘਾਇਲ ਸ੍ਰਉਨਤ ਸਿਉ ਤਨ ਤਾਹਿ ਭੁਰਕੋ ਹੈ।। 
ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਜਸ ਉੱਚ ਮਹਾਂ ਮਨ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰ ਕੈ ਸਯਾਮ ਕਰਯੋ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਦੇਖਨ ਕਉ ਰਨ ਕਉਤਕ ਕ੍ਰੋਧ ਭਯਾਨਕ ਰੂਪ ਧਰਕੋ ਹੈ।। ੧੭੬੬।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਮੋਹਲਾ ਲੈਕੇ, ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਝੁੰਡਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨੂੰ ਪੱਲ 
ਵਿਚ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੈ ਪਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸਰੀਰ ਲਹੂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਲਿਬੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੈ ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ, ਜੁੱਧ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ. ਕ੍ਰੋਧ ਨੇ 
ਹੀ ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੭੬੬।। 


(੧੨੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਝ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਓਰ ਹਲਾਸੂਧ ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ ਉਤ ਸ੍ਰੀ ਗਰੜਪੁੱਜ ਕੋਪ ਭੁਰਯੋ ਹੈ।। 
ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਮੁਰਾਰ ਤਬੈ ਅਰ ਸੈਨ ਕੇ ਭੀਤਰ ਜਾਇ ਅਰਯੋ ਹੈ।! 
ਮਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦਏ ਦਲ ਕਉ ਰਨ ਯਾ ਬਿਧਿ ਚਿੱਤ੍ਹ ਬਚਿਤ੍ਹ ਕਰਯੋ ਹੈ।। 
ਬਾਜ ਪੈ ਬਾਜ ਰਥੀ ਰਥ ਪੈ ਗਜ ਪੈ ਗਜ ਸ੍ਹਾਰ ਪੈ ਸ੍ਹਾਰ ਪਰਯੋ ਹੈ।। ੧੭੬੭।। 

ਅਰਥ - ਇਸ ਪਾਸੇ ਬਲਿਰਾਮ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਡੱਟ ਗਏ ਹਨ। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਸ਼ਸੜ ਫੜ ਕੇ, ਵੈਰੀ ਦੀ ਛੁੌਜ ਦੇ ਵਿਚ ਜਾਕੇ ਅੜ ਖੜੋਤੇ ਹਨ। ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ 
ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਜੀਬ ਜੁੱਧ ਦਾ ਚਰਿੱਤਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਘੜਾ, ਰੱਥੀ 
ਉਤੇ ਰੱਥੀ, ਹਾਥੀ ਉਤੇ ਹਾਥੀ ਤੋ ਸੁਆਰ ਉਤੇ ਸੁਆਰ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੭੬੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਕਟੇ ਅਧ ਬੀਚ ਹੁਤੇ ਭਟ ਏਕਨ ਕੇ ਸਿਰ ਕਾਟਿ ਗਿਰਾਏ।। 
ਏਕ ਕੀਏ ਬਿਰਥੀ ਤਬ ਹੀ ਗਿਰ ਭੂਮਿ ਪਰੇ ਸੰਗ ਬਾਨਨ ਘਾਏ।। 
ਏਕ ਕੀਏ ਕਰ ਹੀਨ ਬਲੀ ਪਗ ਹੀਨ ਕਿਤੇ ਗਨਤੀ ਨਹਿ ਆਏ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਿਨਹੂ ਨਹੀ ਧੀਰ ਧਰਿਓ ਤਬ ਹੀ ਰਨ ਛਾਡ ਪਰਾਏ।। ੧੭੬੮।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਅੱਧ ਵਿਚਾਲੇ ਤੋਂ ਵੱਢੇ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢ 
ਕੋ ਸੁੱਟੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਵੈਲੋ ਰਥ ਤੋ' ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ 
ਜ਼ਖਮੀ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਹੱਥਾਂ ਤੋਂ ਟੌਡਿਆਂ ਤੈ ਦਿਕਨਾਂ 
ਨੂੰ ਪੈਰਾਂ ਤੋ ਲੂਲ੍ਹਿਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਿਸੈ ਪਾਸੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕੇਦੀ ਹੈ। 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਵੈਲੋ ਕਿਸੇ ਨੇ ਧੀਰਜ ਨਹੀ ਧਰਿਆ ਹੈ. ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਜਦ 
ਅਜੋਹੀ ਹਾਲਤ ਦੇਖੀ ਹੈ, ਤਦ ਝਟ ਹੀ ਰਣ ਨੂੰ ਭੱਜ ਤੁਰੋ ਹਨ।। ੧੭੬੮।। 


ਜਾ ਦਲ ਜੀਤ ਲਯੋ ਸਗਰੋ ਜਗ ਅਉਰ ਕਹੂ ਰਨ ਤੇ ਨਹੀ ਹਾਰਿਓ।। 
ਇੰਦੂ ਸੇ ਭੂਪ ਅਨੋਕ ਮਿਲੋ ਤਿਨ ਤੇ ਕਬਹੂੰ ਨਹੀ ਜਾ ਪਗੁ ਟਾਰਿਓ।। 
ਸੋ ਘਨਿਸਯਾਮ ਭਜਾਇ ਦੀਯੋ ਪਲ ਮੈ ਨ ਕਿਸੈ ਧਨ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਿਓ।। 
ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਕਰੈ' ਉਪਮਾ ਇਮ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਬਡੌ ਰਨ ਪਾਰਿਓ।। ੧੭੬੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੈ ਜਗਤ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਫ਼ੌਜਾਂ ਜਿੱਤ ਲਈਆਂ ਸਨ, ਅਤੇ _ਕਦੇ ਭੀ ਜ਼ੱਧ 
ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹਾਰਿਆ ਜੀ। ਦਿੰਦੁ ਵਰਰੀ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ. ਰਾਜੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੋ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਤਦ ਭੀ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕਦੇ ਭੀ ਜਿਸਨੇ ਪੈਰ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਾਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਜੋਧੇ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੱਲ 


ਡਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੨੩) 
ਵਿਚ ਕੱਦ ਯਿਹ ਦੀ  ਣ 


ਵਿਚ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਭੱਜਣ ਵੇਲੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਆਪਣਾ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਤੀ ਸੰਭਾਲਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਹਾਨ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ. ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਜਿਸਦੀ ਉਪਮਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧੭੬੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੈ ਅਛੁਹਣੀ ਸੈਨ ਰਨ ਦਈ ਸਯਾਮ ਜਬ ਘਾਇ।। 
ਮੰਤੀ ਸੁਮਤਿ ਸਮੇਤ ਦਲੁ ਕੋਪ ਪਰਿਓ ਅਰਰਾਇ।। ੧੭੭੦।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਦੋ ਛੁਹਣੀ ਸੈਨਾਂ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਤਦ ਸੁਮਤਿ ਮੌਤ੍ਹੀ 
ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਸਮੇਤ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਪੈ ਗਿਆ।। ੧੭੭੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਧਾਇ ਪਰੇ ਕਰ ਕੋਪ ਤਬੈ ਭੁਟ ਦੈ ਮੁਖ ਢਾਲ ਲਏ ਕਰਵਾਰੈ।। 
ਸਾਮੁਹਿ ਆਇ ਹਠੀ ਹਠਿ ਸਿਉ ਘਨਿਸਯਾਮ ਕ੍ਹਾਂ ਇਹ ਭਾਂਤ ਹਕਾਰੈ।। 
ਮੂਸਲ ਚੌਕ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਸੁ ਹਤੈ ਹਰਿ ਕੌਚ ਉਠੈ ਚਿਨਗਾਰੋ।। 
ਮਾਨੋ ਲੁਹਾਰ ਲੀਏ ਘਨ ਹਾਥਨ ਲੋਹ ਕਰੇਰੇ ਕੋ ਕਾਮੁ ਸਵਾਰੈ।। ੧੭੭੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਢਾਲਾਂ ਲਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ. ਉਹ 
ਸੂਰਮੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਪੈ ਗੋਏ ਹਨ। ਹੱਠ ਦੇ ਨਾਲ ਹੱਠੀ ਸੂਰਮੇ ਸਾਹਮਣੋ 
ਆ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੋ ਮੂੰਹੋਂ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਵੰਗਾਰਦੇ ਹਨ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਸ ਵੇਲੇ ਕਿੱਥੇ ਹੈ ?' ਮੂਸਲ, 
ਚੱਕੂ ਤੇ ਗਢਾ ਫੜ ਗੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸੰਕੋਯ ਉਤੇ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਕਰ ਕੈ ਸੰਜੋਯ ਵਿਚੋਂ ਬਿਨਗਾਰੀਆਂ 
ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਰਥਾਤ ਲੋਹੇ ਉਤੋ ਲੋਹਾਂ ਵੱਜਣ ਕਰ ਕੇ ਵਿਚੋਂ ਚਿਨਗਾਂ ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਇਏਉ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮਾਨੋ. ਹੱਥ ਵਿਚ ਵਦਾਨ ਲੈ ਕੇ. ਲੁਹਾਰ ਕਰੜੇ ਲੋਹੈ ਨੂੰ ਕੰਮ ਦੇ 
ਵਾਸਤੇ ਸਵਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੭੭੧।1 


ਸਵੇਯਾ।।ਤਉ ਲਗਿ ਹੀ ਬਰਮਾ ਕ੍ਰਿਤ ਉਧਵ ਆਇ ਹੈ ਸਯਾਮ ਸਹਾਇ ਕੇ ਕਾਰਨ।। 
ਅਉਰ ਅਕੂਰ ਲਏ ਸੰਗ ਜਾਦਵ ਧਾਇ ਪਰਯੋ ਅਰਿ ਬੀਰ ਬਿਦਾਰਨ।। 
ਸ਼ਸਤ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਅਪੁਨੇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਮੁਖ ਮਾਰ ਉਚਾਰਨ।। 


ਓਰ ਦੁਹੂ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਭਯੋ ਸੁ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰਨ।। ੧੭੭੨।। 

ਅਰਥ - ਉਨੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਤੇ ਊਧਵ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਵਾਸਤੇ 
ਆਂ ਗਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਅਕਰੂਰ ਜਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਧਾਵਾ ਕਰ 
ਕੈ ਆ ਪਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੋ ਆਏ ਸੂਰਮੇ ਮੂੰਹੇਂ ਮਾਰ 
ਲੈ ਮਾਰ ਲੌ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਗਦਾ. ਬਰਛੀਆਂ, ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਕਟਾਰਾਂ ਦਾ 


(੧੨੪) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆਕੇ ਕੋ4- 4 4੯੨੩੯“ (ਗਿ ਪੇ. ਸਕ ਚ ਕਾ ਥੋਕ ਥੇ. ਕਤ ਹੋਤ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ-ਤੋ-3-4- ਹੋ) 4 ਕਤ ਤੇ ਵਯ ਕੇ ਚ ਕਪ ਕਤ ਤਮ ਮੀ 


ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜ਼ੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੭੭੨॥ 
ਸਵੈਯਾ।। ਆਵਤ ਹੀ ਬਰਮਾਕ੍ਹਿਤ ਜੂ ਅਰੁ ਸੈਨ ਹੁਤੇ ਸੁ ਘਨੇ ਭਟ ਕੂਟੇ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਬਿਬ ਖੰਡਤ ਹੀ ਅਰੁ ਏਕ ਗਿਰੇ ਧਰ ਪੈ ਸਿਰ ਫੂਟੇ ।। 
ਏਕ ਮਹਾ ਬਲਵਾਨ ਕਮਾਨਨ ਤਾਨ ਚਲਾਵਤ ਇਉ ਸਰ ਛੂਟੇ।। 
ਕਾਜ ਬਸੇਰੇ ਕੇ ਰੈਨ ਸਮੇ ਮਧਿਆਨ ਮਨੋ ਤਰ ਪੈ ਖਗ ਟੂਟੇ।। ੧੭੭੩।। 
ਪਦ _ਅਰਥੰ = ਮਧਿਆਨ= ਅੱਧ ਅਰਕਾਸ਼ੋਂ।। 
ਅਰਥ - ਬਰਮਾਕ੍ਤ ਜੀ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਵੈਰੀ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜੋਧੇ ਗੁੱਟ 
ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਇਕ ਤਾਂ ਦੋ ਟੋਟੇ ਹੋਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਪਾਟੇ ਹੋਏ 
ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਲੈਟ ਰਹੋ ਹਨ। ਇਕ ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਕਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਬਿੱਚ ਯੋ 


ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਧਨੁੱਖ ਤੇ' ਛੁੱਟੇ ਹੋਏ ਤੀਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ' ਰਾਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ਰਾਮ 
ਲਈ ਪੰਛੀ ਅੱਧ ਅਕਾਸ਼ੇ' ਉਤਰ ਕੇ ਬਿਰਿਛਾਂ ਤੇ ਟੁੱਟ ਪਏ ਹੋਣ।। ੧੭੭੩।। 


ਏਕ ਕਬੰਧ ਲੀਏ ਕਰਵਾਰ ਫਿਰੈ ਰਨ ਭੂਮ ਕੇ ਭੀਤਰ ਡੋਲਤ ।। 
ਧਾਇ ਪਰੈ ਤਿਹ ਓਰ ਬਲੀ ਭੁਟ ਜੋ ਤਿਹ ਕੋ ਲਲਕਾਰ ਕੈ ਬੋਲਤ ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਗਿਰ ਪਾਇ ਕਟੇ ਉਠਬੇ ਕਹੁ ਬਾਹਨਿ ਕੋ ਬਲ ਤੋਲਤ ।। 
ਏਕ ਕਟੀ ਭੂਜ ਯੋਂ ਤਰਪੈ ਜਲ ਹੀਨ ਜਿਉ ਮੀਨ ਪਰਿਓ ਝਕਝੋਲਤ।। ੧੭੭੪।। 


ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਧੜ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈਕੋ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭੱਜੇ 
ਵਿਰਦੇ ਹਨ। ਜੋ ਕੋਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੰਗਾਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਉੱਤੇ ਹੀ ਉਹ ਹੱਲਾ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਕ 
ਡਿੱਗੋ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪੈਰ ਤਾਂ ਵੱਢੋ ਗਏ ਹਨ. ਪਰ ਉੱਠਣ ਦੋ ਵਾਸਤੋ ਬਾਹੀਆਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ 
ਹੋ ਕੇ ਜ਼ੋਰ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ ਵੱਢੀ ਹੋਈ ਬਾਂਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੜਫ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਾਨੋ' ਪਾਣੀ 
ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਤਲਾਉ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਮੱਛੀ ਝਕਝੋਲਦੀ ਹੈ।। ੧੭੭੪।। 


ਏਕ ਕਬੰਧ ਬਿਨਾ ਹਥਿਯਾਰਨ ਰਾਮ ਕਹੈ ਰਨ ਰੂਮ ਮੋ ਦਉਰੈ।। 
ਸੁੰਡਨ ਤੇਗ ਜਰਾਜਨ ਕੋ ਗਹਿ ਕੈ ਕਰਿ ਕੈ ਬਲ ਸੋ ਝਕਝੋਰੈ।। 
ਭੂਮ ਗਿਰੇ ਮ੍ਰਿਤ ਅਸ੍ਰਨ ਕੀ ਦੁਹੂੰ ਹਾਥਨ ਸੋ ਗਹਿ ਗ੍ਰੀਵ ਮਰੋਰੈ ।। 
ਜਯੰਦਨ ਕੈ ਅਸਵਾਰਨ ਕੇ ਸਿਰ ਏਕ ਚਪੇਟ ਹੀ ਕੇ ਸੰਗ ਤੋਰੈ।। ੧੭੭੫।। 


ਅਰਥ - ਰਾਮ ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਧੜ ਹਥਿਆਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਰਣ`ਚੂਮੀ 


ਜਿਲਦਾ ਚੌਥੀ (੧੨੫) 
ਕਤ ਤ ਐਂ ਕੌ ਮੀ ਮਾ ਲੋ ਮੋ ਹੋ ਮੰ ਮੋ ਕੋ. ਚੰ ਵੇ ੨ ਦੀ ਪਨ ਤੋ ਗੀ ਚੰ ਆ ਕੰ ਤਦ ਤੋ ਕਤ ਦੋ ਚੀ ਤੰ- ਕਤ ਕੰ. ਕਮੀ ਲੀ ਮਾਂ ਕਦੋ ਮੰ ਪੰ ਤਾ 
ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਵਿਰਦੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨਾਲ ਹਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁੰਡਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਕੋ ਝਕਝੋਲ 
ਰਹੈ ਹਨ। ਜੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗੇ ਹਏ ਹਨ. ਮਏ ਹੋਏ ਘੋੜਿਆਂ ਦੀ ਗਰਦਨ ਨੂੰ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ 
ਫੜ ਕੋ ਮਰੋੜ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਰੱਥਾਂ ਦੇ ਸਵਾਰਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਇਕੋ ਹੀ ਚੁਪੇੜ ਦੇ ਨਾਲ ਤੋੜ ਦਿੰਦੇ 
ਹਨ।। ੧੭੭੫।। 


ਸਵੈਯਾਂ।। ਕੂਦਤ ਹੈ ਰਨ ਮੈ ਭਟ ਏਕ ਕੁਲਾਚਨ ਦੈ ਕਰ ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ।। 
ਇਕ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨਨ ਤੇ ਕਬਿ ਰਾਮ ਕਹੈ ਨ ਰਤੀ ਕੁ ਡਰੈ ।। 
ਇਕ ਕਾਇਰ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਇ ਚਿਤੈ ਰਨ ਭੂਮ ਹੂ ਤੇ ਤਜ ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਟਰੈ।। 
ਇਕ ਲਾਜ ਭਰੇ ਪੁਨ ਆਇ ਅਰੈ ਲਰਿ ਕੈ ਮਰਿ ਕੈ ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰੇ।।੧੭੭੬।| 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੁਲਾਚਨ=ਛਾਲਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਕੁਝ ਸੂਰਮੇ ਰਣ ਵਿਚ ਗੁੱਦ ਕੋ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੋ ਜੁੱਧ ਕਰਦੈ ਹਨ। ਰਾਮ 
ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਤੀਰ ਕਮਾਨਾਂ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਪਾਸੋ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਵੈ ਨਹੀਂ ਹਨ। 
ਇਕ ਡਰਪੋਕ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਡਰ ਨੂੰ ਵਸਾ ਕੇ. ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਤੋਂ ਟਲ ਗਏ ਹਨ। ਇਕ 
ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਮਾਰੋ ਹੋਏ ਫਿਰ ਆ ਕੈ ਲਤਣ ਵਿਚ ਜੱਟ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਕਰ ਕੋ ਤੇ ਮਰ 
ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ।। ੧੭੭੬॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬ੍ਰਿਜਰੂਖਨ ਚਕ ਸੰਭਾਰਤ ਹੀ ਤਬ ਹੀ ਦਲੂ ਬੈਰਨ ਕੇ ਧਸਿ ਕੈ ।। 
ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਏ ਬਲਵਾਨ ਘਨੇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸੁ ਕਛੂ ਹਸਿ ਕੈ।। 
ਇਕ ਚੂਰਨ ਕੀਨ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਇਕ ਪਾਸ ਕੇ ਸੰਗ ਲੀਏ ਕਸਿ ਕੈ।। 
ਜਦੁਬੀਰ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਬਲ ਕੈ ਅਰਿ ਬੀਰ ਲੀਏ ਸਭੁ ਹੀ ਬਸਿ ਕੇ।। ੧੭੭੭।। 


ਅਰਥ - ਬ੍ਰਿਜ ਦੇ ਭੂਖਨ ਰੂਪ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੌਂਕ ਨੂੰ ਫੜਦਿਆਂ ਹੀ, ਉਸੇ 
ਵੇਲੋ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਵਿਚ ਧਸ ਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਲਵਾਨ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੇ' ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਪਰ ਕੁਝ ਕੁ ਹੱਸ ਕੋ ਮਾਰੈ ਹਨ। ਫਿਰ ਗਦਾਂ ਨਾਲ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ 
ਮਲੀਆਮੇਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੋ ਕੁਝ ਨੂੰ ਫਾਹ ਦੇ ਕੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰਣਭੂਮੀ 
ਦੇ ਵਿਚ ਬਲ ਕਰ ਕੋ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਵੈਰੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵੱਜ ਦੇ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆਂ ਹੈ।। ੧੭੭੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਲਭਦੂ ਇਤੇ ਬਹੁ ਬੀਰ ਹਨੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਉਤੈ ਬਹੁ ਸੂਰ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਜੋ ਸਭ ਜੀਤ ਫਿਰੈ ਜਗ ਕਉ ਅਰਿ ਗਾਢ ਪਰੀ ਨ੍ਰਿਪ ਕਾਮ ਸਵਾਰੇ।। 


(੧੨੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


੨ ਕੇ ਕੰ. ੫ ਕਾ ਕੰ ਥਂ ਪੰ ਸੋ ਐਲ ਧੱਕ ਕੋ ਮਮ ਹੋਕੇ ਕੰ ਦੇ ਤੋਂ ਤੋ ੧4 %%੧ ੧4੧੧ ਪੈ ਕੇ ਕੋ ਮੋ ਖ ਖ ਕੋ ਚਂ ਮੀ ਯਾ ਵੀਂ 1 ਤੈ. ਮਦ: ਤੋ 4- ਤੂ ਕਉ 4. 


ਤੇ ਘਨਿਸਕਾਮ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਏ ਅਰ ਭੂ ਪਰ ਡਾਰੇ।। 
ਇਉ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਜਿਯ ਮੈ ਕਦਲੀ ਮਨੋ ਪਉਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਉਖਾਰੇ।! ੧੭੭੮।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਬਲਭੱਦੂਰ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤੇ ਯੋਧੋ ਮਾਰੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਬਹਤ 
ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੇ ਹਨ। ਜੇਹੜੇ ਸੂਰਮੇ ਸਾਰੈ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਮੁੜੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਭੀੜ ਦੇ 
ਪਿਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਕੰਮ ਸੁਆਰੇ ਸਨ। ਘਨਸਿਆਂਮ ਜੀ ਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੁਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ' ਤਿੱਖੀ ਹਵਾ ਨੇ ਕੇਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪੁਟਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੭੮।। 


ਜੋ ਰਨ ਮੰਡਨ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸੰਗਿ ਭਲੋ ਨ੍ਿਪ ਧਾਮਨ ਕਉ ਤਜਿ ਧਾਏ।। 
ਏਕ ਰਥੇ ਗਜਰਾਜ ਚਢੈ ਇਕ ਬਾਜਨ ਕੇ ਅਸਵਾਰ ਸੁਹਾਏ।। 
ਤੇ ਘਨਿ ਜਿਉ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਕੇ ਪਉਰਖ ਪਉਨ ਬਹੈ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਉਡਾਏ।। 
ਕਾਇਰ ਭਾਜਤ ਐਸੇ ਕਹੈ ਅਬ ਪ੍ਰਾਨ ਰਹੈ ਮਨੋ ਲਾਖਨ ਪਾਏ।। ੧੭੭੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਹੜੇ ਚੰਗੇ ਰਾਜੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ. ਰ੍ਰਿਜ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮੰਡਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ 
ਭੱਜ ਕੇ ਆਏ ਸਨ। ਜੋ ਇਕ ਰੌਥਾਂ ਉਤੇ ਤੇ ਇਕ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਥੀਆਂ ਉਤੇ ਚੜ੍ ਕੈ ਆਏ ਸਨ 
ਅਤੇ ਦਿਕ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਅਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਸੋਤਾ ਪਾ ਰਹੈ ਸਨ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਾਂਗ ਗਰਜਦੇ 
ਸਨ, ਪਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੈ ਬਲ ਰੂਪ ਦੱਖਣ ਦੀ ਹਵਾ ਦੇ ਵੱਗਣ ਨਾਲ, ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਉੱਡ ਗਦੇ 
ਹਨ। ਉਹ ਡਰਪੋਕ ਦੌੜੇ ਜਾਂਦੇ ਦਿਹ ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਾਨ ਬਚ ਗਈ ਤਾਂ ਸਮਝੋ ਲੱਖਾਂ ਹੀ 
ਕਖ਼ਾ ਲਏ ਹਨ।। ੧੭੭੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਯਾਮ ਕੇ ਛੂਟਤ ਬਾਨਨਿ ਚੋਕ੍ਹ ਸੁ ਚਕ੍ਹਤ ਹੋਇ ਰਥ ਚਕ ਭੂੁਮਾਵਤ ।। 
ਏਕ ਬਲੀ ਕੁਲ ਲਾਜ ਲੀਏ ਦੜ ਹੁਇ ਹਰਿਕੋ ਸੰਗਿ ਜੁੱਝ ਮਚਾਵਤ ।। 
ਅਉਰ ਬੜੇ ਨ੍ਿਪ ਲੈ ਨ੍ਿਪ ਆਇਸ ਆਵਤ ਹੈ ਚਲੇ ਗਾਲ ਬਜਾਵਤ ।। 
ਬੀਰ ਬਡੇ ਜਦੁਬੀਰ ਕਉ ਦੇਖਨ ਚਉਪ ਚੜੇ ਲਰਬੇ ਕਹੁ ਧਾਵਤ ।।੧੭੮੦।| 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਤੇ ਢੱਕ੍ਹਾਂ ਦੇ ਛੁੱਟਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਹੈਭਾਨ ਹੋ ਕੇ ਰਥਾਂ ਦੇ 
ਪਹੀਆਂ ਨੂੰ ਭੁਆਉਂਦੇ, ਭਾਵ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਪਿਛਾਂਹ ਮੋੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਕੁਲ ਦੀ ਲੱਜਾ 
ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਪੱਕੋ ਇਰਾਦੋ ਵਾਲੇ ਹੋਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਕੇ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਛੋਟੇ 
ਰਾਜੈ ਵੱਡੇ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਚੜ੍ਹ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਬੈ-ਫਜ਼ੂਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਚਾਅ ਨਾਲ ਜੰਗ ਤੇ ਚੜ੍ਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸਦਾ 


ਜਿਲਦ ਹੱਬੀੰ (3੨੭7 
ਆ ਜੀ ਚ ਕਦ ਕੀ ਕੇ ਜੀ ਦਯ ਦੀ ਆ ਕੂ ਚ ਸਕ ਦੀ ਚ ਚ ਚ ਦੰਦ ਕੋ ਹੀ. ਮੰ ਚਂ ਪੇ ਤੋ ਤੋੰ ਹਮ ਤੂ ਨ 4 3 ਤਉ ਮੈ ਤੈ ਕਤ “ਤੈ 4 %- ਚ 4੨. 1 4: 
ਬਲ ਵੈਖਣ ਨੂੰ ਚਲੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।। ੧੭੮੦।। 


ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਬੈ ਤਿਨ ਹੀ ਧਨੁ ਤਾਨਕੇ ਬਾਨ ਸਮੂਹ ਚਲਾਵਤ !। 
ਆਨ ਲਗੇ ਭਟ ਏਕਨ ਕਉ ਨਟਸਾਲ ਭਏ ਮਨ ਮੈ ਦੁਖੁ ਪਾਵਤ ।। 
ਏਕ ਤੁਰੰਗਨ ਕੀ ਭੁੂਜ ਬਾਨ ਲਗੈ ਅਤ ਰਾਮ ਮਹਾ ਛਬਿ ਪਾਵਤ।। 
ਸਾਲ ਮੁਨੀਸ਼੍ਹਰ ਕਾਟੇ ਹੁਤੇ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਮਨੋ ਤਿਹ ਪੰਖ ਬਨਾਵਤ।। ੧੭੮੧।। 


ਅਰਥ - ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਜੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਧਨੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੈ. ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਚਲਾਉਂਦੇ 
ਹਨ। ਉਹ ਤੀਰ ਇਕਨਾਂ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਆਣ ਕੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਉਛਲਦੈ 
ਹਨ, ਮਾਨੌਂ' ਨਟਸਾਲਾ' ਵਿਚ ਨਟ ਖੋਡ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਦੁਖ ਪਾਉਂਢੈ ਹਨ, 
ਜੋ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਇਕ ਘੋੜੀ ਦੀ ਬਾਂਹ ਭਾਵ ਅਗਲੀ ਲੱਤ ਵਿਚ ਤੀਰ ਲੱਗਾ 
ਹੋਯਾ ਸੀ, ਰਾਮ` ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਤੀਰ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ; 
'ਸਾਲਰੋੜਹ ਮੁਨੀ" ਨੇ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਜੇਹੜੇ ਖੰਭ ਕੱਟੇ ਹਏ ਸਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੰਤਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਮੁੜ 
ਕੇ ਨਵੇਂ ਬਣਾ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੭੮੧।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਸਭ ਸ਼ੌਤਹ ਕੋਪ ਮਨ ਭਰੇ।। ਘੇਰਿ ਲਯੋ ਹਰਿ ਨੈਕੁ ਨ ਡਰੇ।। 
ਬਿਬਿਧਾਯੁਧ ਲੈ ਆਹਵ ਕਰੈ।। ਮਾਰ ਮਾਰ ਮੁਖ ਤੇ ਉੱਚਰੈ।। ੧੭੮੨।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਸਾਰੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰ ਗਿਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਘੋਰ 
ਲਿਆ ਹੈ. ਰੱਤੀ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਭੀ ਡਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਮਾਰ ਲੰ ਮਾਰ ਲੌ ਪੁਕਾਰਦੇ ਹੋਏ ਅਨੌਕਾਂ 
ਸ਼ਸੜ੍ ਲੈਕੇ ਲੜਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧੭੮੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕੋੋਧਤ ਸਿੰਘ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਟੇਰ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਕੇਸ ਗਹੇ ਖੜਗੇਸ਼ ਬਲੀ ਜਬ ਛਾਡਿ ਦਯੋ ਤਬ ਚੱਕ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਗੋਰਸ ਖਾਤ ਗ੍ਰਾਰਨ ਵੈ ਦਿਨ ਭੂਲ ਗਏ ਅਬ ਜੁੱਧ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਦੁਬੀਰ ਕਉ ਮਾਨਹੁ ਬੈਨਨ ਬਾਨਨ ਕੇ ਸੰਗਿ ਮਾਰਯੋ।। ੧੭੮੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਗੌਰਸ=ਰਾਉ ਦਾ ਰਸ. ਦੁੱਧ ਤੇ ਮੱਖਣ।। 


” ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਘੋੜੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿਚ ਉੱਡ ਸਕਦੇ ਸਨ. ਇੰਦੂ ਦੀ ਆਰਿਆ 
ਨਾਲ ਸਾਲਹੋੜ੍ਹ ਮੁਨੀ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੰਭ ਕੱਟ ਢਿੱਤੇ। 


(੧੨੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਪਾ ਦੇ % 7 ਊ- ਕੂ ਮੀ ਕੂ ਚ ਤੋ ਮੋ ਐਂ ਤੀ ਤੂੰ. ਹੋ. ਚ ਊਂ ਜੰ: ਮੋ ਤੈ ਦੀ ਤੰ “ਉ “ ਮੂੰ ਧੀ ਆ ਭੈ ਭੈ ਤੈਂ ਊ- ਤ ੭ ਤੰ 3-- ਤੁੰ" ੧ %- - -- 3 -- 5 7 $- "7. “ਦੇ “ “ਮੈ 
ਅਰਥ - ਕੱਧਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੂਤ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਕੇ 
ਲਲਕਾਰਾ ਮਾਰ ਕੋ ਕਿਹਾ : ਖੜਗ ਸਿੰਘ ਜੋਧੇ ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਵੜ ਲਿਆ ਸੀ. ਪਰ ਜਦੇ' ਉਸਨੇ 
ਤੈਨੂੰ ਛੰਡ ਦਿੱਤਾ ਸੀ. ਤਦ ਫਿਰ ਤੂੰ ਚੱਕ ਫੜ ਲਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਗੁਆਲਨੀਆਂ ਕੇਲੇ ਮੰਗ ਮੰਗ 
ਕੇ ਦੁੱਧ ਪੀਂਦਾ ਤੇ ਮੱਖਣ ਖਾਂਦਾ ਸੈਂ. ਉਹ ਦਿਨ ਤੈਨੂੰ ਭੁੱਲ ਗਏ ਹਨ. ਅੱਜ ਹੁਣ ਜੱਧ ਦੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ' ? ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਮਾਨੋ ਕ੍ਰੱਧਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਬਚਨਾਂ ਦੇ 
ਤੀਰਾਂ ਢੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੧੭੮੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਉ ਸੁਨਿ ਕੈ ਬਤੀਯਾ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋਪ ਕੀਓ ਕਰ ਚੌਕ੍ਹ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਨੈਕ ਭੁ ਮਾਇਕੈ ਪਾਨ ਬਿਖੈ ਬਲਿਕੇ ਅਤਿ ਗ੍ਰੀਵ ਕੇ ਉਪਰ ਡਾਰਯੇ।। 
ਲਾਗਤ ਸੀਸੁ ਕਟਕੋ ਤਿਹ ਕੋ ਗਿਰ ਭੂਮਿ ਪਰਯੋ ਜਸੁ ਸਿਆਮ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਤਾਰ ਕੁੰਭਾਰ ਲੈ ਹਾਥ ਬਿਖੇ ਮਨੋ ਚਾਕ ਤੇ ਕੁੰਭ ਤੁਰੰਤ ਉਤਾਰਯੋ।। ੧੭੮੪।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 
ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਗ੍ਰ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਚੱਗ੍‌ ਲੋਕੋ ਪੁਰੇ ਜਰ ਨਾਲ ਵੈਰੀ ਦੀ ਧੌਣ 
ਤੇ ਮਾਰਿਆ। ਫੈਸ ਦਾ ਸਿਰ ਵੱਢਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਜਿਸਦੇ ਜਸ ਨੂੰ 


ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਨੇ ਦਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਘੁਮਿਆਰ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਾਰ ਲੈ ਕੇ, ਝਟ ਪੰਟ 
ਹੀ ਚੱਕ ਉਤੋਂ ਘਜ਼ਾ ਉਤਾਰ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਧਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੭੮੪।1 


ਸਵੈਯਾ।| ਜੁੱਧ ਕੀਓ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੈ ਸਾਥ ਸੁ ਸ਼ੌਤੁ ਬਿਦਾਰ ਕਹੈ ਜਗ ਜਾ ਕਉ।। 
ਜਾ ਦਸਹੂ ਦਿਸ ਜੀਤ ਲਈ ਛਿਨ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਓ ਹਰਿ ਤਾਕਉ।। 
ਜੋਤ ਮਿਲੀ ਤਿਹ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਸਿਉ ਜਿਮ ਦੀਪਕ ਕ੍ਰਾਂਤ ਮਿਲੈ ਰਵਿ ਭਾ ਕਉ।। 
ਸੂਰਜ ਮੰਡਲ ਛੋਦ ਕੈ ਭੇਦ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਗਏ ਹਰਿ ਧਾਮ ਦਸ਼ਾ ਕਉ ।। ੧੭੮੫।। 


ਅਰਥ = ਜਗਤ ਜਿਸਦਾ ਨਾਮ 'ਸ਼ੜੂ ਬਿਦਾਰ' ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਕੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੇ ਦਜੇ ਹੀ ਦਿਸਾਂ ਜਿੱਤ ਲਈਆਂ ਸਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ 
ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਵੇ ਦੀ ਲੋਅ ਸੂਰਜ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚ ਮਿਲ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਤੂ ਬਿਦਾਰ ਦੋ 'ਪ੍ਰਾਨ' ਸੂਰਜ ਮੰਡਲ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੇ ਹਰਿ ਧਾਮ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਨੂੰ ਚਲੋ 
ਗ਼ਏ ਹਨ।। ੧੭੮੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ਼ੌਤ ਬਿਦਾਰ ਹਨਿਓ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਬਰਿਜਭੂਖਨ ਕੋਪ ਭਰਗੇ ਹੈ।। 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀਂ (੧੨੯੭ 
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ਸਭ ਸ਼ੌਕ ਨਿਸ਼ੰਕ ਹੁਇ ਬੈਰਨ 'ਮਾਝ ਪਰਯੋ ਹੈ।। 

ਭੈਰਵਿ ਭੂਪ ਸਿਉ ਜੁੱਧ ਕੀਓ ਸੁ ਵਹੈ ਛਿਨ ਮੈ ਥਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕਰਕੋ ਹੈ।। 

ਭੂਮ ਗਿਰਯੋ ਰਥ ਤੇ ਇਹ ਭਾਂਤ ਮਨੋ ਨਭ ਤੇ ਗ੍ਰਹਿ ਟੂਟ ਪਰਯੋ ਹੈ।।੧੭੮੬।। 

ਅਰਥ - ਜਦ 'ਸ਼ਤੂ ਬਿਦਾਰ` ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ, ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਮਨ ਕ੍ਧ ਨਾਲ 

ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਜਾਰੀ ਸ਼ੌਕਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਤੋ ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੋ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ 

ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਤੈਰਵਿ' ਨਾਮ ਵਾਲੇ ਰਾਜੇ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ 

ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਰੱਥ ਵਿਚੋਂ ਧਰਤੀ ਤੋ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿਆ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਟੱਟਾ ਤਾਰਾ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ।। ੧੭੮੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਭਰੇ ਭਟ ਸ੍ਰੋਨਤ ਸੋਂ ਭਭੁਕਾਰਤ ਘਾਇ ਫਿਰੈ ਰਨ ਡੋਲਤ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਗਿਰ ਕੈ ਧਰਨੀ ਤਿਨ ਕੇ ਤਨ ਜੰਬਕ ਗੀਧਕ ਢੋਲਤ।। 
ਏਕਨ ਕੇ ਮੁਖਿ ਓਠਨ ਆਂਖਨ ਕਾਗ ਸੁ ਚੋਚਨ ਸਿਉ ਟਕਟੋਲਤ ।। 
ਏਕਨ ਕੀ ਉਰ ਆਂਤਨ ਕੋ ਕਢ ਜੋਗਨ ਹਾਥਨ ਸਿਉ ਝਕਝੋਲਤ।। ੧੭੮੭।। 

ਅਰਥ - ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਰੋ ਹੋਏ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਫਿਰ ਰਹੋ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਸਗੀਰ ਦੇ ਜ਼ਖਮ ਤੱਕ ਭੱਕ ਕੋ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਕ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਗਿੱਦੜ. ਗਿੱਰਝਾਂ ਧੂਹ-ਘਸੀਟ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਦੋ ਮੂੰਹ, ਹੋਠਾਂ ਤੋ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ. ਕਾਂ 
ਆਪਣੀਆਂ ਚੁੰਜਾਂ ਨਾਲ ਟਟੋਲ ਟਟੋਲ ਕੇ ਨੌਚ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਕਲੋਜੇ ਦੀਆਂ ਆਂਦਰਾਂ ਨੂੰ 
ਕੱਢ ਕੈ, ਜੋਗਨੀਆਂ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹਿਠਾਂਹ-ਉਤਾਂਹ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੧੭੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਮਾਨ ਭਰੇ ਅਸ ਪਾਨ ਧਰੇ ਚਹੂੰ ਓਰਨ ਤੇ ਬਹੁਰੋ ਅਰਿ ਆਏ।। 
ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਬੀਰ ਜਿਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਤ ਤੇ ਤੇਊ ਧਾਏ।। 
ਬਾਨਨ ਸੈਥਨ ਅਉ ਕਰਵਾਰ ਹਕਾਰ ਹਕਾਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਲਗਾਏ।। 
ਆਇ ਖਏ ਇਕ ਜੀਤ ਲਏ ਇਕ ਭਾਜ ਗਏ ਇਕ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।।੧੭੮੮।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਵੈਰੀ ਮਾਣ ਦੇ ਭਰੋ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਧਰੈ ਹੋਏ. ਚੌਹਾਂ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਫਿਰ ਆ ਪਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਵੀ ਸੂਰਮੋ 


(੧੩੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

 ਐ ਕੇ ਮੇ ਲੂ 3 3 3- -3- ੩ % $ 3- ੨ %- 3-  ੨- 5 3-- ੭: % 1 ?- 1 ੩. 3- ੧- 3-3- 3. ₹ ੧ ਕੇ ਪੰ $ ਸੌ ਆ ਦੂੰ 3 ਤੂੰ ਤੀ ਂ ' ਯ੍‌ੰ- ਮੰ “- 
ਸਨ ਇਧਰੋਂ' ਉਹ ਭੀ ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਤੀਰਾਂ, ਬਰਛੀਆਂ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਵਾਰ ਵੰਗਾਰ 
ਵੰਗਾਰਕੋ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਆ ਕੈ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ, ਇਕ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ. ਇਕ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਡੋਗ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੭੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੇ ਭਟ ਆਹਵ ਮੈ ਕਬਹੂ ਅਰਿ ਕੈ ਲਰਿ ਕੈ ਪਗੁ ਏਕ ਨ ਟਾਰੇ।! 
ਜੀਤ ਫਿਰੈ ਸਭ ਦੋਸਨ ਕਉ ਸੋਊ ਭਾਜ ਗਏ ਜਿਹ ਓਰ ਨਿਹਾਰੇ।। 
ਜੋ ਜਮ ਕੇ ਸੰਗਿ ਜੂਝ ਕਰੈ ਤਬ ਅੰਤਕ ਤੇ ਨਹੀ ਜਾਇ ਨਿਵਾਰੇ।। 
ਤੇ ਭਟ ਝੂਮ ਪਰੇ ਰਨ ਮੈ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੇ ਮਾਰੇ।। ੧੭੮੯।! 


ਅਰਥ = ਜੋਹੜੇੋ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਵੈਰੀ ਦੋ ਨਾਲ ਲੜ ਕੋ, ਕਦੋ ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ 
ਪਿਛੋ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਸਨ। ਉਹ ਬਹਾਦੁਰ ਸੂਰਮੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਨੇਕਾਂ ਦੇਸ਼ ਜਿੱਤ ਲਏ ਸਨ, ਉਹ ਜਿੱਧਰ 
ਰਾਹ ਲੱਭਾ ਭੱਜ ਗਏ। ਜੇਹੜੇ ਜਮ ਦੇ ਨਾਲ ਭੀ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਸਨ. ਅਤੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਜਮ ਪਾਸੋਂ 
ਭੀ ਪਿਛੋ ਨਹੀਂ ਹਟਾਏ ਜਾ ਸਕਦੋ ਸਨ। ਉਹ ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਰ੍ਰਧ ਤੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੇ ਮਾਰੇ 
ਹੋਏ ਦਿਸ ਵੋਲੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੂਧੇ ਮੂੰਹ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ।। ੧੭੮੯।। 


ਏਕ ਹੁਤੋ ਬਲਬੀਰ ਬਡੋ ਜਦੁਬੀਰ ਲਿਲਾਟ ਮੈ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਫੋਕ ਰਹੀ ਗਡਿ ਭਉਹਨਿ ਮੇ ਸਰ ਛੇਦ ਸਭੈਂ ਸਿਰ ਪਾਰ ਪਰਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਉਪਮਾ ਤਿਹ ਕੀ ਬਰ ਘਾਇ ਲਗੇ ਬਹੁ ਸ੍ਰੋਨ ਬਹਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਇੰਦ ਪੈ ਕੋਪੁ ਕੀਯੋ ਸ਼ਿਵ ਤੀਸਰੇ ਨੈਨ ਕੋ ਤੇਜ ਦਿਖਾਯੋ।। ੧੭੯੦।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਫੋਕ=ਤੀਰ ਦੀ ਬਾਗੜ, ਤੀਰ ਦਾ ਉਹ ਢੁਮੂੰਹਾਂ ਹਿੱਸਾ ਜੋ ਕਮਾਨ ਵਿਚ 
ਜੋੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। 

ਅਰਥ - ਦਿਕ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੋਧਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਮੱਥੇ ਵਿਚ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ 
ਹੈ। ਉਸਦਾ ਪਿਛਲਾ ਹਿੱਸਾ ਦੋਹਾਂ ਭੌਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਖੁੱਭ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਰ ਦੀ ਜੋ ਖ਼ੁਖੀ ਸੀ, 
ਉਹ ਸਾਰੈ ਸਿਰ ਨੂੰ ਛੋਕ ਕਰ ਕੇ ਦੂਜੇ' ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਨੂੰ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਈ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ 
ਉਸ ਦੀ ਮਹਾਨ ਉਪਮਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਵੱਡਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ਖਮ ਲੱਗਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤਾ ਲਹੂ 
ਵਗ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਇੰਦੂ ਫੈਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਜੀ ਅੱਖ ਦੋ ਤੈਜ ਨੂੰ ਵਿਖਾਇਆ 
ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਦੋਹਾਂ ਭੌਹਾਂ ਵਿਚਾਲਿਓ' ਲਹੂ ਦੀ ਧਾਰ ਵਗ ਰਹੀ ਹੈ, ਏਹੀ ਮਾਨੋ ਤੀਜੀ ਅੱਖ 
ਦਾ ਤੈਜ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੭੯੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਦੁਬੀਰ ਮਹਾ ਰਨਧੀਰ ਜਬੈ ਸੂ ਧਵਾਇ ਪਰੇ ਰਥ ਇਉ ਕਹਿ ਕੈ।। 


ਜਿਸ਼ਦ' ਚੰਬਾ 


ਬਲ ਦੱਂਛਨ ਓਰ ਨਿਹਾਰ ਕਿਤੋ ਦਲ ਧ੍੍‌ਯੋ ਹੈ ਸ਼ਸਤ ਸਭੈ ਗਹਿ ਕੈ।। 
ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੀ ਹਲ ਸੋ ਬਲਿ ਧਾਇ ਲੀਏ ਚਹਿ ਕੈ।। 
ਤਿਹ ਕੋ ਅਤਿ ਸ੍ਰੋਨ ਪਰਿਓ ਭੂਅ ਮੈ ਮਨੋਂ ਸਾਗੁਤੀ ਸੁ ਚਲੀ ਬਹਿਕੈ।! ੧੭੯੧।। 


ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਰਣਧੀਰ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਜਦੋਂ' ਰੱਥ ਨੂੰ ਤੱਜਾਂ ਕੇ ਤੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ 
ਕੋ ਜਾ ਪਏ ਹਨ। ਦੱਖਣ ਪਾਜੇ ਵੱਲ ਵੈਰੀ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਵੇਖ ਕੇ. ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਸ਼ਸੜਹ ਫੜ ਕੇ `ਤੇ ਧਾਵਾ 
ਕਰ ਕੋ ਆ ਪਈ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ. ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਭੱਜ 
ਕੌ 'ਹਲ' ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਪਾਸੇ ਨੂੰ ਚੱਲ ਪਿਆ ਹੈ। ਸਰਸਵਤੀ ਨਦੀ ਦੇ ਵੇਗ ਵਾਂਗ 
ਹੀ ਉਸਦਾ ਲਹੂ-ਪ੍ਰਵਾਹ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੧੭੮੧ 


ਸਵੈਯਾ।।ਏਕ ਨਿਹਾਰ ਭਯੋ ਅਤਿ ਆਹਵ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਤਜਿ ਕੈ ਰਨ ਭਾਗੇ।। 
ਘਾਇਲ ਘੂਮਤ ਏਕ ਫਿਰੈ ਮਨੋ ਨੀਦ ਘਨੀ ਨਿਸ ਕੇ ਕਹੂੰ ਜਾਗੇ।। 
ਪਉਰਖਵੰਤ ਬਡੇ ਭਟ ਏਕ ਸੁ ਸਯਾਮ ਸੋ ਜੌਂਧ ਹੀ ਕਉ ਅਨੁਰਾਗੇ।। 
ਏਕ ਤਯਾਗਕੈ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸਭੈ ਜਦੁਰਾਇ ਕੇ ਆਇ ਕੈ ਪਾਇਨ ਲਾਗੇ।। ੧੭੯੨।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਤਨੇ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਜੋਧੇ 
ਯੁੱਧ ਤੂੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਦੇਤ ਗਏ। ਜੋਧੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੁੰਮਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੌ' ਬਹੁਤੀ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮੇਂ 
ਕਦੇ ਦੇ ਜਾਗੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜੇਹੜੇ ਬੜੇ ਵੱਡੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੋ ਹਨ, ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ 
ਚੱਧ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਜਹੋ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਲੱਗ ਗਏ ਹਨ।। ੧੭੯੨।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਭਜੇ ਸ਼ੌਤੂ ਜਬ ਜੁੱਧ ਤੇ ਮਨ ਮੈ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਇ।। 
ਅਉਰ ਸੂਰ ਆਵਤ ਭਏ ਕਰਵਾਰਨ ਚਮਕਾਇ।। ੧੭੯੩।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਵੈਰੀ ਮਨ ਵਿਚ ਭਰ ਨੂੰ ਪਾ ਕੋ. ਜੁੱਧ ਤੋਂ ਭੱਜ ਗਏ। ਤਦ ਹੋਰ ਸੂਰਮੇ 
ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਮਕਾ ਕੋ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਏ।। ੧੭੯੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ਼ਸਤ੍ੂ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਭੁਟ ਆਇ ਕੈ ਧਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਸੁ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਚੌਕ ਗਹਿਓ ਕਰ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋਪ ਭਯੋ ਤਿਹ ਊਪਰ ਧਾਯੋ।। 
ਬੀਰ ਕੀਏ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਘਨੋ ਅਰ ਸੈਨ ਸਭੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਭਜਾਯੋ।। 
ਪਉਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਸਮਾਨ ਸੁ ਕਾਨ੍ਹ ਮਨੋ ਉਮਡਿਓ ਦਲੂ ਮੇਘ ਉਡਾਯੋ।। ੧੭੯੪।। 


(੧੩੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

“ਨ ਕਾ ਥੇ ਠੇਕਾ ਤਵ ਕੇ € ਤੇ ਭੁ ਫ% ਕੇ ਕੇ ਕਾਂ $ ਤਤ ਆ ਵੇ: ਵਕ: ਤਕ ਤੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਥੇ ਦੇ ਸੋ. ਕੋ ਲੀ ਆ ਦੇ ਕੋ ਭਾ ਕੋ ਜੋ ਕੰ ਹੋ ੪ ਮੋ ਪਦ ਤਤ ਤ-੨- ੭ 5 ਆਂ ਹੈ ੈ- 
ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ, ਧਾਵਾ ਕਰ ਕੈ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 

ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਚੱਕਰ ਫੜ ਕੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਧਾਵਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ 

ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤੇਜ ਹਵਾ ਦੇ ਚੱਲਣ ਸਮਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਮਾਨੋ' ਉੱਡ 

ਕੋ ਆ ਰਹੇ ਬੱਦਲ ਵਰਗੇ ਵੈਰੀ ਦਲ ਨੂੰ ਉੱਡਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ੧੭੯੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਟਤ ਏਕਨ ਕੇ ਸਿਰ ਚੋਕ੍ਹ ਗਦਾ ਗਹਿ ਦੂਜਨ ਕੇ ਤਨ ਝਾਰੇ।। 
ਤੀਜਨ ਨੈਨ ਦਿਖਾਇ ਗਿਰਾਵਤ ਚਉਥਨ ਚੌਪ ਚਪੇਟਨ ਮਾਰੇ।। 
ਚੀਰ ਦਏ ਅਰ ਸੇ ਉਰ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਸੂਰਨ ਕੇ ਅੰਗ ਅੰਗ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਧੀਰ ਤਹਾਂ ਭੁਟ ਕਉਨ ਧਰੈ ਜਦੁਬੀਰ ਜਬੈ ਤਿਹ ਓਰ ਸਿਧਾਰੇ ।| ੧੭੯੫।। 


ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਚੱਕਰ ਨਾਲ ਕੱਟ ਦਿੰਤੋ ਹਨ ਅਤੇ ਗਦਾ ਫੜਕੇ ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ 
ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਛੰਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਤੀਜ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਖਾ ਕੇ ਹੀ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਚੌਥਿਆਂ ਨੂੰ ਚਪੇੜਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਗੁੱਟ ਕੱਢਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਛਾਤੀ ਨੂੰ ਚੀਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਅੰਗ ਅੰਗ ਨੂੰ ਤੋੜ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈਕੇ ਜਿਹੜੇ 
ਪਾਸੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅੱਗੋਂ ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਅਜਿਹਾ ਹੈ ਜੋ ਧੀਰਜਧਾਰੀ ਹੋ ਕੋ ਖਲੋ ਸਕੇ ?।। ੧੭੯੫।। 


ਰੋਸ ਭਰਯੋ ਜਬ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਦੌਂਜਨ ਸੈਨ ਨਿਹਾਰ ਪਰੈ।। 
ਤੁਮ ਹੂ ਧੌ ਬਿਚਾਰ ਕਹੋ ਚਿਤ ਮੈ ਜਗ ਕਉਨ ਬੀਓ ਭਟ ਧੀਰ ਧਰੈ।। 
ਜੋਊ ਸਾਹਸ ਕੈ ਸਭ ਆਯੁਧ ਲੋ ਸੰਗਿ ਸਯਾਮ ਕੇ ਆਇਕੈ ਨੈਕੁ ਅਰੈ।। 
ਤਿਹ ਕਉ ਜਦੁਬੀਰ ਤਿਹੀ ਫ਼ਿਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕਰੈ।। ੧੭੯੬। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਇਆਂ ਵੈਰੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਉਸਦੇ ਉਤੇ 
ਜਾ ਕੇ ਪੈਂਦੈ ਹਨ। ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚੋ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਕੌਣ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਵੈਲੈ ਹੌਂਸਲਾ ਕਰ ਸਕੈਗਾ, 
ਜੈਹੜਾ ਕੋਈ ਹੌਂਸਲਾ ਕਰ ਕੈ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤੂ ਲੈ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੋ ਆ ਕੇ ਥੋੜ੍ਹਾ ਚਿਰ 
ਭੀ ਉਸਦੋ ਨਾਲ ਅੜ ਖੜੋਤਾ ਹੈ? ਸਿਅਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਉਸੇ ਛਿਨ 
ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ੧੭੯੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਭਟ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਪੈ ਅਤਿ ਐਡੋਂ ਸੁ ਆਵੈ।। 
ਜੋ ਕੋਊ ਦੂਰ ਤੇ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਧਨੁ ਤਾਨ ਕੈ ਸਯਾਮ ਪੈ ਬਾਨ ਚਲਾਵੈ।। 
ਜੋਂ ਅਰਿਆਇ ਸਕੈ ਨਹੀ ਸਾਮੁਹੈ ਦੂਰ-ਤੇ ਨਾਢੇ ਈ ਗਾਲ ਬਜਾਵੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ੧੩੩) 


ਆਂ ਆ ਆਂ ਆ ਤੰਦ ਜੁੰਠ ਆ ਆ ਵੇ ਆ ਜਾਂ ਦੇ ਕੰ ਆ ਦੂ ਆ ਸੰ ਆ ਮੇ ਸੰ ਭੀ ਆ ਯੁੰਦ ਨਕ ਯੂ. ਹੂ ਸੰ ਚਂ“ ਐਂ ਤੇ 'ੰ ਦੂੰ ਹੱ ਦੰ ਮੂ ਸੰ ਦਯ ਦੂੰ ਦੇ ਖੋ “> ਯੂ ਦਾ ਆਂ ਐਂ “ਨ ਆ ਪਉ ਯੂ ਅੰ ਮੂ ਆ ਤੱ ਦੂੰ 

ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਚਿਤੈ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਸੋ ਪਰਲੋਕ ਪਠਾਵੇ।।੧੭੯੭।। 

ਅਰਥ - ਜੋ ਸੂਰਮਾ ਸਾਹੇ ਸ਼ਸਤੁ ਫੜ ਕੋ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਤੇ ਬੜਾ ਆਕੜ ਕੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਦੂਰ ਤੋਂ ਹੀ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ 

ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੇਹੜਾ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੈ ਲੜਨ ਦੀ ਬਜਾਇ ਦੂਰੋ' ਹੀ ਗੱਪਾ ਮਾਰਦਾ 

ਹੈ, ਉਜਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਲੋਕ ਵੱਲ ਨੂੰ ਭੋਜ ਦੇਂਦੇ ਹਨ।। 
੧੭੯੭।। 


ਕਬਿਤੁ।। ਦੋਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਨ ਕੀ ਬਡੇਈ ਬੀਰ ਸ਼ਤ੍ਰਨ ਕੇ 
ਰਾਮ _ਭਨੈ ਐਸੀ ਭਾਂਤਿ ਚਿਤ ਮੈ ਰਿਸਾਤ ਹੈ।। 
ਲੀਨੇ ਕਰਵਾਰ ਮਾਰ_ਮਾਰ ਹੀ ਉਚਾਰ ਸਮੁਹਾਇ ਆਇ 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਸੋ ਜੌੱਧੁ ਹੀ ਮਚਾਤ ਹੈ।। 
ਏਕ __ਨਿਜਕਾਤ __ਨਹੀ _ਮਨ _ਮੈ ਡਰਾਤ 
ਮੁਸਕਾਤ ਘਾਇ ਖਾਤ ਮਾਨੋ ਸਭੈ ਏਕ ਜਾਤ ਹੈ।। 
ਗਾਲਹਿ ਬਜਾਤ ___ਏਕ ਹਰਖ ਬਢਾਤ 
ਛਤ੍ਹ ਧਰਮ ਕਰਾਤ ਤੇ ਵੇ ਸੁਰਗ ਸਿਧਾਤ ਹੈ।। ੧੭੯੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੋ, ਜੋ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਵੱਡੇ 
ਵੱਡੇ ਜੋਧੋ ਹਨ, ਉਹ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਦਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੈਕੇ, 
ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰੋ ਮਾਰੋ' ਹੀ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਆ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਉਂਢੇ 
ਹਨ। ਇਕ ਨੋੜੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ, ਮਨ ਵਿਚ ਡਰਦੇ ਹਨ. ਪਰ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੇ ਜ਼ਖਮ ਖਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋਂ 
ਸਾਰੇ ਇਕੋ ਹੀ ਕਿਸਮ ਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਕੋਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਕੇ ਹੀ ਦੂਜੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੋ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ 
ਵਧਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲੋਂ ਧਰਮ=ਯੁੱਧ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉਹ ਸੁਰਗਾ ਨੂੰ ਚਲੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੭੯੮।। 


ਸਵੈਧਾ।| ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੇ ਬਲ ਲਾਇਕ ਜੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸੋਊ ਸਾਮਹਿ ਆਵੈ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੁੱਧ ਭਰੇ ਅਤਿ ਜੁੱਧ ਮਚਾਵੈ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਬਿਨੁ ਪ੍ਰਾਨ ਧਰਾ ਇਕ ਸੀਸ ਕਟੇ-ਰਨਭੂਮਹਿ ਧਾਵੈ।। 
ਏਕਨ ਕੀ ਬਰ ਲੋਥ ਪਰੀ ਕਰ ਸੇ ਗਹਿ ਕੈ ਅਰਿ ਓਰ ਚਲਾਵੈ।। ੧੭੯੯।। 


(੧੩੪) ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
੧ ੩ 3 ਯਾ ₹ 3. ਕੇ 3: %- 3. 3:  % ੨ % ਕਾ ਦੇ ਨੋ ੧ ਕੈ. ਵੋ ਕੇ € ੧. ਥੇ ਵੇਂ ਥਾਂ ਆ ਕੇ ਤੈ ੫ ੧- 4“ ਮਮ ਸ- ਯੂ ੫ ਕੇ ਆ 3" ਕੰ ਹੋ ਜੰ -ਉ ਮੋ ੧- -੨-3----1--1 ਮੁਆ 
ਅਰਥ - ਸਿੰਆਂਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਤਾਕਤ ਸਮਾਨ ਹਨ 
ਉਹ ਹੀ. ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਤੀਰ. ਕਮਾਨ_ ਤਲਵਾਰ ਤੇ ਗਦਾ ਫੜ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭੁਰੇ ਹੋਏ 
ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਂਦੇ ਹਠ । ਇਕ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹੋਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਏ ਹਏ ਹਨ. ਇਕਨਾਂ 
ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢੇ ਗਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਧੜ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਲੋਥ 
ਹਰਤੀ ਉਤੇ ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਧੜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਫੜ ਕੋ ਵੈਰੀ ਦੇ ਵੱਲ ਉਤਾਂਹ 
ਬੁੱਟ ਦਿੰਦੇ ਹਨ।। ੧੭੯੯॥ 


ਸੂਰ ਸੁ ਏਕ ਹਨੈ ਤਹ ਬਾਜ ਤਹਾ ਇਕ ਬੀਰ ਬਡੇ ਗਜ ਮਾਰੈ।। 
ਏਕ ਰਥੀ ਬਲਵਾਨ ਹਨੈ ਇਕ ਪਾਇਕ ਮਾਰਕੈ` ਬੀਰ ਪਛਾਰੈ।। 
ਏਕ ਭਜੇ ਲਖਿ ਆਹਵ ਕਉ ਇਕ ਘਾਇਲ ਘਾਇਲ ਕੋ ਲਲਕਾਰੈ।। 
ਏਕ ਲਰੈ ਨ ਡੁਰੈ ਘਨਸਯਾਮ ਕੋ ਧਾਇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੋ ਘਾਇ ਪ੍ਰਹਾਰੈ।! ੧੮੦੦।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਥੇ ਘੋੜੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ ਬੜੇ 
ਭਾਰੇ ਜੋਧੇ ਨੇ ਬੜੇ ਵੱਡੋ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਇਕ ਬਲਵਾਨ ਰੱਥੀ ਮਾਰਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਕ ਪਿਆਦੋ ਨੋ ਬੜੋ ਭਾਰੇ ਜੋਧੋ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਟਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੰਗ ਵੇਖ 
ਕੋ ਕੁਝ ਸੂਰਮੇ ਦੌੜ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਕੁਝ ਜਖ਼ਮੀ ਹੋਕੇ ਦੂਜੇ ਜ਼ਖ਼ਮੀਆਂ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਕ 
ਹਨ।। ੧੮੦੦॥। 


ਦੋਹਰਾ।। ਘੇਰ ਲੀਓ ਚਹੂ ਓਰ ਹਰਿ ਬੀਰਨਿ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਰ।। 
ਬਾਰ ਖੇਤ ਜਿਉ ਛਾਪ ਨਗ ਰਵਿ ਸਸਿ ਜਿਉ ਪਰਵਾਰ।। ੧੮੦੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਵੇ ਵਾੜ ਨੇ ਖੇਤ ਨੂੰ, ਮੁੰਦੀ ਨੋ ਨਗ ਨੂੰ ਤੇ ਬੱਦਲਾਂ ਨੋ ਸੂਰਜ ਤੋਂ ਚੰਦ੍ਰਮਾ 
ਨੂੰ ਘੋਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਹਾਦਰਾਂ ਨੇ ਹਥਿਆਰ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ 
ਹੈ।। ੧੮੦੧॥॥ 


ਸ਼ਵੈਯਾ।। ਘੇਰਿ ਲੀਓ ਹਰਿ ਕਉ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਨਾਥ ਸਰਾਸਨ ਲੀਨੌ।। 
ਦੁੱਜਨ ਸੈਨ ਬਿਖੈ ਧਸਿ ਕੇ ਛਿਨ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਘਨੋ ਦਲੂ ਕੀਨੋ।। 
ਲੋਥ ਪੈ ਲੌਥ ਗਈ ਪਰ ਕੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਰਯੋ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਪ੍ਰਬੀਨੋ।। 
ਜੋ ਕੋਊ ਸਾਮੁਹਿ ਆਇ ਅਜਿਓ ਅਰਿ ਸੋ ਗ੍ਰਹਿ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਦੀਨੋ।।੧੮੦੨।। 


'ਅਰਥ - ਜਦੋਂ'` ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ, ਤਦ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਹੱਥ ਵਿਚ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੧੩੫) 
ਆਵ ਮ ਕਾਂ ਦੀਦ ਕੇ ਕਉ ਕੀ ਕੰ ਕੰ ਨ ਕੰ ਮਹ“ ਤੋ ਤਤ -ਉ ਤੋ ਤੋ ਪੋ ਤੋ: ਕੋ ਤਤ ਕੋ 4 ਤੀ % ਹੋਤ ਚ ਤੋ ਤਤ ਚ ਤਤ ਆ ਆ ਕੋ 3: 4-%- 
ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਦੁਜ਼ਮਨਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਧਸ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਹੀ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਚਤੁਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਲੋਥ ਉਤੇ ਲੋਥ ਚੜ੍ਹ ਗਈ ਹੈ। ਜੋ ਕੋਈ ਭੀ ਵੈਰੀ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆ ਕੋ ਅੜਿਆ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਘਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ।। ੧੮੦੨। 


ਸਵੈਯਾ !। ਬਹੁ ਬੀਰ ਹਨੇ ਲਖਿ ਕੈ ਰਨ ਮੈ ਬਰਬੀਰ ਬਡੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਭਰੇ!। 
ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਉਪਰ ਆਇ ਪਰੇ ਹਠਿ ਕੇ ਮਨ ਮੈਂ ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਡਰੇ।। 
ਸਭ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਕਰੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਨਹੀ ਪੈਗੁ ਟਰੇ।। 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਤਿਨ ਕੇ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਏਕ ਸੋ ਪ੍ਰਾਨ ਹਰੇ।। ੧੮੦੩।। 


ਅਰਥ - ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮੇ ਯੁੱਧ ਤੂਮੀ ਵਿਚ ਮਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਮਹਾਂ-ਬਲਵਾਨ ਯੈਧੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ 
ਭਰ ਗਏ। ਹਨ ਕਰ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ ਆ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਮਨ ਦੈ ਵਿਚ ਰੱਤਾ ਭੁਰ ਵੀ ਡਰੇ 
ਨਹੀ' ਹਨ। ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਸਤ ਫੜ ਕੇ ਵਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਕ 
ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੋ ਹਟਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈਕੇ, ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੀਰ ਤੋ ਪ੍ਰਾਣ ਇਕ ਹੀ ਇਕ ਕਰ ਕੋ ਨਾਸ ਕੀਤੋ ਹਨ।। ੧੮੦੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਹੁ ਭੂਮਿ ਗਿਰੇ ਬਰਬੀਰ ਜਬੈ ਜੇਊ ਸੂਰ ਰਹੈ ਮਨ ਕੋਪੁ ਪਗੈ।। 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਨਿਹਾਰ ਉਚਾਰਤ ਯੋ' ਸਭ ਗੂਜਰ ਪੂਤ ਤੇ ਕਉਨ ਭਗੇ।। 
ਅਬ ਯਾਕਹੁ ਮਾਰਤ ਹੈ ਰਨ ਮੈ ਮਨ ਮੋ ਰਸ ਬੀਰ ਮਿਲੋ ਉਮਗੈ।। 
ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਤੀਰ ਛੁਟੇ ਤੇ ਡਰੇ ਭੁਟ ਜਿਉ ਕੋਊ ਸੋਵਤ ਚਉਕ ਜਗੈ।। ੧੮੦੪।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਉਤੈ ਡਿੱਗ ਪਏ ਤਾਂ ਜੇਹੜੋ ਸੂਰਮੇ ਰਹਿ ਗਏ, 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਭਿੱਜਾਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲ ਵੌਖ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 

ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਗੁਆਲੇ ਦੇ ਪੁੱਤ ਤੋਂ ਕੌਣ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ ? ਇਸ ਨੂੰ ਹੁਣੇ ਹੀ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਮਾਰ 

ਦੇਂਦੇ ਹਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੀਰ ਰਸ ਦੀਆਂ ਉਮੰਗਾਂ ਮਿਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 

ਹਾਰ ਫਟਣ ਨਾਲ ਸੂਰਬੀਰ ਜੋਧੇ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਡਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਈ ਸੱਤਾ ਪਿਆ ਤੂਬਕ ਜਾਂਦਾ 
11 ੧੮੦੪।। 


ਝੂਲਨਾ ਛੰਦ।। ਲੀਯੋ ਪਾਨ ਸੰਭਾਰਕੈ ਚਕ ਭਗਵਾਨ ਜੂ ਰ੍ਰੋਧ ਕੈ ਸ਼ੌਤ ਕੀ ਸੈਨ ਕੁਂਟੀ।। 
ਮਹੀ ਚਾਲ ਕੀਨੋ ਦਸੋ ਨਾਗ ਭਾਗੇ ਰਮਾ ਨਾਥ ਜਾਗੇ ਹਰਹਿ ਭੀਠ ਛੁਂਟੀ।। 
ਘਨੀ ਮਾਰ ਸੰਘਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦੀਨੀ ਘਨੀ ਸਯਾਮ ਕੋ ਦੇਖਕੇ ਸੈਨ ਫੁਂਟੀ।। 


(੧੩੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਐਸੇ ਸਯਾਮ ਭਾਂਖੇ ਮਹਾਂ ਸੂਰਮੇ ਕੀ ਤਹਾਂ ਆਪਨੀ ਜੀਤ ਕੀ ਆਸ ਤੁੱਟੀ।।੧੮੦੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਾਗ=ਹਾਥੀ।। ਰਮਾ ਨਾਥ=ਲੱਛਮੀ ਦਾਂ ਮਾਲਕ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਚੱਕਰ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਵੈਰੀ ਦੀ 
ਸੈਨਾਂ ਕੁੱਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਧਰਤੀ ਡੋਲ ਗਈ, ਭੂਚਾਲ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਹਾਬੀ ਭੱਜ ਗਏ 
ਹਨ, ਲੱਛਮੀ - ਕੰਤ ਖੀਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਜਾਗ ਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਸਮਾਧੀ ਖੁਲ੍ਹ ਗਈ 
ਹੈ। ਬਹੁਤ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਕਰ ਕੋ ਬਹੁਤੀ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੇ ਬਾਕੀ ਖਿਲਰ ਗਈ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ,ਉਥੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਆਪਣੀ ਜਿੱਤ ਦੀ ਆਸ ਟੁੱਟ ਗਈ ਹੈ।। ੧੮੦੫।। 
ਬੁਲਨਾ ਛੰਦ।। 
ਘਨੀ ਮਾਰ ਮਾਚੀ ਤਹਾ ਕਾਲ ਨਾਚੀ ਘਨੇ ਜੌਧ ਕਉ ਛਾਡਿ ਕੈ ਬੀਰ ਭਾਗੇ।। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕੇ ਲਾਗਤੇ ਹੀ ਐਸੇ ਸਯਾਮ ਭਾਖੈ ਘਨਜੋ ਪ੍ਰਾਨ ਤਯਾਗੇ।। 
ਘਨਯੋ ਹਾਥ ਕਾਟੇ ਗਿਰੇ ਪੇਟ ਫਾਟੇ ਫਿਰੈ ਬੀਰ ਸੰਗ੍ਰਾਮ ਮੈ ਬਾਨ ਲਾਗੇ ।। 


ਘਨਯੋ ਘਾਇ ਲਾਗੇ ਬਸਤ ਸ੍ਰਉਨ ਪਾਗੇ ਮਨੋ ਪਹਿਨ ਆਏ ਸਭੈ ਲਾਲਬਾਗੇ।। ੧੮੦੬।। 
ਅਰਥ - ਉਥੇ ਬਹੁਤ ਮਾਰ ਮੱਚੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕਾਲੀ ਆ ਕੇ ਨੱਚੀ, ਉਸ ਭਾਰੇ ਜੁੱਧ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ 
ਕਮਾਨ ਤੋਂ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਵੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਬਹੁਤਿਆਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵੱਢੇ 
ਗਏ ਹਨ, ਕਈ ਉਹ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਪੋਟ ਪਾਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਉਹ ਫਿਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਵੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੂੰ ਜਖਮ ਲੱਗੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੈ 
ਲਹੂ ਭਿੱਜੇ ਬਸਤੁ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਾਲ ਪੁਸ਼ਾਕੈ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੮੦੬।। 
ਝੂਲਨਾ ਛੰਦ ।। ਜਬੈ ਸਯਾਮ ਬਲਰਾਮ ਸੰਗ੍ਰਾਮ ਮਤਾਨੇ ਲੀਯੋ ਪਾਨ ਸੰਭਾਰਕੈ ਚਕ੍ਭਾਰੀ।। 
ਕੋਊ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕੋ ਤਾਨ ਧਾਏ ਕੇਊ ਢਾਲ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਮੁਗਦਰ ਕਟਾਰੀ।। 
ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੀ ਫਉਜ ਮੇ ਚਾਲ ਪਾਰੀ ਬਲੀ ਦਉਰ ਕੈ ਠਉਰ ਸੈਨਾ ਸੰਘਾਰੀ।। 
ਦੁਹੂ ਓਰ ਤੇ ਸਾਰ ਮੈ ਸਾਰ ਬਾਜਜੋ ਛੁਟੀ ਮੈਨ ਕੇ ਸਤ ਕੀ ਨੈਨਤਾਰੀ।। ੧੮੦੭।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ = ਮਕਾਨੌ=ਵਿਚ।। ਮੈਨ ਕੋ ਸਤੂ=ਕਾਮ ਦੇ ਵੈਰੀ, ਸ਼ਿਵਜੀ।। ਨੈਨਤਾਰੀ=ਸਮਾਧੀ।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਬਲਿਰਾਮ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚਰ ਆ ਕੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਤੇ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਗੁ ਫੜ ਲਿਆ। ਉਸ ਵੋਲੋ ਕਈ ਤਾਂ ਕਮਾਨਾਂ ਵਿਚ ਤੀਰ 
ਖਿੱਚਕੇ ਧਾਵਾਂ ਕਰ ਕੋ ਪਏ ਅਤੇ ਕਈ ਢਾਲ ਤਲਵਾਰ, ਤ੍ਰਿਸੂਲ, ਮੁਗਦਰ ਤੇ ਬਰਛੀ ਲੈ ਕੋ ਪਏ। 


ਜਿਲਦ ਫੱਥੀਂ (੧੩੭) 
ਕਾਂ ਵਕ ਤੂ ਤਤ ਉਆ ਕਉ ਦੂ ਕੋ ਚੋ ਦੀ ਕੇ ਕੋ ਆਂ ਆ ਕੇ ਚਂ ਕੰ ਤੀ ਚਕ ਚਂ ਯੋ ਕੀ ਹੋ ਹੈ ਤਊ 4-੧-੧- 1੧੧੨ ਦੂ ਕੇ ਕੰ ਤਊ ੨ ਤਾ ਕੋ ਕੰ ਤੈ ਆ ਗੰ 
ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਹਲਚਲੀ ਮੱਚ ਗਈ ਅਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੋ ਆਪਣੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਭੱਜ ਭੱਜ 
ਕੌ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰੀ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ' ਲਹੇ ਨਾਲ ਲੋਹਾ ਵੱਜਿਆ ਜਿਸ ਦੋ ਖਟਾਕ ਨਾਲ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ 
ਸਖ਼ਾਧੀ ਖ਼ੁੱਲੂ ਗਈ।। ੧੮੦੭।। 


ਮਚੀ ਮਾਰ ਘਮਕਾਰ ਤੁਰਵਾਰ ਬਰਛੀ ਗਦਾ ਛੁਰੀ ਜਮਧਰਨ ਅਰ ਦਲ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਬਢੀ ਸ੍ਰਉਨ ਸਰਤਾ ਬਹੇ ਜਾਤ ਗਜ ਬਾਜ ਰਥ ਮੁੰਡ ਕਰ ਸੁੰਡ ਭੁਟ ਤੁੰਡ ਨਿਆਰੇ।। 
ਤ੍ਰਸੇ ਭੂਤ ਬੈਤਾਲ ਭੈਰਵਿ ਭੁਗੀ ਜੁੱਗਨੀ ਪੈਰ ਖੋਂਪਰ ਉਲਟ ਉਰ ਸੁਧਾਰੇ।। 
ਭਨ ਰਾਮ ਸੰਗਰਾਮ ਅਤਿ ਤੁਮਲ ਦਾਰਨ ਭਯੋ ਮੋਨ ਤਜਿ ਸ਼ਿਵ ਬ੍ਰਹਮ ਜੀਅ ਡਰਾਰੇ।।੧੮੦੮।। 
ਪਦ ਅਰਥ _- ਭੁਗੀ=ਰੁੱਜੀ।। ਜੁੱਗਨੀ- ਜੋਗਨੀਆਂ।। ਤੁਅਲ=ਭਿਆਨਕ।। 
ਅਰਥ - ਬੜੀ ਘਮਸਾਣ ਦੀ ਮਾਰ ਮੱਚੀ ਹੈ. ਤਲਵਾਰ, ਬਰਛੀ, ਗਢਾ. ਛੁਰੀ ਤੇ ਜਮਧਰ 
ਨੋ ਵੈਰੀ ਦਲ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਲਹੂ ਦੀ ਨਦੀ ਵਗ ਪਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਾਥੀ. ਘੇੜੰ, 
ਰਬ ਤੇ ਸਿਰ ਰੜ੍ਹੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਹਾਥੀਆਂ ਦੋ ਸੁੰਡ ਤੋਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਖਰੇ ਨਜ਼ਰ ਆ ਰਹੈ 
ਹਨ । ਡੂਤ, ਬੈਤਾਲ, ਭੈਰੋਂ ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਡਰ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੈਗਨੀਆਂ ਖੱਪਰਾਂ ਨੂੰ ਮੂਧਿਆਂ ਕਰਕੈ 
ਉਸ ਲਹੂ ਦੀ ਨਦੀ ਤੋਂ ਤਰਕੇ ਲੰਘਦੀਆਂ ਹਨ। 'ਰਾਂਮ' ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਭਿਆਨਕ ਜੁੱਧ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਮੋਨ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੋ 
ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਦਾ ਜੀਅ ਵਿੱਚੋਂ ਡਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੮੦੮।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਜਬ ਸੋਯਾਮ ਸੁ ਪਉਰਖ ਏਤੋਂ ਕੀਯੋ ਅਕੁ ਸੈਨਹੂ ਤੇ ਭਟ ਏਕ ਪੁਕਾਰਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਬਡੋ ਬਲਵੰਡ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕੀਯੋ ਘਮੰਡ ਕੀਯੋ ਅਤਿ ਨੈਕੁ ਨ ਹਾਰਯੋ।। 
ਤਾ ਤੇ ਅਬੈ ਭਜੀਐ ਤਜੀਐ ਰਨ ਯਾਤੇ ਨ ਕੋਊ ਬਚਯੋ ਬਿਨ ਮਾਰਯੇ।। 
ਬਾਲਕ ਜਾਨਕੈ ਭੂਲਹੁ ਰੇ ਜਿਨ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਕੰਸ ਪਛਾਰਯੋ।।੧੮੦੯।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਏਨਾ ਜ਼ੋਰ ਵਿਖਾਇਆ ਕਿ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਸੂਰਬੀਰ ਪੁਕਾਰ 
ਪੁਕਾਰ ਕੋ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬੜਾ ਹੀ ਤਾਕਤਵਾਰ ਹੈ, ਤੋਜ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਘਮੰਡ 
ਕੀਤਾ ਜੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋ ਰਤਾ ਮਾੜੂ ਭੀ ਹਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਹੁਣੇ ਹੀ ਲੜਾਈ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਦਿਓ ਤੋ ਦਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ, ਕਿਉਕਿ ਇਸ ਪਾਸੋ' ਮਾਰੋ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੋਈ ਭੀ ਜੀਊਂਦਾ 
ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਰ ਗਏ ਹਨ। ਹੈ ਭਾਈ ! ਇਸਨੂੰ 
ਬਾਲਕ ਜਾਣ ਕੈ, ਤੁੱਲ ਨਾ ਜਾਣਾ, ਜਿਸਨੇ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਕੰਸ ਨੂੰ ਪਟਕਾ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਬਾਲਕ 
ਨਹੀ' ਹੈ।। ੧੮੦੯॥। 


(੧੩੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕਤ ਕਾਂਤ ਪੋ ਕਦ ਕੇ ਆਕੇ 8 4- ਕੋ ਮੋ ਤੀ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੋ ਤੋ] ੫ 4 ਤੇ ਹੋ ਮਮ ਕੇ %%% ੧. ੧. ੧. ਕਮ ਚ ਹੋ ਕੰ 4 % ਨ ਪੋ 3 4- ਕੇ 4੨" 


ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੋ ਉਚਾਰ ਸਭੈ ਸੁਨਿ ਕੈ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਸ਼ੰਕਤਿ ਮਾਨ ਭਏ ਹੈ।। 
ਕਾਇਰ ਭਾਜਨ ਕੋ ਮਨ ਕੀਨੋਂ ਹੈ ਸੁਰਨ ਕੇ ਮਨ ਕੋਪ ਤਏ ਹੈ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨਨ ਲੈ ਕਰਿ ਮਾਨ ਭਰੇ ਭਟ ਆਇ ਖਏ ਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਲਯੋ ਅਸਿ ਪਾਨ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰਿ ਬਿਦਾਰਿ ਸੰਘਾਰਿ ਦਏ ਹੈ।। ੧੮੧੦।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਸੁਣ ਕੇ, ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਚਿੱਤ ਭਰ ਨਾਲ ਬੜਾ ਹੀ ਭੈ 
ਭੀਤ ਜੋਹਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਡਰਾਕਲ ਤਾਂ ਰਣੰਭੂਮੀ ਵਿਚੋ ਭੱਜਣਾ ਲੋਚਦੇ ਹਨ ਪਰ ਯੋਧਿਆਂ ਦੇ 
ਮਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਹਨ। ਤੀਰ, ਕਮਾਨਾਂ ਤੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਲੈ ਕੈ. ਮਾਣ ਦੋ ਭਰੇ 
ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਆ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੇ ਹੇ ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਭੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਫੜ 
ਲਿਆਂ ਹੈ. ਅਤੇ ਲਲਕਾਰ ਕੋ. ਮਾਰ ਕੋ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੧੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਭਜੇ ਲਖਿ ਭੀਰ ਪਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕਹੀ ਬਲਬੀਰ ਸੰਭਾਰੋ ।। 
ਸ਼ਸੜ ਜਿਤੇ ਤੁਮਰੇ ਪਹਿ ਹੈ ਜੁ ਅਰੈ ਅਰਿ ਤਾਹਿ ਹਕਾਰ ਸੰਘਾਰੋ।। 
ਧਾਇ ਨਿਸ਼ੰਕ ਪਰੋ ਤਿਹ ਊਪਰਿ ਸ਼ੰਕ ਕਛੂ ਚਿਤ ਮੈ ਨ ਬਿਚਾਰੋ।। 
ਭਾਜਤ ਜਾਤ ਜਿਤੇ ਰਿਪੁ ਹੈ ਤਿਹ ਪਾਸ ਕੋ ਸੰਗ ਗ੍ਰਸੋ ਜਿਨ ਮਾਰੋ।। ੧੮੧੧।! 


ਅਰਥ - ਸਿਰ ਤੇ ਬਿਪਤਾ ਪਈ ਸਮਝ ਕੋ ਇਕ ਬਹਾਢਰ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਚਲੋ ਹਨ ਉਦੋਂ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਬਲਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਇਹੋ ਵੇਲਾ. ਹੈ ਸੰਭਲ ਜਾਉ। ਜਿਹੜੇ ਭੀ ਸ਼ਸਤ੍੍ਹ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ਤੁਹਾਡੇ 
ਪਾਸ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਜੋ ਵੈਰੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਅੜ ਖੜੋਵੋ, ਉਸਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਲਲਕਾਰ ਕੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ । 
ਨਿਸ਼ੌਗ ਹੀ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਪੈ ਜਾਓ. ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰ ਨਾ ਮੰਨੇ। ਜਿਹੜੇ 
ਵੈਰੀ ਫਣਕੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫਾਹੀ ਦੇ ਨਾਲ ਵੜ ਲਵੋ, ਪਰ ਮਾਰੋ ਨਹੀਂ।। ੧੮੧੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਕੋ ਆਨਨ ਤੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਬੈਨ ਇਹੈ ਸੁਨ ਪਾਏ।। 
ਮੂਸਲ ਅਉ ਹਲ ਪਾਨ ਲਯੋ ਬਲ ਪਾਸ ਸੁਧਾਰਕੇ ਪਾਛੇ ਹੀ ਧਾਏ।। 
ਭਾਜਤ ਸ਼ਤ੍ਨਿ ਕੋ ਮਿਲਕੈ ਗਰ ਡਾਰ ਦਈ ਰਿਪੁ ਹਾਥ ਬੰਧਾਏ।। 
ਏਕ ਲਰੇ ਰਨ ਮਾਂਝ ਮਰੇ ਇਕ ਜੀਵਤ ਜੇਲ ਕੈ ਬੰਧ ਪਠਾਏ।। ੧੮੧੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬਲਭੂੱਦ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣ ਲਦੇ। ਤਦ ਮੋਹਲਾ 
ਅਤੇ ਹਲ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫਤ ਲਿਆਂ ਅਤੇ ਫਾਹੀ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਬਲਰਾਮ ਵੈਰੀ ਦਲ ਦੇ ਪਿੱਛੋ 
ਤੁੱਜ ਪਏ। ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪਿੱਛੋ ਦੀ ਮਿਲ ਕੇ ਗਲ ਵਿਚ ਫਾਹੀ ਪਾ ਦਿੱਤੀ, ਫਾਹੀ ਵਿਚ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੩5੯੭) 
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ਵਸੋਂ ਹੋਏ ਵੈਰੀ ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ ਮਾਫੀ ਮੰਗਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਤਾਂ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੜ ਕੇ ਮਰ ਗਏ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੧੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਬੀਰ ਤਬੈ ਅਰਿ ਸੈਨ ਕੇ ਪਾਛੇ ਪਰੇ ਅਸ ਧਾਰੇ।। 
ਆਇ ਖਏ ਸੋਊ ਮਾਰ ਲਏ ਤੇਊ ਜਾਨ ਦਏ ਜਿਨ ਇਉ ਕਹਜੋ ਹਾਰੇ।। 
ਜੋ ਨ ਟਰੇ ਕਬਹੂ ਰਨ ਤੇ ਅਰਿ ਤੇ ਬਲਦੇਵ ਕੇ ਬਿਕਰਮ ਟਾਰੇ।। 
ਭਾਜ ਗਏ ਬਿਸੰਭਾਰ ਭਏ ਗਿਰ ਗੋ ਕਰ ਤੇ ਕਰਵਾਰ ਕਟਾਰੇ।। ੧੮੧੩।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਉਸੇ ਵੋਲੋ ਹੀ ਤਲਵਾਰਾਂ ਫਤ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ 
ਦੈ ਪਿਛੇ ਪੈ ਗਏ। ਜੋ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੜਦੇ ਹਨ ਉਹ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਅਸੀਂ ਹਾਰ ਗਏ ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਵੈਰੀ ਕਦੇ ਭੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਪਿਛੋ ਨਹੀਂ 
ਹਟੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਲਭੱਦੁ ਦੇ ਜੋਰ ਨੇ ਪਿਛੋ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਹੋਸ਼-ਹਵਾਸ਼ ਤ' ਹੀਣੋ ਹੋਏ 
ਹੋਏ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚੇ' ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੋ ਕਟਾਰਾਂ ਡਿੱਗ ਪਈਆਂ ਹਨ।। ੧੮੧੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਭੁਟ ਨਾਢੇ ਰਹੇ ਰਨ ਮੈ ਤੇਊ ਦਉਰ ਪਰੇ ਤਿਹ ਠਉਰ ਰਿਸੈ ਕੈ।। 
ਚਕ ਗਦਾ ਅਸਿ ਲੋਹ ਹਥੀ ਬਰਛੀ ਪਰਸੇ ਅਰ ਨੈਨ ਚਿਤੇ ਕੈ।। 
ਨੈਕੁ ਡਰੈ ਨਹੀ ਧਾਇ ਪਰੈ ਭਟ ਗਾਜ ਸਭੈ ਪ੍ਰਭ ਕਾਜ ਜਿਤੈ ਕੈ।। 
ਅਉਰ ਦੁਹੂ ਦਿਸ ਜੁੱਧ ਕਰੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸੁਰ ਧਾਮ ਹਿਤੈ ਕੈ।।੧੮੧੪।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਸੁਰਮੇ ਰਣਤੂਮੀ ਵਿੱਚ ਖੜੋ ਰਹੇ ਹਨ. ਓਹ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋਂ 
ਭੱਜ ਕੈ ਜਾ ਪਏ ਹਨ। ਚਰ੍ਹ, ਗਦਾ. ਤਲਵਾਰ. ਖੰਡੇ. ਬਰਛੀ ਤੇ ਕੁਹਾੜੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜੇ ਹੋਏ ਹਨ 
ਅਤੇ ਅੱਖਾਂ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾ ਭੀ ਡਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਕੇ ਜਾ 
ਪਏ ਹਨ, ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਗੱਜਦੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਮਹਾਂ ਰੱਥੀ ਸ਼੍ਰਗ ਲੋਕ ਜਾਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹਿਤ ਲੜਾਈ ਕਰਦੇ 
ਹਨ।। ੧੮੧੪॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪੁਨ ਜਾਦਵ ਧਾਇ ਪਰੇ ਇਤ ਤੋਂ ਉਤ ਤੋ ਮਿਲਿ ਕੈ ਅਰਿ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਏ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਤਿਨ ਆਪਸਿ ਬੀਚ ਹਕਾਰ ਹਕਾਰ ਪ੍ਰਸਾਰ ਲਗਾਏ।। 
ਏਕ ਮਰੇ ਇਕ ਸਾਸ ਭਰੇ ਤਰਫੈ ਇਕ ਘਾਇਲ ਭੂ ਪਰ ਆਏ।। 
ਮਾਨੋ ਮਲੰਗ ਅਖਾਰਨ ਭੀਤਰ ਲੋਟਤ ਹੈ ਬਹੁ ਭਾਂਗ ਦੜਾਏ।। ੧੮੧੫।। 


(੧੪੦) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਫਿਰ ਯਾਦਵ ਸ਼ੂਰਮੇ ਦਿਧਰੋਂ-ਉਧਰੋਂ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੈ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਜਾ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੱਲਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਚੈਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ 
ਵੰਗਾਰ ਵੰਗਾਰ ਕੋ ਸੱਟਾਂ ਲਾਈਆਂ ਹਨ। ਇਕ ਮਰ ਗਏ ਹਨ. ਇਕ ਹਉਕੇ ਭਰ ਰਹੋ ਹਨ. ਇਕ 
ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਤੜਫ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਇਉਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨ. ਮਲੰਗ 
ਲੋਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਭੰਗ ਪੀ ਕੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਅਖਾੜਿਆਂ ਵਿਚ ਲੋਟ ਰਹੈ ਹਨ।। ੧੮੧੫।। 


ਭਾਨ ਮੰਡਲ ਭੋਦ 
ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਪ੍ਰਾਨ ਆਗੇ ਕਉ ਧਸਤ ਐਸੇ 
ਜੈਸੇ ਨਰ ਪੈਰ ਪੈਰ ਕਾਰੀ ਪੈ ਧਰਤ ਹੈ।। ੧੮੧੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਕਾਰੀ=ਅਰਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਕਾਰ ਗਾਰ, ਜਿੱਲ੍ਹਨ ।। ਤੁਰਕੀ ਬੋਲੀ 'ਚ ਕਾਰ=ਬਰਫ ।। 
ਅਰਥ - ਨਮਕ-ਹਲਾਲ ਸੂਰਮੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਹਿੱਤ ਯੁੱਧ-ਭੂਮੀ 


ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਕੈ ਡਿੱਗਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਕੇ ਸੂਰਜ ਮੰਡਲ 
ਨੂੰ ਢਿੰਨ੍ਹ ਕੇ, ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਨਿਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਅੱਗੋ ਹੀ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਦਿਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲੱਗੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ ਪੈਰ ਵਰ ਪੈਰ 
ਗਾਰ ਜਾਂ ਬਰਵ ਵਿਚ ਧਕੀਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ੧੮੧੬॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕੋ ਜੁੰਧੁ ਭਯੋ ਲਖਿ ਕੈ ਭੁਟ ਗ੍ਰੇਧਤ ਹਰੈ ਰਿਪ ਓਰ ਚਹੈ।। 
ਬਰਛੀ ਕਰ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਪਰਸੇ ਤਿਰਸੂਲ ਗਹੈ।। 
ਰਿਪੁ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਇ ਕੈ ਘਾਇ ਕਰੈ ਨ ਟਰੈ ਬਰ ਤੀਰ ਸਰੀਰ ਸਹੈ।। 
ਪੁਰਜੇ ਪੁਰਜੇ ਤਨ ਹ੍ਹੈ ਰਨ ਮੈ ਦੁਖੁ ਤੋ ਮਨ ਮੈ ਮੁਖ ਤੇ ਨ ਕਹੈ।। ੧੮੧੭।। 


ਜਿਲਦ ਹੌਥੀੰ (96੧1 
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ਅਰਥ' - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਜਾਣ ਕੇ, ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਏ ਹੋਏ ਵੈਰੀ ਦੇ ਵੱਲ 

ਵੈਖਦੇ ਹਨ। ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਬਰਛੀ. ਤੀਰ, ਕਮਾਨ, ਤਲਵਾਰ. ਗਦਾ, ਕੁਹਾੜੇ ਤੋ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਫੜੈ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਭੱਜ ਕੇ ਜਾ ਕੇ ਵਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ, ਸਰੀਰਾਂ ਉਂਭੋ ਤੀਰ 

ਸਹਾਰਦੈ ਹਨ। ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਅੰਗ-ਪ੍ਰਤੰਗ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਸਰੀਰ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ 
ਦੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਭਰੋ ਹੋਣ ਤੋ ਮੂੰਹੋਂ ਹਾਇ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦੇ।। ੧੮੧੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੇ ਭਟ ਆਇ ਅਯੋਧਨ ਮੈਂ ਕਰਿ ਕੋਪ ਭਿਰੇ ਨਹਿ ਸ਼ੰਕ ਪਧਾਰੇ।। 
ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਕਰ ਸੈ ਤਨ ਸਉਂਹੇ ਕਰੈ ਨਹਿ ਪ੍ਰਾਨ ਪਿਆਰੇ।। 
ਰੋਸ ਭਰੇ ਜੋਊ ਜੂਝ ਮਰੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਰਰੇ ਸੁਰ ਲੌਗ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਹੈ ਮੁਖ ਤੇ ਸੂਰ ਧਾਮ ਬਸੇ ਬਡ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ।। ੧੮੧੮।। 


ਅਰਥ - ਜੋਹੜੋ ਸੂਰਮੇ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਵਬਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਮਨ ਵਿਚ 
ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ੰਕਾ ਕਰਕੋ ਭੱਜੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਿਆ 
ਰੋਇਆ ਹੈ, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਰਕੈ ਵਿਰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧ 
ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਜੇਹੜੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸੁਰਗ ਲੌਗ ਵਿਚ 
ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਕਾਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਹਾਂ ਜੋ ਸ਼੍ਰਗ ਲੋਕ 
ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਾਂ। ੧੮੧੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਭੁਟ ਯੋ' ਅਰਿ ਕੈ ਬਰਿ ਕੈ ਲਰਿ ਕੂਮਿ ਪਰੈ।। 
ਇਕ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਭਟ ਆਪਨ ਕੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜੀਅ ਕੋਪ ਲਰੈ।। 
ਤਬ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰ ਪਰੈ ਘਨਿ ਸਯਾਮ ਸੋ ਆਇ ਅਰੇ ਨ ਟਰੈ।। 
ਤਜਿ ਸ਼ੰਕ ਲਰੈ ਰਨ ਮਾਝ ਮਰੈ ਤਤਕਾਲ ਬਰੰਗਨ ਜਾਇ ਬਰੈ।। ੧੮੧੯।। 
ਪਦ ਅਭਥ - ਬਰੰਗਨ=(ਬਰ%ਅੰਗਨ)= ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅੰਗਾਂ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ. ਅਪੱਛਰਾਂ।। 
ਅਰਥ - ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਇਕ ਐਸੇ ਸੂਰਮੇ ਹਨ, ਜੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬਲ ਕਰਕੇ ਲੜੋ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਅੰਤ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੁਝ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ 
ਵੈਖਕੈ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਹੀ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਲ ਕੋ, ਲਲਕਾਰ ਕੋ ਪੈ ਗਏ 
ਹਨ ਅਤੇ ਆ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨਾਲ ਅੜ ਖਲੋਤੇ ਹਨ. ਪਿੱਛੋ ਨਹੀਂ` ਹਟੇ। ਸ਼ੰਕਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਲੜੇ ਹਨ ਅਤੇ 


ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਹੀ ਮਰ ਗਏ ਹਨ, ਅਪੱਛ਼ਰਾਂ ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝਟ ਪਟ ਵਰ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਰਥਾਤ ਦੇਵ 
ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਬਣਾ ਕੇ ਦੇਵ ਲੋਕ ਲੈ ਗਈਆਂ ਹਨ।। ੧੮੧੯। 


(੧੪੨ ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੇਕ ਕਉ ਕੀ ਥੋਕ ਦੀਪ ਕੋ ਮੀ ਤੇ ਤੋ ਤੋ ਦਿਤੀ ਤੋ ਤੋਤੇ ਤਤ ਤੋ ਦੋ 3੧13 1% ਗਤ ਚ ਤਦ ਚੋ ਤਉ ਚੰਦ 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਕ ਜੂਝ ਪਰੇ ਇਕ ਦੇਖਿ ਡਰੇ ਇਕ ਤਉ ਚਿਤ ਸੈ ਅਤਿ ਕੋਪ ਭਰੈ।। 
ਕਹਿ ਆਪਨੇ ਆਪੁਨੋ ਸ਼੍ਰਾਰਥੀ ਸੋ ਸੁ ਧਵਾਇ ਕੈ ਸਯੰਦਨ ਆਇ ਅਹੈ।। 
ਤਰਵਾਰ ਕਟਾਰਨ ਸੰਗ ਲਰੈ ਅਤਿ ਸੰਘਰ ਮੋ ਨਹਿ ਸ਼ੰਕ ਧਰੈ।। 
ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਮਾਰਿ ਹੀ ਮਾਰਿ ਕਰੈ ਨ ਟਰੈ।। ੧੮੨੦।। 


ਅਰਥ - ਦਿਕ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ, ਇਕ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਡਰ ਗਏਂ 
ਹਲ. ਅਤੇ ਦਕ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਤਾਂ ਬੜਾ' ਕ੍ਰੋਧ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਜੂਰਮੇ ਆਪ ਆਪਣੇ ਰਥਵਾਹੀ 
ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਤੇ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਦੌਤਾ ਕੋ ਰਣਤੁਮੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਅਤ ਖਤੋਤੇ ਹਨ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਕਟਾਰਾਂ 
ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਲੜਾਈ ਲੜੇ ਹਨ, ਅਤੋ ਰਣ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਿਸੇ ਤਜ਼ਹਾਂ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀ ਮੰਨਿਆ 
ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੇ ਮਾਰ ਲੰ. ਮਾਰ ਲੰ. ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਤੋ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਹਨ।। ੧੯੨੦।। 


ਜਬ ਯੋ ਭਟ ਆਵਤ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਸਾਮੁਹਿ ਤਉ ਸਭ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਚਿਤੈ ਤਿਨ ਕਉ ਇਕ ਬਾਰ ਹੀ ਬੈਰਨ ਕੇ ਤਨ ਝਾਰੇ।। 
ਏਕ ਹਨੇ ਅਰਿ ਪਾਇਨ ਸੋ ਇਕ ਦਾਇਨ ਸੋ ਗਹਿ ਭੂਮਿ ਪਛਾਰੇ।। 
ਤਾਹੀ ਸਮੈ ਤਿਹ ਆਹਵ ਮੇ ਬਹੁ ਸੂਰ ਬਿਨਾ ਕਰ ਪ੍ਰਾਨ ਡਾਰੇ।। ੧੮੨੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਚਿਤੈ=ਵੇਖਿਆ।। ਦਾਇਨ=ਦਾਉਂ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਆਪਣੋ ਸਜਾਰੋ ਹੀ ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਲ ਲਦੇ। ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਵੈਰੀ ਦਾਲ ਵੱਲ 
ਵੋਖਿਆ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤੂ ਇਕੋ ਵਾਰ ਹੀ ਚਲਾ ਦਿੱਤੋ। ਇਸ ਤ'` ਬਿਨਾਂ ਕਈ ਇਕ ਵੈਰੀ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ 
ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਦਾਉ ਨਾਲ ਵੜ ਕੋ ਪਰਤੀ ਉਤੇ ਪਟਕਾ ਸੁੱਟਿਆ। ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ 
ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਰਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ।। ੧੮੨੧।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਲਗੇ ਭੁਟ ਘਾਇਨ ਕੇ ਤਜ ਦੇਹ ਕੋ ਪ੍ਰਾਨ ਗਏ ਜਮ ਕੇ ਘਰ।। 
ਸੁੰਦਰ ਅੰਗ ਸੁ ਏਕਨਿ ਕੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਰਹੇ ਸ੍ਰੋਨਤ ਸੋ ਭਰ।। 
ਏਕ ਕਬੰਧ ਫਿਰੈ ਰਨ ਮੈ ਜਿਨ ਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੀਸ ਕਟੇ ਬਰ।। 
ਏਕ ਸੁ ਸ਼ੰਕਤਿ ਹ੍ਰ ਚਿਤ ਮੋ ਤਜ ਆਹਵ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਤੀਰ ਗਏ ਡਰ।।੧੮੨੨।।| 


ਪਦ ਅਭਥ - ਬਰ=ਸ਼ੁੰਦਰ, ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ (੧੪੩) 
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ਅਰਥ' - ਜ਼ਖਮਾਂ ਦੇ ਲੱਗ ਜਾਣ ਕਰਕੋ ਕਈ ਇਕ ਸੂਰਮ ਦੇਹ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਜਮ ਦੇ ਘਰ 

ਨੂੰ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਸਰੀਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਲੋਥੁ 

ਪੇਬੂ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਧੜ ਰਣਭ੍ਹਮੀ ਵਿਚ ਭਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨੇਂ. ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 

ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਸਿਰ ਵੱਢ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਇਕ ਚਿੰਤ ਵਿਚ ਡਰ ਨਾਲ ਭੈ ਭੀਤ ਹੋ ਕੇ, ਰਣਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੇ, ਰਾਜੈ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਕੋਲ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ।। ੧੮੨੨।॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਜ ਤਬੈ ਭਟ ਆਹਵ ਤੇ ਮਿਲ ਭੂਪ ਪੈ ਜਾਇ ਕੈ ਐਸੇ ਪੁਕਾਰੇ।। 
ਜੇਤੇ ਸੁ ਬੀਰ ਪਠੇ ਤੁਮ ਰਾਜ ਗਏ ਹਰਿ ਪੈ ਹਥਿਆਰ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਜੀਤ ਨ ਕੋਊ ਸਕੈ ਤਿਹ ਕੋ ਹਮ ਤੌ ਸਭਹੀ ਬਲ ਕੇ ਰਨ ਹਾਰੇ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਸੁ ਤਾਨ ਕੈ ਪਾਨ ਸਭੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਕਰਿ ਭਾਰੇ।।੧੮੨੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਜਿਹੜੇ ਸੁਰਮੇ ਜੰਗ ਤੋਂ ਭੱਜ ਕੇ ਗਏ ਸਨ. ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕੌਠੇ ਹੋ 
ਕੈ ਰਾਜੇ ਜਰਾਜਿੰਧ ਕੋਲ ਜਾਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਕਾਰ ਕਰਨ ਲੱਗੇ = ਰਾਜਨ ' ਜਿੰਨੇ ਸੂਰਬੀਰ ਯੋਧੇ 
ਤੁਸੀਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਲੜਨ ਭੇਜੇ ਸਨ ਉਹ ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਲੈ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰਨ 
ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਤੀ ਉਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਿੱਤ ਸਕਿਆ ਹੈ. ਅਸੀਂ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਜ਼ੋਰ 
ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਕੇ ਹਾਰ ਗਏ ਹਾਂ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖਿੱਚ ਕਰਕੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ 
ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣਿਆਂ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿਤਾ ਹੈ।। ੧੮੨੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਉ ਨ੍ਰਿਪ ਕੰਉ ਭੁਟ ਬੋਲ ਕਹੈ ਹਮਰੀ ਬਿਨਤੀ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। 
ਆਹਵ ਮੰਤੁਨਿ ਸਉਪ ਚਲੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਸਿਗਰੇ ਪੁਰ ਕੋ ਸੁਖ ਦੀਜੈ।। 
ਆਜ ਲਉ ਲਾਜ ਰਹੀ ਰਨ ਮੈ ਸਮ ਜੁੱਧੁ ਭਯੋ ਅਜੇ ਬੀਰ ਨ ਛੀਜੈ।। 
ਸਯਾਮ ਤੇ ਜੁੱਧ ਕੀ ਸਕਾਮ ਭਨੈ ਸੂਪਨੇ ਹੂ ਮੈ ਜੀਤ ਕੀ ਆਸ ਨ ਕੀਜੈ।।੧੮੨੪।। 


ਅਰਥ' - ਯੋਧਿਆਂ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਬੋਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਸਵਾਮੀ ਜੀ ! ਸਾਂਡੀ ਪੁਕਾਰ ਸੁਣੇ 
ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦਾ ਭਾਰ ਸੌਂਪ ਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਚਲੋ ਚੱਲੋ ਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁੱਖ ਪਹੁੰਚਾਉ। 
ਅੱਜ ਤੀਕਰ ਤਾਂ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇੱਜ਼ਤ ਰਹੀ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਜੁੱਧ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ. ਕਈ 
ਅਜੈ ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮੇ ਭੀ ਮੋਏ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਖਿਆ-ਰਾਜਨ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪਾਸੋ' ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲੈਣ ਦੀ ਆਸ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਨਾਂ ਕਰੋ।। ੧੮੨੪।। 


ਦੰਹਰਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਏ ਬਚਨਿ ਸੁਨਿ ਰਿਸਿ ਕਰਿ ਬੋਲਯੋ ਬੈਨ।। 
ਸਕਲ ਸੁ ਭਟ ਹਰਿ ਕਟਿਕ ਕੇ ਪਠਊ ਜਮ ਕੋ ਐਨ।। ੧੮੨੫।| 


(੧੪੪) ______ ਨ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ _. 
ਰ ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਏਹ ਬੇਲ ਸੁਣਕੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਬੋਲਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਹੁਣ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸਾਰੇ ਯੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਜਮ-ਲੋਕ ਭੇਜ ਦਿਆਂਗਾ।। ੧੮੨੫।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਕਾ ਭੁਯੋ ਜੋ ਮਘਵਾ ਬਲਵੰਡ ਹੈ ਆਜ ਹਉ ਤਾਹੀ ਸੋ ਜੁਧੁ ਅਚੈਹੋ।। 
ਭਾਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਹਨਿ ਤਾਹੀ ਕੋ ਹਉ ਜਮ ਧਾਂਮ ਪਠੈਹੋ।। 
ਅਉ ਜੁ ਕਹਾ ਸ਼ਿਵ ਮੈ ਬਲੂ ਹੈ ਮਰਿ ਹੈ ਪਲ ਮੈ ਜਬ ਕੋਪ ਬਢੇਹੋ।। 
ਪਉਰਖ ਰਾਖਤ ਹਉ ਇਤਨੋ ਕਹਾ ਭੂਪੇ ਹ੍ਰੈਗੂਜਰ ਤੇ ਭਜਿ ਜੇਹੋ।। ੧੮੨੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮਘਵਾ=ਇੰਦ।। ਭਾਨ=ਸੁਰਜ।। ਸਿਵ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। ਪਓਉਰਖ=ਬਲ ।। 
=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। 
ਅਰਥ - ਜੈਕਰ ਇੰਦੂ ਜੋਰ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤਦ ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ ? ਮੈਂ ਅੱਜ ਉਸੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ 
ਮਚਾਵਾਂਗਾ। ਸੂਰਜ ਭੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੜੈ ਤੇਜ ਵਾਲਾ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰ ਕੇ 
ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਭੈਜ ਦੇਵਾਂਗਾ। ਹੋਰ ਜੋ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਿਵਜੀ ਵਿਚ ਜ਼ੋਰ ਹੈ, ਜਦ ਮੈਂ ਕ੍ਰੋਧ 


ਵਧਾਵਾਂਗਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਭੀ ਪੱਲ ਵਿਚ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ। ਮੈ ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਐਨਾਂ ਬਲ ਰਖਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਕੀ ਰਾਜਾ ਹੋ ਕੋ. ਮੈਂ ਕਿਸ਼ਨ ਗੁਆਲੋ ਪਾਸੋ ਭੱਜ ਜਾਵਾਂਗਾ ?।। ੧੮੨੬।। 


ਸਵੈਯਾ ।| ਇਉ ਕਹਿ ਕੈ ਮਨ ਕੋਪ ਭਰਿਓ ਚਤੁਰੰਗ ਚਮੂੰ ਜੁ ਹੁਤੀ ਸੁ ਬੁਲਾਈ।। 
ਆਇ ਹੈ ਸ਼ਸੜ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਸੰਗ ਸਯਾਮ ਮਚਾਵਨ ਕਾਜ ਲਰਾਈ।। 
ਛਤ੍ਹ ਤਨਾਇ ਕੈ ਪੀਛੋ ਚਲਯੋ ਨ੍ਹਿਪ ਸੈਨ ਸਭੈ ਤਿਹ ਆਗੇ ਸਿਧਾਈ ।। 
ਮਾਨਹੁ ਪਾਵਸ ਕੀ ਰਿਤ ਮੈ ਘਨਘੋਰ ਘਟਾ ਘੁਰ ਕੈ ਉਮਡਾਈ।। ੧੮੨੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜੈ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਉਸਦੀ ਫ਼ੌਜ ਸੀ, ਉਹ ਬੁਲਾ ਲਈ। ਉਹ ਜਾਰੇ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੋ 
ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਛੜ੍ਹ ਝੁਲਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ 
ਪਿਛੇ ਤੁਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਅੱਗੇ ਤੋਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜੋ ਇਉਂ' ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਮਾਨੰ. ਬਰਖਾ ਦੀ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਭਿਆਨਕ ਘਟਾਂ ਗ੍ਰੰਜਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਉਮਡ 
ਕੇ ਤੁਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੧੮੨੭।। 


ਭੂਪ ਬਾਚ ਹਰਿ ਸੋ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਭੂਪ ਤਬੇ ਹਰਿ ਹੇਰਿ ਕੈ ਐਸੇ ਕਹਿਓ ਸੁਨਾਇ।। 


(੧੪੫) 
“ਦੇ ਥਾਂ ਤੀ ਐਂ ਕੀ“ ਤੀ ਤੋਂ ਤੋ ਤੇ ਆ ਚੀ ਮੀ ਦੇ ਚੀ ਪੀ ਤੋ ਤੇ ਕੋ ਤੋਂ ਤੋਂ ਤਦ ਕੇ ਕੇ ਉਤ 5 ਮਤ ਕੋ ਤਦ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਕੋ ਕੰ ਚੋ ੨ 5 ਕੇ ਮੋ ਤੋ ਕੀ 4: ਨ ਆ ਚਂ ਚਾ ਪੂ ਆ 


ਤੂ ਗੁਆਰ ਛਤ੍ਰੀਨ ਸੋ ਜੂਝ ਕਰੈਗੋ ਆਇ।। ੧੮੨੮।। 
ਅਰਥ - ਤਦ ਰਾਜੇ ਜਚਾਸਿੰਧ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣਾਕੇ ਆਖਿਆ ਹੈ। 
ਤੂੰ ਗੁਆਲਾ ਹੋ ਕੋ ਛੱਤੀਆਂ ਨਾਲ ਆਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰ ਸਕੇਂਗਾ ?।। ੧੮੨੮।। 


ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਾਚ ਨ੍ਰਿੰਪ ਸੈ।। . 
ਸਵੈਯਾ।। ਛੜੀ ਕਹਾਵਤ ਆਪਨ ਕੋ ਭਜਿ ਹੋ ਤਬ ਹੀ ਜਬ ਜੁੱਧ ਮਚੈਹੋ।! 
ਧੀਰ ਤਬੈ ਲਖਿ ਹੋ ਤੁਮ ਕੋ ਜਬ ਭੀਰ ਪਰੈ ਇਕ ਤੀਰ ਚਲੈਹੋ ।। 
ਮੂਰਛ ਹ੍ਰੈ ਅਬ ਹੀ ਛਿਤ ਮੈ ਗਿਰ ਹੋ ਨਹਿ ਸਯੰਦਨ ਸੋ ਠਹਰੈਹੋ।। 
ਏਕਹ ਬਾਨ ਲਗੇ ਹਮਰੋ ਨਭ ਮੰਡਲ ਮੈ ਅਬ ਹੀ ਉਡ ਜੈਹੋ।। ੧੮੨੯।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਛੱਤੀ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਪਰ 
ਜਦੋਂ' ਮੈਂ' ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਵਾਂਗਾ, ਤਦੋਂ ਹੀ ਤੁੱਜ ਜਾਵੇਂਗਾ। ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਹੌਂਸਲਾ ਉਦੋ ਵੇਖਾਂਗਾ ਜਦੋਂ' ਤੂੰ ਕਸ਼ਟ 
ਬਣੋ ਤੋਂ ਇਕ ਵੀ ਤੀਰ ਚਲਾ ਕੇ ਵਿਖਾਵੇਂਗਾ। ਹੁਣੋ ਹੀ ਮੁਰਛਿਤ ਹੋਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏਂਗਾ 
ਅਤੇ ਰੱਥ ਵਿਚ ਠਹਿਰਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹੋਂਗਾ। ਮੇਰਾ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਵਜੇਗਾ, ਤਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਅਕਾਸ਼ 
ਵਿਚ ਉੱਡ ਜਾਵੇਗਾ।। ੧੮੨੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਉ ਜਬ ਬੈਨ ਕਹੈ ਬ੍ਰਿਜਕੂਖਨ ਤਉ ਮਨ ਮੈ ਨ੍ਹਿਪ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸਾਰਥੀ ਆਯਨ ਕੋ ਕਹਿ ਕੈ ਰਥ ਤਉ ਜਦੁਰਾਇ ਕੀ ਓਰ ਧਵਾਯੋ।। 
ਚਾਂਪ ਚਢਾਇ ਮਹਾਂ ਰਿਸ ਖਾਇ ਕੈ ਲੋਹਿਤ ਬਾਨ ਸੁ ਖੋਚ ਚਲਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਗਰੜਾਸਨਿ ਜਾਨ ਕੈ ਸਯਾਮ ਮਨੌ ਦੁਰਬੇ ਕਹੁ ਤੌਛਕ ਧਾਯੋ।। ੧੮੩੦।| 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਆਖੋ, ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੌ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ 
ਵਧਾ ਲਿਆ। ਆਪਣੇ ਰੱਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੋ ਰੱਥ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲ ਭਜਵਾ ਲਿਆ। ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਬਿੱਚ 
ਕੈ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਗ੍ਰੱਸਾ ਖਾ ਕੇ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੋਏ ਨੇ ਤੀਰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਦੀ ਸੁੰਦਰ 
ਉਪਮਾ ਇਉ' ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਮਾਨੋ ਤੀਰ ਰੂਪ ਤੱਛਕ ਨਾਗ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਗਰੜ ਦਾ ਅਸਵਾਰ 
ਜਾਣ ਕੇ ਲੁੱਕਣ ਲਝੀ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੋਵੇ।। ੧੮੩੦।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਆਵਤ ਤਾ ਸਰ ਕੋ ਲਖਿ ਕੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਪਨੇ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉ ਖੈਚ ਕਮਾਨ ਚਲਾਇ ਦਏ ਜਿਨ ਕੇ ਪਰ ਕਾਰੇ।। 


ਭੂਪ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਢਾਲ ਲਈ ਤਿਹ ਮੌਧ ਲਗੈ ਨਹਿ ਜਾਤ ਨਿਕਾਰੇ।। 


(੧੪੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਨੰਹਿਥ ਸਨੀਕ 
€ ਵੀ % ਦੇ ਗੇ ਵਾ: ਆ ਦੂ ਕੀ ਕਾ ਕੀ ਜੋ ਕੀ ਦੇ ਦੋ ਕੀ ਜੀ ਦੇ ਚ ਕੇ ਮੂ ਆ ਕੰ ਕਾਂ ਕਾਂ ਕਉ ਮੂ ਆ ਕੰ ਚਂ ਤਾਂ ਕੋ ਥਾਂ ਥਾਂ ਥਾਂ ਕਆ ਕਾ ਆ ਕਾ ਵਕ ਕੋ ਜੋ ਮੰ ਤਾ ਮਾ ਜੋ ਜਾਂ 4 
ਮਾਨਹੁ ਸੂਰਜ ਕੋ ਗ੍ਰਸਬੇ ਕਹੁ ਰਾਹ ਕੇ ਬਾਂਹਨ ਪੰਖ ਪਸਾਰੇ ।। ੧੮੩੧।। 
ਅਰਥ - ਉਸ ਤੀਰ ਨੂੰ ਆਉਂਦਾ ਜਾਣ' ਕਰਕੋ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਆਪਣੇ ਸ਼ਸੜੁ ਸੰਭਾਲ ਲਏ 
ਹਨ। ਫਿਰ ਕੰਨ ਤੱਕ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕਰਕੇ ਉਹ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕਾਲੈ 
ਕਾਲੇ ਖੰਭ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਹੱਥ 'ਚ ਢਾਲ ਪਕੜ ਲਈ ਹੈ ਤੀਰ ਆ ਕੋ ਉਸ 
ਦੇ ਵਿਚ ਵੱਜੇ ਹਨ, ਜੋ ਕੱਢੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੈ। ਉਹ ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋਂ, ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਫੜਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਰਾਹੂ ਦੇ ਘੋੜੇ ਨੇ ਖੰਭ ਖਲੋਰੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਰਾਹੂ ਦਾ ਘੋੜਾ ਓੱਡਿਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ।। ੧੮੩੧।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਕੂਪਤ ਪਾਨ ਕਮਾਨ ਲਈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕਉ ਲਖਿ ਬਾਨ ਚਲਾਏ। | 
ਇਉ ਛੁਟਕੇ ਕਰ ਕੇ ਬਰ ਤੇ ਉਪਮਾ ਤਿਹ ਕੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 
ਮੋਘਨ ਕੀ ਬੂੰਦਨ ਜਿਉ ਬਰਖੇ ਸਰ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਉਪਰ ਆਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਸੂਰ ਨਹੀ ਸੱਰ ਸੋ ਤਿਹ ਭੋਂਛਨ ਕੋ ਸੈਲਭਾ ਮਿਲਿ ਧਾਏ।। ੧੮੩੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਭੱਡਨ=ਖਾਣ ਲਈ।। ਸਲਭਾ=ਟਿੱਡੀ ਦਲ।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੋ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਫੜ ਕੇ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾ ਕੋ ਤੀਰ 
ਚਲਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਫੁਟ ਕੈ ਆ ਰਹੋ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਿਆਮ ਕਵੀ 
ਜੀ ਇਉਂ' ਲਿਖਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ' ਬਂਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਰੂਪੀ ਤੀਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲ ਆ ਰਹੋ ਹਨ। 


ਮਾਨੋਂ ਸੂਰਮੇ ਖੇਤ ਹਨ, ਅਤੋ ਉਹ ਤੀਰ ਨਹੀਂ ਹਨ ਉਸ ਖੇਤ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਟਿੱਡੀ ਦਲ ਕੱਠਾ 
ਹੋ ਕੇ ਭੱਜਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੧੮੩੨।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਜੋ ਸਰ ਭੂਪ ਚਲਾਵਤ ਹੈ ਤਿਨ ਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕਾਟ ਉਤਾਰੇ।। 
ਫੋਕਨ ਤੇ ਫਲ ਤੇ ਮਧਿ ਤੇ ਪਲ ਮੈਂ ਕਰ ਖੰਡਨ ਖੰਡ ਕੈ ਡਾਰੇ।। 
ਐਸੀਯ ਭਾਂਤਿ ਪਰੇ ਛਿਤ ਮੈ ਮਨੋ ਬੀਜ ਕੋ ਈਖ ਕਿਸਾਨ ਨਿਕਾਰੇ।। 
ਸਯਾਮ ਕੇ ਬਾਨ ਸਿਚਾਨ ਸਮਾਨ ਮਨੋਂ ਅਰਿ ਬਾਂਨ ਬਿਹੰਗ ਸੰਘਾਰੇ।। ੧੮੩੩ ।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਫੋਕਨ=ਤੀਰ ਕੀ ਬਾਗੜ।। ਵਲ=ਮੁਖੀ।। ਵੀਖ=ਕਮਾਵ।। ਸਿਚਾਨ=ਬਾਜ।। 
ਜ਼ਿਹੰਗ=ਪੰਛੀ।। ਰ੍ 

ਅਫਥ - ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਜੋ ਭੀ ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਸ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ ਹੇਠਾਂ 
ਸੁੱਟ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਬਾਗੜ ਤੋ ਖ਼ੁਖੀ ਦੈ ਵਿਚਾਲੇ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਹੀ ਭਾਵ ਵਿਚਕਾਰੋਂ ਤੀਰ ਨੂੰ ਪੱਲ 
ਵਿਚ ਹੀ ਟੁਕੜੇ ਫੁਕੜੋ ਕਰਕੋ ਸ਼ੁੱਟ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਤੀਰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਏ ਹੋਏ 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ (੨੪੭) 
ਆ ਕੂ ਕੂ ਪਰਾਂ ਪਾ ਵੋ ਆਂ ਜੋ ਆ ਕਦ ਦੀ ਮੀ ਬੇ ਕੀ ਜਾ ਦਿ ਸਉ ਯਾ ਸੰ ਤੀ ਯੂ ' ਐਂ ਕੀ ਗੰਦ ਦਲ ਆ ਦੂੰ ਖੁੰਨ ਪੁ ਯੇ ਸੌ ਆ ਅੰ 'ਂ ਕੰ ਦਯ 'ਉੰ ਆਂ ਕੋ ਆ 'ਨੰਦ ਸੰ ਕੰਨ ਆਉ ਆਂ ਅੰਕ ਆ ਆਂ ਆ ਓਂ ਆ ਜੂਏ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਜ਼ਿਮੀਂਦਾਰ ਨੌ ਕਮਾਦ ਢਾ ਬੀਜ ਕੱਢ ਕਰਕੋ ਵਾਧੂ _ਗੁੱਲੀਆਂ 
ਸੁੱਟ ਢਿੱਤੀਆਂ ਹਲ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਤੀਰ ਤਾਂ ਬਾਜ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਾਨੋ' ਵੋਰੀ ਦੇ ਤੀਰਾਂ 
ਰੂਪ ਪੰਛੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੮੩੩।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਓਰ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਲੇਰੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੇ ਸੰਗ।। 
ਦੁਤੀ ਓਰ ਬਲ ਹਲ ਗਹੇ ਹਨੀ ਸੈਨ ਚਤਰੰਗ।। ੧੮੩੪।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਪਾਸੇ ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨਾਲ ਲੜਦੇ ਹਣ। ਅਤੇ ਦੂਜੈ ਪਾਸੇ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੌ ਹਲ ਫੜ ਕੋ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੮੩੪।1 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਲ ਪਾਨ ਲਏ ਸੂ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਘਾਰਤ ਬਾਜ ਕਰੀ ਰਥ ਪੈਦਲ ਆਯੋ।। 
ਮਾਰ ਹਰਉਲ ਭੁਜਾਇ ਦਏ ਨਿਪ ਗੋਲ ਕੇ ਮੌਧਿ ਪਰਯੋ ਤਬ ਧਾਯੋ।। 
ਏਕ ਕੀਏ ਸੁ ਰਥੀ ਬਿਰਥੀ ਅਰਿ ਏਕਨ ਕੋ ਬਹੁ ਘਾਇਨ ਘਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭ ਸੂਰਨ ਕੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਹਲੀ ਪੁਰਖੌਤ ਦਿਖਾਯੋਂ।|੧੮੩੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਹਰਾਉਲ=ਫਾਪਾ।। ਗੋਲ=ਘੇਰੇ।। ਹਲੀ=ਬਲਿਰਾਮ।। ਪੁਰਖੱਤ=ਬਹਾਦਰੀ।। 

ਅਰਥ - ਬ਼ਲਿਰਾਮ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈਕੇ ਘੋੜੇ, ਹਾਕੀ. ਰੱਥਾਂ ਵਾਲੀ ਤੇ ਪੈਦਲ ਫ਼ੌਜ 
ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਚਲਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਛਾਪਾ ਮਾਰ ਕੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭੁੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੈ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਘੇਰੇ ਦੇ ਵਿਚਾਲੋ ਆ ਕੋ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਰੱਥਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 


ਹੈ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤੇ ਜ਼ਖਮ ਲਾਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੋ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਵਿਖਾਈ ਹੈ।। ੧੮੩੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕ੍ਰੋਧ ਭਰਯੋ ਰਨ ਮੈ ਅਤਿ ਕਰ ਸੁ ਪਾਨ ਕੇ ਬੀਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਲੀਏ।। 
ਅਭਿਮਾਨ ਸੋ ਡੋਲਤ ਹੈ ਰਨ ਭੀਤਰ ਆਨ ਕੋ ਆਨਤ ਹੈ ਨ ਹੀਏ।। 
ਅਤਿ ਹੀ ਰਸ ਰੁਦੂ ਕੇ ਬੀਚ ਛਕਿਓ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਮਦ ਪਾਨ ਪੀਏ। 
ਬਲਭਦ੍ਹ ਸੰਘਾਰਤ ਸ਼ੌੜ੍ਹ ਫਿਰੈ ਜਮ ਕੋ ਸੁ ਭਯਾਨਕ ਰੂਪ ਕੀਏ।। ੧੮੩੬।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਛਕਿਓ=ਮਸਤ ਹੋ ਰਿਹਾ।। ਸੰਘਾਰਤ=ਮਾਰਨਾ।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰਕੋ ਫਿਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਲਿਆਉਂਦਾ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਹ। ਰੋਦੂ ਰਸ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਮਸਤ ਹੋ ਰ੍ਹਾ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਸਨੇ 


(੧੪੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਕਾ ਕੂ % ਮੋ € ਕੀ ਕੇ. % ਕੰ 3: ਕਮ (੨ ਸੂ. ਕੰ. ਕੋ ਮੇ ਮੋ ਤੋ ਲੇ ਸੰ. ਮੇ ਥੋ 4- ਤੋਂ 5 ਮੇ ਉ- 4. $% ੧ - ਕੇ ੧ ਮ- 4. % ਤੈ ਚ ਉਤ 1 ਚੰ : ਥੇ ਤੋ ੧. 
ਸ਼ਰਾਬ ਭੀ ਪੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਬਲਭੱਦੂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ. ਮਾਨੋ ਉਸਨੋ ਜਮ ਵਰਗਾ 
ਡਰਾਉਣਾ ਰੂਪ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੮੩੬।। 


ਸੀਸ ਕਟੇ ਅਰਿ ਬੀਰਨ ਕੇ ਅਤਿ ਹੀ ਮਨ ਭੀਤਰ ਕੋਪ ਭਰੇ ਹੈ।। 
ਕੇਤਨ ਕੇ ਪਦ ਪਾਨ ਕਟੇ ਅਰਿ ਕੇਤਨ ਕੇ.ਤਨ ਘਾਇ ਕਰੇ ਹੈ।। 
ਜੋ ਬਲਬੰਡ ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਨਿਜ ਠਉਰ ਕੋ ਛਾਡਿ ਕੈ ਦਉਰ ਪਰੇ ਹੈ।। 
ਤੀਰ ਸਰੀਰਨ ਬੀਚ ਲਗੋ ਭਟ ਮਾਨਹੁ ਸੇਹ ਸਰੂਪ ਧਰੇ ਹੈ ।। ੧੮੩੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪਦ=ਧੈਰ।। ਪਾਨ=ਹੱਥ।। ਭਟ=ਸੁਰਮੇ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵੈਰੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਮਨ ਦੇ ਵਿਚ ਬੜੇ ਹੀ 
ਕਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੈ ਪੈਰ ਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ ਤੋ ਕਈਆਂ ਦੇ 
ਸਰੀਰਾਂ ਤੇ ਫੱਟ ਆਏ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੜੇ ਹੀ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੇ ਕਹਾਉਂਦੋ ਹਨ. 
ਉਹ ਭੀ ਆਪਣੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੀਰ 
ਗੱਡੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਮਾਨੋ' ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੈ ਸੈਹ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਹ 


ਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਤੱਕਲੇ ਖੜੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਜਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਤੀਰ ਖੁੱਭੇ 
ਹਏ ਹਨ।। ੧੮੩੭।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਇਤ ਐਸੇ ਹਲਾਯੁਧ ਜੁੱਧੁ ਕੀਯੋ ਉਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਭੂਖਨ ਕੋਪੁ ਬਵਾਯੋ।। 
ਜੋ ਭਟ ਸਾਮੁਹਿ ਆਇ ਗਯੋ ਸੋਊ ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਸੋ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਨ੍ਰਿਪ ਸੈਨ ਹੁਤੋ ਸੁ ਨਿਮੇਖ ਬਿਖੈ ਜਮ ਧਾਮ ਪਠਾਯੋ।। 
ਕਾਹੂ ਨ ਧੀਰ ਧਰਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਭਜਿ ਗੈ ਜਬ ਸਯਾਮ ਇਤੋ ਰਨ ਪਾਯੋ।।੧੮੩੮।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਹਲਾਯੁਧ=ਬਲੜੱਦੂ ।। ਬ੍ਰਿਜਯੂਖਨ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਸਾਮੁਹੇ=ਸਾਹਮਣੈ।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰ ਬਲਭੱਦੂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਧਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਕਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੈ। ਜੋ ਸੂਰਮਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ ਇਕੋ 
ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰਕੈ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ 


ਜਮਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਖਤੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋਇਆਂ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਧੀਰਜ ਲਹੀਂ 
ਧਰਿਆ ਹੈ. ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ।। ੧੮੩੮ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੇ ਭਟ ਲਾਜ ਭਰੇ ਅਤਿ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਕਾਰਜ ਜਾਨ ਕੈ ਕੋਪ ਬਢਾਏ। । 


(੧੪੬) 


ਪਉ ਪਦੇ ਦਿਉ ੧ ੧ ਕੂ: ਕੰ 3 ਤੋ 3 ੨੧ 4 ਤੇ ਕਤ ੧1੮1੮ ਚੰਦ 3 ਚ ਤੂ ਕੰ ਆਂ ਤੇ ਚੰ ਤਤ ਆ ਪੋ ਕੀ ਕੰਤ ਪੰ ਤੋ % 4 ਕੇ ਕੇ ਤਾ 
ਪਰਾ ਵਾਂਝੇ 


ਜ਼ੰਕਹਿ ਤਯਾਗ ਅਸ਼ੰਕਤ ਹੁਇ ਸੁ ਬਜਾਇ ਨਿਸ਼ਾਨਨਿ ਕੋ ਸਮੁਹਾਏ।। 


ਸਾਰੰਗ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਲੈ ਹਾਥ ਸੁ ਖੈਂਚ ਚਢਾਇ ਕੈ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਲਬੰਡ ਬਡੇ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਏਕ ਸੌ ਮਾਰ ਗਿਰਾਏ।। ੧੮੩੯।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੋਪ=ਕ੍ਰ੍‌ਧ।। ਸੰਕਹਿ=ਸੰਕਾ।। ਸਾਰੰਗ=ਧਨੱਖ।। 

ਅਰਥ' - ਜਿਹੜੇ ਸੁਰਮੇ ਸ਼ਰਖ਼ ਦੇ ਤੁਰੇ ਹੋਏ ਸਨ. ਉਹ ਸ਼੍ਰਾਮੀ ਦਾ ਕੰਮ ਜਾਣ ਕੋ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੋ. ਜੀਉਣ ਦੀ ਜ਼ੁੰਕਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਤੇ ਮਰਣ ਲਈ ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੋਕੇ, ਧੰਸਿਆਂ ਨੂੰ ਵਜਾਉਂਦੇ 
ਹੋਏ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈਕੇ, ਉਸਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕਰਕੇ ਜ਼ੇਰ 
ਨਾਲ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜੇਹੜੇ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਏ ਸਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਹੀ ਇੱਕ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੩੯।। 


ਚੰਪਈ ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋ ਦਲੂ ਹਰਿ ਮਾਰਯੋ।। ਭੁਪਤਿ ਕੋ ਸਭੁ ਗਰਬ ਉਤਾਰਯੋ।। 
ਅਬਿ ਕਹੁ ਕਉਨ ਉਪਾਵਹ ਕਰੋ।। ਰਨ ਮੈ ਆਜ ਜੂਝ ਹੀ ਮਰੋ।। ੧੮੪੦।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸਦਾ ਹੰਕਾਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਸੋਚਣ ਲੱਗਾ ਹੁਣ ਮੈਂ ਕੋਹਤਾ ਯਤਨ ਕਰਾਂ ? ਕੀ ਮੈਂ ਅੱਜ ਜੰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦੀ 
ਪਾਵਾਂ ?।। ੧੮੪੦।। 


ਇਉ ਚਿਤ ਚਿੰਤ ਧਨਖ ਕਰ ਗਹਜੋ।। ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੰਗ ਜੂਝਿ ਪੁਨਿ ਚਹਯੋ।। 
ਪਹਰਯੋ ਕਵਚ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਯੋ।।ਸਯਾਮ ਭਨੇ ਮਨ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।।੧੮੪੧।। 

ਅਰਥ - ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾਕੇ ਉਸਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ 
ਵੜ ਲਿਆ। ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ _ਸੰਜੋਅ ਪਾ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਉਸਲੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੮੪੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਰਨ ਭੂਮਿ ਮੈ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਚਢਾਇ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਬ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੋ ਬੋਲਯੋ ਭਉਹ ਤਨਾਇ।। ੧੮੪੨।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੌ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਕੋ ਧਨੁੱਖ ਉਤੇ ਤੀਰ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭੁੰਹਾਂ ਚੜ੍ਹਾਂ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲੱਗਾ।। ੧੮੪੨।। 


ਨ੍ਹਿਪ ਜਰਾਸਿੱਧ ਬਾਚ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਬਲ ਹੈ ਤੁਮ ਮੈ ਨੰਦ ਨੰਦਨ ਸੋ ਅਥ ਪਉਰਖ ਮੋਹਿ ਦਿਖੋਈਯੈ।। 


(੧੫੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਪ੍ਰ ਮਰ $ ਕਾ ਵਾ ਕਾ ਕਾ ਆ ਥਾ ਦੇ ਪੇ ਚਾ ਕੀ ਆਂ ਦੀ ਥਾਂ ਕਾਂ ਥਾ ਓ ਕੇ ਕੰ ਪਾ ਕੋ ਕੋ ਕਾ ਦੇ ਯਾ ਕੇ ਆ ਥਾ ਥੇ ਕ ਕੇ ਮੀ ਮੀ ਕਾਂ ਕਉ ਤਦੇ ਤੇ ਕੌ ਆ ਤੇ ਤੂ ਮੋ ਆਂ ਥ: ਕੰ ਮੀ ਪੀ ਚ ਥੇ ਕੇ ਹੋ ਐਂ 


ਠਾਢੋ ਕਹਾ ਮੁਹਿ ਓਰ ਨਿਹਾਰਤ ਮਾਰਤ ਹੋ ਸਰ ਭਾਜ ਨ ਜੋਈਯੈ।। 
ਕੈ ਅਬ ਡਾਰ ਹਥਿਯਾਰ ਗਵਾਰ ਸੰਭਾਰ ਕੇ ਮੋ ਸੰਗ ਜੂਝ ਮਚੌਈਯੈ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੈ ਰਨ ਮੈ ਬਨ ਮੈ ਸੁਖ ਸੋ ਬਛੁ ਗਾਇ ਚਰੋਈਯੇ।।੧੮੪੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਹਾਰਤ=ਵੈਂਖ ਰਿਹਾ।। ਸਰ=ਤੀਰ।। ਗਵਾਰ=ਗਵਾਲੈ।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ -ਹੈ ਨੰਦ ਦੇ ਪੁੱਤ ! ਜੋ ਤਾਕਤ ਤੇਰੇ 
ਵਿਚ ਹੈ ਉਹ ਤੂੰ ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਵਿਖਾ। ਖਲੋਤਾ ਹੋਇਆ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਕੀ- ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਮੈਂ ਤੀਰ ਮਾਰਦਾ 
ਹਾਂ, ਭੱਜ ਕੇ ਚਲਾ ਨਾ ਜਾਵੀ'। ਹੋ ਗੁਆਲੇ! ਜਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਹਥਿਆਰ ਸੁੱਟ ਦੇਹ, ਜਾਂ ਹਥਿਆਰਾਂ 
ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮਚਾ। ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਕਿਉਂ ਗੁਆਉਂਦਾ ਹੈਂ ? ਜਾਹ 
ਬਨ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਗਊਆਂ ਤੇ ਵੱਛੇ ਚਾਰ।। ੧੮੪੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਬ੍ਰਿਜਰਾਂਜ ਮਨੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਉਹ ਭੂਪ ਕੇ ਬੈਨ ਸੁਨੇ ਜਬ ਐਸੇ।। 
ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਰਿਸਿ ਯੋ ਪ੍ਰਗਟੀ ਪਰਸੇ ਘ੍ਰਿਤ ਪਾਵਕ ਤੈਸੇ।। 
ਜਿਉ ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਕੀ ਕੂਕ ਸੁਨੋ ਬਨ ਹੁੰਕ ਉਠੇ ਮਨ ਵੈਸੇ।। 
ਜਯੋਂ ਮਟਕੀ ਅਰਿ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਖਟਕੇ ਪਗ ਮੈ ਅਟ ਕੰਟਕ ਜੈਸੇ।। ੧੮੪੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ=ਸ਼ੇਰ।। ਸ੍ਰਿਗਾਲ=ਗਿੱਦੜ।। ਹੂੰਕ=ਭਬਕ।। ਖਟਕੈ=ਰੜਕਦਾ।। 
ਅਟ=ਰੜਕਦਾ।। ਕੰਟਕ=ਕੰਡਾ।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੱਸਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਜਦ ਚਨ੍ਹਾਂ 
ਨੋ ਰਾਜੇ ਦੇ ਕਹੋ ਹੋਏ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣੇ। ਜਿਵੇ ਅੱਗ ਤੇ ਘਿਉ ਦਾ ਚਮਚਾ ਪਾ ਦੇਣ 
ਨਾਲ ਅੱਗ ਮੱਚਦੀ ਹੈ ਠੀਕ ਇਜੇ ਤਤ਼ਹਾਂ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ ਆ ਗਿਆ। 
ਜਿਵੇਂ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਗਿੱਦੜ ਦੀ ਕੂਕ ਸੁਣੇ ਤਾਂ ਇਕੋ ਵੈਰੀ ਹੀ' ਬਨ ਵਿਚ ਭੱਬਕ ਮਾਰਕੇ ਉੱਠ ਖੜੋਂਦਾ 
ਹੈ, ਵਜੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਹਾਲਤ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਮਟਕੀ ਵਿਚ ਮਧਾਣੀ ਨਾਲ ਦਹੀਂ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੈਰੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਇੰਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੁੱਤ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਰ ਵਿਚ ਕੰਡਾ ਚੁੱਭਾ ਹੋਇਆ ਰੜਕਦਾ ਹੈ।। ੧੮੪੪।। 


ਸਵੈਯਾ।।| ਕ੍ਰਧਤ ਹ੍ਰੈਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਇਤੇ ਸੁ ਘਨੇ ਲਖਿ ਕੈ ਤਿਹ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਕੋਪ ਉਤੇ ਧਨੁ ਲੋਤ ਭਯੋ ਨ੍ਹਿਪ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਦੋਊ ਨੈਨ ਤਚਾਏ।। 
ਜੋ ਸਰ ਆਵਤ ਭਯੋ ਹਰਿ ਊਪਰਿ ਸੋ ਛਿਨ ਮੈ ਸਭ ਕਾਟਿ ਗਿਰਾਏ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੫੧) 


ਵਾਂ ₹ ਨ ਕੀ % ੨ % ਤਾ ਨ ਜੇ ਕਾ ਕੂ ਤਾ ਦੇ ਤਾ ਦੀ ਜੀ ਕਾ ਦੇ ਦੇ ਚ ਚ ਜੇ ਯਾ ਖਾਂ ਚ ਆਂ ਤੋ ਆ ਤਾਂ ਤੋਂ ਕੰ ਕੰ ਆ ਤੇ % ਦੇ ਯੇ 3 ਤੀ ਤੇ ਤਾਂ ਤੇ ਯ ਤਾ ਘ ਚ ਤੋ ਖ ਘ ਤ ਖੋ ਵਟ 3੪ ਉ ਤਟ ਤੱ 
ਕੇ ਸਰ ਕੂਪਤ ਕੇ ਤਨ ਕੰਉ ਤਨਕੋ ਨਹਿ ਭੇਟਨ ਪਾਏ।। ੧੮੪੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਤਚਾਏ=ਚੜ੍ਰਾ ਲਈਆਂ।। ਭੋਟਨ=ਛੋਹ।/ 

ਅਰਥ - ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ. ਉਸ ਉਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਤੀਰ ਚਲਾਏ 
ਤਾਂ ਉਧਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕੋਧਵਾਨ ਹੈ ਕੈ ਧਨੁੱਖ ਵੜ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਗ੍ਰੰਧ ਨਾਲ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ ਚੜ੍ਹਾ ਲਈਆਂ। ਰਾਂਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦਾ ਜੋ ਭੀ ਤੀਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਉਤੇ ਆਇਆ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਲਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਕੱਟ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਤੀਰ ਭੀ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਤਿਨਕੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਛੋਹ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਕੇ ਹਨ।। ੧੮੪੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਸੋ ਨ੍ਰਿਪ ਜੂਝੁ ਕਰੈ ਹਰਿ ਸਿਉ ਉਤ ਤੇ ਮੁਸਲੀ ਇਕ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਮਾਰ ਬਿਦਾਰ ਦਏ ਤੁਮਰੇ ਭਟ ਤੈ ਮਨ ਮੈ ਨਹੀ ਨੈਕ ਲਜਾਯੋ।। 
ਰੇਂ ਨ੍ਹਿਪ ਕਾਹੇ ਕਉ ਜੁਝਿ ਮਰੈ ਫਿਰ ਜਾਹੁ ਘਰੈ ਲਰ ਕਾ ਫਲ ਪਾਯੋ।। 
ਤਾ ਤੇ ਬਡੋ ਜਢ ਹੈ ਮ੍ਰਿਗ ਭੂਪਤਿ ਕੇਹਰਿ ਸੋ ਰਨ ਜੀਤਨ ਆਯੋ।। ੧੮੪੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਇਧਰ ਤੋਂ ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਧਰ 
ਤੈਂ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਬਚਨ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ। ਮੈ' ਤੇਰੋ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਮਾਰ ਕੇ ਖਤਮ 
ਕੋਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਪਰ ਤੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਜ਼ਰਾ ਵੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆਂ। ਹੈ ਰਾਜਨ ! ਤੂੰ ਲੜਾਈ 
ਕਰਕੈ ਕੀ ਖੌਂਟਿਆ ਹੈ. ਘਰ ਵਾਪਸ ਚਲਾ ਜਾਹ ਕਿਉ' ਲੜ ਕੋ ਜਾਨ ਗੁਆਉਂਦਾ ਹੈਂ ? ਹੈ ਰਾਜਨ! 
ਇਸ ਤੋਂ ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਤੂੰ ਬੜਾ ਹੀ ਖ਼ੂਰਖ ਹੈਂ ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ ਹਰਨ ਹੈ' ਅਤੇ ਕੋਸਰੀ ਸ਼ੇਰ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਵਾਸਤੇ ਰਣ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈਂ। ਅਰਥਾਤ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬੱਬਰ ਸ਼ੋਰ ਸਮਾਨ ਹੈ ਤੈ 
ਤੂੰ ਹਰਨ ਸਮਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭੋਜਨ ਹੈ, ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।। ੧੮੪੬। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਿਹ ਸੁਭਟਨਿ ਬਲਿ ਲਰਤ ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਗਏ ਪਰਾਇ।। 
ਕੈ ਲਰਿ ਮਰਿ ਕੈ ਭਾਜਿ ਸਠਿ ਕੈ ਪਰ ਹਰਿ ਕੇ ਪਾਇ।। ੧੮੪੭।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਹਾਦਰਾਂ ਦੇ ਬਲ ਕਰਕੈ ਤੂੰ ਲੜ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਭੱਜ ਗਏ 
ਹਨ। ਹੈ ਮੂਰਖ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਇਕੱਲਾ ਹੀ ਜਾਂ ਤਾਂ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ ਮਰ ਜਾਹ, ਜਾਂ ਭੱਜ ਜਾਹ ਅਤੇ ਜਾਂ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨੀ ਪੈ ਜਾਹ।। ੧੮੪੭।। 


ਜਰਾਸਿੰਧ ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਚ ਹਲੀ ਸੋ।। 
ਦੌਹਰਾ।। ਕਹਾ ਭਯੋ ਮਮ ਓਰ ਕੇ ਸੂਰ ਹਨੇ ਸੰਗ੍ਰਾਮ।। 
ਲਰਬੋ ਮਰਬੋ_ਜੀਤਬੋ ਇਹ ਸੁਭਟਨਿ ਕੇ ਕਾਮ।। ੧੮੪੮।। 


(੧੫੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਝ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਨ € ਆ ਕੇ ਕ। $ ਵਾ ਪੇ ਕੰ. ੧. ਪੁ ਮਾ ਦੇ ਤੇ ਕੇ ਕਾ ਪਾ ਪੂ ਥਾ ਕੋ ਕਾ ਥਾ ਆ ਦੇ ਚੀ ਕੰ: ਤਕ ਤੂ 2 3- 3 ” ੨ ੨- % %- ਤੋ ਮੋ. ੧ ੧. ਕੂ ਵਾ ਮੂ ਸੰ % ਤੀ” 2 “੮ ਅੰ ਅੰ ਦੇ ਚੰ ਚ -3- ਐ 
ਅਰਥ - ਇਸਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਆਖਿਆ - ਜੇ ਮੇਰੇ ਵੱਲ 

ਦੇ ਸਾਰੋ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ, ਤਾਂ ਵਿਰ ਕੀ ਹੋਇਆ ? ਲੜਣਾ, ਮਰਣਾ ਅਤੇ ਜਿੱਤਣਾ, 

ਏਹੋ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਕੰਮ ਹਨ।। ੧੮੪੮।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਯੋਂ ਕਹਿ ਕੈ ਮਨ ਕੋਪ ਭਰਯੋ ਤਬ ਭੂਪ ਹਲੀ ਕਹੁ ਬਾਨੁ ਚਲਾਯੋ।। 
ਲਾਗਤਿ ਹੀ ਨਟ ਸਾਲ ਭਯੋ ਤਨ ਮੈ ਬਲਭਦੂ ਮਹਾ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਮੂਰਛ ਹ੍ਰੈ ਕਰਿ ਸਯੰਦਨ ਬੀਚ ਗਿਰਯੋ ਤਿਹ ਕੋ ਕਬਿ ਨੇ ਜਸੁ ਗਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਬਾਨ ਭੁਜੰਗ ਡਸਯੋ ਧਨੁ ਧਾਮ ਸਭੈ ਮਨ ਤੇ ਬਿਸਰਾਯੋ।। ੧੮੪੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ = ਨਟ=ਨਾੜੀਆਂ।। ਸਾਲ=ਜਗ੍ਾ।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੈ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੋ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਬਲਰਾਮ ਵੱਲ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ। 
ਉਹ ਤੀਰ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਨਾੜੀਆਂ ਦੇ ਇਕੱਠ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ ਭਾਵ ਜਿਗਰ ਵਿਚ ਜਾ ਵੱਜਾ, ਜਿਜ 
ਨਾਲ ਬ਼ਲਭੱਦੂ ਨੋ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਦੁੱਖ ਪਾਇਆ। ਬੇਸੁਧ ਹੋ ਕੋ ਰੱਥ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਉਸਦੀ 
ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ' ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਤੀਰ ਰੂਪ ਸੱਪ 


ਨੋ ਡੰਗ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਜਿਜ ਕਰਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਧਨ ਤੋ ਘਰ ਆਦਿਕ ਸਭੋ ਕੁਝ ਹੀ ਮਨ ਤੋਂ 
ਭੂਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੪੯।। 


ਸਵੈਯਾ ।।ਬਹੁਰੋ ਚਿਤ ਚੇਤ ਭਯੋ ਬਲਦੇਵ ਚਿਤੈ ਅਰਿ ਕੋ ਅਤਿ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।। 
ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਕਰਿ ਮੈ ਨ੍ਿਪ ਕੇ ਬਧ ਕਾਰਨ ਤਾ ਰਨ ਆਯੋ।। 
ਪਾਉ ਪਿਆਦੇ ਹੁਇ ਸਯੰਦਨ ਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਕਿਸੀ ਭੁਟ ਜਾਨਯੋ ਨਹੀ ਕਬਿ ਦਉਰ ਪਰਹੋ ਨਿਿਪ ਨੇ ਲਖਿ ਪਾਧੋ।।੧੮੫੦।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਉ ਪਿਆਦੇ=ਪੈਦਲ।। ਸਿਧਾਯੋ=ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋ ਬਲਰਾਮ ਨੂੰ ਹੋਸ਼ ਆਇਆ ਤਾਂ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੋ ਉਹ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਭੁਰ ਗਿਆ। 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਫੜ ਕੈ, ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਉਸਨੂੰ ਗਦਾ 
ਨਾਲ ਕੁੱਟਣ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ। ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਉਤਰ ਕੇ ਪੈਦਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਆਮ ਕਵਿ 


ਜੀ ਆਖਦੈ ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਤਾਂ ਕਿਸੈ ਸੂਰਮੇ ਇਹ ਨਹੀ ਜਾਣਿਆ ਕਿ 
ਕਿਸ ਵੋਲੋ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ ਸੀ. ਪਰ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੮੫੦।। 


ਆਵਤ ਦੋਖ ਹਲਾਯੁਧ ਕੋ ਸੁ ਭਯੋ ਤਬ ਹੀ ਨ੍ਹਿਪ ਕੋਪ ਮਈ ਹੈ।। 
ਜੁੱਧੁ ਹੀ ਕਉ ਸਮੁਹਾਇ ਭਯੋ ਨਿਜ ਪਾਨ ਕਮਾਨ ਸੁ ਤਾਨ ਲਈ ਹੈ।। 


ਜਿਲਦ ਜ਼ੱਥੀੰ (੧੫੩) 


ਆਗਆਤੇਉਮਉਤਤ ਤਉ ਉਪਾਵ ਿਤਮਯਐੀ ਤੋ ਤੋ 991--9%-€-੮%% ਹਾ ੫ $ ਕੰ ਆ ਕੰ ਕਪ ਆ ਮਤ ਤੀ ਚੋਂ 


ਹੁਤੋ ਚਪਲਾ ਸੀ ਗਦਾ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਸਿਉ ਸੋਊ ਕਾਟ ਦਈ ਹੈ।। 
ਸ਼ੌਤ ਕੇ ਮਾਰਨਿ ਕੀ ਬਲਭਦ੍ਰਹਿ ਮਾਨਹੁ ਆਸ ਦੁ ਟੂਕ ਭਈ ਹੈ।। ੧੮੫੧।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਹਲਾਯੂਧ=ਜਿਸਦਾ ਸ਼ਸਤੁ ਹਲ ਹੈ, ਭਾਵ-ਬਲਿਰਾਮ।। ਚਪਲਾ=ਬਿਜਲੀ ,। 

ਅਰਥ' - ਬਲਰਾਮ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਆਉਂਦਾ ਵੇਖਕੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਗੁੰਸੇ ਨਾਲ ਭਰਕੰ. ਯੁੱਧ 
ਕਰਨ ਆ ਰਹਿਆ ਅਤੋ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਕਮਾਨ ਫਤਕੇ ਖਿੱਚ ਲਈ ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਜੇਹੜੀ 
ਬਿਜਲੀ ਸਮਾਨ ਗਦਾ ਲੈਕੇ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਉਹ ਗਦਾ ਦੋ ਟੋਟੇ ਕਰ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਗਦਾ ਨਹੀਂ' ਟੁੱਟੀ ਮਾਨੋਂ ਬਲਤੱਦੂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋਹੜੀ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਣ 
ਦੀ ਆਸ ਸੀ, ਉਹ ਆਸ` ਹੀ ਦੋ ਟੋਟੇ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।। ੧੮੫੧।। 


ਸਵੈਯਾ।!ਕਾਟ ਗਦਾ ਜਬ ਐਸੇ ਦਈ ਤਬ ਹੀ ਬਲ ਢਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਭਾਰੀ।। 
ਧਾਇ ਚਲਯੋ ਅਰਿ ਮਾਰਨਿ ਕਾਰਨਿ ਸੰਕ ਕਛੂ ਚਿਤ ਮੋ ਨ ਬਿਚਾਰੀ।। 
ਭੂਪ ਨਿਹਾਰ ਕੇ ਆਵਤ ਕੋ ਗਰਜਯੋ ਬਰਖਾ ਕਰਿ ਬਾਨਨਿ ਭਾਰੀ।। 
ਢਾਲ ਦਈ ਸਤ ਧਾ ਕਰਿ ਕੈ ਕਰ ਕੀ ਕਰਵਾਰ ਤ੍ਹਿਧਾ ਕਰਿ ਡਾਰੀ ।।੧੮੫੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਬਲ=ਬਲਿਰਾਮ।। ਕਰਵਾਰ=ਤਲਵਾਰ=ਤ੍ਰਿਧਾ=ਤਿੰਨ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੋ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਦਾ ਤੋੜਕੇ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤੀ, ਤਦ ਫਿਰ ਬਲਿਰਾਮ ਨੌ 
ਢਾਲ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਲਈ। ਭੱਜ ਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਚਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਹਿਮ ਨਹੀਂ ਵਿਚਾਰਿਆ। ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੱਦਲ 
ਵਾਂਗੂੰ ਗੱਜਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਬਰਖਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਬਲਿਰਾਮ ਦੀ ਢਾਲ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਨੋ ਤੀਰ ਮਾਰਕੇ ਸੱਤ ਟੋਣੇ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ ਤਿੰਨ ਟੋਟੇ ਕਰ ਕੋ 
ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੮੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਢਾਲ ਕਟੀ ਤਰਵਾਰ ਗਈ ਕਟਿ ਐਸੇ ਹਲਾਯੁਧ ਸਯਾਮ ਨਿਹਾਰਕੋ।। 
ਮਾਰਤ ਹੈ ਬਲ ਕੋ ਅਬ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਯੋ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮਾਝਿ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਚਕ ਸੰਭਾਰ ਮੁਰਾਰਿ ਤਬੈ ਕਰ ਜੁੱਧ ਕੇ ਹੇਤ ਚਲਯੋ ਬਲ ਧਾਰਯੋ।। 
ਰੈ ਨ੍ਹਿਪ ਤੂ ਭਿਰ ਮੋ ਸੰਗ ਆਇ ਕੈ ਰਾਮ ਭਨੈ ਇਮ ਸਯਾਮ ਪੁਕਾਰਯੋ।।੧੮੫੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ 'ਢਾਲ ਤੋ ਤਲਵਾਰ ਟੁੱਟ ਰਾਈ ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਿਆ। ਉਸ ਵੋਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕੀੜਾ 
ਕਿ ਰਾਜਾ ਹੁਣੇ ਹੀ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੋਗਾ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਮੁਰ ਨਾਮਕ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ 


੧੫੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਸ਼ ਸਟੀਕਾ 

ਕੰ ਨ ਕੰ ਆ ਕੂ ਕੇ ਜੀ ਐਂ ਚੰ. ਆਂ ਮੇਂ ਕੰ. ਓਂ ਸੈ ਆਂ ਨ ਪੇ ਪੀ ਤੂ: ਆ ਆ ਤੂ ਕੇ 4 ਊ- “ਆ “ਨਕ ਆਂ ਤੂ ਮੈਂ ਆਂ ਤੀ ਐਂ ਚ ਆਂ ਮੰ ਕੰ ਯੂ ' 'ਉ ਤੰ- 1: 3“ ਚ ਤੋ“ ਆਂ ਸੋ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਕਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜਕੇ ਲਤਾਈ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਏ। 'ਰਾਮ' ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਾਹਮਣੋ ਆ ਕੋ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੱਲਕਾਰਕੇ ਆਖਿਆ --ਹੇ ਰਾਜਨ ! ਤੂੰ ਆ ਕੈ 
ਮੋਚੈ ਨਾਲ ਜ਼ੁੰਧ ਕਰ।। ੧੮੫੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਯੋ ਬਤੀਯਾ ਰਨ ਮੈ ਸੁਨਿ ਭੂਪਤਿ ਜੂਝ ਮਚਾਵਨ ਸਯਾਮ ਸਿਉ ਆਯੋ।। 
ਰੋਸਿ ਬਢਾਇ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮੈ ਕਰ ਕੈ ਬਰ ਸੋ ਧਨੁ ਤਾਨ ਚਢਾਯੋ।। 
ਦੀਰਘ ਕਉਚ ਸਜੇ ਤਨ ਮੈ ਕਬਿ ਕੇ ਮਨ ਮੋ ਜਸੁ ਇਉ ਉਪਜਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਜੁੱਧ ਸਮੇ ਰਿਸ ਕੈ ਰਘੁਨਾਥ ਕੇ ਉਪਰ ਰਾਂਵਨ ਆਯੋ।। ੧੮੫੪।। 


ਅਰਥ = ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ. ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਗੁੱਸਾ ਵਧਾ ਕੈ, ਉਸਨੇ ਹੱਥ ਦੇ ਜ਼ਰ ਨਾਲ ਧਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਖਿਚ ਕੋ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੰਜੋਅ ਸਜਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ 
ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ, ਜ਼ੁੱਧ ਦੇ ਵੇਲੋਂ, ਰਾਵਣ ਕ੍ਰ੍‌ਧ ਕਰਕੇ 
ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਜੀ ਦੇ ਉਪਰ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ।। ੧੮੫੪।। 
ਸਵੈਯਾ ।। ਆਵਤ ਭਯੋ ਨ੍ਰਿਪ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸਮੁਹਿ ਤਉ ਧਨੂ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਧਾਵਤ ਭਯੋ ਇਤ ਤੋ ਹਰਿ ਸਾਮਹਿ ਤ੍ਰਾਸ ਕਛੂ ਚਿਤ ਮੈ ਨ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉ ਤਾਨ ਕਮਾਨ ਸੁ ਬਾਨ ਲੈ ਸ਼ਤ੍ਹ ਕੇ ਛੜਹ ਪੈ ਮਾਰਗੋ।। 
ਖੰਡ ਹੁਇ ਖੰਡ ਗਿਰਯੋ ਫਿਤ ਮੈ ਮਨੋ ਚੰਦ ਕੋ ਰਾਹ ਨੇ ਮਾਰ ਬਿਦਾਰਯੋ।।੧੮੫੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੈ ਆਣ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਸ੍ਰੀ ਕਿਜ਼ਨ ਜੀ 
ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ। ਦਿਧਰੋ' ਭੱਜ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਭੀ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਚਿੱਤ 
ਵਿਚ ਕੁਝ ਡਰ ਦੀ ਸ਼ੰਕਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਕੰਨ ਤੱਕ ਬਿੱਚ ਕੇ ਕਮਾਨ ਨੂੰ, ਉਸ ਨਾਲ ਤੀਰ ਵੈਰੀ 
ਦੇ ਛੱਤ ਉਤੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋਕੇ ਛੱਡ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂਮ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਮਾਲੋਂ, ਰਾਹੂ ਨੇ ਚੰਦੂਮਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੧੮੫੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਫੜ੍ਹ ਕਟਿਓ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਜਬ ਹੀ ਤਬ ਹੀ ਮਨ ਭੂਪਤ ਕੋਪ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਕੀ ਓਰ ਕੁਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਚਿਤੈ ਕਰਿ ਉਗ੍ਰ ਸਰਾਸਨ ਹਾਥ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਜੋਰ ਸੋ ਖੈਂਚਨ ਲਾਗਯੋ ਤਹਾ ਨਹਿ ਐਚ ਸਕੈ ਕਰ ਕੰਪ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਲੇ ਧਨੂ ਬਾਨ ਮੁਰਾਰ ਤਬੈ ਤਿਹ ਚਾਂਪ ਚਟਾਕ ਕੈ ਕਾਟਿ ਦਯੋ ਹੈ।।੧੮੫੬।। 


ਜਿੱਲਦਾ ਚੌਥੀ (੧੫੫) 
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ਅਰਥ' - ਜਦੋਂ' ਰਾਜੇ ਦਾ ਛੱਤੁ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਕ੍ਰ ਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਕਨ੍ਹੋਰ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ 

ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਬੁਰੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲੱਗਾ. ਪਰ ਉਹ ਉਸ ਤੋ ਖਿੱਚਿਆ ਨਾ ਗਿਆ 

ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਕੰਬਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਧਨਖ ਬਾਨ ਲੈਕੇ. ਉਸਦੋ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ 
ਝੱਟ ਹੀ ਤੋੜ ਕੈ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੫੬।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਸਰਾਸਨ ਕਾਟ ਦਯੋ ਤਬ ਭੂਪਤ ਕੋਪੁ ਕੀਯੋ ਮਨ ਮੈ।। 
ਕਰਵਾਰ ਸੰਭਾਰ ਮਹਾ ਬਲ ਧਾਰ ਹਕਾਰ ਪਰਯੋ ਰਿਪ ਕੇ ਗਨ ਮੈ।। 
ਤਹਾ ਢਾਲ ਸੋ ਢਾਲ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੋ ਯੋ' ਅਟਕੇ ਖਟਕੇ ਰਨ ਮੈ।। 
ਮਨੋਂ ਜ੍ਰਾਲ ਦਵਾਨਲ ਕੀ ਲਪਟੈ ਚਟਕੈ ਪਟਕੈ ਰ੍ਰਿਨ ਜਿਉ ਬਨ ਮੈ।। ੧੮੫੭।| 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸਰਾਸਨ=ਧਨੁਖ ਬਾਨ ।! ਗਨ=ਫੌਜ ।। ਅਟਕੇ=ਉਲਝੋ, ਫਸੋ।। ਖਟਕੇ=ਖੜਾਕ1। 
ਲਪਕੈ=ਲਾਟਾਂ।। ਚਟਕੈ=ਚਟਾਕ ਦੇ ਕੇ।। ਪਟਕੈ=ਪਟਕਾ. ਬਾਲ।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਧਨੁਖ ਬਾਨ ਲੈ ਕੇ, ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਤੀਰ ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ, 
ਤਦ ਰਾਜੋ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ਼ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈਕੇ ਸ਼ਕਤੀ ਵਧਾ ਕੇ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ 
ਤੇ ਜਾ ਪਿਆਂ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਥੇ ਢਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਢਾਲ ਤੋਂ ਤਲਵਾਰ ਦੋ ਨਾਲ ਤਲਵਾਰ ਦਾ 
ਖੜਾਕ ਉੱਠਦਾ ਸੀ. ਅਤੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸੁਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਉਲਝੇ ਹੋਏ ਸਨ, 
ਜਿਵੇਂ ਦੋ ਸ਼ੇਰ ਜ਼ੁੱਟੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਪਕ ਲਪਕ ਕੇ ਪੈਂਦੇ ਸਨ. ਮਾਨੋ ਬਨ ਦੀ 
ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਲਾਟਾਂ ਨਿਕਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਟਾਕ ਦੋ ਕੈ ਪਟਕਾ 
ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਬਨ ਵਿਚ ਕੱਖਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗ ਭਟ _ਪਟ ਬਾਲ ਸੁੱਟਦੀ ਹੈ।। ੧੮੫੭।। 


ਘੂਮਤ ਘਾਇਲ ਹੁਇ ਇਕ ਬੀਰ ਫਿਰੈ ਇਕ ਸ੍ਰਉਨ ਭਰੇ ਭਭਕਾਤੇ ।। 
ਏਕ ਕਬੰਧ ਫਿਰੈ ਬਿਨ ਸੀਸ ਲਖੈਂ ਤਿਨ ਕਾਇਰ ਹੈ ਬਿਲਲਾਤੇ ।। 
ਤਯਾਗ ਚਲੇ ਇਕ ਆਹਵ ਕੌ ਇਕ ਡੋਲਤ ਜੁੱਧਹ ਕੇ ਰੰਗ ਰਾਤੇ ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਕੁਟ ਪ੍ਰਾਨ ਬਿਨਾ ਮਨੋ ਸੋਵਤ ਹੈ ਮਦਰਾ ਮਦ ਮਾਤੇ।। ੧੮੫੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਘੂਮਤ=ਭੁਆਂਟਲੀਆਂ।। ਭਭਕਾਤੋ=ਭੱਕ ਭੱਕ।। ਆਹਵ=ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ।। 
ਮਦਿਰਾ=ਸ਼ਰਾਬ।। 

ਅਰਥ - ਕਈ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਫੱਟੜ ਹੋਏ ਗੁਆਂਣਲੀਆਂ ਖਾਂਦੋ ਫਿਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ 
ਉਹ ਸੂਰਮੇ ਫਿਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਖਮ ਲਹੂ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਭੱਕ-ਭੱਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਈ 
ਦਿਕ ਸੂਰਮੇ ਧੜ ਸਿਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੜ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਫੜਕੇ, 
ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਲਈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਡਰਪੋਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲ 


(੧੫੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਨੰਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਕੰਬ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਤਾਂ ਜੰਗ ਦੈ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੱਤੇ ਫਿਰ ਰਹੈ ਹਨ ਤੋ ਕਈ ਇਕ ਘਬਰਾ 
ਕੋ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਦੌੜ ਚਲੇ ਹਨ। ਕਈ ਸੁਰਮੈ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਏ 
ਹੋਏ ਹਨ. ਮਾਨੋ' ਸ਼ਰਾਬ ਨੂੰ ਪੀ ਕੋ. ਉਸ ਦੀ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਖ#ਸ਼ਤ ਹੋ ਕੇ ਸੁਤੇ ਪਏ ਹਨ।। ੧੮੫੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਾਦਵ ਜੇ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ ਗਹਿ ਆਯੁਧ ਸਿੰਧ ਜਰਾ ਪਹਿ ਧਾਵਤ ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਸਿਰਦਾਰ ਬਲੀ ਕਰਵਾਰ ਸੰਭਾਰ ਹਕਾਰ ਬੁਲਾਵਤ ।। 
ਭੁਪਤ ਪਾਨ ਲੈ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗੁਮਾਨ ਭਰਯੋ ਰਿਪ ਓਰ ਚਲਾਵਤ ।। 
ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਕੇ ਸਾਥ ਕੀਏ ਬਿਨ ਮਾਥ ਸੁਨਾਥ ਅਨਾਥ ਹੁਇ ਆਵਤ ।।੧੮੫੯।। 

ਅਰਥ - ਜੇਹਤੋ ਯਾਦਵ ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਬੜੋ ਭੁਰੋ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਸ਼ਸਤੁ ਫੜ ਕੈ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਉਤੇ ਧਾਵਾ ਬੋਲ ਕੇ ਆ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਭੀ ਜਿੰਨੇ ਬਹਾਦਰ ਸਰਦਾਰ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੋ ਹੀ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਫੜ ਕੇ ਲਲਕਾਰੇ ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਧਰੋਂ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤੀਰ ਕਮਾਨ 
ਲੈ ਕੋ. ਗੁਮਾਨ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਵੈਰੀਆਂ ਵੱਲੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਇਕ ਹੀ 


ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਰਣੜੂਮੀ ਵਿਚ ਕਈ ਯਾਦਵ ਮਾਪਿਆਂ ਨੂੰ ਖ਼ਰਵਾ ਕੋ ਯਤੀਮ ਹੋਏ 
ਹੋਏ ਨਜ਼ਰ ਆ ਚਹੋ ਹਨ।। ੧੮੫੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕਨ ਕੀ ਭੂਜ ਕਾਟਿ ਦਈ ਅਰੁ ਏਕਨ ਕੇ ਸਿਰ ਕਾਟਿ ਗਿਰਾਏ।। 
ਜਾਦਵ ਏਕ ਕੀਏ ਬਿਰਥੀ ਪੁਨਿ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ ਤੀਰ ਲਗਾਏ।। 
ਅਉਰ ਹਨੋ ਗਜਰਾਜ ਘਨੇ ਬਰ ਬਾਜ਼ ਬਨੇ ਹਨਿ ਭੂਮਿ ਗਿਰਾਏ।। 


ਜੋਗਨਿ ਭੂਤ ਪਿਸਾਚ ਸ੍ਰਿਗਾਲਨਿ ਸ੍ਰਉਨਤ ਸਾਗਰ ਮਾਝ ਅਨ੍ਹਾਏ।। ੧੮੬੦।। 


ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਵੱਢ ਸੁੱਟੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੇ 
ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੈ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰੇ 
ਹਨ। ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਥੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੇਹੜੇ ਘੋੜੇ ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੋ ਬਣੋ 
ਹਏ ਸਨ, ਭਾਵ ਸ਼ਿੰਗਾਰੋ ਹੋਏ ਸਨ. ਉਹ ਮਾਰਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਜੋਗਾਨੀਆਂ, ਭੂਤ, 
ਪਿਸਾਚ ਤੈ ਗਿੱਦੜ ਆਦਿਕ ਮਾਸ ਖਾਣ ਵਾਲੋ ਸਾਰੇ ਹੀ ਲਹੂ ਦੋ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਨ੍ਰਾਤੋ ਹਨ, ੧੮੬੦।। 


ਸਵੇਯਾ।| ਬੀਰ ਸੰਘਾਰ ਕੈ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਭੂਪ ਭਯੋ ਅਤਿ ਕੋਪ ਮਈ ਹੈ।। 
ਜੁੱਧ ਬਿਖੈ ਮਨ ਦੇਤ ਭਯੋ ਤਨ ਕੀ ਸਿਗਰੀ ਸੁਧ ਭੂਲ ਗਈ ਹੈ।। 
ਐਨ ਹੀ ਸੈਨ ਹਨੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸੁ ਪਰੀ ਛਿਤ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਭਈ ਹੈ।। 
ਭੂਪਤਿ ਮਾਨਹੁ ਸੀਸਨ ਕੀ ਸਭ ਸੂਰਨਿ ਹੂ ਕੀ ਜਗਾਤ ਲਈ ਹੈ।। ੧੮੬੧।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਬੀੰ [੧੫੭/ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਐਨ=ਬਿਲਕੁਲ । ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ।। 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਯੋਹਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਰਾਜਾ ਹਰ ਵੀ ਗ੍ਰੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਤੋ ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ ਦੀ ਹੋਸ਼ ਭੁਲਾ ਜੰਗ ਵਿਚ ਮਨ ਜੋਤ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਪ੍ਰਾਣਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀਣੀ ਹੋ ਕੇ ਹਰਤੀ ਉਤੇ ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਰੁਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸੁਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਖਿਆਲ ਉੱਠਦਾ 
ਹੈ, ਕਿ ਮਾਨੋ ਰਾਜੋ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਸਾਰੇ ਸੁਰੀਮਆਂ ਪਾਸੇ ਅੱਜ ਸਿਰਾਂ ਦਾ ਮਹਿਸੂਲ ਲਿਆਂ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਿਰਾਂ 
ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਦਰ ਤੋ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ।! ੧੮੬੧॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਛਾਡਿ ਦਏ ਜਿਤ ਸਾਚ ਕੈ ਮਾਨਹੁ ਮਾਰ ਦਏ ਮਨ ਝੂਠਨ ਭਾਯੋ।। 
ਜੋ ਭਟ ਘਾਇਲ ਭੂਮ ਪਰੇ ਮਨੋ ਦੋਸ਼ ਕੀਯੋ ਕਛੁ ਦੰਡੁ ਦਿਵਾਯੋ।। 
ਏਕ ਹਨੇ ਕਰ ਪਾਇਨ ਤੇ ਜਿਨ ਜੈਸੋ ਕੀਯੋ ਫਲ ਤੈਸੋ ਈ ਪਾਯੋ।। 
ਰਾਜ ਸਿੰਘਾਸਨ ਸ੍ਯੰਦਨ ਬੈਠ ਕੈ ਸੂਰਨ ਕੋ ਨ੍ਹਿਪ ਨਿਆਉ ਚੁਕਾਯੋ।। ੧੮੬੨।। 


ਨੋਣ-ਰਾਜੈ ਜਰਾਂਸਿੰਹ ਦੇ ਜੁੱਧ ਰਾਜ-ਨਿਆਉ” ਦੇ ਰੂਪਕ ਵਿਚ ਵਰਨਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰਜਾ ਦੇ 
ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝੂਠਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੰਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਉਰ ਦੰਡ 
ਭੀ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਉਸੇ ਗੱਲ ਵੱਲ ਇਥੇ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ: 

ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੀਊਂਦਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਜਾਣਿਆ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੁਕੱਦਮਾ ਜਿੱਤ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਜੋ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੈ ਹਨ, ਰਾਜੇ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅਜੇਹਾ ਪ੍ਰਤੀਤ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਝੂਠੇ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਮਾਨੋਂ ਮੁਕੱਦਮਾਂ ਹਾਰ ਗਏ ਹਨ। ਜੋ ਸ਼ੂਰਮੇ ਜ਼ਖ਼ਮੀ 
ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਤੜਫ ਰਹੋ ਹਨ, ਮਾਨੇ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਭਾਰੀ ਗੁਨਾਹ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਜੋ 
ਕੁਝ ਮੁਨਾਸਿਬ ਸੀ. ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਦੰਡ ਦਿਵਾਇਆ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਪੈਰ, ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਹਥ 
ਵੱਢੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਏਹੋ ਵਿਚਾਰ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ. ਕਿ ਜਿਸਨੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁਰਮ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੀ ਫਲ ਪਾਇਆ ਹੈ/ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ _ਰੱਥ ਰੁਪ ਰਾਜ ਸਿੰਘਾਸਨ 
ਉਤੇ ਬੈਠ ਕਰਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੋ ਝਗੜੇ ਦਾ _ਨਿਆਉ' ਚੁਕਾਇਆ ਹੈ।। ੧੮੬੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਬ ਭੂਪ ਇਤੋ ਰਨ ਪਾਰਤ ਭਯੋ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋਪ ਭਰਕੋ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਸਾਮੁਹਿ ਜਾਇ ਕੈ ਜੂਝ ਮਚਾਤ ਭਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਨ ਰਤੀ ਕੁ ਡਰਯੋ।। 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸਾਇਕ ਏਕ ਹਨਜੋ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਉਰ ਲਾਗਿ ਕੈ ਭੂਮ ਪਰਯੋ।। 
ਇਮ ਮੇਦ ਸੋ ਬਾਨ ਚਖਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਮਨੋ ਪੰਨਗ ਦੂਧ ਕੋ ਪਾਨ ਕਰਯੋ।।੧੮੬੩।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਪਾਰਤ=ਮਚਾਇਆ।। ਮਚਾਤ=ਮਚਾਇਆ।। ਸਾਇਕ=ਤੀਰ ।। ਮੇਦ=ਚਰਬੀ ।। 


(੧੫੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਆਂ ਕੰ ਥੀ ਕੇ ਕਦ ਤੇ 3 ਕਤ ਪਾਕ ਕੇ ਕਤ ਕੋ ਥਾ ਚੋ ਚੀ ਲੀ ਦੇ ਕੀ ਥੀ ਹੀ ਦੋ ਕੀ ਆਮ. ਥੀ ਕਮ ਕੋ ਐਮੀ ਜੀਤ ਤੀ ਤੋ ਕੇ ਕੋ 4. ਕਮ ਚ ਪੇ ਕੇ ਭ ਆਂ ਮਮ. 
ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੱਧ ਮਜਾਇਆ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਮਨ ਭੀ 

ਕੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜਾ ਕੋ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਇਆ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 

ਡੌਰਾ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰ ਨਾਂ ਮੰਨਿਆ। ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ. ਜੇ ਜਾ ਕੋ ਪਹਿਲੇ ਰਾਜੇ 

ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਵੱਜਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। ਤੀਰ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੇ ਲੱਗੀ ਰਾਜੇ ਦੀ 

ਚਰਬੀ ਇੰਝ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਸੱਪ ਨੇ ਹੁਣੇ ਦੁੱਧ ਪੀਤਾ ਹੋਵੇ।। ੧੮੬੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਹਿ ਕੈ ਸਰੁ ਸ੍ਰੀ ਹਰਿ ਕੋ ਉਰ ਮੈ ਨ੍ਰਿਪ ਸਜਾਮ ਹੀ ਕਉ ਇਕ ਬਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਸੂਤ ਕੋ ਏਕ ਲਗਾਵਤ ਭਯੋ ਸਰ ਦਾਰਕ ਲਾਗਤ ਹੀ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਹੁਇ ਬਿਸੰਭਾਰ ਗਿਰਯੋਈ ਚਹੈ ਤਿਹ ਕੋ ਰਥੁ ਆਸਨ ਨਾ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਤਾਹੀ ਸਮੇਂ ਚਪਲੰਗ ਤੁਰੰਗਨਿ ਆਪਨੀ ਚਾਲ ਕੋ ਰੂਪ ਦਿਖਾਯੋ।।੧੮੬੪।। 


ਅਰਥ - ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਤੀਰ ਨੂੰ ਛਾਤੀ ਉਤੇ ਸਹਾਰ ਕੇ. ਰਾਜੈ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਦੂਜਾ ਇਕ ਹੋਰ ਤੀਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਰਥਵਾਹੀ ਦੇ ਕਲੋਜੇ ਦਾ 
ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ, ਉਸ ਤੀਰ ਨਾਲ ਦਾਜ਼ਕ ਨਾਮੇ ਰਥਵਾਹੀ ਨੋ ਵੱਡਾ ਦੁਖ ਪਾਇਆ। 
ਰਥਵਾਹੀ ਬੇਸੁਧ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗਣਾ ਹੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ. ਉਸ ਪਾਸੋ' ਰੱਥ ਉਤੇ ਬੈਠੇ ਰਹਿਣਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਿਲ 
ਹੋ ਗਿਆ। ਠੀਕ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਮਹਾਂ ਚੰਚਲ ਘੋੜੀਆਂ ਨੋ ਆਪਣੀ ਤਿੱਖੀ ਚਾਲ ਦਾ ਰੁਪ ਵਿਖਾ 
ਦਿੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਘੋੜੀਆਂ ਬੜੀ ਤੇਜੀ ਨਾਲ ਦੌੜ ਪਈਆਂ।। ੧੮੬੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਭੁਜਾ ਪਕਰ ਕੈ ਸਾਰਥੀ ਰਥ ਤਬ ਡਾਰਯੋ ਧੀਰ।। 


ਸਯੱਦਨ ਹਾਕਤ ਆਪ ਹੀ ਚਲਯੋ ਲਰਤ ਬਲਬੀਰ।। ੧੮੬੫।। 


ਅਰਥ - ਧੀਰਜ ਵਾਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਦ ਰਥਵਾਹੀ ਦੀ ਅਜੋਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖੀ, ਤਦ' 
ਰਬਵਾਹੀ ਨੂੰ ਬਾਹਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ, ਰੱਥ ਦੇ ਵਿਚ ਲਿਟਾ ਲਿਆ। ਫਿਰ ਆਪ ਹੀ ਰੱਥ ਨੂੰ ਹੱਕਦੇ ਹੋਇਆਂ, 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਲੜਦੇ ਹੋਏ ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੈ ਹਨ।। ੧੮੬੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਾਰਥੀ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਨ ਲਖਯੋ ਬਲਦੇਵ ਕਹਿਓ ਰਿਸਿ ਤਾਹਿ ਸੁਨੈ ਕੈ।। 
ਜਿਉ ਦਲ ਤੋਰ ਜਿਤਯੋ ਸਭ ਹੀ ਤੈਸੋ ਤੋਂ ਜਿਤ ਹੈ ਜਸ ਡੰਕ ਬਜੈ ਕੇ।। 
ਮੂਢ ਭਿਰੈ ਪਤਿ ਚਉਦਹ ਲੋਕ ਕੇ ਸੰਗਿ ਸੁ ਆਪ ਕਉ ਭੂਪ ਕਹੈ ਕੈ।। 
ਕੀਟ ਪਤੰਗ ਸੁ ਬਾਜਨ ਸੰਗ ਉਡਕੋ ਕਛੁ ਚਾਹਤ ਪੰਖ ਲਗੈ ਕੈ।। ੧੮੬੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਰਥ ਉਤੇ ਕੋਚਵਾਨ ਨੂੰ ਨਾ ਵੈਥਿਆ, 
ਤਦ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੈ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੇ ਆਖਿਆ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਰੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਜਿੱਤ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥ (੧੫੯) 
ਕੇ ਪੱ ਧੀ ਕਮਾ ਸੇ ਬੋ ਥਾਂ ਕਾ ਤਾ ਕੇ ਚ ਕੇ ਵੇ ਚ ਮਮ ਮੇ. ਮਾਂ ਦੇ ਕੇ ਕੇ ਥੇ ਕਾਂ ਕੂ ਦੇ ਕੋ ਮੀ ਤੂਂ ਦੇ ਕਹ ਘ ਚ ਕੰ ਯੇ ਆ ਆ % ਖੰ. ਦਹ ਕੋ ਮੰ <੧ ਚ ਕੰ ਯੇ ੦ “ਇ ਘੰ ਕੰ ਤਾੰ <- 
ਲਿਆ ਹੈ. ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਉਹ ਜਸ ਦਾ ਡੰਕਾ ਵਜਾ ਕੇ ਤੈਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਵੇਗਾ। ਵੇਖੋ. ਭਾਈ! ਕਿੱਡੀ 
ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਕਿ ਦਿਕ ਮੂਰਖ ਜੋਹਾ ਬੰਦਾ ਆਪ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਕਹਾਂ ਕੇ, ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਾਮੀ 
ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਕੀੜਾ ਪਤੰਗਾ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੋ ਖੰਭ ਲਾ ਕੋ ਬਾਜ ਦੇ 
ਸਮਾਨ ਉਡਣਾ ਚਾਹੇ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਰਾਜਾ ਯੁੱਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੮੬੬॥। 


ਸਵੈਯਾ || ਛਾਡਤ ਹੈ ਅਜਹੂ ਤੁਹ ਕਉ ਪਤਿ ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਕੇ ਸੰਗ ਨਾ ਲਰੁ।। 
ਗਯਾਨ ਕੀ ਬਾਤ ਧਰੋ ਮਨ ਮੈ ਸੁ ਅਗਯਾਨ ਕੀ ਚਿੱਤ ਤੇ ਬਾਤ ਬਿਦਾ ਕਰੂ।। 
ਰੈਛਕ ਹੈ ਸਭ ਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਇਹੈ ਜੀਅ ਮੇ ਧਰੁ।। 
ਤਯਾਗ ਕੈ ਆਵਹੁ ਸ਼ਸਤੂ ਸਭੈ ਸੂ ਅਬੈ ਪਨਸਯਾਮ ਕੇ ਪਾਇਨ ਪੈ ਪਰ।।੧੮੬੭।। 


ਅਰਥ - ਬਲਭੁੱਦੂ ਜੀ ਨੇ ਆਖਿਆ-ਹੋ ਜਰਾਸਿੰਧ ! ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਅਜੇ ਭੀ ਤੈਨੂੰ ਜੀਉਂਦਾ 
ਛੱਡ ਦਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੂੰ ਉਸ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੁਆਮੀ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਨਾ ਕਰ। ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਅਗਿਆਨ 
ਦੇ ਹਨ੍ਹੈਰੇ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਕੇ ਰਿਆਨ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਲੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਹੀ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ 
ਰੱਖਿਅਕ ਹਨ' ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਸ ਨਿਸਢੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕਰ 
ਲੈ। ਇਸ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤੁ ਛੱਡ ਕੈ, ਹੁਣੇ ਹੀ ਜਾ ਕੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਰਗੇ ਸਿਆਮ ਸਰੂਪ 
ਵਾਲੈ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਉਤੇ ਲੰਮਾ ਪੈ ਜਾਹੁ।। ੧੮੬੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬੈ ਹੁਲਾਯੁਧ ਐਸੇ ਕਹਜੋ।। ਰ੍ਰੋਧ ਡੀਨ ਰਾਜਾ ਤਨ ਚਹਜੋ।। 
ਕਹਯੋ ਨ੍ਹਿਪਤ ਸਭ ਕੋ ਸੰਘਰਹੋ।। ਛੜ੍ਹੀ ਹੋਇ ਗ੍ਰਾਰ ਤੇ ਟਰ ਹੋ।। ੧੮੬੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਬਲਭੱਦੁ ਜੀ ਲੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ। ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਨਜ਼ਰ 
ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਸਰੀਰ ਵੱਲ ਵੇਖਿਆ। ਫਿਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਖਿਆ, ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮੁਕਾਉ'ਦਾ 
ਹਾਂ। ਕੀ ਮੈਂ' ਛੱਤੀ ਹੋ ਕੇ ਗੁਆਲੋ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਜਾਵਾਂਗਾ ?।। ੧੮੬੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਖਬੋ ਇਉਂ ਨ੍ਰਿਪ ਕੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਜਦੁਬੀਰ ਸਭੈ ਅਤਿ ਕੋਪ ਭੁਰੇ ਹੈ।। 
ਧਾਇ ਪਰੇ ਤਜਿ ਸ਼ੰਕ ਨਿਸ਼ੰਕ ਚਿਤੈ ਅਰਿ ਕਉ ਚਿਤ ਮੈ ਨ ਡਰੇ ਹੈ।। 
ਭੂਪ ਅਯੋਧਨ ਮੈ ਧਨੁ ਲੈ ਤਿਹ ਸੀਸ ਕਟੇ ਗਿਰਿ ਭੂਮਿ ਪਰੇ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਪਉਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਹੇ ਛੁਟ ਬੇਲਨ ਤੇ ਟੁਟ ਫੂਲ ਝਰੇ ਹੈ।। ੧੮੬੯। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਹ ਦਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਥਨ ਸੁਣ ਕੋ. ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ 
ਮਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਹਨ। ਮਰਣ ਦਾ ਵਹਿਮ ਛੱਡਕੇ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਜਾ ਪਏ ਹਨ, 
ਅਤੋ ਨਿਸੰਗ ਹੋ ਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਹਨ. ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਡਰਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਭੀ 


(੧੬੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

₹ ੧ ੧. ਕੇ ਵੇ ਕਾ ਕਪ ਵਕ ਵੇਦ ਕੇਕ ਕੇਕ ਮਾ ਆ ਕੇ ਚਂ ਸੋਮ ਕੋਕ ਪੀ ਕਉ ਕ 4 ੧੧ ਕੋ ੨ $ ੧4. ਕੋ ਕੇ ੫ ਵੇ ਹੋ. ਐਂ - ਚ ਤਤ ਮੈਂ ਤੋ--5 -4--- 1-4. 
ਰਣਕੂਮੀ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਲੈ ਕੋ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢ ਸੁੱਟੇ ਹਨ ਜੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ 
ਹੋਏ ਇਉਂ ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਤੋਜ ਹਵਾ ਵਗਣ ਨਾਲ ਜਿਵੇਂ ਵੇਲ ਤੋ' ਰੁੱਲ ਆਦਿ ਡਿੱਗ 
ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਇਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਰਬੀਰਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ।। ੧੮੬੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੈਨ ਸੰਘਾਰਤ ਭੂਪ ਫਿਰੈ ਭੁਟ ਆਨ ਕਉ ਆਂਖ ਤਰੇ ਨਹੀ ਆਨੈ।। 
ਬਾਜ ਘਨੇ ਗਨ ਰਾਜਨ ਕੇ ਸਿਰ ਪਾਇਨ ਲਉ ਸੰਗਿ ਸ੍ਰਉਨ ਕੇ ਸਾਨੋ।। 
ਅਉਰ ਰਥੀਨ ਕਰੇ ਬਿਰਥੀ ਬਹੁ ਭਾਂਤ ਹਨੇ ਜੋਊ ਬਾਂਧਤ ਬਾਨੋ ।। 
ਸੂਰਨ ਕੇ ਪ੍ਰਤਅੰਗ ਗਿਰੇ ਮਾਨੋ ਬੀਜ ਬੁਯੋ ਛਿਤ ਮਾਹਿ ਕ੍ਰਿਸਾਨੇ।। ੧੮੭੦।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਤੀ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ 
ਹੋਠਾਂ ਲਿਆਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਘੋੜੇ, ਵੱਡੋ ਵੱਡੇ ਹਾਥੀ ਤੇ ਪੈਦਲ ਫ਼ੌਜਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡਾਂ ਦੇ 
ਝੂੰਡ ਸਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤੱਕ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਿੱਜੇ ਪਏ ਹਨ। ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ 
ਹੀਣਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਜੇਹੜੇ ਰਾਨ੍ਹੋ ਬੰਨ੍ਹਕੇ 
ਆਏ ਸਨ, ਅਰਥਾਤ ਗਾਜੀ ਬਣਕੇ ਆਏ ਹੋਏ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸੁਰਮਿਆਂ 
ਦੇ ਹੱਥ-ਪੈਰ ਆਦਿਕ ਅੰਗ ਤੇ ਉਂਗਲਾਂ ਅੰਗੂਠੇ ਆਦਿਕ ਪ੍ਰਤਅੰਗ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੁਲ 
ਰਹੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਜ਼ਿਮੈਂਦਾਰ ਨੋ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੀਜ ਬੀਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੮੭੦।। 


ਸਵੈਯਾ |! ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਰੁਹੁ ਨਿਹਾਰ ਭਯੋ ਮੁਸਲੀਧਰ ਸਯਾਮ ਸੋ ਤੇਜ ਤਏ ਹੈ।। 
ਭਾਖ ਦੋਉ ਨਿਜ ਸੁਤਨ ਕੋ ਰਿਪ ਸਾਮੁਹਿ ਜੁਧ ਕੋ ਕਾਜ ਗਏ ਹੈ।। 
ਆਯੁਧ ਲੈ ਸੁ ਹਠੀ ਕਵਚੀ ਰਿਸ ਕੈ ਸੰਗਿ ਪਾਵਕ ਬੇਖ ਭਏ ਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਇਮ ਧਾਵਤ ਭੇ ਮਾਨਹੁ ਕੇਹਰਿ ਦੁਇ ਮ੍ਰਿਗ ਹੇਰਿ ਧਏ ਹੈ।।੧੮੭੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਤ' ਉਲਟ ਵੇਖ ਕੇ, ਬਲਭੱਦੂ ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਨਾਲ 
ਅੱਗ ਵਾਂਗੂੰ ਤੱਤੇ ਹੇ ਗਏ ਹਨ। ਵਿਰ ਦੇਵੇਂ ਭਰਾ ਆਪਣੇ ਰਥਵਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਆਖ ਕੇ. ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, 
ਵੈਰੀ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਹਨੀ ਸੂਰਮੇ, ਜ਼ਿਲ੍ਹਾਂ ਨੋ ਸੰਜੇਆਂ ਪਾਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ. ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ 
ਸ਼ਸਤੂ ਲੈਕੇ, ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਸੰਗ ਕਰਕੇ ਅੱਗ ਦਾ ਹੀ ਰੂਪ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ' ਹਰਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਦੇ ਸ਼ੇਰ ਹੱਲਾ 
ਕਰਕੇ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਪੈ ਗਏ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ 
ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹਨ ਤੋ ਵੈਰੀ ਹਰਨਾਂ ਦੀ ਨਿਆਈ' ।। ੧੮੭੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਧਨੁ ਸਾਇਕ ਲੈ ਰਿਸ ਰੂਪਤ ਕੇ ਤਨ ਘਾਇ ਕਰੇ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਤਬੈ।। 
ਪੁਨਿ ਚਾਰੋ ਈ ਬਾਨਨ ਸੋ ਹਯ ਚਾਰੋ ਈ ਰਾਮ ਭਨੈ ਹਨ ਦੀਨੇ ਸਬੈ ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ (੧੬੧) 


ਰ੍ ਪਿਆਰ ਕਐਂ ਚਂ ਦੇਕੇ ਵਕ ਤਕ 4 ਕਦੀ ਤੀ ਸੀ ਥੀ ਦੂ ਚੀ ਉਤ: ਕਦ ਕੋ ਚ ਉਪ ਤੋਤੇ 2 ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋਂ ਤੋ ਤ-ਮਤੈ-ਓੱਖ 


ਧਨੁ ਕਾਟਿੱ`ਦੀਯੋ ਕਪਿ ਕੋਪ ਜਬੈ।। 
ਨ੍ਹਿਪ ਪਿਆਦੋ ਗਦਾ ਗਹਿ ਸਉਹੇ ਗਯੋ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਭਯੋ ਕਹਿ ਹੌ ਸੁ ਅਬੈ।।੧੮੭੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਇਕ=ਬਾਨ।। ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ=ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਹਯ=ਘੌੜੇ।। ਹਨ= ਮਾਰ ਦਿੱਤੋ।। 
ਤਿਲ=ਤਿਲ ਤਿਲ।। ਕੋਟਿਕ=ਕਰੋੜਾਂ।। ਪਿਆਦੇ=ਪੈਦਲ।। 

ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਲੈਕੇ, ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਜ਼ਖਮ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਫੋਰ ਚੰਹਾਂ ਹੀ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਚੌਹਾਂ ਹੀ ਘੜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਸੁੱਟ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਰਾਮ ਕਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਰੱਬ ਨੂੰ ਕੋਟ ਕੇ ਤਿਲ 
ਤਿਲ ਜਿੰਨੋ ਕਰੋੜਾਂ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿਤੇ ਤੇ ਜਦੇਂ ਕ੍ਧ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਧਨੁੱਖ ਦੇ ਵੀ 
ਟੋਟੇ ਟੋਟੈ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਰਾਜਾ ਜਰਾਜਿੰਧ ਪਿਆਦਾ ਹੋ ਕੇ ਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਦਾ ਫੜ ਕੇ ਕਿਸ਼ਨ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਜ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ।। ੧੮੭੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਇਨ ਧਾਇ ਕੈ ਭੂਪ ਬਲੀ ਸੁ ਗੁਦਾ ਕਹੁ ਘਾਇ ਹਲੀ ਪ੍ਰਤ ਝਾਰਜੋ।। 
ਕੋਪ ਹੁਤੋ ਸੁ ਜਿਤੋ ਤਿਹ ਮੈ ਸਭ ਸੂਰਨ ਕੋ ਸੁ ਪ੍ਰਤੌਛ ਦਿਖਾਰਯੋ।। 
ਕੂਦ ਹਲੀ ਭੂਅ ਠਾਢੋ ਭਯੋ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬਿ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਚਾਰੋ ਈ ਅਸ੍ਰਨ ਸੂਤ ਸਮੇਤ ਸੁ ਕੈ ਸਭ ਹੀ ਰਥ ਚੂਰਨ ਡਾਰਯੋ।। ੧੮੭੩।। 


ਅਰਥ - ਬਹਾਦਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਪੈਰ ਪਿਆਦਿਆਂ ਭੱਜੇ ਜਾ ਗੇ, ਗਦਾ ਨੂੰ ਝਾੜ ਕੈ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋ ਗ੍ਰੱਸਾ ਸੀ ਉਸਨੋ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਰਬ ਤੋਂ ਕੁੱਦ ਕੇ. ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਆ ਕੇ ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ 
ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੈ ਜੱਸ ਨੂੰ ਕਵਿ ਜਨਾਂ ਨੇ ਵਰਨਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਚੰਹਾਂ ਹੀ ਘੇੜਿਆਂ ਨੂੰ. ਕਚਵਾਨ ਦੇ ਸਮੇਤ - 
ਹੀ ਤੇ ਸਾਰੇ ਰੱਥ ਨੂੰ ਚੂਰਨ ਬਣਾ _ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੧੮੭੩।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਭੂਪ ਗਦਾ ਗਹਿ ਆਵਤ ਭਕੋ ਉਤ ਲੈ ਕੇ ਗਦਾ ਮੁਸਲੀਧਰ ਧਾਯੋ।। 
ਆਇ ਅਯੋਧਨ ਬੀਚ ਦੁਹੂੰ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਰਨ ਦੁੰਦ ਮਚਾਯੋ।। 
ਜਧੁ ਕੀਯੋ ਬਹੁਤੇ ਚਿਰ ਲਉ ਨਹਿ ਆਪ ਗਿਰਿਓ ਉਹ ਕਉ ਨ ਗਿਰਾਯੋ।। 


ਐਸੇ ਰਿਝਾਵਤ ਭੁਯੋ ਸੂਰ ਲੌਗਨ ਧੀਰਨ ਬੀਰਨ ਕੋ ਰਿਝਵਾਯੇ।| ੧੮੭੪ ।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰੋ' ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਗਦਾ ਫੜ ਕੋ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਧਰੋਂ ਬਲਭੁੱਦੂ ਗਦਾ 
ਫੜਕੇ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਵੜਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦੇਹਾਂ ਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਆ ਕੋ ਆਪੇ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਮਚਾਇਆ। ਬਹੁਤ ਚਿਤ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਜੰਗ ਕੀਤਾ. ਉਨ੍ਹਾਂ 


(੧੬੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 

ਆ ਵੇ ਕਾ % 3 ਤੋ ਪੇ ੧ ਕੋ ਕੰ ੧੧ ੧ 3 ਪੇ 3 ਕੰ ੧ ਪ- ਦਾ ਕਤ ਕੌ ਮਾਂ ਬੇ ਚੋ ਕੰ ਚ ਤੋ ਚ ਚ. ਪੂ ਮੇ ਕੋ. ਕਪ ਕੋ ਤੀ ਮਮ. 1 3- ੧ ਚ 1- ਮੀ ਐਚ ਤੈ ੧ 
ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨਾ ਕੋਈ ਆਪ ਹੀ ਡਿੱਗਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਜੇ ਨੋ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਡੇਰਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਦੈਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ।। ੧੮੭੪।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਹਾਰ ਕੈ ਬੈਠ ਰਹੈ ਦੋਊ ਬੀਰ ਸੰਭਾਰ ਉਠੇ ਪੁਨ ਜੁਧੁ ਮਚਾਵੈ।! 
ਰੰਚ ਨ ਸ਼ੰਕ ਕਰੈ ਚਿਤ ਮੈ ਰਿਸ ਕੈ ਦੋਊ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਉਘਾਵੈ।। 
ਜੈਸੇ ਗਦਾਹਵ ਕੀ ਬਿਧ ਹੈ ਦੋਊ ਤੈਸੇ ਲਰੈ ਅਰੁ ਘਾਵ ਚਲਾਵੈ।। 
ਨੈਕ ਟਰੈ ਨ ਅਰੈ ਹਠ ਬਾਂਧ ਗਦਾ ਕੋ ਗਦਾ ਸੰਗ ਵਾਰ ਬਚਾਵੈ।। ੧੮੭੫।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਉਘਾਵੈ=ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ।। ਗਦਾਂਹਵ=ਗਦਾ ਯੁੱਧ ।। 

ਅਰਥ - ਦੋਵੇਂ ਸੂਰਮੇ ਥੱਕ ਕੇ ਬੈਠ ਰਹੇ, ਵਿਰ ਸਾਵਧਾਨ ਹੈ ਕੇ ਦੇਵੇ' ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਿਚੇ ਜੱਟ 
ਗਏ। ਕੋਈ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਇਕ ਦ੍ਰਜੇ ਤੇ ਕੁਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ. ਦੇਵੋ ਮਾਰੋ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਦਾ-ਜੁੱਧ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਹੈ. ਦੇਵੇਂ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਵੈਰੀ ਉਤੇ ਆਪ 


ਆਪਣਾ ਵਾਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਹਨ। ਹਠ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਦੇਵੇਂ ਅਤੇ ਖੜੇਤੇ 
ਹਨ. ਅਤੇ ਗਦਾ ਦੈ ਵਾਰ ਨੂੰ ਗਦਾ ਨਾਲ ਹੀ ਬਚਾਉਂਦੇ ਹਨ।। ੧੮੭੫।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਆਹਵ ਮੈ ਮੁਸਲੀ ਅਰੁ ਭੂਪਤ ਕੋਪ ਭੁਰੇ ਹੈ।। 
ਆਂਪਸ ਬੀਚ ਹਕਾਰ ਦੋਊ ਭਟ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਨਹੀ ਨੈਕ ਡਰੇ ਹੈ।। 
ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਗਹਿ ਹਾਥਨ ਮੈ ਰਨ ਭੂਮਹ ਤੋਂ ਨਹਿ ਪੈਗੁ ਟਰੇ ਹੈ।। 
ਮਾਨਹੁ ਮੈਂਧ ਮਹਾਂ ਬਨ ਕੇ ਪਲ ਕੇ ਹਿਤ ਹ੍ਰੈ ਬਰ ਸਿੰਘ ਅਰੇ ਹੈ।। ੧੮੭੬।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਅਤਿ=ਭਾਰੇ।। ਆਹਵ=ਯੁੱਧ।। ਪਲਛਮਾਸ।। ਬਰ=ਬੱਬਰ ।। ਸਿੰਘ=ਕੈਚ ।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਸ ਭਾਰੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਬਲਿਰਾਮ ਅਤੇ ਰਾਜਾ 
ਜਰਾਜਿੰਧ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੋ ਭਰੋ ਹੋਏ ਹਨ । ਦੋਵੇਂ ਸ਼ੁਰਮੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਆਪੋ ਵਿਚ ਵੰਗਾਰਦੇ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਭੀ ਡਰੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਬੜੀਆਂ ਭਾਰੀਆਂ ਗਦਾ ਫੜ 


ਕੈ. ਰਣੰਭੂਮੀ ਵਿਚੋ' ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀ ਹਟੇ ਹਨ। ਇਉ' ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋ. ਬੜੇ ਸੰਘਣੇ 
ਬਣ ਦੇ ਵਿਚ. ਮਾਸ ਦੈ ਵਾਸਤੇ ਦੇ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਅੜ ਕੈ ਖੜੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੮੭੬।। 


ਸਵੈਯਾ ।।ਕਾਟਿ ਗਦਾ ਬਲਦੇਵ ਦਈ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਕੀ ਅਰੁ ਬਾਨਨ ਮਾਰਜੋ।। 
ਪਉਰਖ ਯਾਹੀ ਭਿਰਯੋ ਹਮ ਸੋ ਰਿਸ ਕੈ ਅਰਿ ਕਉ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਪਚਾਰਯੋ।। 
ਇਉ ਕਹਿ ਕੇ ਪੁਨ ਬਾਨਨਿ ਮਾਰ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਤਿਹ ਗ੍ਰੀਵਹਿ ਡਾਰਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੬੩) 


ਤੀ ਦੀ ਬੰ ਚ ਕਦ ਕਥਨੀ ਕੋ ਕੋ ਤੋ ਉਤ ਤਤੀ ਤ-ਤ-ਤ ਤਤ ਤੋ ਤੋਂ ਤਤ ਮੀ] ਉਚ ਚਕ ਚੋ ਉ1-3- ਤ- 4 ਚ ਐਚ ਤਕ -- 43244. 

ਕਰੈ ਉਪਮਾ ਸੂ ਕਹੈ ਜਦੂਬੀਰ ਜਿਤਜੋ ਸੂ ਬਡੋ ਅਰਿ ਹਾਰਯੋ।। ੧੮੭੭।। 

ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਗਦਾ ਤੰਨ_ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਅਧੀਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 

ਤੋ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਸੇ ਮਰਦਾਨਗੀ ਨਾਲ ਯੱਧ ਕਰਨ ਆਇਆ ਸੈਂ ? ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕਰਕੇ ਫਿਰ 

ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਕੀਤੀ. ਅਤੇ ਧਨੁੱਖ ਉਸ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਉਂਜ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਥੱਲੇ ਸੁੱਟ ਲਿਆ। 

ਦੇਵਤੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਪਮਾਂ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ. ਉਹ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ. ਯਾਦਵ ਸੁਰਮਾ ਜਿੱਤ ਗਿਆ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਵੇਰੀ ਹਾਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੮੭੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕੰਪਤ ਹੋ ਜਿਹ ਤੇ ਸੁ ਖਗੇਸ਼ ਮਹੇਸ਼ ਮੁਨੀ ਜਿਹ ਤੇ ਭੈ ਭੀਤਯੋ|। 
ਸ਼ੇਸ਼ ਜਲੇਸ਼ ਦਿਨੇਸ਼ ਨਿਸੇਸ਼ ਸੁਰੇਸ਼ ਹੁਤੇ ਚਿਤ ਮੇ ਨ ਨਿਚੀਤਯੋ।। 
ਤਾ ਨ੍ਹਿਪ ਕੈ ਸਿਰ ਪੈ ਕਥਿ ਸਕਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਕਾਲ ਇਸੋ ਅਬ ਬੀਤਜੋ।। 
ਧੰਨਹਿ ਧੰਨੁ ਕਹੈ ਸਭ ਸੂਰ ਭੁਲੋਂ ਭਗਵਾਨ ਬਡੋ ਅਰਿ ਜੀਤਯੋ। ੧੮੭੮॥ 


ਜਿਸ ਦੇ ਪਾਸ ਗਰੂੜ ਤੇ ਜ਼ਿਵਜੀ ਕੰਬਦੇ ਸਨ. ਅਤੇ ਜਿਸਦੇ ਪਾਸੇ' ਮੁਨੀ ਜਨ ਡਰਦੇ ਸਨ, 
ਸ਼ੈਸ਼ਨਾਗ, ਵਰਨ ਦੈਵੇਤਾ. ਸੂਰਜ. ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਤੇ ਇੰਦ੍ਰ ਚੀ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਜਿਸ ਵੱਲੋਂ ਬੇਫਿਕਰ ਹੈ ਕੈ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਸ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੋ ਇਸ ਵੇਲੇ ਇਹ 
'ਕਾਲ` ਹੋ ਕੈ ਗੁਜ਼ਰਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸੁਰਮੇ ਹੰਨ ਹੀ ਧੰਨ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਚੰਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ. ਜੋ ਭਗਾਵਾਨ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਵੱਡੇ ਤਾਰੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੮੭੮।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਬਲਭੁਦੂ ਗੁਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਇਤ ਤੇ ਰਿਸ ਸਾਥ ਕਹਯੋ ਅਰਿ ਕਉ ਹਰਿ ਹੋ।। 
ਇਹ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਵਤ ਕੋ ਹਮ ਸੋ ਜਮ ਜਉ ਭਿਰਿ ਹੈ ਨ ਤਊ ਡਰਿ ਹੈ।। 
ਘਨਿਸਯਾਮ ਸਭੈ ਸੰਗ ਜਾਦਵ ਲੈ ਤਜਿ ਯਾਹ ਕਹੈ ਨ ਭਯਾ ਟਰਿ ਹੈ।। 


ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਮੂਸਲੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਅਬੈ ਇਹ ਕੋ ਬਧੁ ਹੀ ਕਰਿ ਹੋ।।੧੮੭੯।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰੇ' ਬਲਕੁੱਦੂ ਨੇ ਗਦਾ ਫੜ ਕੇ. ਕ੍ਰਧ ਨਾਲ ਆਖਿਆਂ - 'ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ 
ਹਾਂ। ਇਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜੇ ਯਮਰਾਜ ਵੀ ਆ ਕੇ ਲੜੋਗਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਵੀ ਭੇੜ ਕਰਾਂਗਾ। 
ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਆਖਣ ਫਿ ਇਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਹੁ. ਤਾਂ ਮੈਂ ਕਹਾਂਗਾ ਤੁਰਾ 
ਜੀ! ਮੈਂ ਕਦੀ ਭੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਨਹੀ ਹਟਾਂਗਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਬਲਿਰਾਂਮ ਜੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਇਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ।। ੧੮੭੯। 


ਸਵੈਯਾ।।ਸੁਨਿ ਭੂਪ ਹਲਾਯੂਧ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਅਪੁਨੇ ਮਨ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਡਰ ਮਾਨਯੋ।। 
ਮਾਨੁਖ ਰੂਪ ਲਖਯੋ ਨ ਬਲੀ ਨਿਹਚੈ ਬਲ ਕਉ ਜਮ ਰੂਪ ਪਛਾਨਯੋੇ।। 


(੧੬੪) ਸ਼ੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੋ ਤੋ ਤਕ ਪੈ ਤੋ ਤਤ 4੧ 4 ਕਮ ਦੋ 43੮4. ਬੰ. 1- 6 4. ਤੁਮ ਕਤ ਤਕ ਕੋਕ 4੨-%-1-੧--3- 1 3-4-1. 


ਸੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੀ ਓਰ ਚਿਤੈ ਤਜਿ ਆਯੁਧ ਪਾਇਨ ਸੋ ਲਪਟਾਨਯੋ।। 
` ਮੇਰੀ ਸਹਾਇ ਕਰੋ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਹਿ ਯੋ ਘਿਘਿਯਾਨਯੋ।। ੧੮੮੦।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਡਰ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੂੰ ਮਨੁੱਖ ਰੂਪ ਕਰ ਕੋ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਅਜੇਹਾ ਬਲਵਾਨ ਨਿਸਚੇ ਕੀਤਾਂ 
ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਜਮ ਰੂਪ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ ਅਤੇ ਸ਼ਸਤੂ ਛੱਡ ਕੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ - ਕਿ ਘਿਘਿਆ ਕੋ ਕਹਿਣ 
ਲੱਗਾ - ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ! ਮੇਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋ।। ੧੮੮੦।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਕਰੁਨਾਨਿਧ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਹ ਕੀ ਕਰਨਾ ਰਸ ਕਉ ਚਿਤ ਬੀਰ ਬਢਾਯੋ।। 
ਕੋਪਹਿ ਛਾਡਿ ਦਯੋ ਹਰਿ ਜੂ ਦਹੂੰ ਨੈਨਨਿ ਭੀਤਰ ਨੀਰ ਬਹਾਯੋ।। 
ਬੀਰ ਹਲਾਯੁਧ ਠਾਢੋ ਹੁਤੋ ਤਿਹ ਕੋ ਕਰ ਕੈ ਇਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਛਾਡਿ ਦੇ ਜੋ ਹਮ ਜੀਤਨ ਆਯੋ ਹੋ ਸੋ ਹਮ ਜੀਤ ਲਯੋ ਬਿਲਖਾਯੋ।।੧੯੮੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਕੋਪਹਿ=ਗੱਸਾ।। ਬਿਲਖਾਯੋ=ਰੈ ਪਿਆ।। 

ਅਰਥ = ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਜ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ. ਆਪਣੇ ਚਿੰਤ 
ਵਿਚ ਕਰਨਾ ਰਸ ਨੂੰ ਵਧਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਕ੍ਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪਾਣੀ ਵਗਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਬਹਾਦਰ ਜਿਥੇ ਖਲੋਤਾ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ 
ਅਵਾਜ਼ ਦੇ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉੱਢੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਇਹ ਬਚਨ ਆਖਿਆ - ਬਲਤੁੱਦੂ! ਇਸ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੋਹ. ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਆਇਆ ਸੀ. ਪਰ ਅਜਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਦੋਹ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਹੁਣ ਰੋ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੮੮੧।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਇਹ ਛੋਡ ਹਲੀ ਨਹੀ ਛੋਡਤ ਹੋ ਕਿਹ ਕਾਜ ਕਹਿਓ ਤੁਹਿ ਬਾਨਨਿ ਮਾਰਯੋ।। 
ਜੀਤ ਲਯੋ ਤੋ ਕਹਾ ਭਯੋ ਸਯਾਮ ਬਡੋ ਅਰਿ ਹੈ ਇਹ ਪਉਰਖ ਹਾਰਯੋ।। 
ਆਛੋ ਰਥੀ ਹੈ ਭਯੋ ਬਿਰਥੀ ਅਰੁ ਪਾਇ ਗਹੈ ਪ੍ਰਭੁ ਤੇਰੇ ਉਚਾਰਯੋ।! 
ਤੇਈਸ ਛੋਹਨੀ ਕੋ ਪਤਿ ਹੈ ਤੋਂ ਕਹਾ ਇਹ ਕੋ ਸਭ ਸੈਨ ਸੰਘਾਰਯੋ। ੧੮੮੨।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਕਿਹਾ - ਬਲਿਰਾਮ! ਇਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਹ। ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੋ ਕਿਹਾ- 
ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀ' ਛੱਡਾਂਗਾ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਫਿਰ ਕਿਹਾ - ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਤੂੰ ਇਸਨੂੰ ਤੀਰਾਂ 
ਨਾਲੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ? ਜੋਕਰ ਤੂੰ ਇਸਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਕੀ ਹੋਇਆ? ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਉਤਰ 
ਚਿੱਤਾ - ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਇਹ ਸਾਡਾ ਸਭ ਤੋ' ਵੱਡਾ ਵੈਰੀ ਹੈ, ਦੂਜਾ ਇਸ ਵੇਲੇ ਇਹ ਸ਼ਲ ਹਾਰ ਚੁੱਕਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੬੫) 
ਪਾਕ । 4 ਤਤ ਤੋ ਕੇ ਆਮ ਤੇ 1 ਤੋ ਦੋ ਚ 3. ੭ 44 4 ੫ % ਤੇ ਕੋ ਮਚ ਤੀ ਇਤ ਚੋਂ ਚੋ ਤੰ- ਤਮ ੧੫. ਹੇ ਆ ਕਉ ਤ-4- 7 
ਹੈ, ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਜੀਊਂਦਾ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਬਲਿਰਾਮ ! 
ਇਕ ਤਾਂ ਇਹ ਚੰਗਾ ਰੱਥਵਾਹੀ ਸੁਰਮਾ ਹੈ, ਦੂਜਾ ਹੁਣ ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ. ਤੀਜਾ ਇਸਨੌ 
ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ ਤੇਰੋ ਚਰਨੀ ਪਿਆ ਹਾਂ। ਜ਼ੌਥਾ ਇਹ ਤੋਈ ਛੋਹਨੀ ਸੈਨਾਂ ਦਾ ਸ਼੍ਰਾਮੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਮਾਰ ਸ਼ੁਟਿਆ ਹੈ. ਤਾਂ ਕੀ ਇਸਨੂੰ ਭੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ 
ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ ? ਦਹ ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੮੮੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੈਨ ਬਡੋ ਸੰਗਿ ਸ਼ਤੂ ਕੇ ਜੀਤ ਤਾਹਿ ਤੇ ਜੀਤ।। 
ਛਾਡਤ ਹੈ ਨਹਿ ਬਧਤ ਤਿਹ ਇਹੈ ਬਡਨ ਕੀ ਰੀਤ।। ੧੮੮੩।। 


ਅਰਥ - ਵੋਖ ! ਜਿਸ ਵੈਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਹੁੱਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਫ਼ੌਜ ਦਾ ਜਿੱਤ 
ਲੈਣਾ ਹੀ ਉਸ ਵੈਰੀ ਦਾ ਜਿੱਤਣਾ ਹੈ। ਫ਼ੌਜ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹ ਚੱਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਛੰਡ ਦੇਂਦੇ ਹਨ. ਉਸਨੂੰ 
ਜਾਨੋਂ ਨਹੀਂ ਮਾਰਦੇ. ਏਹੇ ਉੱਤਮ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਹੈ।। ੧੮੮੩।। 

ਵਿਚਾਰ - ਰੱਥਵਾਹੀ ਦਾ ਰੱਥ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਹੋਣਾ. ਸ਼ਸੜਹ ਤੋਂ ਹੀਣ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਹੈ। ਦਰਜਾ -ਤੇਰੀ ਚਰਨੀ ਪਿਆ ਹਾਂ` ਆਖਣ ਵਾਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਸ਼ਰਣਾਗਤ ਦੋ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਤੀਜਾ- 
ਸੈਨਾਪਤੀ ਦਾ ਸੈਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣਾ ਹੋ ਜਾਣਾ ਹੀ ਮਰਣ ਦੈ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਤੇਰਾ ਇਸਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਾ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਇਹ ਕੋਈ ਸੂਰਮਤਾ ਨਹੀ' ਹੈ, ਅਤੇ ਸ਼ਸਤੂ ਤੋਂ 
ਹੀਣੇ ਨੂੰ ਸ਼ਸਤੁ ਨਾਲ ਮਾਰਣਾ ਪਾਪ ਦਾਂ ਕਾਰਣ ਹੈ ਅਤੇ 

'ਜੋ ਸਰਣਿ ਆਵੈ ਤਿਜ ਕੰਠਿ ਲਾਵੈ” . . . .।। (੫੪੪) 

ਮਹਾਂਵਾਕ ਦੇ ਉਲਟ ਚਰਨੀ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਣਾ. ਇਕ ਬੜਾ ਘੋਰ ਪਾਪ ਹੈ। 
ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਨਰਕ ਯਾਤਰਾ ਭੋਗਣੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ. ਇਸ ਕਰ ਕੋ ਇਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਹੀ ਧਰਮ ਹੈ। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਗ ਦਈ ਅਰੁ ਬਾਗੋ ਦਯੋ ਇਕ ਸਯੰਦਨ ਦੈ ਤਿਹ ਛਾਡਿ ਦਯੋ ਹੈ।। 
ਭੂਪ ਚਿਤੈ ਹਰਿ ਕੋ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਕਰ ਲੱਜਤਵਾਨ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਗ੍ਰੀਵ ਨਿਵਾਇ ਮਹਾ ਦੁਖੁ ਪਾਇ ਘਨੋਂ ਪਛੁਤਾਇ ਕੈ ਧਾਮ ਗਯੋ ਹੈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕਉ ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਸੁ ਪੂਰ ਰਹਕੋ ਹੈ।। ੧੮੮੪।। 


ਪਦ' ਅਰਥ - ਬਾਰੀ=ਪੁਸ਼ਾਕ।। ਲੱਜਤਵਾਨ=ਸ਼ਰਮਸਾਰ।। ਪੁਰ=ਫੈਲ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਸਿਰੋਪਾਉ ਦੀ ਪੱਗ ਦਿੱਤੀ ਤੇ ਪੁਸ਼ਾਕ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ 
ਇਕ ਰੱਥ ਦੇ ਕੋ ਉਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਪਕਾਰ ਨੂੰ 
ਯਾਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਿਰ ਨੀਵਾਂ ਸੁੱਟ 
ਕੋ. ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਦੁਖ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਘਰ 


( ੧੬੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਮੂ ਸੂ ਹੋਂਦ ਮੈ. ਮੈ. ੧੮ ਉ ਕੇ ਤੋ ਕਮ ਨ ਮਤ ਤੇ ਆ ਮੰ ਕੋ ਪਨ ਮੋ. 1-%-੧ 3 '! 3 ਤ- 3- ਆ ਕਾਂ ਹ- ਤ ਮੀ ਮੰ ਕੀਨੇ ਚੀਸ ਮਚੀ ਜੀ ਪੰ ਚੋ ਮੰ ਚੂੰ ਮੀ ਜੋ ਮੀ 


ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਜੇਹਾ ਕਰਨ ਕਰ ਕੋ ਚੌਦਾਂ ਹੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਜੱਸ ਫੈਲ ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੧੮੮੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤੇਈਸ ਛੋਹਨ ਤੇਈਸ ਬਾਰ ਅਯੋਧਨ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਐਸੇ ਹੀ ਮਾਰੇ।। 
ਬਾਜ ਘਨੇ ਗਜਪਤਿ ਹਨੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੋ ਬਿਪਤੇ ਕਰ ਡਾਰੇ।। 
ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਲਗੇ ਹਰਿ ਕੋ ਜਮਧਾਮ ਸੋਊ ਤਜਿ ਦੋਹ ਪਧਾਰੇ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਕੀ ਜੀਤ ਭਈ ਅਰ ਤੇਈਸ ਬਾਰਨ ਐਸੇ ਈ ਹਾਰੇ ।।੧੮੮੫।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਤੈਈ ਛੂਹਨੀਆਂ ਫ਼ੌਜ ਸੀ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਤੇਈ ਵੇਰਾਂ ਇਸੈ ਤਹਾਂ 
ਹੀ ਉੱਸ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਚੰਰੈ ਘੋੜੇ ਸਨ ਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਈੀ ਸਨ. ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਾਰ 
ਜੁੱਟੈ ਹਨ. ਸਗੇ' ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹਾਥੀ. ਘਤੇ 'ਝੇ ਪਤਾ` ਕਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, 
ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਬੀ-ਘੋੜਿਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਭੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਇਕੇ 
ਤੀਰ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਛੱਡ _ਕੇ ਜਮਲੋਕ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ 
ਜਿੱਤ ਹੋਈ ਹੈ. ਅਤੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤੇਈ ਵਾਰੀ ਹਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੮੮੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੇਵਨ ਜੋ ਉਸਤਤ ਕਰੀ ਪਾਛੇ ਕਹੀ ਸੁਨਾਇ।। 
ਕਥਾ ਸੂ ਆਗੈ ਹੋਇ ਹੈ ਕਹਿ ਹੋ ਵਹੀ ਬਨਾਇ।। ੧੮੮੬।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਜੋ ਉਸਤਤੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ. ਉਹ ਅਜਾਂ 
ਪਿੱਛੋਂ ਕਈ ਵੈਰੀ ਕਹਿ ਸੁਣਾਈ ਹੈ। ਜੋ ਕਥਾ ਅੱਗੇ ਹੋਈ ਹੈ. ਓਹੋ_ਹੀ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਬਣਾ ਕੇ 
ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ।। ੧੮੮੬।। 


-ਸਵੈਯਾ।। ਉਤ ਭੂਪਤਿ ਹਾਰ ਗਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕਉ ਰਨ ਜੀਤ ਇਤੈ ਹਰਿ ਜੀ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। 
ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਕੋ ਜੁਹਾਰ ਕੀਯੋ ਪੁਨਿ ਭੂਪਤਿ ਕੇ ਸਿਰ ਛੜਹ ਤਨਾਯੋ।। 
ਬਾਹਰਿ ਆਇ ਗੁਨੀਨ ਸੁ ਦਾਨ ਦੀਯੋ ਤਿਨ ਇਉ ਜਸੁ ਭਾਖ ਸਨਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਮਹਾ ਰਨਧੀਰ ਬਡੋ ਅਰਿ ਜੀਤ ਭਲੋਂ ਜਸੁ ਪਾਯੋ।। ੧੮੮੭।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜ਼ੁਹਾਰ=ਨਮਸਕਾਰ।। ਤਨਾਯੋਛਫਿਰਾਇਆ।। ਗੁਨੀਨ=ਗੁਣੀ ਜਨਾਂ ਭੱਟਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਉਧਰ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਹਾਰ ਕੋ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਧਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ 
ਜੀ ਰਣ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਘਰ ਨੂੰ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਆ ਕੇ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ. ਅਤ 


ਫਿਰ ਰਾਜੇ ੯ਤ੍ਰਸੈਨ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਛੱਤੁ ਫਿਰਾਇਆ ਹੈ। ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ ਚੁੱਟਾਂ ਨੂੰ ਦਾਨ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ।ਕਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਜਜ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 


ਜਿਲ਼ਦ' ਚੌਥੀ (੧੬੭) 


ਐਤਕੀ 1੧ ੧-%-3-3-3- ਚੋ 1੧" ਜੀਆਂ ਤਉ ਹੀ ਆ ਕੋ ਕੰ ਕੰ ਤਤ ਮੀਚ ਪੰ ਕਮ ੫ ਨਮੀ ਕੇ ਪੰ ਥੱ  ਮੀ ਦਹ ਕੰ ਚ ਨ ਤ- 4: 4-]- 
ਜੀ ਮਹਾਂ ਰਣਧੀਰ ਸੂਰਮ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਬੜੇ ਕਾਰੇ ਦਲ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਗੈ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ 
ਚੰਗਾ ਜਜ ਖੱਟਿਆਂ ਹੈ।। ੧੮੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਅਉਰ ਜਿਤੀ ਪੁਰੁ ਨਾਰ ਹੁਤੀ ਮਿਲਿ ਕੈ ਸਭੁ ਸਜਾਮ ਕੀ ਓਰ ਨਿਹਾਜੇ।। 
ਕੂਖਨ ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਧਨੁ ਹੈ ਪਟ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਊਪਰਿ ਵਾਰੈ।। 
ਬੀਰ ਬੁਡੋਂ ਅਰਿ ਜੀਤ ਲਯੋ ਰਨ ਯੋ ਹਸਿ ਕੈ ਸਭੁ ਬੈਨ ਉਚਾਰੈ।। 
ਸੁੰਦਰ ਤੈਸੋ ਈ ਪਉਰਖ ਮੈ ਕਹਿ ਇਉ ਸਭੁ ਸੋਕ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਡਾਰੈ।! ੧੮੮੮।। 


ਅਰਥ - ਹੋਰ ਜਿੰਨੀਆਂ ਭੀ ਮਬਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਸਨ. ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਇਕੱਠੀਆਂ 
ਹੈ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਲ ਵੇਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਡੋਲ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਗਹਿਣੇ. ਕਪਤੇ ਤੇ ਹਨ ਹੈ. ਉਹ ਸਾਰਾ ਹੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਉਤੇ ਵਾਰਨੇ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਤੇ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਚਨ ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ - ਜੇ 
ਤੁਹਾਡਾ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਵੈਰੀ ਸੀ_ ਉਸਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੁਸੀਂ ਸੁੰਦਰ ਹੈ 
ਉਸੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੀ ਬਲ-ਬਹਾਦਰੀ ਵਿਚ ਇਕ ਅਦੁੱਤੀ ਜੇਧੇ ਹੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗਮ ਨੂੰ ਆਪਣੇ' ਦਿਲਾਂ 
ਤੋਂ ਦੇਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਖੁਸੀ ਨਾਲ ਦੁਣ-ਸਵਾਏ ਹੈ ਗਏ ਹਨ।। ੧੮੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਹਸਿ ਕੈ ਪੂਰਿ ਨਾਰ ਮੁਰਾਰ ਨਿਹਾਰ ਸੁ ਬਾਤ ਕਹੈ ਕਛੁ ਨੈਨ ਨਚੈ ਕੈ।। 
ਜੀਤ ਫਿਰੇ ਰਨ ਧਾਮਹਿ ਕੋ ਸੰਗਿ ਬੈਰਨ ਕੇ ਬਹੁ ਜੂਝ ਮਚੈ ਕੈ।। 
ਏਈ ਸੁ ਬੈਨ ਕਹੈ ਹਰਿ ਸੋ ਤਬ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਛੁ ਸ਼ੌਕ ਨ ਕੈ ਕੈ।। 
ਰਾਧਕਾ ਸਾਥ ਹਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਜੈਸੇ ਸੁ ਤੈਸੇ ਹਸੋ ਹਮ ਓਰ ਚਿਤੈ ਕੈ।। ੧੮੮੯।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨਚੈ=ਮਟਕਾ।। ਚਿਤੈ ਕੈ=ਵੇਖ ਕੇ।। 

ਅਰਥ - ਸ਼ਹਿਰ ਦੀਆਂ ਇਸਤੀਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਲ ਵੋਖ ਕੇ. ਹੱਸ ਗੇ. ਤੋ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜੇਹਾ ਅੱਖਾਂ 
ਨੂੰ ਮਟਕਾ ਕੋ. ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ - ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾ ਕੋ ਅਤੇ ਜੰਗ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੈ ਘਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਆਏ ਹੋ. ਬਹੁਤ ਚੰਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਦ ਏਹੇ ਜਹੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਬਚਨ 
ਆਖੇ ਹਨ. ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਭੀ ਮਨ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੁਝ ਤੀ ਸ਼ੰਕਾ ਨਾ ਕਰ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ। ਇਸਤੂੀਆਂ ਨੋ ਫਿਰ ਕਿਹਾ - ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਸੀਂ ਰਾਧਕਾਂ ਨਾਲ ਹੱਸਦੇ 
ਖੋਡਦੇ ਸੀ. ਉਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਵੋਖ ਕੇ ਹੱਸੋ ਤੇ ਖੇਡੇ।। ੧੮੮੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਉ ਜਬ ਬੈਨ ਕਹੈ ਪੁਰ ਬਾਸਨਿ ਤਉ ਹਸਿ ਕੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਨਿਹਾਰੇ।। 
ਚਾਰੁ ਚਿਤੌਨ ਕਉ ਹੇਰਿ ਤਿਨੋ ਮਨ ਕੇ ਸਭ ਸ਼ੋਕ ਸੰਤਾਪ ਬਿਡਾਰੇ।। 


(੧੬੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੇ ਜੋ ਜਤ ਕ ਵੋ ਤਤ ਤੇ ਮੇ ਥ ਕੋ ਤੀ ਕੀ ਹੀ ਤੋ ਐਂ ਬੋ ਚੋ ਮੀਤ ਹੋ. ਕਚੀ ਤਹ ਹੀ ਕੀ 0 ਤੋ ਗਤ ਤੈ 1 3 ਪੰਪ -$-1-% 1. ਕਪ 


ਪ੍ਰੇਮ ਛਕੀ ਤ੍ਰੀਯ ਭੂਮ ਕੇ ਉਪਰ ਝੂਮ ਗਿਰੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।। 
ਭੁਉਹ ਕਮਾਨ ਸਮਾਨ ਮਨੋਂ ਦ੍ਿਗ ਸਾਇਕ ਯੋਂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਮਾਰੇ।! ੧੮੯੦।। 

ਪਦ ਅਰਥ = - ਚਾਰ=ਸ਼ੰਦਰ।। ਚਿਤੌਨ=ਚਿਤਵਨੀ।। ਛਕੀ=ਜ਼ਰਾਬ1। ਝੁਮ=ਮਤਵਾਲੀਆਂ।। 
ਸਾਇਕ=ਤੀਰ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਸ਼ੈਹਰ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਰਨ ਆਖੇ. ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਹੱਸ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਵੇਖਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁੰਦਰ ਚਿਤਵਨੀ ਨਾਲ ਵੋਖ ਕੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਦੋ ਸਾਰੇ ਸ਼ੋਕ ਸੰਤਾਪ 
ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨ ਸਮਾਨ ਭੁੰਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨੈਣਾਂ ਦੇ ਤੀਰ ਪਾ ਕੇ ਪ੍ਰਮ ਦੀ ਸਰਾਬ 
ਵਿਚ ਮਤਵਾਲੀਆਂ ਹੈ ਕੇ ਔਰਤਾਂ ਧਰਤੀ ਤੋ ਡਿੱਗ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੧੮੯੦।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਉਤ ਸੰਕਤ ਹੁਇ ਤ੍ਰੀਯਾ ਧਾਮ ਗਈ ਇਤ ਬੀਰ ਸਭਾ ਮਹਿ ਸਯਾਮਜੀ ਆਯੋ।। 
ਹੇਰਿ ਕੈ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥਹ ਭੂਪਤਿ ਦਉਰ ਕੈ ਪਾਇਨ ਸੀਸ ਲੁਡਾਯੋ।। 
ਆਦਰ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਨ੍ਰਿਪ ਲੈ ਸੁ ਸਿੰਘਾਸਨ ਤੀਰ ਬਠਾਯੋ।। 
ਬਾਰਨੀ ਲੈ ਗਸੂ ਆਗੇ ਧਰਯੋ ਤਿਹ ਪੇਖਿ ਕੇ ਸਕਾਮ ਮਹਾ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। ੧੮੯੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ' - ਲੁਡਾਯੋ=ਧਰ ਦਿੱਤਾ।। ਬਾਰਨੀ=ਸ਼ਰਾਬ।। ਰਸੁ=ਪਾਣੀ ।। 

ਅਰਥ - ਉਧਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸੰਕਾਵਾਨ ਹੋਈਆਂ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਧਰ 
ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ ਉਗ੍ਰਸੈਨ 
ਤਖ਼ਤ ਤੋ ਉੱਠ ਅਗਲਵਾਂਢੀ ਗਿਆ ਤੇ ਪੈਰਾਂ ਤੋ ਸਿਰ ਧਰ ਦਿੱਤਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਪਦੇ 
ਹਨ. ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਦਰ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸਿੰਘਾਸਨ ਉਤੇ ਆਪਣੇ ਕਲ ਹੀ ਬਿਠਾ ਲਿਆ। ਫਿਰ 


ਸ਼ਰਾਬ ਤੇ ਪਾਣੀ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਮਨ 
ਵਿਚ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੧੮੯੧।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਬਾਰੁਨੀ ਕੇ ਰਸ ਸੌ ਜਬ ਸੂਰ ਛਕੈ ਸਭ ਹੀ ਬਲਭੋਂਦੂ ਚਿਤਾਰਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਸਮਾਜ ਮੈ ਬਾਜ ਹਨੇ ਗਜਰਾਜ ਨ ਕੋਊ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਸੋ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਯੋ ਛਿਨ ਮੈ ਰਿਸ ਕੈ ਜਿਹ ਬਾਨ ਸੁ ਏਕ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।1 
ਬੀਰਨ ਬੀਜ ਸਰਾਹਤ ਭਯੋ ਸੂ ਹਲੀ ਜੁਧੁ ਸਜਾਮ ਇਤੋ ਰਨ ਪਾਰਯੋ।। ੧੮੯੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਰਸ ਨਾਲ ਮਸਤ ਹ ਗਏ ਤਦ _ਬਲਿਰਾਖ਼ ਜੀ ਨੌ 
ਸਭਨਾਂ ਵੱਲ ਵੈਖਿਆ ਅਤੇ ਆਥਿਆਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੇ ਸਮਾਜ ਵਿਚੋਂ ਘੋੜੇ ਮਾਰੇ 
ਹਨ ਅਤੋ ਕਿਸੇ ਰਾਜ ਹਾਬੀ ਨੂੰ ਭੀ ਵਿਚਾਰਿਆ ਨਹੀਂ' ਹੈ. ਜਿਸਨੂੰ ਕ੍ਰਧ ਕਰ ਕੇ ਇਕ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ 


ਜਿਸ਼ਦ ਚੌਥੀ (੧੬੯) 
ਨ: ਮੂ ਕਪ ਥੇ ਪੋ $1-4- ਮੋ-ਤ 33੨ ਤਤ 4-1-ਊ-ਤ ਤਤ ਤ ਤੋ ਤਦੇ ਦੀ ਮੋ ਚਕ ਕੰ ਕੇ ਕਤ ਕੰ ਕੰ ਚ ਬੰ ਆ ਚ ਯਾਂ ਦੂ ਚੰ ਕੋ ਚੋ“ 
ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਪਲ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸੁਰਮਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚ ਬਲਭੱਦੂ ਨੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕੀਤੀ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਏਨਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ. ਜਿੰਨਾਂ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਕਰ ਸਕੈਗਾ।। ੧੮੯੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਭਾ ਬੀਚ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੋ ਹਲੀ ਕਹੈ ਪੁਨ ਬੈਨ ।। 
ਅਤਿ ਹੀ ਮਦਰਾ ਸੋਂ ਛਕੇ ਅਰੁਨ ਭਏ ਜੁਗ ਨੈਨ।। ੧੮੯੩।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਸਤਾ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ. ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਫੋਰ ਆਖਿਆ। ਜੋ ਬਲਿਰਾਮ 
ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਾਲ ਬੜਾ ਹੀ ਮਦਹਸ਼ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਲਾਲ ਸੁਹੀਆਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ।। ੧੮੯੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੀਬੋ ਕਛੂ ਮਯ ਪੀਬੋ ਘਨੋਂ ਕਹਿ ਸੂਰਨ ਸੋ ਇਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜੂਝਬੋ ਜੂਝ ਕੈ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੈ ਜੁਝਾਇਬੋ ਛੜੂਨ ਕੋ ਬਨ ਆਯੋ।। 
ਬਾਰਨੀ ਕੰਉ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਚੁ ਕੇ ਹਿਤ ਤੋ ਭ੍ਹਿਗ ਨਿੰਦ ਕਰਾਯੋ।। 
ਰਾਮ ਕਹੈ ਚਤੁਰਾਨਨਿ ਸੋ ਸੁ ਇਹੀ ਰਸ ਕਉ ਰਸ ਦੇਵਨ ਪਾਯੋ।। ੧੮੯੪।। 


ਅਰਥ - ਮੈਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੋ ਆਪ ਬਹੁਤ ਪੀਤੀ ਹੈ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ 
ਕੈ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਸਾਰੋ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ। ਯੁੱਧ ਕਰਨਾ. ਕਰਾਉਣਾ 
ਤੋ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗਣਾ ਹੀ ਛੰਤੀਆਂ ਦਾ ਧਰਮ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਕੱਚ" 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਝ੍ਰਿਗੂ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਹੈ. ਇਸ ਲਈ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਛੱਡ ਦੇਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 'ਰਾਮ' ਜੀ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਸ ਰਸ ਦੇ ਰਸ ਨੂੰ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੈ ਨਹੀਂ 
ਪਾਇਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੇ ਤੀ ਸ਼ਰਾਸ਼ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ. ਇਸ ਕਾਰਣ ਕਰ 
ਕੇ ਇਹ ਦੈਂਤਾਂ ਦਾ ਖਾਜਾ ਹੈ. ਇਸਨੂੰ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੮੯੪।। 

ਵਿਚਾਰ - ਦੇਵਯਾਨੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਡ੍ਰਿਰ ਜੀ ਸੰਜੀਵਨੀ ਵਿਦਿਆ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਉਸ ਵਿਦਿਆ 
ਨੂੰ ਸਿਖਣ ਵਾਸਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾਂ ਨਾਲ 'ਕੱਚ` ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਣ ਵਿਚ ਆਇਆ। ਕੱਚ ਦੇ 
ਸਰ੍ਹਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੋ ਦੇਵਯਾਨੀ ਉਸ ਉਤੇ ਮੋਹਤ ਹੋ ਗਈ. ਦੈੱਤਾਂ ਨੈ ਕੱਚ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੈੱਟਿਆ। ਜਦ 
ਕੱਚ ਖੜ ਕੋ ਨਾ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਦੇਵਯਾਨੀ ਨੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਜਿਵਾ ਦਿੱਤਾ। ਅੰਤ ਨੂੰ 
ਦੈਂਤਾਂ ਨੇ ਕੱਚ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ, ਉਸਨੂੰ ਰਿੰਨ੍ਹਕੇ. ਸ਼ਰਾਬ _ਪਿਆਉਣ ਲੱਗਿਆਂ ਦੈਂਤਾਂ ਨੋ ਕੱਚ ਦਾ ਮਾਸ 
ਭ੍ਹਿਗੂ ਰਿਸ਼ੀ ਨੂੰ ਖੁਆ ਦਿੱਤਾ। ਫਿਰ ਜਦ ਇਹ ਸਾਰੀ ਅਵਸਥਾ ਦੇਵਯਾਨੀ ਨੂੰ ਮਲੂੰਮ ਹੋਈ ਤਾਂ ਉਹ 
ਮਰਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਈ. ਭ੍ਰਿ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦੇ ਰੱਖਣ ਵਾਸਤੇ, ਕੱਚ 

"ਇਹ ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਅਸਾਂ ਨਾਭਾ ਭਗਤ ਮਾਲ ਸਟੀਕ' ਵਿਚ ਬੜੇ ਹੀ ਦ੍ਰਿਸਟਾਂਤ ਪ੍ਰਮਾਣ 
ਦੇ ਕੈ ਵਿਸਥਾਰ ਸਹਿਤ ਲਿਖਿਆ ਹੈ. ਉਥੇ ਵੋਖੋ। 


(੧੭੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 
ਕੀ ਕੂ ਆ ਗੀ ਕੰਗ ਚੋ ਤਦ ਦੀ 1 ਚੀ ਚ ਜੋ ਚੋ ਤੋ ਕੈ ਮਮ ਜੀ ਚ ਜੀ ਚੋ ਮੈ ਚੀ ਤਦ ਮੇ ਬੇ ਕੰ ਹੀ ਜੀਆ ਦੋ ਚ ]- ਮੰ ਬੋ % 3- 4. ਦੇ ਕੇ ੧-? 


ਨ੍ਹੋ ਆਪਣੇ ਪੋਟ ਵਿਚ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਕੀਤਾ. ਉਸਨੂੰ ਪੇਟ ਵਿਚ ਹੀ ਵਿਦਯਾ ਸਿਖਾਈ. ਫਿਰ 
ਆਪਣਾ ਢਿੱਡ ਪਾੜਕੇ. ਉਸਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੰਢਿਆ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਵਰਨਣ ਕੀਤੀ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੈਸੇ ਸੁਖ ਹਰਿ ਜੂ ਕੀਏ ਤੈਸੇ ਕਰੈ ਨ ਅਉਰ।। 
ਐਸੋ ਅਰਿ ਜਿਤ ਇੰਦੂ ਸੈ ਰਹਤ ਸੂਰ ਨਿਤ ਪਉਰ।! ੧੮੯੫।। 
ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁਖ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਤਗਣਾ ਕੀਤੈ ਹਨ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੇਰ ਗੋਈ 
ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਵਾਲੋ ਇੰਦੂ ਵਰਰੀ ਸਰਮੋ ਸਦਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਦਰਵਾਜੇ ਉਤੋ ਖੜੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ।। ੧੮੯੫।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਰੀਝ ਕੈ ਦਾਨ ਦੀਯੋ ਜਿਨ ਕੰਉ ਤਿਨ ਮਾਗਨਿ ਕੈ ਨ ਕਹੂੰ ਮਨੁ ਕੀਨੋ।। 
ਕੋਪ ਨ ਕਾਹੂ ਸਿਉ ਬੈਨ ਕਹੋ ਜੁ ਪੈ ਭੂਲ ਭਰੀ ਚਿਤ ਕੈ ਹਸ ਦੀਨੋ।। 
ਦੰਡ ਨ ਕਾਹੂ ਲਯੋ ਜਨ ਤੇ ਖਲ ਮਾਰਨ ਤਾ ਕੋ ਕਛੂ ਧਨੁ ਛੀਨੌ।। 
ਜੀਤ ਨ ਜਾਨ ਦੋ ਗ੍ਰਹ ਕਉ ਅਰਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਇਹੈ ਬ੍ਰਤ ਲੀਨੋ।। ੧੮੯੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ = ਚਿਤ ਗੈ=ਵੋਖ ਕੇ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੈ ਗੋ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਾਸ' 
ਜਾ ਕੇ ਦਾਨ ਮੰਗਣ ਦਾ ਮਨ ਵਿਚ ਫੁਰਨਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਨਾਲ 
ਕੋਧ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਹੈ. ਜੈਕਰ ਕਿਜੇ ਪਾਸੇ' ਤੁੱਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ. ਤਾਂ ਉਸ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ ਹੱਸ 
ਛੌਡਿਆ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਪੁਰਸ਼ ਪਾਸ' ਕਦੋ ਕਈ ਦੰਡ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਹੈ. ਜੋਕਰ ਕਿਸੇ ਮੁਰਖ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆਂ 
ਹੈ ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਕਦੇ ਕੋਈ ਧਨ ਨਹੀਂ ਖਹਿਆ ਹੈ। ਰਣਤ੍ਰਮੀ ਵਿਚੋਂ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਘਰ ਨੰ ਨਹੀਂ 
ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ. ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਪ੍ਰਣ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੮੯੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਕੂਅ ਕੋ ਨਲ ਰਾਜ ਭਏ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸੂਖ ਹਾਥ ਨ ਆਯੋ।। 
ਸੋ ਸੁਖੁ ਭੂਮਿ ਨ ਪਾਯੋ ਤਬੈ ਮੁਰ ਮਾਰ ਜਬੈ ਜਮਧਾਮ ਪਠਾਯੋ।। 
ਜੋ ਹਰਿਨਾਕਸ਼ ਭਰਤ ਸਮੇਤ ਭਯੋ ਸੁਪਨੇ ਪ੍ਰਿਥੁ ਨਾ ਦਰਸਾਯੋ।। 
ਸੋ ਸੁਖ ਕਾਨ੍ਹ ਕੀ ਜੀਤ ਭਏ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈ ਪੁਹਮੀ ਅਤਿ ਪਾਯੋ।। ੧੮੯੭।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ_ ਰਾਜੇ ਨਲ' ਦੇ ਰਾਜ ਹੋਇਆਂ ਤੀ ਜੋ ਸਖ ਪ੍ਰਿਥਵੀ 
ਦਾ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਸੱਖ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਨੇ ਓਦੇ' ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਸੀ. ਜਦ ਮੁਰ 
ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਜਮ ਲਕ ਨੂੰ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਜਦੋ ਆਪਣੇ ਤਰਾ ਦੇ ਸਮੇਤ ਹਰਨਾਕਸ਼ ਦਾ 
ਰਾਜ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਅਤੇ ਰਾਜੋ ਪ੍ਰਿਥ ਦੇ ਰਾਜ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਜੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਨੂੰ ਸਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਨਜ਼ਰ 


ਜਿਲਦ ਫੰਥੀਂ 4੭੧) 
ਕਉ ਆ ਤੱ ਬੀ ਆਂ ਉਚੀ ਜਦ ਕਉ ਐਂ ਚੀ। ਦੀਨ ਅੰ ਹੱ ਚਕ ਹੋ ਜੰ ਚਕ ਦੋ ਦੀ ਦੀ ਦੀ ਚੰ ਤੀ ਪੀ ਸੰਦ ਚੰ. ਤੋ. ਤੋ %ੰ ਤੀ ਤੋ ਮੋਤ ਕੌ ਮੈ ਤੋ 4 ਤੈ ਚ ਮੰ ਨੀ ਗੋ ਐਂ ਕੂ: ਕੰ ਚ ਮੰ 4. ਮੂੰ ਚ 


ਸੀ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਜਿੱਤ ਹੋ ਜਾਣ ਕੇ. ਧਰਤੀ ਨੇ ਉਹ ਬੜਾ ਤਾਰਾ ਸੁਖ ਅੱਜ 
ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਪਾਂਢਿਆ ਹੈ।। ੧੮੯੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋਰ ਘਟਾ ਘਨਘੋਰ ਘਨੈ ਜੁਰ ਗਾਜਤ ਹੈ ਕੋਊ ਅਉਰ ਨ ਗਾਜੈ।। 
ਆਯੁਧ ਸੂਰ ਸਜੈ ਅਪਨੇ ਕਰਿ ਆਨਨਿ ਆਯੁਧ ਅੰਗਹਿ ਸਾਜੈ।। 
ਦੁੰਦਭ ਦੁਆਰ ਬਜੈ ਪ੍ਰਭੁ ਕੇ ਬਿਨ ਬਯਾਹ ਨ ਕਾਹੂ ਕੈ ਦੁਆਰਹਿ ਬਾਜੈ।। 
ਪਾਪ ਨ ਹੋਤ ਕਹੂ ਪੂਰ ਮੈ ਜਿਤ ਹੀ ਕਿਤ ਧਰਮ ਹੀ ਧਰਮ ਬਿਰਾਜੈ।| ੧੮੯੮।! 


ਅਰਥ - ਬੱਦਲ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਜੈਤਕੇ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਘਰ ਗਰਜਦੇ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਗਰਜ ਨਾਲ ਹੋਰ ਕਦੇ ਕੋਈ ਗੱਜਿਆ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸਾਰੇ ਜੁਰਮਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤੂ 
ਸਜਾਏ ਹੋਏ ਹਨ. ਚੈਹਰਿਆਂ ਉਤੇ ਤੇ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ ਤੀ ਸ਼ਜੜ੍ਹ ਸਜਾਏ ਹਏ ਹਨ। ਭਾਵੇ ਵਿਆਹ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਸ਼ਹਿਨਾਈ ਨਹੀਂ ਵਜਦੀ. ਪਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋ ਹਟ ਵੇਲੇ 
ਸ਼ਹਿਨਾਈਆਂ ਵਜਦੀਆਂ ਹਨ। ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਉਤੇ ਕਦੇ ਭੀ. ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦ” ਹੈ, 
ਜਿਥੈ ਕਿਥੈ ਧਰਮ ਹੀ ਧਰਮ ਸੋਕਾ ਪਾ ਰਿਹਾਂ ਹੈ।। ੧੮੯੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੁੱਧੁ ਜੋ ਹਉ ਕਹਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਸੰਗਿ ਸਨੋਹ।। 
ਜਿਹ ਲਾਲਚ ਇਹ ਮੈ ਰਚਯੋ ਮੋਹਿ ਵਹੈ ਬਰੁ ਦੇਹਿ।। ੧੮੯੯।। 


ਅਰਥ - ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਜੱਧ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ, ਜ ਮੈਂ ਬੜੇ ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਕਥਨ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਲਾਲਚ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ ਇਸਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ. ਹੇ ਪ੍ਰਭ! ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਹੀ ਵਰ ਢੈਹ।। ੧੮੯੯।। 

ਨੋਟ=ਜਿਸ ਲਾਲਚ ਕਰ ਕੇ ਜੁੱਧ ਦੇ' ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਉਸ ਲਾਲਚ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਗੋਬਿੰਦਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੁਰਮਾਇਆ ਹੈ - 

"ਦਸਮ ਕਥਾ ਤਾਗਉਤ ਕੀ ਭਾਖਾ ਕਰੀ ਬਨਾਇ।। 

ਅਵਰ ਬਾਸਨਾ ਨਾਹਿ ਪ੍ਰਭ ਧਰਮ ਜੰਧ ਗੇ ਚਾਇ।। ੨੪੯੧।। 

ਅਰਥ' - ਅਰਥਾਤ ਸਤਿਗਰ ਜੀ ਵਾਹਿਗਰ ਪਾਸ' ਧਰਮ ਜੌਧ ਦਾ ਦਾਨ ਮੰਗਾਦੇ ਹਨ। 


ਸਵੈਯਾ।। ਹੇ ਰਵਿ ਹੇ ਸਸਿ ਹੇ ਕਰੁਨਾਨਿਧ ਮੇਰੀ ਅਬੈ ਬਿਨਤੀ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। 
ਅਉਰ ਨ ਮਾਂਗਤ ਹਉ ਤੁਮ ਤੇ ਕਛੁ ਚਾਹਤ ਹਉ ਚਿਤ ਮੈਂ ਸੋਈ ਕੀਜੈ।। 
ਸੌਤੁਨ ਸਿਉ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ ਭੀਤਰ ਜੂਝ ਮਰੋ ਕਹਿ ਸਾਚ ਪਤੀਜੈ।। 
ਸੰਤ ਸਹਾਇ ਸਦਾ ਜਗ ਮਾਇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਸਯਾਮ ਇਹੈ ਬਰੁ ਦੀਜੈ।। ੧੯੦੦।' 


(੧੭੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਹੈ ਸੁਰਜ! ਹੈ ਚੌਦ੍ਰਮਾਂ' ਹੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੇ ਖਜਾਨੇ! ਹੁਣੇ ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਧਿਆਨ ਦੇਕੇ 
ਸਣ ਲਵੇ। ਮੈ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸੋ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਜੇ ਕੁਝ ਚਾਹੰਦਾ ਹਾਂ. ਓਹ 
ਹੀ ਮੇਰੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿਓ। ਬੜੋ ਤਾਰੇ ਜੰਗ ਦੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਸ਼ਸੜਾਂ ਨਾਲ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਹੋ 
ਕੋ ਮਰ ਜਾਵਾਂ` ਬਸ ! ਮੇਰੀ ਇਹੋ ਇੱਛਾ ਹੈ, ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ. ਇਸ ਗੱਲ ਉਤੇ ਨਿਸਚਾ ਕਰ ਲਵੇਂ। 
ਹੈ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੈ ਜਗਤ ਮਾਤਾ ! ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਕੇ ਸਯਾਮ' ਕਵਿ ਨੂੰ ਏਹੋ 
ਹੀ ਵਰ ਦੈਵੋ।। ੧੯੦੦।। 


ਜਉ ਕਿਛੁ ਇਛ ਕਰੋ ਧਨ ਕੀ ਤਉ ਜ਼ਲਯੋ ਧਨੁ ਦੇਸਨ ਦੇਸ ਤੇ ਆਵੈ।। 
ਅਉ ਸਭੁ ਰਿੰਧਨ ਸਿੱਧਨ ਪੈ ਹਮਰੋ ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਹੀਯਾ ਲਲਚਾਵੇ।। 
ਅਉਰ ਸੁਨੋ ਕਛੁ ਜੋਗ ਬਿਖੈ ਕਹਿ ਕਉਨ ਇਤੋ ਤਪ ਕੈ ਤਨੁ ਤਾਵੈ।। 
ਜੂਝ ਮਰੋ ਰਨ ਮੈ ਤਜਿ ਭੈ ਤੁਮ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਸਜਾਮ ਇਹੈ ਬਰੁ ਪਾਵੈ।। ੧੯੦੧।। 


ਅਰਥ - ਜੇਕਰ ਮੈੱ' ਕੁਝ ਧਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਬਿਅਰਬ਼ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਇੱਛਾਂ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਧਨ ਸਾਰੋ ਦੈਸਾਂ ਪ੍ਰਦੇਸਾਂ ਵਿਚੋਂ ਆਪ ਹੀ ਚਲਿਆ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੈਰ ਜੇ ਸਾਰੀਆਂ ਰਿੱਧੀਆਂ 
`ਤੇ ਸਿੱਧੀਆਂ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਲਲਚਾਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ - 'ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ 
ਅਵਰਾ ਸਾਦ।।` ਹੈ। ਹੋਰ ਸੁਣੋ ਜੈਕਰ ਜੋਗ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸਾਰ ਦਿੱਸਦਾ ਤੀ ਹੈ. ਤਾਂ ਇਹ ਤਾਂ ਦਸੋ ਐਨਾ 
ਤਪ ਕਰ ਕੇ ਤਨ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਕੌਣ ਦੋਵੇ ? ਅਰਥਾਤ ਜੋਗ ਦਾ ਸਾਰ ਲੱਭਣ ਵਾਸਤੋ, ਪਹਿਲ ਤਪ ਕਰ ਕੇ 
ਤਨ ਨੂੰ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕਸ਼ਟ ਦੇਣ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ. ਫਿਰ ਭੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਤੁਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਕਦਾ ਕਿ ਜ਼ਰੁਰ 
ਹੀ ਜੋਗ ਸਫਲਾ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਹੈ ਪ੍ਰਰੂ! ਮੈਂ ਡਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ. ਰਣ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ ਮਰ 
ਜਾਵਾਂ, ਏਹੇ ਹੀ ਵਰ੍ਹ ਤੇਰੇ ਪਾਸੇ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ।। ੧੯੦੧।। 


ਪੂਰ ਰਹਕੋ ਸਿਗਰੇ ਜਗ ਸੈ ਅਬ ਲਉ ਹਰਿ ਕੋ ਜਸੁ ਲੋਕ ਸੁ ਗਾਵੈ।। 
ਸਿੱਧ ਮੁਨੀਸ਼੍ਰ ਈਸ਼੍ਹਰ ਬ੍ਰਹਮ ਅਜੌ ਬਲ ਕੋ ਗੁਨ ਬਯਾਸ ਸੁਨਾਵੈ।। 
ਅਤ੍ਹ ਪਰਾਸੁਰ ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਸ੍ਰੀ ਸੁਚ ਸ਼ੇਸ਼ ਨ ਅੰਤਹ ਪਾਵੈ।। 
ਤਾ ਕੌ ਕਬਿੰਤਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਜਾਮ ਕਹਯੋ ਕਹਿ ਕੈ ਕਥਿ ਕਉਨ ਰਿਝਾਵੈ।।੧੯੦੨।। 


ਅਰਥ' - ਸਾਂਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜੱਸ ਫੈਲ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਲੋਕ ਹੁਣ ਤੱਕ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਿੱਧ ਲੌਕ, ਮੁਨੀ ਲੋਕ, ਸ਼ਿਵਜੀ, ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਤੋ ਮਹਾਂ ਮੁਨੀ ਬਿਆਸ 
ਆਦਿਕ ਸਾਰੈ ਹੀ ਹੁਣ 'ਤੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੋ ਬਲ ਤੋ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਤੀ, ਪਰਾਜਰ, ਨਾਰਦ. 
ਸਾਰਦਾ, ਲੱਛਮੀ. ਸੁਖਦੇਵ ਤੋ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਆਦਿਕ ਉਸਦੇ ਜੱਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕੈ ਹਨ। ਉਸਦੇ 
ਜੱਸ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਆਖਿਆ ਹੈ. ਪਰ ਕਿਹੜਾ ਕਵੀ ਜੱਸ ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਉਸਨੂੰ 


ਜਿਲਦਾ ਚੱਥੀ (9-75 
ਪੀ ਕਉ ਚ ਤੀਜ. ਕੰ ਨ ਮਾ ਸੰ ਚਕ ਕੀ - ਇ-4-3-93- ਚ 9 ਵਰਤ ਤ-3- ਤਕ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਦੋ ਤੋ 3 ਤਤ 1 4 5 ਕਾ ਚ ਪੇ ਪ-ਆਂ < 
ਖੁਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਅਰਥਾਤ ਉਸਤਤੀ ਕਰ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਕਿਸੇ ਵਿਚ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਤਾਂ ਆਪਣੇ 'ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ` ਤੇ 'ਦੀਨ ਬੰਧ` ਅਤੇ 'ਦੀਨ ਦਿਆਲ` ਆਦਿਕ 
ਬਿਰਦ ਕਰ ਕੋ ਰੀਝ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।। ੧੯੦੨।। 

ਦਿਤ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੱਤੂ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਜ਼ੱਧ ਪ੍ਰਬੰਧੇ ਨ੍ਹਿਪ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋ ਪਕਰ ਕਰ 
ਛੋਰ ਦੀਬੋ ਸਮਾਪਤ।। 


ਅਥ ਕਾਲ ਜਮਨ ਕੋ ਲੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਫਿਰ ਆਏ।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਭੂਪ ਸੁ ਦੁੱਖਯਤ ਹੁਇ ਅਤਿ ਹੀ ਅਪਨੇ ਲਿਖ ਮਿਤ ਕਉ ਪਾਤ ਪਠਾਈ।। 
ਸੈਨ ਹਨਯੋ ਹਮਰੋ ਜਦੁਨੰਦਨ ਛੋਰ ਦਯੋ ਮੁਹਿ ਕੈ ਕਰੁਨਾਈ।। 
ਬਾਚਤ ਪਾਤੀ ਚੜੋ ਤੁਮ ਹੂ ਇਤ ਆਵਤ ਹਉ ਸਭ ਸੈਨ ਬੁਲਾਈ।। 
ਐਸੀ ਦਸ਼ਾ ਸੁਨਿ ਮਿਤ੍ਹਹ ਕੀ ਤਬ ਕੀਨੀ ਹੈ ਕਾਲ ਜਮੌਨ ਚੜਾਈ।। ੧੯੦੩।| 


ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਅਪਣੇ` ਮਿੱਤੁ ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਫਿਰ ਚੜ੍ ਆਇਆ। 

ਅਰਥ - ਰਾਜੋ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਤਾਰੀ ਦੁਖੀ ਹੋਕੋ ਇਕ ਚਿੱਠੀ ਲਿਖ 
ਕੋ ਆਪਣੇ ਮਿਤ ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੂੰ ਤੇਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਛੌਜ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ 
ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਕੇ ਜੀਉਂਦਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਚਿੱਠੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਤੁਸੀ' ਚੜ੍ਹਾਈ 
ਕਰ ਦਿਓ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਇਧਰ ਆ ਜਾਓ। ਆਪਣ ਮਿੱਤੂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ 
ਹਾਲਤ ਚਿੱਠੀ ਵਿਚੇ ਸੁਣ ਕੋ. ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੇ ਮਥਰਾ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੯੦੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੈਨ ਕੀਯੋ ਇਕਠੋ ਅਪਨੇ ਜਿਹ ਸੈਨਹਿ ਕੌ ਕਛੁ ਪਾਰ ਨ ਪੋਈਯੈ।। 
ਬੋਲ ਉਠੇ ਕਈ ਕੋਟ ਬਲੀ ਜਬ ਏਕ ਕੋ ਲੈ ਕਰ ਨਾਮੁ ਬੁਲੌਂਈਯੈ ।। 
ਦੁੰਦਭ ਕੋਟਿ ਬਜੈ ਤਿਨ ਕੀ ਧੁਨਿ ਸੋ ਤਿਨ ਕੀ ਧੁਨਿ ਨਾ ਸੁਨਿ ਪੋਈਯੈ।। 
ਐਸੇ ਕਹਾ ਸਭ ਹਤਾਂਨ ਟਿਕੋ ਪਲਿ ਸਯਾਮ ਹੀ ਸੋ ਚਲਿ ਜੁੰਧੂ ਮੌਚਈਯੈ।।੧੯੦੪।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੇ ਦਿੱਕਠਿਆਂ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਫ਼ੌਜ ਦਾ ਕੁਝ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਈਦਾ। ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਇਕ ਆਦਮੀ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈ ਕੇ ਬੁਲਾਈਏ, ਤਦੋਂ 
ਕਈ ਕਰੋੜਾਂ ਆਦਮੀ ਬੋਲ ਉਠਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਏਨੀ ਫ਼ੌਜ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਇਕ ਨਾਮ ਵਾਲ ਕ੍ਰੇੜਾਂ 
ਗ੍ਰੋੜਾਂ ਆਦਮੀ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਕ ਦੇ ਬੁਲਾਉਣ ਉਤੋ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਬੋਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਹੀ 
ਨਗਾਰੈ `ਤੇ ਬੈਸੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੀ. ਅਰਬਾਤ ਨਗਾਰਿਆਂ 


(੧੭੪8) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਸ਼ ਸਟੀਕ 


ਐਸ ਐਂ ਚੀ ਪੀਤ ਦਮ ਤੋ ਤੋ ਕਦ ਬੋ 4- ਦੇ ਤਕ ੧੮੧ ਕਮ. ਮੇ. ਚੀ ਪੇ. ਮੋ. ਮੈ. ਬੋ. ਦੇ ਹਦ ਹੈ -4. ਮੈ ਚ ਮਤ ਤੈ ਹੋ ਮਪ 1 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਗਾਰਿਆਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਵਿਚ ਹੀ ਅਲੋਪ ਹੈ ਗਈ ਹੈ। ਜਦ ਫ਼ੌਜ ਜਰਾਸਿੰਹ ਕੋਲ ਆ 
ਗਈ. ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਤੁਸੀ ਜਾਰੇ ਇਬੈ ਇਕ ਪੱਲ ਜੀ ਨਾ ਠਹਿਰੇ. ਬੱਸ! ਹੁਣੈ 
ਜਾ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੱਧ ਮਚਾ ਦਿਓ।। ੧੯੦੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕਾਲ ਨੌਮ ਆਯੋ ਪ੍ਰਬਲ ਏਤੋ ਸੈਨ 'ਬਢਾਇ।। 
ਬਨ ਪਤ੍ਨ ਕੋਊ ਗਨ ਸਕੈ ਉਨੌ ਨ ਗਨਬੋ ਜਾਇ।। ੧੯੦੫।। 


ਅਰਥ = ਕਾਲ ਜਮਨ ਦਾ ਸੈਨਾਪਤੀ 'ਕਾਲ ਨੋਮ` ਏਨੀ ਸ਼ਹੂਤ ਸਾਰੀ ਬਲਵਾਨ ਫ਼ੌਜ ਲੈ 
ਕੈ ਆਇਆ ਹੈ। ਬਨ ਦੇ ਬ੍ਰਿਛ਼ਾਂ ਦੇ ਪੱਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਗਿਣ ਸਕੇਗਾ. ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ 
ਕਿਸੇ ਪਾਸੋ' ਭੀ ਗਿਣੀ ਨਹੀਂ ਜਾਦੇਗੀ।। ੧੯੦੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਡੇਰੋ ਪਰੈ ਤਿਨ ਕੋ ਜੁ ਜਹਾਂ ਲਘ ਘੋਰਨ ਕੀ ਨਦੀਆ ਉਠ ਧਾਵੈ।। 
ਤੇਜ ਚਲੋਂ ਹਹਰਾਟ ਕੀਏ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਸ਼ੌਤ੍ਨ ਕੇ ਡਰੁ ਪਾਵੈ।। 
ਪਾਰਸੀ ਬੋਲ ਮਲੇਛ ਕਹੈ ਰਨ ਤੇ ਟਰਿ ਕੈ ਪਗੁ ਏਕ ਨ ਆਵੈ।। 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਕੋ ਟੂਕ ਹੇਰਿ ਕਹੈ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਸਉ ਜਮਲੌਕ ਪਠਾਵੈ।।੧੯੦੬।। 

ਪੰਦ ਅਰਥ - ਲਘੁ=ਪਿਸ਼ਾਬ ।ਟੂਕਛਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ। ਸ਼ੋਰਿ=ਵੇਖ ਲਈਏ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਡੇਰਾ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਉਥੇ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਦੀ 
ਨਦੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਜਦ ਉਹ ਘੋੜੇ ਹਿਣਹਿਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ. ਤੋਜ ਚਲਦੇ ਹਨ. ਤਾਂ ਵੈਰੀਆਂ 
ਦੇ ਚਿੱਤ ਬੜੇ ਹੀ ਭੈ ਰੀਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਮਲੋਛ ਲੋਕ ਫ਼ਾਰਸੀ ਦੇ ਬੋਲ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਜ਼ਰੰਧ 


ਵਿਚੇ ਇਕ ਕਦਮ ਤੀ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਵਾਲੋ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਆਖਦੇ ਹਨ. ਜੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਥੜ੍ਹਾ 
ਜੇਹਾ ਵੋਖ ਲਾਈਏ, ਤਾਂ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਜਮਪੁਰੀ ਵਿਚ ਰੈਜ ਦੇਵਾਂਗੇ।। ੧੯੦੬।, 


ਸਵੈਯਾ।| ਅਗਨੇ ਇਤ ਕੋਪ ਮਲੋਛ ਚੜੇ ਉਤ ਸਿੰਧਜਰਾ ਬਹੁ ਲੈ ਦਲੂ ਆਯੋ।। 
ਪਤ੍ਹ ਸਕੈ ਬਨ ਕੈ ਗਨ ਕੈ ਕੋਊ ਜਾਤਿ ਨ ਕੋ ਕਛੁ ਪਾਰ ਨ ਪਾਯੋ ।। 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਬਾਰੁਨੀ ਪੀਤੋ ਹੁਤੋ ਤਹ ਹੀ ਤਿਨ ਦੂਤਨ ਜਾਇ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜੁ ਹ੍ਰੈ ਡਰੁ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੈ ਇਤ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।।੧੯੦੭।। 


ਪਦਾ ਅਰਬ - ਅਗਨੋ=ਅਣਗਿਣਤ।। ਬਾਰੂਨੀ=ਸ਼ਰਾਬ।। ਦੁਤਨਘਖੁਫੀਏ।। 
ਅਰਥ - ਇਧਰੋਂ ਅਣਗਿਣਤ ਹੀ ਮਲੋਫ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੋ ਚੜ੍ਰੋ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਧਰੋ' ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਠੌਜ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਜੰਗਲ ਦੇ ਪਤੇ ਤਾਂ ਗਿਣੇ ਜਾ ਸਕਢੋ ਹਨ, ਪਰ ਚਸ 


2. ਜਿਲਦ ਰੱਥ (੧੭੫) 

ਰੋ ਦੀ ਕੀ ਚੀ ਚੀ ਕੀ ਚ ਚੀ ਕੂ ਦੀ ਕਤ ਚ ਚ ਕਹੀਂ ਪਾਸ ਚੀ ਚ ਪੀ ਚ ਮੇ ਵਗ ਮੋ ਬੋ ਬਦ ਚੀ ਤੋ ਕਤ ਕੀ ਪੇ ਉਤ ਚ ਦੀ ਚੀ ਦੀ ਹਉ ਖਤ ਤੀ ਕੰ. ਕੰਤ. -! 
ਫ਼ੌਜ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾਂ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਿਸ ਵੋਲੋ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਰਿਹਾ ਸੀ. ਉਥੇ 
ਹੀ ਜਾ ਕੈ ਖ਼ੁਫੀਏ ਨੇ ਖ਼ਬਰ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਥੇ ਹੀ ਡਰ ਨਾਲ 
ਪ੍ਰਾਣ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ, ਪਰ ਇਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੈ ਇਸ ਖਬਰ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੧੯੦੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਕੋਪ ਮਲੋਫ ਚੜੇ ਅਗਨੇ ਉਤ ਆਯੋ ਲੈ ਸਿੰਧਜਰਾ ਦਲ ਭਾਰੋ।। 
ਆਵਤ ਹੈ ਗਜਰਾਜ ਬਨੇ ਮਨੋ ਆਵਤ ਹੈ ਉਮਡਯੋ ਘਨ ਕਾਰੋ।। 
ਸਯਾਮ ਹਲੀ ਮਥੁਰਾ ਹੀ ਕੇ ਭੀਤਰ ਘੇਰ ਲਏ ਜਸ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੋ।। 
ਸੇਰ ਬਡੇ ਦੋਊ ਘੇਰ ਲਏ ਬਹੁ ਬੀਰਨ ਕੋ ਮਨੋ ਕੈ ਕਰਿ ਬਾਰੋ।। ੧੯੦੮।। 


ਅਰਥ' - ਇਧਰੈਂ ਕ੍ਰਧ ਕਰ ਕੋ ਅਨੇਕਾਂ ਮਲੋਛ ਚੇੜ੍ਰੈ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਰੋ' ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਦਲ ਲੈਕੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਵੰਡੇ ਵੱਡੇ ਹਾਥੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣਕੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ. ਮਾਨੌਂ' ਕਾਲੇ 
ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਘਟਾ ਚੜ੍ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਈਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਮਥਰਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਘੇਰ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਮਾਨ' ਬਹਤੋ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੇ ਅਨੇਰਾਂ 
ਵਾਰ ਕਰ ਕੇ ਦੌਹਾਂ ਸ਼ੈਰਾਂ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੧੯੦੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਲ ਹਲੀ ਸਭ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਰ੍ਰੋਧ ਘਨੋਂ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰਗੋ।। 
ਸੈਨ ਮਲੋਛਨ ਕੋ ਜਹ ਥੋ ਤਿਹ ਓਰ ਹੀ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਪਗ ਧਾਰਯੋ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਏ ਬਿਨ ਬੀਰ ਘਨੇ ਘਨ ਘਾਇਲ ਕੈ ਘਨੁ ਸੂਰਨ ਡਾਰਯੋ।। 
ਨੈਕ ਸੰਭਾਰ ਰਹੀ ਨ ਤਿਨੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਸਯਾਮ ਜੂ ਯੋ ਦਲੂ ਮਾਰਯੋ।।੧੯੦੯।। 


ਅਰਝ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੇ. ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਚਾਰਾ 
ਕਰੋਧ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਵੈਰੀ ਦਲ ਸੀ. ਸਿਆਮ ਭਵਿ ਲਿਖ਼ਦੇ ਹਨ_ ਉਸ ਪਾਸੈ ਤੁਰ 
ਪਏ ਹਨ ਤੇ ਜਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਬਹ੍ਤੇ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਰੰਤੀ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਸੰਭਾਲ ਨਹੀਂ 
ਰਹੀਂ ਹੈ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮਲੋਛੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ।। ੧੯੦੯।। 


ਏਕ ਪਰੇ ਭੁਣ ਘਾਇਲ ਹੋਇ ਧਰ ਏਕ ਪਰੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਹੀ ਮਾਰੇ ।। 
ਪਾਇ ਪਰੇ ਤਿਨ ਕੇ ਸੁ ਕਟੇ ਕਹੂੰ ਹਾਥ ਪਰ ਤਿਨ ਕੇ ਕਹੂੰ ਡਾਰੇ।। 
ਏਕ ਸੁ ਸੰਕਤ ਹੁਇ ਭਟਵਾ ਤਜਿ ਤਉਨ ਸਮੈ ਰਨ ਭੂੰਮ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਐਸੇ ਸੁ ਜੀਤ ਭਈ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੁ ਮਲੋਫਹੁ ਤੇ ਸਭ ਯਾ ਬਿਧ ਹਾਰੇ।। ੧੯੧੦।। 


(੧੭੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਪੋ ਆ ਪੰ ਸਦ ਕ- ੧- ੦ ਐਂ ਤੇ ਦਾ -]- ਤੈ- -ਇ ₹- ਦੀ |" ੧" `ੰ- ਤਊ" ਆ “1 “ਤੋ ਕੰ ਅੰ ਮੂ. ਕੰ ਹੀ ਤੁੰ ਪੰ “- ਤੰ ਮੰ 3!" ੦ "੨ < ਉੰ- ੨੨" 'ੰ- ' - ₹- ੧" ਤੂ ਤੂੰ. ਦਾ ਆ" "3 ਦੀ 
ਅਰਥ - ਇਕ ਸੁਰਮੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੈ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਇਕ ਮਾਰੇ ਹਏ 

ਮੁਰਦੇ ਹੈ ਕੋ ਪਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤਿਆਂ ਦੋ ਪੈਰ ਕੱਟੇ ਪਏ ਹਨ. ਕਿਤੇ ਹੱਥ ਵੱਢੇ ਹਏ ਪਏ 

ਹਨ, ਅਤੇ ਕਿਧਰੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਰਦੇ ਡਿੱਗੋ ਪਏ ਹਨ। ਉਸ ਵੋਲੋ ਕਈ ਸਰਮੇ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਦਾ 

ਡਰ ਮੰਨ ਕੇ ਰਣਰ੍ਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 

ਜਿੱਤ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਮਲੇਛ ਸੇਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਾਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੯੧੦।1 


ਸਵੈਯਾ।। ਵਾਹਦ ਖਾਂ ਫਰਜੌਂਲਹਿ ਖਾਂ ਬਰਬੀਰ ਨਿਜਾਬਤ ਖਾਂ ਹਰਿ ਮਾਰਯੋ।। 
ਜਾਹਦ ਖਾਂ ਲਤਫੋਲਹ ਖਾਂ ਇਨ ਹੂੰ ਕਰ ਖੰਡਨ ਖੰਡਹਿ ਡਾਰਯੋ।। 
ਹਿੰਮਤ ਖਾਂ ਪੁਨ ਜਾਫਰ ਖਾਂ ਇਨ ਹੂੰ ਮੁਸਲੀ ਜੂ ਗਦਾ ਸਿਉ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਐਸੇ ਸੁਜੀਤ ਭਈ ਪ੍ਰਭੁ ਕੀ ਸਭ ਸੈਨ ਮਲੋਛਨ ਕੋ ਇਮ ਮਾਰਯੋ।।੧੯੧੧।। 

ਅਰਥ - ਵਾਹਦ ਖਾਂ, ਫਰਜੁੱਲਹਿ ਖਾਂ ਅਤੇ ਬਹਾਦੁਰ ਯੋਧੇ ਨਿਜਾਬਤ ਖਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੋ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਜਾਹਦ ਖਾਂ ਤੇ ਲਤਫ੍ਰੱਲਹਿ ਖਾਂ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਸੱਟਿਆ ਹੈ । 


ਹਿੰਮਤ ਖਾਂ ਤੇ ਜਾਫਰ ਖਾਂ. ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਗਦਾ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ 
ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਿੱਤ ਹੋਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਲੋਛਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਹਾਰ ਗਈ ਹੈ।। ੧੯੧੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏ ਉਮਰਾਵ ਹਨੇ ਜਦੁਨੰਦਨ ਅਉਰ ਘਨੋ ਰਿਸਿ ਸੋ ਦਲੁ ਘਾਯੋ।। 
ਜੋ ਇਨ ਉਪਰ ਆਵਤ ਭਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਸੋਈ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਜੈਸੇ ਮਧਿਆਨ ਕੋ ਸੂਰ ਦਿਪੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧ ਕੈ ਤੇਜ ਬਢਾਯੋ।। 
ਭਾਜ ਮਲੌਛਨ ਕੇ ਗਨ ਗੇ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਏਕ ਨ ਆਯੋ। ੧੯੧੨।। 


ਅਰਥ - ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਤੇ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਛੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਜੋ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਤੋ ਹੱਲਾ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈ, ਬਚ ਕੋ ਘਰ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਪਹਿਰ 
ਵੇਲੇ ਦਾ ਸੂਰਜ ਤਪਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਤੇਜ ਵਧਾ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਮਲੋਛਾਂ ਦੋ ਝੂੰਡਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਭੀ ਠਹਿਰ ਨਹੀਂ 
ਸਕਿਆ ਹੈ।। ੧੯੧੨।। 


ਸਵੈਯਾ |! ਐਸੋ ਸੁ ਜੁਧੁ ਕੀਯੋ ਨੰਦ ਨੰਦਨ ਯਾ ਸੰਗ ਜੂਝ ਕਉ ਏਕ ਨ ਆਯੋ।। 
ਹੋਰ ਦਸ਼ਾ ਤਿਹ ਕਾਲ ਜਮੰਨ ਕਰੋਰ ਕਈ ਦਲ ਅਉਰ ਪਠਾਯੋ ।। 
ਸੋਉ ਮਹੂਰਤ ਦੁਇਕ ਭਿਰਯੋ ਨ ਟਿਕਯੋ ਫਿਰ ਅੰਤਕੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਰੀਝ ਰਹੇ ਸਭ ਦੇਵ ਕਹੈ ਇਵ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਭਲੋ ਰਨ ਪਾਯੋ।। ੧੯੧੩।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੭੭) 

ਮਾਂ ਪੇ. ਂ ਵਾਂ ਵੇ ਕੇ ਕਾ ਕਤ. ਮੋ ਕੇ ਚ 3੨੨ ਜੇ ਨ ਤੂਂ ਕਾ ਕੰ ਤੋ ਆ ਚ ਕੰ. ਚ % 1- 1: ੫4. 4੫. ਹਾ 7 3 ਸੇ 9 ੧ ੧ 9. ਪੋ ਕੇ ਕੰ ਹੋ 3 ਆ ਆ“ ਤੀ ਤੇ ਮੰ ਪਰ ਪੇ ਕਤ ਹੋ 

ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਕੀਤੀ ਹੈ. ਕਿ ਇਸਦੇ ਨਾਲ਼ ਜੁੱਧ ਕਰਨ 

ਨੂੰ ਇਕ ਮਲੋਛ ਤੀ ਇਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ' ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਕਾਲ ਜਮਨ 

ਨੋ ਕਈ ਕ੍ਰੋੜ ਹੋਰ ਫ਼ੌਜ ਭੋਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਤੀ ਇਕ ਦੇ ਘੜੀਆਂ ਲਤਦੀ ਰਹੀ ਹੈ. ਕੋਈ ਸਾਹਮਣੇ 

ਨਹੀਂ ਖੜੋ ਸਕਿਆ, ਜਮ ਦੋ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਦੋਵਤੋ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ. ਅਤੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਚੰਗਾ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੧੯੧੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ ਰਨ ਰੂਮਿ ਬਿਖੇ ਇਕ ਜਾਦਵ ਸਸਤ੍ਰਨ ਕੌ ਗਹਿ ਕੈ।। 
ਬਲ ਆਪ ਬਰਾਬਰ ਸੂਰ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਜੂਝ ਕੋ ਜਾਤਿ ਤਹਾ ਚਹਿ ਕੈ।। 
ਕਰ ਕੋਪ ਭਿਰੇ ਨ ਟਰੈ ਤਹ ਤੇ ਦੋਊ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਬਲੀ ਕਹਿ ਕੈ।। 
ਸਿਰ ਲਾਗੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਪਰੈ ਕਟਿ ਕੈ ਤਨ ਭੀ ਗਿਰ ਨੈਕੂ ਖਰੇ ਰਹਿ ਕੈ।। ੧੯੧੪।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਯਾਦਵ ਕ੍ਰੋਧ ਦੈ ਭੁਰੇ ਹੋਏ. ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਆਪਣੇਂ 
ਬਲ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਸੁਰਮਾ ਵੇਖ ਕੇ ਚਾਹ ਕੋ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਧ ਕਰ 
ਕੇ ਲੜਦੇ ਹਨ। ਉਥੋਂ ਪਿਛੋ ਹਟਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ. ਅਤੇ ਦੇਵੇਂ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੈ 'ਮਾਰ ਲੋ ਮਾਰ ਲੌ 
ਕਹਿ ਕੇ ਲੜਦੇ ਹਨ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੇ ਫੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਸਿਰ ਕੱਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹਾ ਚਿਰ 
ਖੜੇ ਗੰਹ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸਰੀਰ ਭੀ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।। ੧੯੧੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਕੋ ਬੀਚ ਅਯੋਧਨ ਕੇ ਸੰਗਿ ਸਸਤ੍ੂਨ ਕੇ ਜਬ ਜੁੱਧ ਮਚਕੋ।। 
ਭਟਵਾਨ ਕੇ ਲਾਲ ਭਏ ਪਟਵਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਮਨੋ ਆਰਣ ਲੋਕ ਰਚਯੋ।। 
ਅਉਰ ਨਿਹਾਰ ਭਯੋ ਅਤਿ ਆਹਵ ਖੋਲ ਜਟਾ ਸਭ ਈਸ ਨਚਯੋ।। 
ਪੁਨ ਵੈ ਸਭ ਸੈਨ ਮਲੋਫ਼ਨ ਤੇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਨਹੀ ਏਕ ਬਚਯੋ।। ੧੮੧੫।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਭੁਟਵਾਨ=ਸੂਰਮੇ।। ਪਟਵਾ=ਬਜਤੂ।। ਆਰਣ=ਲਾਲ।। ਆਨਹਵੇ=ਯੁੱਧ।। 
ਦੀਸ=ਸ਼ਿਵਜੀ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰਣ-ਰੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ। 
ਤਦ ਸ਼ੂਰਬੀਰਾਂ ਦੇ ਲਾਲ ਹੋਏ ਕਪੜੇ ਇਉਂ' ਲੱਗਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋਂ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਨਵਾਂ ਹੀ ਲਾਲ ਲੋਕ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਸ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ. ਸ਼ਿਵਜੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜਟਾਂ ਖੋਲ੍ਹ 
ਕੈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਨੱਚਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਮਲੋਛਾਂ ਦੀ ਉਸ ਫ਼ੋਜ 
ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਭੀ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆਂ ਹੈ।। ੧੯੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਲਯਾਯੋ ਥੋ ਜੋ ਸੈਨ ਸੰਗਿ ਤਿਨ ਤੇ ਬਚਯੋ ਨ ਬੀਰ।। 


(੧੭੮) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
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ਜੁਧੁ ਕਰਨ ਕੋ ਕਾਲ ਜਮੰਨ ਆਪ ਧਰਯੋ ਤਬ ਧੀਰ।। ੧੯੧੬।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਭੀ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਲਿਆਇਆ ਜੀ. ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਸੂਰਮਾਂ ਭੀ ਨਾ ਬਚਿਆ। 

ਬਦ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੇ ਆਪ ਹੌਂਸਲਾ ਕੀਤਾ।। ੧੯੧੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੰਗ ਦਰਾਇਦ ਕਾਲ ਜਮੰਨ ਬਗੋਇਦ ਕੀ ਮਤ ਫੌਜ ਕੋ ਸ਼ਾਹਮ।। 
ਬਾ ਮਨ ਜੰਗ ਬੁਗੋ ਕੁਨ ਬਯਾ ਹਰਗਿਜ ਦਿਲ ਮੋ ਨ ਜਰਾ ਕੁਨ ਵਾਹਮ।। 
ਰੋਜ ਮੰਯਾਂ ਦੁਨੀਆ ਅਫਤਾਬਮ ਸਯਾਮ ਸ਼ਬੇ ਅਦਲੀ ਸਭ ਸ਼ਾਹਮ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਗੁਰੈਜੀ ਮਕੁਨ ਤੁ ਬਿਆ ਖੁਸ ਮਾਤੁ ਕੁਨੇਮ ਜਿ ਜੰਗ ਗੁਆਹਮ।। ੧੯੧੭। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਦਰਾਇਦ = (ਦਰ--ਆਇਦ)=ਦਰ ਵਿਚ ਆਯਾ।। ਬਗੋਇਦ=ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ।। 
ਮਨ=ਮੈਂ।। ਸ਼ਾਹਮ=ਸ੍ਰਾਮੀ ਹਾਂ।। ਬਾ ਮਨ=(ਬਾ“ਮਨ) ਜਾਬ ਮੇਰੇ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ।। ਬੁਰ=-ਆਖਿਆ।। 
ਕੁਨ=ਕਰ।। ਬਜਾ=ਆਓ।। ਹਰਗਿਜ=ਕਦੇ ਤੀ.।। ਵਾਹਮ=ਵੈਹਮ. ਭਰਮ ।। ਰੋਜ=ਦਿਨ ਭਾਵ ਸੂਰਜ।। 
ਮਯਾਂ=ਵਿਚਾਲੇ।।ਅਫਤਾਬਮ=ਚਮਕਦਾ ਹੋਯਾ ।। ਅਦਲੀ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ।। ਸ਼ਬ=ਰਾਤ।। ਜਾਹਮ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਭਾਵ ਚੰਦਰਮਾਂ।। ਗੁਰੈਜੀ=ਟਾਲਾ ਕਰਨਾ।। ਮਕੁਨ=ਨਾ ਕਰ।। ਬਿਆ=ਆਓ।। ਖੁਸ=ਖਸ਼ੀ ਨਾਲ।। 
ਮਾੜ੍ ਕੁਨੋਮ=ਮਾਤ ਕਰ ਦੇਈਏ, ਮੁਕਾ ਦੇਈਏ।। ਗੁਆਹਮ=ਬਾਜੀ. ਖੇਡ ।। 

ਅਰਥ - ਕਾਲ ਜਮਨ ਜੰਗ ਵਿਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ “ਮੈਂ ਹੀ ਇਸ ਫ਼ੌਜ ਦਾ 
ਸ਼ਾਮੀ ਹਾਂ”। ਵਿਰ ਕਿਹਾ - ਕ੍ਰਿਨ! ਆਓ ਮੋਰੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰੋ. ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦਾ ਜ਼ਰਾ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਵਹਿਮ ਨਾ ਕਰੋ। ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਮੈਂ ਚਮਕਦੇ ਹੋਏ ਸੁਰਜ ਸਮਾਨ ਹਾਂ. ਪਰ 
ਹੈ ਸਯਾਮ! ਤੂੰ ਰਾਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਚੰਦੂਮਾਂ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਟਾਲਾ ਨਾ ਕਰ, 
ਤੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆ, ਤਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜੰਗ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਮਾਤ ਕਰ ਦੇਈਏ।। ੧੯੧੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੈ ਤਿਹ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਤਾਹੀ ਓਰ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਇ ਚਿਤੈ ਤਿਹ ਕੋ ਅਗਨਾਯੁਧ ਲੈ ਤਿਹ ਉਪਰਿ ਝਾਰੇ।। 
ਸੂਤ ਹਨਕੋ ਪ੍ਰਿਥਮੈ ਤਿਹ ਕੋ ਫਿਰ ਕੈ ਤਿਹ ਕੇ ਹਯ ਚਾਰੇ ਹੀ ਮਾਰੋ। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਬਿਬਧਾਸਤ੍ ਹੁਤੇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸਭ ਹੀ ਕਟਿ ਭਾਰੇ ੧੯੧੮1! 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਗਨਾਯੁਧ=ਅੱਗ ਦਾ ਸ਼ਸਤ੍ ।। ਬਿਬਧਾਸਤੂ=(ਬਿਬਹ“ਅਸਤ) ਅਨੰਕ ਤਰ੍ਹਾ 
ਦੇ ਅਸਤ ।। 

ਅਰਥ' - ਉਸ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸਦੇ ਵੱਲ ਹੀ ਤੁਰ 
ਪਏ। ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੇ ਉਸ ਵੱਲ ਵੇਖਿਆ ਅਤੇ ਅਗਨ ਸ਼ਸਤੂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਉਸ 
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ਤਕ ਕੀਆ ਕੀ ਕ- ਕਦ ਚੀਤ ਕਤ ਤਉ ਆ ਕੀ ਚ ਆ ਆ ਤਤ ਦੀਦ ਨ ਦੀ ਦੀ ਤੀ ਸੀਤ ਤਦੇ 
ਦੇਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਪਹਿਲੇ ਉਸਦੇ ਰੱਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਅਤੇ ਮਗਰੇ' ਉਸਦੇ ਰੱਥ ਦੇ ਚਾਰੇ 
ਹੀ ਘੋੜੇ ਮਾਰ ਦਿਤੇ। ਹਰ ਜੈਂਨੇ ਭੀ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਅਨੇਕ ਤਰਾਂ ਦੇ ਅਸਤ ਸਨ ਸਿਆਮ ਕਵਿ 
ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਤੋੜ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੧੯੧੮।। 


ਚੰਪਈ।। ਜੋ ਮਲੋਛ ਰਿਸ ਸਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰੇ।। ਜੋ ਕਟਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥਹ ਡਾਰੋ।| 
ਆਯੋ ਭਿਰਨ ਇਹੀ ਬਲੂ ਕਹਯੋ।|ਜਬ ਅਰਿ ਪਾਇ ਪਿਆਦਾ ਰਹਯੋ।।੧੯੧੯।। 


ਅਰਥ - ਮਲੋਛ ਕਾਲ ਜਮਨ ਨੇ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰ ਕੇ ਜੋ ਤੀ ਸ਼ਸਤੂ ਫਤਿਆ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸੇ ਹੀ 
ਸ਼ਸਤੂ ਨੂੰ ਕੱਟਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਜਦ ਵੈਗੀ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਪਿਆਦਾ ਹੋ ਕੇ ਰਣਭੁਮੀ ਵਿਚ ਖੜ ਰਿਹਾ ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਖਿਆ ਇਸੇ ਹੀ ਬਲ ਕਰ ਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲੜਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੈਂ ?"।। ੧੯੧੯।। 


ਸਵੋਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਬਿਚ਼ਾਰ ਕੀਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਭਈ ਸੋ ਨ ਮਲੋਂਫ ਜੋ ਮੁਸਟ ਲਰੈ ਹੈ।। 
ਤਉ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਹਮਰੇ ਸਭ ਹੀ ਤਨ ਕੋ ਅਪਵਿਤੁ ਕਰੈ ਹੈ।। 
ਆਯੁਧ ਕਉਚ ਸਜੇ ਤਨ ਮੈ ਸਭ ਸੈਨ ਜੁਰੇ ਮੁਹ ਨਾਇ ਬਧੈ ਹੈ।। 
ਜੋ ਇਹ ਕੋ ਸਿਰ ਕਾਟਤ ਹੋ ਤੁ ਨਿਰਸਤ ਭਯੋ ਹਮਰੋ ਬਲੂ ਜੈ ਹੈ।। ੧੯੨੦।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮੁਸਟ=ਮੱਕਾ ਯੱਧ।। ਕਉਚ=ਸੰਜੇਅ।। ਨਿਰਸੜੁ=ਜ਼ਸਝੁਹੀਣ।। 

ਅਰਥ - ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਚਿੰਤ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ;ਮੇਂ ਮਲੋਛ ਦੇ ਨਾਲ ਮੁੱਕਿਆਂ ਦੀ ਲੜਾਈ 
ਤਾਂ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੜਾਂਗਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਸੋਚਿਆ. ਜੇ ਮੈਂ' ਮੁੱਕਾ 
ਜੁੱਧ ਲੜਾਂ ਤਦਾ ਇਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਛੋਹ ਕੇ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਅਪਵਿਤੂ ਕਰ ਦੋਵੇਗਾਂ । ਦ੍ਜਾਂ- 
ਇਸਨੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਸ਼ਸੜੂ ਤੇ ਸੰਜੋਅ ਸਜਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਕੱਠੀ ਹੋ ਕੇ ਵੈਖ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਦਹ ਮੈਥੋਂ ਮਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਏਗਾ। ਜੋ ਮੈਂ ਇਸ ਦਾ ਸਿਰ ਵੱਢਾਂ ਤਾਂ ਇਹ ਅਧਰਮ ਹੋਵੇਗਾ 
ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਸਤ੍ਹਹੀਣੇ ਨੂੰ ਸ਼ਸਤੂ ਨਾਲ !ਨਰਿਆਂ ਮੇਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਮੁੱਕ ਜਾਵੇਗੀ।। ੧੯੨੦ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਬੀਚਾਰ ਕੀਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਭਜ ਹੈ ਇਹ ਤੇ ਇਹ ਪਾਫੇ ਪਰੇ ਹੈ।। 
ਜੈ ਹੋ ਹਉ ਤੋਰੋ ਈ ਬੀਰ ਚਲਯੋ ਤਨ ਭੇਟਨ ਯਾਹ ਮਲੇਛ ਨ ਦੈ ਹੋ।। 
ਸੋਵਤ ਹੈ ਮੁਚਕੰਦ ਜਹਾਂ ਧਸਿ ਵਾਹੀ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਜਾਇ ਜਗ ਹੌ।। 
ਜੈ ਹੌ ਬਚਾਇ ਮੈ ਆਪਨ ਕੋ ਤਿਹ ਡੀਠਹ ਸੋ ਇਹ ਕੌ ਜਰ ਵੈ ਹੋ।।੧੯੨੧।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਕ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਕਿ “ਮੈਂ ਇਥੋਂ ਭੱਜ ਚਲਾਂ, ਇਹ 
ਭੀ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੋ ਭੁੱਜ ਤੁਰੋਗਾ। ਮੈ' ਥੋੜ੍ਹਾ ਹੀ ਫਾਸਲਾ ਰੱਖ ਕੈ ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਭੱਜਾ ਜਾਵਾਂ. ਅਤੇ ਇਸ 
ਮਲੌਛ' ਨੂੰ ਸਰੀਰ ਤੱਕ ਛੋਹਨ ਨਾ ਦੇਵਾਂ। ਜਿਸ ਗੁਫਾ ਵਿਚ ਮੁਚਕੰਦ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਹੈ. ਉਸ ਦੇ 


(੧੮੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 


% ਕੇ ਐਂ ਜੋ ਕੇ 3 ੨੧੧੨੨ ਕੇ ਮੋ 7 ਕੇ ਕੇ 4 ਦੇ ਕੇ 3 4 ਕਲ ਸੀ ਆ ਕਤ ਤਤ ੧ ਪੰ ਆਂ ਪੰ ਥੇ ਕੰ ਕੱ ਜੰ “੧ ਤਤ. 4 ਹੀ ਤੈ. ੨ “ਤੈਂ ਤੈ 
ਵਿਚ ਜਾ ਵੜਾਂ ਅਤੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਜਗਾ ਦੇਵਾਂ।'ਉਸਦੀ ਨਿਗਾਹ ਤੋ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਬਚਾਂ 
ਜਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸੜਵਾ ਦੋਵਾਂ।। ੧੯੨੧।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਤਉ ਇਹ ਸ੍ਰਰਗਹਿ ਜਾਇ ਜਉ ਇਹ ਰਨ ਭੀਤਰ ਹਨਉ।। 
ਅਗਨ ਭਏ ਜਰਵਾਇ ਖ੍ਰੈਹੋ ਧਰਮ ਮਲੇਛ ਕੋ।। ੧੯੨੨।। 
ਅਰਥ - ਹੋਰ ਸੋਚਿਆ ਜੋ ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ, ਤਦ ਏਹ ਸ੍ਰਗ ਨੂੰ ਜਾਏਗਾ | 
ਅਤੇ ਜੈ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸੜਵਾ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਇਸ ਮਲੋਛ ਦਾ ਧਰਮ ਨੌਜ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਆਪਣੇ ਧਰਮ 
ਤੋ ਪਤਿਤ ਹੋ ਕੋ ਮੋਇਆਂ ਨਰਕਾਂ ਵਿਚ ਜਾਏਗਾ।। ੧੯੨੨।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਫੋਰ ਕੈ ਸਯੰਦਨ ਸ਼ਸੜ੍ਹਨ ਤਯਾਗ ਕੈ ਕਾਨ੍ਹ ਭਜਜੋ ਜਨੁ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਯੋ।। 
ਵਾਹਿ ਲਖਕੋ ਕਿ ਭਜਯੋ ਮੁਹਿ ਤੇ ਮਥੁਰਾਹੂ ਕੇ ਨਾਇਕ ਹ੍ਰੋ ਕਹਿ ਧਾਯੋ।। 
ਸੋਵਤ ਥੋ ਮੁਚਕੰਦ ਜਹਾਂ ਸੁ ਤਹਾਂ ਹੀ ਗਯੋ ਤਹਿ ਜਾਇ ਜਗਾਯੋ।। 
ਆਪ ਬਚਾਇ ਗਯੋ ਤਨ ਕੋ ਇਹਆਵਤ ਥੋ ਇਹ ਕੋ ਜਰਵਾਯੋ।। ੧੯੨੩।। 


ਅਰਥ - ਰੱਥ ਛੱਡ..ਕੈ- ਤੇ ਜ਼ਸਤ੍ਹ ਸੁੱਟ ਕੇ ਭੱਜਾ ਜਾਂਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਉਂ ਲੱਰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋਂ 
ਡਰ ਕੋ ਦੌੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ ਜਾਣਿਆਂ ਕਿ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਡਰ ਕੋ ਭੁੱਜ ਤੁਰਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ 
ਹੰਕਾਰ ਕਰ ਕੋ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਮਥਰਾ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੋ`ਕੇ ਭੱਜ ਤਰਿਆ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਮੁਚਕੰਦ ਸੁੱਤਾ 
ਪਿਆ ਸੀ, ਉਥੇ ਹੀ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਲੱਤ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਜਗਾ ਕੇ ਆਪ ਅੱਗੋ 
ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ 'ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੋ ਅੱਗੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ 
ਇਹ ਪਿੱਛੋ ਆਉਂਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਨੂੰ ਉਜ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਸੜਵਾ ਦਿੱਤਾ।। ੧੯੨੩।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਆਪਨ ਕੋ ਬਚਵਾਇ - ਗਯੋ ਕਾਨ੍ਹ `ਮੁਚਕੰਦ ਤੇਂ।। 
ਤਜੀ ਨੀਦ ਤਿਹ ਰਾਇ ਹੇਰਤ ਭਸਮ ਮਲੋਛ ਭਯੋ।। ੧੯੨੪ ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੁਚਕੰਦ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਤੋਂ ਆਪ ਨੂੰ ਬਚਵਾ ਕੋ ਅੱਗੋ ਲੰਘ ਗਿਆ। ਉਸ 


ਮੁਚਕੰਦ% ਰਾਜੇ ਦੀ ਨੀਂਦ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਮਲੋਛ ਕਾਲ ਜਮਨ ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਢੇਰੀ 
ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੯੨੪।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਜਰ ਫਾਰ ਮਲੇਛ ਭਯੋ ਜਬ ਹੀ ਮੁਚਕੰਦ ਪੈ ਤਉ ਬ੍ਰਿਜਰੂਖਨ ਆਯੋ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਤਿਹ ਕਾਨ੍ਹ ਕੋ ਹੇਰ ਕੈ ਪਾਇਨ ਊਪਰਿ ਸੀਸ ਝੁਕਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਦੁਖੁ ਥੋ ਤਿਹ ਕੋ ਹਰਿ ਬਾਤਨ ਸੋ ਤਿਹ ਤਾਪ ਬੁਝਾਯੋ।। 
ਐਸ ਸਮੋਧ ਕੈ ਤਾ ਤਿਹ ਜਾਰ ਕੈ ਸ੍ਰੀ ਬਿਜਨਾਇਕ ਡੇਰਨ ਆਯੋ।।੧੯੨੫।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੯੧) 


% ਤਤ ਵਾ ਦੇ ਥਾ ਆ ਕਾਂ ਥਾ ਕੇ ਕਾਂ ਵੇ ਤੋ ਕੰ ਆਂ ਕੰ ਕਾ ਉਂ ਉਤੋਂ ਤੋ ਤ- 3 3-% ਚਂ ਤੋਂ ਤਤ ਤੋਂ ਤਤ ਕੋ ਤੋਂ ਏ ਤਤ ਤੋ % % ਜਾਂ ਵਕ ਚੋ ਹਕ ਚ “ਨੇ ਇ ਯੂ ਪਾ ਚੂੰ ਤਾਂ 
ਪਦ' ਅਰਥ - ਜਰ=ਸਾੜ ਕੈ।। ਛਾਰ=ਸੁਆਹ।। ਤਾਪ=ਦੁੱਖ।। ਸਮੋਧ=ਉਪਦੇਸ।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਕਾਲ ਜਮਨ ਮਲੋਛ ਸੜ ਕੋ ਸੁਆਹ ਹੋ ਗਿਆ, ਤਦ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 

ਜੀ ਮੁਚਕੰਦ ਦੋ ਗੈਲ ਆ ਗਏ। ਉਸਨੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਵੇਖ ਕੋ. ਉਠ ਕੇ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੇਰਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ ਝੁਕਾ ਦਿੱਤਾ। ਜੋ ਭੀ ਉਸ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਸੀ, ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਪਿਆਰ 
ਭਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੇ. ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਸੜਵਾ ਕੇ 

ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਡੇਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਆਏ।। ੧੯੨੫।1 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੜ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਕਾਲ ਜਮਨ ਬਧਹਿ 
ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤ।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਜਉ ਲਗਿ ਡੇਰਨ ਆਵਤ ਥੋ ਤਬ ਲਉ ਇਕ ਆਇ ਸੰਦੇਸ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਧਾਮ ਚਲੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹਾ ਤੁਮ ਪੈ ਸਜਿ ਸੈਨ ਜਰਾਸਿੰਧ ਆਯੋ।। 
ਅਉ ਸੁਨਿ ਕੈ ਬਤੀਯਾ ਤਿਹ ਕੀ ਮਨ ਮੈ ਭਟ ਅਉਰਨ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਜਦੁਬੀਰ ਹਲੀ ਅਤਿ ਹੀ ਮਨ ਆਪਨ ਸੇ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।! ੧੯੨੬।। 


ਅਰਥ - ਅਜੋ ਇਹ ਡੋਰੇ ਪਹੁੰਚੇ ਹੀ ਸਨ ਕਿ ਇੱਕ ਸਿਪਾਹੀ ਨੇ ਸੁਨੋਹਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਹੈ 
ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ! ਘਰ ਨੂੰ ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ ? ਜਰਾਸਿੰਧ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੋ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋ ਚੜ੍ਹਿਆ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ੁਣ ਕੇ, ਹੋਰਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਡਰ ਪੈਂਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਪਰ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਆਪਣੋ ਮਨ ਵਿਚ 
ਸੁੱਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੧੯੨੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏਈ ਬਾਤੈ ਕਰਤ ਭਟ ਨਿਜ ਪੁਰ ਪਹੁਚੇ ਆਇ।। 
ਭੂਪ ਬੈਠ ਬੁਧਵੰਤ ਸਭ ਅਪਨੇ ਲੀਏ ਬੁਲਾਇ।। ੧੯੨੭।। 
ਅਰਥ - ਏਹੋ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਸੂਰਮੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਆ ਪੁੱਜੇ। ਜਰਾਸਿੰਧ 


ਦਾ ਆਫਣਾ ਸੁਣ ਕੋ ਰਾਜੇ ਉਗ੍ਰਸੈਨ ਨੇ ਸਭਾ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੋ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਰੀ ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਵਜ਼ੀਰ 
ਚਲਾ ਲਏ।। ੧੯੨੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋਰ ਘਨੋਂ ਦਲੁ ਸਿੰਧਜਰਾ ਨ੍ਹਿਪ ਆਯੋ ਹੈ ਕੋਪ ਅਬੈ ਕਹਿ ਕੋਈਯੈ।। 


` ਖ਼ੁਚਕੰਦ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਹੀ ਕਾਲ ਜਮਨ ਕਿਉਂ ਸਭ ਗਿਆ ? ਇਸਦਾ ਉੱਤਰ 'ਜ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥ ਗੁਰੂ ਭਗਤ ਮਾਲੁ' 
ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ। 


(੧੮੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗੁੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੧੧੧ ਵਾਉ ਪਆਂ।੪1੧%੧੨੧4੫ਮ ੧੧0੫੧ ਵ੫ ਵਾਂ ਕਾਂ ਹੋ ਕੇ ਕੁ ਜਪ ਹਾਕ ਵੇ ਕੰ. ੧ 3- 3 ਤਕ ੫ ਆਂ ਕੋ ਮੰ ਹੋ. ਹੀ ਨੰ 1- “੨ 4 ੧ 4- 3ੋ-4- 


ਸੈਨ ਘਨੋ ਇਹ ਕੇ ਸੰਗਿ ਹੈ ਜੋ ਪੈ ਜੁਧੁ ਕਰੈ ਨਹੀ ਜਾਤ ਬਚੋਈਯੈ।। 
ਕੈ ਇਹ ਕੋ ਸਭੁ ਜਾਇ ਮਿਲੈ ਪੁਰ ਛਾਡ ਨਹੀ ਅਨਤੈ ਕਉ ਸਿੱਧਈਯੈ।। 
ਬਾਤ ਕੁਪੇਚ ਬਨੀ ਸਭ ਹੀ ਇਨ ਬਾਤਨ ਤੇ ਯੇ ਕਹਾ ਅਬ ਕੋਈਯੈ ।।੧੯੨੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਇੱਕਠੀ ਕਰ ਕੋ ਆ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਦੱਸੋ, ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ? ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਝੇਅੰਤ ਫ਼ੌਜ ਹੈ. ਯੁੱਧ ਕਰ ਕੇ ਅਸੀਂ ਬਚ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਜਾਂ ਉਸ ਨਾਲ ਮਿਲ ਜਾਈਏ ਜਾਂ ਮਥੁਰਾ ਛੱਡ ਕੇ ਕਿਧਰੇ ਕੁੱਜ ਜਾਈਏ। ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਜੇਹੀ ਗੱਲ ਬਣ ਗਈ ਹੈ. ਦੱਸੋ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ?।। ੧੯੨੮।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਕੀਨੋ ਇਹੈ ਬਿਚਾਰ ਪੁਰ ਤਜਿ ਕੈ ਅਨਤੇ ਬਸਹਿ।। 
ਨਾ ਤਰ ਡਾਂਰੈ ਮਾਰ ਜਰਾਸਿੰਧ ਭੂਪਤਿ ਪ੍ਰਬਲ।। ੧੯੨੯।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਵਿਚਾਰ ਕੋ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ “ਸ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਹਰ ਠਿਧਰੇ 
ਜਾ ਕੇ ਵੱਸ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ”। ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਹ ਅਸਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਰਾਜਾ 
ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੜਾ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧਾ ਹੈ।। ੧੯੨੯।। 


ਕੀਜੈ ਸੋਊ ਬਿਚਾਰ ਜੋ ਭਾਵੈ ਸਭ ਜਨਨ ਮਨ।| 
ਅਪਨੇ ਚਿਤਹ ਬਿਚਾਰ ਬਾਤ ਨ ਕੀਜੈ ਠਾਨ ਹਠ।। ੧੯੩੦।। 


ਅਰਥ - ਵਿਚਾਰ ਕੋ ਉਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰੋ ਜੋ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ। ਆਪਣੇਂ 
ਮਨ ਵਿਚ ਹਰ ਗੱਲ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰੋ, ਪਰ ਹੱਠ ਨੂੰ ਧਾਰ ਕੋ ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਾਂ ਕਰਨਾ।। ੧੯੩੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਜਿ ਕੈ ਮਥੁਰਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਇਹ ਸ਼ੌਤ ਸੁ ਲੈ ਕੈ ਕੁਟੰਬਨ ਜਾਦੋ ਪਰਾਏ।। 
ਏਕ ਬਡੋ ਗਿਰ ਥੋ ਤਿਹ ਭੀਤਰ ਨੈਕੁ ਟਿਕੇ ਚਿਤ ਮੋ ਸੁਖੁ ਪਾਏ।। 
ਘੇਰਤ ਭਯੋ ਨਗ ਸਿੰਧਜਰਾ ਤਿਹ ਕੀ ਉਪਮਾ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 


ਪਾਤਨ ਕੇ ਜਨ ਭੋਂਛਨ ਕਉ ਭਟਵਾ ਨਹਿ ਬਾਂਦਰ ਹੀ ਮਿਲਿ ਆਏ।। ੧੯੩੧।। 

ਅਰਥ - ਵੈਰੀ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣ ਕੇ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਜਾਦਵ, ਮਬੁਰਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਤੋ ਪਰਿਵਾਰਾਂ 
ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਉਥੋ ਨੋੜੋ ਹੀ ਇਕ ਵੱਡੇ ਪਹਾਂੜ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਲੁਕ ਗਏ, ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਰ 
ਚਿਰ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਜਾ ਕੋ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਘੇਰਾ 
ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ ਇਹ ਜੋਧੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, 
ਸਗੋ' ਬਾਂਦਰ ਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਪੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਆਏ ਹਨ।। ੧੯੩੧।। 


੧੮੩) 
ਦੌਹਰਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ "ਆ ਚ ਬਦੀ ਦੂੰ ਚ ਹੈ 3 ਉਇ ਦ ਪਾ 4 4 4: ਕੰਗ ਲੋ ਕਹਯੋ ਸ ਆ ਤੀ ੧ 


ਹਰ ਮੋਰਮਰ ਜੀਜੇ ਰਤ 
ਲਗ ਫਾਰ ਵਹ ਸਤ ਸਸਤੇ ਜਾਇ ੧੬੩੨॥ 
ਅਰਥ - ਉਸ ਵੈਲੋ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ - ਇਹ ਪਹਾੜ ਬਹੁਤ 
ਵੱਡਾ ਹੈ. ਫੌਜ ਪਾਸੇ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ ਸੋਧਿਆ ਨਹੀ ਜਾਏਗਾ।। ੧੯੩੨।। (ਇਸ ਲਈ): 


ਸੋਰਠਾ।। ਦੀਜੈ ਆਗ ਲਗਾਇ ਦਸੋ ਦਿਸ਼ਾ ਤੇ ਘੇਰਿ ਗਿਰ।। 
ਆਪਨ ਹੀ ਜਰ ਜਾਇ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੁਟੌਬ ਸਨ।। ੧੯੩੩।। 
ਅਰਥ - ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਤੇਂ ਘੇਰਾ ਪਾ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਅੰਗ ਲਾ ਦਿਓ। ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਆਪਣੌ ਕੁਟੰਬੀਆਂ ਸਣੇ ਆਪ ਹੀ ਸੜ ਜਾਏਗਾ।। ੧੯੩੩।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਘੇਰ ਦਸੋ ਦਿਸ ਤੇ ਗਿਰ ਕਉ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੇ ਦਈ ਆਗ ਲਗਾਈ।। 
ਤੈਸੇ ਹੀ ਪਉਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਹਕੋ ਤਿਹ ਪਉਨ ਸੋ ਆਗ ਘਨੀ ਹਹਰਾਈ।। 
ਜੀਵ ਬਡੇ ਤ੍ਰਿਨਿ ਰੂਖ ਘਨੇ ਫਿਨ ਬੀਚ ਦਏ ਫੂਨ ਤਾਹਿ ਜਰਾਈ।। 
ਤਉਨ ਘਰੀ ਤਿਨ ਲੋਗਨ ਪੈ ਫੂਨ ਹੋਤ ਭੁਈ ਅਤਿ ਹੀ ਦੁਖਦਾਈ।। ੧੯੩੪।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੇ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਘੇਰਾ ਪਾ 
ਕੈ ਅੱਗ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਤੇਜ ਹਵਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅੱਗ ਭੁੜਕ ਪਈ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰੁੱਖ. ਘਾਹ, ਜੀਵ 
ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਸਾੜ ਕੇ ਸੁਆਹ ਕਰ ਦਿੱਤੋ। ਉਹ ਘੜੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਹੀ ਦੁਖਦਾਈ 
ਹੈ ਗਈ ਹੈ।। ੧੯੩੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਜੀਵ ਮਨੱਛ ਜਰੇ ਤ੍ਰਿਨ ਜਬੈ।। ਸ਼ੰਕਾ ਕਰਤ ਭਏ ਭਟ ਤਬੈ।। 
ਮਿਲ ਸਭੁ ਹੀ ਜਦੁਪਤਿ ਪਹਿ ਆਏ।। ਦੀਨ ਭਾਂਤਿ ਹੁਇ ਅਤਿ ਘਿਘਿਆਏ!।੧੯੩੫।1 


ਅਰਥ - ਜਦ ਜੀਵ. ਮਨੁੱਖ ਤੇ ਘਾਹ ਸੜ ਗਿਆ. ਤਦ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੁਰਮੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ੰਕਾ 
ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ। ਸਾਰੇ ਹੀ ਇੱਕਨੋ ਹੋ ਕੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਕੋਲ ਆਏ. ਅਤੇ ਨਿਮਾਣੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ 
ਹੋ ਕੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ।। ੧੯੩੫।। 
ਸਭੁ ਜਾਦੇ ਬਾਚ।। 
ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਹਮਰੀ ਰੌਛਾ ਕੀਜੈ।। ਜੀਵ ਰਾਖ ਇਨ ਸਭ ਕੋ ਲੀਜੈ।! 


ਆਪਹ ਕੋਊ ਉਪਾਵ ਬਤੌਈਯੈ।। ਕੈ ਭੁਜੀਐ ਕੈ ਜੂਝ ਮਰੋਈਹੈ।। ੧੯੩੬।' 


(੧੮੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਜੇ ਦਾ ਐ ਪੀ ਕੇ ਪੰ. ਕੰ ਪਰਤ ਥਾ ਕੰ ਕ% ਕਾ ਕੀ ਭੇਸ ਤੇ ਤੋ- 4. ਜਾਂ €' ਕੱ ੨ %% ੨ ਕੋ € -$ੇ ? ੨] %- ਤੋਂ ਤੋਂ 7 ਵੇ ਕੁ ਕਮ ਮਾਂ ਥਂ ਭਾ ਮੂ 3 ਮੇ %ੰ ੧ ਪਾ ਥੇ ਜੰ 
ਅਰਥ' - ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ - ਹੈ' ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ! ਸਾਂਡੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰੋ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ 

ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਸੜ ਕੋ ਮਰਣ ਤੋਂ ਰੱਖ ਲਵੋ। ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਕੋਈ ਜੁਗਤ ਦੱਸੋ, ਦੌੜ ਜਾਈਏ ਜਾਂ ਲੜ ਕੇ 

ਮਰ ਜਾਈਏ।। ੧੯੩੬ ।1 ਰ 


ਸਵੈਧਾ।।ਤਿਨ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਗਿਰ ਕੰਉ ਸੰਗਿ ਪਾਇਨ ਕੇ ਮਸਕਯੋ।। 
ਨ ਸਕਕੋ ਸਹ ਭਾਰ ਸੁ ਤਾ ਪਗ ਕੋ ਕਬਿ ਸਾਮ ਭਨੈ ਜਲ ਲਉ ਧਸਿਕਯੇ।। 
ਉਸਕਯੋ ਗਿਰ ਉਰਧ ਕੋ ਧਸਿ ਕੈ ਕੋਊ ਪਾਵਕ ਜੀਵ ਜਰਾ ਨ ਸਕਯੋ।। 
ਜਦੁਬੀਰ ਹਲੀ ਤਿਹ ਸੈਨ ਮੈ ਕੂਦ ਪਰੇ ਨ ਹਿਯਾ ਤਿਨ ਕੌ ਕਸਿਕਯੋ।। ੧੯੩੭।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਉਸਕਤਯੋ=ਉਛਲ ਕੋ ਆ ਗਿਆ। ਕਸਿਕਤੋ=ਕੰਬ ਰਿਆ।। 

ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੈਰਾਂ ਦੋ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦਲ ਮਲ ਸੁੱਟਿਆ ਜਿਉਂ ਕੱਖਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਨੂੰ ਬੁਝਾਉਂਣ ਲਈ ਕੱਖਾਂ ਨੂੰ ਮਸਲ ਦੇਈਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਪਹਾੜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨੂੰ ਨਾਂ ਸਹਾਰ ਸਕਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਪਾਣੀ 
ਤੱਕ ਬੱਲੇ ਨੂੰ ਧਸ ਗਿਆ। ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਧਸ ਕੋ ਪਹਾਤ ਉੱਛਲ ਕੋ ਉੱਪਰ ਨੂੰ ਆ ਗਿਆ, ਇਸ 


ਕਰ ਕੈ ਅੱਗ ਕਿਸੇ ਵੀ ਜੀਵ ਨੂੰ ਨਾ ਸਾੜ ਸਕੀ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਕੁੱਦ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਜਾ ਵੜੋ, ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਵੈਪ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਕੰਬ ਗਿਆ ।। ੧੮੩੭ ।॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕਹ ਹਾਥ ਗਦਾ ਗਹਿ ਸਯਾਮ ਜੂ ਭੂਪਤ ਕੇ ਬਹੁਤੇ ਭੁਟ ਮਾਰੇ ।। 
ਅਉਰ ਘਨੋ ਅਸਵਾਰ ਹਨੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਘਨੇ ਗਜਿ ਕੈ ਰੂਅ ਪਾਰੇ। 1 
ਪਾਇਨ ਪੰਤ ਹਨੈ ਅਗਨੇ ਰਥ ਤੋਰ ਰਥੀ ਬਿਰਥੀ ਕਰ ਡਾਰੇ।। 
ਜੀਂਤ-ਭਈ ਜਦੂਬੀਰ ਕੀਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸਭੁ ਯੋ' ਅਰ ਹਾਰੇ।। ੧੯੩੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਇਨ=ਪੈਦਲ।। ਪੰਤ=ਸਿਪਾਹੀ।। ਅਗਨੇ=ਅਣਗਿਣਤ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਇਕ ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਦਾ ਫੜ ਕੈ ਰਾਜੇ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਮਰ ਰ!ਏ ਤੋ ਹਾਥੀ ਸਾਹਸਤ ਹੀਣ ਕਰ ਕੇ ਧਰਤੀ 
ਤੋ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੈ। ਅਣਗਿਣਤ ਹੀ ਪੈਦਲ ਸਿਪਾਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜ ਕੇ, ਰੱਬਾਂ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੈ ਕਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਿੱਤ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਾਰ ਗਏ ਹਨ।। ੧੯੩੮।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਜੋ ਭਟ ਸਯਾਮ ਸੋ ਜੂਝ ਕੇ ਆਵਤ ਜੂਝਤ ਹੈ ਸੁ ਲਗੇ ਭਟ ਭੀਰਨ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੮੫) 


੧ ਕਾਂ ਥਾਂ ਆ ਦੇ ਕਾ ਮਾ ਕਾ ਮੂ ਮਾਂ ਕਪ ਸਾ ਥੀ ਸੇ ਧਾ ਥਾਂ ੧: ਥਾ ਪਾ ਕੂ. ਥਾਂ ਆਂ ਪਾ ਪੂ ਥਾਂ ਪਾ ਪੂ ਆ ਕਮਾ ਪ੍ਰ 4. ਕਾ ਪੋ ਮੇ. ਥਾ ਪ੍ਰ ਵਾ ਪੀ ਪ੍ਰ ਧਾ ਪੰ ਥਾ ਚਾ ਕਮ ਬੰ ਤੀਕ ਕੇ ਕਤ ਕੰ ਕੋ 


ਕੇ ਅਗ੍ਰ ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਧਰੈ ਕੋਊ ਧੀਰ ਨ।। 
ਭੂਪਤ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਨ ਕੀ ਸੂ ਕਹਿਓ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਭਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ।। 
ਮਾਨੋ ਤੰਬੋਲੀ ਹੀ ਕੀ ਸਮ ਹ੍ਰੈ ਨ੍ਹਿਪ ਫੇਹਤ ਪਾਨਨ ਕੀ ਜਿਮ ਬੀਰਨਿ।।੧੯੩੯।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੋਧਿਆਂ ਦਾ ਤਾਰੀ 
ਇਕੱਠ ਹੋ ਗਿਆ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਅੱਗੋ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕੋਈ ਭੀ 
ਸੂਰਮਾ ਹੌਸਲਾ ਨਹੀ ਰੁਖ ਸਕਦਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੈ. ਰਾਜੇ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ 
ਕਿ ਇਹ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਤੰਬੋਲੀ ਪਾਠਾਂ ਦੀਆਂ ਬੀੜੀਆਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੇ 
ਵੇਰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੋਂ ਹੀ ਮਾਨੋ ਜਰਾਸਿੰਹ ਤੰਬੇਲੀ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਫ਼ੌਜ ਰੂਪ ਪਾਨਾਂ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਨੂੰ ਘੜੀ 
ਮੁੜੀ ਉੈਲਟ-ਪੁਲਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੯੩੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਕੋਪ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਮੁਸਲੀਧਰ ਸ਼ਤਹਨ ਸੈਨ ਭਲੋ ਝਕਝੋਰਯੋ।। 
ਜੋ ਭਟ ਆਇ ਭਿਰੇ ਸਮੁਹੇ ਤਿਹ ਏਕ ਚਪੇਟਹਿ ਸੌ ਸਿਰ ਤੋਰਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੀ ਚਤੁਰੰਗ ਚਮੂੰ ਤਿਨ ਕੋ ਮੁਖ ਐਸੀ ਹੀ ਭਾਂਤ ਸੋ ਮੋਰਯੋ।। 
ਜੀਤ ਲਏ ਸਭੁ ਹੀ ਅਰਿਵਾ ਤਿਨ ਤੋ ਅਜਿਤਿਓ ਭੁਟ ਏਕ ਨ ਛੋਰਯੋ।। ੧੯੪੦।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰੇਂ' ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਹ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਗਦਾ ਫੜ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁੱਧ 
ਵਾਂਗੂੰ ਰਿੜਕਿਆ ਹੈ। ਜੈ ਵੀ ਯੋਧਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੇ ਅੜਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਇਕੋ ਹੀ ਚੁਪੇੜ ਨਾਲ ਸਿਰ 


ਭੰਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜੋ ਫ਼ੌਜ ਸੀ. ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਵੈਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਤੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਕ ਭੀ ਸੂਰਮਾਂ ਨਹੀਂ ਛੱਡਿਆ ਹੈ।। ੧੯੪੦।। 


ਕਾਨ੍ਹ ਹਲੀ ਮਿਲਿ ਭੂਤ ਦੁਹੂੰ ਜਬ ਸੈਨ ਸਭੈ ਤਿਹ ਭੂਪ ਕੋ ਮਾਰਯੋ।। 
ਸੋ ਕੋਊ ਜੀਤ ਬਚਯੋ ਤਿਹ ਤੇ ਜਿਨ ਦਾਂਤਨ ਘਾਸ ਗਹਿਓ ਬਲੁ ਹਾਰਯੋ।! 
ਐਸੀ ਦਸਾ ਜਬ ਭੀ ਦਲ ਕੀ ਤਬ ਭੂਪਤ ਆਪਨੇ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 
ਜੀਤ ਅਉ ਜੀਵ ਕੀ ਆਸ ਤਜੀ ਹਨ ਠਾਨਤ ਭਯੋ ਪੁਰਖੌਤ ਸੰਭਾਰਯੋ।।੧੯੪੧।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਬਲਿਰਾਮ ਦੋਹਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਨੋ ਮਿਲ ਕੋ, ਜਦ ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਛੋਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਉਹੋ ਕੋਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ ਜੀਉਂਦਾ ਬਚਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਦੰਦਾਂ ਵਿਚ ਘਾਹ 
ਵੜ ਕੇ ਮੂੰਹੋਂ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਮੇਰਾ ਬਲ ਹਾਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਫ਼ੌਜ ਦੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਹਾਲਤ 
ਨੂੰ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੋ ਆਪ ਅੱਖੀਂ ਵੇਖਿਆ ਤਢ ਉਸਨੇ ਜਿੱਤ ਅਤੇ ਜੀਉਣ ਦੀ ਆਸ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, 
ਅਤੋ ਜ਼ਿੱਦ ਧਾਰਨ ਕਰ ਕੋ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਿਆ ਹੈ।। ੧੯੪੧।। 


(੧੮੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੰ ਕੇ ਚ ਕੈ ਦੇ ਕੋ ਕੀ ਕੰ ਗੋਆ ਕੇ ਕੋਕ ਥਾ ਕਾ ਚਂ ੧ % ਕੇ ੫ ਥੇ ਕਮ ਮਮ ਕੇ ਕੋਕ ਕੇ ਤੂ: ਤੋ. ਮਾ ਕ ਚੰ ਥਾਂ ਚਾ ਚੋਂ ਕੋ ਤੋ 1-1-4--€44-4 4. ਤੇ ਦੈ ੧4 ਕੰਮ 


ਸੋਰਠਾ।। ਦੀਨੀ ਗਦਾ ਚਲਾਇ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਨ੍ਿਪ ਹੇਰਿ ਕੈ।। 
ਸੁਤਹਿ ਦਯੋ ਗਿਰਾਇ ਅਸ੍ਰ ਚਾਰ ਸੰਗ ਹੀ ਹਨੇ।। ੧੯੪੨।। 


ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਰਾਜੇ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੋ ਗਦਾ ਚਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਗਦਾ ਨਾਲ 
ਰਬਵਾਹੀ ਨੂੰ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਰੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਚਾਰੇ ਘੋੜੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ।। ੧੯੪੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪਾਵ ਪਿਆਦਾ ਭੂਪ ਭਯੋ ਅਉਰ ਗਦਾ ਤਬ ਝਾਰ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸੰਗ ਏਕ ਹੀ ਘਾਇ ਭੁੰਯੋ ਬਿਸੰਭਾਰ।। ੧੯੪੩ ।( 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜਾ ਪੈਰ ਪਿਆਦਾ ਹੋ ਗਿਆ. ਤਦ ਇਕ ਵੇਰੀ ਗਦਾ ਹੋਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਹੀ ਮਾਰ ਦੋ ਨਾਕ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੯੪੩।। 


ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। 
ਜਬ ਸਿੰਧਜਰਾ ਬਿਸੰਭਾਰ ਭਯੋ।| ਗਹਿ ਕੈ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਘਨਿਸਯਾਮ ਲਯੋ।। 
ਗਹਿ ਕੈ ਤਿਹ ਕੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਹਯੋ।। ਪੁਰਖੌਤ ਇਹੀ ਜੜ ਜੁਧੁ ਚਹਯੋ।। ੧੯੪੪।। 


ਅਰਥ' - ਜਦ ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ. ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ 
ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ। ਉਸਨੂੰ ਫੜ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ = ਮੁਰਖਾ' ਇਸੇ ਹੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ 
ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ ?।। ੧੯੪੪।। 


ਹਲੀ ਬਾਚ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਦੌਹਰਾ।। ਕਾਟਤ ਹੋ ਅਬ ਸੀਸ ਇਹ ਮੁਸਲੀਧਰ ਕਹਯੋ ਆਇ।। 
ਜੋ ਜੀਵਤ ਇਹ ਛਾਡਿ ਹੋ ਤਉ ਇਹ ਰਾਰ ਮਚਾਇ।। ੧੯੪੫ ।। 


ਅਰਥ - ਬੋਲਿਰਾਮ ਜੀ ਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਆਖਣਾ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੋ ਆ ਕੋ ਕਿਹਾਂ - 
ਮੈਂ ਹੁਣ ਇਸ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟਦਾ ਹਾਂ। ਕਿਉਂਕਿ ਜੋ ਇਸਨੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ. ਤਾਂ ਇਹ ਫਿਰ 


ਲੜਾਈ ਕਰੇਗਾ।। ੧੯੪੫।। 

ਜਰਾਸਿੰਧ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਸੁਧ ਲੈ ਤਬ ਭੂਪ ਡਰਾਤੁਰ ਹ੍ਰੈ ਤਜਿ ਸ਼ਸਤੂਨ ਸਯਾਮ ਕੇ ਪਾਇ ਪਰਯੋ।। 
ਬਧ ਮੋਰੋ ਕਰੋ ਨ ਅਬੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਨ ਲਹਿਓ ਤੁਮਰੋ ਬਲੁ ਭੂਲ ਪਰਯੋ ।। 
ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਭਯੋ ਘਿਘਿਯਾਤ ਘਨੇ ਨ੍ਰਿਪ ਤ੍ਰੋ ਸ਼ਰਨਾਗਤ ਐਸੇ ਰਰਯੋ।। 


ਜਿਲਦਾ ਦਬ (੧੪੭) 


ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭੂਪ ਕੀ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਕਰੁਣਾਨਿਧ ਲਾਜ ਭਰਯੋ।।੧੯੪੬।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਦਾ ਕਹਿਣਾ - ਜਦ ਰਾਜਾ ਸੱਧ ਲੈ ਕੋ ਸਾਵਧਾਨ ਹੋਇਆ ਤੁਦ ਡਰ 
ਨਾਲ ਮਹਾਂ ਦੁਖੀ ਹੈ ਕੇ ਸ਼ਬਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁੱਟ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਢੋ. ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਪੈ ਗਿਆਂ। ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਹੈ 
ਪ੍ਰਕੂ ਜੀ! ਮੈਨੂੰ ਮਾਰ ਨਾ. ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸਾਂ ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਗੱਲ ਗਿਆ ਹਾਂ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘਿਘਿਆ ਕੇ ਰਾਜਾ ਦੀਨ ਹੋ ਗਿਆ. ਉਸਨੇ ਆਖਿਆ - ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੀ 
ਸ਼ਰਣੀ ਆਇਆਂ ਹਾਂ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ_ ਰਾਜੇ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ ਕ੍ਰਿਪਾ 
ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਮਨ ਲੱਜਾ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੯੪੬।। 

ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਬਾਚ ਹਲੀ ਸੋ।। ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। 

ਇਹ ਦੇ ਰੇ ਹਲੀ ਕਹਯੋ ਛੋਰਿ ਅਥੈ।। ਮਨ ਤੇ ਤਜਿ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀ ਬਾਤ ਸਭੈ।। 


ਕਹਿਓ ਕਿਉ ਹਮ ਸੋ ਇਹ ਜੂਝ ਚਹਕੋ।। ਤਬ ਯੌ ਹਸਿ ਕੈ ਜਦੁਰਾਇ ਕਹਜੋ।।੧੯੪੭।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਬਲਿਰਾਮ ਨੁ ਕਹਿਣਾ - ਹੋ ਸ਼ਲਿਰਾਮ ! ਇਸ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਵੇ 
ਤੋ ਆਪਣੋ ਮਨ ਤੋਂ ਗੁੱਸੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਛੱਡ ਢੇਵ। ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਇਸ ਸਾਫੋ ਨਾਲ ਜੁੱਧ 
ਕਰਨਾ ਕਿਉ' ਚਾਹਿਆ ਸੀ? ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਹੱਮ ਕੈ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਆਰਭਿਆ।। ੧੯੪੭।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਬਡੋ ਸ਼ੌਤੂਹ ਜੋ ਹੋਹਿ ਤਜਿ ਸ਼ਸਤੜੂਨ ਪਾਇਨ ਪਰੈ।। 
ਨੈਕ ਨ ਕਰਿ ਚਿਤ ਰੋਹਿ ਬਡੇ ਨ ਬਧ ਤਾ ਕੋ ਕਰਤ।। ੧੯੪੮।। 


ਅਰਥ - ਜੇ ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਵੈਰੀ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ ਸ਼ਸਤੁ ਛੱਡ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਪੈ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਵੱਡੇ 
ਪੁਰਸ਼ ਮਨ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਤੀ ਗੁੱਸਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ।। ੧੯੪੮।। 


ਦੋਹਗਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋ ਛੋਰ ਪ੍ਰਭ ਕਹਯੋ ਕਹਾ ਸੁਨਿ ਲੋਹੁ।। 
ਜੋ ਬਤੀਯਾ ਤੁਹਿ ਸੋ ਕਹੋ' ਤੁਮ ਤਿਨ ਸੋ ਚਿਤੁ ਦੋਹੁ।। ੧੯੪੯।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਆਖਿਆ - ਮੇਰੇ ਕਹੈ ਨੂੰ ਸੁਣ ਲੈ. ਜੇ 
ਗੱਲਾਂ ਤੈਨ੍ਹੋ ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲੈ।। ੧੯੪੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਰੇ ਨ੍ਿਪ ਨਿਆਇ ਸਦਾ ਕਰੀਲੋ ਦੁਖੁ ਦੈ ਕੈ ਨਾਇ ਨ ਅਨਾਥਹ ਦੀਜੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਜਨ ਹੈ ਤਿਨ ਦੈ ਕਛੁ ਕੈ ਕੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਸਭ ਤੋ ਜਸੁ ਲੀਜੋ।। 
ਬਿੰਪਨ ਸੇਵ ਸਦਾ ਕਰੀਯੌ ਦਗਬਾਜਨ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਦੀਜੋ।। 
ਯੌ ਹਮ ਸੋ ਸੰਗ ਛਤੂਨਿ ਕੇ ਕਬਹੂ ਰਿਸ ਮਾਂਡ ਕੈ ਜੁੱਧ ਨ ਕੀਜੋ।। ੧੯੫੦।। 


(੧੮੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆਂ ਪਾ. ਕੀ ਕੰ ਕੀ ਕੇ ਧਾ ਕੇ ਕੇ ਕਾ ਪਾ ਆ ਆ ਜਾਂ ਦੇ ਕੋ ਮਾ ਵਕ ਪੱ ਆਂ ਤੋ ਕਾ ਤਕ ਪੋ ਪੀ ਆ ਦੂੰ ਸਾ ਮੈ ਕੋ ਕੰ ਚਂ 8 ਕੋ ੧: % ਮੀ %-%' ਸੋ ਮਾਂ ਦੇ %- ੨ 3 ੧ 7 ਤੇ ਆਂ 

ਅਰਥ = ਹੋ ਰਾਂਜਨ! ਸਦਾ ਨਿਆਉ' ਕਰਨਾ, ਕਦੇ ਭੀ ਬੋਨਿਆਈ' ਕਰ ਕੇ ਯਤੀਮਾਂ ਨੂੰ 
ਦੁਖ ਨਾ ਢੋਣਾ। ਹੋਰ ਜੋ ਵੀ ਲੋਕ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਦੇ ਕੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇ ਮਿਹਰ 
ਕਰਕੇ ਜੱਸ ਖੱਟਣਾ। ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਸਦਾ ਕਰਦੇ ਰਹਿਣਾ ਅਤੇ ਦਗੇਬਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਕਦੇ ਭੀ ਜਿਊਂਦੇ 
ਨਾ ਜਾਣ ਦੇਣਾ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੇਰੋ ਵਰਗੇ ਛੱਤੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਕਦੇ ਭੀ ਕ੍ਰੋਧ ਵੱਸ ਹੋ ਕੋ ਲੜਾਈ 
ਨਾ ਛੇੜ ਬੈਠਣਾ।। ੧੯੫੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਰਾਸਿੰਧ ਸਿਰ ਨਾਇ ਕੈ ਧਾਮ ਗਯੋ ਪਛੁਤਾਇ।। 
ਇਤ ਗ੍ਰਹ ਆਏ ਸਯਾਮ ਜੂ ਹਰਖ ਹੀਏ ਹੁਲਸਾਇ।। ੧੯੫੧।। 


ਅਰਥ - ਜਰਾਸਿੰਧ ਸਿਰ ਨਿਵਾ ਕੈ, ਪਛੇਤਾਂਵਾਂ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ। 
ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਝੀ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਘਰ ਆ ਗਏ।। ੧੯੫੧।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੜ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸਨਾਵਤਾਰੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਪਕਰ ਕੇ 
ਛੋਰਬੋ ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤ।। 


ਰੌਪਈ।। ਸੁਨਤ ਜੀਤ ਫੂਲੋ ਸਭ ਆਵਹ।। ਨਪ ਫੋਰਯੋ ਸਨਿ ਸੀਸੁ ਢੁਰਾਵਹ। 


ਯਾ ਤੇ ਹਿਯਾਉ ਸਭਨ ਕਾ ਡਰਯੋ।। ਕਹਤ ਸਯਾਮ ਘਟ ਕਾਰਜ ਕਰੋ।। ੧੯੫੨।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਜਿੱਤ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਫੁੱਲੋ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ 
ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਛੱਡ ਦੇਣ ਬਾਰੇ ਸੁਣ ਕੇ ਸਾਰੋ ਦੁਖੀ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ। ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਹਿਰਦਾ 
ਡਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਲੇ ਇਹ ਨੀਚ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੈਣਾ, 
ਇਹ ਉੱਤਮ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬ਼ੁਰਾ ਕੰਮ ਹੈ।। ੧੯੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਰਜ ਕੀਯੋ ਲਰਕਾ ਹੂ ਕੋ ਸਯਾਮ ਜੀ ਐਸੋ ਬਲੀ ਤੁਮਰੇ ਕਰ ਆਯੋ।। 
ਛੋਰ ਦਯੋ ਕਰ ਕੈ ਕਰੁਨਾ ਤਿਨ ਕਾਢਿ ਦਯੋ ਪੁਰ ਤੇ ਫਲ ਪਾਯੋ।। 
ਐਸੋ ਅਜਾਨ ਨ ਕਾਮ ਕਰੇ ਜੁ ਕੀਯੋ ਹਰਿ ਤੈ ਕਹਯੋ ਸੀਸੁ ਢੁਰਾਯੋ।। 
ਛਾਡ ਦਯੋ ਨਹੀ ਜੀਤ ਅਬੈ ਅਰ ਅਉਰ ਚਮੂੰ ਬਹੁ ਲੈਨ ਪਠਾਯੋ।। ੧੯੫੩।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ। ਤੁਸਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਏਹ ਤਾਂ ਸੋਚੋ, ਕਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਬਲਿਵਾਨ ਵੈਰੀ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ ਆ ਰਿਆ ਸੀ। ਪਹਿਲੇ ਭੀ ਤੁਸਾਂ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਉਸ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ, ਢੈਸ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਹੀ ਲਾਭ ਖੱਟਿਆ ਸੀ। ਕੋਈ ਬੈਸਮਝ 
ਭੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ! ਜੋ ਕੰਮ ਤੁਸਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਭਲਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਇਹ 
ਕਹਿ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਿਰ ਫੇਰਿਆ। ਤੁਸਾਂ ਉਸਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੈ ਛੱਡ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਸਗੇ' ਤੁਸਾਂ ਉਸਨੂੰ ਹੁਣ ਹੋਰ 


____ ਜਿਲਦ ਢੱਬੀਂ (੧੮੬7 
ਕਪ ਕਦ ਕਾ ਚੋ ਪੀ ਚ ਹਦ ਮੇਂ ਕਪ ਨ ਆ ਕੇ ਚ ਕਾਂ ਕੇ ਕੀ ਆਰਾ ਕੇ ਚਂ ਕੋ ਕੀ ਤਮ ਕੀ ਚ ਚ ਕੋ ਕਦ ਚਂ ਚ ਚ. ਆਂ ਪਖ 


ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲਿਆਉਣ ਭੋਜਿਆ ਹੈ।। ੧੯੫੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਕਹੈ ਮਥੁਰਾ ਕੋ ਰਲੋਂ ਇਕ ਫੇਰਿ ਕਹੈ ਨ੍ਰਿਪ ਲੈ ਦਲ ਐਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਿਹ ਕੇ ਤਬ ਸੰਗ ਕਹੋ ਭਟ ਕਉਨ ਸੋ ਜੂਝ ਮਚੇਹੈ।। 
ਅਉਰ ਕਦਾਂਚ ਕੋਊ ਹਠ ਠਾਨ ਕੈ ਜਉ ਲਰਿ ਹੈ ਤਊ ਜੀਤ ਨ ਐਹੈ।। 
ਤਾ ਤੇ ਨ ਧਾਇ ਧਸੋ ਪੂਰ ਮੈ ਬਿਧਨਾ ਜੋਊ ਲੇਖ ਲਿਖਿਓ ਸੋਊ ਹ੍ਰੈਹੈ।। ੧੯੫੪।। 

ਅਰਥ - ਇਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਮਥੁਰਾ ਨੂੰ ਚੱਲੋ, ਦੂਜਾ ਫੇਰ ਕਹਿ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਰਾਜਾ ਜਰਾਮਿੰਧ 
ਹੁਣੇ ਹੋਰ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਤੁਰਿਆ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਯਾਦਵ ਆਪੋ ਵਿਚ 
ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ ਦੱਸੋ ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਕਿਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਯੁੱਧ ਮਚਾਵੇਗਾ ? ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਜ਼ਿੱਦ 
ਕਰ ਕੈ ਉਸ ਨਾਲ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇ. ਪਰ ਜਿੱਤ ਨਹੀਂ ਸਕੇਗਾ। ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਹ 
ਚ ਕਰ ਬਿਧਾੜਾ ਨੇ ਸਡੈ ਲੋਖਂ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਸਭੈ ਵਾਸਤੇ ਤਾਂ ਉਹੀ ਕੁਝ ਹੋਣਾ 


ਸਵੈਯਾ।। ਛਾਡਿਬੋ ਭੂਪਤ ਕੋ ਸੁਨ ਕੈ ਸਭ ਹੀ ਮਨ ਜਾਦਵ ਤ੍ਰਾਸ ਭਰੇ।। 
ਨਿਧ ਨੀਰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਜਾਇ ਬਸੇ ਮੁਖ ਤੇ ਸਭ ਐਸਿ ਚਲੋ ਸੁ ਰਰੇ।। 
ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਅਪੁਨੇ ਪੂਰ ਕੀ ਪੁਨ ਓਰ ਕਉ ਪਾਇ ਧਰੇ।। 
ਅਤਿ ਹੀ ਹੈ ਡਰੇ ਬਲਵੰਤ ਖਰੇ ਬਿਨ ਆਯੁਧ ਹੀ ਸਭ ਮਾਰ ਮਰੇ।।੧੯੫੫।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਧ ਨੀਰ=ਸਮੁੰਦਰ।। ਬਲਵੰਤ=ਬਲਵਾਨ।। ਆਯੁਧ=ਸ਼ਸੜੁ।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦਾ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਸੁਣ ਕੈ. ਸਾਰੈ ਹੀ ਯਾਦਵਾਂ ਦਾ ਮਨ ਡਰ ਨਾਲ 
ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਬਾਰੇ ਹੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਜਾ ਵੱਸੇ ਹਨ, ਪਰ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਮੁੜਨ ਦਾ ਹੌਸਲਾ 


ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੈ ਭੀ ਬੜੇ ਹੀ ਡਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਸੱਸਤ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤਂ 
ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਮਰੇ ਪਏ ਹਨ।। ੧੯੫੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਿੰਧ ਪੈ ਜਾਇ ਖਰੇ ਭਏ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸਿੰਧ ਹੁਤੇ ਸੁ ਕਛੂ ਕਰਿ ਚਾਹਯੋ।। 
ਛੋਰ ਕਹਯੋ ਭੂਯ ਛੋਰ ਦਈ ਤਿਨ ਕੈ ਧਨ ਕੌ ਜਿਹ ਲਉ ਸਰ ਬਾਹਯੋ।। 
ਕੰਚਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਕੈ ਦੀਏ ਤਯਾਰ ਭਲੋਂ ਕਿਨਹੂ ਤਿਨ ਕਉਨ ਅਚਾਹਜੋ।! 
ਐਸੇ ਕਹੈ ਸਭ ਹੀ ਅਪਨੇ ਮਨ ਤੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸਭ ਕੋ ਦੁਖ ਦਾਹਯੋ।। ੧੯੫੬।। 


(੧੯੦) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਪਦ ਜਾ ਯਾ ਬੀ ਚਂ ਯੇ ਦਂਦ ਮਦ ਲੂੰ. ੨੦ ਮਰ ਦੰਦੀ ਅੰ ਕੱਦ ਤਦ ਜੂ ਦੀਦ ਮੈ ਕੰ ਚ “1: ਮੰਦ ਤੂੰ. ਕੂ ਦੀ. ਕੰ %" ਉੰ- ੧“ ੮" “ਉ ਸੰ ਦੂ “ ਦੈ "੧ "ੰ- “ਿ-" “ਹੀ ੨ ਦੂੰ ਨੰ" ਦੂੰ ਨੰਦ ਦੰਦ ਗੰਦ ਦੰਦ ੮੬੮ ਦੰਦ ਸਦ ਗੀ 
ਅਰਥ - ਸਮੁੰਦਰ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਟੈਕਸ ਲੈਣ ਦਾ ਚਾਹ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਮੁੰਦਰ ਕੰਢੇ ਜਾ ਖੜੇ 
ਹੋਏ। ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੈ ਤੀਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਜਿਥੇ' ਤੱਕ ਤੀਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਥੋਂ 
ਤੱਕ ਧਰਤੀ ਛੱਡ ਦੇਹ। ਸਮੁੰਦਰ ਨੇ ਝੱਟ ਹੀ ਓਨੀ ਜਗ੍ਹਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਫਿਰ ਝਟ ਪਟ ਹੀ 
ਉਥੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਸੋਨੋ ਦੇ ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਮਕਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰ ਦਿੱਤੋ ਹਨ. ਰੁਲਾ ਇੰਨੇ ਚੰਗੇ ਮਕਾਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕਿਹੜਾ ਨਹੀ' ਚਾਹੁੰਦਾ? ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਹੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਤੋਂ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਅਜਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਦੂਖ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੯੫੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਸਨਕਾਦਿਕ ਕੈ ਰਹੇ ਸੇਵ ਘਨੀ ਤਿਨ ਕੇ ਹਰਿ ਹਾਥ ਨ ਆਏ।। 
ਪੁਜਤ ਹੈ ਬਹੁਤੇ ਹਿਤ ਕੈ ਤਿਨ ਕਉ ਮੁਨ ਪਾਹਨ ਮੈ ਸਹ ਪਾਏ।। 
ਅਉਰ ਘਨਜਯੋ ਮਿਲਿ ਬੇਦਨ ਕੇ ਮਤ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੇ ਠਹਰਾਏ।। 
ਤੇ ਕਹੈ ਈਹਾ ਹੀ ਹੈ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਬ ਕੰਚਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਸਕਾਮ ਬਨਾਏ।। ੧੯੫੭।। 


ਅਰਥ - ਸਨਕਾਦਿਣ ਵਰਗੇ ਬਹੁਤੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ. ਪਰ ਜੇ ਹਰੀ ਚਿਂਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ੦੪ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਬਹਤੇ ਲੋਕ ਹਿੱਤ ਕਰ ਕੇ ਪੂਜਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੌਥਰਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਸੱਚ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਅਜੇ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੈ ਹਨ_ ਹੋਹ ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੇ 
ਮਿਲ ਕੈ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵੋਦਾਂ ਦੇ ਮੰਤਾਂ ਵਿਚ ਠਹਿਰਾਇਆ ਹੈ। ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਘਰ ਬਣਾ 
ਦਿੱਤੇ, ਤਦ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਏਹ ਆਖਣ ਲੱਗ ਪਏ ਕਿ ਉਹੋ ਹੀ ਪ੍ਰਭੁ ਇਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰੁਪ ਹੈ ਕੋ 
ਪ੍ਰਗਟ ਜਿਹਾ ਹੈ।। ੧੯੫੭।। 


ਸਵੈਯਾ! ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਸਭ ਸੂਰਨ ਸੋ ਮੁਸਕਾਇ ਹਲੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਜੋ।। 
ਯਾ ਕੋ ਲਹਯੋ ਨ ਕਛੂ ਤੁਮ ਭੇਦ ਅਰੇ ਇਹ ਚਉਦਹ ਲੋਕ ਸਵਾਰਯੋ।। 
ਯਾਹੀ ਹਨਯੋ ਦਸਕੰਧ ਮੁਰਾਰ ਸੁਬਾਹ ਇਹੀ ਬਕ ਕੋ ਮੁਖ ਫਾਰਯੋ।। 
ਅਉਰ ਸੁਨੋ ਅਰਿ ਦਾਨਵ ਸੰਖ ਬਲੀ ਇਹ ਏਕ ਗਦਾ ਹੀ ਸੋ ਮਾਰਯੋ।।੧੯੫੮।। 


ਅਰਥ' = ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਲ. ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਹੱਸ ਕੈ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਢੇ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ। ਇਸ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀ ਜਾਣ ਸਕਦਾ, ਇਸੇ ਨੇ ਚੌਦਾਂ ਲੰਕ ਬਣਾਏ 
ਹਨ। ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ ਰਾਮ ਰੂਪ ਹੈ ਕੇ ਰਾਵਣ ਤੇ ਸੁਬਾਹ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ. ਮੁਰ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਅਤੈ ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ 'ਥਕ' ਦੱਤ ਦੇ ਮੂੰਹ ਨੂੰ ਪਾੜਿਆਂ ਸੀ। ਹੋਰ ਸੁਣ. ਬਲਵਾਨ ਵੈਰੀ ਸੰਖ' ਨਾਮ ਵਾਲੋ ਦਾਨਵ 
ਨੂੰ ਇਸਨੇ ਇਕੋ ਹੀ ਗਦਾ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਸੀ। ੧੯੫੮।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਹਜ਼ਾਰ ਹੀ ਬਰੁਖ ਇਹੀ ਲਰਿ ਕੈ ਮਧੁ ਕੀਟਭ ਕੇ ਘਟਿ ਤੇ ਜੀਉ ਕਾਢਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਬੈ ਨਿਧ ਨੀਰ ਮਥਿਓ ਤਬ ਦੋਵਨ ਰੌਛ ਕਰੀ ਸੁਖ ਬਾਢਯੋ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਚੌਥੀ (੧੯੧) 


“3 ਕੇ ਤੇ ਕੇ ਮੇ ਸੇ ਕੇ ੫ ਕਾ ਮੋ ਦਮ ਹਕ ਕੇ ਚ 1 ਚ ਕੋ. ਕ-<- ਤਹ ਤ 3ੰ- ਜੀ ਤੋ ਕੰ. ਦੀ ਤਦ-ਤਤਯ-ਤ ਤਵਚ ਪਤੀਦ ਮੋਮ? ੫੪ 


ਰਾਵਨ ਏਹੀ ਹਨਿਓ ਰਨ ਮੈ ਹਨਿ ਕੈ ਤਿਹ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਸਰ ਗਾਢਯੋ।। 
ਅਉਰ ਘਨੀ ਹਮ ਊਪਰਿ ਭੀਰ ਪਰੀ ਤੁ ਰਹਿਓ ਰਨਖੰਭੁ ਸੋ ਨਾਢਯੋ।। ੧੯੫੯।। 


ਅਰਥ' - ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੱਕ ਲੜ ਕੋ ਮਧੁ ਤੇ ਕੈਟਭ ਦੇ ਸਰੀਨਾ ਵਿਚੋਂ ਇਸੋ ਨੇ ਹੀ 
ਜੀਊ ਨੂੰ ਕੱਢਿਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਕੀਤਾ ਜੀ। ਜਦੋਂ' ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਰਿਤਕਿਆ ਸੀ ਤਾਂ 
ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੱਖਾਂ ਦਾ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ ਬੀ। ਇਸੇ 
ਨੇ ਹੀ ਗਾਵਣ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਤੀਰ ਗੰਤ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਹੇਰ 
ਜਦੋ' ਤੀ ਸਾੜੇ ਉਤੋ ਬਹੁਤੀ ਭੀੜ ਪਈ, ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਰਣ ਦੇ ਖੰਭੇ ਵਾਂਗੂੰ 
ਅਚੱਲ ਹੀ ਖੜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੯੫੯।। 


ਅਉਰ ਸੁਨੋ ਮਨ ਲਾਇ ਸਭੈ ਤੁਮਰੇ ਹਿਤ ਕੰਸ ਸੇ ਭੂਪ ਪਛਾਰੇ।। 
ਅਉਰ ਹਨੋ ਤਿਹ ਬਾਜ ਘਨੋ ਗਜ ਮਾਨਹੁ ਮੂਲ ਤੇ ਰੂਖ ਉਖਾਰੇ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਹਮ ਪੈ ਮਿਲਿ ਕੈ ਅਰਿ ਆਇ ਹੁਤੇ ਸੁ ਸਭੈ ਇਹ ਮਾਰੇ।। 
ਮਾਂਟੀ ਕੇ ਧਾਮ ਤੁਮੈ ਛੁਡਵਾਇ ਕੈ ਕੰਜਨ ਕੇ ਅਬ ਧਾਮ ਸਵਾਰੇ ।। ੧੯੬੦।। 


ਅਰਥ - ਹੋਰ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਨ ਲਾ ਕੇ ਸੁਣ ਇਸਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਹੀ ਭਲੇ ਵਾਸਤੇ ਕੰਸ 
ਵਰਗੀ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਪਟਕਾ ਕੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਹਾਥੀ ਤੋ ਘੋੜੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਨੇ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ, ਦਰੱਖਤ ਮੁੱਢ ਤੋਂ ਹੀ ਪੁੱਟ ਸੁੱਟੋ ਹਨ। ਹੁਣ ਜੋ ਵੀ ਵੈਰੀ ਇਕੱਠੇ ਹ ਕੇ 
ਸਾਡੇ ਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਆਏ ਸਭ ਉਹ ਵੀ ਉਸਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੇ ਹੁਣ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਘਰਾਂ 
ਦੀ ਬਜਾਇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਘਰ ਬਣਵਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ।। ੧੯੬੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਜਬ ਬੈਨ ਕਹੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਤਉਂ ਸਭ ਕੇ ਮਨ ਮੈ ਸਚੁ ਆਯੋ।! 
ਯਾਹੀ ਹਨਿਓ ਬਕ ਅਉਰ ਅਘਾਸੁਰ ਯਾਹੀ ਚੰਭੂਰ ਭਲੀ ਬਿਧ ਘਾਯੋ।। 
ਕੰਸ ਤੇ ਇੰਦੂ ਨ ਜੀਤ ਸਕਿਓ ਇਨ ਸੋ ਗਹਿ ਕੇਸਨ ਤੇ ਪਟਕਾਯੋ।। 
ਕੰਚਨ ਕੇ ਅਬ ਧਾਮ ਦੀਏ ਕਹਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਪਾਯੋ।।੧੯੬੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਆਖੇ. ਤਦ ਸਭਨਾਂ ਦੈ ਮਨ ਵਿਚ 
ਦਿਸ ਗੱਲ ਉਤੇ ਨਿਸਚਾ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕਹਿੰਟ ਲੱਗੋ-ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ ਬਕ ਅਤੇ ਅਘਾਸੁਰ ਦੈਂਤ 
ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਜੇ ਨੇ ਹੀ 'ਚੰਡੂਰ' ਪਹਿਲਵਾਨ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਵਹ ਕੰਸ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਇੰਦੂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਜਿੱਤ ਸਕਿਆ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ ਇਸਨੇ ਕੋਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਟਕਾ 
ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਹੁਣ ਇਸਨੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਮਕਾਨ ਬਣਾ ਦਿਤੇ ਹਨ. ਇਸ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਆਖਦੇ ਹਨ-- 


( ੧੯੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਐਂ ਹਾ ਐ। ਆ ਪਾਓ ਬੂ ਖਾ ਪੰ. 4: ਕਾਂ ਪਾ ਕੇ ਕੇ ਤਾਂ ਕੀ ਦੇ ਥੀ ਕੀ ਹੈ ਕੇ ਜੀ ਦੇ ਕੀ ਚਾ ਦੇ ਆ ਦੇ ਤੇ ਕੇ ਚਂ ਤੋ ਤੋ ਉਤ. ਪੋ ਤੋ ਸੇ ਕੈ ਦੂ ਤੋਂ ਦੇ ਜੋ. ਸੱ ਬਦ ਕੇ ਆਂ ਤੀ ਮੰ ਤੈ ਤੈਂ ਤੋ ਚ 


ਸਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਹਨ।। ੧੯੬੧।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੇ ਹੀ ਦਿਵਸ ਬਤੀਤ ਕੀਏ ਸੁਖ ਸੋ ਦੁਖੁ ਪੈ ਕਿਨਹੂ ਨਹੀ ਪਾਯੋ!। 
ਕੰਚਨ ਧਾਮ ਬਨੋ ਸਭ ਕੇ ਸੁ ਨਿਹਾਰਿ ਜਿਨੈ ਸਿਵ ਸੋ ਲਲਚਾਯੋ।। 
ਇੰਦ ਤਯਾਗ ਕੈ ਇੰਦੂ ਪੁਰੀ ਸਭ ਦੇਵਨ ਲੈ ਤਿਨ ਦੇਖਨ ਆਯੋ।। 
ਦੁਆਰਵਤੀ ਹੂ ਕਉ ਸਯਾਮ ਭਨ ਜਦੁਰਾਇ ਭਲੀ ਬਿਧ ਬਿਓਤ ਬਨਾਧੋ।।੧੯੬੨।| 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸੁਖ ਨਾਲ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਰ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਜ਼ਰਾ ਜਿੰਨਾਂ 
ਭੀ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਸਭ ਦੇ ਘਰ ਸੋਨੋ ਦੇ ਬਣ ਗਏ ਹਨ ਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਵਰਗੀ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਇੰਦ੍ਰ ਪੁਰੀ ਛੱਡ ਕੇ ਇੰਦੂ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ 
ਕੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੋ ਵਾਸਤੋ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 'ਜੀ ਨੇ 
ਬੜੀ ਹੀ ਚੰਗੀ ਵਿਉੱਤ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਨੂੰ ਬਣਾਦਿਆ ਹੈ।। ੧੯੬੨।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤੁ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਦੁਆਰਾਵਤੀ ਬਨਾਇਬੋ ਸਮਾਪਤ।। 
ਬਯਾਹ ਕਥਨੰ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਸੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬਤੀਤ ਬਹੁ ਦਿਵਸ ਕੀਏ ਸੁਖੁ ਮਾਨ।। 
ਤਬ ਲਗ ਰੇਵਤ ਭੂਪ ਇਕ ਹਲੀ ਪਾਇ ਗਹੇ ਆਨ।। ੧੯੬੩।। 


ਅਰਥ = ਹੁਣ ਬਲਭੱਦੂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਬਾਰੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਸ਼ੁਖ 
ਭੋਗਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਬਹੁਤੇ ਦਿਨ ਗੁਜਾਰੇ, ਤਦ ਤੱਕ ਇਕ ਰੋਵਤ ਨਾਮ ਵਾਲੋ ਰਾਜੇ 
ਨੈ ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਦੇ ਆਣ ਕੈ ਚਰਨ ਵੜ ਲਏ।। ੧੯੬੩।। ਅਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ -- 


ਨਾਮ ਰੋਵਤੀ ਜਾਹ ਕੋ ਮਮ ਕੰਨਿਆ ਕੋ ਨਾਮ।। 
ਕਹਯੋ ਭੂਪ ਸੁ ਪ੍ਰਸੰਨਿ ਹ੍ਰੈ ਤਾਹਿ ਬਰੈ ਬਲਿਰਾਮ।। ੧੯੬੪ ।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ - ਜਿਸਦਾ ਨਾਮ 'ਰੋਵਤੀ' ਹੈ, ਉਹ ਨਾਮ = ਮੇਰੀ ਕੰਨਿਆਂ 
ਦਾ ਹੈ। ਰਾਜ਼ੇ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਆਖਿਆ--ਹੈ ਬਲਿਰਾਮ। ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਵਰ੍ਹ ਲੈ।। ੧੯੬੪।| 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਕੀ ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੇ ਬਤੀਯਾ ਬਲਰਾਮ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮੈ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੧੮੩) 


ਆ ਕਤ ਆ ਆ ਮਾਂ ਜੋ ਕੋ ਚੋ ਕੀ ਦੂ ਕੰ ਕੰ ਪੀ. ਤੋ ਹੋ ਤੱ ਕੰ ਮੀ ਕੰ ਜੰ ਦੇ ਤਾ ਜਉ ਭੀ ਐਂ ਸੀ ਕਉ ੯ % ੧੫ ਆ ਥਾ ਪਾ ਮੂ. ਮਚ ਕੋ ਗੋ ਮਾਂ ਚ ਤੇ ਚੌ ਆ ਚ ਮੂੰ ਐਂ ਮੋ ਮੰ ਖਾ 


ਬਯਾਹ ਕੋ ਜੋਰ ਸਮਾਜ ਸਭੈ ਤਿਹ ਬਯਾਹ ਕੇ ਕਾਜ ਤਬੈ ਉਠ ਧਾਯੋ।| 
ਬਯਾਹ ਕੀਯੋ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ਘਨੌ ਬਹੁ ਬਿੰਪਨ ਲੋਕਨ ਦਾਨ ਦਿਵਾਯੋ।। 
ਐਸੇ ਬਯਾਹ ਹੁਲਾਸ ਬਢਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਭਨੈਂ ਅਪਨੇ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। ੧੯੬੫।। 


ਅਰਥ - ਰੈਵਤ ਰਾਜੇ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਸਣ ਕੈ, ਸ਼ਲਿਰਾਮ ਆਪਣੋ ਮਨ ਵਿਚ 
ਬੜਾ ਖੁਜ਼ ਹੋਇਆ। ਫਿਰ ਵਿਆਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਸਾਜ=ਸਮਾਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਕੇ. ਉਸਨੂੰ ਵਿਆਹੁਣ ਵਾਸਤੇ 
ਉਠਕੋ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਬੜੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਰਚਾਇਆ ਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਦਾਨ 
ਵੰਡਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਮੰਨਾ ਕੈ 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੯੬੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਪੀਅ ਤ੍ਰੀਅ ਕੀ ਓਰ ਨਿਹਾਰਿਓ।! ਛੋਟੇ ਹਮ ਇਹ ਬਡੀ ਬਿਚਾਰਿਓ।| 
ਤਿਹ ਕੈ ਹਲੂ ਲੈਂ ਕੰਧਹਿ ਧਰਿਓ।। ਮਨ ਭਾਵਤ ਤਾ ਕੋ ਤਨੁ ਕਰਿਓ।।੧੯੬੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਪਤੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੱਲ ਵੈਬਿਆ ਤਦ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਕਿ --ਇਹ ਲੰਮੇ ਕੱਦ ਵਾਲੀ ਹੈ ਤੇ ਮੇਰਾ ਕੱਦ ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਛਟਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਆਪਣਾ ਹਲ 
ਲੈ ਕੈ ਉਸਦੇ ਮੋਢੋ ਉਤੇ ਧਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਹਲ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਨੂੰ ਖਿਚਿਆਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਸਦੇ ਸਰੀਰ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ਲਿਆ।। ੧੯੬੬ ।। 


ਦੋਹਰਾ।। _ਬਯਾਹ ਭਯੋ ਬਲਦੋਵ ਕੋ ਨਾਮ ਰੇਵਤੀ ਸੰਗ।! 


ਸੁ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਪੂਰਨ ਭਯੋ ਤਬ ਹੀ ਕਥਾ ਪ੍ਰਸੰਗ।। ੧੯੬੭।। 


ਅਰਥ - ਰੋਵਤੀ` ਨਘ ਵਾਲੀ ਲੜਕੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬਲਭੱਦੂ ਜੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਤਦੇ ਹੀ ਇਸ ਕਬਾ-ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਾਲਾ ਅਧਿਆਇ ਇਥੇ ਹੀ ਪੂਰਾ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੯੬੭।। 


ਇਤ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਬਲਭੁਦ੍ਹ ਥਯਾਹ ਬਰਨਨਂ ।। 
ਅਥ ਰੁਕਮਨ ਬਯਾਹ ਕਥਨੇਂ।| 

ਸਵੈਸਾ।। ਬਲਰਾਮ ਕੋ ਬਯਾਹ ਭਯੋ ਜਬ ਹੀ ਮਿਲਿ ਕੈ ਨਰ ਨਾਰ ਤਬੈ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 

ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੇ ਬੜਾਹਹ ਕਉ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜੀਅਰਾਂ ਲਲਚਾਯੋ।। 

ਭੀਖਮ ਬਯਾਹ ਉਤੈ ਦੁਹਤਾ ਕੋ ਰਚਿਓ ਅਪਨੋ ਸਭ ਸੈਨ ਬੁਲਾਯੇ।। 


(੧੯੬੪) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਗਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਮਾਨਹੁ ਅਪਨੇ ਥਕਾਹਹ ਕਉ ਜਦੁਬੀਰ ਭਲੀ ਬਿਧ ਬਯੋਤ ਬਨਾਯੋ।। ੧੯੬੮।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਦਹਤਾ=ਲੜਕੀ।। ਬਯੋੜ=ਤਜਵੀਜ, ਢੰਗ।। 

ਅਰਥ' - ਰੁਕਮਨੀ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੀ ਕਥਾਂ ਵਰਨਣ ਕਰਦੇ ਹਨ--ਜਦੋ' ਬਲਿਰਾਮ ਦਾ ਵਿਆਹ 
ਹੋ ਗਿਆ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਮੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਵਾਸਤੇ ਸਰਨਾਂ ਦਾ ਚਿੱਤ ਲਲਚਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। ਉਧਰ 'ਭੀਖਮ' ਨਾਮ ਵਾਲੇ ਇਕ ਰਾਜੇ ਨੈ ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਰਚ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਅਤੋ 
ਲਾਗੀਆਂ ਵਗੈਰਾ ਨੂੰ ਭੋਜ ਕੋ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸਾਕ-ਸਬੰਧੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਏਹੋ ਸਮਝਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋਂ, ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਨੋ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਦੀ ਇਹ ਵਿਉਂਤ ਬਣਾਈ ਹੈ।। ੧੯੬੮।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਭੀਖਮ ਭੂਪ ਬਿਚਾਰ ਕੀਯੋ ਦੁਹਤਾ ਇਹ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕਉ ਦੀਜੈ।। 
ਯਾ ਤੇ ਭਲੋ ਨ ਕਛੂ ਕਹੂ ਹੈ ਹਮ ਸਯਾਮ ਲਹੈ ਜਗ ਮੈ ਜਸੁ ਲੀਜੈ।। 
ਤਉ ਲਗਿ ਆਇ ਗਯੋ ਰੁਕਮੀ ਰਿਸ ਬੋਲ ਉਠਜੋ ਸੁ ਪਿਤਾ ਕਸ ਕੀਜੈ।। 
ਜਾ ਕੁਲ ਕੀ ਨ ਬਿਵਾਹਤ ਹੈ ਹਮ ਤਾ ਦੁਹਤਾ ਦੈ ਕਹਾ ਜਗੁ ਜੀਜੈ।। ੧੯੬੯।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਲਹੈ=ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ।। ਕਸ = ਕੀ।। ਜੀਜੈ= ਜੀਉਂਦੇ।। 

ਅਰਥ - ਭੀਖਮ ਰਾਜੇ ਨੋ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਕਿ ਜੇ ਇਸ ਲਭਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਅਸੀਂ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਕਰ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੈ. ਅਸੀਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਲਵਾਂਗੇ। ਲੇ ਚਿਰ ਨੂੰ ਭੀਖਮ ਦਾ ਪੁੱਤ ਰੁਕਮੀ ਉਸਦੇ ਕੋਲ 
ਆ ਗਿਆ, ਉਹ ਪਿਤਾ ਦੇ ਵੀਚਾਰ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਬੋਲ ਉਠਿਆ--ਪਿਤਾ ਜੀ। ਕੀ ਕਰਦੇ 
ਹੋ? ਜਿਸ ਕੁਲ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਉਸ ਨੀਚ ਕੁਲ ਵਿਚ ਲੜਕੀ ਦੇ 
ਕੈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹਾਂਗੇ ।। ੧੯੬੯।। 

ਰੁਕਮੀ ਬਾਚ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਹੈ ਸ਼ਸ਼ਪਾਲ ਚੰਦੇਰੀ ਮੈ ਬੀਰ ਸੁ ਤਾਹਿ ਬਿਯਾਹ ਕੇ ਕਾਜ ਬੁਲੋਂਈਯੈ।। 
ਗੁਜਰ ਕੋ' ਕਹਯੋ ਦੇ ਦੁਹਤਾ ਜਗ ਮੈ ਸੰਗ ਲਾਜਨ ਕੇ ਮਰ ਜੋਈਯੈ।। 
ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਏਕ ਬੁਲਾਇ ਭਲੋ ਦਿਜ ਤਾਹੀ ਕੇ ਲਿਆਵਨ ਕਾਜ ਪਠੱਈਯੈ।। 


ਬਯਾਹ ਕੀ ਜੋ ਬਿਧ ਬੇਦ ਲਿਖੀ ਦੁਹਤਾ ਸੋਊ ਕੈ ਬਿਧ ਤਾਹਿ ਕਉ ਦੱਈਯੈ।। ੧੯੭੦।। 
ਅਰਥ' - ਰੁਕਮੀ ਨੋ ਕਿਹਾ --ਚੰਦੇਰੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ 'ਸਸਪਾਲ ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਇਕ ਯੋਧਾ ਹੈਂ, 
ਉਸਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਬੁਲਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ-ਗੱਜਰ ਕੁਲ ਦੋ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀਂ (੧੯੫) 
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ਨੂੰ ਧੀ ਦੇ ਕੋ. ਜਗਤ ਵਿਚ ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੇ। ਇਕ ਚੰਗਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੱਦ ਕੇ, 
ਉਸਨੂੰ ਸਜਪਾਲ ਦੇ ਲਿਆਉਣ ਵਾਸਤੇ ਭੇਜ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਵਿਆਹ ਦੀ ਜੋ ਬਿਧੀ ਵੇਦ ਵਿਚ 
ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਹੈ. ਉਹ ਵਿਧੀ ਕਰਕੇ ਲੜਕੀ ਉਸਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।। ੧੯੭੦ 


ਸਵੇਯਾ।। ਯੋਂ ਸੁਨਿ ਕੈ ਸੁਤਿ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਮਨ ਤਾਹੀ ਕੋ ਲੈਨ ਪਠਾਯੋ।। 
ਦੈ ਦਿਜ ਸੀਸ ਚਲਿਓ ਉਤ ਕਉ ਦੂਹਤਾ ਇਤ ਭੂਪਤਿ ਕੀ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।! 
ਸੀਸ ਧੁਨੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਨ ਨੈਨਨ ਤੇ ਅਤਿ ਨੀਰ ਬਹਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਆਸਹਿ ਕੀ ਕਟਿ ਗੀ ਜਰ ਸੁੰਦਰ ਰੂਖ ਸੁ ਹੈ ਮੁਰਝਾਯੋ।| ੧੯੭੧।। 


ਅਰਥ - ਪੁੱਤ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ. ਰਾਜੇ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਉਸਦੇ 
ਲਿਆਉਣ ਵਾਸਤੇ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਾਹਮਣ ਅਸੀਸ ਦੇ ਕੇ ਉਧਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਚੱਲਿਆ ਹੈ. ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਰਾਜੈ ਭੀਖਮ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਭੀ ਸੁਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਲੜਕੀ 
ਪਸਚਾਤਾਪ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਰੋਂਦੀ ਤੋ ਸਿਰ ਪਿੱਟਦੀ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ, ਉਸਦੀ ਆਸ ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਵੱਢੀ ਗਈ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਸੋਹਣਾ ਬ੍ਰਿਛ ਕੁਮਲਾ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੯੭੧।। 

ਰੁਕਮਨੀ ਬਾਚ ਸਖੀਨ ਸੋਂ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਸੰਗ ਸਹੇਲਨ ਬੋਲਤ ਭੀ ਸਜਨੀ ਪ੍ਰਨ ਏਕ ਅਬੈ ਕਰਿ ਹਉ।। 
ਕਿਤੋ ਜੋਗਨ ਭੇਸ ਕਰੋ ਤਜ ਦੇਸ ਨਹੀ ਬਿਰਹਾਗਨ ਸੋਂ ਜਰਿ ਹਉ।। 
ਮੋਰ ਪਿਤਾ ਹਠ ਜਿਉ ਕਰਿ ਹੈ ਤੁ ਬਿਸੇਖ ਕਹਿਓ ਬਿਖ ਖਾਂ ਮਰਿ ਹਉਂ।। 


ਦੁਹਿਤਾ ਨ੍ਹਿਪ ਕੀ ਕਹਿਓ ਨਾਂ ਤਿਹ ਕਉ ਬਰਿ ਹੋ ਤੁ ਸਯਾਮ ਹੀ ਕੋ ਬਰਿ ਹਉ।।੧੯੭੨।। 

ਅਰਥ - ਰੁਕਮਨੀ ਦਾ ਆਪਣੀ ਸਖੀਆਂ ਨੂੰ ਆਖਣਾ--ਆਪਣੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਕਹਿਣ 
ਲੱਗੀ-ਹੇ ਸਹੇਲੀਓ । ਮੈਂ ਤੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਣ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਜਾਂ ਤਾਂ ਜੋਗਨਿ ਦਾ ਭੋਸ ਕਰਕੇ ਦੇਸ ਨੂੰ 
ਛੱਡ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਨਹੀ' ਤਾਂ ਵਿਯੋਗ ਅਗਨਿ ਨਾਲ ਸੜ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਮੈਰਾ ਪਿਤਾ ਜਿਵੇਂ ਹਨ ਕਰਕੇ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਉਸਨੇ ਖਾਸ ਕਰਕੋ ਅਜੇਹਾ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਜ਼ਹਿਰ ਖਾਂ ਕੇ 
ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ। ਰਾਜੋ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੋ ਆਖਿਆ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗੀ ਜੈ ਕੀਤਾ 
ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਹੀ ਕਰਾਂਗੀ।। ੧੯੭੨।! 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਉਰ ਬਿਚਾਰੀ ਮਨ ਬਿਖੈ ਕਰਿ ਹੋ ਏਕ ਉਪਾਇ।। 
ਪਤੀਆ ਦੈ ਕਊ ਭੋਜ ਹੋ ਪ੍ਰਭ ਦੈਹੈ ਸੁਧ ਜਾਇ।। ੧੯੭੩।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਮਨ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਕ ਤਰਕੀਬ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਚਿੱਠੀ 


(੧੯੬) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੇ ਕੈ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੋਜਦੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਜਾ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ” ਮੇਰੀ ਖਬਰ ਕਰ ਦੋਵੋਗਾ।। ੧੯੭੩।। 
ਇਹ ਚਿੰਤਾ ਕਰ ਚਿਤ ਬਿਖੇ ਇਕ ਦਿਜ ਲਯੋ ਬੁਲਾਇ।। 
ਬਹੁ ਧਨੁ ਦੈ ਤਾ ਕੋ ਕਹਿਓ ਪ੍ਰਭ ਦੈ ਪਤੀਆ ਜਾਇ।। ੧੯੭੪।। 


ਅਰਥ - ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ' ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਕੋਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆ। ਉਸਨੂੰ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੇ ਕੋ ਆਖਿਆ ਮੇਰੀ ਇਹ ਚਿੱਠੀ ਲਿਜਾ ਕੈ ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਪੁਚਾ 


ਦਿਓ।। ੧੯੭੪।। 

ਰੁਕਮਨੀ ਪਾਤੀ ਪਠੀ ਕਾਨ੍ਹ ਪ੍ਰਤਿ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਲੋਚਨ ਚਾਰ ਬਿਚਾਰ ਕਰੋ ਜਿਨ ਬਾਚਤ ਹੀ ਪਤੀਆ ਉਠ ਧਾਵਹੁ।। 
ਆਵਤ ਹੈ ਸ਼ਸ਼ਪਾਲ ਇਤੈ ਮੁਹਿ ਬਯਾਹਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਢੀਲ ਨ ਲਾਵਹੁ।। 
ਮਾਰ ਇਨੈ ਮੁਹਿ ਜੀਤ ਪ੍ਰਭੂ ਚਲੋ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਜਗ ਮੈ ਜਸੁ ਪਾਵਹੁ।। 
ਮੋਰੀ ਦਸ਼ਾ ਸੁਨਿ ਕੇ ਸਭੁ ਯੌ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਰਿ ਪੰਖਨ ਆਵਹੁ।। ੧੯੭੫।। 


ਅਰਥ - ਰੁਕਮਨੀ ਨੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਪੱਤੁਕਾ ਭੇਜੀ- ਹੇ ਕਮਲ ਨੈਣ ' ਕੁਝ ਸੇਚ ਵਿਚਾਰ 
ਨਾ ਕਰਕੇ ਚਿੱਠੀ ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਤੁਰ ਪਵੋ। ਕਿਉਂਕਿ ਸਸਪਾਲ ਮੈਨੂੰ ਵਿਆਹੁਣ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਜ਼ਰਾ ਭੀ ਦੇਰ ਨਾ ਲਾਓ। ਹੈ ਪ੍ਰਤੂ ! ਇਸਨੂੰ ਖ਼ਾਰਕੇ. ਮੈਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੈ ਦ੍ਰਾਰਕਾਵਤੀ 
ਲੈ ਚਲੋ ਅਤੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜਸ ਪਾਓ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਰੁਕਮਨੀ ਨੋ ਲਿਖਿਆਂ 
ਹੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਇਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਾਸੋਂ ਸੁਣ ਕੇ ਤੈ ਖੰਭ ਲਾ ਕੇ ਉੱਡਕੇ ਤਟ ਪਟ 
ਇਥੈ ਆ ਜਾਵੋ।। ੧੯੭੫।॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਹੇ ਪਤਿ ਚਉਦਹਿ ਲੌਕਨ ਕੇ ਸੂਨੀਐ ਚਿਤ ਦੈ ਜੂ ਸੰਦੇਸ਼ ਕਹੇ ਹੈ।। 
ਤੋਰੇ ਬਿਨਾ ਸੁ ਅਹੰ ਅਰੁ ਕ੍ਰੋਧੁ ਬਢਿਓ ਸਭ ਆਤਮੇ ਤੀਨ ਬਹੇ ਹੈ।। 
ਯੋੱ' ਸੁਨੀਐ ਤ੍ਰਿਪਰਾਰ ਤੇ ਆਦਿਕ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਕਬਹੂੰ ਨ ਚਹੇ ਹੈ।। 
ਬਾਚਤ ਹੀ ਪਤੀਯਾ ਉਠਿ ਆਵਹੁ ਜੂ ਬਯਾਹ ਬਿਖੋਂ ਦਿਨ ਤੀਨ ਰਹੇ ਹੈ।।੧੯੭੬।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ! ਜੋ ਮੈਂ' ਸ਼ੁਨੇਹੇ ਭੇਜੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਦੇ ਕੇ ਸੁਣ 
ਲਵੋ। ਤੇਰੇ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਜੋ ਭੀ ਆਤਮਾ ਹਨ, ਵੈਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਤੋ ਹੰਕਾਰ ਵੱਧ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾਰੇ ਰੁੜ੍ਹ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣੀਦਾ ਹੈ. ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੋਂ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਧਿਆਨੀ ਪੁਰਸ਼ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀ' ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੇਰਾ ਵਿਆਹ ਸਸਪਾਲ ਨਾਲ 
ਹੋਵੈ। ਮੇਰੀ ਚਿੱਠੀ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਉਠਕੋ ਤੁਰ ਪਵੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਵਿਆਹ ਦੋ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਤਿੰਨ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੬੭) 


ਕਦ ਦੇ 4 ਕੋਕ ਹੋ ਹੋ 3. ਪੈ 1੮ ਚ ਤਤ ਦੀ ਕੀਤੋ ਦੰਦੀ ਤੇ ਤਤੀ ਹੋ ਦੰਦ ਪੀ ਮੋਹ ਤਦ ਚ ਦੀ ਚੀ ਦੇ ਹਦ ਤਤ ਥਾਪ ਥੇ ਆ ਆ 


ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ।। ੧੯੭੬।। 


ਢੋਹਰਾ।। ਤੀਨ ਬਯਾਹ ਮੈ ਦਿਨ ਰਹੇ ਇਉ ਕਹੀਐ ਦਿਜ ਗਾਥ।। 
ਤਜਿ ਬਿਲੰਬ ਆਵਹੁ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤੀਆ ਪੜ ਦਿਜ ਸਾਥ।। ੧੯੭੭।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਪੰਡਿਤ ਜੀ ' ਇਹ ਗੱਲ ਆਖਣਾ, ਵਿਆਹ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਤਿੰਨ ਦਿਨ ਰਹਿ 
ਗਏ ਹਨ। ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜ਼ਿੱਠੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਇਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੈ ਨਾਲ ਦੇਰੀ ਛੱਡ ਕੇ ਆ ਜਾਓ।। ੧੯੭੭।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਅਉ ਜਦੁਬੀਰ ਸੋ ਯੌ ਕਹੀਯੋ ਤੁਮਰੇ ਬਿਨ ਦੇਖ ਨਿਸਾ ਡਰੁ ਆਵੈ।। 
ਬਾਰ ਹੀ ਬਾਰ ਅਤਿ ਆਤੁਰ ਹ੍ਰੈ ਤਨ ਤਿਆਗ ਕਹਯੋ ਜੀਅ ਮੋਰ ਪਰਾਵੈ ।। 
ਪ੍ਰਾਚੀ ਪ੍ਰਤੌਛ ਭਯੋ ਸਸ ਪੂਰਨ ਸੋ ਹਮ ਕੋ ਅਤਿਸੈ ਕਰਿ ਤਾਵੈ।। 
ਮੈਨ ਮਨੋਂ ਮੁਖ ਆਰਨ ਕੈ ਤੁਮਰੇ ਬਿਨੁ ਆਇ ਹਮੋ ਡਰੁ ਪਾਵੈ | ੧੯੭੮। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਆਤੁੂਰ = ਵਿਆਰਲ।। ਪਰਾਵੈ = ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ।। ਅਤਿਸੈ = ਬਹੁਤ 
ਕਰਕੇ ।। ਤਾਵੈ = ਸਾੜ ਰਿਹਾ ।। ਮੈਲ = ਕਾਮਦੇਵ।। ਆਰਨ = ਲਾਲ।। 

ਅਰਥ - ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਣਾ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਰਾਤ 
ਡਰਾਚੈਣੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਤੋ ਇਉਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਬਾਂਰ ਸਾਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਡੀਕਦਾ ਮਨ ਵਿਆਕੁਲ 
ਹੈ ਕੈ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗ ਕੋ ਚ਼ਲਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਜੋ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਪੈਦਾ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹ. ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਕਰਕੇ ਸਾੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮਾਨੋਂ. ਉਹ ਕਾਮਦੇਵ ਹੀ ਮੁੰਹ ਲਾਲ ਕਰਕੋ. 
ਤਹਾਥੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਡਰ ਦੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੯੭੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਲਾਗ ਰਹਿਓ ਤੁਹਿ ਓਰਹਿ ਸਾਮ ਜੀ ਮੈ ਇਹ ਬੇਰ ਘਨੀ ਹਟਕੇ।। 
ਘਨਿਸਯਾਮ ਕੀ ਬੰਕ ਬਿਲੋਕਨ ਫਾਸ ਕੇ ਸੰਗਿ ਫਸੇ ਸੁ ਨਹੀ ਛੁਟਕੇ।। 
ਨਹੀ ਨੈਕੁ ਮੁਰਾਏ ਮੁਰੈ ਹਮਰੇ ਤੁਹਿ ਮੂਰਤ ਹੇਰਨਹੀ ਅਟਕੇ।। 
ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੇਂ ਸੰਗ ਲਾਜ ਕੇ ਆਜ ਭਏ ਦੋਊ ਨੈਨ ਬਟਾ ਨਟ ਕੇ।। ੧੯੭੯।। 


ਅਰਥ - ਹੋ ਸਿਆਮ ਜੀ! ਮੇਰਾ ਮਨ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲੋ ਲੱਗ ਰਿਹਾਂ ਹੈ. ਮੈਂ ਇਸ ਵੇਲੋ ਬਹੁਤ 
ਫਸੀ ਹੋਈ ਹਾਂ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਤਿਰਛੀ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਨੈਣ ਫਸ ਗਏ ਹਨ. ਐਸੇ 
ਵਸੈ ਹਨ, ਜੋ ਛੁਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਮੇਰੇ ਮੋੜਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਰਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਮੁੜੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ਆਪ 
ਜੀ ਦੇ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਅਟਕੇ ਨਹੀਂ ਰਹੇ । ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਅੱਜ ਮੇਰੀਆਂ 
ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਨਾਲ ਬਾਜੀਗਰ ਦੀ ਗੇਂਦ ਵਾਂਗੂੰ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੧੯੭੯।। 


(੧੯੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਸਾਜ ਦਯੋ ਰਥ ਬਾਮਨ ਕੋ ਬਹੁਤੇ ਧਨੁ ਦੈ ਤਿਹ ਚਿੱਤ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਿਜਨਾਥ ਲਿਆਵਨ ਕਾਜ ਪਠਜੋ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਨ ਹੂੰ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਯੋ ਸੋਊ ਲੈ ਪਤੀਯਾ ਕੈ ਚਲਯੋ ਸੁ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਥਾ ਕਹਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਪਉਨ ਕੇ ਗਉਨ ਹੂੰ ਤੇ ਸੂ ਸਿਤਾਬ ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਪੈ ਆਯੋ।।੧੯੮੦। 

ਅਰਥ - ਰੱਥ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੇ ਕੇ ਉਸਦੋ 
ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ. ਇਹ ਕੰਮ ਪੂਰਾਂ 
ਕਰ ਕੇ ਉਸਨੇ ਅਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਸੁਖ ਪਾਇਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਪੰਡਿਤ ਚਿੱਠੀ ਲੈ ਤੁਰ ਚੱਲਿਆ 
ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਇਸ ਕਥਾ ਨੂੰ ਛੰਦਾਂ ਵਿਚ ਬਣਾਕੈ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਪੰਡਿਤ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 


ਜੀ ਦੇ ਕੋਲ ਏਨੀ ਕੁ ਏਤੀ ਨਾਲ ਆਇਆ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਹਵਾ ਦੀ ਚਾਲ ਨਾਲੋਂ ਤੀ ਛੇਤੀ ਆ ਗਿਆਂ 
ਹੈ।। ੧੯੮੦। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਬਾਸ ਜਹਾਂ ਸੁ ਕਹੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਪੂਰੀ ਅਤਿ ਨੀਕੀ।! 
ਬਜਰ ਖਚੇ ਅਰੁ ਲਾਲ ਜਵਾਹਰਿ ਜੋਤ ਜਗੈ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁ ਮਨੀ ਕੀ।। 
ਕਉਨ ਸਰਾਹ ਕਰੈ ਤਿਹ ਕੀ ਤੁਮ ਹੀ ਨ ਕਹੋ ਐਸੀ ਬੁੱਧ ਕਿਸੀ ਕੀ।। 
ਸ਼ੇਸ਼ ਨਿਸ਼ੇਸ਼ ਜਲੇਸ਼ ਕੀ ਅਉਰ ਸੁਰੇਸ਼ ਪੁਰੀ ਜਿਹ ਔਗ੍ਰਜ ਫੀਕੀ ।। ੧੯੮੧।। 


ਅਰਥ = ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਿੱਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ 
ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ। ਹੀਰੇ, ਲਾਲ ਤੈ ਜਵਾਹਰ ਜੜੋ ਹੋਏ ਹਨ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਨੀਆਂ ਦੀ ਚਮਕ ਐਸੀ ਸੀ, 
ਜਿਵੈਂ ਜੋਤਾਂ ਜਗਦੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕੌਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਨਾ ਦੱਸੋ 
ਕਿਸ ਦੀ ਇਤਨੀ ਸਮਝ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ. ਚੰਦਮਾਂ, ਵਰਨ ਦੇਵਤਾ ਅਤੇ ਇੰਦੂ ਦੀ ਪੁਰੀ 
ਭੀ ਜਿਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਿੱਕੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ।। ੧੯੮੧।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਐਸੀ ਪੁਰੀ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਅਤਿ ਚਿਤ ਹਰਖ ਬਢਾਇ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਪਤਿ ਕੋ ਗ੍ਰਹਿ ਜਹਾਂ ਤਹ ਦਿਜ ਪਹੁਚਿਓ ਜਾਇ ।।੧੯੮੨।। 


ਅਰਥ - ਪੁਰੀ ਦੀ ਅਜਿਹੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖ ਕੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਿਆਂ 
ਹੈ। ਜਿਥੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਘਰ ਸੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਉਥੇ ਜਾ ਪੁੱਜਾ ਹੈ।। ੧੯੮੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੇਖਤ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਦਿਜੋਤਮ ਨਾਢ ਭਯੋ ਉਠ ਆਗੇ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਲੈ ਦਿਜ ਆਗੈ ਧਰੀ ਪਤੀਆ ਤਿਹ ਬਾਚਤ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਸੁਖ ਪਾਯੋ ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੧੯੯) 
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ਸਯੰਦਨ ਸਾਜ ਚੜਿਓ ਅਪੁਨੇ ਸੋਊ ਸੰਗਿ ਲਯੋ ਮਨੋਂ ਪਉਨ ਹ੍ਰੈ ਧਾਯੋ।। 
ਮਾਨੋਂ ਛੁਧਾਤੁਰ ਹੋਇ ਅਤਿ ਹੀ ਮ੍ਰਿਗ ਝੁੰਡ ਤਕੇ ਉਠਿ ਕੇਹਰਿ ਧਾਯੋ।! ੧੯੮੩।। 

ਅਰਥ = ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸ ਉੱਤਮ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੋ ਆਦਰ ਕਰਨ 
ਵਾਸਤੇ ਉੱਠਕੇ ਖੜੇ ਹੈ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਬੁਲਾ ਲਿਆ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਪੱਤੂਕਾ ਹੱਥ 
ਵਿਚ ਲੈ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਧਰ ਦਿੱਤੀ, ਉਸਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬਤੋ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। 
ਢਿਰ ਰੱਥ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਕੋ ਉਸ ਉਤੋ ਸਵਾਰ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਹੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਚੜ੍ਹਾ ਕੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਰ ਪਏ ਮਾਨੋ' ਹਵਾ ਰੁਪ ਹੋ ਕੈ ਰੱਥ ਭੁੌੱਜ ਤੁਰਿਆ ਹੈਂ। ਜਾਂ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖੇ ਮਾਨੋ, ਰੁੱਖ ਨਾਲ ਬੜੇ ਹੀ ਦੁਖੀ ਹੈ ਰਹੇ ਕੋਸਰੀ ਭਾਵ ਕੋਹਰੀ ਸ਼ੋਰ ਨੋ ਹਰਨਾਂ ਦੀ 
ਡਾਰ ਤੱਕ ਲਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਉਹ ਉੱਠ ਦੌੜਿਆ ਹੈ।। ੧੯੮੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਇਤ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸਕੰਦਨ ਸਾਜ ਚੁੜਰੋ ਉਤ ਲੈ ਸ਼ੁਸ਼ਪਾਲ ਘਨੋ ਦਲੂ ਆਯੋ।। 
ਆਵਤ ਸੋ ਇਨਹੁੰ ਸੁਨਿ ਕੇ ਪੁਰ ਦ੍ਰਾਰ ਬਜਾਰ ਜੁ ਥੇ ਸੁ ਬਨਾਯੋ।। 
ਸੈਨ ਬਨਾਇ ਭਲੀ ਇਤ ਤੇ ਰਕਮਾਦਿਕ ਆਗੇ ਤੇ ਲੈਨ ਕਉ ਧਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭੁ ਹੀ ਭਟਵਾ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।।੧੯੮੪।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੱਥ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ ਚੜ੍ਹ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਧਰੋ' ਸਸਪਾਲ 
ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਲੈ ਕੋ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣਕੋ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ 
ਬਜ਼ਾਰ ਸੁੰਦਰ ਸਜਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਇਧਰੋਂ ਰੁਕਮੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ, ਸਸਪਾਲ ਨੂੰ ਲਿਆਉਣ ਵਾਸਤੇ 


ਸਵਾਗਤ ਲਈ ਅਗੋ' ਦੀ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਆਪੋ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੇ 
ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੧੯੮੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਅਉਰ ਬਡੇ ਨ੍ਰਿਪ ਆਵਤ ਭੇ ਚਤੂਰੰਗ ਚਮੂੰ ਸੁ ਘਨੀ ਸੰਗ ਲੈ ਕੈ।। 
ਹੇਰਨ ਬਯਾਹ ਰੁਕੰਮਨ ਕੋ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਮੈ ਸੁ ਹੁਲਾਸ ਬਢੇ ਕੈ।। 
ਭੇਰ ਘਨੀ ਸਹਨਾਇ ਸੰਗੇਰਨ ਦੁੰਦਭ ਅਉ ਤੁਰਹੀਨ ਬਜੈ ਕੈ।। 
ਸਯਾਮ ਇਤੇ ਛੁਪ ਆਵਤ ਭਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਨ ਕਾਰਨ ਛੈ ਕੇ।।੧੯੮੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - _ਹੈਰਨ = ਵੇਖਣ।। ਹੁਲਾਸ = ਉਤਸ਼ਾਹ।। ਭੋਰ % ਭੇਰੀਆਂ।। ਘਲੀ = 
ਬਹੁਤ ।। ਸਹਨਾਇ = ਸਹਨਾਈਆਂ।। ਸੰਗੋਰਨ = ਰਣਸਿੰਡੇ।। ਦੁੰਦਭ = ਨਗਾਰੇ।। ਤੁਰਹੀਨ = 
ਤਰੀਆਂ।। ਛਪ = ਲੁਕਵੇਂ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ।। 

ਅਰਥ - ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਰਾਜੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਚਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ 


(੨੦੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਕ 

੨ ਕਾ ਕੂ. ਕੂ ਮੰ ਆ ਪ੍ਰ ਪਰ ੫. ਕੇ ਥਾਂ ਮੇ ਪੇ 1 ਕੋ ਵਾਂ ਧਾ“ ਯੇ 4 ਚ ਆ ੧ % ਤਮ ਮੇ ਤਾ ਮਾਂ ਕਮ ਕਮ ਮਪ ਕਮਾ ਜਾਤਾਕਮਉ-ਤ--ਮੰਮੈ-%੧-੧-੭ 
ਕੇ ਭੀਬਮ ਰਾਜੈ ਦੋ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਕੋਵਲ ਰੁਕਮਨੀ ਦੋ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਵੇਖਣ 
ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਚਿਤਾਂ ਵਿਚ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਅਨੰਦ ਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੋ ਆਏ ਹਨ । ਭੇਰੀਆਂ ਸ਼ਹਨਾਈਆਂ 
ਰਣਸਿੰਏ, ਨਗਾਰੋ ਅਤੇ ਤੁਰੀਆਂ ਆਦਿਕ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਲੁੱਕਵੇ' ਤਰੀਕੋ ਨਾਲ ਫ਼ੈਹ ਕੋ ਭਾਵ ਚੱਪ-ਚੁੱਪਾਤੇ 
ਆ ਗੋਏ ਹਨ।। ੧੯੮੫।। 


ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜੋਊ ਬੇਦ ਕੇ ਬੀਚ ਲਿਖੀ ਬਿਧ ਬਯਾਹ ਕੀ ਸੋ ਦੁਹੂੰ ਕੀਨੀ।। 


ਮੰਤੁਨ ਸੋ ਅਭਮੰਤੁਨ ਕੈ ਭੂਅ ਫੇਰਨ ਕੀ ਸੁ ਪਵਿਤ੍ ਕੈ ਲੀਨੀ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਦਿਜ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੁਤੇ ਤਿਨ ਕੋ ਅਤਿ ਹੀ ਦਛਨਾ ਤਿਨ ਦੀਨੀ।। 


ਬੇਦੀ ਰਚੀ ਭਲੀ ਭਾਂਤਹ ਸੋਂ ਜਦੁਬੀਰ ਬਿਨਾ ਸਭ ਲਾਗਤ ਹੀਨੀ।।੧੯੮੬।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਵੇਦਾਂ ਦੀ ਜੋ ਵਿਧੀ ਸੀ ਦੇਹਾਂ ਧਿਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਪੂਰੀ 
ਕਰ ਲਈ ਗਈ। ਵੇਦ-ਮੰਤ੍ਰਾਂ ਨਾਲ ਅਭਮੰਤੜ੍ੂਨ ਕਰਕੇ. ਫ਼ੇਰਿਆਂ ਦੀ ਭਾਵ ਲਾਵਾਂ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਪਵਿੱਤੂ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸ੍ਰੈਸ਼ਟ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਲਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀਆਂ 
ਬੜੀਆਂ ਦੱਛਨਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਵੋਦੀ ਭੀ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਣਾਈ ਹੈ ਪਰ ਸ੍ਰੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੀ ਸਮਗੀ ਸੁੰਵੀਂ ਜੇਹੀ ਲੱਗਦੀ ਹੈ।। ੧੯੮੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਲੈ ਕਿਹ ਸੰਗ ਪਰੋਹਤਿ ਦੇਵੀ ਕੀ ਪੂਜਾ ਕੇ ਕਾਜ ਸਿਧਾਰੋ।। 
ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਚੜਵਾਇ ਤਬੈ ਤਿਹ ਪਾਛੈ ਚਲੈ ਤਿਹ ਕੇ ਭੁਟ ਭਾਰੇ।। 
ਯਾ ਬਿਧ ਦੋਖ ਪ੍ਰਤਾਪ ਘਨੋ ਮੁਖ ਤੇ ਰੁਕਮੇ ਇਹ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।। 
ਰਾਖੀ ਪ੍ਰਭੂ ਪਤਿ ਮੋਰ ਭਲੀ ਬਿਧ ਧੰਨਯ ਕਹਯੋ ਅਬ ਭਾਗ ਹਮਾਰੇ।। ੧੯੮੭।। 

ਅਰਥ - ਏਨੈ ਚਿਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰੋਹਤ ਵੀ ਦੇਵੀ ਪੂਜਾ ਲਈ ਪਹੁੰਚ ਗਏ। ਉਸੇ ਵੇਲੋਂ ਉਸਨੂੰ ਰੱਥ 
ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਵਾ ਕੇ ਲੈ ਤੁਰੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੇ ਚਲੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਵੇਖ , ਰੁਕਮੱਯੇ ਨੇ ਮੂੰਹੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਆਖੇ ਹਨ। 


ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਮੋਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਰੱਖ ਲਈ ਹੈ, ਜੋ ਵਿਆਹ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਘਨ ਖੜ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਹਇਆ. ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਅੱਜੇ ਸਾਡੇ ਧੰਨ ਭਾਗ ਹਨ।। ੧੯੮੭।। 


ਚੁੰਪਈ ।| ਜਬ ਰੁਕਮਨ ਤਿਹ ਮੰਦਰ ਗਈ।। ਦੁਖ ਸੰਗ ਬਿਹਥਲ ਅਤਿ ਹੀ ਭਈ।। 
ਤਿਨ ਇਵ ਰੋਇ ਸ਼ਿਵਾ ਸੰਗ ਰਰਿਓ।। ਤੁਹਿ ਤੇ ਮੋਹਿ ਇਹੀ ਬਰੂ ਸਰਿਓ।। ੧੯੮੮।। 


ਪਦ ਅਰਬ - ਬਿਹਬਲ = ਵਿਆਗਕੁਲ।। ਸ਼ਿਵਾ=ਦੇਵੀ।। ਰਰਿਓ=ਕਿਹਾ।। ਜਰਿਓ = ਸੀ ।। 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀ (੨੦੧ / 
'ਂ  ਊ < %- ਕੇ ਕੰ ਤੇ ਵੱ ਦੀ ਕੇ ਕੰ ਚ ਮੰ.“ ਕਤ: ਮੋ ਕੋ ਹਕ ਤੀ ਤੋ ਉਤ ਉਚ ਪਤ ਤਕ ਚ ਹੋ ਤੋ ਤੋ ਕੋਊ ਤੇ ਕੋ ਤੋ 4੭: 3- %- <- 4. % 
ਅਰਥ - ਜਦ ਰੁਕਮਨੀ ਉਸ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਚਲੀ ਗਈ. ਤਦ ਉਥੇ ਜਾ ਕੇ ਦੁਖ ਦੇ ਨਾਲ 


ਬੜੀ ਹੀ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਗਈ। ਉਸਨੇ ਰੋ ਕੇ ਦੇਵੀ ਕੋਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ=-ਤੋਰੋ ਕੋਲ ਮੇਰੇ 
ਲਈ ਇਹੋ ਹੀ ਵਰ੍ਹ ਸੀ”।। ੧੯੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੂਰ ਦਈ ਸਖੀਆਂ ਕਰਿ ਕੈ ਕਰਿ ਲੀਨ ਛੁਰੀ ਕਹਿਓ ਘਾਤ ਕਰੈ ਹਉ।। 
ਮੈ ਬਹੁ ਸੇਵ ਸ਼ਿਵਾ ਕੀ ਕਰੀ ਤਿਹ ਤੇ ਸਭ ਹੋਂ ਸੁ ਇਹੈ ਫਲੁ ਪੈ ਹਉ।। 
ਪ੍ਰਾਨਨ ਧਾਮ ਪਠੋ ਜਮ ਕੇ ਇਹ ਦੇਹਰੇ ਉਪਰ ਪਾਪ ਚੜੈ ਹਉਂ।। 
ਕੈ ਇਹ ਕੋ ਰਿਝਵਾਇ ਅਬੈ ਬਰਿਬੋ ਹਰਿ ਕੋ ਇਹ ਤੇ ਬਰੂ ਪੈ ਹਉ।।੧੯੮੯।। 


._ _ ਅਰਥ - ਰੁਕਮਨੀ ਨੋ ਆਪਣੀਆਂ ਸਹੋਲੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰੈ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ. ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਛੁਰੀ 
ਲੈ ਕੇ ਆਖਿਆ=-ਮੈਂ ਹੁਣੋ ਹੀ ਆਪਣਾ ਖਾਤਮਾ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਸੈਂ ਢੁਰਗਾ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸੋਵਾ ਕੀਤੀ 
ਹੋ, ਉਸਦੇ ਪਾਸੋਂ ਉਸਦਾ ਫਲ ਏਹ ਪਾਉਂਦੀ ਹਾਂ। ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਭੇਜ ਕੋ. ਇਸਦੇ 
ਮੰਦਰ ਉਤੇ ਪਾਪ ਚੜ੍ਹਾਉਂਦੀ ਹਾਂ। ਜਾਂ ਇਸਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਵਰਨ ਦਾ ਵਰ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਦੀ ਹਾਂ।। ੧੯੮੯।। 

ਦੇਵੀ ਜੂ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਹ ਕੀ ਜਗ ਮਾਤ ਪ੍ਰਤੋਫ ਹ੍ਰੈ ਤਾਹਿ ਕਹਿਓ ਹਸਿ ਐਸੇ।। 
ਸਯਾਮ ਕੀ ਬਾਮ ਤੈ ਆਪਨੇ ਚਿੰਤ ਕਰੋ ਦੁਚਿਤਾ ਫੁਨ ਰੰਚ ਨ ਕੇਸੇ।। 
ਜੋ ਸਿਸਪਾਲ ਕੇ ਹੈ ਚਿਤ ਮੈ ਨਾਹਿ ਹ੍ਰੈ ਹੈ ਸੋਊ ਤਿਹ ਕੀ ਸੁ ਰੁਚੈ ਸੇ।। 
ਹੁਇ ਹੈ ਅਵੌਸ਼ਿ ਸੋਊ ਸੂਨਿ ਰੀ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤੁਮਰੇ ਜੀਅ ਜੇਸੇ।। ੧੯੯੦।। 


ਅਰਥ - ਦੇਵੀ ਜੀ ਦਾ ਕਥਨ-ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੋ. ਜਗਤ ਮਾਤ ਨੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕੇ ਤੇ ਹੱਸ 
ਕੈ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ 'ਤੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਹੀ ਪਤਨੀ ਹੈ ਤੂੰ ਆਪਣੇਂ ਮਨ ਵਿਚ ਭੋਰਾ ਵੀ ਦੁਚਿੱਤੀ 
ਨਾਂ ਲਿਆ। ਸਿਸਪਾਲ ਦੇ ਚਿਤ ਵਿਚ ਜੈ ਗੱਲ ਹੈ. ਉਹ ਪੁਰੀ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗੀ. ਉਹ ਕੋਵਲ ਮਨ ਦਾ ਵਲਵਲਾ 
ਹੀ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦੁਰਗਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਰੁਕਮਨੀ ! ਸੁਣ ਉਹ ਗੱਲ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋਵੇਗੀ. 
ਜੋ ਅਤੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਵਿਚ ਹੈ।। ੧੯੯੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਯੌ ਬਰੁ ਲੈ ਕੇ ਸ਼ਿਵਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਚਲੀ ਹੁਇ ਚਿੰਤ।। 
ਸਯੰਦਨ ਧੈ ਚੜ ਮਨ ਬਿਖੈ ਚਹਿ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਸਿੰਤ।। ੧੯੯੧।। 


- ਅਰਥ - ਦੁਰਗਾ ਪਾਸੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰ ਲੈ ਕੋ. ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਤੁਰ ਪਈ 
ਹੈ। ਰੱਥ ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ. ਪਰ ਮਨ ਵਿਚ ਸ੍ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮਿੱਤੁ ਨੂੰ ਢਾਹ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੯੯੧।। 


(੨੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸਵੈਯਾ।। ਚੜੀ ਜਾਤ ਹੁਤੀ ਸੋਊ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਿ ਬਿਖੈ ਕਰਿ ਕੈ।। 
ਅਰੁ ਸ਼ਤ੍ਨ ਸੈਨ ਨਿਹਾਰ ਘਨੀ ਤਿਹ ਤੇ ਨਹੀ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਡਰਿ ਕੈ।। 
ਪ੍ਰਭ ਆਇ ਪਰਿਓ ਤਿਹ ਮੈਂਧਿ ਬਿਖੈ ਇਹ ਲੋਂਤ ਹੋ ਰੋ ਇਮ ਉੱਚਰਿ ਕੈ।। 
ਬਲ ਧਾਰ ਲਈ ਰਥ ਭੀਤਰ ਡਾਂਰ ਮੁਰਾਰ ਤਬੈ ਬਹੀਯਾ ਧਰਿ ਕੈ।। ੧੯੯੨। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਰੋਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ 
ਹਇਆ ਸੀ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਵੇਖ ਕੇ ਭੀ ਡਰ 
ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੱਬ ਤੋ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਹੈ ਗਏ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ-ਓ ਸ਼ੂਰਮਿਓ । ਮੈ' ਇਸਨੂੰ ਲੈ ਚਲਿਆ ਹਾਂ। ਵਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਰੁਕਮਣੀ 
ਨੂੰ ਬਾਂਹ ਤੋਂ ਫੜ ਕੋ ਰੱਥ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਲਿਆ।। ੧੯੯੨।। __ 
ਸਵੇਯਾ।| ਡਾਰ ਰੁਕੰਮਨ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਸਭ ਸੂਰਨ ਸੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਈ।। 
ਜਾਤ ਹੋ ਰੇ ਇਹ ਕੋ ਅਬ ਲੈ ਇਹ ਕੈ ਰਕਮੈ ਅਬ ਦੇਖਤ ਭਾਈ ।। 
ਪਉਰਖ ਹੈ ਜਿਹ ਸੂਰ ਬਿਖੋ ਸੋਊ ਯਾਹ ਛਡਾਇ ਨ ਮਾਂਡ ਲਰਾਈ।। 
ਆਜ ਸਭੋ ਮਰਿ ਹੋ ਟਰਿ ਹੋ ਨਹੀ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਮੁਹ ਰਾਮ ਦੁਹਾਈ।।੧੯੯੩।। 

ਅਰਥ - ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਰੱਥ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਕੇ, ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਕੇ ਸੁਣਾ 
_ਦਿੱਤਾ--ਓ ਸੂਰਮਿਓ ! ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਇਸਦਾ ਭਰਾ ਰੁਕਮਯਾ ਹੁਣ ਸਾਹਮਣੇ ਹੀ 
ਵੇਖ ਰਿਹਾਂ ਹੈ। ਜਿਸ ਸੂਰਮੇ ਵਿਚ ਤਾਕਝ ਹੈ ਉਹ ਲੜਾਈ ਕਰਕੇ ਇਸਨੂੰ ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਛੁਡਾ ਕਿਉਂ 
ਨਹੀਂ ਲੈਂਦਾ । ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਆਖਿਆ--ਮੈਨੂੰ ਰਾਮ ਦੀ ਸੰਂਹ, ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਵੇਗਾ, 
ਸੈਂ ਅੱਜ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਾਂਗਾ ਅਤੇ ਕਦੇ ਭੀ ਪਿਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਾਂਗਾ।। ੧੯੯੩।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਤਿਹ ਕੀ ਸਭ ਆਇ ਪਰੇ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢੈ ਕੇ।। 
ਰੋਸ ਭਰੈ ਭੁਟ ਠੋਕ ਭੁਜਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧਤ ਹ੍ਰੈ ਕੈ।। 
ਭੇਰ ਘਨੀ ਸਹਨਾਇ ਸਿੰਗੇਰਨ ਦੁੰਦਭ ਅਉ ਅਤਿ ਤਾਲ ਬਜੈ ਕੈ।। 


ਸੋ ਜਦੁਬੀਰ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਛਿਨ ਬੀਚ ਦਏ ਜਮਲੋਕ ਪਠੈ ਕੈ।। ੧੯੯੪।। 

ਅਰਥ' - ਉਸ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ 
ਵਧਾ ਕੋ ਆ ਪਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਵੱਡੋ ਸੂਰਮੇ ਬਾਹਵਾਂ 
ਤੇ ਬਾਪੀਆਂ ਮਾਰ ਕੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਭੋਰੀਆਂ, ਸਹਨਾਈਆਂ, ਰਨਸਿੰਡੇ, ਧੌਸੋ ਅਤੇ ਛੋਣੇ ਆਦਿਕ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੦੩੭ 
ਤਤ ਸਤ ਸਾ ਤਤ ਮਾਦਾ ਦਾ ਦਾ ਦਾਦਾ ਤਾਲਾ ਦਾ ਦਾਨਾ ਦਾਦਾ ਦਾਸਾ ਜਾ ਤਾ ਹਾਸਾ ਸਾ 


ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਤੁਰ ਪਦੈ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੇ, 
ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੯੯੪1 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਭੁਟ ਕਾਹੂ ਤੇ ਨੈਕ ਟਰੈ ਨਹਿ ਸੋ ਫਿਸ ਕੈ ਤਿਹ ਸਾਮੁਹਿ ਆਏ।। 
ਗਾਲ੍ਹ ਬਜਾਇ ਬਜਾਇ ਕੇ ਦੁੰਦਭ ਜਿਉ ਘਨ ਸਾਵਨ ਕੇ ਘਹਰਾਏ।। 
ਸੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਬਾਨ ਫੁਟੋ ਨ ਟਿਕੇ ਪਲ ਏਕ ਤਹਾਂ ਠਹਰਾਏ।। 
ਏਕ ਪਰੇ ਹੀ ਕਰਾਹਤ ਬੀਰ ਬਲੀ ਇਕ ਅੰਤਕੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਏ।। ੧੯੯੫।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ਰਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਪਿਫ਼ੇ ਨਹੀਂ ਹਟੇ ਸਨ, ਉਹ ਕ੍ਰੇਧ 
ਕਰਕੇ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ। ਹੰਜਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਗੱਲਾਂ ਵਜਾ ਵਜਾ ਕੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਾਗੂੰ ਗੂੰਜਦੇ 
ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਛੁਟਦਿਆਂ, ਉਹ ਉਥੇ ਇਕ ਪੱਲ ਭੁਰ ਵੀ ਟਿਕਾਇਆਂ ਨਹੀਂ 
ਫਿਕੋ ਹਨ। ਇਕ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਪਏ ਹੋਏ ਤੜਫ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕ ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੈ ਜਮ ਲੋਕ 
ਚਲੋ ਰਏ ਹਨ।। ੧੯੯੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੀ ਨਿਹਾਰ ਦਸ਼ਾ ਦਲ ਕੀ ਸਸਪਾਲ ਤਬੈ ਰਿਸ ਆਪਹਿ ਆਯੋ।। 
ਆਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਸੋ ਐਸੋ ਕਹਿਓ ਨ ਜਰਾਸਿੰਧ ਹਉ ਜੋਊ ਤੋਹਿ ਭਗਾਯੋ।। 
ਯੋ ਬਤੀਯਾ ਕਹਿ ਕੈ ਕਸ ਕੈ ਧਨੁ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉਂ ਤਾਨ ਚਲਾਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਰ੍ਰੋਧ ਸਭੈ ਤਿਹ ਕੋ ਸੁ ਪ੍ਰਤੌਫ ਹ੍ਰੈ ਸਜਾਮ ਕੇ ਉਪਰਿ ਧਾਯੋ।। ੧੯੯੬।। 


ਅਰਥ - ਫ਼ੌਜ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੋ. ਸਿਸਪਾਲ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਆਪ ਹੀ ਜ਼ੁੱਧ 
ਕਰਨ ਲਈ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਆ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ--ਸੈਂ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਜਿਸਨੂੰ ਤੂੰ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।' ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿਚਿਆ ਅਤੇ ਕੰਨ 
ਤੱਕ ਖਿੱਚ ਕੇ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਤੀਰ ਨਹੀਂ ਚਲਿਆ ਮਾਨੋਂ, ਉਸਦਾ ਸਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਹੀ ਪ੍ਰਤੱਖ 
ਹੈ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ ਭੱਜ ਕੋ ਪਿਆ ਹੈ।। ੧੯੯੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੋ ਸਰ ਆਵਤ ਦੇਖ ਕੈ ਕ੍ਰੋਧਤ ਹੁਇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ।। 
ਕਟਿ ਮਾਰਗ ਭੀਤਰ ਦਯੋ ਏਕ ਬਾਨ ਕੇ ਸਾਥ।। ੧੯੯੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਤੀਰ ਨੂੰ ਆਉਂਦਾ ਵੇਖਕੇ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੈ ਇਕ ਤੀਰ ਦੈ 
ਨਾਲ ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਕੱਟਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੯੯੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਰਿ ਕਾਟਿ ਕੈ ਸਯੰਦਨ ਕਾਟ ਦਯੋ ਅਰੁ ਸੂਤ ਕੋ ਸੀਸ ਦਯੋ ਕਟਿ ਕੈ।। 


(੨੦੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਿਝ ਸਟੀਕ 
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ਅਰ ਚਾਰੋ ਹੀ ਅਸ਼ਹਨ ਸੀਸ ਕਟੇ ਬਹੁ ਢਾਲਨ ਕੇ ਤਬ ਹੀ ਝਟਿਕੈ।। 
ਫਿਰ ਦਉਰ ਚਪੇਟ ਚਟਾਕ ਹਨਿਓ ਗਿਰ ਗਯੋ ਜਬ ਚੋਟ ਲਗੀ ਭਟਿ ਕੈ।। 
ਤੁਮ ਹੀ ਨ ਕਹੋ ਭਟ ਕਉਨ ਬੀਯੋ ਜਗ ਮੈ ਜੋਊ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸੋ ਅਟਿ ਕੇ।। ੧੯੯੮।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸੂਤ = ਰਥਵਾਹੀ।। ਅਸੂਨ` = ਘੇੜੇ।। ਝਟਿਕੋ = ਝਟਕੈ।। ਚਪੋਟ = 
ਚਪੋੜ।। ਅਟਿ ਕੈ = ਲੜਗਾ। 


ਅਰਥ - ਤੀਰ ਕੌਟ ਦਿੱਤਾ, ਰੱਥ ਤੋੜ ਸੁਟਿਆ ਅਤੇ ਰਥਵਾਹੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੋ ਸੁੱਟ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੋ ਚੌਹਾਂ ਹੀ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਵੱਢ ਸੁੱਟੇ ਹਲ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਢਾਲਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ 
ਝਟਕੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਢਿਰ ਭੱਜ ਕੇ ਉਸਦੇ ਮੂੰਹ ਉਤੇ ਚਟਾਕ ਕਰਦੀ ਚੁਪੇਤ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ. ਇਸ ਤਰਹਾਂ 
ਜਦ ਸੁਰਮੇ ਦੀ ਚੋਟ ਵੱਜੀ ਤਾਂ ਫਿਰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। ਤੁੰ ਤਾਂ ਕੀ ਦੱਸ ਹੋਰ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ 
ਅਜਿਹਾ ਕਿਹੜਾ ਲੋਧਾ ਹੈ ਜੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਲੜੋਗਾ ?।। ੧੯੯੮।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਚਿਤ ਮੈ ਜਿਨ ਧਿਆਨ ਧਰਕੋ ਹਿਤ ਕੈ ਸੋਊ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿਲੋਕਹਿ ਕੋ ਸਟਕਯੋ।। 
ਪਗ ਰੋਪ ਜੋਊ ਅਟਕਜਯੋ ਪ੍ਰਭ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਪਲ ਸੋ ਨ ਟਿਕਯੋ।। 
ਅਟਕਜੋ ਜੋਊ ਪ੍ਰੇਮ ਸੋ ਬੇਧ ਕੈ ਲੋਕ ਚਲਯੋ ਤਿਨ ਕਉ ਨ ਕਿਨਹੀ ਹਟਕਜੋ |। 
ਜਿਹ ਨੈਕ ਬਿਰੋਧ ਹੀਯੋ ਸਟਕਯੋ ਨਰ ਸੋ ਸਭੁ ਹੀ ਰੂਅ ਮੋ ਪਟਕਯੋ।। ੧੯੯੯।! 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਟਿਕਯੋ=ਚਲਾ ਗਿਆ।। ਰੈਪ = ਗੱਡ ਕੇ ।। ਹਟਕਯੋ = ਰੋਕਣ ਵਾਲਾ।। 
ਸਟਕਤੇ = ਸਰਕਾਦਿਆ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਹਿਤ ਕਰਕੋ ਧਿਆਨ ਧਰਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਲੋਕ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ. ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਪੈਰ ਗੱਡ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ 
ਨਾਲ ਅਤਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਕ ਪੱਲ ਭਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਟਿਕਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਮ ਵਿਚ ਅਟਕਿਆ 
ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹ ਗਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਿਸ ਨੇ ਹਿਰਦੇ 


ਨੂੰ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਵਿਰੋਧ ਵੱਲ ਸਰਕਾਇਆ ਹੈ. ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧਰਤੀ ਤੋ ਪਟਕਾਇਆ 
ਹੈ।। ੧੯੯੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਫਉਜ ਬਿਦਾਰ ਘਨੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਿਮੁੰਛਤ ਕੈ ਸਸਪਾਲ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਦਲੁ ਠਾਢੋ ਹੁਤੋ ਸੋਊ ਦੋਖ ਦਸ਼ਾ ਕਰਿ ਤਾਸ ਪਰਾਯੋ।। 
ਫੇਰ ਰਹੇ ਤਿਨ ਕੋ ਬਹੁ ਬਾਰ ਕੋਊ ਫਿਰਿ ਜੁੰਧ ਕੇ ਕਾਜ ਨ ਆਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੨੦੫) 


ਗਾ ਉਆਭ੧444-44 ਆਂ ਵੀ ਵੀ ਇਆ ਕੰਤ ਕਦ ਕੀ ਬੰਤ“ 
ਤਉ ਰੁਕਮੀ ਦਲ ਲੈ ਬਹੁਤੋ ਸੰਗਿ ਆਪਨੇ ਆਪ ਹੀ ਜੁੱਧ ਕੋ ਪਾਯੋ।। ੨੦੦੦।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸ਼ਿਦਾਰ=ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂ/। ਬਿਮੰਛਤ=ਬਿਲਕੁਲ ਥ਼ੌਸ਼ਹ // ਪਰਾਯੋ=ਤਜ ਗਾਈ / 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਮਾਰ ਸੁੱਟੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਿਲਕੁਲ ਬੇਸ਼ੁਧ ਕਰਕੇ 
ਜਿਸਪਾਲ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਫ਼ੌਜ ਖੜੀ ਹੋਈ ਸੀ. ਉਹ ਸਿਸਪਾਲ 
ਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੇ ਡਰ ਕੈ ਭੱਜ ਗਈ ਹੈ। ਉਹ ਫ਼ੌਜ ਸੈਨਾਪੜੀ ਦੈ ਮੇੜਿਆਂ ਵੀ ਯੁੱਧ ਕਰਨ 
ਵਾਜੜੇ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਮੁੜੀ। ਫਿਰ ਰੁਕਮਨੀ ਦਾ ਭਰਾ ਰੁਕਮਯਾ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ 
ਲੈ ਕੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਆਪ ਹੀ ਟੁਰ ਪਿਆਂ ਹੈ।। ੨੦੦੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਬਡੇ ਇਹ ਕੀ ਦਿਸ ਕੇ ਰਿਸ ਸੌ ਜਦੁਬੀਰ ਕਉ ਮਾਰਨ ਧਾਏ।। 
ਜਾਤ ਕਹਾ ਫਿਰ ਸਯਾਮ ਲਰੋ ਹਮ ਸੋ ਸਭ ਹੀ ਇਹ ਭਾਂਤ ਬੁਲਾਏ।। 
ਤੇਂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਹਨੇ ਸਭ ਹੀ ਕਹਿ ਕੇ ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਹੇਰ ਪਤੰਗ ਦੀਆ ਕਹੂ ਟੁਟ ਪਰੇ ਫਿਰਿ ਜੀਤ ਨ ਆਏ।। ੨੦੦੧।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਦੇ ਪਾਸੋ ਦੇ ਬੜੇ ਬਹਾਦੁਰ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਦੌੜੇ 
ਹਨ । “ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ! ਕਿਥੇ ਮੁੜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ?" ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਭਨਾਂ ਨੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੰਗਾਰਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮੁਕਾਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਮਹਿਮਾ 
ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਦੀਵੇ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਪਤੰਗੇ ਉਸ ਤੇ ਡਿੱਗਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸੜ 
ਮਰਦੇ ਹਨ ਅਤੈ ਜੀਉਂਦੇ ਜੀਅ ਮੁਤਕੋ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ।। ੨੦੦੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਬ ਸੈਨ ਹਨਕੋ ਘਨਿਸਯਾਮ ਸਭੈ ਰੁਕਮੀ ਕੁਪ ਕੈ ਤਬ ਐਸੇ ਕਹਿਓ।। 
ਜਬ ਗੂਜਰ ਹਰੈ ਧਨ ਬਾਨ ਗਹਯੋ ਛਤ੍ਹਾਪਨ ਛਤ੍ੂਨ ਤੇ ਤੋ ਗਹਿਓ।। 
ਜਿਮ ਬੋਲਤ ਥੋ ਬਧ ਕੈ ਸਰ ਸਯਾਮ ਬਿਮੁੰਛਤ ਕੈ ਸੁ ਸਿਖਾ ਤੇ ਗਹਿਓ।। 
'ਗਹਿ ਕੈ ਤਿਹ ਮੂੰਡ ਦਯੋ ਉਪਹਾਸ ਕੈ ਜਿਉ ਚਿਤ ਬੀਚ ਚਹਿਓ।|੨੦੦੨।| 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਿਖਾ=ਕੋਸਾਂ।। ਮੁੰਡ=ਮੁੰਨ।। ਉਪਹਾਸ=ਮਖ਼ੌਲ।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਿਆਂ, ਤਦ ਰੁਕਮੱਯੇ ਨੇ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰਕੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ - 'ਜੇ ਤੂੰ ਗੁੱਜਰ ਹੋਕੇ ਧਨੁੱਖ ਬਾਣ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਛੜ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਛਤ੍ਰੀਪੁਣਾ ਖਤਮ ਹੈ 
ਗਿਆ ਹੈ? " ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਉਹ ਇਹ ਬੋਲ ਰਿਹਾ ਸੀ. ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਤੀਰ ਮਾਰ ਕੇ ਬੇਸੁਧ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 


ਅਤੈ ਉਹਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੜ ਕੇ . ਉਸਦਾ ਸਿਰ ਮੁੰਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਭੀ 
ਜਿਵੇਂ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਚਾਹਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਖੋਲ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੦੦੨। 


(੨੦੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆਂ ਕੋ ਚ ਕੇ 4 ਕੋ ਚ 3 ਜਤ ਕੇ ਸੋ ਕੇ ਕਾ ਕੋ ਕਤ ਤੇ ਤੇ ਤੋ ਤੋ ਮੇ- ੨ ਤੇ ਹਮ ਮੇ ਜਤ ਤੇ ਕੇ 4 ਤਤ. ਤਪ ਮੋ ਮੇ ਚੋ 4. ਕਪ 4 ਤੇ ਕਤ 
ਦੌਹਰਾ।। ਭਾਤ ਦਸਾ ਪਿਖ ਰੁਕਮਨੀ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਕੈ ਗਹਿ ਪਾਇ।। 
ਅਨਿਕ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਸਯਾਮ ਕਬਿ ਰਾਤ ਲਯੋ ਛੁਟਕਾਇ ।। ੨੦੦੩।। 


ਅਰਥ' - ਭੁਰਾ ਦੀ ਅਜੋਹੀ ਹਾਲਤ ਵੋਖ ਕੇ ਰੁਕਮਨੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ ਫਤ ਲਏ 
ਅਤੇ ਅਨੈਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬੇਨਤੀਆਂ ਕਰਕੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਦੋ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕੀਤਾ ! ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਛੁਡਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੦੦੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋਊ ਤਾਹਿ ਸਹਾਇ ਕਉ ਆਵਤ ਭੇਂ ਸੁ ਹਨੇ ਸਭ ਹੀ ਚਿਤ ਮੈ ਚਹਿ ਕੈ।। 
ਜੋਊਂ ਸੂਰ ਹਨਕੋ ਨ ਹਨਕੋ ਛਲ ਸੋ ਅਰੇ ਮਾਰਤ ਹਉ ਤੁਹਿ ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ।। 
ਬਹੁ ਭੂਪ ਹਨੇ ਗਜ ਬਾਜ ਰਥੀ ਸਰਤਾ ਬਹੁ ਸ੍ਰੋਨ ਚਲੀ ਬਹਿ ਕੈ।। 
ਫਿਰ ਤ੍ਰੀਯ ਕੇ ਕਹੇ ਪੀਯ ਛੋਡ ਦਯੋ ਰੁਕਮੀ ਰਨ ਜੀਤ ਭੁਲੋਂ ਗਹਿ ਕੈ।। ੨੦੦੪।। 

ਅਰਥ - ਜੋ ਭੀ ਉਸਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਦੇ 
ਚਾਹ ਕਰਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੀ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਛਲ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਸਰੀਂ ਲਲਕਾਰ 
ਕੋ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ, ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ ਤੇ ਰਥਵਾਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੋ ਲਹੂ 


ਦੀ ਨਦੀ ਵਗ ਤੁਰੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਕਹੋ ਲੱਗ ਕੋ ਪਤੀ ਨੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਰੁਕਮੱਯੈ ਨੂੰ 
ਜੰਗ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਿੱਤ ਕੇ ਤੇ ਫੜ ਕੇ ਛਡਿਆ ਹੈ।। ੨੦੦੪।' 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਉ ਲਉ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੇ ਬਲਭੇਂਦ ਪਰਿਓ ਤਿਨ ਮੈ ਚਿਤ ਰੋਸ ਬਢਾਧੋ।। 
ਸ਼ਤੁਨ ਸੈਨ ਭਜਯੋ ਜੋਉ ਜਾਤ ਹੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭ ਕਉ ਮਿਲ ਘਾਯੋ।। 
ਘਾਇ ਕੇ ਸੈਨ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੋ ਫਿਰ ਕੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਹੀ ਢਿਗ ਆਯੋ।। 
ਸੀਸ ਮੁੰਡਿਓ ਰੁਕਮੀ ਕੋ ਸੁਨਯੋ ਜਬ ਤੋ ਹਰਿ ਸਿਉ ਇਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।।੨੦੦੫।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਤੱਕ ਬਲਿਰਾਮ ਗਦਾ ਫੜ ਕੋ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ. ਗ੍ਰੱਸੇ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਵਿਚ ਵੜ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦਾ ਜੋ ਕੋਈ ਭੀ ਭੱਜਾਂ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਮਿਲ ਕੋ ਇਸਨੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਗੋ. ਉਹ 


ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੈ ਕੋਲ ਆਇਆ। ਜਦ ਉਸਨੇ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ 'ਰੁਕਮੱਯੋ` ਦਾ 
ਸਿਰ ਮੁੰਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤਦ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਬਚਨ ਆਖਿਆ।। ੨੦੦੫।। 


ਬਾਚ।। 
ਦੌਹਰਾ।। ਭ੍ਰਾਤ ਤ੍ਰੀਆ ਕੋ ਰਨ ਬਿਖੋ ਕਾਨ੍ਹ ਜੀਤ ਜੋ ਲੀਨ।। 


ਜਿਲਦ' ਰੱਥੀਂ (੨੦੭) 


੨੯ ਆ ਕੇ ਮੀ ਥਾ ਕੱ: ਥਾ ਪੀ ਕੇਕ ਚ ਕੇ ਮੇ ਕੀ ਐਂ ਹੇ ਪੰ ਕੀ ਪੇ ਮੰ ਪੰ ਚ ਤੀ ਕੰ ਉਪ ਮੰਤ ਤਕ ਵਯ ਦੇ ਚ ਦੇ ਤਪਾ ਕੇ ਕੇ ਕੰ ਤੀ ਦੇ ਦਯ ਅੰ ਮਚ ਖਾ ਯੇ 


ਸੀਸ ਮੁੰਡ ਤਾ ਕੋ ਦਯੋ ਕਹਯੋ ਕਾਜ ਘਟ ਕੀਨ।। ੨੦੦੬।। 

ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਦਾ ਕਥਨ - ਹੈ ਕਾਨ ! ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਰਣ ਵਿਚ 
ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ. ਇਹ ਕੰਮ ਤੁਸਾਂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਦਾ ਜਿਰ ਮੁੰਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
ਇਹ ਤੁਸਾਂ ਬਹੁਤ ਬੁਰਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੦੦੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਅਨਿ ਤੇ ਪੁਰ ਬਾਂਧ ਰਹੋਂ ਰੁਕਮੀ ਉਤ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਪ੍ਰਭੁ ਜੂ ਇਤ ਆਏ।। 
ਆਇ ਹੈ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਜੀਤ ਤੀਆ ਸਭ ਯੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਜਨ ਦੇਖਨ ਧਾਏ।। 
ਬਯਾਹ ਕੇ ਕਾਜ ਕਉ ਜੇ ਥੇ ਦਿਜੋਤਮ ਤੇ ਸਭ ਹੀ ਮਿਲਿ ਕੇ ਸੁ ਬੁਲਾਏ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਬਲਵੰਡ ਬਡੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸਭ ਬੋਲ ਪਠਾਏ।।੨੦੦੭।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰ 'ਰੁਕਮੀ` ਘਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਕੁੰਡਨ ਪੁਰ 
ਵਿਚ ਪੈਰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ. ਸਗੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਹੀ ਭੋਜਕਟਪੁਰ ਨਾਮੀ ਸ਼ਹਿਰ ਨਵਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਉਸ 
ਵਿਚ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਢੁਆਰਕਾ ਨਗਰੀ ਵਿਚ 
ਆਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੁਕਮਣੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆਏ ਸੁਣਕੇ ਸਭ ਨਰ-ਨਾਰੀ ਭੱਜਕੇ ਵੇਖਣ 
ਆਏ ਹਨ। ਵਿਆਹ ਦਾ ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਕਰਾਉਣ ਵਿਚ ਜਿਹੜੇ ਭੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਬੜੇ ਹੀ ਚੰਗੇ ਤੇ ਲਾਇਕ 
ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਹੋਰ ਤੀ ਜਿਹੜੇ ਬਲਿਵਾਨ 
ਯੋਧੇ ਤੇ ਬਜ਼ੁਰਰ _ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਸੱਦ ਭੇਜਿਆ ਹੈ।। ੨੦੦੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਕੋ ਬਯਾਹ ਸੁਨਕੋ ਪੂਰ ਨਾਰਿਨ ਆਵਤ ਭੀ ਸਭੁ ਹੀ ਮਿਲ ਗਾਵਤ।। 
ਨਾਚਤ ਡੋਲਤ ਭਾਂਤ ਭਲੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਮਿਲ ਤਾਲ ਬਜਾਵਤ।। 
ਆਪਸਿ ਮੈ ਮਿਲਿ ਕੈ ਤਰੁਨੀ ਸਭ ਖੇਲਨ ਕਉ ਅਤਿ ਹੀ ਠਟ ਪਾਵਤ।। 
ਅਉਰ ਕੀ ਬਾਤ ਕਹਾ ਕਹੀਐ ਪਿਖਬੇ ਕਹੁ ਦੇਵ ਬਧੂ ਮਿਲਿ ਆਵਤ।।੨੦੦੯।! 


ਅਰਥ - ਦੁਆਰਕਾ ਨਗਰੀ ਦੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਸਾਰੀਆਂ 
ਹੀ ਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਕੋ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਗੀਤ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨੱਚਦੀਆਂ 
ਵਿਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਕੱਠੀਆਂ ਮਿਲਕੇ ਤੌੜੀਆਂ ਵਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਇਸਤੀਆਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੋ ਖੇਡਾਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਹੋਰ ਦੀ ਗੱਲ ਕੀ ਕਹਿਣੀ ਹੈ, ਇਸ ਕੌਤਕ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 
ਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਕੇ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੨੦੦੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੁੰਦਰ ਨਾਰਿ ਨਿਹਾਰਨ ਕਉ ਤਜਿ ਕੈ ਗ੍ਰਹ ਜੋ ਇਹ ਕਉਤਕ ਆਵੈ।! 


(੨੦੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਤੀ ਪੈ ਕੇ ਕੋ ਥੋਕ ਕੋਮ ਕੋ ਕੋ ਚੋ ਉਪ ਤੇ ਕੰ. ਤਮ ਤੋ ਕੋਕ ਕਤ ਤਕ ਦੋ: ਮਚ ਦੇ ਕੋਕ ਕਤ. ਬੂ“ ਤਤ 3 1੧ ਦਮ ਦੋ ਤੈ ਤੇ ਤੈ“ 


ਨਾਚਤ ਕੁਦਤ ਭਾਂਤ ਭਲੀ ਗ੍ਰਹਿ ਕੀ ਸੁਧ ਅਉਰ ਸਭੈ ਬਿਸਰਾਵੈ।। 
ਦੇਖ ਕੈ ਬਜਾਹਹ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਭ ਹੀ ਅਪਨੋ ਮਨ ਮੈ ਸੁਖੁ ਪਾਵੈ।। 
ਐਸੇ ਕਹੈ ਬਲਿ ਜਾਹਿ ਸਭੈ ਜਬ ਕਾਨ੍ਹ ਕਉ ਦੇਖ ਸਭੈ ਲਲਚਾਵੈ।।੨੦੦੯।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਲਿਆਂਦੀ ਹੋਈ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਤੇ ਇਸ ਕੌਤਕ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, 
ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਘਰ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ. ਉਹ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨੱਚਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਘਰ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਸੁਹ-ਬੁਧ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ। ਵਿਆਰ ਦੀ ਸਮਗ੍ਰੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ. ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਹੀ ਮਨ 
ਵਿਚ ਸ਼ੁਖ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਾਰੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੀਆਂ ਹਨ. ਸਦਕੇ ਜਾਈਏ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋਂ, ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਨੂੰ ਵੇਖਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਫ਼ਿਰ ਸਾਰੀਆਂ ਵੇਖਣ ਦਾ ਲਾਲਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੨੦੦੯ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਬ ਕਾਨ੍ਹ ਕੇ ਬਯਾਹ ਕਉ ਬੇਦੀ ਰਚੀ ਪੁਰ ਨਾਰਿ ਸਭੈ ਮਿਲ ਮੰਗਲ ਗਾਯੋ।। 
ਨਾਚਤ ਭੇ ਨਟੂਆ ਤਿਹ ਠਉਰ ਮ੍ਰਿਦੰਗਨ ਤਾਲ ਭਲੀ ਬਿਧ ਦਯਾਯੋ ।। 
ਕੋਟ ਕੰਤੁਹਲ ਹੋਤ ਭਏ ਅਰ ਬੇਸਯਨ ਕੇ ਕਛੁ ਅੰਤ ਨ ਆਯੋ।। 
ਜੋ ਇਹ ਕਉਤਕ ਦੇਖਨ ਕਉ ਚਲ ਆਸੋ ਹੁਤੋ ਸਭੁ ਹੀ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।। ੨੦੧੦।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਵਿਆਹ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਦੀ ਬਣਾਈ ਗਈ ਤਦ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ 
ਨੋ ਮਿਲ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਏ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਲਣਾਂ ਨੇ ਨੱਚਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਨਾਲ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤੜ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗਾਂ ਦਾ ਤਾਲ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਥੇ ਕ੍ਰਤਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੋਲ 
ਤਮਾਸ਼ੇ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਵੋਸ਼ਵਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਜਰਿਆਂ ਦਾ ਕੁਝ ਅੰਤ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ 
ਕੋਈ ਤੀ ਦਿਜ ਨਜ਼ਾਰੇ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ ਚੱਲਕੇ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੋ ਹੀ ਸੁੱਖ 
ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੦੧੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਬਜਾਵਤ ਬੇਨ ਸਖੀ ਇਕ ਹਾਥ ਲੀਏ ਸਖੀ ਤਾਲ ਬਜਾਵੋ।। 
ਨਾਚਤ ਏਕ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੁੰਦਰ ਸੁੰਦਰ ਏਕ ਭਲੀ ਬਿਧਿ ਗਾਵੈ।। 
ਝਾਂਝਰ ਏਕ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਕੇ ਬਾਜਤ ਆਇ ਭਲੋਂ ਇਕ ਹਾਵ ਦਿਖਾਵੈ।। 
ਭਾਇ ਕਰੈ ਇਕ ਆਇ ਤਬੈ ਚਿਤ ਕੇ ਰਨ ਵਾਰਨ ਮੋਦ ਬਢਾਵੈ।। ੨੦੧੧।। 


ਅਰਥ - ਦਿਕ ਸਖੀ ਬੀਣਾ ਵਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਸਖੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖੜਤਾਲਾਂ ਲੈ ਕੈ 
ਵਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਕ ਸੁੰਦਰੀ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਾਜ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਸੁੰਦਰੀ ਬੜੀ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੀਤ ਗਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਕ ਸਖੀ ਝੰਝ ਤੋ ਇਕ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵਜਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਕ ਆ 
ਕੈ ਬੜੇ ਚੰਗੇ ਜਹੇ ਹਾਵ ਭਾਵ ਕਰਕੋ ਵਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਇਕ ਆ ਕੋ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਭਾਵ 


ਤਦ ॥ & ਫ ਲੇ ਤੇ ੧੪ “ਲ ਲਾ 


ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਚਿੱਤਾਂ ਵਾਲੋ ਸਦ ਨੂ ਵਧਾਉਂਦੀ ਹੈ। ੨੦੧੧ 
ਸਵੈਯਾ।। ਬਾਰਨੀ ਕੇ ਰਜ ਸੰਗ ਛਕੇ ਜਹ ਬੈਠੇ ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੁਲਾਸ ਬਢੈ ਕੈ।। 
ਕੁੰਕਮ ਰੰਗ ਰੰਗੇ ਪਟਵਾ ਭੁਟਵਾ ਅਪਨੇ ਅਤਿ ਆਨੰਦ ਕੈ ਕੈ।। 
ਮੰਗਨ ਲੌਗਨ ਦੇਤ ਘਨੋ ਧਨੁ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਹੀ ਨਚਵੈ ਕੈ।। 
ਰੰਝ ਰਹੈ ਮਨ ਮੋ ਸਭ ਹੀ ਪੁਨ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੀ ਓਰ ਚਿਤੇ ਕੈ।। ੨੦੧੨।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਮਨ ਵਿਚ ਉਤਸ਼ਾਹ ਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਲੈ ਕੇ 
ਬੈਠੇ ਹਨ। ਕੇਸਰ ਦੇ ਰੰਗ ਨਾਲ ਕਪੜੇ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਭੀ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਅਨੰਦ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਮੰਗਤੇ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਨਾਚ 
ਕਰਵਾਂ ਕਰਵਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਧਨ ਇਨਾਮ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ 
ਤਾਰੈ ਹੀ ਆਪਣੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੦੧੨।। 


ਜਵੇਂਯਾ।| ਬੇਦ ਕੇ ਬੀਚ ਲਿਖੀ ਬਿਧ ਜਿਉ ਜਦੁਬੀਰ ਬਯਾਹ ਤਿਹੀ ਬਿਧ ਕੀਨੋ।। 
ਜੋ ਰੁਕਮੀ ਤੇ ਭਲੀ ਬਿਧ ਕੈ ਰੁਕਮੌਨਹਿ ਕੋ ਪੁਨ ਜੀਤ ਕੇ ਲੀਨੋ।। 
ਜੀਤਹਿ ਕੀ ਬਤੀਆ ਸੁਨਿ ਕੈ ਅਤਿ ਭੀਤਰ ਮੋਦ ਬਢਿਓ ਪੁਰ ਕੀਨੋ ।।- 
ਯਾਮ ਭਨੈ ਇਹ ਕਉਤਕ ਕੈ ਸਭ ਹੀ ਜਦੁਬੀਰਨ ਕਉ ਸੁਖ ਦੀਨੋ।| ੨੦੧੩।। 


ਅਰਥ - ਵਿਆਹ ਦੀ ਬਿਧੀ ਵੇਦ ਵਿਚ ਜਿਵੇਂ ਲਿਖੀ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸੇ ਬਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ 
ਵਆਹ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਰੁਕਮੀ' ਪਾਸੋਂ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ 
ਲਆ ਹੈ। ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਬਾਰੇ ਸੁਣਕੇ ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵੱਸਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਮਨ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ 
ਰੋ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਕੌਤਕ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਜਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੧੩।। 


ਵੈਯਾ।। ਸੁਖ ਮਾਨ ਕੈ ਮਾਇ ਪੀਯੋ ਜਲ ਵਾਰ ਕੈ ਅਉ ਦਿਜ ਲੋਕਨ ਦਾਨ ਦੀਯੋ ਹੈ।। 
ਮੈਸੇ ਕਹਯੋ ਸਭ ਹੀ ਭੂਅ ਕੋ ਸੁਖ ਆਜ ਸਭੈ ਹਮ ਲੂਟ ਲੀਯੋ ਹੈ।। 
ਆਜ ਹੁਲਾਸ ਭਯੋ ਸਜਨੀ ਉਮਗਿਓ ਨੇ ਰਹੈ ਕਹਿਓ ਮੋਰ ਹੀਯੋ ਹੈ।। 
#ਜ ਕੇ ਦਿਵਸ ਹੂ ਪੈ ਬਲਿ ਜਾਉ ਅਰੀ ਜਬ ਮੋ ਸੁਤ ਬਯਾਹ ਕੀਯੋ ਹੈ।।੨੦੧੪।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦੇਵਕੀ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਖ ਮੰਨ ਕੋ ਨੂੰਹ-ਪੁੱੜ ਦੇ ਜਿਰ 


ਹੁਲਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਖਿਆ ਟੈ, ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਇਤਨਾ ਬੈ-ਕਾਬੂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਅੱਜ ਦੇ ਦਿਨ ਤੋਂ ਮੈਂ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ ਜਿਸ ਦਿਨ ਮੇਰੇ ਪੁੱਤ ਦਾ ਵਿ 
ਆ ਹੈ।। ੨੦੧੪।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿੰਕਧੇ ਬਚਿਤੁ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਰੁਕਮਨ 
ਹਰਨ ਇਤ ਬਯਾਹ ਕਰਨ ਬਰਨਨੇ ਧਯਾਯ। 
ਪ੍ਰਦੁਮਨ ਕਾ ਜਨਮ ਕਥਨੰ।। 
ਹਰਾ।। ਪੁਰਖ ਤਰੀਆ ਆਨੰਦ ਸੋ ਬਹੁ ਦਿਨ ਭਏ ਬਿਤੀਤ 
ਰਭ ਭਯੋ ਤਬ ਰੁਕਮਨੀ ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਪਰਮ ਪੁਨੀਤ || ੨੦੧੪ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਪੁਰਖ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਰ 
| ਤਦ ਪਰਮ ਪੁਨੀਤ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਗਰਭ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੦੧੫।। 


ਠਾ।। ਉਪਜਯੋ ਬਾਲਕ ਬੀਰ ਨਾਮ ਧਰਯੋ ਤਿਹ ਪਰਦੁਮਨ 
ਹਂਰਥੀ ਰਨਧੀਰ ਸਭ ਜਾਨਤ ਹੈ ਜਗਤ ਜਿਹ ।। ੨੦੧੬ 


ਅਰਥ' - ਯੋਧਾ ਪੁੱਤਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਨਾਮ 'ਪਦੁਮਨ' ਰਖਿਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ 
ਭ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਹਾਂਰਥੀ ਤੇ ਰਣਧੀਰ ਯੋਧਾ ਹੋਇਆ।। ੨੦੧੬।। 


ਯਾ।। ਦਸ ਦਿਉਸ ਕੋ ਬਾਲਕੁ ਭਯੋ ਜਬ ਹੀ ਤੁਬ ਸੰਬਰ ਦੇਤ ਲੈ ਤਾਹਿ ਗਯੋ 
ਹ ਕੇ ਭੀਤਰ ਡਾਰ ਦਯੋ ਇਕ ਮੌਛ ਹੁਤੋ ਤਿਹ ਲੀਲ ਲਯੋ ੮ 
' ਸੋਉ ਗਹਿ ਝੀਵਰਿ ਏਕੁ ਸੁ ਸੰਬਰ ਪੈ ਫਿਰ ਜਾਇ ਦਯੋ ੮ 
ਨ ਕੋ ਫੁਨ ਤਾਹਿ ਰਸੋਇ ਮੈ ਭੇਜ ਦਯੋ ਸੁ ਉਲਾਸ ਕਯੋ ਹੈ।। ੨੦੧ 

ਅਰਥ' - ਜਦ ਪ੍ਰ ਦੁਮਨ ਬਾਲਕ ਦਸ ਦਿਨਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ `ਤਦੋ' ਹੀ 'ਸੰਬਰ` ਨਾਮ 
ਉਸਨੂੰ ਚੁਰਾ ਕੋ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਲਿਜਾ. ਕੋ, ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇੱਕ 


ਪੋਤੇ ੬3੨ ਹੈ ਦਦਰਾਟਈ=ਤਾ 2 ਚਜ੯ਤ=ਤ' ਿਤਤਤ” ਕਤ, ੪ । ਉਆ ਕ=ਤ ` =$੦ ` ਦਤੈਦਆ -੧'%ਤ ਦ£ ਫ਼ 


ਅਧ ਕਾਂ] ਹੈ 1 "ਲੀ 6 6੯੦ ੧ ੮ 'ਦੰ੪੭# ਦੀ ਆ ਦਿਆਂ 1 ਲਾ ਵਾਉ 6 ਆਦੀ 'ਅਂ ਦਲ "ਆ ਆ ਦਾ) 1 ੧ਡੰ'ਘ 'ੂੰ ਦੀ 


ਏ ਦਇਆਲ ਵਤੀ ਸੁ ਤੂੀਆ ਕਰੂਨਾ ਗ੍ੂ ਪੈ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਨ ਧਾਰਤ 
ਕਹਯੋ ਪਤਿ ਹੈ ਇਮ ਨਾਰਦ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ 
ਰਤੀਆ ਸੁਨਿ ਕੇ ਮੁਨ ਨਾਰ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੋਂ ਭੁਰਤਾ ਕਰ ਪਾਰਯੋ।।੨੦੧੮ 


ਅਰਥ' - ਜਦ ਰਸੋਈ ਵਿਚ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੇ ਮੱਛ ਦੇ ਪੋਟ ਨੂੰ ਪਾੜਿ 
ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਬਾਲਕ ਉਸਨੇ ਮੱਛ ਦੇ ਪਟ ਵਿਚ ਵੇਖਿਆ। ਵਿਰ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਿਆਲ ਸ੍ਰ 
ਮੈ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਤਰਸ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਕੀਤਾ । ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ; 
_ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਨਾਰਦ ਨੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਆ ਕੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਤ 
। ਹੈ। ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪਤੀ ਸਮਝ ਕੋ ਉਸ 
ਣਾ ਕਰਨ ਲੱਗੀ।। ੨੦੧੮।1 


ਈ।। ਪੋਖਨ ਬਹੁਤੁ ਦਿਵਸ ਜਬ ਕਰੀ।। ਤਬ ਇਹ ਦ੍ਰਿਸਟ ਤ੍ਰੀਆ ਕੀ ਧਰ 
ਭਾਵ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਚਹਯੋ।।ਰੁਕਮਨ ਸੂਤ ਸਿਉਂ ਬਚ ਇਹ ਕਹਯੋ।। ੨੦੧੯ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਉਸਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ. ਤਦ ਇਹ ਜੁਆਨ ਹੋਇ 
ਇਸੜ੍ਹੀ ਵੱਲ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ। ਇਸਨੂੰ ਜੁਆਨ ਵੇਖਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕਾਮ ੨ 
ਇੱਛਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਰੁਕਮਨੀ ਦੇ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਆਬੋ।। ੨੦੧੯ 


₹ਵਤੀ ਤਬ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। ਤੁਮ ਮੋ ਪਤਿ ਰੁਕਮਨ ਕੇ ਜਾਏ 
[ ਕੋ ਸੰਬਰ ਦਾਨਵ ਹਰਿਯੋ।! ਆਨ ਸਿੰਧ ਕੇ ਭੀਤਰ ਡਰਿਯੋ ।। ੨੦੨੮ 


ਅਰਥ - 'ਮੈਨਵਤੀ` ਨੇ ਫਿਰ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਾਏ, ਤੁਸੀਂ ਰੁਕਮਨੀ ਦੇ ਪੁੱਤ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਤੀ 
5 ਸੰਬਰ ਦੈਤ ਚੁਰਾ ਲਿਆਇਆ ਸੀ. ਅਤੇ ਲਿਆਕੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੨੦੨੦ 


ਈ।। ਤਬ ਇਕ ਮੌਛ ਲੀਲ ਤੁਹਿ ਲਯੋ।। ਸੋ ਭੀ ਮੌਛ ਫਾਸ ਬਸਿ ਭ 
ਟਰ ਫਿਰ ਸੰਬਰ ਪੈ ਲਿਆਯੋ।।ਤਿਹ ਹਮ ਪੈਭੋਂਛਨ ਹਿਤ ਦਿਆਯੋ।।੨੦੨: 


ਅਰਥ - ਤਦ ਫਿਰ ਇਕ ਮੱਛ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਨਿਗਲ ਲਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੱਛ ਭੀ ` 
ਵਚ ਫਸ ਗਿਆ ਸੀ। ਝੀਵਰ ਉਸ ਮੱਛ ਨੂੰ ਸੰਬਰ ਦੈਂਤ ਕੋਲ ਵੇਚ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੰਥ 
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ਅਰਥ - ਜਦ ਸੈਂ ਉਸ ਮੱਛ ਦੇ ਪੇਟ ਨੂੰ ਚੀਰਿਆ, ਤਦ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪੇਟ ਵਿਚੋਂ ੪ 
(ਲਿਆ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੈਖਿਆ। ਉਸ ਵੋਲੋ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬੜਾ ਤਰਸ ਆ ਗਿਆ, ਉਸੇ 
ਨਾਰਦ ਨੇ ਆ ਕੋ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤੜ੍੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਸ਼ੁਣਾਈ।। ੨੦੨੨।। 


ਹ ਅਵਤਾਰ ਮਦਨ ਕੋ ਆਰੀ।। ਢੂੰਢਤ ਫਿਰਤ ਰੈਨ ਦਿਨ ਜਾਰ 
ਪਤਿ ਲਖਿ ਤੁਹਿ ਸੇਵਾ ਕਰੀ।। ਅਬ ਮੈ ਮਦਨ ਕਥਾ ਚਿਤ ਧਰੀ।| ੨੦੨: 


ਅਰਥ - “ਇਹੋ ਹੀ 'ਕਾਮ' ਦਾ ਅਵਤਾਰ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਤੂੰ ਦਿਨੋ ਰਾਤੀ ਢੂੰਡਦੀ ਫਿਰਦੀ 
ਪੰਤੀ ਜਾਣ ਕੋ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੋ ਕਾਮ ਦੀ ਵਿਥਿਆ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਹੈ, 
ਜੁਣਾਉਂਦੀ ਹਾਂ।। ੨੦੨੩।। 


7 ਕੋਪ ਕਾਂਇਆ ਤੁਹਿ ਜਰੀ।। ਤਬ ਮੈ ਪੂਜਾ ਸਿਵ ਕੀ ਕਰ 
। ਸਿਵ ਦਯੋ ਹੁਲਾਸ ਬਢੈ ਹੈ।। ਭੁਰਤਾ ਵਹੀ ਮੂਰਤ ਤੂ ਪੈ ਹੈ।। ੨੦੨ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਡੀ ਦੇਹ ਸੜ ਗਈ ਸੀ, ਤਦ ਮੈਂ ਵਿਅ 
ਕੈ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਬੜੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਵਰ ਦਿੱਤਾ 
ਤੂੰ ਇਸੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਬਾਲਕ ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਸੰਬਰ ਦੈਂਤ ਦੇ ਘਰ ਪਾਵੇਂਗੀ।। ੨੦੨੪।। 


ਹਰਾ।। ਤਬ ਹਉ ਸੰਬਰ ਦੱਤ ਕੀ ਭਈ ਰਸੋਇਨ ਆਇ 
ਰ ਭਰਤਾ ਮੁਹਿ ਰੁਦੂ ਤੂੰ ਸੁੰਦਰ ਦਯੋ ਬਨਾਇ।। ੨੦੨੫ 


ਅਰਥ੍ਹ' - ਤਦ ਮੈਂ ਇਥੋ ਆਕੇ ਸੰਬਰ ਦੈਂਤ ਦੀ ਰਸੋਈਅਨ ਬਣ ਗਈ ਸਾਂ। ਹੁਣ ਤੂੰ 
ਹੈਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਤੇਰਾ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੨੫।। 


ਯਾ।। ਸੁਤ ਕਾਨ੍ਹ ਕੇ ਯੌ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਅਪਨੇਂ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾ: 
6 ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕੈ ਅਰਿ ਕੇ ਬਧ ਕਾਰਨ ਧਾਈ 
' ਜਹਾ ਤਿਹ ਬੈਰੀ ਕੋ ਥੋ ਤਿਹ ਦ੍ਰਾਰ ਪੈ ਜਾਇ ਕੈ ਬੈਨ ਸੁਨਾਈ 
ਹੈ ਕਊ ਸਿੰਧ ਪੈ ਡਾਰਿ ਦੇਯੋਂ ਅਬ ਸੋ ਤੁਹਿ ਸੋ ਲਰਬੇ ਕਹੁ ਆਯੋ।| ੨੦੨ 


ਅਤੜ -- ਤਿਜ> ਦੇ ਪੱਤ ਨੇ ਇਿਹ ਗੱਲਾਂ ਜੜ ਠੋ ਚਿੱਤ ਵਫਿਜ ਬੜਾ ਗਾਕਾ ਗੱਸਾ 


ਵਯਾ।। ਘ ਜਬ ਬੋਨ ਕਹ ਸੂਤ ਸਯਾਮ ਤੋਂ ਸੰਬਰ ਸ਼ਸੜੂ ਗਦਾ ਗੰਹ ਆ। 
ਸੈ ਕਹੀ ਬਿਧ ਜੁੌੱਧਹਿ ਕੀ ਤਿਹ ਭਾਤ ਸੋ ਤਾਹੀ ਨੇ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਈ 
ਪ ਭਜਯੋ ਨਹਿ ਤਾ ਭੂਅ ਤੇ ਕਹਿ ਵਾਹ ਕਉ ਤ੍ਰਾਸੁ ਦੈ ਪੇਗੁ ਭਜਾਸ 
'ਹਵ ਯਾ ਬਿਧਿ ਹੋਤ ਭੁਯੋ ਕਹਿ ਕੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।|੨੦੨ 


ਅਗਥ' - ਜਦੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਪੁੱਤ ਪ੍ਰ ਦਮਨ ਨੋ ਆਖੋ, ਤਦ 1 
' ਗਦਾ ਫੜਕੇ ਆ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯੁੱਧ ਦੀ ਰੀਤੀ ਕਹੀ ਹੈ ਉਸੇ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਬੁੱਧ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਆਪ ਉਸ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਭੱਜਿਆ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਡਰ ਦੇ ਕੇ ਉ 
` ਜਗਾ ਤੋਂ ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਸਿ 
ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਹਿ ਕੇ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ।। ੨੦੨੭।। 
(ਯਾ।। ਅਤਿ ਹੀ ਤਿਹ ਨਾਂ ਜਬ ਮਾਰ ਮਚੀ ਅਰਿ ਜਾਤਿ ਭਯੋ ਨਭਿ ਮੈ ਛੁਲੂ ਕੈ ; 
ਕਰਿ ਪਾਹੁਨ ਬ੍ਰਿਸਟ ਕਰੀ ਸੁਤ ਸਯਾਮ ਕੇ ਪੈ ਅਤਿ ਕ੍ਧਤ ਹ੍ਰੈ 5 
ਇਨ ਪਾਹਨ ਬਿਅਰਥ ਕਰੇ ਤਿਨ ਕੋ ਸਰ ਏਕਹਿ ਏਕ ਲਗੈ ਕੈ 
ਤੁਨ ਸੋਂ ਤਿਨ ਕੋ ਤਨ ਬੇਧ ਕੈ ਭੂਮ ਡਰਿਓ ਅਤਿ ਰੋਸ ਬਢੋਂ ਕੇ।।੨੦੨੯ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਭਿ=ਆਕਾਸ਼।। ਪਾਹਨ=ਪੱਥਰ।। ਬ੍ਰਿਸਟ=ਬਰਖਾ।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਜਦ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਮੱਚੀ, ਤਦ ਵੈਰੀ ਛਲ ਕ 
'ਸ਼ ਦੇ ਵਿਚ ਚਲਾ ਰਿਆ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਪੱਥਰ ਲੈ ਕੋ, ਉਸਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿ 
ਪੱਤ ਉਤੇ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । ਇਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਬਿਅਰਥ ਕਰ ਦਿੰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਧਾਰ ਕੇ ਸ਼ਸੜ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ' 
ਜਰੀਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੋ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ।। ੨੦੨੮।। 
3 ਐੱਚ ਝਟਾਕ ਲਯੋ ਕਟਿ ਤੇ ਸਿਰ ਸੰਬਰ ਕੈ ਸੁ ਝਟਾਕ ਦੇ ਝਾਰਯ 
ਫਨ ਕੇ ਗਨ ਹੇਰਤ ਜੇ ਤਿਨ ਪਉਰਖ ਦੇਖਕੇ ਧੰਨਿ ਉਚਾਰਤੋ 


ਮ ਗਿਰਾਇ ਦਯੋ ਕੈ ਬਿਮੁੱਛਤ ਸ੍ਰੋਨ ਸੰਬੂਹ ਧਰਾ ਪੈ ਬਿਥਾਰਯੋ 


ਦਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਧੰਨ ਧੰਨ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। ਬੇ-ਸੁੱਧ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ 
ਦੇ ਲਹੂ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਖਲ੍ਹੈਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਪੁੜੁ-ਸਪੁੱਤ੍ਹ ਹੋਇਆ ਹੈ. ਜਿਸਨੇ ਤਠ 
ਇਕੋ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਸੰਬਰ ਦੈਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੨੦੨੯।। 


ਹਰਿ ਲੈ ਗਿਓ ਇਤ ਸੰਬਰ ਕੌ ਪਰਦੁੰਮਨ ਬਧ ਕੀਓ ਧਿਆਇ 
ਸਮਾਪਤ।। ਅਫਜੂ।। 
ਅਥ ਪਰਦੁਮਨ ਸੰਬਰ ਕੋ ਬਧ ਰੁਕਮਨ ਕੋ ਮਿਲੇ।। 
ਹੁਰਾ।। ਤਿਹ ਕੋ ਬਧ ਕੈ ਪਰਦੁਮਨ ਆਯੋ ਅਪਨੇ ਗ੍ਰੇਹ 
ਤ ਅਪਨੇ ਪਤਿ ਸੰਗਿ ਤਬੈ ਕਹਿਓ ਬਢੇ ਕੈ ਨੌਹ।। ੨੦੩੦ 


ਅਰਥ - ਪ੍ਰਦਮਨ ਉਸਨੂੰ ਕਤਲ ਕਰਕੇ, ਆਪਣੇ ਘਰ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਰਤਿ ਨੋ ਅ 
ਦੇ ਕੋਲ ਪ੍ਰੇਮ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੋ ਆਖਿਆ ਹੈ।। ੨੦੩੦।। 


ਲ ਆਪ ਹੁਇ ਆਪਨੇ ਉਪਰਿ ਪਤਹਿ ਚੜਾਇ 
ਮਨ ਕੋ ਗ੍ਰਹਿ ,ਥੋ ਜਹਾ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚੀ ਆਇ।। ੨੦੩੧ 


ਅਰਥ - ਆਪ ਚੀਲ੍ਹ ਬਣ ਗਈ ਤੇ ਆਪਣੇ ਉਤੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾ ਲਿਆ ਹੈ। 
(ਨੀ ਦਾ ਘਜ਼ ਸੀ, ਉੱਡ ਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਆ ਪੁੱਜੀ ਹੈ।। ੨੦੩੧।। 


ਯਾ।। ਛੋਰ ਕੈ ਚੀਲ ਕੋ ਰੂਪ ਦਯੋ ਤ੍ਰਿਆ ਕੋ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਬਨਾਓ 
ਹ ਉਤਾਰ ਕੈ ਕੰਧਹਿ ਤੇ ਤਿਹ ਕੰਧ ਪਟੰਬਰ ਪੀਤ ਧਰਾਯੋ 
ਹ ਹਜ਼ਾਰ ਤੀਆ ਸਭ ਥੀ ਜਹ ਠਾਢ ਤਿਨੋ ਇਹ ਰੂਪ ਦਿਖਾਯੋ 
ਕਚੀ ਚਿਤ ਬੀਚ ਸਭੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਲਖਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਯੋ।। ੨੦੩- 


ਅਰਸ਼ - ਚੀਲ ਦਾ ਰਪ ਤਿਆਗ ਡੇ ਸੰਦਕ ਇਿਬਤੀ ਦਾ ੩. ਹਜੜ਼ ਜਨਮ ਤੇ। ਵਿ 


ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੨੦੩੨।। 

(ਯਾ।। ਤਾਹਿ ਨਿਹਾਰਿ ਕੈ ਸਯਾਮ ਸੀ ਮੂਰਤਿ ਤੂੀਅ ਸਭੈ ਮਨ ਮੈ ਸੁਕਚਾਹ 
ਆਯੋ ਹੈ ਆਨ ਬਧੂ ਕੋਊ ਬਯਾਹ ਕਹੇ ਸਖੀ ਕੀ ਸੁ ਸਖੀ ਗਹਿ ਬਾਹ 
ਰੁ ਨਿਹਾਰ ਕਹੈ ਤਿਹ ਕੇ ਉਰ ਓਰ ਬਿਚਾਰ ਭੁਲੋਂ ਮਨ ਮਾਹੀ 
ਰਨ ਅਉਰ ਸਭੈ ਹਰਿ ਕੇ ਇਹ ਏਕ ਲਤਾ ਭ੍ਰਿਗ ਕੀ ਉਰ ਨਾਹੀ।। ੨੦੩੩ 


ਅਰਥ - ਉਸਦੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵਰਗੀ ਸੁਰਤ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਡਰ ਗਈਆਂ ਤੇ ਇਕ ਦ੍‌ 
ਹਿਣ ਲੱਗੀਆਂ ਕਿ ਇਹ ਤਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇਸਤਰੀ ਵਿਆਹ ਲਿਆਇਆ ਹੈ। ਇਕ ਸਖੀ ਉਸ 
ਹੈ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਆਖਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤੜ਼੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਵੇਖੋ - ਹੋਰ 
ਹੀ ਲੱਛਨ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ, ਪਰ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਇਕ ਭ੍ਰਿਗ-ਲਤਾ ਨਹੀਂ ਕੇ 
[ ਰਿਖੀ ਦੋ ਚਰਨ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੦੩੩।। 
ਯਾ || ਪੇਖਤ ਤਾਹਿ ਰੁਕੰਮਨ ਕੇ ਸੁ ਪਯੋਧਰਵਾ ਪਯ ਸੋ ਭਰਿ ਆਏ 
ਹੁ ਬਢਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਮੈ ਕਰੁਨਾ ਰਸੁ ਸੋ ਢੁਰਿ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ 
ਜੋ ਸਖੀ ਕਹਿਓ ਮੋ ਸੁਤ ਥੋ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਹਮ ਕੋ ਹਮ ਤੋ ਜੁ ਛਿਨਾਏ 


ਕਹਿ ਸਾਸ ਉਸਾਸ ਲਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਦੋਉ ਨੈਨ ਬਹਾਏ।।੨੦੩੪ 

ਅਰਥ - ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਰੁਕਮਨੀ ਦੇ ਥਨ ਦੁੱਧ ਨਾਲ ਭਰ ਆਏ ਹਨ। ਮਨ'! 
ਲਿਆ ਕੋ ਅਧੀਰ ਹੋ ਕੇ ਉਸਨੇ ਇਹ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਸਖੀ! ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੀ ਮੇਰਾ ਪੁੱਤ 
ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਕੇ, ਮੈਥੋਂ ਖੋਹ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੋ ਠੰਡਾ ਸਾਹ ਲਿਆ ਹੈ, ਸ: 
` ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਦੋਵੇਂ ਨੈਣ ਵਗਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ।। ੨੦੩੪।। 


ਤ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਇ ਗਯੋ ਇਹ ਮੂਰਤ ਓਰ ਰਹੇ ਟਕ ਲਾਈ 
ਹੀ ਲਉਂ ਨਾਰਦ ਆਇ ਗਯੋ ਬਿਰਥਾ ਸਭੁ ਹੀ ਤਿਨ ਭਾਖ ਸੁਨਾਏ 
ਨੂ ਜੁ ਪੁਤ ਤਿਹਾਰੋ ਈ ਹੈ ਇਹ ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੈ ਪੁਰ ਬਾਜੀ ਬਧਾਈ 
ਨ ਕੀ ਨਿਧ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਦਬੀਰ ਮਨੋ ਇਹ ਦਿਵਸਹਿ ਪਾਈ।।੨੦੩੪ 


|[ "ਤੂਤ "ਤਰਾ ਇਤ ਤਾ 'ਗ ਅਕਲ 'ਉ ਤਾ ਚ 


ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਵਧਾਈ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਅੱਜ ਦੇ ਦਿਨ 
ਖਜ਼ਾਨਾ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੦੩੫।। 


ਏਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਬਚਿੜਹ ਨਾਟਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਪਰਦੁਮ; 
ਸੰਬਰ ਦੇਤ ਬਧ ਕੈ ਰੁਕਮਨ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੋ ਆਇ ਮਿਲਤ ਭਏ।| 


ਅਥ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਸੂਰਜ ਤੇ ਮਨ ਲਿਆਏ ਜਾਮਵੰਤ ਬਧ ਕਥਨੰ । 
ਹਰਾ।। ਇਤ ਸੂਰਜ ਸੇਵਾ ਕਰੀ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਬਲਵਾਨ 
ਵ ਤਿਹ ਕੋ ਤਬ ਮਨ ਦਈ ਉੱਜਲ ਆਪ ਸਮਾਨ ।। ੨੦੩੬ 

ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧੇ ਸਤ੍ਾਜਿਤ ਨੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਸੀ. ਇਸ 
| ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਇਕ ਮਨੀਂ ਦਿੱਤੀ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਸਮਾਨ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਵਾਨ ਸੀ।। ੨੦: 
ਯਾ।। ਲੈ ਮਨ ਸੂਰਜ ਤੇ ਅਰਿਜੀਤ ਜੁ ਤਾਂ ਦਿਨ ਆਪਨੇ ਧਾਮਹਿ ਆ 
ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਰਿ ਸੇਵ ਘਨੋ ਰਵਿ ਕੋ ਚਿਤ ਤਾ ਰਿਝਵਾ 
ਹੱ ਕਰਿ ਕੇ ਤਪਸਯਾ ਅਤਿ ਹੀ ਤਿਹ ਕੀ ਹਿਤ ਸੌ ਰਿਹ ਕਉ ਜਬ ਗਾ 
ਜਨਿ ਕੈ ਸੁ ਬ੍ਰਿਥਾ ਪੁਰ ਲੋਗਨ ਯੌ ਜਦੁਬੀਰ ਪੈ ਜਾਇ ਸੁਨਾਯੋ।। ੨੦੩. 

ਪਦ ਅਰਥ -_ ਅਰਿਜੀਤ=ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ।। ਰਿਝਵਾਯੋ=ਖੁਸ਼ ਕੀਤਾ।। ਬ੍ਰਿਥਾ=ਵਾਰਤਾ।। 

ਅਰਥ' - ਸੂਰਜ ਪਾਸੋਂ ਮਨੀ ਲੈ ਕੇ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਉਸੇ ਹੀ ਦਿਨ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਭਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਕੇ ਖੁਸ਼ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਬੜੀ ਕਠਨ ਤਪੱਸਿਆ ਕਰਕੇ, ਉਸਦੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਗਾਂਵਿਆ 
ਸਾ ਵਰਤ ਸੁਣ ਕੇ, ਫ਼ ਲੋਕਾ ਨੰ ਸਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ ਸਾਰਾ ਬ੍ਰਿਤਾਂਤ 
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ਭੱਦੀ [2 'ਤਾਤ' 'ਕਾਸ਼ਵਾਐ ॥॥ 


ਭ “੧ ੯ ੯ ੧0੯ $/ ਦੀ 1 'ਦ1 ੧੨ ਆ [1] ।ਦੱਖੇਾਂ 1੧੦ ਦੀ ਦੀ 'ਦਉਵਡ ਕਿਆ ।੧ਿ# 


ਚਹਿ ਕੈ ਚਿਤ ਮੈ ਚਪਲਾ ਦੁਤਿ ਯਾਹਿ ਕਹਯੋ ਇਨ ਨੈਕੁ ਨ ਕੀ 
” ਹੀ ਠਾਨ ਕੈ ਬੈਠ ਰਹਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਉਤਰੁ ਨੈਕ ਨ ਦੀਨੋ।।੨੦੩। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਰੀਜਿਤ= ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ।। ਆਇਸ=ਆਗਿਆ।। ਚਪਲਾ=ਬਿਜਲੀ।। 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੂੰ ਸੱਦ ਕੋ ਮੁੱਖੇਂ ਮੁਸਕ੍ਹਾ ਕੇ ਇਹ ਆਗਿਆ ਕੀਤੀ ਕਿ ਜੋ ਪਦ 
ਰੂਰਜ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਹ ਉਗ੍ਰਸੈਨ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਭੇਟ ਕਰ ਦੇਹ, ਜੋ ਬਿ 
। ਚਮਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਚਾਹ ਕਰਕੇ ਭੈਟਾ ਕਰ ਦੇਹੁ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਖ ੮ 
ਅਨੁਸਾਰ ਰੱਤੀ ਭਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਗੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਚੁੱਪ ਵੱਟ ਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਬੈਠਾ ਹ 
` ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਗੱਲ ਦਾ ਉਸਨੇ ਕੋਈ ਵੀ ਉੱਤਰ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੩੮।| 


ਯਾ |! ਪ੍ਰਭੁ ਯੋ ਬਤੀਆ ਕਹਿ ਬੈਠ ਰਹਯੋ ਤਿਹ ਭ੍ਰਾਤ ਅਖੋਟ ਕੇ ਕਾਜ ਪਧਾਰ; 
ਧ ਭਲੇ ਮਨ ਕਉ ਸਿਰ ਪੈ ਸਭ ਹੂੰ ਜਨ ਦੂਸਰ ਭਾਨ ਬਿਚਾਰਯੋ 
ਨਨ ਕੇ ਜਬ ਬੀਚ ਗਯੋ ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ ਬਡੋ ਇਕ ਯਾਹ ਨਿਹਾਰਯੋ 
ਨ ਕੈ ਬਾਨ ਚੁਲਾਵਤ ਭਯੋ ਸਰ ਵਾ ਸਹਿ ਕੇ ਇਹ ਕੋ ਫਿਰਿ ਮਾਰਯੋ।।੨੦੩੯ 


ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤਾਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕਰਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਬੈਠੇ ਰਹੇ, ਪਰ ਉਸ 
ਸ਼ਿਕਾਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਮਨੀ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ, ਵੇਖਣ ਵਾਲੋ ਪੁਰਸ਼ਾਂ 
'ਰ ਕੀਤਾ, ਮਾਨੋਂ' ਦੂਜਾ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ। ਜਦ ਇਹ ਬਨ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਥੇ ਇ 
ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਸ਼ੇਰ ਵੇਖ ਲਿਆ । ਉਸਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਤੀਰ ਨੂੰ ਚ 
' ਉਸ ਤੀਰ ਨੂੰ ਸ਼ੇਰ ਨੇ ਸਹਾਰ ਕੇ ਫਿਰ ਉਸ ਨੋ ਇਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ।।੨੦੩੯।। 


ਈ।। ਜਬ ਤਿਨ ਕੋ ਹਰਿ ਕੇ ਸਿਰ ਮਾਰਯੋ।| ਤਬ ਕੇਹਰਿ ਪੁਰਖੋਤ ਸੰਭਾਰ£ 
` ਚਪੇਟ ਚਉਕ ਤਿਹ ਮਾਰੀ।। ਮਨ ਸਮੇਤ ਲਈ ਪਾਂਗ ਉਤਾਗੀ।।੨੦੪੦ 


ਅਰਥ - ਜਦ ਉਸਨੇ ਕੋਸਰੀ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ, ਤਦ ਕੋਸਰੀ ਸ਼ੇਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਤਾ 
ਭਾਲਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ੇਰ ਨੋ ਚਉਂਕ ਕੇ, ਉਸਨੂੰ ਚਪੇੜ ਮਾਰ ਦਿਤੀ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਮਨੀ ਦੇ ਸ 
ਟੀ ਪੱਗ ਸਿਰ ਤੋਂ ਲਾਹ ਲਈ।। ੨੦੪੦।। 
ਕ=ਅ=ਲਨ (੧ ਅਤਰ ____ ਤਕ. ਉੱਤ__ .  ਅੰ= ਪੈਕ 6 ਭਾ 'ਾਵਾਜ=ਸਾ=ਲ-ੀ” ` ਦੂ=ਤੁ=ਦੁ==  >==-ਸੁਗ- ਵਰ 


ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਰਿੱਛ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਿਆ ।।੨੦੪੧।। 


ਯਾ!।ਭਾਲਕ ਦੇਖ ਮਨੀ ਦੁੱਤਿ ਕਉ ਸੁ ਲਖਯੋ ਕੋਊ ਕੇਹਰਿ ਲੈ ਫਲੁ ਆ 
ਫਲ ਕਉ ਅਬ ਭੌਂਛ ਕਰੋ ਸੁ ਛੁਧਾਤੁਰ ਹਰੈ ਤਹ ਭੌਂਛਨ ਧਾਧੋ 
£ ਮ੍ਰਿਗਰਾਜ ਥੋ ਜਾਤ ਚਲਯੋ ਤਿਉ ਅਚਾਨਕ ਆਇ ਕੇ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾ 
ਚਪੇਟ ਚਟਾਕ ਦੇ ਮਾਰ ਝਟਾਕ ਦੈ ਸਿੰਘ ਕੋ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋ।।੨੦੪: 

ਅਰਥ - ਰਿੱਛ ਨੇ ਮਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਜਾਣਿਆ ਕਿ ਸ਼ੇਰ ਕਈ ਬਹੁਤ ` 
ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਫਲ ਨੂੰ ਹੁਣ ਮੈਂ ਖਾ ਲਵਾਂ ਉਹ ਭੁੱਖ ਨਾਲ ਦੁਖੀ ਹ ਰਿਹਾ 
ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਉਸਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਸ਼ੇਰ ਆਪਣੇ ਧਿਆਨ 


ਰ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇਸਨੇ ਆ ਕੇ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿਤੀ। ਕਾੜ੍ਹ ਕਰਦੀ ਇਕ ੮ 
ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿਤੀ ਅਤੇ ਝਟ ਪਟ ਹੀ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਡੇਗ ਲਿਆ ।।੨੦੪੨।। 


ਹੁਰਾ।। ਜਾਮਵਾਨ ਬਧ ਸਿੰਘ ਕੋ ਮਨ ਲੈ ਮਨ ਸੁਖੁ ਪਾਇ 
ਇ ਗ੍ਰੇਹ ਆਪਨ ਹੁਤੋ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚਯੋ ਆਇ ।।੨੦੪੩ 
ਅਰਥ - ਉਸ ਰਿੱਛ ਦਾ ਨਾਮ ਜਾਮਵੰਤ ਸੀ, ਜਾਮਵੰਤ ਨੇ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਤੋ ਮਨ 


ਕੋ ਮਨ ਵਿਚ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਜਿਥੇ ਉਸਦਾ ਆਪਣਾ ਘਰ ਸੀ. ਉਬੇ ਹੀ ਆ ਪਹੁੰਂ 
੨੦੪੩ 1। 


ਹਾਜਤ ਲਖਿ ਭੇਦ ਨਹਿ ਸਭਨਨ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ 
ਸ਼ਨ ਮਾਰਿ ਮੁਹਿ ਭ੍ਰਾਤ ਕਉ ਲੀਨੀ ਮਨ ਛੁਟਕਾਇ ।।੨੦੪੪ 


ਅਰਥ' - ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੋ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਾ ਜਾਣਿਆ ਪਰ ਮਨੀ ਸਮੇਤ ਭਰਾ ਗੰਮ ਹੋ 
` ਕੈ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਕੋ ਆਖਿਆ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਮੇਰੇ ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ 
ਪਾਸੋ ਮਨੀ ਖੋਹ ਲਈ ਹੈ।। ੨੦੪੪।। 


'ਯਾ।। ਯੋਂ ਸੁਨਿ ਕੈ ਚਰਚਾ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਅਪਨੇ ਢਿਗ ਜਾ ਤਿਹ ਕੋ ਸੁ ਬੁਲਾ 
ਹਾਜੀਤ : ਕਹੈ ! ਮੁਹਿ ਭ੍ਰਾਤ ਹਨ੍ਯੋ ਹਰਿ ਜੂ ਮਨ ਹੋਤ ਸੁਨਾ£ 


ਮੜੋਂ ਹੈ ਸਤਾਜਤ ' ਤੂੰ ਕੰਹੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਮਨੀ ਦੇ ਲੋਭੁ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਦਨਾਮੀ ਸੁਣਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ. ਤੂੰ ਭੀ । 
ਣ ਵਾਸਤੇ ਚੱਲ. ਮੈਂ ਭੀ ਚੱਲਦਾ ਹਾਂ ਇਹ ਗੱਲ ਕਹਿ ਕੇ ਲੱਭਣ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ।। ੨੦੬ 
ਟੰਯਾ || ਜਾਦਵ ਲੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਜਬੈ ਅਪਨੇ ਸੰਗ ਖੋਜਨ ਤਾਹਿ ਸਿਧਾਕ 
ਰੂਪਤੀ ਬਿਨੁ ਪ੍ਰਾਨ ਪਰੇ ਸੁ ਤਹੀ ਏ ਗਏ ਦੋਊ ਜਾਇ ਨਿਹਾਫ 
ਹਰਿ ਕੋ ਤਹ ਖੋਜ ਪਿਖਯੋ ਇਹ ਵਾਹੀ ਹਨੇ ਭਟ ਐਸੋ ਪੁਕਾਰੇ 
ਗੇ ਜੰ ਜਾਹਿ ਤੋ ਸਿੰਘ ਪਿਖਕੇ ਮ੍ਰਿਤ ਚਉਕ ਪਰੇ ਸਭ ਪਉਰਖ ਵਾਰੇ |।੨੦੪੬ 

ਅਰਥ - ਜਦ ਸਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਜਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਉਸਨੂੰ ਲੱਭਣ ਦੇ ਵਾ 
ਪਏ। ਤਦ ਜਿਥੇ ਘੜਾ ਤੋ ਉਸਦਾ ਸੁਆਮੀ ਮੁਰਦਾ ਹੋ ਕੇ ਪਏ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਥੈ ਹੀ ` 
_ਗਏ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਮੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਜਾ ਕੋ ਵੇਖ ਲਿਆ। ਉਥੇ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ੇਰ 
ਵੇਖ ਲਿਆ. ਫਿਰ ਸਾਰੋ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਣ ਲੱਗ ਪਏ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸ 
ਮੈਂ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਕੁਝ ਹੋਰ ਅਗੇ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਬਹਾਦਰ ਚੱਕਕੇ ਬੰਦਲ ਗਏ।। ੨੦੪. 


ਹਰਾ।। ਤਹ ਭਾਲਕ ਕੇ ਖੋਜ ਕਉ ਚਿਤੇ ਰਹੈ ਸਿਰ ਨਾਇ 


ਹਾਂ ਖੋਜ ਤਿਹ ਜਾਤ ਪਗ ਤਹਾ ਜਾਤ ਭਟ ਧਾਇ।। ੨੦੪੭ 
ਅਰਥ - ਉਥੋ ਹੀ ਰਿੱਛ ਦੇ ਖੁਰਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸਿਰ ਨੀਵਾਂ ਕਰ ਖੜੋ ੮ 
ਕਹਿਣ ਲੱਰੀ ਜਿਥੇ ਖੁਰਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਉਥੇ ਹੀ ਪੱਗ ਹੈ. ਇਹ ਸੋਚਕੇ ਸੂਰਮੇ ਉਧਰ ਤੁਰ 


ਕਥਿ ਵਾਚ।। 
ਯਾ।। ਜਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਬਰਦਾਨ ਦਏ ਅਸੁਰਾਰ ਜਿਤੇ ਸਭ ਦਾਨਵ ਭਾਗੇ 
ਪ੍ਰਭ ਸ਼ਤ੍ਰਨ ਨਾਸ ਕਯੋ ਸਸ ਸੂਰ ਥਪੋ ਫਿਰ ਕਾਰਜ ਲਾਗੇ 
ਰ ਜਾਹਿ ਕਰੀ ਕੁਬਿਜਾ ਛਿਨ ਬੀਚ ਸੁਗੰਧ ਲਗਾਵਤ ਬਾਗੇ 
(ਭ ਅਪਨੇ ਕਾਰਜ ਹੋਤ ਸੁ ਜਾਤ ਹੈ ਰੀਛ ਕੇ ਖੋਜਹਿ ਲਾਗੇ।। ੨੦੪੯ 
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ਅਰਥ - ਜਿਸ ਪ੍ਰਭ ਦੇ ਵਰਦਾਨ ਦੇਣ ਨਾਲ ਹੀ ਦੇਵਤੇ ਜਿੱਤੇ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਦੈਤ ਭੱਜ ਗਏ 
ਹਨ। ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ, ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਕੰਮੇ ਲੱਗ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਸ ਨੋ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਕੁੱਬੀ ਮਾਲਣ ਨੂੰ ਸੋਹਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਪੁਸ਼ਾਕੇ ਨੂੰ ਸੁਗੰਧੀ ਲਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੋ ਕੰਮ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, 
ਰਿੱਛ ਦੇ ਖੁਰੇ ਦੇ ਮਗਰ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਬਨ ਵਿਚ ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੨੦੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਖੋਜ ਲੀਏ ਸਭ ਏਕ ਗੁਫਾ ਹੂ ਮੇ ਜਾਤ ਭਏ ਹਰਿ ਐਸੇ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਹੈ ਕਊ ਸੂਰ ਧਸੈ ਇਹ ਬੀਚ ਨ ਕਾਹੂੰ ਬਲੀ ਪੁਰਖੌਤ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਯਾਹੀ ਕੇ ਬੀਚ ਧਸਯੋ ਸੋਈ ਰੀਫ ਸਭੋ ਮਨ ਮੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਚਾਰਯੋ ।। 
ਕੋਊ ਕਹੈ ਨਹਿ ਯਾ ਮੈਂ ਕਹਯੋ ਹਰਿ ਰੇ ਹਮ ਖੋਜ ਇਹੀ ਮਹਿ ਡਾਰੋ।!੨੦੪੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਖੁਰੇ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਸਾਰੇ ਇਕ ਗੁਫਾ ਵਿਚ ਚਲੋ ਗਏ, ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ- ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਵਿਚ ਵੜ ਜਾਵੇ ? ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੋ ਵੀ ਹੀਆ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਸਭ ਨੇ ਇਕ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਰਿੱਛ ਵੜਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ 
ਕਿਹਾ, ਇਸ ਵਿਚ ਰਿੱਛ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਕਿਹਾ-ਓ ਭਾਈ ! ਅਸਾਂ ਖੁਰਾ ਇਸੇ ਦੇ ਵਿਚ 
ਲਿਆ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੨੦੪੯।! 


ਕੋਉ ਨ ਬੀਰ ਗੁਫਾ ਮੈ ਧਸਯੋ ਤਬ ਆਪ ਹੀ ਤਾਹਿ ਮੈ ਸਾਮ ਗਯੋ ਹੈ।। 
ਭਾਲਕ ਲੈ ਸੁਧ ਬੀਚ ਗੁਫਾ ਹੂ ਕੇ ਜੁਧੁ ਕੋ ਸਾਮੁਹਿ ਕੋਪ ਅਯੋ ਹੈ।। 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਉਹ ਸੋ ਦਿਨ ਦ੍ਰਾਦਸ ਬਾਹਨ ਜੁੱਧੁ ਕਯੋ ਹੈ। 
ਜੁੱਧੁ ਇਤੇ ਜੁਗ ਚਾਰਨ ਮੈ ਨਹ ਹ੍ਰੈ ਹੈ ਕਬੈ ਕਬਹੂ ਨ ਭੁਯੋ ਹੈ।। ੨੦੫੦।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕੋਈ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਗੁਫਾ ਦੇ ਵਿਚ ਨਾ ਵੜਿਆ, ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਆਪ ਹੀ 
ਉਸਦੇ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਰਿੱਛ ਗੁਫਾ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣ ਕੇ ਲੜਨ ਲਈ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਆ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਬਾਰਾਂ 
ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਮੱਲ-ਯੁੱਧ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਚੰਹਾਂ ਜੁੱਗਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਨਾ ਕਦੇ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਨਾ ਕਦੇ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਹੋਵੈਗਾ।। ੨੦੫੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦਾਦਸ ਦਿਉਸ ਭਿਰੇ ਦਿਨ ਰੈਨ ਨਹੀ ਤਿਹ ਤੇ ਹਰਿ ਨੈਕ ਡਰਾਨੋ | 
ਲਾਤਨ ਮੂਕਨ ਕੋ ਅਤਿ ਹੀ ਫੁਨ ਤਉਨ ਗੁਫਾ ਮਹਿ ਜੌਧੁ ਮਚਾਨੌ ।। 


ਨ ਆਹ _ _____ _____'ਐਾ& ਇੱ 


ਅਰਥ - ਬਾਰਾਂ ਦਿਨ ਰਾਤ-ਢਦਿਨ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਦੇ ਰਹੇ. ਇਸਦੇ ਪਾਸੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੱਤੀ 
ਹੀਂ ਡਰੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁਫਾ ਦੇ ਵਿਚ ਲੱਤਾਂ ਤੇ ਮੁੱਕੀਆਂ ਦਾ ਬੜਾ ਹੀ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇ 
ਚੱਛ ਦਾ ਬਲ ਘਟ ਗਿਆ ਹੈ. ਪਰ ਉਸਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। : 
ਡ ਕੇ, ਚਰਨੀਂ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਹੀ ਰਾਮ ਕਰਕੇ ਜਾਣਿ 
੨੧੦੫੧ || 


ਯਾ।। ਪਾਇ ਪਰਯੋ ਘਿਘਿਆਨੋ ਘਨੌ ਬਤੀਯਾ ਅਤਿ ਦੀਨ ਹਰੈ ਯਾ ਬਿਧ ਭਾਖੀ 
ਤੁਮ ਰਾਵਨ ਕੇ ਮਰੀਆ ਤੁਮ ਹੀ ਪੁਨ ਲਾਜ ਦਰੋਪਤੀ ਰਾਖੀ 
! ਭਈ ਹਮ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸੁ ਛਿਮਾ ਕਰੀਯੈ ਸ਼ਿਵ ਸੂਰਜ ਸਾਖੀ 
ਹਿ ਕੈ ਦੁਹਿਤਾ ਜੁ ਹੁਤੀ ਸੋਊ ਲੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੈ ਔਗ੍ਰਜ ਰਾਖੀ।।੨੦੫੨ 


ਅਰਥ - ਜਾਮੰਵੌਤ ਚਰਨੀ ਪਿਆ ਤੇ ਬੜਾ ਹੀ ਘਿਘਿਆਯਾ ਅਤੇ ਬੜੇ ਹੀ ਦੀਨ ਹੋ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਆਖੀ। ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੋ ਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸਾਂ ਹੀ ਦ੍ਰੋਪਤੀ ` 
ਰੱਖੀ ਹੈ। ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਭੁੱਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਸ਼ਿਵ ਤੋ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਸਾਖੀ ਮੰਨ 
ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੇ. ਅਤੇ ਜਿਹੜੀ ਉਸਦੀ ਲੜਕੀ ਜੁਆਨ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਹੋ 
ਡੋਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਭੇਟਾ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ।। ੨੦੫੨।। 


ਹਾ|। ਉਤ ਜੁੱਧ ਕੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਬਕਾਹ ਕਯੋਂ ਇਤ ਹ੍ੋ ਕੈ ਨਿਰਾਸ ਏ ਧਾਮਨ ਆਏ 
ੂ ਗੁਫਾ ਹੂ ਕੇ ਬੀਚ ਧਸੇ ਸੋਊ ਕਾਹੂ ਹਨੇ ਸੁ ਇਹੀ ਠਹਰਾਏ 
[ ਢਰੈ ਭਟਵਾਨ ਕੀ ਆਂਖਨ ਲੋਟਤ ਹੈ ਚਿਤ ਮੈ ਦੁਖ ਪਾਏ 
'ਧੁਨੈ ਇਕ ਐਸੇ ਕਹੈ ਹਮ ਹੂੰ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਕਾਮ ਨ ਆਏ।। ੨੦੫੩ 


ਅਰਥ - ਉਧਰ ਜ਼ੁੱਧ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਜਾਮਵੰਤੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਮ 
` ਏਹ ਬਾਹਰ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਸ਼ੂਰਮੇ ਨਿਰਾਸ ਹੋ ਕੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਗੁਫਾ 
` ਗਿਆ ਸੀ, ਉਥੇ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਏਹੋ ਹੀ ਨਿਸਚਾ ` 
`ਹੈ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਫਰਨ ਫਰਨ ਪਾਣੀ ਵਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਦੁਖ 
ਰਤੀ ਉਤੇ ਲੋਟ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਟਦੇ ਤੇ ਪਛਤਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ % 


ਕਲਾਂ ਹੋ ''ਉ ਕਲਾਂ ਦਾ 


ਇ ਗਯੋ ਬਲਭਦੂ ਪੈ ਪੂਛਨ ਰੋਇ ਇਹੀ ਤਿਨ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ 
ਨ ਗੁਫਾ ਕੇ ਬਿਖੈ ਧਸਿ ਕੈ ਤਿਹ ਤੇ ਬਹੁਰੋ ਨਹੀ ਬਾਹਰਿ ਆਯੋ।।੨੦੫੯ 


ਅਰਥ - ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਫੌਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਗਈ ਸੀ. ਉਹ ਸਾਰੀ ਹੀ ਰੱਦੀ ਹੋਈ 
ਜੈਨ ਦੇ ਕੋਲ ਆਈ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਉਗ੍ਰਸੈਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੋ. ਆਪਣੋ ਮਨ ! 
`ਹੀ ਢੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਭੱਜ ਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਕੋਲੋਂ ਪੁੱਛਣ ਗਿਆ ਹੈ. ਅੱਗੋਂ ਉਸਨੇ 
' ਏਹੋ ਹੀ ਹਾਲ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਗੁਫ਼ਾ ਵਿਚ ਗਏ ਬਾਰਾਂ ਦਿਨ ਹੋ ਗਏ ਪਰ 
ਰ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।। ੨੦੫੪।। 

ਹਲ! ਬਾਚ ।। 

ਯਾ।|ਕੇ ਲਰਿ ਕੇ ਅਰਿ ਕਾਹੂ ਕੇ ਸੰਗ ਤਨ ਆਪਨ ਕੋ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਠ 
ਤਤ ਕੈ ਮਨ ਯਾ ਜੜ ਕੀ ਬਲਿ ਲੋਕ ਗਯੋ ਕੋਉ ਮਾਰਗ ਪਾਯੋ 
ਮਨ ਲੈ ਇਹ ਭਾਤ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਗਯੋ ਜਮ ਲੈ ਤਿਨ ਲੈਨ ਕਉ ਧਾ 
ਇਹ ਮੂਰਖ ਕੋ ਸੁ ਕੁਬੋਲ ਲਗਯੋ ਹੁਇ ਲਜਾਤੁਰ ਧਾਮ ਨ ਆਯੋ।। ੨੦੫੪ 

ਅਰਥ - ਜਾਂ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਠ 
ਹਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਾਂ ਇਸੇ ਮੂਰਖ ਦੀ ਮਨੀ ਨੂੰ ਖੋਜਦਿਆਂ ਖੋਜਦਿਆਂ ਬਲਿ ਰਾਜਾ ਦੇ 
ਕੋਈ ਰਸਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ, ਮਨੀ ਦੀ ਖੋਜ ਲਈ, ਪਤਾਲ ਲੋਕ ਵਿਚ ਚਲਾ ਟਿ 
ਜਾਂ ਇਸ ਦੇ ਭਰਾ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਤੇ ਮਨੀ ਨੂੰ ਜਮ ਰਾਜਾ ਖੋਹ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਲਿਆ 
ਜਮ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਾਂ ਇਸ ਮੂਰਖ ਦੇ ਕੁਬੋਲ ਉਸਦੇ ਕਾਲਜੇ ਵਿਚ ` 


ਲੱਗੀ ਹਨ, ਉਸੇ ਹੀ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ ਕਿਤੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ ਘਰ ਨਹੀਂ ਆਸ 
੨੨੫੫1] 


ਯਾ।। ਰੋਇ ਜਥੇ ਸੰਗ ਭੂਪਤਿ ਕੇ ਮੁਖ ਤੇ ਮੁਸਲੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰ 
ੇ ਸ਼ੌਤਹਾਜਿਤ ਕਉ ਮਿਲਿ ਕੈ ਸਭ ਜਾਦਵ ਲਾਤਨ ਮੂਕਨ ਮਾਰਤੋ 
ਗ ਉਤਾਰ ਦਈ ਮੁਸ਼ਕੈ ਗਹਿ ਗੋਡਨ ਤੇ ਮਧਿ ਕੂਪ ਤੇ ਡਾਰਯੋ 


ਲਈਆਂ ਹਨ, ਗੋਡਿਆਂ ਵਿਚ ਸਿਰ ਫਸਾ ਕੇ ਖੁਹ ਵਿਚ ਸੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਉ 
ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆ ਹੈ. ਸਗੋਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਇਕ 
ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੦੫੬।। 
ਨਰ ਕੀ ਜਬ ਏ ਬਤੀਯਾ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭ ਨਾਰਨ ਜਉ ਸੁਨ ਪਾਈ 
'ਤ ਭੀ ਕੋਊ ਭੂਮਿ ਪਰੀ ਗਿਰ ਪੀਟਤ ਭੀ ਕਰਿ ਕੇ ਦੁਚਿਤਾਈ 
' ਕਹੈ ਪਤਿ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੈ ਅਬ ਹੁਇ ਹੈ ਕਹਾ ਹਮਰੀ ਗਤ ਮਾਈ 
ਹਰ ਰੁਕੌਮਨਿ ਦੇਤ ਦਿਜੋਤਮ ਦਾਨ ਸਤੀ ਫੂਨ ਹੋਬੇ ਕਉਂ ਆਈ।। ੨੦੫੭ 
ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਰਾਣੀਆਂ 
ਲਈਆਂ। ਤਦ ਉਹ ਰੋਂਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੋਈ ਮਨ 
ਕਰਕੋ ਪਿੱਟਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ। ਇਕ ਆਖਦੀ ਹੈ ਪਤੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਦਿਤੇ ਹਨ. ਹੈ ਮਾਤਾ । 
' ਕੀ ਹਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ? ਰੁਕਮਨੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਦਾਨ ਦੇ ਕੈ ਸਤੀ ਹੋਣ ਲਈ ਤਿਮ 
ਗਈ ਹੈ।। ੨੦੫੭।। 


ਹਰਾ।। ਬਾਸੁਦੇਵ ਅਰੁ ਦੇਵਕੀ ਦੁਬਿਧਾ ਚਿਤਹਿ ਬਢਾਇ 
' ਗਤਿ ਦੈ ਬਿਧ ਹੇਰਿ ਕੈ ਬਰਜਿਓ ਰੁਕਮਨ ਆਇ ।। ੨੦੫੮ 


ਅਰਥ - ਬਾਸਦੇਵ ਅਤੇ ਦੇਵਕੀ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਚਿੰਤਾ ਤੇ ਦੁਚਿੱਤੀ ਪੈ ਗਈ ਹੈ। ਤ੍ਰਿ 
ਤੀ ਦੂਹਰੀ ਗਤੀ ਵੇਖ ਕੇ. ਰੁਕਮਨੀ ਨੂੰ ਆ ਕੇ ਸਤੀ ਹੋਣ ਵੱਲੋਂ ਮਨ੍ਹੋ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੦੫੮।। 


ਯਾ।।ਪੁਤ੍ਹਬਧੂ ਹੂ ਕੋ ਦੇਵਕੀ ਆਇ ਸੁ ਸਯਾਮ ਭਨੌਂ ਬਿਧ ਯਾ ਸਮਝਾਯੋ 
ਹਰਿ ਜੂਝ ਮਰੇ ਰਨ ਮੋ ਜਰਬੋ ਤੁਹਿ ਕੋ ਨਿਸਚੇ ਬਨਿ ਆਯੋ 
ਹੈ ਮਨਿ ਢੂੰਢਤ ਯਾ ਜੜ ਕੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਘਨੇ ਪੁਨ ਕੋਸ ਸਿਧਾਯੋ 
ਤੇਂ ਰਹੋ ਚੁਪ ਕੈ ਸੁਧ ਲੈ ਅਰ ਯੌ ਕਹਿ ਪਾਇਨ ਸੀਸ ਝੁਕਾਯੋ।। ੨੦੫੯ 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦੇਵਕੀ ਨੋ ਆ ਕੇ ਪੁੱਤ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਨੂੰ 
ਸਮਝਾਇਆ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਹੀ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਦ ਤਾਂ ਜ 
ਤੀ ਹੋ ਜਾਣਾ ਬੜਾਦਾ ਨੋ। ਮੁਕ ਜੇਕਰ ਇਸ ਮਰਖ ਦੀ ਮਨੀ ਨੰ ਢੰਡਦਾ ਢੰਡਦਾ ਰਿ 
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ਹੈਸ ਦਿਵਸ ਲਉਂ ਸੇਵ ਕਰੀ ਤਿਹ ਕੀ ਤਿਹ ਕੋ ਅਤਿ ਹੀ ਰਿਝਵਾ 
ਝ ਸ਼ਿਵਾ ਤਿਨ ਪੈ ਤਬ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਇਹੀ ਬਰੁ ਦਾਨ ਦਿਵਾਧ 
ਟ ਹੈ ਸਯਾਮ ਨ ਸ਼ੋਕ ਕਰੋ ਤਬ ਲਉ ਹਰਿ ਲੀਨੇ ਤ੍ਰੀਆ ਮਨਿ ਆਯੋ।। ੨੦੬ 


ਅਰਥ - ਨੂੰਹ ਨੂੰ ਸਮਝਾ-ਬੁਝਾ ਕੇ ਤੇ ਧੀਰਜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਦੁ 
` ਕਰ ਲਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦੁਰਗਾ ਨੋ ਉਸ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਰੋ ਕੇ ਓ 
ਵਰ ਦਾਨ ਦੇ ਦਿੱਤਾ 'ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਆਉਣਗੇ ਸ਼ੋਕ ਨਾ ਕਰ," ਇਧਰ ਏਨੋ ਨੂੰ ਤ੍ 
ਦਸਤੀ ਤੇ ਮਣਿ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਘਰ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੨੦੬੦।। 


ਨੂ ਕੋ ਹੇਰਿ ਤੀਆ ਮਨਿ ਕੇ ਜੁਤ ਸ਼ੋਕ ਕੀ ਬਾਤ ਸਭੇ ਬਿਸਰਾਈ 
ਰ ਕਮੰਡਲ ਮੈ ਜਲੁ ਸੀਤਲ ਮਾਇ ਪੀਯੋ ਪੁਨ ਵਾਰ ਕੈ ਆਈ 
ਤਵ ਅਉਰ ਸਭੈ ਹਰਖੈ ਅਰੁ ਬਾਜਤ ਭੀ ਪੁਰ ਬੀਚ ਬਧਾਈ 
।ਰ ਕਹੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਸ਼ਿਵਾ ਸੂ ਸਭੈ ਜਗ ਮਾਇ ਸਹੀ ਠਹਰਾਈ।। ੨੦੬' 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਤੈ ਮਣਿ ਦੇ ਸਮੇਤ ਆਇਆ ਵੇਖ ਕੇ, ਸਭਨਾਂ ਨੰ 
ਜਾਰੀ ਗੱਲ ਹੀ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕਮੰਡਲ ਵਿਚ ਠੰਡਾ ਪਾਣੀ ਪਾ ਕੇ, ਮਾਤਾ ਲੈ ਆਏ 
ਪੁੱਤ ਦੇ ਸਿਰ ਤੋਂ ਵਾਰਕੇ ਪੀ ਲਿਆ। ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਭੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਸ਼ 
ਸ਼ਾਦੀ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਦਿਨ ਸਭਨਾਂ ਜੇ 
' ਦੁਰਗਾ ਨੂੰ ਸੱਚੀ ਕਰਕੇ ਮੰਨਿਆ ਹੈ।। ੨੦੬੧।! 


ਇਤਿ ਜਾਮਵੰਤ ਕੋ ਜੀਤ ਕੈ ਦੁਹਿਤਾ ਤਿਸ ਕੀ ਮਨਿ ਸਹਿਤ 
ਲਿਆਵਤ ਭੁਏ।। 


ਜਤਨ __ਅਤੇਤਤਤ਼ਤਾ ਜਤ  ਪਤਤਤਤਤਾ ਜਤ ਤਤ  ਜਜਜਤਤਤ ਸਤਤਤਤਤਨ ਅਤਤਤਕਲ ਗ੍ਰਸਤ ਜਰ 


ਯਾ। | ਹੇਰ ਕੇ ਸਯਾਮ ਸ਼ਤ੍ਰਾਜਿਤ ਕਉ ਮਨਿ ਲੈ ਕਰਿ ਮੈ ਫੂਨਿ ਤਾ ਸਿਰ ਮਾਰ 


 . ਕਲ... ਇਕ ਸਰ. . ਤਾਲ ਲੀ ਲਗ. ਦਲ... ਤੇ ,. ਜਲ 3 , ਐਲ ,੦ ਕਾਗ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ [੨੨੫੭ 


ਆ 


ਕਬਿੰਤਨ ਬੀਚ ਕਥਾ ਜਗ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਬਿਥਾਰੀ।!। ੨੦੬੨।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੜ੍ਹਾਜਿਤ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਅਤੇ ਹੱਥ ਦੇ ਵਿਚ ਮਨੀ ਲੈ ਕੇ ਉਸਦੇ 
ਸਿਰ ਵਿਚ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਇਆਂ ਨੇ ਮੁੰਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ `ਮੁਰਖਾ । ਜਿਸ ਵਾਸਤੇ 
ਤੂੰ ਮੇਰੈ ਸਿਰ ਤੋਂ ਢੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ. ਉਹੀ ਮਨੀ ਸਾਂਤ ਲੈ। ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਕ੍ਧ 
ਵੋਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਗਏ। ਉਸ ਕਥਾ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਰਕੋ' ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਨੇ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੦੬੨।। 


ਸਵੈਂਯਾ।। ਹਾਥਿ ਰਹਿਓ ਮਨ ਕੌ ਧਰਿ ਕੈ ਤਿਨ ਨੈਕ ਨ ਕਾਹੂ ਕੀ ਓਰ ਨਿਹਾਰਿਓ!। 
ਲੈਂਜਤ ਹ੍ਰੈ ਖਿਸਿਯਾਨੋ ਘਨੋ ਦੁਬਿਧਾ ਕਰਿ ਧਾਮ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਰਿਓ।। 
ਬੈਰ ਪਰਿਯੋ ਹਮਰੋ ਹਰਿ ਸਉ ਔ ਕਲੰਕ ਚੜਯੋ ਗਯੋ ਭ੍ਰਾਤਰ ਮਾਰਿਓ।। 
ਭੀਰ ਪਰੀ ਤੇ ਅਧੀਰ ਭੁਯੋ ਦੁਹਿਤਾ ਦੇਉ ਸਯਾਮ ਇਹੀ ਚਿਤ ਧਾਰਿਓ।।੨੦੬੩ !। 


ਅਰਥ - ਸਤ੍ਰਾਜਿੱਤ ਮਨੀ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਕੇ ਖੜੇ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਜ਼ਰਾ ਭਰ ਵੀ 
ਕਿਸੇ ਢੇ ਵੱਲ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਮੇਰਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਪੈ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਦੂਜਾ ਮੇੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਬਦਨਾਮੀ ਦਾ ਟਿੱਕਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੋ ਭਰਾ ਭੀ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਇਹ ਤਾਂ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਪੈ ਗਈ ਹੈ. ਇਹ ਸੋਚਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸਦਾ ਹੌਂਸਲਾ ਟੁੱਟ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਏਹ ਇਰਾਦਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ. ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਧੀ ਦੇ ਦੇਵਾਂ ਤਦ ਇਹ 
ਸਾਰੀਆਂ ਬਿਪਤਾਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਣਗੀਆਂ।। ੨੦੬੩।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿੱਤ੍ਰ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਸ਼ਤ੍ਰਾਜਿਤ ਕੋ ਮਨੀ ਦੀਬੋ।। 


ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ' ਕੋ ਬਯਾਹ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੈਯਾ ।। ਬੋਲ ਦਿਜੋਤਮ ਬੇਦਨ ਕੀ ਬਿਧ ਜੈਸ ਕਹੀ ਤਸ ਬਯਾਹ ਰਚਾਯੋ।। 
ਸਤਿਭਾਮਨ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਿਹ ਕੋ ਸਭ ਲੋਗਨ ਮੈ ਜਸੁ ਛਾਯੋ।। 
ਪਾਵਤ ਹੈ ਉਪਮਾ ਲਛਮੀ ਕੀ ਨ ਤਾ ਸਮ ਯੌ ਕਹਿਬੋ ਬਨਿ ਆਯੋ।। 


ਤਾਂਹੀ ਕੇ ਬਯਾਹਨ ਕਾਜ ਸੁ ਦੈ ਮਨਿ ਮਾਨ ਭੁਲੈ ਘਨਿਸਯਾਮ ਬੁਲਾਯੋ।।੨੦੬੪।। 
ਅਰਥ - ਉੱਤਮ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਕੋ. ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੋਦ ਰੀਤੀ ਵੇਦਾਂ ਵਿਚ ਕਹੀ 


(੨੨੬) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਆ ਕਾ ਆ ੧ ਉਤ ਆ ਐਂ ਕੰ ਮੰ ਮੈ ਥਾ ਮਾ € ਕੀ ਕੇ ਦੇ ਜਾ ਵਾਂ ਕੂ ਚ ਮੋ ਸਕ ਸੂ ਗੀ ਦਾ € ਕੰ ਗੋ: ਕੁ ਮਾਂ 3 3 ਦੇ ਤੋ ਦੂ ਭੀ ਕੇ ਤੰ- -ਇ ਹੈ ਹੰ- 2 “ % % - ੨- ੨" ਓਂ ਤੋ 
ਹੈ ਉਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵਿਆਹ ਰਚਾਦਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ 'ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਦੀ ਲੜਕੀ 
ਸਤਭਾਮਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਜੱਸ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ ਹੈ। ਜੋ ਲਛਮੀ ਸਮਾਨ ਹੈ. ਸਗੋਂ ਦਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣਾ ਬਣ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਲਛਮੀ ਭੀ ਉਜਦੈਂ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸੇ ਦੇ ਵਿਆਹੁਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਮਣੀ ਭੋਟਾ ਦੋ ਕੈ, ਬੜੋ ਚੰਗੇ ਆਦਰ ਸਨਮਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਬੱਦਲਾਂ ਸਮਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ 
ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਸੱਦ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੦੬੪।। 


ਸੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸੁਨ ਬਤੀਯਾ ਸੁਭ ਸਾਜ ਜਨੋਤ ਤਹਾਂ ਕੋ ਸਿਧਾਏ।। 
ਆਵਤ ਸੋ ਸੁਨਿ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਕੋ ਸਭ ਆਗੇ ਹੀ ਤੇ ਮਿਲਿਬੇ ਹੀ ਕਉ ਧਾਏ।। 
ਆਦਰ ਸੰਗ ਲਵਾਇ ਕੇ ਜਾਇ ਬਿਵਾਹ ਕੀਯੋ ਦਿਜ ਦਾਨ ਦਿਵਾਏ।। 
ਐਸੇ ਬਿਵਾਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ਤ੍ਰੀਯਾ ਸੰਗ ਲੈ ਕਰਿ ਧਾਮਹਿ ਆਏ ।।੨੦੬੫।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਤੇ ਜੰਵ ਲੈ ਕੋ ਉਸਦੇ ਘਰ ਵੱਲ 
ਤੁਰ ਪਏ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣ ਕੋ. ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਸਾਰੋ ਹੀ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੈ ਅਰੇ' ਦੀ 
ਲੈਣ ਵਾਸਤੇ ਚਲ ਪਏ ਹਨ। ਆਦਰ ਦੇ ਨਾਲ ਜੰਵ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲਿਆ ਕੇ ਸੁੰਦਰ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਓਤਾਰਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਤਭਾਮਾਂ ਢਾ ਵਿਆਹ ਕਰਕੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸ੍ਰੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵਿਆਹ ਕਰਕੇ ਤੇ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ, ਇਸੜੀੀ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ 
ਆਂ ਗੇ ਹਨ।। ੨੦੬੫।। 


ਇਤ ਬਿਵਾਹ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਤ ਭਯੋ।। 
ਲਛਿਆ ਗ੍ਰਹਿ ਪਰਸੰਗ।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਐਸੋ ਸੁਨੀ ਬਤੀਯਾ ਲਛੀਆ ਗ੍ਰਹਿ ਮੈ ਸੁਤ ਪੰਡ ਕੇ ਆਏ।। 
ਗਾਇ ਸਮੇਤ ਸਭੋ ਮਿਲਿ ਕੌਰਨ ਚਿੰਤ ਬਿਖੈ ਕਰੁਨਾ ਨ ਬਸਾਏ ।। 
ਐਸੇ ਬਿਚਾਰ ਕੀਯੇ ਚਿਤ ਮੈ ਸੁ ਤਹਾਂ ਕੋ ਚਲੈ ਸਭ ਬਿਸ਼ਨ ਬੁਲਾਏ।। 
ਐਸੇ ਬਿਚਾਰ ਸੁ ਸਾਜ ਕੇ ਸਯੰਦਨ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਹਾ ਕੋ ਸਿਧਾਏ।। ੨੦੬੬।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਲਛੀਆ=ਲਾਖ।। ਗਾਇ=ਪਿੰਡ।। ਪੰਡਛਰਾਜਾ ਪਾਂਤੂ।। ਕੌਰਨ=ਕੌਰਵ।। 
ਕਰੁਨਾ=ਤਰਸ ।। ਬਿਸਨ=ਯਾਦਵ।। 
ਅਰਥ - ਉਨੈ ਚਿਰ ਨੂੰ ਇਹ ਖਬਰ ਫੈਲ ਗਈ ਕਿ ਪਾਂਡੂ ਰਾਜੇ ਦੋ ਪੁੱਤੂ ਲਾਖ ਦੇ ਘਰ 


ਜਿਲਦ ਢੱਬੀੰ (੨੨੭) 


ਕੇ ਦੇ ਵੀ ਆਯੋ ਕੋ ਕੇ ਵਕ ਕਮ ਕੇ ਪੀਆ“ ਦੇ ਤੋ ਤਾ ਕੇ ਚੰ ਦੇ ਜਉ ਕੋਮ ਚਕ ਚ ਮਦ ਤਤ ਤਤ ਕੋਕ ਤੋ ਲੂ ਕਮੀ ਤਹ ਕੰਤ ਤੋ 44. 


ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਪਿੰਡ ਦੇ ਸਮੋਤ ਸਾਰਿਆਂ ਨੋ ਮਿਲ ਕੇ ਇਹ ਧ੍ਰੋਹ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਕਿਉਂਕਿ ਕੌਰਵਾਂ 
ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਤਰਸ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਧਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ 
ਕਰਕੇ ਤੇ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕਰਕੇ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਧਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ।। ੨੦੬੬)। 

ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਚਲੋਂ ਉਤ ਕਉ ਜਬ ਹੀ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਤੋ ਇਤ ਮੰਤ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਲੈ ਅਕਰੂਰ ਕਉ ਆਪਨੇ ਸੰਗਿ ਕਹਯੋ ਅਰੇ ਕਾਨ੍ਹ ਕਹੂੰ ਕਉਪਧਾਰਯੋ।। 
ਛੀਨ ਲੈ ਯਾਤੇ ਅਰੇ ਮਿਲਿ ਕੈ ਮਨ ਐਸੇ ਬਿਚਾਰਿ ਕੀਯੋ ਤਿਹ ਮਾਰਯੋ।। 
ਲੈ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਵਾ ਬਧ ਕੈ ਮਨ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਰਯੋ।।੨੦੬੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਧਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ. ਤਦ ਬ੍ਰਹਮਾਕ੍ਰਿਤ ਨੋ ਦਿਹ ਸਲਾਹ ਕਰ 
ਲਈ । ਅਕਰੂਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਸ ਵੋਲੋਂ ਕਿਸੇ ਪਾਸੈ ਗਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸੋ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਰਲਕੇ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਪਾਸੋਂ ਮਣੀ ਖੋਹ ਲਈਏ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ 
ਪੱਕੀ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੱਟਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਕਰਕੋ ਤੋ ਮਣੀ ਲੈ ਕਰਕੇ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀ ਤਰਫ ਨੂੰ ਤੁਰ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੦੬੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਸਤਿਧੰਨਾ ਭੀ ਸੰਗ ਚਲਾਯੋ।। ਜਬ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਕੋ ਤਿਨ ਘਾਯੋ।। 
ਏ ਤਿਨ ਬਧ ਕੈ ਡੇਰਨ ਆਏ।। ਉਤੋਂ ਸੰਦੇਸ਼ ਸਯਾਮ ਸੁਨ ਪਾਏ।। ੨੦੬੮।। 


ਅਭਥ - ਸੌਤਧੰਨਾ ਤੀ ਨਾਲ ਗਿਆ ਸੀ. ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਤ੍ਾਜਿਤ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਏਹ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਡੇਰੋ ਆਏ ਹਨ, ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਏਹ ਸੁਨੇਹਾਂ ਸੁਣ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੦੬੮।। 


ਦੂਤ ਬਾਚ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਚੌਪਈ।। ਪ੍ਰਭ ਸੋ ਦੂਤਨ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।। ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਕ੍ਰਿਤਬਰਮਾ ਮਾਰੇ।। 
ਮਨਿ ਧਨ ਛੀਨ ਤਾਹਿ ਤੇ ਲਯੋ।। ਤੋਹਿ ਤ੍ਰੀਆ ਕੋ ਅਤਿ ਦੁਖੁ ਦਯੋ।। ੨੦੬੯। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੋ ਆਖਿਆ-ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੂੰ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤੇ ਨੰ 
ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਮਣੀ ਰੂਪ ਪਦਾਰਥ ਖੋਹ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਤਭਾਮਾ 
ਨੂੰ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਦੂਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੬੯।। 


ਜਬ ਜਦੁਪਤਿ ਇਹ ਬਿਧ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। ਛੋਰ ਅਉਰ ਸਭ ਕਾਰਜ ਆਯੋ।। 
ਹਰਿ ਆਵਨ ਕ੍ਰਿਤਬਰਮੈ ਜਾਨੀ ।| ਸਤਿਧੰਨਾ ਸੋ ਬਾਤ ਬਖਾਨੀ।।੨੦੭੦।! 


੨੨੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% ਕੇ ਕਾ ਦੇ ਆ ਦੇ ਮਲ ਕਾ ਥਾ ਕੂ. ਆ ਆਵ ਕਾ ਆ ਆ ਕੇ ਪਾ ਕੇ ਆਂ ਯਾ ਆ ਜਮਾਂ ਤੋਂ ਕੇ ਕਾਂ ਨ ਮੇ ਚ % € ਕੇ ਮੇ ਆ ਥਾਂ ਜੀ“ ਕੰ ਪੰ. ਕੋ ਮਾ ਕੋਊ ੨ 1 ੧ € “ਕੋ ਤੇ ਮੈ ਪਤੀ ਸੀ 
ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਜੁਣ ਲਿਆ, ਤਦ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੈ 

ਘਰ ਨੂੰ ਆ ਗਏ। ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਮੁੜ ਆਉਣ ਦੀ ਖਬਰ ਜਾਣ ਲਈ, ਅਤੇ ਸਤਿਬੰਨਾ 

ਕੋਲ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ।। ੨੦੭੦।। 

ਅੜਿਲ।। ਕਹੁ ਸਤਿਧੰਨਾ ਬਾਤ ਅਬੈ ਹਮ ਕਿਆ ਕਰੈ।। 

ਕਹੋ ਪਰੈ ਕੈ ਜਾਇ ਕਹੋ ਲਰਿ ਕੇ ਮਰੇ।। 

ਦੁਇ ਮੈ ਇਕ `ਮੁਹਿ ਬਾਤ ਕਹੋ ਸਮਝਾਇ ਕੋ।। 


ਹੋ ਕੋ ਉਪਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮਹਿ ਮਾਰੈ ਜਾਇ ਕੈ।। ੨੦੭੧।। 


ਅਰਥ = ਦੱਸ, ਸਤਿਧੰਨਾ ! ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਕੀ ਗੈੱਲ ਕਰੀਏ ? ਕਹੇ ਤਾਂ ਜਾ ਕੋ ਚਰਨੀ ਪੈ 
ਜਾਵਾਂ ? ਜੇ ਆਖੇ ਤਾਂ ਲੜਾਈ ਕਰਕੋ _ਮਰ ਜਾਵਾਂ ? ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਕਿਹੜੀ ਗੱਲ ਕਜ਼ਾਂ ? 
ਮੈਨੂੰ _ਸਮਝਾਕੋ _ਕਹੋ। ਭਾਈ ! _ਅਜੋਹਾ ਕੋਈ ਯਤਨ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂਹ ਜਾ ਕੈ 
ਮਾਰ ਦੋਵਾਂ ?।। ੨੦੭੧॥ 


ਕ੍ਰਿਤਬਰਮਾ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨਤ ਤਿਨ ਯੋ ਕਹਿਯੋ।। 
ਜਦੁਪਤਿ ਬਲੀ ਪ੍ਰਚੰਡ ਹਨਯੋ ਅਰ ਜੋ ਚਹਿਯੋ।। 
ਤਾ ਸੋ ਹਮ ਪੈ ਬਲ ਨ ਲਰੈ ਪੁਨ ਜਾਇ ਕੈ।। 
ਹੋ ਕੰਸ ਸੇ ਛਿਨ ਮੈ ਮਾਰ ਦਦੇ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ਕੈ।। ੨੦੭੨।। 


ਅਰਥ - ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ। ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬੜਾ 
ਬਲੀ ਸੂਰਮਾ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦਿਲ ਕੀਤਾ ਉਸੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਫਸ ਨਾਲ ਲੜਾਈ 
ਕਰਨ ਦੀ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਹਿੰਮਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੋ ਭਾਈ ! ਵੇਖ ਜਿਸਨੇ ਕੰਸ ਵਰਗੇ ਜੋਧੇ ਨੂੰ ਛਿਨ ਵਿਚ 
ਸੁਖ ਨੂੰ ਪਾਕੇ. ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਵੇਡੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾ 
ਭੀ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੦੭੨।। 


ਅੜਿਲ।। ਬਤੀਆ ਸੁਨਿ ਤਿਨ ਕੀ ਅਕਰੁਰ ਪੈ ਆਇਯੋ।। 
ਪ੍ਰਭ ਦੁਬਿਧਾ ਕੋ ਭੇਦ ਸੁ ਤਾਹਿ ਸੁਨਾਇਯੋ।। 
ਤਿਹ ਕਹਯੋ ਅਬ ਸੁਨ ਤੇਰੋ ਇਹੀ ਉਪਾਇ ਹੈ।। 
ਹੋ ਪ੍ਰਭ ਤੇ ਬਚ ਹੈ ਸੋਊ ਜੁ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਇ ਹੈ।। ੨੦੭੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਬਰਮਾਕ੍ਰਿਤ ਅਕਰੂਰ ਕੋਲ ਆਯਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਲੋਂ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੨੬) 

ਮਰ ਸੀ ਆਂ ਵਾਂ ਆਜ ਕੰ ਨੀ ਪੀ ਕੇ ਵ ਕੋ ਕੰ ਕੋ ਉਤ ਆਂ ਨ ਅੰ ਉੱਚ ਕੰ ਆਂ ਆ ਯ 4 ਮੀ ਹੋ ਜਾਂ % ਮੀ ਕੰ ਹੀ “ਊ ਕੇ ਪੰ ਮਂ ਮੋ ਆ ਭਾ ਉਇ ਆਂ ਆ ਚਂ ਸਤ ਤਮ ਓਂ ਹਜ ਚੰ ਮੰ 

ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸਦਾ ਸਾਰਾ ਭੇਦ ਉਸਨੂੰ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਆਥਿਆ ਸੁਣ ! ਹੁਣ 

ਤੇਰੇ ਬਚਣ ਦਾ ਇਹੋ ਉਪਾਉ ਹੈ। ਹੈ ਭਾਈ ! ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪਾਸੋਂ ਓਹੀ ਬਚੇਗਾ, ਜੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ 
ਕਿਤੇ ਦੂਰ ਭੱਜ ਕੇ ਬਚਾ ਲਵੇਗਾ।। 3੦੭੩)। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਦੈ ਮਨਿ ਤਾਹਿ ਉਦਾਸ ਭੁਯੋ ਕਿਹ ਓਰ ਭੁਜੋ ਚਿਤ ਮੈ ਇਹ ਧਾਰਯੋ।। 
ਮੈ ਅਪਰਾਧ ਕੀਓ ਹਰਿ ਕੋ ਮਨ ਹੋਤ ਬਲੀ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਮਾਰਯੋ।। 
ਤਾਹਿ ਕੇ ਹੇਤ ਗੁਸਾ ਕਰਿ ਸਯਾਮ ਸਭੈ ਅਪਨੋ ਪੁਰਖੌਤ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਜਉ ਰਹਿ ਹਉ ਤਊ ਮਾਰਤ ਹੈ ਇਹ ਕੇ ਡਰੁ ਉਤਰੁ ਓਰ ਸਿਧਾਰਯੋ।। ੨੦੭੪।। 

ਅਰਥ - ਬਰਮਾਰ੍ਹਤ ਉਸਨੂੰ ਮਣੀ ਦੇ ਕੈ. ਮਨ ਵਿਚ ਉਦਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 
ਇਹ ਧਾਰਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਮੈਂ ਕਿਧਰ ਨੂੰ ਤੁੱਜ ਚਲਾਂ ? ਕਿਉਂਕਿ -ਸੈਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਅਪਰਾਧ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਅਤੇ ਮਣੀ ਦੇ ਲਾਲਚ ਕਰਕੋ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਜੋਧੇ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਉਸੇ ਵਾਸਤੇ 
ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਗੁੱਸਾ ਕਰਕੇ. ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੋ ਬਲ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆ ਹੈ। ਜੇ ਮੈਂ ਇਥੇ ਰਹਾਂਗਾ, 
ਤੁਦ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਜਰੂਰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਗੀ ਇਜੇ ਹੀ ਡਰ ਕਰਕੇ ਉੱਤਰ ਦੀ ਤਰਵ ਨੂੰ ਭੱਜ ਤੁਰਿਆ 


ਦੋਹਰਾ।। ਸਤਿਧੰਨਾ ਮਨ ਲੈ ਜਹਾਂ ਭਜ ਗਯੋ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਇ।। 


ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਚੜ ਸਯਾਮ ਜੂ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚਯੋ ਜਾਇ।। ੨੦੭੫।। 
ਅਰਥ - ਸਤਿਧੰਨਾ ਮਣੀ ਨੂੰ ਲੈ ਕੋ, ਡਰਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਭੱਜ ਕੈ ਜਿਥੇ ਗਿਆ ਸੀ। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਉਥੇ ਹੀ ਜਾਂ ਪਹੁੰਚੋ ਹਨ।। ੨੦੭੫।। 


ਪਾਵ ਪਿਆਦਾ ਸ਼ੌਤ ਹੋਇ ਭਜਯੋ ਸੁ ਤ੍ਰਾਸ ਬਢਾਇ।। 
ਤਬ ਜਦੁਬੀਰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੋ ਮਾਰਯੋ ਤਾ ਕੋ ਜਾਇ।। ੨੦੭੬।। 


ਅਰਥ - ਡਰ ਮੰਨ ਕੈ. ਪੈਰ ਪਿਆਦਾ ਹੋਕੇ ਵੈਰੀ ਭੱਜਾ ਜਾਂਦਾਂ ਸੀ। ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਪਿਛੋ' ਦੀ ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ।। ੨੦੭੬।। 


ਖੋਜਤ ਭਯੋ- ਤਿਹ ਮਾਰ ਕੋ ਮਨਿ ਨਹੀ ਆਈ ਹਾਬ।। 
ਮਨਿ ਨਹੀ ਹਾਥ ਯੌ ਕਹੀ ਹਲੀ ਕੇ ਸਾਥ।। ੨੦੭੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ, ਉਸਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲਈ ਤਾਂ ਮਣੀ ਹੱਥ ਨਾਂ ਲੱਗੀ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੋ ਬਲਿਰਾਮ ਕੋਲ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ -ਕਿ ਇਸਦੇ ਕੋਲੇ ਮਣੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ।। ੨੦੭੭।। 


(੨੩੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਂਕ 


੨ % % % % ਆ ਕੇਕ ਆ ਕ ਥਂ ਕੇ ਕਦ ਕਮ ਆ ਚ ਕੇ ਕੱ ਚ ਆ ਤੇ ਵੋ ਚ ੰ ਕੰ ਚ ਕੇ ਥੇ ਕੰ ਕੇ ਤੀ ਹੋ ਕੰ. ਆ ਕੰ ਆ 1 1- ਦੂ ੧-1- ੧- 3? ਤੋ. ੧. 4-3- 


ਸਵੈਯਾ।।ਐਸੇ ਲਖਕੋ ਮੁਸਲੀ ਮਨ ਮੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭੂ ਹਮ ਤੇ ਮਨਿ ਆਜ ਛਪਾਈ।। 
ਲੈ ਅਕਰੂਰ ਬਨਾਰਸ ਗਯੋ ਮਨਿ ਕਉ ਤਿਹ ਕੀ ਨ ਕਛੂ ਸੁਧ ਪਾਈ।। 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਮੋ ਇਕ ਸਿਖਕ ਹੈ ਭੂਪਤ ਜਾਤ ਤਹਾਂ ਹਉ ਸੋ ਐਸੇ ਸੁਨਾਈ।। 
ਯੋ ਬਤੀਯਾ ਕਹਿ ਜਾਤ ਰਹਯੋ ਜਦੁਬੀਰ ਕੀ ਕੇ ਮਨ ਮੈ ਦੁਚਿਤਾਈ।। ੨੦੭੮।! 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੋ ਮਲ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਅੱਜ 
ਮੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਲੁਕਾ ਕੋ ਮਣੀ ਵੱਖਰੀ ਰੱਖ ਲਈ ਹੈ। ਮਣੀ ਨੂੰ ਲੈਕੇ ਅਕਰੂਰ ਬਨਾਰਸ ਚਲਾ ਗਿਆ 
ਸੀ. ਉਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਉਪਰਲੇ ਸੰਦੇਹ ਕਰਕੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਕਿ ਇਕ ਰਾਜਾ ਮੇਰਾ ਸੋਵਕ ਹੈ_ ਮੈਂ ਉਸਦੋ ਕਲ ਉਥੇ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਹਿ ਕੋ ਚਲਾ ਗਿਆ. ਪਰ ਮਨ ਵਿਚ ਨ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਦਚਿੱਤੀ 
ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ।। ੨੦੭੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਉ ਮੁਸਲੀ ਤਿਹ ਪੈ ਗਯੋ ਤਉ ਭੂਪਤਿ ਸੁਖੁ ਪਾਇ।। 
ਲੈ ਅਪਨੇ ਤਿਹ ਧਾਂਮ ਗਯੋ ਆਗੇ ਹੀ ਤੇ ਆਇ।। ੨੦੭੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਚਲਾ ਗਿਆਂ ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੋ ਸ਼ੁਝ ਪਾਇਆ ਅਤੇ 
ਅੱਗੇ ਦੀ ਆਕੇ, ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ।। ੨੦੭੯।। 


ਗਦਾ ਜੁੱਧ ਮੈ ਅਤਿ ਚਤੁਰ ਯੋ ਸਭ ਤੇ ਸੁਨ ਪਾਇ।। 
ਤਬੈ ਦਰ ਜੋਧਨ ਹਲੀ ਤੇ ਸਭ ਸੀਖੀ ਬਿਧ ਆਇ।। ੨੦੮੦।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ 'ਗ਼ਦਾ ਦੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ _ਚੜੁਰ ਹੈ' ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਰਿਆਂ 
ਪਾਸੋਂ ਸੁਣ ਲਈ। ਤਦ _ਦਰਜੋਧਨਣ ਨੇ _ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਆਕੇ ਗਦਾ ਜੁੱਧ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਸਿਧੀ ਸਿੱਖ ਲਈ।। ੨੦੮੦।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਸਤਧੰਨਾ ਕਉ ਮਾਰ ਜਬੈ ਜਦੁਨੰਦਨ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਹੂੰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਆਯੋ।| 
ਕੰਚਨ ਕੋ ਅਕਰੂਰ ਬਨਾਰਸ ਦਾਨ ਕਰੈ ਬਹੁ ਯੌ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਸੁਰਜਿ ਦਿੱਤ ਉਹੀ ਪਹਿ ਹੈ ਮਨਿ ਯੌ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈ ਸੁ ਜਨਾਯੋ।। 
ਮਾਨਸ ਭੈਜ ਭਲੋ ਤਿਹ ਤੈ ਤਿਹਕੋ ਅਪਨੇ ਪਹਿ ਬੋਲ ਪਠਾਯੋ।। ੨੦੯੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸਤਿਧੰਨਾ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦ੍ਰਾਰਕਾ ਪੁਰੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ। ਤਦ 
ਉਸਲੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੁਣ ਲਿਆ ਕਿ “ਅਕਰੂਰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦੇ ਵਿਚ ਰੋਜ਼ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਸੇਨਾ ਦਾਨ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੩੧) 
ਕਉ ਥਉ ਕਾਤੀ ਤੋ- 3 ਤਤ ਕੰ ਚ ਤੋ ਤੋ ਕਤ ਕੰ ਚਂ ਦੀ ਤੀ ਤੀ ਤਤ ਤੀ“ ਤੋ ਤਤ ਤਕ 5 3: 3 
ਕਰਦਾ ਹੈ”। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸੂਰਜ ਦੀ ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਮਣੀ ਦੇ 
ਪ੍ਰਤਾਪ ਨਾਲ ਉਹ ਰੇਜ਼ ਸੋਨਾ ਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਝੱਟ ਹੀ ਬੜਾ ਚੰਗਾ ਜਿਹਾ ਆਦਮੀ ਉਸਦੇ 


ਕੋਲ ਭੈਜਿਆ ਤੋ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਸੱਦ ਲਿਆ।। ੨੦੮੧।। 

ਜਉ ਹਰਿ ਪੈ ਸੋਊ ਆਵਤ ਭਜੋ ਤਿਹ ਤੇ ਮਨਿ ਤੋਂ ਇਨ ਮਾਗ ਲਈ ਹੈ।। 
ਸੂਰਜ ਜੇ ਤਿਹ ਰੀਝ ਦਈ ਧਨਸੌਤਿ ਕੀ ਜਾ ਹਿਤ ਦੋਹ ਗਈ ਹੈ।। 
ਜਾਂ ਹਿਤ ਸਯਾਮ ਤ੍ਰਿਯਾ ਹਰਿ ਭ੍ਰਾਤਹਿ ਮਾਨਹਿ ਕੀ ਮਨ ਬਾਤ ਠਈ ਹੈ।। 
ਸੋ ਦਿਖਰਾਇ ਸਭੋ ਹਰਖਾਇ ਕੈ ਲੋ ਅਕ੍ਰਹਿ ਫੇਰਿ ਦਈ ਹੈ।। ੨੦੮੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਿਆ, ਤਦ ਇਸਦੇ ਪਾਸੋ' ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਮਣੀ ਮੰਗਕੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ। ਜੋ ਮਣੀ ਸੁਰਜ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੋ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਸਦੇ 
ਵਾਸਤੇ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਤੇ ਸਤਿਧੰਨਾ ਨੋ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਗਵਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਵਾਸਤੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਤੋਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਸਤਭਾਮਾ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਭਰਾ ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਮਾਣ ਦੀ ਗੱਲ 
ਪੱਕੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਣੀ ਦੇ ਨਾ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸਤਤਾਮਾ ਤੋ ਬਲਿਰਾਮ ਦਾ ਮਨ 
ਫ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਵੱਲੋ ਖੱਟਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ. ਕਿ _ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਾਣ _ਝੁਝਕੋ _ਮਣੀ ਲੁਕਾ ਲਈ 
ਹੈ। ਉਹ ਮਣੀ ਅਕਰੂਰ ਪਾਸੋ' ਲੋਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਖਾ ਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਅਕਰੂਰ 
ਨੂੰ ਮੋੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੦੮੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਸੌਤਾਜਿਤ ਕੈ ਕਰ ਸੇਵ ਸੁ ਸੂਰਜ ਕੀ ਫੁਨ ਤਾਹਿ ਤੇ ਪਾਈ।। 
ਜਾ ਹਰਿ ਕੈ ਇਹ ਕੈ ਬਧ ਕੈ ਧਨਸੌਤਿ ਸੁ ਆਪਨੀ ਦੇਹ ਗਵਾਈ।। 
ਤਾਹਿ ਗਯੋ ਅਕੂਰ ਥੋ ਲੈ ਤਿਹ ਤੇ ਫਿਰ ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਪੈ ਆਈ।। 
ਸੋ ਹਰਿ ਦੇਤ ਭਯੋ ਤਿਹ ਕੋ ਮੁੰਦਰੀ ਮਨੋਂ ਸਯਾਮ ਜੂਰਾਘਵ ਹਾਈ ।1੨੦੮੩।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਜ ਦੀ ਬੜੀ ਮਹਾਨ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ ਜੋ ਮਣੀ ਸਤ੍ਰਾਜਿਤ ਨੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। 
ਇਸਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਜਿਸਨੂੰ ਸਤਿਧੰਨੇ ਨੌ ਖੋਹ ਲਿਆਂ ਸੀ. ਅਤੇ ਉਸ ਸਤਿਧੰਨਾ ਨੇ ਭੀ ਆਪਣੀ ਜਾਨ 
ਗਵਾ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਲੈਕੇ ਅਕਰੂਰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ. ਉਸਦੇ ਪਾਸੋਂ ਮੁਤਕੋ ਫਿਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਈ ਹੈ। ਉਹ ਮਣੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮੁੜਕੇ ਉਸੇ ਨੂੰ ਮੋੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਮਾਨੋਂ' ਕ੍ਰਿਜ਼ਲ 
ਸਰੂਪ ਰਾਮਚਦ ਜੀ ਨੇ ਮੁੰਦਰੀ ਬਖਸ਼ੀ ਹੈ ੨੦੮੩।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਡੇ ਜਸਹਿ ਪਾਵਤ ਭਯੋ ਮਨ ਦੈ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ।। 
ਜੋ ਕਟੀਆ ਸਿਰ ਦੁਰਜਨਨ ਹਰਤਾ ਸਾਧਨ ਪੀਰ।। ੨੦੮੪।। 


(੨੩੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 

%- ੧. % ਮਾਂ € ਮਾ ਮਮ ਤਕ ੧ ਕੇ ਮੇ. ਕੋ ਪਾ ਮੋ ੩੪ ਵੇ ਕੇ. ਥੇ ਮਪ ਚੰ ੭ ਆ ਕੰ. ੫੫ ਕੋ ਮੰ 4! ਅੰ ਕੰ 9 ਉਬ3-3--3--- ੧ 1-3-4- ਹੈ 
ਅਰਥ - ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਮਣੀ ਦੇ ਕੋ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ _ਲਿਆ ਹੈ। 

ਜੋ ਦੁਸ਼ਟ ਜਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕੱਟਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਧ ਜਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਪੀੜ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ 

ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੨੦੮੪।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੱਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਸਤਧੰਨੇ ਕੋ ਬਧ ਕੋ ਅਕ੍ਰ ਕੋ ਮਨਿ ਦੇਤ ਭਏ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੋ ਦਿੱਲੀ ਮਹਿ ਆਵਨ ਕਥਨੰ।। 
ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਅਕ੍ਰਹਿ ਕੋ ਮਨਿ ਦਈੀ।। ਜਦੁਪਤਿ ਦਿੱਲੀ ਕਉ ਸੁਧ ਕਈ।। 
ਤਬ ਦਿੱਲੀ ਕੇ ਭੀਤਰ ਆਏ।। ਪਾਂਡਵ ਪਾਂਚ ਚਰਨ ਲਪਟਾਏ।। ੨੦੮੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਅਕਰੂਰ ਨੂੰ ਮਣੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ। ਜਦ. 
ਉਹ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆ ਗਏ, ਤਾਂ ਪੰਜੇ ਪਾਂਡਵ ਚਰਨੀ ਆ ਲੱਗੀ।। ੨੦੮੫।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਤਬ ਕੁੱਤੀ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਗਏ ਕੁਸ਼ਲ ਪੂਛਿਯੋ ਜਾਇ।। 
ਜੋ ਦੁਖ ਇਨ ਕੈਰਵਿ ਦਏ ਸੋ ਸਭ ਦਏ ਬਤਾਇ।। ੨੦੮੬।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਕੁੰਤੀ ਦੇ ਘਰ ਰਾਏ ਤੇ ਜਾ ਕੇ ਸੁਖ-ਅਨੰਦ ਪੁੱਛੀ, ਜੇ ਦੁਖ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਰਵਾਂ 
ਨੇ ਦਿੱਤੇ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਕੁੰਤੀ ਨੇ ਦੱਸ ਦਿੱਤੋ ਹਨ।। ੨੦੮੬।। 


ਇੰਦੂ ਪ੍ਰਸਤ ਮੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੂ ਰਹੇ ਮਾਸ ਜਬ _ਚਾਰ।। 
ਤਬ ਅਰਜਨ ਕੋ ਸੰਗ ਲੈ ਇਕ ਦਿਨ ਚੜੇ ਸ਼ਿਕਾਰ।। ੨੦੮੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਦਿੱਲੀ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਗੁਜ਼ਰ ਗਏ, ਤਦ 
ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ, ਇਕ ਦਿਨ ਸ਼ਿਕਾਰ ਨੂੰ ਗਏ।। ੨੦੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੋਧ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੋ ਲੈ ਹਰਿ ਜੂ ਸੂ ਘਨੋ ਜਹ ਥੋ ਤਿਹ ਓਰ ਸਿਧਾਰੋ।। 
ਗੋਇਨ ਸੂਕਰ ਰੀਛ ਬਡੇ ਬਹੁ ਚੀਤਰੁ ਅਉਰ ਸਸੇ ਬਹੁ ਮਾਰੇ ।। 
ਗੰਡੇ ਹਨੇ ਮਹਿਖਾਸ ਕੇ ਮੌਤ ਕਰੀ ਅਰ ਸਿੰਘਨ ਝੁੰਡਹਿ ਝਾਰੇ!। 
ਨੈਕ ਸੰਭਾਰ ਰਹੀ ਨ ਪਰੈ ਬਿਸੰਭਾਰ ਜਿਨੋਂ ਸਰ ਸਯਾਮ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। ੨੦੮੮।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗੋਏਣ=ਰੋ=ਏਣ।। ਗੋ=ਜੇਹਾ।। ਏਣ=ਮ੍ਰਿਗ ਭਾਵ ਰੋਝ. ਨੀਲਗਊ।। 


ਸਿਲ਼ਦ' ਚੱਥੀਂ (੨5੩) 


ਕੀ ਕੀ ਮਾ ਕਮ ਦੀ ਵੀ ਆ ਕੋ ਕਪ ਵੇ ਤੋ ਤੋ ਤੈ ਤਤ ਕਤ ਕੋ ਤੋਂ -ਨ ਕੂ ਚੀ ਆ ਕਦ ਚੋ ਚ ਨੋ ਤਤ 3 ਤ- 3 ਤੋਂ ਤੋ 2. ਮੋ. ਚ ਖਾ ਪਾ ਮਾਂ ਮੇ. ਖ ਖਾ 
ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਨੀਲ ਗਊਆਂ, ਸੂਰ ਤੇ ਵੱਡੋ ਵੱਡੇ ਰਿੱਛ, ਚਿੱਤ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਹੇ ਤੋ ਗੈਂਡੇ 
ਮਾਰੋ ਹਨ, ਜੰਗਲੀ ਝੋਟੇ ਤੋ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਅਤੇ ਸ਼ੇਰਾਂ ਚੁੰਡਾਂ ਨੂੰ ਤੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝਾਤਿਆ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਹੋਸ਼ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਤੋ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ 
ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ।।੨੦੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਰਥ ਕੋ ਸੰਗ ਲੈ ਪ੍ਰਭੁ ਜੂ ਬਨ ਮੋ ਧਸਿ ਕੈ ਬਹੁਤੇ ਮ੍ਰਿਗ ਘਾਏ।। 
ਏਕ ਹਨੋ ਕਰਵਾਰਨ ਸੋ ਤਕਿ ਏਕਨ ਕੇ ਤਨ ਬਾਨ ਲਗਾਏ।। 
ਅਸ੍ਰਨ ਕੋ ਦਵਰਾਇ ਭੁਜਾਇ ਕੈ ਕੂਕਰ ਤੋਊ ਹਨੇ ਜੁ ਪਰਾਏ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੇ ਔਗ੍ਰਜ ਜੇ ਉਠ ਭਾਜਤ ਭੇ ਤੇਉ ਜਾਨ ਨ ਪਾਏ।।੨੦੮੯।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਰਥ=ਅਰਜਨ।। ਮ੍ਰਿਗਿ=ਹਰਨ।। ਕਰਵਾਰਨ=ਤਲਵਾਰ।। ਦਵਰਾਇ=ਭਜਾ 
ਭਜਾ ਕ।। ਅੱਗ੍ਰਜ=ਅੱਗਿਓ'।। 

ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੈ. ਬਨ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਬਹੁਤੇ ਹਰਨ ਮਾਰੇ ਹਨ। 
ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆਂ ਹੈ. ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਤੱਕ ਤੱਕ ਕੈ ਤੀਰ ਮਾਰੇ 
ਹਨ। ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਦੌੜਾ ਦੌੜਾ ਕੋ ਹਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭਜਾ ਭਜਾ ਕੋ ਹਫਾ ਕੇ ਜੀਊਂਦੇ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਜੋ ਦੂਰ ਭੱਜ ਗਏ ਸਨ. ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਤਿਆਂ ਨੌ ਮਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗਿਓਂ 
ਜਿਹੜੇ ਉੱਠਕੇ ਭੱਜੇ ਸਨ. ਉਹ ਕਿਤੇ ਜਾਣ ਜੋਗੇ ਨਹੀਂ ਰਹੋ।। ੨੦੮੯।। 


ਮੈਯਾ।। ਪਾਰਥ ਏਕ ਹਨੇ ਮ੍ਰਿਗਵਾ ਇਕ ਆਪਹਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਘਾਏ।। 
ਜੇ ਉਠ ਭਾਜਤ ਭੇ ਬਨ ਮੈ ਸੋਊ ਕੂਕਰ ਡਾਰ ਸਭੈ ਗਹਵਾਏ।। 
ਤੀਤਰ ਜੇ ਉਡਿ ਕੈ ਨਭਿ ਓਰ ਗਏ ਤਿਨ ਕੌ ਪ੍ਰਭ ਬਾਜ ਚਲਾਏ।। 
ਚੀਤਨ ਏਕ ਮ੍ਰਿਗਾ ਗਹਿ ਕੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਏ।। ੨੦੯੦।। 


ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਹਰਨਾਂ ਨੂੰ ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ ਨੇ ਮਾਰਿਆਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਜੇਹੜੇ ਜਾਨਵਰ ਜੰਗਲ ਨੂੰ ਦੌੜ ਗਏ ਹਨ, ਚੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਤੇ ਛੱਡਕੇ 
ਵੜਵਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਜੇਹੜੇ ਤਿੱਤਰ ਉੱਡ ਕੋ ਅਕਾਸ਼ ਵੱਲ ਚਲੋ ਗਏ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਾਜ ਪਾਸੋਂ 
ਝਪਟ ਕਰਕੇ ਫੜਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਕਨਾਂ ਹਰਨਾਂ ਨੂੰ ਚਿਤਰਿਆਂ ਨੇ ਫੜਕੇ 
ਜਮ ਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੯੦।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।।ਬੇਸਰੇ ਅਉਰ ਕੁਹੀ ਬਹਰੀ ਅਰੁ ਬਾਜ ਜੁਰੇ ਬਹੁਤੇ ਸੰਗ ਲੀਨੇ।। 
ਬਾਸੋ ਘਨੋ ਲਗਰਾ ਚਰਗੇ ਸਿਕਰੇਨ ਕੋ ਫੋਟ ਭਲੀ ਬਿਧ ਕੀਨੋੇ।। 


(੨੩੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
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ਧੁ ਬਸੀਨਨ ਕਉ ਸਜ ਕੰਠ ਜਗੋਲਨ ਦ੍ਰਾਰ ਨਵੀਨੇ।। 


ਜਾ ਸੰਗ ਹੇਰ ਚਲਾਵਤ ਭੇ ਤਿਨ ਪਾਫਨ ਤੇ ਇਕ ਜਾਨ ਨ ਦੀਨੇ।। ੨੦੯੧॥ 

ਅਰਥ - ੧ ਬੇਸਰੇ, ੨ਕੁਹੀ. ੩ ਬਹਰੀ, ੪ਬਾਜ ਤੇ ਜ਼ੁੱਕ੍ਹੇ ਬਹੁਤੇ ਸਾਰੇ ਨਾਲ ਲੈ ਲਏ ਹਨ। 
੬ ਬਾਸੋ, ੭ਲਗਰਾਂ, ਦਚਰਗਾ ਤੇ ੯ ਸ਼ਿਕਰਿਆਂ ਪਾਸੋ' ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਝਪਟਾਂ ਕਰਵਾਈਆਂ 
ਹਨ। ੧੦ ਧੂਤੀ, ੧੧ ਉਕਾਬ, ੧੨ ਬਸੀਨਾਂ, ੧੩ ਕਉਸਕਾਂ, ੧੪ ਕੰਠਜਾ, ੧੫ ਗੋਲਾਂ, ਤੇ ੧੬ 
ਨਵੀਆਂ ਦਵਾਲਾਂ ਨੂੰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਪਿਛੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੰਛੀਆਂ ਵਿਚੋ' ਇਕ ਤੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਝੁੰਡ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀ' ਜਾਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਘੇਰ 
ਕੋ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੦੯੧।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਪਾਰਥ ਅਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਮਿਲਿ ਕੇ ਜਬ ਐਸੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਯੋਂ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਆਪਸ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਲੈ ਤਿਹ ਠਉਰ ਦੁਹੂ ਅਤਿ ਹੇਤ ਬਢਾਯੋ।। 
“ ਅਉ ਦੁਹੂ ਕੋ ਜਲ ਪੀਵਨ ਕੋ ਮਨ ਅਉ ਸਰਤਉਨ ਸੁ ਹੈ ਲਲਚਾਯੋ।। 


ਛੋਰ ਅਖੇਟਕ ਦੀਨ ਦੁਹੂੰ ਚਲਿ ਕੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਜਮਨਾ ਤਟ ਆਯੋ।। ੨੦੯੨।। 

ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮਿਲ ਕੇ. ਜਦ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਤਾਂ 
ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੈ ਹਨ, ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਆਪੋ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਪ੍ਰੇਮ ਪੈ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਅਤੇ ਤਲਾਉ ਉਤੋ ਪੁੱਜਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ। ਇਸੇ ਲਈ ਦੋਵੈਂ ਜਣੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਚੱਲ ਪਏ ਹਨ ਅਤੋ ਜਮਨਾਂ ਦੇ ਕੰਦੇ ਉਤੇ ਆ 
ਗਏ ਹਨ।। ੨੦੯੨।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਜਾਤ ਹੁਤੇ ਜਲ ਪੀਵਨ ਕੇ ਹਿਤ ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਸੁੰਦਰ ਨਾਰ ਨਿਹਾਰੀ।। 
ਪੂਛਹੁ ਕੋ ਹੈ ਕਹਾ ਇਹ ਦੋਸੁ ਕਹਯੋ ਸੰਗਿ ਪਾਰਥ ਯੋ ਗਿਰਧਾਰੀ ।। 
ਆਇਸ ਮਾਨ ਪੁਰੰਦਰ ਕੋ ਸੁ ਭਯੋ ਤਿਹ ਕੇ ਸੰਗ ਬਾਤ ਉਚਾਰੀ ।। 
ਕਉਨ ਕੀ ਬੇਟੀ ਹੈ ਦੇਸ ਕਹਾ ਤੂਹਿ ਕੋ ਤੋਹਿ ਭ੍ਰਾਤ ਤੂ ਕਉਨ ਕੀ ਨਾਰੀ।।੨੦੯੩।। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਿਰਧਾਰੀ=ਪਹਾੜਾਂ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਵਾਲਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਪੁਰੰਦਰ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। 
ਅਰਥ - ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਚਲੋ ਜਾ ਰਹੈ ਸਨ. ਏਨੋ ਚਿਰ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਇਕ ਬੜੀ 
ਸੋਹਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਵੇਖ ਲਈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੌ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਤੂੰ ਇਸ ਨੂੰ ਜਾ ਪੁੱਛ, ਇਹ ਕੌਣ 


ਹੈ ? ਤੋ ਇਸਦਾ ਕੇਹੜਾ ਦੇਸ ਹੈ ? ਕ੍ਰਿਸਨ ਦੀ ਆਗਜਾ ਨੂੰ ਮੰਨ ਕਰਕੇ, ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਕੇ ਅਰਜਨ 
ਨੋ ਸਾਰੀ ਰੱਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਦਿੱਤੀ.- ਤੂੰ ਕਿਸ ਦੀ ਲੜਕੀ ਹੈਂ ? ਤੇਰਾ ਦੇਸ ਕੋਹੜਾ ਹੈ ? 


ਜਿਸ਼ਦ ਰੱਬੀ (੨੩੫) 
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ਤੇਰਾ ਭੁਰਾ ਕੌਣ ਹੈ ? ਅਤੇ ਤੂੰ ਕਿਸੰਦੀ ਇਸ਼ਤ੍ਹੀ ਹੈਂ ?।। ੨੦੯੩।। 

ਅਥ ਜਮਨਾ ਬਾਰ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਅਰਜਨ ਸੇ ਜਮਨਾ ਤਬੈ ਐਸੇ ਕਹਿਓ ਸੁਨਾਇ।। 
ਜਦੁਪੀਤ ਬਰ ਜ਼ੀ ਚਾਹ ਚਿਤ ਤਪੁ ਕੀਨੋ ਮੈ ਆਇ।। ੨੦੯੪।। 


ਅਰਥ - ਜਮਨਾ ਦਾ ਉੱਤਰ - ਉਸ ਵੇਲੋ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ - 
ਮੈਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਪਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਚਾਹ ਨਾਲ ਇਥੇ ਆਕੇ ਤਪ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੦੯੪।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਤਬ ਪਾਰਥ ਆਇਕੈ ਸੀਸ ਨਿਵਾਇ ਸੁ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸਿਉਂ ਇਹ ਬੈਨ ਉਚਾਰੇ।! 
ਸੂਰਜ ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ ਜਮਨਾ ਇਹ ਨਾਮ ਪ੍ਰਭੂ ਜਗ ਜਾਹਰਿ ਸਾਰੇ।। 
ਭੇਸ ਤਪੋਧਨ ਕਾਹੇ ਕੀਯੋ ਇਨ ਅਉ ਗ੍ਰਹਿ ਕੇ ਸਭ ਕਾਜ ਬਿਸਾਰੇ।। 
ਅਰਜਨ ਉੱਤਰ ਐਸੇ ਦੀਯੋ ਘਨਿਸਯਾਮ ਸੁਨੋ ਬਰ ਹੇਤ ਤੁਮਾਰੇ ।।੨੦੯੫।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੇ ਅਰਜਨ ਨੇ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਸਿਰ ਰੱਖ ਕੋ ਕਿਹਾ - ਇਹ ਸੁਰਜ 
ਦੀ ਲੜਕੀ ਹੈ, ਇਸਦਾ ਨਾਮ ਜਮਨਾ. ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੁਛਿਆ 
- ਇਸਨੇ ਤਪੀਸ਼ਰਾਂ ਵਾਲਾ ਕੋਸ ਕਿਉ' ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਿਉਂ ਛੱਡ ਦਿਤੇ ਹਨ ? ਅਰਜਨ 
ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਤੱਰ ਦਿੱਤਾ - ਹੋ ਘਨਸਿਆਮ ' ਸੁਣੇ. ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਤਪ 
ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੦੯੫।) 


ਸਵੈਯਾ ।। ਪਾਰਥ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨ ਯੌ ਬਹੀਯਾ ਗਹ ਡਾਰ ਲਈ ਰਥ ਊਪਰ।। 
ਚੰਦ ਸੋ ਆਨਨ ਜਾਹਿ ਲਸੈ ਅਤਿ ਜੋਤਿ ਜਗੈ ਸੁ ਕਪੋਲਨ ਦੂ ਪਰ।। 
ਕੈ ਕੈ ਕ੍ਰਿਪਾ ਅਤਿ ਹੀ ਤਿਹ ਪੈ ਨ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਸਯਾਮਜੂ ਐਸੀ ਕਿਸੀ ਪਰ।। 
ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਲਿਆਵਤ ਭਯੋ ਸਭੁ ਐਸ ਕਥਾਂ ਇਹ ਮਾਲਮ ਭੂ ਪਰ ।। ੨੦੯੬।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਬਹੀਯਾ=ਬਾਂਹ।। ਲਸੈ=ਚਮਕਦਾ।। ਕਪਲਨ=ਗੱਲ੍ਹਾਂ।। ਦੂ=ਦੰਹਾਂ।। 
ਅਰਥ' - ਅਰਜਨ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ. ਬਾਂਹ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਉਸਨੂੰ ਰੱਥ 
ਦੇ ਉੱਤੇ ਸੁੱਟ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸਦਾ ਮੁੰਹ ਚੰਦਰਮਾਂ ਸਮਾਨ ਚਮਕਦਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ 
ਉਤੇ ਲੱਟ ਲੱਟ ਕਰਕੇ ਜੋਤ ਜਗਦੀ ਮਲੂਮ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਸ ਉਤੇ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ 


ਹੈ, ਭਗਵਾਨ ਨੋ ਅਜਿਹੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਿਸੋ ਤੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਲੈ ਆਏ. ਇਹ ਸਾਰੀ ਕਥਾ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਲ੍ਹਮ ਹੈ।। ੨੦੯੬।। 


(੨੩੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


।। ਡਾਰ ਜਬੈ ਰਥ ਪੈ ਜਮਨਾ ਕਹ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਨਾਇਕ ਡੇਰਨ ਆਯੋ।। 
ਬਯਾਹਕੇ ਬੀਚ ਸਭਾਹੂ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਗਯੋ ਨ੍ਿਪ ਪਾਇਨ ਸੋ ਲਪਟਾਯੋ।। 
ਦੁਆਰਕਾ ਜੈਸਿ ਰਚੀ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਤੁਮ ਮੋ ਪੁਰ ਤੈਸਿ ਰਚੋ ਸੁ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਆਇਸ ਦੇਤ ਭਯੋ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਕਰਮਾਬਿਸ੍ਰ ਸੋ ਤਿਨ ਤੋਸੋ ਬਨਾਯੋ।। ੨੦੯੭!। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਜਮਨਾਂ ਨੂੰ ਰੱਥ ਉਤੋ ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪਣੇ ਡੇਰੇ ਨੂੰ ਮੁੜ ਆਏ 
ਸਨ। ਤਦ ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜੈ ਰਾਜ ਸਭਾ ਜੈੜੀ ਸੀ. ਉਸ ਸਭਾ ਵਿਚ ਰਾਜਾ 
ਯੁਧਿਸ਼ਟਰ ਗਿਆ ਸੀ, ਤੋ ਜਾਕੋ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਕ ਉਸਨੇ ਅਰਜ਼ ਕੀਤੀ, ਹੈ 
ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਸੀਂ ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਬਣਾਈ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਮੇਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਬਣਵਾ ਦਿਓ। 
ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੋ ਬਿਸ਼ਰਕਰਆ ਨੂੰ ਆਗਿਆ ਦੇ ਦਿੱਤੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸੇ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੀ ਸ਼ਹਿਰ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੦੯੭।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਲਬੋ ਸੰਪੂਰਨ। ਜਮਨਾ ਕੌ 
ਬਿਵਾਹਤ ਭਏ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਪੰਡ ਕੇ ਪੁਤੂਨ ਤੇ ਅਰੁ ਕੁੰਤੀ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਬਿਦਾ ਘਨਿਸਯਾਮ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਭੂਪ ਉਜੈਨ ਪੁਰੀ ਕੋ ਜਹਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਿਹ ਪੈ ਚਲਿ ਆਯੋ।। 
ਤਾਦੁਹਿਤਾ ਹੂ ਕੋ ਬਯਾਹਨ ਕਾਜ ਦੁਰਜੋਧਨ ਹੂੰ ਕੋ ਭੀ ਚਿੰਤੁ ਲੁਭਾਯੋ।। 
ਸੈਨ ਬਨਾਇ ਭੁਲੀ ਅਪਨੀ ਤਿਹ ਬਯਾਹਨ ਕਉ ਇਤ ਤੇ ਇਹ ਧਾਯੋ।।੨੦੯੮।। 


ਅਰਥ - ਪਾਂਡੂ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁਤ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ ਵਿਦਾ ਲੈਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਘਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। 
ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੋ ਹਨ ਉਜੈਨ ਪੁਰੀ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕੋਲ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ। ਉਸਦੀ 
ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਵਿਆਹੁਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਰਾਜੇ ਦੁਰਯੋਧਨ ਦਾ ਚਿੱਤ ਲੁਭਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਫ਼ੌਜ ਬਣਾ ਕੋ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਆਹੁਣ ਦੇ ਵਾਸਤੈ ਇਧਰ ਨੂੰ ਆ ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੨੦੯੮।। 


ਉਜੈਨ ਰਾਜਾ ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ ਕੋ ਬਜਾਹ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੈਯਾ।|ਸਜੁ ਸੈਨ ਦੁਰਜੋਧਨ ਆਯੋ ਉਤੇ ਪੂਰ ਤਾਹੀ ਇਤੇ ਬ੍ਰਿਨਾਇਕ ਆਏ।। 
ਕੁਪਤਿ ਅਉਰ ਬਫ਼ੇ ਬਲਵੰਡ ਸੁ ਵਾਹ ਬਿਯਾਹ ਕਉ ਦੇਖਨ ਧਾਏ।। 


(੨੩੭) 
ਆਕੇ ਵਕ ਕਾਲ 1ਤਉਆ-ਤੰਤੋ-ਿਉਉਤਤ4ਤਤਤੈਤੋਤ ਕਉ ਤੋ 43. ਆਇਆਂ ਹੋਂ ਰਾ“ ਤਾਂ ਨਿਆਂ ਹੋ ਤੋ ਤੋ 4 
ਇੰ 


ਸਯਾਮ ਭਨੋ ਤਿਹ ਕੀ ਭਗਨੀ ਹਿਤ ਆਨੰਦ ਦੰਦਭ ਕੋਟ ਬਜਾਏ।! 


ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਸਕਾਮ ਜੀ ਬਿਯਾਹ ਕੈ ਤਾਹ ਕੋ ਪਾਰਥ ਲੈ ਸੰਗਿ ਅਉਧ ਸਿਧਾਏ।! ੨੦੯੯।। 

ਅਰਥ = ਉਧਰੋਂ ਦੁਰਯੋਧਨ ਫ਼ੌਜ ਸਜਾ ਕੋ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਭੀ ਉਸੇ 
ਵੋਲੋ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਆ ਗਏ। ਰਾਜੇ ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਬੜੇ ਜੋਧੇ ਉਸ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ 
ਉਥੇ ਆਏ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਭੈਣ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਾਸਤੇ ਕੋੜਾਂ ਨਗਾਰੇ ਤੋਂ ਧੱਸੇ 
ਵਜਵਾਂਦੇ ਹਨ। ਏਨੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸਨੂੰ ਵਿਆਹ ਕਰਕੇ. ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਅਯਧਿਆ 
ਪੁਰੀ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ।। ੨੦੯੯।। 


ਚ਼ੰਪਈ।। ਜਬ ਜਦੁਬੀਰ ਅਜੁੱਧਿਆ ਆਯੋ।। ਸੁਨਿ ਰੂਪਤ ਲੈਂਬੇ ਕਹੂ ਧਾਯੋ।। 
ਸਿੰਘਾਸਨ ਅਪਨੇ ਬੈਠਾਰਯੋ।। ਚਿਤ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਦੂਰ ਕਰਿ ਭਾਰਯੋ।। ੨੧੦੦।। 
__ ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਅਯੁਧਿਆ ਆਏ. ਤਦ ਰਾਜਾ ਸੁਣ ਕੇ ਅਗੋਂ ਲੈਣ ਲਈ ਆਇਆਂ, 
ਲਿਜਾਕੈ ਆਪਣੇ ਤਖਤ ਉਤੇ ਬਿਠਾਇਆ ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਦੇ ਸੰਤਾਪ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ੨੧੦੦।। 
ਚਰਨ ਪ੍ਰਭੂ ਕੇ ਗਹਿ ਕਰਿ ਰਹਯੋ।।ਤੁਮ ਦਰਸ਼ਨ ਪਾਵਤ ਦੁਖ ਬਹਯੋ।। 
ਅਰੁਨ੍ਰਿਪ ਚਿਤ ਮੈ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਯੋ।।ਮਨ ਅਪਨੌ ਸੰਗਿ ਸਯਾਮ ਮਿਲਾਯੋ।।੨੧੦੧।। 
ਅਰਥ - ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਬੈਠ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਸ਼ਨ ਕਰਦਿਆਂ 
ਮੋਰਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ।। ੨੧੦੧।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਬਾਚ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ ।। ਦੇਖ ਕੈ ਪ੍ਰੀਤ ਨ੍ਰਿਪੋਤਮ ਕੀ ਹਸਿ ਕੈ ਤਿਹ ਸੋ ਇਮ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।। 
ਹੋ ਤੁਮ ਰਾਘਵ ਕੇ ਕੁਲ ਤੇ ਜਿਨ ਰਾਵਨ ਸੋ ਰਿਸ ਸ਼ੌੜਹ ਪਛਾਰੋ।। 
ਮਾਗਵੋ ਛੜੂਨ ਕੋ ਨ ਕਹਯੋ ਤਊ ਮਾਂਗਤਿ ਹੋ ਨਹਿ ਸ਼ੰਕ ਬਿਚਾਰੋ।। 


ਆਪਨੀ ਦੈ ਦੁਹਤਾ ਹਮ ਕਉ ਤਿਹ ਕੋ ਚਿਤ ਚਾਹਤ ਹੈ ਸੂ ਹਮਾਰੇ।। ੨੧੦੨। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਣਾ- ਉੱਤਮ ਰਾਜੇ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਵੇਖ ਕੋ, ਉਸਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ - ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਜੀ ਦੀ ਕੁਲ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹੋ, ਜਿਸਨੇ 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਰਾਵਣ ਵਰਗੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਛੱੜਹੀਆਂ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਮੰਗਣਾ ਨਹੀਂ ਆਖਿਆਂ 
ਹੈ, ਤਢ ਭੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੰਗਦਾ ਹੋਯਾ ਕਿਸੇ ਸ਼ੰਕਾ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ॥ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ 
ਆਪਣੀ ਲੜਕੀ ਦੋਵੋ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰਾ ਚਿਤ ਉਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਚਾਹੁਂਦਾ ਹੈ।। ੨੧੦੨।। 


(੨੩੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਚ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਯੋ ਭੂਪ ਸਯਾਮ ਸੌ ਭਾਖੀ।! ਏਕ ਪ੍ਰਤੌਂਗਯਾ ਮੋ ਕਰ ਰਾਖੀ।। 
ਜੋ ਇਨ ਸਤ ਬ੍ਰਿਖਭਨ ਕੋ ਨਾਥੈ ।!ਸੋ ਇਹ ਕੋ ਲੈ ਜਾ ਕਰਿ ਸਾਥੈ।। ੨੧੦੩।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ- ਉਸ ਵੋਲੈ ਰਾਜੋ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਿਹਾ-ਮੈਂ ਇਕ ਪ੍ਰਤਗਯਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਜੋ ਕੋਈ ਸੱਤਾਂ ਬਲਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਹੀ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਨੱਥ 
ਲਵੈਗਾ। ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਾਬੀ ਬਣਾ ਕੇ ਲੈ ਜਾਏਗਾ।। ੨੧੦੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਟ ਸੋ ਕਸਿ ਸਯਾਮ ਪਿਤੰਬਰ ਕੋ ਅਪਨੇ ਪੁਨ ਸਾਤਊ ਬੇਖ ਬਨਾਏ।। 
ਦੇਖਬੇ ਭੀਤਰ ਏਕ ਹੀ ਸਯਾਮ ਲਗੇ ਕਿਨਹੂ ਲਖਿ ਭੇਦ ਨ ਪਾਏ।। 
ਪਾਗਹਿ ਦਾਬ ਨਚਾਇ ਕੈ ਭਉਹਨ ਸੂਰ ਸਭੋ ਮਹਿ ਸੂਰ ਕਹਾਏ।। 
ਨਹੀ ਧੰਨ ਕਹਜੌ ਸਭ ਹੀ ਜਬ ਸਾਤ ਹੀ _ਬੈਲਨ ਕੋ ਨਥ ਆਏ।।੨੧੦੪।। 


- ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੀਲੇ ਦੁਪੱਟੇ ਨੂੰ ਲੱਕ ਦੇ ਨਾਲ ਕੱਸ ਲਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੋ 
ਸਤ ਸਰੂਪ ਬਣਾ ਲਏ। ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਇਕੋ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਪਰ ਦਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਹੀ 
ਜਾਣ ਸਕਦਾ। ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਦਬਾ ਕੇ ਤੇ ਭੰਹਾਂ ਨੂੰ ਨਚਾ ਕੈ. ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਸੁਰਮਾ 
ਕਹਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦ ਸੱਤਾਂ ਬਲਦਾਂ ਨੂੰ ਨੱਥ ਲਿਆ ਤਦ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਧੰਨ ਹੀ ਧੰਨ 
ਆਖਿਆ ਹੈ।। ੨੧੦੪।। 


ਸਵੈਯਾ ।| ਜਬ ਨਾਥਤ ਭਯੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਾਤ ਬ੍ਰਿਖਭ ਤਬ ਭਾਖਤ ਭੇ ਭੁਟਵਾ ਇਹ ਸਾਥੇ।। 
ਆਵਤ ਜੋ ਬਲਵੰਤ ਇਹੀ ਤਿਹ ਸੋ ਪੁਰ ਏ ਇਨ ਸੰਤੋਗਨ ਸਾਥੇ।। 
ਕਉਨ ਬਲੀ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਜਗ ਮੈ ਇਨ ਸਾਤਨ ਕੇ ਜੋਊ ਨਾਕਹਿ ਨਾਥੇ।। 
ਬੀਰ ਕਹੈ ਹਸ ਕੈ ਰਨਧੀਰ ਬਿਨਾ ਰਿਪ ਚੀਰ ਸੁ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥੇ।। ੨੧੦੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੱਤਾਂ ਹੀ ਬਲਦਾਂ ਨੂੰ ਨੱਥ ਲਿਆ ਹੈ. ਤਦ ਸਾਰੋ ਹੀ ਸੁਰਮੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਖਣ ਲੱਗੇ। ਜੋ ਭੀ ਬਲਵਾਨ ਇਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਿੰਡਾਂ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਅ ਸ਼ੱਟਿਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਿੰਝਾਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਢਿੱਡ ਪਾਂਤ ਸੁੱਟੇ ਸਨ। ਕਿਹੜਾ 
ਏਹੋ ਜਿਹਾ ਯੋਧਾ ਹੈ ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨੱਥ ਪਾਏਗਾ ? ਸੂਰਮੋ ਹੱਸ ਕੋ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਇਕ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਣਧੀਰ ਚੀਰ ਸੁੱਟੋ ਹਨ।। ੨੧੦੫। 


ਸਵੈਯਾਂ।| ਸਾਧ ਕਹੈ ਇਕ ਯੋ ਹਸਿ ਕੈ ਸਮ ਸਯਾਮ ਕੀ ਕੋ ਜਗ ਬੀਰ ਬਯੋ ਹੈ।। 


(੨੩੬) 


ਆ 


ਜਾ ਮਘਵਾਜਿਤ ਜੀਤ ਲਯੋ ਸਿਰ ਰਾਵਨ ਕਾਟਿ ਕਬੰਧ ਕਯੋ ਹੈ।। 
ਗਾੜ ਪਰੀ ਗਜ ਪੈ ਜਬ ਹੀ ਤਿਹ ਨਾਕਹਿ ਤੇ ਪ੍ਰਭ ਰਾਖ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਭੀਰ ਪਰੇ ਰਨ ਧੀਰ ਭਯੋ ਜਨ ਪੀਰ ਨਿਹਾਰ ਅਧੀਰ ਭਯੋ ਹੈ।। ੨੧੦੬।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਸਾਧ ਜਨ ਹੱਸ ਕੇ ਇਸ ਤੜ਼੍ਹਾਂ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸ੍ਰੀ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਦੂਜਾ ਸੂਰਮਾ ਕੌਣ ਹੈ ? ਜਿਸਨੇ ਇੰਦੂ ਨੇ ਜਿੱਤ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਮੇਘਨਾਦ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਉਸ ਦਾ ਸਿਰ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋ ਗਜਰਾਜ ਉਤੇ ਭੀੜ ਪਈ ਸੀ. 
ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਤੰਦੂਦੇ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਿਆ ਸੀ। ਸੇਵਕਾਂ ਤੇ ਭੀਤ ਪਈ ਵੋਖ ਕੋ ਬਹਾਦਰ ਸੂਰਮਾ ਦੁਖੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੧੦੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਬਿਧ ਬੇਦ ਕੇ ਬੀਚ ਲਿਖੀ ਬਿਧ ਤਾਹੀ ਸੋ ਬਕਾਹ ਸਿਆਮ ਕੋ ਕੀਨੋ। 
ਆਨੰਦ ਕੈ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਮੈ ਸਭ ਦੀਨ ਸੁ ਬਿਪ੍ਰਨ ਸਾਜ ਨਵੀਨੋ।। 
ਅਉ ਗਜਰਾਜ ਬਡੇ ਅਰੁ ਬਾਜ ਘਨੇ ਧਨ ਲੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਦੀਨੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੇਂ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੋ ਭੂਪਤ ਲੋਕ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਹੀ ਜਸੁ ਲੀਨੋ।। ੨੧੦੭।। 


ਅਰਥ - ਵੇਦ ਵਿਚ ਜੋ ਮਰਯਾਦਾ ਲਿਖੀ ਹੈ. ਉਸੇ ਹੀ ਮਰਯਾਦਾ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਵਿਆਹ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਚਿੱਤ ਦੋ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਆਨੰਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ, ਸਾਰਿਆਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇਂ 
ਤੋ' ਨਵਾਂ ਸਾਜ ਸਮਾਨ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਾਜ ਹਾਥੀ. ਘੋੜੈ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ 
ਕਰਕੈ ਰਾਜੇ ਲੇ ਜਗੰਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਜੱਸ ਖੱਟ ਲਿਆਂ ਹੈ।। ੨੧੦੭।। 

ਬਾਚ ਸਭਾ ਸੋ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਸਿੰਘਾਸਨ ਉਪਰਿ ਬੈਠਕੇ ਮੌਧਿ ਸਭਾ ਇਹ ਭਾਂਤ ਬਖਾਨਯੇ।। 
ਤੈਸੋ ਈ ਕਾਮ ਕੀਯੋ ਜਦੁਨੰਦਨ ਜਿਉ ਧਨ ਸ੍ਰੀ ਰਘੁਨੰਦਨ ਤਾਨਯੇ।। 
ਜੀਤ ਉਜੈਨ ਕੇ ਭੂਪ ਕੀ ਭੈਨ ਪੁਰੀ ਇਹ ਅਉਧ ਜਬੈ ਪਗੁ ਠਾਨਯੋ।। 
ਦੇਖਤ ਹੀ ਸਭ ਹੀ ਮਨ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੂਰ ਸਹੀ ਕਰਿ ਜਾਨਯੋ।।੨੧੦੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦਾ ਸਭਾ ਨੂੰ ਆਖਣਾ - ਰਾਜ ਤਖਤ ਉਤੇ ਬੈਠ ਕੇ. ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਭਾ ਦੇ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦੂ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦਾ ਧਨੱਖ ਚੜ੍ਹਾਇਆ 
ਸੀ, ਉਹੀ ਕੰਮ ਅੱਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਜੈਨ ਪੁਰੀ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਭੈਣ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ. ਜਦੋਂ 


੨੪੦ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਇਸ ਅਯੁਧਿਆ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਚਰਨ ਪਾਇਆ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸੂਰਮਾ ਕਰਕੇ ਜਾਣਿਆ ਸੀ। ਸੋ ਸਭਨਾਂ ਦਾ ਬਿਆਲ ਸੱਚਾ 
ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੦੮।। ਰ 

ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਜਬੈ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈ ਜਦੁਬੀਰ ਕੋ ਬੀਰ ਸਹੀ ਕਰਿ ਜਾਨਯੋ।। 
ਸਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੁੱਧ ਸਮੈ ਅਰਿ ਅਉਰ ਨ ਆਂਖਨ ਔਗ੍ਰਜ ਆਨਜਯੋ।। 
ਮੰਤੁਨ ਹੇਰ ਸਭੈ ਹਰਿ ਕੋ ਬਰੁ ਲਾਇ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਖਾਨਯੋ।! 
ਅਉਧ ਕੇ ਰਾਇ ਤਬੈ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਮਹਾਂ ਸੁਖੁ ਮਾਨਕੋ।।੨੧੦੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੈ ਨੋ ਆਪਣੋ ਮਨ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸੂਰਮਾ ਕਰਕੇ ਜਾਣ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਸਮੇਂ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਲਿਆਂਦਾ। ਸਾਰੇ 
ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਜਿਨ ਜੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਥਿਆਂ - ਰਾਜਨ! ਇਹ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁਯੋਗਯ 
ਵਰ ਹੈ'। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਯੁਧਿਆ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਮਹਾਂ ਸੁਖ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੧੦੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਕਰਮਨ ਮੈ ਦਿਜ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਜੁ ਥੇ ਜਬ ਸੋ ਇਹ ਭੂਪ ਸਭਾ ਹੂ ਮੇ ਆਏ।। 
ਦੈਕੈ ਅਸੀਸ ਨ੍ਰਿਪੋਤਮ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਇਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਜਾ ਦੁਹਤਾ ਕੇ ਸੁਨੋ ਤੁਮ ਹੇਤੁ ਘਨੋ ਦਿਜ ਦੋਸਨ ਦੋਸ ਪਠਾਏ।। 
ਸੋ ਤੁਮ ਰਾਇਂ ਅਚਾਨਕ ਹੀ ਬਰੁ ਲਾਇਕ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਪਾਏ।।੨੧੧੦।। 


ਅਰਥ - ਕਰਮ ਕਾਂਡ ਕਰਨ ਵਿਚ ਜੇਹੜੇ ਸ਼੍ਰੋਸਟ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸਨ, ਜਦ ਉਹ ਸਾਰੋ ਹੀ ਰਾਜੈ 
ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਆ ਗਏ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਉੱਤਮ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਅਸੀਸ 
ਦੇ ਕੇ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ ਹਨ। ਸੁਣੋ, ਜਿਸ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਰ ਲੱਭਣ ਲਈ ਤੁਸੀਂ ਦੇਸਾਂ 
ਪ੍ਰਦੇਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਲਾਇਕ ਵਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੁਹਾਨੂੰ ਘਰ ਬੈਠਿਆਂ 
ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੧੧੦।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਯੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਬਤੀਯਾ ਤਿਨ ਕੀ ਚਿਤ ਕੇ ਨ੍ਰਿਪ ਬੀਚ ਹੁਲਾਸ ਬਢੈ ਕੈ ।। 
ਦਾਜ ਦਯੋ ਜਿਹ ਅੰਤ ਨ ਆਵਤ ਬਾਜਨ ਦ੍ਰਾਰ ਅਨੌਕ ਬਜੈ ਕੇ।। 
ਬਿਪ੍ਰਨ ਦੀਨ ਘਨੀ ਦਛਨਾ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ਕਿਤੇ ਜਦੁਬੀਰ ਚਿਤੈ ਕੌ।। 


ਸੁੰਦਰ ਜੋ ਅਪਨੀ ਦੁਹਤਾ ਸੁ ਦਈ ਘਨਿ ਸਯਮ ਕੇ ਸੰਗਿ ਪਠੈ ਕੈ।। ੨੧੧੧।। 


_ ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੪4) 

% ਦੇ ਕਦ ਕੀ ਕੋ ਜੇ ਤੀ ਤੀ ਯੇ ਆ ਦੀ ਕੇ ਕੂ ਆ ਕੇ ਦੇ ਆ ਦੇ ਤਂ ਤੋ ਤੇ ਤੋਂ ਯੋ ਮਾ ਚੀਕਾਂ ਇੰ ਚਂ ਕੋ ਤਕ ਤਾ ਦੇ ਕਾਂ ਪਾ ਕੁ ਕੰ ਜੀ ਹੂੰ ਜੀ ਚਂ ਮੈ ਗੀ ਉਪ ਕੋ ਆਂ ਪੰ 

ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ, ਰਾਜੇ ਨੇ ਚਿੱਤ ਦੇ ਵਿਚ ਉਤਸ਼ਾਹ 

ਵਧਾ ਕੇ ਏਨਾਂ ਦਾਜ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ: ਆਉਂਦਾ ਹੈ. ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਵਾਜੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਉਤੇ 

ਵਜਵਾਏ ਹਨ। ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦੱਛਣਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਚਿੱਤ 

ਵਿਚ ਬੜਾ ਸੁੱਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਜੋ ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਸੁੰਦਰ ਪੁੜ੍ਹੀ ਸੀ. ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਭੋਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੧੧੧੫ 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੀਤ ਸੁਅੰਥਰ ਮੈ ਹਰਿ ਅਉਧ ਕੇ ਭੂਪਤ ਕੀ ਦੁਹਤਾ ਜਬ ਆਧੋ।। 
ਬਾਗ ਕੋ ਭੀਤਰ ਸੈਲ ਕਰੈ ਸੰਗ ਪਾਰਥ ਕੇ ਚਿਤ ਮੈ ਠਹਰਾਯੋ ।। 
ਪੋਸਤ ਭਾਂਗ ਅਫੀਮ ਘਨੋ ਮਦਪੀਵਨ ਕੇ ਤਿਨ ਕਾਜ ਮੰਗਾਯੋ।। 
ਮੰਗਨ ਲੋਗਨ ਬੋਲ ਪਨਯੋ ਬਹੁ ਆਵਤ ਭੇ ਜਨਿ ਪਾਰ ਨ ਪਾਯੋ!|੨੧੧੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਅਯੁਹਿਆ ਦੈ ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਸੁਅੰਬਰ ਵਿਚ਼ ਜਿੱਤ ਕੇ ਆ ਗਏ। 
ਤਦ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਏਹ ਨਿਸਚਾਂ ਕਰ ਲਿਆ ਕਿ ਅਰਜਨ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਬਾਗ ਦੀ ਸੈਰ ਕਰੀਏ। ਪੋਸਤ 
ਭੰਗ, ਅਫੀਮ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੀਣ ਤੇ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਮੰਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਮੰਗਤੇ ਲੈਕਾਂ 
ਨੂੰ ਸੱਦ ਲਿਆ ਹੈ, ਮੰਗਤੇ ਇੰਨੇ ਆਏ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ' ਹੈ।। ੨੧੧੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਹੁ ਰਾਮਜਨੀ ਤਹ ਨਾਚਤ ਹੈ ਇਕ ਝਾਝਰ ਬੀਨ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਬਜਾਵੈ।। 
ਦੈ ਇਕ ਝੂਮਕ ਆਵਤ ਹੈ ਇਕ ਭਾਮਨ ਦੈ ਹਰਿ ਝੂਮਕ ਜਾਵੈ।। 
ਕਾਨ ਪਟੰਬਰ ਦੇਤ ਤਿਨੈ ਮਨ ਲਾਲ ਘਨੇ ਚਿਤ ਕੋ ਜੁ ਰਿਝਾਵੈ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਹੁ ਮੋਲ ਖਰੇ ਸੁਰਰਾਜਹਿ ਕੋ ਜੋਊ ਹਾਥ ਨ ਆਵੈ।। ੨੧੧੩।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਰਾਮਜਨੀ=ਵੇਸਵਾ।। ਝੂਮਕ=ਝੁੰਮਰ।। ਭਾਮਨੰ=ਇਸਤ੍।। ਸੁਰਰਾਜਹਿ=ਇੰਦ੍ਰ। 

ਅਰਥ - ਬਹੁਤੀਆਂ ਕੰਜਰੀਆਂ ਉਥੇ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ. ਇਕ ਝੰਝ, ਇਕ ਬੀਣਾ ਤੇ ਇਕ 
ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਨੂੰ ਵਜਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀਂ ਝੁੰਮਰ ਪਾਕੋ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕ ਝੁੰਮਰ ਦੋਣ' ਵਾਸਤੇ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੱਟ ਦੇ ਕਪੜੇ ਇਨਾਮ ਦੇਂਦਾ ਹੈ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਣੀਆਂ ਤੇ ਲਾਲ ਬਹੁਤ 
ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤੋ ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸੁੱਚੇ ਲਾਲ 
ਬਹੁਤ ਮੁਲ ਦੋ ਹਨ, ਜੋ ਦਿੰਦੂ ਦੇ ਹੱਥ ਭੀ ਨਹੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ।। ੨੧੧੩।। 


ਪਾਵਤ ਰਾਮਜਨੀ ਨਚ ਕੈ ਧਨ ਪਾਵਤ ਹੈ ਬਹੁ ਦਾਨ ਗਵੈਂਯਾ ।। 
ਏਕ ਰਿਝਾਵਤ ਹੈ ਹਰਿ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਪੜ ਛੰਤ ਸਵੋਂਯਾ।। 


(੨੪੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਬਿਖੈ ਸੁ ਘਨੇ ਮਿਲਿ ਨਾਚਤ ਹੈ ਕਰ ਗਾਂਨ ਭਵੌਯਾ।। 
ਕਉਨ ਕਮੀ ਕਹੋ ਹੈ ਤਿਨ ਕੋ ਜੋਊ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਧਾਮ ਅਵੇਯਾ।। ੨੧੧੪॥ 


ਅਰਥ - ਵੇਸਵਾ ਨਾਚ ਕਰਕੈ ਧਨ ਪਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਗਵੱਦੀਏ ਲੋਕ ਭੀ ਬਹੁਤਾ ਇਨਾਮ 
ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਕ ਛੰਦ ਤੇ ਸਵੱਈਏ ਪੜ੍ਹਕੇ ਹੀ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਦਿਕ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਨੱਚਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗਾਉਂਦੇ 
ਹੋਏ ਕੁਆਟਣੀਆਂ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਦੱਸੋ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸ ਗੱਲ ਦੀ ਥੁੜ ਹੈ, ਜੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਆਂ ਗਏ ਹਨ ?।। ੨੧੧੪।। 


ਤਿਨ ਕੋ ਬਹੁ ਦੇ ਸੰਗਿ ਪਾਰਥ ਲੈ ਹਰਿ ਭੋਜਨ ਕੀ ਭੂਅ ਮੈ ਪਗ ਧਾਰਯੋ।। 
ਪੋਸਤ ਭਾਂਗ ਅਫੀਮ ਮੰਗਾਇ ਪੀਯੋ ਮਦ ਸ਼ੋਕ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋਂ।। 
ਮੌਤਿ ਹੋ ਚਾਰੋ ਈ ਕੈਫਨ ਸੋ ਸੁਤ ਇੰਦ ਕੇ ਸੋ ਇਮ ਸਯਾਂਮ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਕਾਮ ਕੀਯੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਘਟਿ ਕਿਉ ਮਦਗਾ ਕੋ ਨ ਆਨਵੋ ਸਿੰਧ ਸਵਾਰਯੋ।।੨੧੧੫। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਕੈਫਨ=ਮਸਤੀਆਂ।। ਸੁਤਇੰਦੂ=ਇੰਦੂ ਦਾ ਪੁੱਤ, ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ।। 

ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਇਨਾਮ ਦੇਕੇ, ਅਤੇ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੈ ਸ੍ਰੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬਵਰਚੀ ਖਾਨੋ ਵਿਚ ਗਏ। ਪੋਸਤ, ਭੰਗ ਤੇ ਅਫੀਮ ਮੰਗਵਾ ਲਈ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਂਬ ਨੂੰ 
ਪੀਕੇ ਸਾਰਾ ਗਮ ਅੰਦਢੇਸ਼ਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਚੌਹਾਂ ਹੀ ਕੈਫਾਂ (ਮਸਤੀਆਂ) ਨਾਲ ਮਸਤ ਹੋ ਕਰਕੈ 
ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਬੁਰਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਅੱਠਵਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਕਿਉ' ਨਰੀਂ ਬਨਾਇਆ ਹੈ ?।। ੨੧੧੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਪਾਰਥ ਕਰਿ ਜੋਰਿ ਕੈ ਹਰਿ ਸਿਉਂ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 
ਜੜ ਬਾਮਨ ਇਨ ਰਸਨ ਕੋ ਜਾਨੈ ਕਹਾ ਉਪਾਇ।। ੨੧੧੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਤਦ ਅਰਜਨ ਨੇ ਹੱਥ ਜੋੜਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ - “ਉਹ ਮੂਰਖ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਸਾਂ ਦੇ ਆਨੰਦ ਨੂੰ ਕੀ ਜਾਣਦਾਂ 
ਸੀ? ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਅਫੀਮ ਦੇ ਪਹਾੜ ਤੋ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ ਨਹੀ' ਬਣਾਯਾ ਹੈ।। ੨੧੧੬1! 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣ ਬਚਿਤ੍ੂ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਬ੍ਰਿਖਭ ਨਾਥ ਅਵਧ ਰਾਜੇ ਕੀ ਦੁਹਿਤਾ ਬਿਵਾਹਤ ਭਏ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਰੱਬੀ (੨੪=੩) 


€% ਅਨ ਆ ਦਲ ਨ ਦੇ ਦੀਨੀ ਜੀ ਖਾਦ ਆ ਤੇ ਕਦ ਪਰ ਆ ਏਂ ਆਂ ਆ ਪਾ ਥਾਂ ਤਾ ਕੇ ਕਾਂ ਵੀ ਵੀ ਦੀ ਕੀ ਥੇ ਭਾ ਤਾਂ ਤਾਂ ਕਾਂ ਤਾਂ ਤੇ ਕੇ $ € ਆ ਵੇ ਤੀ ਤੀ 


ਅਥ ਇੰਦੂ ਭੂਮਾਸੁਰ ਕੇ ਦੁਖ ਤੇ ਆਵਤ ਭਏ ਕਥਨੰ।। 
ਚੌਪਈ।। ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਜਬ ਜਦੁਪਤਿ ਆਯੋ।। ਇੰਦੁ ਆਇ ਪਾਇਨ ਲਪਟਾਯੋ।। 
ਭੂਮਾਸੁਰ ਕੋ ਦੂਖ ਸੁਨਾਯੋ।। ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਹ ਤੇ ਮੈ ਅਤਿ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। ੨੧੧੭।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦ੍ਰਾ ਰਕਾਪੁਰੀ ਆ ਗਏ, ਤਦ ਇੰਦੂ ਆਕੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਿਪਟ 
ਬਾ ਬੁਮਸ਼ਰ ਦੈਤ ਵੱਲੋਂ ਮਿਲੋ ਹੋਏ ਢੱਖ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਕਹਿ ਯੁਣਾਇਆ, ਹੈ ਪਰਭੂ ਸੈਂ ਉਸ ਪਾਸ 
ਬੜਾ ਦੁਖ ਪਾਯਾ ਹ।। ੨੧੧੭।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਸੋ ਮੋ ਪਰ ਅਤਿ ਪ੍ਰਬਲ ਹੈ ਮੋ ਪੈ ਸਧਯੋ ਨ ਜਾਇ।। 
ਤਾ ਕੋ ਆਪਨ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਕੀਜੈ ਨਾਸ ਉਪਾਇ।। ੨੨੧੮।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਮੇਰੋ ਉਤੇ ਬੜਾ ਬਲਵਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮੋਬੈ' ਸੋਧਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਹੈ 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਉਸਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਆਪ ਹੀ ਕੋਈ ਉਪਾਅ ਕਰੋ।। ੨੧੧੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਬ ਇੰਦੂ ਬਿਦਾ ਕੈ ਦਯੋ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਤਿਹ ਕੋ ਸੁ ਸਮੋਧ ਭਲੈ ਕਰਿ ਕੈ।। 
ਮਨ ਮੈ ਕਹਤੋ ਚਿੰਤ ਨ ਤੂ ਕਰਿ ਰੇ ਚਲਿ ਹਉ ਨਹੀ ਹਉ ਤਿਹ ਤੋ ਟਰਿ ਕੈ।। 
ਕੁਪ ਕੈ ਜਬ ਹੀ ਰਥ ਪੈ ਚੜਿਹਉ ਸਭ ਸ਼ਸਤ੍ਰਨ ਹਾਥਨ ਮੈ ਧਰਿ ਕੈ।। 
ਡੋਰਿ ਤੂ ਨ ਅਰੇ ਡਰਿ ਹਉ ਤੁਮਰੇ ਅਰਿ ਕਉ ਪਲਿ ਮੈਂ ਸਤਿ ਧਾ ਕਰਿ ਕੈ।।੨੧੧੯। 


ਅਰਥ - ਤਦੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇੰਦੂ ਨੂੰ ਹੌਸਲਾ ਦੇ ਕੈ ਉਸਨੂੰ ਤੇਰ ਦਿੱਤਾਂ ਅਤੈ ਕਿਹਾ- 
ਤੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਚਿੰਤਾ ਨਾ ਕਰ, ਮੈਂ ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹਟਾਂਗਾ। ਜਦ ਮੈ' ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਤੇ 
ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤੁ ਫੜਕੇ ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾਂਗਾ। ਹੈ ਇੰਦੁ ! ਤੂੰ ਡਰ ਨਾ ਕਰ, ਤਦੋਂ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀ 
ਨੂੰ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਸੌ ਟੁਕੜੇ ਕਰਕੇ ਸੁੱਟ ਦੇਵਾਂਗਾ।। ੨੧੧੯. 


ਸਵੈਯਾ।। ਮਘਵਾ ਸਿਰ ਨਿਆਇ ਰਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਤਿਹ ਕੋ ਚਿਤ ਭੈ ਬਧੁ ਸਯਾਮ ਬਸਾਯੇ।। 
ਸੰਗ ਲਈ ਜਦੁਵੀ ਪ੍ਰਤਨਾ ਨਹਿ ਪਾਰਥ ਕੋ ਕਰਿ ਸੰਗ ਚਲਾਯੋ।। 
ਏਕ ਤ੍ਰੀਯਾ ਹਿਤ ਲੈ ਸੰਗ ਕਉਤਕਿ ਯੋ' ਕਹਿ ਕੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।! 
ਸਯਾਮ ਚਲੇ ਤਿਹ ਓਰਨ ਹੀ ਤਿਹ ਊਪਰਿ ਅੰਤ ਦਸਾਨਹਿ ਧਾਯੋ।। ੨੧੨੦।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਮਘਵਾ = ਦੰਦ ।। ਪ੍ਰਤਨਾ = ਫੌਜ।। ਪਾਰਥ = ਅਰਜਨ।। ਦਸਾਨਹਿ = ਦਸਾ।। 
ਅਰਥ - ਦਿੰਦੂ ਸਿਰ ਨਿਵਾ ਕੋ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਸਦੇ ਢੁਸ਼ਮਣ 


(੨੪੪) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਮਨ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਾਦਵਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਲੈ ਲਈ. ਪਰ ਅਰਜਨ 
ਪਾਂਡਵ ਨੂੰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਲਿਆ ਹੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਤਕ 
_ਨੂੰ ਸਿਆਂਮ ਕਵਿ ਜੀ ਨੋ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸਦੇ ਵੱਲ ਨਹੀਂ ਚੱਲੋ ਹਨ. ਇਉ' ਮਲ੍ਮ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈਂ, ਮਾਨੋਂ ਫਸਦੇ ਉਤੇ ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਦਸ਼ਾ ਨੇ ਧਾਵਾ ਬੇਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੨੦।। 


ਸਵੈਯਾ।|ਗਰੜਾ ਪਰ ਸਯਾਮ ਜਥੇ ਚੁੜ ਕੇ ਤਿਹ ਸ਼ੌਤਹਹਿ ਕੀ ਜਬ ਓਰ ਸਿਧਾਰਯੋ।। 
ਪਾਹਨ ਕੋਟਿ ਪਿਖਯੋ ਪ੍ਰਿਥਮੈ ਦੁਤੀਏ ਬਰ ਲੋਹ ਕੋ ਨੌਨ ਨਿਹਾਰਯੋ।( 
ਨੀਰ ਕੋ ਹੇਰਤ ਭਯੋ ਤ੍ਰਿਤੀਏ ਅਰੁ ਆਗ ਕੋ ਚਉਥੀ ਸੁ ਨਉਰ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਪਾਂਚਵੋ ਪਉਨੁ ਪਿਖਿਓ ਖਟ ਫਾਸਨ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਯੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਹਕਾਰਕੋ।।੨੧੨੧।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਗਰੜ ਦੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਉਸ ਵੈਰੀ ਵੱਲ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ। ਤਦ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਜਾਕੇ ਪਹਿਲੇ ਪੱਥਰ ਦਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਵੇਖਿਆ, ਦੂਜਾ ਪੱਕੇ ਲੋਹੇ ਢਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਤੱਕਿਆਂ। 
ਤੀਜੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਖਾਈ ਵੈਖੀ ਅਤੇ ਅੱਗ ਦੀ ਦੀਵਾਰ ਨੂੰ ਚੌਥੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਵਿਚਾਰਿਆ। ਪੰਜਵੀਂ 
ਬਾਂ ਤੇ ਹਵਾ ਦਾ ਚੱਕਰ ਤੱਕਿਆ, ਛੋਵੀ' ਥਾਂ ਤੇ ਜਾਲ ਤਣੋ ਹੋਏ ਤੱਕੇ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਔਖੀ ਜਗ੍ਹਾ 
ਬਣਾ ਕੋ ਦੈਂਤ ਹੰਕਾਰੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ. ਉਸ ਉਤੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੧।! 


ਕਾਨ੍ਹਜੂ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਅਰੇ ਦੁਰਗ ਪਤਿ ਦੁਰਗ ਕੇ ਰਹਯੋ ਕਹਾ ਛਪ ਬੀਚ।। 
ਰਿਸ ਹਮ ਸੋ ਰਨ ਮਾਂਡ ਤੁਹਿ ਠਾਢ ਪੁਕਾਰਤ ਮੀਚ।। ੨੧੨੨।। 
ਅਰਬ - ਉਥੇ ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੁਕਾਰਿਆ - ਹੈ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਸ਼੍ਰਾਮੀ! ਤੂੰ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਵਿਚ 


ਕਿੱਥੇ ਲੁੱਕ ਕੇ ਬੈਠ ਰਿਹਾ ਹੈਂ? ਬਾਹਰ ਆ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ਤੇਰੀ ਮੌਤ ਤੇਰੇ 
ਬੂਹੇ ਤੇ ਖੜੋਤੀ ਹੋਈ ਤੈਨੂੰ ਸੱਦ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੧੨੨।। 


_ਸਵੈਯਾ।। ਜਉ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਹਕੋ ਜਦੁਨੰਦਨ ਤਉ ਉਹ ਸ਼ੌਤ ਲਖਯੋ ਕੋਊ ਆਯੋ।। 
ਅਉਰ ਸੁਨਯੋ ਜਿਹ ਏਕਹੀ ਚੋਟ ਸੋ ਕੋਟਨ ਕੋਪ ਚਟਾਕ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਬਾਰ ਕੇ ਕੋਟ ਬਿਖੈ ਮੁਰਦੈਤ ਹੁਤੋ ਸੁਨ ਸ਼ੋਰ ਸੋਊ ਉਠ ਧਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਕੇ ਬਾਹਨ ਕੋ ਤਿਨ ਕੋਪਿ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਕੈ ਆਇ ਕੈ ਘਾਵ ਚਲਾਯੋ।।੨੧੨੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਖਿਆ, ਤਦ ਉਸਨੇ ਸਮਝ ਲਿਆਂ 
ਕਿ ਕੋਈ ਵੈਰੀ ਮੋਰੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਪੱਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਵੰਸਨੇ 
ਗੱਸੇ ਨਾਲ ਇਕੋ ਵਾਰ ਕਰਕੋ ਕਿੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਦੋ ਕਿਲ੍ਹੋ ਵਿਚ ਮੁਰ' ਨਾਮ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ ੨੬੫) 


ਦਲ ਦੇਤ ਕਹਿ ਦੀ ਇਤ " $ % ਪਤ ਕਦ ਤਕ ਤਦ ੧ ਚ 6 < ਉਆ 


ਵਾਲਾ ਦੈਂਤ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੌਲੇ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸਨੇ ਉੱਠਕੇ ਹੱਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਉਸਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਵਾਹਨ ਗਰੁੜ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾ ਕੋ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਲ 
ਦਾ ਵਾਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੋ ਖਗਰਾਜ ਨ ਚੌਟ ਗਨੀ ਤਿਨ ਦਉਰ ਗਦਾ ਗਹਿ ਕਾਨ ਕੋ ਮਾਰੰ। 
ਆਵਤ ਹੈ ਸਿਰ ਸਾਮਹਿ ਚੋਟ ਚਿਤੈ ਇਮ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਿਚਾਰੀ।। 
ਕੋਪ ਬਢਾਇ ਤਬੈ ਅਪਨੇ ਸੁ ਕਮੋਦ ਕੀ ਹਾਟ ਕੇ ਬੀਚ ਸੰਭਾਰੀ।। 
ਚੋਟ ਜੁਆਵਤ ਹੀ ਅਰ ਕੀ ਇਹ ਏਕਹਿ ਚੋਟ ਚਟਾਕ ਨਿਵਾਰੀ।। ੨੧੨੪।। 


ਅਰਥ - ਗਰੁੜ ਨੇ ਉਸ ਵਾਰ ਨੂੰ ਕੁਝ ਵਾਰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਹੈ. ਵਿਰ ਉਸ ਨੇ ਦੱਤਕੇ 
ਗਦਾ ਫੜਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਗਦਾ ਦੀ ਸੱਟ ਨੂੰ ਸਿਰ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਨੰ ਆਉਂਦਿਆਂ 
ਤੱਕ ਕੈ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤਦ ਫਿਰ ਉਸੇ ਹੀ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇਂ 
ਮਨ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੋ _'ਕਮੋਦਕੀ' ਨਾਮ ਵਾਲੀ ਗਦਾ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਈ ਹੈ। ਜੋ 
ਵੈਰੀ ਦਾ ਵਾਰ ਆਇਆ ਸੀ, ਇਸਦੇ ਇਕੋ ਹੀ ਵਾਰ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਝਟ ਪੱਟ ਹੀ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ।। ੨੧੨੪॥1 


ਸਵੈਯਾ।। ਘਾਵ ਬਿਅਰਥ ਗਯੋ ਜਥ ਹੀ ਤਬ ਗਾਜ ਕੈ ਰਾਛਸ ਕੋਪ ਬਢਾਯੋ।! 
ਦੇਹ ਬਢਾਇ ਬਢਾਇ ਕੈ ਆਨਨ ਸਯਮ ਜੂ ਕੇ ਬਧ ਕਾਰਨ ਧਾਯੋ।। 
ਨੰਦਗ ਕਾਢ ਤਬੈ ਕਟਿ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਬੈ ਤਕਿ ਤਾਹਿ ਚਲਾਯੋ।। 
ਜੈਸੇ ਕੁਮਾਰ ਕਟੈ ਘਟਿ ਕੋ ਅਰਿ ਕੋ ਸਿਰ ਤੈਸੇ ਹੀ ਕਾਟਿ ਗਿਰਾਯੋ।।੨੧੨੫।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਮੁਰ ਦੈਂਤ ਦਾ ਵਾਰ ਬਿਅਰਥ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਤਦੌ' ਹੀ ਉੱਸ ਰਾਖਸ਼ 
ਨੈ ਗੱਜ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਵਧਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਹ ਦੋਹ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੇ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕਤਲ 
ਕਰਨ ਲਈ 'ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ` ਪੈ ਗਿਆ। ਉਸ ਵੋਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਲੱਕ ਦੀ ਪੇਟੀ ਵਿਚੋਂ ਨੰਦਗ 
ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਖੜਗ ਕੱਢ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਕੈ ਉਸਨੂੰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਘੁਮਿਆਰ ਚੱਕ ਉਤੋਂ' ਘੜੇ ਨੂੰ ਧਾਗੇ ਨਾਲ ਕੱਟ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਵੈਰੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟਕੈ 
ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੫।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਹ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਅਵਤਾਰੇ ਮੁਰ ਦੋਤ ਬਧਹ।! 


( ੨੪੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਅਥ ਜੁੱਧ ਭੂਮਾਸੁਰ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੁਰ ਮਾਰ ਮੁਰਾਰ ਜਬੈ ਅਸ ਸਿਉ ਤਿਹ ਪ੍ਰਾਨ ਤਬੈ ਜਮਲੌਕੁ ਪਠਾਏ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨਨ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਏ।। 
ਥੋ ਸੁ ਕੁਟੰਬ ਜਿਤੋ ਤਿਹ ਕੋ ਸੁ ਸੁਨਯੋ ਤਿਹ ਯੰ ਮੁਰ ਸਯਾਮਹਿ ਘਾਏ।। 
ਲੈਕੈ ਅਨੀ ਚਤੁਰੰਗ ਘਨੀ ਹਰਿ ਪੇ ਤਿਹ ਕੇ ਸੁਤ ਸਾਤ ਹੀ ਧਾਏ।।੨੧੨੬।| 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮੁਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ 
ਪ੍ਰਾਨ ਜਮ ਲੋਕ ਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੱਤੇ, ਤਦ ਤੀਰ, ਕਮਾਨ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਹੋਰਨਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਠੇ-ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਪਰਿਵਾਰ ਸੀ. ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਮੁਰ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਮਾਰ ਢਿੱਤਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਸਦੇ ਸੱਤ ਪੁੱਤ 
ਹੀ ਚੌਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਪਏ ਹਨ।। ੨੧੨੬।। 


ਘੇਰ ਦਸੋਦਿਸ ਤੇ ਹਰਿ ਕੋ ਤਿਹ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਕਿ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰੇ।। 
ਏਕ ਗਦਾ ਗਹਿ ਹਾਥਨ ਬੀਚ ਭਿਰੋ ਮਨ ਕੋ ਫੁਨ ਤ੍ਰਾਸ ਨਿਵਾਰੇ।। 
ਸੋ ਸਭ ਆਯੁਧ ਸਯਾਮ ਸਹਾਰ ਕੈ ਜੋ ਅਪਨੇ ਰਿਸ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਸੂਰ ਨ ਕਾਹੂ ਕੋ ਛੋਰਤ ਭਯੋ ਸਭ ਹੀ ਪੁਰਜੇ ਪੁਰਜੇ ਕਰਿ ਡਾਰੇ।| ੨੧੨੭।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਦਸਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾਕੇ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤੱਕ ਤੱਕ ਕੇ ਤੀਰ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਇਕ ਸੂਰਮੇ 'ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਦਾ ਫੜ ਕੇ ਤੇ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਡਰ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਕੈ ਜ਼ੱਧ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਰਦੇ ਹੋਏ 
ਆਪਣੇ ਸ਼ਸੜ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਗੁੱਸੋ ਨਾਲ ਕੋਈ ਵੀ ਸੂਰਮਾ ਜੀਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਿਆ, ਸਤਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ 
ਟੁਕੜੈ ਟੁਕੜੋ ਕਰਕੇ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੭।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੈਨ ਨਿਹਾਰ ਹਨੀ ਅਪਨੀ ਸੁਨ ਸਾਤੋਊ ਭ੍ਰਾਤਰ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ।। 
ਘਨਿ ਸਯਾਮ ਜੂ ਪੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭੁ ਸ਼ਸਤੂਨ ਲੈ ਕਿਲਕਾਰ ਪਰੇ।। 
ਚਹੂੰ ਓਰ ਤੇ ਘੇਰਤ ਭੈ ਹਰਿ ਕੋ ਅਪਨੇ ਮਨ ਸੈ ਨ ਰਤੀ ਕੁ ਡਰੇ।। 


ਤਬ ਲਉਂ ਜਬ ਲਉਂ ਜਦੂਬੀਰ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਨਹੀ ਖੰਡਨ ਖੰਡ ਕਰੇ।। ੨੧੨੮|! 

ਅਰਥ - ਅਪਨੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਨਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਦੋਖ ਕੋ ਸੱਤੇ ਹੀ ਭਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਹਨ। 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੱਥਾਂ ਢਿਚ ਲੈਕੇ ਤੋ ਕਿਲਕਾਰ ਕੇ ਗ੍ਰੀ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਤੇ ਜਾਂ ਪਏ ਹਨ। ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘੇਰ ਲਿਆਂ ਹੈ. ਅਤੇ 


ਜਿਲ਼ਦ ਫੱਥੀੰ (੨੪੬੭) 


ਤਾਦਤ-₹ ਵਲ ਲਾਜ ਜਾਆ ਤਪ ਵਕ ਕਾ ਕਪ ਤਤ ਯੇ ਤਉ 3 %% ਪੇ ਕੀ ਓਂ ਹੋਂ ਤੋ ਤਤ ਤਦ ਆਂ ਚੰ ਦੇ ਗੀ ਮੀ ਜੀਤ 4 ਮੇ ਤਉ 


ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰੋ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਹ ਓਨਾ ਚਿਰ ਹੀ ਕਿਲਕਿਲਾ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਜਦ' ਤੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਲੁੱਖ ਲੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟੁਕੜੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਕਰ ਸਾਰਿੰਗ ਸਯਾਮ ਲੈ ਅਤਿ ਚਿਤਿ ਕੋੋਧ ਬਢਾਇ।। 
ਪੀਟ ਸ਼ੜ੍ਹ ਭੈਯਨ ਸਹਿਤ ਜਮਪੁਰ ਦਯੋ ਪਠਾਇ।। ੨੧੨੯।। 

ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸਾਰੰਗ` ਧਨੁੱਖ 
ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਸਮੇਤ ਹੀ ਮਾਰ ਕੇ ਮ੍ਰਿਤਲੋਕ ਵਿਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੨੯।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਕੂਅ ਬਾਲਕ ਤੋਂ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੁਨੋ ਮੂਰ ਬੀਰ ਸੁਪੂਤੁ ਮੁਰਾਰ ਖਪਾਯੋ!। 
ਅਉਰ ਜਿਤੋ ਦਲੁ ਗਯੋ ਤਿਨ ਕੇ ਸੁ ਸੋਉ ਛਿਨ ਮੈ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਯੋ!। 
ਯਾ ਸੰਗ ਜੁੱਝ ਕੀ ਲਾਇਕ ਹਉਹੀ ਹਉ ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ ਚਿਤ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸੈਨ ਬੁਲਾਇ ਸਭੈ ਅਪਨੀ ਜਦੁਬੀਰ ਸੇ ਕਾਰਨ ਜੁੱਧ ਕੋ ਧਾਯੋ।। ੨੧੩੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ = _ਤੂਅ ਬਾਲਕ = ਧਰਤੀ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਭੂਮਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ।। 

ਅਰਥ - ਡੂਮਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਲਿਆ ਕਿ 'ਮਰ' ਨਾਮ ਵਾਲ਼ੋ ਯੋਧੇ ਤੇ ਉਸਦੇ 
ਪੁੱਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਤੀ ਜਿੰਨੀ ਫ਼ੌਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਗਈ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ 
ਭੀ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਜਮ ਲੋਕ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਮੈਂ 
ਹੀ ਹਾਂ, ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੇਧ ਨੂੰ ਵਧਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਬੁਲਾ 
ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੧੩੦।। 
ਜਬ ਭੂਮ ਕੋ ਬਾਰਕ ਜੁਧ ਕੇ ਕਾਜ ਚੜਯੋ ਤਬ ਕਉਂਚ ਸੁ ਸੂਰਨ ਗਾਜੇ।। 
ਆਯੁਧ ਅਉਰ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਅਰਿ ਘੇਰਿ ਲਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸਾਜੇ।। 
ਮਾਨਹੁ ਕਾਲ ਪ੍ਰਲੈ ਦਿਨ ਕੋ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਘਨ ਹੀ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਿਰਾਜੇ।! 
ਮਾਨਹੁ ਅੰਤਕ ਕੇ ਪੁਰ ਮੈ ਭਟਵਾ ਨਹਿ ਬਾਜਤ ਹੈ ਜਨੁ ਬਾਜੇ।! ੨੧੩੧।। 

ਅਰਥ = ਜਦ ਤੂਮਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਚੜ੍ਹਿਆ, ਤਦ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ 
ਸੰਜੋਆਂ ਪਹਿਨ ਲਈਆਂ ਤੇ ਗਰਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਹੋਰ਼ ਭੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸਤੂ ਸੰਭਾਲ ਲਏ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੈ ਸਜ ਕੈ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾਂ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਮਾਨੋਂ ਪ੍ਰਲੈ ਕਾਲ ਦੇ ਦਿਨ 


ਬੱਚਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਆਏ ਹਨ। ਮਾਰੋ ਮਾਰੋ ਦਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡੰਡ ਰੌਲਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਇਹ ਸੂਰਮੇ ਨਹੀਂ ਬੋਲ 
ਰਹੈ, ਮਾਨੌ' ਯਮਰਾਜਾ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਵਾਜੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੧੩੧।। 


।੍ 


(੨੪੦) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“ ਕੇ “੨ ₹ ਕੇ ੪ ਕੇ ਆ ਦੇ ਕੇ ਕਾ ਕੇ ਥਾ ਖਾਂ ਥੇ ਕੇ ਥੀ ਲਾ ਕਾ ਥਾ ਕੇ ਯਾਂ ਥਾ ਕਂ ਆ ਕੀ ਥਾਂ ਕੌ ਕੇ ਕੇ ਥੋਕ ਥੇ ਆ ਕੇ < ਕੇ ੩. ਚੇ ਊ ਕਤ ਖ- ₹- 1. “ਨੰ? “- ਤੋ. 


ਅਰਿ ਸੈਨ ਜਥੈ ਘਨਿ ਜਿਉ ਉਮਡਿਓ ਪੁਨ ਸਰੀ ੍ਰਿਜਨਾਥ ਚਿਤੈ ਚਿਤ ਜਾਨਹੋ।। 
ਅਉਰ ਭੂਮਾਸੁਰ ਕੂਮ ਕੋ ਬਾਰਕ ਕੂਪਤ ਹੈ ਇਨ ਕਉ ਪਹਿਚਾਨਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਅੰਤ ਸਮੈ ਨਿਧ ਨੀਰ ਹੀਐ ਉਮਡਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਬਖਾਨਜੋ।। 
ਸਯਾਮਜੂ ਹੇਰ ਤਿਨੋ ਅਪਨੋ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਨੌਕ ਨਹੀ ਡਰ ਪਾਨਕੇ।! ੨੧੩੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਬਦਲ ਵਾਂਗ ਉਮਡ ਕੋ ਆਈ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਚਿੱਤ 
ਹੀ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਭੂਮਾਸੁਰ ਧਰਤੀ 'ਦਾਂ` ਲੜਕਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਸਨੂੰ ਰਾਜਾ 
ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਮਡਿਆ ਹੈ ਮਾਨ' ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸਮੁੰਦਰ 
ਦਾ ਹਿਰਦਾ ਉਛਲੰ ਪਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ 
ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ।। ੨੧੩੨।। 
ਸ੍ੈਯਾ।। ਅਰਿ ਪੁੰਜ ਗਇੰਦਨ ਸੈ ਧਨੂ ਤਾਹਿ ਲਸੈ ਸਭੁ ਹੀ ਜਿਹ ਲੋਕ ਫਟਾ।। 
ਬਕ ਕੋ ਜਿਨ ਕੋਪ ਬਿਨਾਂਸ ਕੀਆ ਮੁਰ ਕੋ ਛਿਨ ਮੈ ਜਿਹ ਮੂੰਡ ਕਟਾ।। 
ਮਦ ਮੌਤਿ ਕਰੀ ਦਲ ਆਵਤ ਯੋ ਜਿਮ ਜੋਰ ਕੈ ਆਵਤ ਮੋਘ ਘਟਾ।। 


ਤਿਨ ਮੈ ਧਨੁ ਸਯਾਮ ਕੀ ਯੌ ਚਮਕੈ ਜਿਮ ਅਭੂਨ ਭੀਤਰ ਬਿੱਜ ਛਟਾ।।੨੧੩੩।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਪੁੰਜ = ਝੁੰਡ ।। ਗਇੰਦਨ = ਹਾਥੀਆਂ।। ਧਨੁ = ਧਨੁੱਖ।। ਲਸੈ = ਚਮਕਦਾ।। 
ਫਟਾ = ਵੱਟੜ।। ਬਕ = ਬਕ ਦੱਤ।। ਕੋਪ = ਕੋਧ।। ਕਰੀ = ਹਾਥੀ।। ਅਕ੍ਰਨ = ਬੱਦਲ।। 
ਬਿੱਜ ਛਟਾ = ਬਿਜਲੀ।। 

ਅਰਥ - ਅਤੇ ਹਾਥੀਆਂ ਦੋ ਝੁੰਡ ਵਿਚ ਉਹ ਧਨੁੱਖ ਚਮਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ 
ਫੱਟੜ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ 'ਬਕ' ਦੈਂਤ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਜਨੇ ਪਲ 
ਵਿਚ ਹੀ ਮੁਰ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮਸਤ ਹਾਥੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆ ਰਹੀ ਹੈ. ਜਿਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੱਦਲ ਘਟਾਂ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਕਮਾਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਮਕਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਵੈਂ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿਚ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ।। ੨੧੩੩।। 
ਬਹੁ ਚਕ੍ਰ ਕੇ ਸੰਗ ਹਨੋ ਭਟਵਾ ਬਹੁਤੇ ਪ੍ਰਭ ਧਾਇ ਚਪੇਟਨ ਮਾਰੇ ।। 
ਏਕ ਗਦਾ ਹੀ ਸੋ ਧਾਇ ਹਨੈ ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰੇ ਬਹੁਰੋ ਨ ਸੰਭਾਰੈ।। 
ਏਕ ਕਟੇ ਕਰਵਾਰਨ ਸੋ ਅਧਬੀਚ ਤੇ ਹੋਇ ਪਰੇ ਭਟ ਨਿਆਰੇ।। 


ਮਾਨੋ ਤਖਾਨਨ ਕਾਨਨ ਮੈ ਕਟਿਕੈ ਕਰਵਤ੍ਰਣ ਸੋ ਦਮ ਡਾਰੇ।। ੨੧੩੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੧੪੬) 


% ₹ ਹਾਂ ₹; ਹੈ! ਚੇ % ਕੋ ਵੇ ਲਾਂ ਵੋ ਕਦ ਆ ਕੰ ਕਾ ਚੀ ਕੇ ਭਾ ਆਂ ਆ ਚਂ ਹੈ 22. 3- 3- ੨ ੭-੨- ਤ ” ਤੇ ੩ 3- -- -> - ੧ ੩ % ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਦੂ" 2 ਤੈ ਮਾ ਆ ਯਾ 

ਪਦ ਆਰਥ - ਭਟਵਾ = ਸੁਰਮੋ।। ਚਪੋਟਨੇ = ਚੁਪੇੜਾਂ।। ਤਖਾਨਨ= ਤਰਖਾਣਾਂ।। ਕਾਨਨ 
= ਜੰਗਲ।। ਕਰਵਤ੍ਰਨ = ਆਰਿਆਂ।। ਦਮ = ਦਰਖਤਾਂ।। 

ਅਰਥ - ਬਹੁਤੋ ਸੂਰਮੇ ਚੱਕ ਦੋ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟੋ ਹਨ. ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤਿਆਂ 
ਨੂੰ ਵੜ ਕਰਕੇ ਕੁਆਂ ਭੂਆਂ ਕਰਕੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਗੁਰਜਾ ਨਾਲ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਧਰਤੀ 
ਤੈਂ ਡਿੱਗੀ ਸੰਭਲ ਨਹੀਂ ਸਕੇ। ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਕੱਟ ਸ਼ੁੱਟਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਅੱਧ ਵਿਚਾਲੇ 
ਤੋਂ ਵੱਢੇ ਹੋਏ ਵੱਖੋ ਵੱਖ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਮਾਣੇ, ਤਰਖਾਣਾਂ ਨੋ ਜੰਗਲ ਦੇ ਵਿਚ ਆਰਿਆਂ ਨਾਲ ਦਰੱਖਤਾਂ 
ਨੂੰ ਵੱਢਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ।। ੨੧੩੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਪਰੇ ਭੁਟ ਜੂਝ ਧਰਾ ਇਕ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਤਿਹ ਸਾਮੁਹਿ ਧਾਏ।! 
ਨੈਕ ਨ ਤ੍ਰਾਸ ਧਰੇ`ਚਿਤ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਨਹੀ ਤਾਸ ਬਢਾਏ।। 
ਦੈ ਮੁਖ ਢਾਲ ਲੀਏ ਕਰਵਾਰ ਨਿਸ਼ੰਕ ਦੈ ਸਯਾਮ ਕੇ ਉਪਰ ਆਏ।। 
ਤੇਂ ਸਰ ਏਕ ਹੀ ਸੋ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਹਨ ਅੰਤਕ ਕੇ ਪੁਰ ਬੀਚ ਪਠਾਏ।। ੨੧੩੫।। 


ਅਰਥ - ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ, ਕਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ 
ਵੇਖਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੋ ਪਏ ਹਨ। ਰੱਤੀ ਭਰ ਵੀ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ ਹੈ, ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਮੂੰਹ ਅੱਗੇ ਢਾਲਾਂ ਕਰਕੇ, ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲੈਕੋ, ਨਾ ਡਰਦੈ ਹੋਏ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੇ ਉਪਰ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ. 
ਅਤੇ ਜਮਲੋਕ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੩੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਜਬੈ ਰਿਸ ਸੋ ਸਭ ਹੀ ਭੁਟਵਾ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਏ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਭਟ ਜੀਤ ਬਚੇ ਇਨ ਦੋਖ ਦਸ਼ਾਂ ਭਰਿ ਕੈ ਸੁ ਪਰਾਏ।। 
ਜੇ ਹਰਿ ਉਪਰਿ ਧਾਇ ਗਏ ਬਧਬੇ ਕਹੁ ਤੇ ਫਿਰ ਜੀਤਨ ਆਏ।। 
ਐਸੋ ਉਘਾਇ ਕੈ ਸੀਸ ਢੁਰਾਇ ਕੈ ਆਪਹਿ ਭੂਪਤ ਜੁੱਧ ਕੌ ਧਾਏ।।੨੧੩੬।। 


ਅਰਥ = ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ 
ਹੋਰ ਜਿਹੜੇ ਸੂਰਮੇਂ ਜੀਊਂਦੇ ਬਚੋ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਸਾਬੀਆਂ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖਕੇ ਉਹ ਡਰਦੇ ਹੋਏ ਮੈਦਾਨ- 
ਏ-ਜੰਗ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਗਏ। ਜਿਹੜੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਗਏ ਸਨ. ਉਹ 
ਮੁੜਕੇ ਜੀਊਂਦੇ ਨਹੀ' ਆਏ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਲ ਕੇ ਤੋਂ ਸਿਰ ਨੂੰ ਵੈਰ ਕੇ, ਰਾਜਾ ਤੂਮਾਸ਼ੁਰ ਆਂਪ 
ਹੀ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਧਾਵਾ ਕਰਕੋ ਆਇਆ _ਹੈ।। ੨੧੩੬॥। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜ੍ਰੌਧ ਕੋ ਆਵਤ ਭੂਪ ਜਬੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਪਨੇ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 


ਸਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(੨੫੦) 
ਆਦ੫੫ਵ7 ੧੬੬ ਅਆਮਉ॥ਕਪਆਆਾਪਾਾਕਮਆਕਕਾਂਰਪਆਪਾਥਾ ਹੀ 


ਠਾਢ ਰਹ੍ਯੋ ਰਹਯੋ ਨਹਿ ਤਉਨ ਧਰਾ ਪਰ ਆਗੇ ਹੀ ਜੁੱਧ ਕੋ ਆਪ ਸਿਧਾਰਜੇ।। 
ਮਾਰਤ ਹਉ ਤੁਹ ਕੌ ਅਬ ਹੀ ਰਹੁ ਠਾਢ ਅਰੇ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਜੋ।। 
ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ ਪੁਨ ਸਾਰੰਗ ਕੋ ਤਨ ਕੈ ਸਰ ਸ਼ੌਤ੍ਰ ਹ੍ਰਿਦੈ ਮਹਿ ਮਾਰਯੋ।। ੨੧੩੭।। 


ਅਰਥ = ਜਦੋਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਥਾਂ ਖਲੌਤਾ ਨਹੀਂ ਜਗੋਂ ਅਗਲਵਾਂਢੀ ਆਪ ਜੰਗ ਕਰਨ ਚਲਾ ਗਿਆ 
ਅਤੋ ਲਲਕਾਰਾ ਮਾਰਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ"ਓਇ ਖੜਾ ਰਹੁ, ਤੈਨੂੰ ਹੁਣੇ ਹੀ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ।” ਇੰਝ ਕਹਿ 
ਕੈ ਸਾਰੰਗ ਧਲੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਵੈਰੀ ਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਤੀਰ ਮਾਰ ਦਿਤਾ ਹੈ।। ੨੧੩੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਾਰੰਗ ਤਾਨ ਜਥੇ ਅਰਿ ਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਤੀਫਨ ਬਾਨ ਚਲਾਯੋ।। 
ਲਾਗਤ ਹੀ ਗਿਰ ਭੂਮ ਭੂਮਾਸੁਰ ਝੂਮ ਪਰਯੋ ਜਮਲੋਕ ਸਿਧਾਯੋ ।। 
ਸੁਉਨ ਲਗਯੋ ਨਹਿ ਤਾ ਸਰ ਕੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਚਲਾਕੀ ਸੋ ਪਾਰ ਪਰਾਯੋ ।। 
ਜੋਗ ਕੇ ਸਾਧਕ ਜਿਉ ਤਨ ਤਯਾਗ ਚਲਕੋ ਨਭੁ ਪਾਪ ਨ ਭੇਟਨ ਪਾਯੋ।।੨੧੩੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਸਾਰੰਗ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ, ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਕੇ ਤਿੱਖਾ 
ਤੀਰ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤੀਰ ਵੱਜਦਿਆਂ ਹੀ ਭੂਮਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ਕੁਆਟਨੀ ਖਾ ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ 
ਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਮਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਕਿ ਤੀਰ 
ਨੂੰ ਖ਼ੂਨ ਭੀ ਲੱਗਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। ਜਿਵੇਂ ਜੋਗ ਦੀ ਸਾਧਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਤਨ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ 
ਅਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਚਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਛੋਹਣਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੧੩੮।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਅਵਤਾਰੇ ਭੂਮਾਸੁਰ ਬਧੇ।। 
ਅਥ ਉਸ ਕੇ ਪੁੰਤੂ ਕੋ ਰਾਜ ਦੇਤ ਭੇ।। 
ਸੋਲਾ ਸਹੰਸ੍ਰ ਰਾਜ ਸੁਤਾ ਬਿਆਹ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੈਯਾ ।। ਐਸੀ ਦਸ਼ਾ ਜਬ ਭੀ ਇਹ ਕੀ ਤਬ ਮਾਇ ਭੂਮਾਸੁਰ ਕੀ ਸੁਨਿ ਧਾਈ।! 
ਭੂਮ ਕੇ ਉਪਰ ਝੂਮ ਗਿਰੀ ਸੁਧ ਬਸਤੁਨ ਕੀ ਚਿਤ ਤੇ ਬਿਸਰਾਈ ।। 
ਪਾਇ ਨ ਡਾਰਤ ਭੀ ਪਨੀਆ ਸੁ ਉਤਾਵਲ ਸੌ ਜਲਿ ਸਯਾਮ ਪੈ ਆਈ।।। 
ਦੇਖਤ ਸਯਾਮ ਕੋ ਰੰਝ ਰਹੀ ਦੁਖ ਭੂਲ ਗਯੋ ਸੁ ਤੋ ਕੀਨ ਬਡਾਈ।।੨੧੩੯ |। 


੧ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ਰ ( ੨੪੫੧ 7 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਭੂਮਾਜੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਰਾਜ-ਗੱਦੀ ਅਤੇ ਸੋਲਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਰਾਜ ਕੰਨਿਆਂ ਨਾਲ 
ਵਿਆਹ ਦਾ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਉਸਦੀ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਹਾਲਤ ਹੋ ਗਈ ਤਦ ਭੂਮਾਸੁਰ ਦੀ ਮਾਂ ਇਹ ਗੱਲ 
ਸੁਣ ਕੇ ਭੱਜੀ ਆਈ। ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਗਸ਼ ਖਾ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਮਨ ਵਿਚੋ' ਕਪੜਿਆਂ 
ਦੀ ਸੁਰਤ ਭੀ ਭੁੱਲ ਗਈ ਹੈ। ਪੈਰੀ' ਜੁੱਤੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਬੜੀ ਕਾਹਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੋ ਕੋਲ ਚਲੀ ਆਈ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਦੀਦਾਰ ਕਰ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਈ, ਉਸ ਦੋ ਸਾਰੇ ਦੁਖ 
ਦੂਰ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸ ਨੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕੀਤੀ ਹੈ।। ੨੧੩੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁ ਉਸਤਤ ਜਦਪਿਤ ਕਰੀ ਲੀਨੋ ਸਯਾਮ ਰਿਝਾਇ।। 
ਪਉਤੁ ਆਨ ਪਾਇਨ ਡਰਯੋ ਸੋ ਲੀਨੋ ਬਖਸ਼ਾਇ।। ੨੧੪੦।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਮਹਿਮਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ। ਪੋੜ੍ਰੋ 
ਨੂੰ ਲਿਆ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਬਖਸ਼ਵਾ ਲਿਆ।। ੨੧੪੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪਤ ਤਾਹੀ ਕੋ ਬਾਲਕ ਥਾਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਛੌਰਨ ਬੰਦ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਸੋਲਹ ਸਹੰਸਰ ਭੂਪਨ ਕੀ ਦੁਹਤਾ ਥੀ ਜਹਾ ਤਿਹ ਠਉਰਹਿ ਆਯੋ।। 
ਸੁੰਦਰ ਹੇਰ ਕੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕਉ ਤਿਨ ਤ੍ਰੀਅਨ ਕੋ ਅਤਿ ਚਿੱਤ ਲੁਭਾਯੋ।। 
ਯਾ ਲਖਿ ਪਾਇ ਬਿਵਾਹ ਸਭੋ ਕਰਿ ਸਯਾਮ ਭਨੇ ਜਸੁ ਡੱਕ ਬਜਾਯੋ।| ੨੧੪੧।| 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸਦੇ ਪੁੱਤੂ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਥਾਪ ਕੇ ਕੈਦੀਆਂ ਨੂੰ ਛੁਡਾਉਣ ਚਲੈ ਗਏ। 
ਜਿਥੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸੋਲ੍ਹਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਲੜਕੀਆਂ ਕੈਦ ਕੀਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ, ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਆ 
ਗਏ ਹਨ। ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੋਹਣਾ ਵੇਖ ਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਦਾ ਚਿੱਤ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 


ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ. ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਕੋ, ਆਪਣ 
ਜੱਸ ਦਾ ਡੰਕਾ ਵਜਵਾਇਆ ਹੈ।। ੨੧੪੧।। 


ਚੌਪਈ।| ਜੇ ਸਭ ਜੋਰਿ ਭੂਮਾਸੁਰ ਰਾਖੀ।। ਕਹਿ ਲਗਿ ਗਨਉ ਤਿਨਨ ਕੀ ਸਾਖੀ।। 
ਤਿਨ ਯੋ ਕਹਯੋ ਇਹੀ ਹਉ ਕਰਿਹਉ।! ਬੀਸ ਹਜ਼ਾਰ ਏਕਨੀ ਬਰਿਹਉ।।੨੧੪੨।। 

ਅਰਥ - ਜਿਹੜੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਭੂਮਾਸੁਰ ਨੇ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕਰਕੇ ਰਖੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਿਵੇਂ ਗਿਣਤੀ ਕਰਾਂ ? ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਸੀ. ਕਿ ਮੈਂ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਨੂੰ ਇਕੋ 
ਵੈਰੀ ਹੀ ਵਿਆਹਵਾਂਗਾ।। ੨੧੪੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੁੱਧ ਸਮੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਹੁਇ ਜਦੁਪਤਿ ਬਧ ਕੈ ਤਾਹਿ।। 


ਚ 


(੨੫੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਚਕ ਕਦ ਤੇ ਤਤ ਤਕ ਕਾਕੇ ਕਪ ਨਕ ਕਹਤ ਕਦ ਕਤ ਨਕ ਨਵ 


ਸੋਰਹ ਸਹੰਸਰ ਸੁੰਦਰੀ ਆਪਹਿ ਲਈ ਬਿਵਾਹਿ।। ੨੧੪੩।। 


ਅਰਥ - ਜੁੱਧ ਦੇ ਵੇਲੋ ਵੱਡਾ ਕ੍ਰੇਧੀ ਹੋ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸੋਲਾਂ ਹਜਾਰ ਸੁੰਦਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਆਪ ਹੀ ਵਿਆਹ ਲਈਆਂ ਹਨ।। ੨੧੪੩। 


ਸਵੈਯਾ।।ੁੰਧ ਸਮੈ ਅਤਿ ਕਰੋਧ ਹੁਇ ਸਕਾਮ ਜੂ ਸਤ ਸਭੈ ਫਿਨ ਮਾਹਿ ਪਛਾਰੇ।। 
ਰਾਜ ਦਯੋ ਫਿਰ ਤਾ ਸੁਤ ਕੋ ਸੁਖੁ ਦੇਤ ਭਯੋ ਤਿਨ ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰੇ।। 
ਫੇਰ ਬਰਯੋ ਤਰੀਅ ਸੋਰਹ ਸਹੰਸ੍ਰ ਸੁ ਤਾ ਪੁਰ ਮੈਂ ਅਤਿ ਕੈ ਕੈ ਅਖਾਰੇ।। 
ਬਿੰਪਨ ਦਾਨ ਦੇ ਲੈ ਤਿਨ ਕੋ ਸੰਗਿ ਦੁਆਰਵਤੀ ਜਦੁਰਾਇ ਸਿਧਾਰੇ।! ੨੧੪੪।। 

ਅਰਥ = ਜੁਧ ਦੇ ਵੈਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਬੜੇ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਕੇ, ਸਾਰੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕ 
ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਪਟਕਾ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਫੇਰ ਰਾਜ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਖ 
ਦੇ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਫੇਰ ਸੋਲਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਉਸ ਸਹਿਰ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਖਾੜੇ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਦਾਨ ਦੇ 
ਕੇ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰਿਜਨ ਜੀ ਦੁਆਰਕਾ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ।। ੨੧੪੪।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੌਰਹ ਸਹੰਸ੍ਰ ਕਉ ਸੋਰਹ ਸਹੰਸ੍ਹ ਹੀ ਧਾਮ ਦੀਏ ਸੁ ਹੁਲਾਸ ਬਢੈ ਕੇ।। 
ਦੇਤ ਭਯੋ ਸਭ ਤ੍ਰੀਅਨ ਕੋ ਸੁਖ ਰੂਪ ਅਨੇਕਨ ਭਾਂਤ ਬਨੈ ਕੌ।। 
ਐਸੇ ਲਖਯੋ ਸਭਹੂ ਹਮਰੇ ਗ੍ਰਹਿ ਸਯਾਮ ਬਸੈ ਨ ਬਸੈ ਅਨਤੈ ਕੈ।। 
ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਪੁਰਾਨਨ ਤੇ ਸੁਨ ਭੇਦੁ ਕਹਯੋ ਸਭ ਸੰਤ ਸੁਨੈ ਕੈ।। ੨੧੪੫।। 

ਅਰਥ' - ਸੋਲਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੋਲਾਂ ਹਜਾਰ ਹੀ ਘਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾਂ 
ਚੈਤਸ਼ਾਹ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ ਬਣਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁਖ 
ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਸਭ ਇਹੋ ਸਮਝਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ_ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੇ ਭੀ 


ਵਸਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਢੈਹ ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸੁਣ ਕੋ. ਸਾਰੇ ਜੰਤ ਜਨਾਂ 
ਨੂੰ ਇਹ ਭੋਦ ਸੁਣਾ ਕੇ ਕਿਹਾ ਹੈ।। ੨੧੪੫।। 


ਇਤਿ ਭੂਮਾਸੁਰ ਬਧਹਿ ਸੁਤ ਕੋ ਰਾਜ ਦੇਤ ਸੋਰਹ_ਸਹੰਸ੍ਹ ਰਾਜ ਸੁਤਾ 
ਬਿਵਾਹਤ ਭਏ।। 


ਜਿਲਦਾ ਫੰਥੀ [ ੨੫੩ ? 


ਤੋਂ € ਥੇ ੫ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਥ ਪਾ ਆਂ ਮੇ ਕਾ ਆ ਚ ਤੋ ਤੋ ਕੇ ਕੇ ਤਹ ਤੋ ਤਤ ਚੀਤੇ-- ਮਦ ਤਤ ਦੇ ਚ ਤੋ ਦੰਦ ਤੀ ਕੋਕ ਥੇ 4 ਪੀ ਪਏ ਵੀ ਦੱਤ ਤਤ ਤੇ ਤੋ 2 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਸੁਖ ਦੈ ਤਿਨ ਤ੍ਰੀਅਨ ਕਉ ਫਿਰ ਸਯਾਮ ਪੁਰੰਦਰ ਲੌਕ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਕੰਕਨ ਕੁੰਡਲ ਦੇਤ ਭਯੋ ਤਿਹ ਪਾਇ ਕੇ ਸ਼ੋਕ ਸਭੈ ਬਿਸਰਾਯੋ।। 
ਸੁੰਦਰ ਏਕ ਪਿਖਯੋ ਤਿਹ ਰੂਖ ਤਿਹੀ ਪਰ ਸਯਾਮ ਕੋ ਚਿੱਤ ਲੁਭਾਯੋ।। 
ਮਾਂਗਤਿ ਭਯੋ ਨ ਦਯੋ ਸੁਰਰਾਜ ਤਹੀ ਹਰਿ ਸਿਉ ਹਰਿ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੋ।। ੨੧੪੬।। 


ਅਰਥ - ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦੇ ਕੇ. ਫਿਰ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਇੰਦੂ ਦੇ ਲੋਕ ਵਿਚ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਇੰਦ੍ਹ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੜੋ ਤੇ ਕੁੰਡਲ ਭੇਟਾ ਦਿੱਤੋ ਹਨ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਪਹਿਣ ਕੇ ਸਾਰੋ ਗ਼ਮ ਤੋ ਗਿੱਲੇ ਦਰ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਉੱਥੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਇਕ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ 
ਦਰੱਖ਼ਤ ਵੇਖਿਆ, ਜਿਸ ਚਤੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਚਿੱਤ ਮੋਹਤ ਹੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਉਹ 
ਦਰੱਖਤ ਮੰਗ ਲਿਆ, ਪਰ ਇੰਦੂ ਨੇ ਦਿੱਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ. ਇਸ ਕਰਕੇ ਇੰਦੂ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜੁੱਧ 
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੪੬।। 


ਸਵੈਯਾ।|ਰਿਸ ਰਾਜ ਪੁਰੰਦਰ ਸੈਨ ਚੜਗੌ ਚਲਿ ਕੈ ਸਭ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਆਏ।। 
ਘੋਰਤ ਮੇਘ ਲਸੈ ਚਪਲਾ ਬਰਖਾ ਬਰਸੈ ਰਥ ਸਾਜ ਬਨਾਏ।। 
ਦਾ ਦਸ ਸੁਰ ਸਭੈ ਉਮਡੈ ਬਸ ਰਾਵਨ ਸੇ ਜਿਨਹੂ ਬਿਚਲਾਏ।। 
ਭੇਦ ਲਹਜੋ ਨਹੀ ਨੈਕ ਚਲੋਂ ਮਦ ਮੌਤਿ ਸੁ ਸਯਾਮ ਪੈ ਪਰਮਤ ਧਾਏ।। ੨੧੪੭।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਇੰਦੂ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੇ ਚੜ੍ਹ ਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਚੱਲ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਬੱਦਲ ਗਰਜਦੇ ਹਨ, ਬਿਜਲੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ_ ਮੀਂਹ ਵੱਸਦਾ ਹੈ 
ਅਤੇ ਰੱਬਾਂ ਨੂੰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੋ ਸਜਾ ਕੋ ਸਵਾਰਿਆ ਹੈ। ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜ ਭੀ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਸਣੇ ਉਮਡਕੇ 
ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਸ ਕੇ ਰਾਵਣ ਵਰਰੀ ਬਿਚਲਾ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। ਬੱਦਲਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਭੈਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਜ਼ੇ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਗੱਜਦੇ ਹੋਏ ਹੱਲਾ 
ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋ ਆ ਪਏ ਹਨ।। ੨੧੪੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਆਵਤ ਹੀ ਮਿਲਿ ਕੈ ਸਭਹੂੰ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਉਪਰ ਸਿੰਧਰ ਪੇਲੋਂ 
ਪੰਖ ਸੁਮੇਰ ਚਲੋਂ ਕਰਿ ਕੈ ਜਿਨ ਕੇ ਰਿਸ ਸੋ ਟੁਕ ਦਾਂਤ ਕਠੇਲੋ।। 
ਸੰਡ ਕਟੇ ਤਿਨ ਕੋ ਬਿਿਜਨਾਥ ਕ੍ਪਾਨਿਧ ਸੋ ਝਟਿ ਦੈ ਜਿਮ ਕੋਲੋ।। 
ਸਰਉਨ ਭਰੇ ਰਮਨੀਯ ਰਮਾਪਤਿ ਫਾਗੁਨ ਅੰਤਿ ਬਸੰਤ ਸੇ ਖੇਲੋ।। ੨੧੪੮।। 


` ਪਦਾ ਅਰਥ - _ਸਿੰਧਰ = ਹਾਬੀਆਂ।। ਪੋਲੋ=ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ।। ਦੁਕ = ਟੁਕੜੇ।। ਕਠੇਲੇ = 


(੨੫6) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾੀਕਾ 
“ ਕੂ “। ੨੧ ਕੇ ਥ ਪਾਪ ਥਾ ੧ ਕੰ ਕੀ ਕੋ $ ਕਾਂ ਵਾਂ ਤੂ ਕੀ ਥਾਂ ਦਾ ਕੋ ਸਵਾ ਗੋ ਆਨ ਕੋ ਥਾਂ ਕੀ ਥਾਵ ਆਤ' ਮੋ ਹੇ ਕੋ ਮਾਂ ਕੇ ਆ ਕਾਂ ਮੂ ਆਂ ਯੂ ਦ 3 % ੧ %- ਮਾ ਦੇ ਹਾ ਦੀ ਕੀ ਆ 
ਕਠਨ ਤੋਂ ਕਠਨ।। ਰਮਨੀਯ=ਸੁੰਦਰ ਬਣੋ ਹੋਢੇ ਹਨ।। ਰਮਾਪਤਿਘਮਾਯਾਧਾਰੀ ਲੋਕ ।। 

ਅਰਥ - ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਸਭਨਾਂ ਨੈ ਕੱਠਿਆਂ ਹੋ ਕਰਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ ਹਾਥੀਆਂ ਨੂੰ 
ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਸੋਨੇ ਨਾਲ ਲੱਦੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਮਾਨੋ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਹੀ ਖੰਭ ਲਗਾ 
ਕੋ ਤੁਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰ੍ਰੌਧ ਕਰਕੇ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਕਠਨ ਤੋਂ ਕਠਨ ਨੂੰ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁੰਡ ਵੱਢ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝਟਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਵੈਂ ਕੈਲੇ ਨੂੰ ਕੱਟ ਸ਼ੁੱਟੀਦਾ ਹੈ। ਲਹੂ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ 
ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਮਾਇਆਧਾਰੀ ਪੁਰਜ ਫੱਗਣ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਬਸੰਤ ਖੱਡ 
ਹਨ।। ੨੧੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਬੈਰਨ ਸੋ ਜਬ ਹੀ ਰਿਸ ਮਾਂਡਿ ਕੀਯੋ ਖਰਕਾਂ।। 
ਬਹੁ ਬੀਰ ਭਏ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਤਬੈ ਜਬ ਨਾਦ ਪ੍ਰਚੰਡ ਸੁਨਯੋ ਹਰ ਕਾ।। 
ਜਦੁਬੀਰ ਫਿਰਾਵਤ ਭਯੋ ਗਹਿ ਕੈ ਗਜ ਸੁੰਡਨ ਸੌ ਬਰ ਕੈ ਕਰ ਕਾ।। 
ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਕਬਿ ਕੇ ਮਨ ਯੋ ਘਿਸੂਆ ਮਨੋ ਫੇਰਤ ਹੈ ਲੁਰਕਾ।।੨੧੪੯।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਰਿਸ = ਕ੍ਰੋਧ।। ਮਾਂਡਿ = ਕਰਕੇ।। ਖਰਕਾ = ਖ਼ੜਕਾ।। ਪ੍ਰਚੰਡ = ਤਿੱਖਾ, 
ਭੀਖਨ, ਭਿਆਨਕ।। ਘਿੜੂਆ =< ਘੁਮਾਣੀ, ਰੀਪੀਆਂ।। 

ਅਰਬ - ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ ਜਦੋਂ' ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੋ ਖੜਕਾ ਕੀਤਾ ਸੀ. ਉਸ 
ਵੇਲੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮੁਰਦੇ ਵਾਂਗੂੰ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਜਦੋਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਤਿਆਨਕ 
ਸਬਦ ਸੁਣਿਆਂ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਲੜਕਾ ਘੁਮਾਣੀ ਵਿਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸੋ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਹਾਥੀਆਂ 
ਨੂੰ ਸੁੰਡਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੋ ਜੋਰ ਨਾਲ ਸਿਰ ਤੋਂ ਘੁਮਾਇਆ ਹੈ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਉਪਮਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ।। ੨੧੪੯।। 
ਸਵੈਯਾ || ਜੀਵਤ ਸੋ ਨ ਦਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਜਾਨ ਜੋਊ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਆਯੋ।। 
ਜੀਤ ਸੁਰੋਸ਼ ਦਿਵਾਕਰਿ ਦ੍ਰਾਦਸ ਆਨੰਦ ਕੈ ਚਿਤ ਸੰਖ ਬਜਾਯੋ।। 
ਰੂਖ ਚਲੋ ਤੁਮ ਹੀ ਹਮਰੇ ਗ੍ਰਹਿ ਲੈ ਉਨ ਕੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸੋ ਤਰੁ ਲੈ ਹਰਿ ਸੰਗਿ ਚਲੈ ਸੁ ਕਬਿੰਤਨ ਭੀਤਰ ਸਯਾਮ ਬਨਾਯੋ।।੨੧੫੦।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਰੇਸ਼ = ਇੰਦ ।। ਦਿਵਾਕਰਿ = ਸੂਰਜ।। ਦਾਦਸ = ਬਾਰਾਂ।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਬਚ ਕੋ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਇੰਦ੍ਰ ਤੇ ਬਾਰਾਂ 
ਸੂਰਜਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਕ੍ਰਿਸਨੇਂ ਜੀ ਨੇ ਸੰਖ ਵਜਾਇਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 


_______ ਜਿਲਦਾ ਰੱਥੀ (੨੫੫4 
ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੋ ਕਲਪ ਬ੍ਿਛ! ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੈ ਨਾਲ ਮਾਤ ਲੋਕ ਵਿਚ ਮੇਰੈ ਘਰ ਚਲੋ, ਉਸਨੂੰ ਲੈ 
ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਜਦ ਅਸੀਂ ਮਾਤ ਲੋਕ ਤੋਂ ਚਲੇ ਆਵਾਂਗੇ ਵਿਰ ਏਹ ਭੀ ਇਥੇ ਆ ਜਾਏਗਾ । 
ਉਸ ਬ੍ਰਿਛ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਉਥੇਂ' ਤੁਰ 'ਏ ਹਨ, ਇਸ ਸਾਰੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵਿ 
ਲੇ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਬਣਾਇਆ ਹੈ।। ੨੧੫੦।। 
ਸ੍ਰੀ ਬਿਜਨਾਥ ਰੁਕੰਮਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਆਵਤ ਭੇ ਤਰੁ ਸੁੰਦਰ ਲੈ ਕੈ।। 
ਲਾਲ ਲਗੇ ਜਿਨ ਧਾਮਨ ਕੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਰਹੈ ਦੋਖਤ ਜਾਹਿ ਲੁਭੈ ਕੈ।। 
ਤਉਨ ਸਮੇ ਸੋਊ ਸਯਾਮ ਕਥਾ ਜਦੁਬੀਰ ਕਹੀ ਤਿਨ ਕਉ ਸੁ ਸੁਨੈ ਕੈ।। 
ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਬਿੰਤਨ ਬੀਚ ਕਹੀ ਸੁਨਯੋ ਸਭੁ ਹੇਤ ਬਢੇ ਕੇ।। ੨੧੫੧।। 

ਅਰਥ - ਸੁੰਦਰ ਦਰੱਖਤ ਲੈ ਕੇ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਰੁਕਮਨੀ ਦੇ ਘਰ ਆ ਗਏ ਹਨ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਲਾਲ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਭੀ ਮੋਹਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਹ ਸਾਰੀ ਕਥਾ ਕ੍੍‌ਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਹੀ ਹੈ. ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਰੁਕਮਣੀ ਆਦਿਕਾਂ ਨੇ ਹਿੱਤ 
ਕਰਕੇ ਸੁਣਿਆ ਹੈ। ਓਹੋ ਹੀ ਕਥਾ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਹੀ ਹੈ. ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨੇ 
ਪ੍ਰੋਮ ਵਧਾਕੇ ਸੁਣੀ ਹੈ।। ੨੧੫੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਇੰਦ੍ਹ 
ਕੋ ਜੀਤ ਕਰ ਕਲਪ ਬ੍ਰਿਛ ਲਿਆਵਤ ਭਏ।। 


ਰੁਕਮਨ ਸਾਥ ਕਾਨ੍ਹ ਜੀ ਹਾਸੀ ਕਰਨ ਕਥਨਂ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹਿਯੋ ਤ੍ਰੀਅ ਸੋ ਮੁਹਿ ਭੋਜਨ ਗੋਪਨ ਧਾਮ ਕਰਯੇ।। 
ਸੁਨ ਸੁੰਦਰ ਤਾ ਦਿਨ ਤੇ ਹਮਰੋ ਬਿਚੀਆ ਦਧ ਕੋ ਫੁਨ ਨਾਮ ਪਰਯੋ।। 
ਜਬ ਸਿੰਧਜਰਾ ਦਲੁ ਸਾਜ ਚੜਯੋ ਭਜ ਗੇ ਤਬ ਨੈਕੁ ਨ ਧੀਰ ਧਰਯੇ।। 


ਤਿਹ ਤੇ ਤੁਮਰੀ ਮਤਿ ਕਉ ਅਬ ਕਾ ਕਹੀਐ ਹਮਸੈਂਉ ਕਹਿ ਆਨਿ ਬਰਯੋ।।੨੧੫੨।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ = ਛੋਟੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਮੈਂ ਗੁਆਲਿਆਂ ਦੇ ਘਰ 
ਰੋਟੀ ਖਾਇਆ ਕਰਦਾ ਸਾਂ। ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ ਸੁਣ. ਉਸ ਦਿਨ_ਤੋਂ ਵਿਰ ਮੇਰਾ ਨਾਮ ਭੀ ਦੁੱਧ ਵੇਚਣ 
ਵਾਲਾ' ਗੁਆਲਾ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਜਦੋਂ ਜਰਾਸਿੰਧ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੋ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਆਇਆ ਸੀ. 


(੨੫੬) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਆ ਆ ਕਾ ੫ ਥੀ ਕ% ਸੁ: ਕੇ ਕੇ ਥੇ ਤਾ ਕੋ ਪੀ ਆ ਤਾਂ ਪੇ 3-% ਕੋ" % ੫ ₹ ਚੇ ਪੇ ਖੇਤ ਕੇ ੧ ਕੇ ਭਾ ਮ. ਥਾ %੫% ੧. ਮਾ ਮਾ ਪਾ ਚ ਥਕੇ 5 3 3 ਦ- 4. %. -:- ?- ਤਾਂ ਤਤ 
ਉਸ ਵੋਲੋ ਮੈਂ ਭੱਜ ਗਿਆ ਸਾਂ, ਰੱਤੀ ਭਰ ਭੀ ਧੀਰਜ ਨਹੀਂ ਧਰ ਸਕਿਆ ਸਾਂ। ਉਸ ਕਰਕੇ ਹੁਣ 
ਤੋਰੀ ਅਕਲ ਨੂੰ ਕੀ ਆਖੀਏ ? ਜਿਸਨੇ ਰਾਜਪੁੜ੍ਹੀ ਹੋ ਕੈ ਮੇਰੈ ਵਰਰੀ ਡਰਪੋਕ ਗੁਆਲੇ ਨੂੰ ਆ ਕੇ 
ਵਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੫੨।। 


ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਨਹੀ ਸੁਨ ਸੁੰਦਰ ਨਾ ਧਨ ਕਾਹੂ ਤੇ ਮਾਂਗ ਲਯੋ ਹੈ।। 
ਸੂਰ ਨਹੀ ਜਿਨ ਤਿਆਗ ਕੈ ਆਪਨੋ ਦੇਸ ਸਮੁੰਦਰ ਮੋ ਬਾਸ ਕਯੋ ਹੈ।। 
ਚੋਰਿ ਪਰਯੋ ਮਮ ਕੋ ਫੁਨ ਨਾਮ ਸੁ ਯਾਹੀ ਤੋ ਰ੍ਰੋਧਤ ਭ੍ਹਾਤ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਤਾਹੀ ਤੇ ਮੋ ਤਜਿ ਕੈ ਬਰੂ ਆਨਹਿ ਤੇਰੋ ਕਛੂ ਅਥ ਲਉ ਨ ਗਯੋ ਹੈ।। ੨੧੫੩।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਸੁੰਦਰੀ! ਸੁਣ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਧਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਮੈਂ ਕਿਸੈ ਪਾਸੋਂ ਮੰਗਕੋ ਲਿਆ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਬਹਾਦਰ ਵੀ ਨਹੀ' ਹਾਂ। ਇਸੇ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣਾ 
ਸ਼ਹਿਰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਆਕੇ ਵੱਸ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਫਿਰ ਮਣੀ ਦੀ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ 
ਨਾਮ ਚੋਰ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਕੇ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲੈ, ਅਜੇ ਤੱਕ ਤੇਰਾ ਕੁਝ ਤੀ ਵਿਗੜਿਆ 


ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੧੫੩।। 

ਰੁਕਮਨੀ ਬਾਚ ਸਖੀ ਸੋਂ।। 
ਸਵੈਯਾ।! ਚਿੰਤ ਕਰੀ ਹਮ ਸੌ ਮਨ ਮੈ ਨ ਥੀ ਜਾਨਤ ਸਯਾਮ ਇਤੀ ਕਰਿ ਹੈ।। 
ਬਰੁ ਮੋ ਤਜਿ ਕੈ ਤੁਮ ਆਨਹਿ ਕਉ ਬਚਨਾਂ ਇਹ ਭੁਾਤਿ ਕੇ ਉੱਚਰਿ ਹੈ।| 
ਹਮਰੋ ਮਰਬੋਈ ਬਨਯੋ ਇਹ ਠਾਂ ਜੀਅ ਹੈ ਨਾ ਅਵੌਸਿ ਅਬੈ ਮਰਿ ਹੈ।। 
ਮਰਿਬੋ ਜੁ ਨ ਜਾਤ ਭਲੋ ਸਜਨੀ ਆਪਨ ਪਤਿ ਸੋ ਹਠਿ ਕੈ ਜਰਿ ਹੈ।। ੨੧੫੪।। 


ਅਰਥ' - ਰੁਕਮਨੀ ਨੇ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ - ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਲਕੇ ਰੁਕਮਨੀ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਬੜੀ ਸੋਚ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇੱਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਰੋਗਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰੋਗਾ। ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਜੀਊਣ ਦਾ ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹੀਂ. ਮੋਰਾ 
ਮਰਨਾ ਹੀ ਸੋਭਦਾ ਹੈ। ਹੋ ਸਖੀ! ਜੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਾਸੋਂ ਮਰਿਆ ਨਾ ਜਾਂਦਾ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਮੁਰਦਾਂ 
ਪਤੀ ਨਾਲ ਹੱਠ ਕਰਕੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ੀ ਸੜਦੀ ਹੈ ?।। ੨੧੫੪।। 


ਸਵੈਯਾ!| ਤੀਅ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ ਚਿੰਤਤ ਹੁਇ ਮਨ ਮੈ ਮਰਿ ਬੋਈ ਬਨਯੋ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਮੋ ਸੰਗਿ ਕਿਉਂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਅਥੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਟੁ ਬੈਨ ਉਚਾਰਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੫੭) 
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ਹੱਝੋ 


ਤਵਾਰ ਧਰਾ ਪਰ ਝੁਮ ਗਿਰੀ ਨੰਹੀ ਨੌਕ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਯੈਂ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਜੀਅ ਮੈ ਜਨ ਟੁਟ ਗੋ ਰੁਖ ਬਯਾਰ ਕੋ ਮਾਰਤੋ।। ੨੧੫੫ 


ਪਦ' ਅਰਥ - ਕਟ=ਕੌੜੇ।। ਬੈਨ=ਬਚਨ।। ਤਵਾਰ=ਉਲਟਕੇ।। ਨੈਕ=ਰਤੀ ਭਰ ਵੀ। ਸੰਤਾਰਯੋ=ਸੁੱਧ।। 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ੀ ਨੇ ਚਿੰਤਾਫਨ ਹੋ ਕੇ ਮਨ. ਵਿਚ`ਵੀਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਨਿਸਚਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਮਰਣਾ ਹੀ ਬਣਦਾ ਹੋ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਰੁਕਮਨੀ ਸੋਚਦੀ ਹੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਨੋ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌੜੇ ਬਚਨ ਕਿਉ ਕਹੇ 
ਹਨ ? ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਉਲਟ ਕੇ ਧਰਤੀ ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈ ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਰਤੀ ਭੁਰ 
ਵੀ ਸੁੱਧ ਨਾ ਰਹੀ। ਉਸਦੀ ਦਸ਼ਾ ਵੇਖਕੇ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਪੈਦਾ 
ਹੋਈ ਹੈ, ਖ਼ਾਨੇ ਹਵਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਬ੍ਰਿਛ ਟੁੱਟਕੋ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੧੫੫।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਅੰਕ ਲੀਯੋ ਭਰ ਕਾਨ੍ਹ ਤਿਹ ਦੂਰ ਕਰਨ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧ।। 
ਸਾਵਧਾਨ ਕਰਿ ਰੁਕਮਨੀ ਜਦੁਪਤਿ ਕੀਯੋ ਪ੍ਰਬੋਧ।। ੨੧੫੬।। 


ਉਸ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਦੁਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਗੋਦ ਵਿਚ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਅਤੇ 
ਰੁੰਕਮਲੀ ਨੂੰ ਸਾਵਧਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਗਿਆਨ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਲੱਗੋ।। ੨੧੫੬।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਤੋਰੇ ਹੀ ਧਰਮ ਤੇ ਮੈ ਸੁਨਿ ਸੁੰਦਰ ਕੇਸਨ ਤੋ ਗਹਿ ਕੰਸ ਪਛਾਰਯੋ। 
ਤੇਰੇ ਹੀ ਧਰਮ ਤੇ ਸਿੰਧ ਜਰਾਹੂ ਕੋ ਸੈਨ ਸਭੈ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਸੰਘਾਰਯੋ।। 
ਤੋਰੇ ਹੀ ਧਰਮ ਜਿਤਯੋ ਮਘਵਾਂ ਅਰੁ ਤੇਰੇ ਹੀ ਧਰਮ ਭੂਮਾਸੁਰ ਮਾਰਯੇ।। 
ਤੋਂ ਸੋ ਕੀਯੋ ਉਪਹਾਸ ਅਬੈ ਮੁਹਿ ਤੈ ਅਪਨੇ ਜੀਅ ਸਾਚ ਬਿਚਾਰਯੋ।।੨੧੫੭।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਖੁੰਦਰੀ! ਸੁਣ, ਤੇਰੇ ਪਤਿਬ੍ਤਾ ਧਰਮ ਦੋ ਬਲ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਂ ਕੰਸ ਨੂੰ ਫੜਕੇ 
ਧਰਤੀ ਤੋ ਪਟਕਾਇਆ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਪਤਿਬ੍ਰਤਾ ਧਰਮ ਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਂ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ 
ਦੇ ਸਮੇਤ ਦਿਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਮਾਰ ਕੈ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਧਰਮ ਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਂ 
ਇੰਦੂ ਦੇਵਤੇ ਨੂੰ ਜਿੱਤਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੋਰੇ ਧਰਮ ਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਂ ਤੂਮਾਸੁਰ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ 
ਹੈ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਤੇਰੇ- ਨਾਲ ਹੁਣ ਹਾਸਾ=ਮਖੌਲ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਮੇਰੇ ਹਾਸੈ ਨੂੰ 
ਸੱਚਾ ਵਿਚਾਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੫੭।। 


ਰੁਕਮਨੀ ਬਾਚ।! 
ਸਵੈਯਾ।। ਯੋਂ ਪੀਅ ਕੀ ਤ੍ਰੀਆ ਬਾਤ ਸੁਨੀ ਦੂਖੁ ਕੀ ਤਬ ਬਾਤ ਸਭੈ ਬਿਸਰਾਈ।। 
ਭੂਲ ਪਰੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀਜੈ ਛਿਮਾਂ ਮੁਹਿ ਨਾਰ ਨਿਵਾਇ ਕੈ ਨਾਰਿ ਸੁਨਾਈ।। 


(੨੫੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਉਰ ਕਰੀ ਉਪਮਾ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੁ ਕਬਿੰਤਨ ਮੈ ਬਰਨੀ ਨਹੀ ਜਾਈ।। 
ਉਤਰ ਦੇਤ ਭਈ ਹਸਿ ਕੈ ਹਰਿ ਮੈ ਉਪਹਾਸ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਪਾਈ।।੨੧੫੮।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪੀਅ = ਪਤੀ।। ਬਿਸਰਾਈ = ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ।। ਨਾਰ = ਸੀਸ. ਗਰਦਨ।। 
ਨਾਰਿ = ਇਸਤ੍ਰੀ।। ਉਪਹਾਸ = ਮਖੌਲ।। 

ਅਰਥ - ਰੁਕਮਨੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ - ਜਦ ਢਿਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਪਤੀ ਦੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਸੁਣੀਆਂ ਤਦ ਦੁਖ ਦੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ। ਵਿਰ ਸਰਮ ਨਾਲ ਗਰਦਨ ਨਿਵਾ ਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਨੋ ਕਿਹਾ ਹੋ ਨਾਥ! ਮੈਥੋਂ ਗਲਤੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਮੁਆਫ ਕਰੋ। ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਤੂ ਦੀ 
ਉਪਮਾ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਇਸ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਵਰਨਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਫਿਰ ਹੱਸ ਕਰਕੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ - ਸ਼੍ਰਾਮੀ ਜੀ ! ਮੈ' ਹਾਸੇ ਮਖੋਲ ਦੀ ਗੱਲ 'ਸਮਝੁ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕੀ ਸਾਂ।। ੨੧੫੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਨ ਕਥਾ ਰੁਕਮਨੀ ਕੀ ਸਯਾਮ ਕਹੀ ਚਿਤ ਲਾਇ।। 
ਆਗੈ ਕਥਾ ਸੁ ਹੋਇ ਗੀ ਸੁਨੀਅਹੁ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਇ।। ੨੧੫੯।। 


ਰੁਕਮਨੀ ਦੋ ਮਾਣ ਦੀ ਕਥਾ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਚਿੱਤ ਲਾ ਕੇ ਆਖੀ ਹੈ। ਜ ਕਬਾ ਅੱਗੀ 
ਹੋਵੈਗੀ, ਉਹ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾ ਕੋ ਸੁਣਨਾ ਕਰੋ।। ੨੧੫੯।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੀ ਜੇਤੀ ਤੂੀਆ ਸਭ ਕੋ ਦਸ ਹੂੰ ਦਸ ਪੁਤੂ ਦੀਏ।। 
ਅਰੁ ਏਕਹਿ ਏਕ ਦਈ ਦੁਹਿਤਾ ਤਿਨ ਕੇ ਸੁ ਹੁਲਾਸ ਬਢਾਇ ਹੀਏ।। 
ਸਭ ਕਾਨ੍ਹ ਕੀ ਮੂਰਤ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭ ਕੰਧ ਪਟੰਬਰ ਪੀਤ ਲੀਏ।। 
ਕਰੁਨਾਨਿਧ ਕਉਤਕ ਦੇਖਨ ਕਊ ਇਹ ਭੁ ਪਰ ਆਇ ਚਰਿਤ੍ਹ ਕੀਏ।। ੨੧੬੦।! 


ਅਰਥ - ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਜਿੰਨੀਆਂ ਇਸਤੀਆਂ ਸਨ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਦਸ ਦਸ ਪੁੱਤ 
ਦਿੱਤੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਕ ਇਕ ਲੜਕੀ ਸੀ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਵਧਾਈ 
ਸੀ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵਰਗੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨੌ 
ਮੋਢਿਆਂ ਉਤੇ ਪੀਲੇ ਦੁਪੱਟੇ ਲਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਕੌਤਫ ਵੇਖਣ 
ਵਾਸਤੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਆ ਕੇ ਇਹ ਚਰਿਤੜ੍ੂ ਕੱਤੇ ਸਨ।। ੨੧੬੦।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਰੁਕਮਨੀ ਉਪਹਾਸ ਸਮਾਪਤਮ ।। 


ਅਨ, _ ਪਤਤਤਤਨਾ  ਅਤਤਤਤਤਨ  ਸਤਤਤਰ  ਜਤਤਤਤਤਾ  ਮਤਤਤਤਰ =ਤਤਨਤ _ ਅਸਲਾ 


£/ 


ਰੁੱਧ ਜੀ ਕੋ ਬੁਯਾਹ ਕਥਨੰ।!' 
ਸਵੈਯਾ।। ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਪੌਤ੍ਹ ਕੋ ਬਯਾਹ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰੂਚ ਮਾਨ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਸੁੱਦਰ ਥੀ ਰੁਕਮੀ ਕੀ ਸੁਤਾ ਤਿਹ ਬਯਾਹਹਿ ਕੋ ਸਭ ਸਾਜਿ ਸਵਾਰਯੋ।1 
ਟੀਕਾ ਦੀਯੋ ਤਿਹ ਭਾਲ ਮੈ ਕੁੰਕਮ ਅਉ ਮਿਲਿ ਬਿਪ੍ਰੰਨ ਬੇਦ ਉਚਾਰਯੋ।! 
ਸ੍ਰੀ ਜਦੂਬੀਰ ਤ੍ਰੀਆ ਸੰਗ ਲੈ ਬਲਭਦਹ ਸੁ ਕਉਂਤਕ ਕਾਜ ਸਿਧਾਰਯੋ!। ੨੧੬੧ 
ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਓਨੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੇੜ੍ਹੇ ਦੇ ਵਿਆਹ ਕਰਨ 
ਦਾ ਖਿਆਲ ਵਿਚਾਰਿਆ। ਰੁਕਮਯੇ ਦੀ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਲੜਕੀ ਸੀ. ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਰਾ 
ਬਾਨਣੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ। ਰੁਕਮੱਯੋ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪੋਤਰੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਕੇਸਰੀ ਟਿੱਕਾ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੇ ਮਿਲ ਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਪਾਠ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਲ੍ਹੀ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਜੜ੍ਹੀ ਅਤੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਗੇ. 
ਇਸ ਵਿਆਹ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ੨੧੬੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਕਿਸ਼ਨ ਜਬੈ ਤਿਹ ਪੁਰ ਮੈ ਗਏ।। ਅਤਿ ਉਪਹਾਸ ਠਉਰ ਤਿਹ ਭਏ।। 
ਰੁਕਮਨ ਜਬ ਰੁਕਮੀ ਦਰਸਾਯੋ।। ਭੈਨ ਭਰਾ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। ੨੧੬੨।। 


ਖੰਦ ਅਰਥ - ਕਾਜ=ਵਿਆਹ।। (੨) ਵਾਸਤੇ।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਖ਼ੋਲ ਹੋਏ। ਜਦ ਰੁਕਮਨੀ 
ਨੈ ਰੁਕਮਯੇ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਤਦ ਭੈਣ-ਤਰਾ ਨੇ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁੱਖ ਪਾਇਆ ।। ੨੧੬੨।। 


ਬਯਾਹ ਭਲੋ ਅਨਰੁੰਧ ਕੋ ਕਯੋ।। ਜਦੁਪਤਿ ਆਪਿ ਸੇਹਰਾ ਦਯੋ।। 
ਜੂਪ ਮੰਤੁ ਉਤ ਰੁਕਮ ਬਿਚਾਰਜੋ।! ਖੇਲ ਹਲੀ ਹਮ ਸੰਗ ਉਚਾਰਯੋ।। ੨੧੬੩। 


ਅਰਥ - ਅਨਰੁੱਧ ਦਾ ਬੜਾ ਚੰਗਾਂ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਪੋਤਰੇ ਦੇ ਸਿਰ ਤੋ ਆਪ 
ਸੈਹਰਾ ਬੰਨਿਆ। ਫੈਧਰ ਰੁਕਮਯੇ ਨੇ ਜੂਆ ਖੇਡਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਬਣਾ ਕੈ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਖੇਡਣ ਦਾ 
ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੧੬੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੰਗ ਹਲੀ ਕੇ ਤਬੈ ਰੁਕਮੀ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਜੂਆ ਹੂੰ ਕੋ ਖੇਲੁ ਮਚਾਯੇ।! 
ਭੂਪ ਘਨੇ ਜਿਹ ਥੇ ਤਿਨ ਦੇਖਤ ਦਰਬ ਘਨੋ ਤਿਹ ਮਾਂਝਿ ਲਗਾਯੋ।। 
ਦਾਵ ਪਰਯੋ ਮੁਸਲੀ ਕੋ ਸਭੋ ਰੁਕਮੀ ਹੂੰ ਕੋ ਦਾਵ ਪਰਯੋ ਯੇ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਹਾਸ ਕੀਯੋ ਮਿਲ ਕੈ ਅਤਿ ਹੀ ਗਰੜੌਧੁਜ ਭਰਾਤ ਘਨੋ ਰਿਸਵਾਯੋ।।੨੧੬੪।। 


(੨੬੦) ਜਰੀ ਵਸਮ ਗੰਭ ਜਾਓਿੜ ਸਟ 


%% ਕੇ ਆ ਕੈ ਕਾਂ € ਕੇ ਜਾਂ ਵਾ ਥੇ ਤਾਂ ਥਾ ਕੇ ₹- ਹੇ ਤੇ “ਚ ਕਾ ੧੧੧ ਕਾ % ਪਾ ਦੇ ਖੋ % ਕਾਂ ਮੀ ਮੇ ਚੋ ਕੋ ਦੀ ਥੀ ਜੋ ਆ ਥੀ ਚੇ ਊਂ ਮੇ ਕਾਂ ਪੰ ਆ ਲੇ ਗੇ ਮੇ 5 ੧. ੨ ਦੇ ਆਂ 

ਅਰਥ - ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਰੁਕਮੱਯੈ ਨੇ ਜੂਏ ਦੀ ਖੇਡ 
ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਥੇ ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੈ ਰਾਜੇ ਬੈਠੇ ਹੋਢੇ ਸਨ, ,ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਵੇਖਦਿਆਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਾਉ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਨ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦਾਉ ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ ਪਏ ਹਨ, ਪਰ 
ਸਭਨਾਂ ਨੈ ਇਹ ਕਿਹਾ ਕਿ ਦਾਉ ਰੁਕਮੱਯੋ ਦੇ ਪਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਭਨਾਂ ਦੋ ਨਾਲ ਮਿਲ 
ਕੇ ਤਰਾ ਨੂੰ ਹਾਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਰਾ ਨੂੰ ਬੜਾ ਗੁੱਸਾ ਚੜ੍ਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੬੪।। 


ਚੰਪਈ।। ਐਸੇ ਘਨੀ ਬੇਰ ਡਹਕਾਯੋ ।। ਜਦੁਪਤਿ ਭ੍ਰਾਤ ਰ੍ਰੋਧ ਅਤਿ ਆਯੋ।। 
ਏਕ ਗਦਾ ਉਨ ਕਰ ਮੈ ਧਰੀ।। ਸਭ ਕੂਪਨ ਕੀ ਪੂਜਾ ਕਰੀ।। ੨੧੬੫।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਭਰਆ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਬੜਾ ਭਾਰਾਂ 
ਕਰੋਧ ਆ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਉਠ ਕੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਇਕ ਗਦਾ ਫੜ ਲਈ, ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ 
ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ।। ੨੧੬੫।। 


ਘਨੇ ਚਾਇ ਸੋ ਭੂਪ ਸੰਘਾਰੇ।। ਪਰੇ ਝੂਮ ਕੇ ਭੂਅ ਬਿਸੰਭਾਰੇ।| 
`ਗਿਰੇ ਸ੍ਰਉਨ ਕੇ ਫਸ ਸੋ ਰਾਤੇ।। ਖੇਡ ਬਸੰਤ ਮਨੋ ਮਦ ਮਾਤੇ।। ੨੧੬੬।। 


ਅਰਥ - ਬੜੇ ਦਾਉ ਨਾਲ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਲਹੂ ਨਾਲ ਗੜੱਚ ਹੋਏ ਓਉਲਟਕੇ 
ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਇਉਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋਂ ਮਦ ਨਾਲ ਮੱਤੇ ਹੋਏ ਬਸੰਤ ਖੋਡਕੋ 
ਪਏ ਹਨ।। ੨੧੬੬।। 


ਫਿਰਤ ਭੂਤ ਸੋ ਤਿਨ ਮੈ ਹਲੀ।। ਜੈਸੇ ਅੰਤ ਕਾਲ ਸ਼ਿਵ ਬਾਲੀ।। 
ਜਿਉ ਰਿਸ ਡੰਡ ਲੀਏ ਜਮੁ ਆਵੈ।। ਤੈਸੇ ਹੀ ਮੁਸਲੀ ਛਬ ਪਾਵੈ।।੨੧੬੭।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਬਲਿਰਾਮ ਭੂਤ ਵਾਂਗੂੰ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ 
ਬਲਵਾਨ ਸ਼ਿਵਜੀ ਫਿਰਦਾ ਹੈ. ਜਾਂ ਜਿਵੇਂ ਜਮਰਾਜਾ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ :ਕੇ ਡੰਡਾ ਲੈ ਕੋ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸੈ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਬਲਿਰਾਮ ਸੋਭਾ ਪਾਉਂਢਾ ਹੈ।। ੨੧੬੭।। 


ਰੁਕਮੀ ਭਯੋ ਗਦਾ ਗਹਿ ਠਾਢੋ।। ਘਨੋ ਕ੍ਰੋਧ ਤਾ ਕੈ ਚਿਤ ਬਾਢੋਂ ।। 
ਭਾਜਤ ਭਯੋ ਨ ਸਾਮੁਹਿ ਆਯੋ।। ਆਇ ਹਲੀ ਸੋ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। ੨੧੬੮।। 


ਅਰਥ - ਦੂਜੇ ਪਾਸਿਓ' ਰੁਕਮੱਯਾ ਭੀ ਗਦਾ ਵੜ ਕੇ ਖੜੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 
ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਕੋ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਸਗੋਂ ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਆ ਕੋ ਬਲਿਰਾਮ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੬੮।। 


ਹਲੀ ਗਦਾ ਤਬ ਤਾ ਪਰ ਮਾਰੀ।। ਉਨਨਹੂੰ ਕੋਪ ਸੋ ਤਾ ਪਰ ਝਾਰੀ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ੨੬੧ ) 


₹ ਆ ਕੀ ਕੇ ਇ ਗ ਆ ਵੇ ਉ ਕੇ ਕੰ ਆ ਦੇ ਗੋ ਦੇ ਕਾ ਆਂ ਕੰ ਕੰ ਚ ਕੇ ਕਾ ਆ ਪ ਮਮ ਆਂ ਹੋ ਖ ਚਾਂ ਖਾ ਵਾਂ ਚ ਪਾਯਾ ਨ ਪੇ ਤੀ ਚ ਨ ਜਤ ਕੋ ਤੋ ਂ ਆ ਪੰ ਖਤ ਆ ਕਪ” 

ਛੁਟਯੋ ਅਰਨ ਦੋਊ ਭਏ।।ਮਾਨਹੁ ਕ੍ਰੋਧ ਰੂਪ ਹੁਇਗਏ।।੨੧੬੯।। 

ਅਰਥ - ਉਸ ਵੈਲੈ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਉਸ ਉਤੇ ਗਦਾ ਮਾਰੀ, ਅੱਗੋਂ ਉਸਨੇ ਭੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ 

ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਝਾੜ' ਦਿੱਤੀ। ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਲਹੂ ਵਗਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੋ ਗਏ, 
ਇੱਉ' ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਸੀ. ਮਾਨੋਂ ਦੋਵੇਂ ਕੁਧ ਦਾ ਰੂਪ _ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੨੧੬੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦਾਂਤ ਕਾਢ ਇਕ ਹਸਤ ਥੋਂ ਸੋ ਇਹ ਨੈਨ ਨਿਹਾਰ।। 
ਰੁਕਮ ਜੁੱਧੁ ਕੋ ਛੋਰ ਕੈ ਤਾ ਪਰ ਚਲਯੋ ਹਕਾਰ।। ੨੧੭੦।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਆਦਮੀ ਦੰਦ ਕੱਢ ਕੇ ਹੱਸ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਇਸਨੇ ਅੱਖੀਂ ਵੇਖ ਲਿਆ। 
ਜ਼ੁਕਮਯਾ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ. ਲਲਕਾਰਾ ਦੇ ਕੋ ਉਸ ਉਤੋ ਜਾ ਪਿਆ।। ੨੧੭੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਭ ਤੋਰ ਕੈ ਦਾਂਤ ਦਏ ਤਿਹ ਕੇ ਬਲਭੁਦ੍ਹ ਗਦਾ ਸੰਗ ਪੈ ਗਹਿ ਕੈ।। 
ਦੋਊ ਮੂਛ ਉਪਾਰ ਲਈ ਤਿਹ ਕੀ ਅਤਿ ਸ੍ਰਉਨ ਚਲਯੋ ਤਿਹ ਕੇ ਬਹਿ ਕੈ।। 
ਫਿਰ ਅਉਰ ਹਨੇ ਬਲਵੰਡ ਘਨੇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਚਿਤ ਮੈ ਚਹਿ ਕੈ।। 
ਫਿਰ ਆਇ ਭਿਰੁਯੋ ਰੁਕਮੀ ਸੰਗਿ ਯੌ ਤੁਹਿ ਮਾਰਤ ਹਊ ਮੁਖ ਤੇ ਕਹਿ ਕੈ।।੨੧੭੧।। 

ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਂਮ ਨੇ ਉਸਦੇ ਦੰਦ ਤੋੜ ਦਿਤੇ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਮੁੱਛਾਂ ਪੁੱਟ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਿਸ ਕਰਕੋ 
ਫੇਸ ਥਾਂ ਵਿਚਂ ਲਹੂ ਵਗ ਗੇ. ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਫਿਰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 


ਚਾਹ ਕਰਕੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੁਰਮੇ ਮਾਰ ਸੌਟੋ ਹਨ। ਫਿਰ ਆ ਕੋ ਰੁਕਮਯੈ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ 
ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ:ਤੈਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ ਮੰਹ ਤਂ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਤੋ" ਜੱਧ ਫ਼ਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੭੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਧਾਵਤ ਭੁਯੋ ਰੁਕਮੀ ਪੈ ਹਲੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਚਿਤ ਰੋਸ ਬਢੈ ਕੈ।। 
ਰੋਮ ਖਰੇ ਕਰਿ ਕੈ ਅਪਨੇ ਪੁਨ ਅਉਰ ਪ੍ਰਚੰਡ ਗਦਾ ਕਰਿ ਲੈ ਕੈ।। 
ਆਵਤ ਭਯੋ ਉਤ ਤੋ ਸੋਉ ਬੀਰ ਸੁ ਆਪਸ ਮੈ ਰਨ ਦੁੰਦ ਮਚੇ ਕੈ।। 
ਹੁਇ ਬਿਸੰਭਾਰ ਪਰੇ ਦੋਊ ਬੀਰ ਧਰਾ ਪਰ ਘਾਇਨ ਕੇ ਸੰਗ ਘੈ ਕੈ ।।੨੧੭੨।। 


ਅਰਬ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਬਲਿਰਾਮ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੇ ਰੁਕਮਯੋ ਉਤੇ 
ਹੱਲਾ ਕਰਕੈ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਰੋਮ ਖੜੇ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਗਦਾ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ 
ਕੋ। ਉਹ ਸੂਰਮਾ ਭੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਤੇ ਯੁੱਧ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਨੋ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ 
ਅਤੈ ਬਹੁਤ ਸਾਭੇ ਸ਼ੂਰਮਿਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਦੋਵੋਂ' ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਕੋ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੨੧੭੨॥। 


ਚੌਪਈ।। ਪਹਰ ਦੋਇ ਤਹ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। ਏਕ ਨ ਦੋ ਮੈ ਮਾਰ ਨ ਪਾਯੋ।। 


( ੨੬੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਨ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


% ਕੱ ਕਾਗ ਥਾਂ ਧੋ ਕੇ ਪਾ ਥੇ ਮੇ: ਕੰ ਚ ਲੀ ਥੇ ਤੋ ਕੰ ਕੇ ਤੇ ਕੋ ਮਾ ਕੇ ਤੋ 4: ਕੋ ੧: ਧੀ ਚੋ ਗੇ 4: ਕਾ ਪੀਆ ਥੇ ਤਾਂ ਕੀ ਜੋ ਕੋ 1: ]---%-- ੫੧ 3- 1 ੨. ਤੇ ਪਦ ਹੇ ਦੇ 
ਹੋਇ ਦੋਊ ਧਰ ਪਰੇ ।| ਜੀਵਤ ਬਚੇ ਸੁ ਮਾਨਹੁ ਮਰੇ।। ੨੧੭੩।। 

ਅਰਥ - ਦੋ ਪਹਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੇ ਇਕ ਭੀ ਮੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਬੇਜੁਧ ਹੈ ਕੇ ਦੋਵੇਂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਜੀਉਂਦੇ ਹੋਏ ਭੀ ਮਰੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ।। ੨੧੭੩ 


ਮੌਛਤ ਹ੍ਰੈ ਫਿਰਿ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੋ।। ਕਉਤਕ ਸਭ ਲੌਕਨ ਦਰਸਾਯੋ।। 
ਕਰਧਤ ਹੋਇ ਸੁ ਯਾ ਬਿਧਿ ਅਰੇ ।| ਕੇਹਰਿ ਦੁਇ ਜਨ ਬਨ ਮੈ ਲਰੇ।।੨੧੭੪।। 


ਅਰਥ - ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੋ ਫਿਰ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਗਏ ਹਨ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਅਜਬ ਨਜ਼ਾਰਾਂ 
ਨਜ਼ਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲੜਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੌ' ਬਨ ਵਿਚ ਦੋ ਬੱਬਰ 
ਸ਼ੋਰ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੧੭੪।) 


ਸਵੇਯਾ।| ਜੁੱਧ ਬਿਖੈ ਥਕ ਗਜੋ ਰੁਕਮੀ ਤਬ ਧਾਇ ਹਲੀ ਇਕ ਘਾਇ ਚ਼ਲਾਂਯੋ ।। 
ਤਉ ਉਨਹੂੰ ਅਰਿ ਕੋ ਪੁਨਿ ਘਾਇ ਸੁ ਆਵਤ ਮਾਰਗ ਮੈ ਲਖਿ ਪਾਯੋ।। 
ਤਉ ਹੀ ਸੰਭਾਰ ਗਦਾ ਅਪਨੀ ਅਰੁ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਰੋਸ ਬਢਾਂਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਤਿਹ ਬੀਰ ਤਬੈ ਸੁ ਗਦਾ ਕੋ ਗਦਾ ਸੰਗਿ ਘਾਇ ਬਚਾਯੋ।| ੨੧੭੫।। 

ਜਦ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ ਰੁਕਮੱਯਾ ਥੱਕ ਗਿਆ, ਤਦ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਭੱਜ ਕੇ ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਇਕ ਵਾਰ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤਦ ਉਸਨੇ ਵੀ ਵੈਰੀ ਆਉਂਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕੈ ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਵਧਾਕੇ ਗਦਾ 


ਸੰਭਾਲ ਲਈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਸ ਸੂਰਮੇ ਨੇ ਉਸੈ ਵੈਲੇ ਹੀ ਗਦਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਗਦਾ ਦੈ ਵਾਰ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੭੫।। 


ਸਵੈਯਾ ।।ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਅਰਿ ਕੋ ਜਬ ਹੀ ਆਵਤ ਘਾਇ ਕੋ ਬੀਚ ਨਿਵਾਰਨੋ।। 
ਤਉ ਬਲਭੈਂਦ ਮਹਾਂ ਰਿਸ ਠਾਨ ਸੁ ਅਉਰ ਗਦਾ ਹੂ ਕੋ ਘਾਉ ਪ੍ਰਹਾਰਗੇ।। 
ਸੋ ਇਹ ਕੋ ਸਿਰ ਭੀਤਰ ਲਾਗ ਗਯੋ ਇਨਹੂੰ ਨਹੀ ਨੈਕ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਝੂਮ ਕੈ ਦੇਹ ਪਰਯੋ ਧਰਨੀ ਰੁਕਮੀ ਪੁਨ ਅੰਤਕੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰਯੋ।।੨੧੭੬।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਹੀ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਕਿ 
ਉਜਨੋ ਇਸਦੇ ਆਉਂਦੇ ਵਾਰ ਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿਚ ਹੀ ਨਵਿਰਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤਦ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਗਦਾ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਘਾਉ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਵਾਰ ਇਸ ਰੁਕਮਯੇ ਦੋ ਸਿਰ 
ਵਿਚ ਵੱਜ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਸਨੂੰ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਸੰਭਾਲ ਨਹੀਂ ਰਹੀ ਹੈ। ਭੁਆਟਣੀ ਖਾ ਕੋ ਦੇਹ ਧਰਤੀ 
ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈ ਹੈ ਅਤੇ ਰੁਕਮਯਾ ਫਿਰ ਜਮ ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੨੧੭੬।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ ਰ੍ ੨੬੩) 


ਭਾਤ ਜਿਤੇ ਰੁਕਮੀ ਕੇ ਹੁਤੇ ਬਧੁ ਭਰਤ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ ।। 
ਬਰਛੀ ਅਰੁ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਪਾਨ ਗਦਾ ਗਹਿ ਯਾ ਪਰ ਆਇ ਪਰੋ।। 
ਕਿਲਕਾਰ ਦਸੋ ਦਿਸ ਘੇਰਤ ਭੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਤੇ ਨ ਰਤੀ ਕੁ ਡਰੇ ।। 
ਨਿਸ ਕੋ ਮਨੋਂ ਹੇਰ ਪਤੰਗ ਦੀਆ ਪਰ ਨੈਕ ਡਰੇ ਨਹੀ ਟੂਟ ਪਰੇ।! ੨੧੭੭।। 


ਰੁਕਮੱਯੈ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਭੁਰਾ ਸਨ. ਉਹ ਭਰਾ ਦਾ ਮਰਣਾ ਵੇਖ ਕੇ, ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਹਨ। 
ਬਰਛੀ, ਤੀਰ ਕਮਾਨ, ਤਲਵਾਰ ਅਤੇ ਗਦਾ ਫੜ ਕੋ ਇਸਦੇ ਉਤੇ ਆ ਪਏ ਹਨ। ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰਕੇ 
ਦਸਾਂ ਦਿਜ਼ਾਂ ਵਲੋਂ ਬਲਰਾਮ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਕੋਲੋਂ ਡਰੇ ਨਹੀ' ਹਨ। ਬਲਿਰਾਮ ਉਤੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟੁੱਟ ਕੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ. ਮਾਨੋ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀਵੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਪਤੰਗੇ ਟੁੱਟ ਕੇ ਪੈ ਗਏ 
ਹਨ ਅਤੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰੋ ਨਹੀਂ ਹਨ।। ੨੧੭੭।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੰਗ ਹਲਾਯੁਧ ਕੇ ਉਨ ਹੂੰ ਸੁ ਉਤੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਹੁਇ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।! 
ਭਾਤ ਕੋ ਜੌਧ ਭਯੋ ਤੀਅ ਭ੍ਰਾਤ ਕੇ ਸੰਗ ਇਹੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਬੈਠ ਬਿਚਾਰ ਕੀਯੋ ਸਭ ਹੂੰ ਜੁ ਸਭੈ ਜਦੁਬੀਰ ਕੁਟੰਬ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਕਥਾ ਦਈ ਛੋਰ ਹਲੀ ਕੀ ਸਹਾਇ ਕਉ ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਧਾਯੋ।।੨੧੭੮।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬੜੇ ਕ੍ਰੋਹਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਵਹੁਟੀ ਦੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦਾ ਜੁੱਧ ਜ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਇਸ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰੇ ਪਰਵਾਰ ਨੂੰ ਸੱਦ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਕ ਥਾਂ ਤੇ 
ਬੈਠਕੇ ਸਤਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਹੋਰ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਫ਼ੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਲਿਰਾਮ 
ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਧਾਵਾਂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੧੭੮॥ 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਮ ਰੂਪੀ ਬਲਭਦੂ ਪਿਖ ਹਰਿ ਆਗਮ ਸੁਨ ਪਾਇ।। 
ਬੁਧਵੰਤਨ ਤਿਹ ਭਾਈਅਨ ਕਹੀ ਸੁ ਕਹਉ ਸੁਨਾਇ।। ੨੧੭੯।। 


ਅਰਥ - ਬਲਭਦੁ ਨੂੰ ਜਮ ਰੂਪ ਵੇਖਕੇ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣ ਲਿਆ। ਤਦ 
ਬੁਧਿਵਾਨ ਪੁਰਜ਼ਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਗੱਲ ਆਖੀ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਉਹ ਕਹਿ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੨੧੭੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਦੇਖ ਅਨੀ ਜਦੂਬੀਰ ਘਨੀ ਲੀਏ ਆਵਤ ਹੈ ਡਰੁ ਤੋਹਿ ਨ ਆਵੈ।। 
ਕਉਨ ਬਲੀ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਭੂਅ ਮੈ ਤੁਮਹੀਨ ਕਹੋ ਇਨ ਸੋ ਸਮੁਹਾਵੈ।। 
ਜਉ ਜੜ ਕੈ ਹਨ ਹੀ ਭਿਰ ਹੈ ਤੁ ਕਹਾ ਫਿਰ ਜੀਵਤ ਧਾਮਹਿ ਆਵੈ।। 


(੨੬੪) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕਾ 
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ਆਜ ਸੋਉ ਬਚਿ ਹੈ ਇਹ ਅਉਸਰ ਜੋ ਭਜਿ ਕੇ ਹਟ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਵੇ।।੨੧੮੦।। 

ਅਰਥ - ਵੋਖੋ! ਗ੍ਰਿਜਨ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਚਲਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ. ਕੀ ਉੱਸ ਪਾਸੋਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਭਰ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ? ਧਰਤੀ ਤੈ ਕੌਣ ਐਸਾਂ ਬਲੀ ਹੈ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਆਵੇਗਾ ? ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੁਰਖ 
ਜ਼ਿੱਦ ਕਰਕੇ ਜੰਗ ਕਰੇਗਾ, ਤਾਂ ਕੀ ਉਹ ਫਿਰ ਜੀਊਂਦਾ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਜਾਵੇਗਾ ? ਅੱਜ ਇਸ ਵੇਲੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪਾਸੋਂ ਓਹੀ ਬਚੇਗਾ, ਜੈਹੜਾ ਸੂਰਮਾ ਭੱਜ ਕੈ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾ ਲਵੇਗਾ।। ੨੧੮੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਤਉ ਲਗ ਹੀ ਜੁਤ ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਆਹਵ ਕੀ ਛਿਤ ਭੀਤਰ ਆਏ।! 
ਸ੍ਰਰੈਨ ਭਰਯੋ ਬਲਭਦੂ ਪਿਖਯੋ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਪਰੈ ਰੁਕਮੀ ਦਰਸਾਏ।। 
ਭੂਪਤ ਅਉਰ ਘਨੇਰੀ ਪਿਖੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਹਰਿ ਘਾਇਨ ਘਾਏ।। 
ਭਰਾਤ ਕਉਂ ਦੇਖ ਪ੍ਰਸੰਨ ਭਏ ਬਲਿ ਨਾਰਿ ਕੋ ਦੇਖਤ ਨੈਨ ਨਿਵਾਏ।।੨੧੮੧।। 


ਅਰਥ - ਓਨੋ ਚਿਰ ਤੱਕ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਨਾਲ ਭੁਰੋ ਹੋਏ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਜੁੱਧ ਰੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ 
ਆ ਗਏ ਹਨ। ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁਰਦਾ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਰੁਕਮੰਯ 
ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਵੇਖੇ ਹਨ, ਗਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਜੇ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਦੇ ਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ ਹਨ। ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਸਦਕੇ ਹੈ ਰਹੈ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਵੈਖਦਿਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨੈਣ ਨੀਵੇਂ ਕਰ ਲਏ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਭਰਾ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ 
ਵੇਖਕੇ ਉਸਦੇ ਸਦਕੇ ਹੋ ਰਹੈ ਹਨ, ਪਰ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਭਰਾ ਦਾ ਆਪਣੈ ਭਰਾ ਹੱਥ ਮਰਣਾ ਸਟ 
ਕੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਦੂਖ ਨੂੰ ਅਨੁਭਵ ਕਰਕੇ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਅੱਖਾਂ ਨਿਵਾ ਲਈਆਂ ਹਨ।। ੨੧੮੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਰੁਥ ਤੇ ਤਬ ਆਪਹਿ ਧਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਜਾਇ ਹਲੀ ਕਹ ਅੰਕ ਲੀਯੋ।। 
ਫੁਨ ਅਉਰਨ ਜਾਹਿ ਗਹਯੋ ਰੁਕਮੀ ਤਿਹ ਕੋ ਭਲੀ ਬਿਧ ਦਾਹ ਕੀਯੋ।। 
ਉਤ ਦਉਰ ਰੁਕੰਮਨ ਭੋਂਇਯਨ ਬੀਚ ਗਈ ਤਿਨ ਜਾਇ ਸਮੋਧ ਕੀਯੋ।। 
ਕਿਹ ਕਾਜ ਕਹਯੋ ਇਨ ਸੋ ਤੁਮ ਜੂਝ ਕੀਯੋ ਜਿਨ ਸੋ ਭਟ ਕੋ ਨ ਬੀਯੋ।।੨੧੮੨।। 


ਅਰਥਾਂ - ਚੈਸੇ ਵੋਲੋ ਹੀ ਰੱਥ ਤੋ' ਉਤਰ ਕੇ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੈ ਆਪ ਹੀ ਭੱਜਕੇ ਜਾਕੇ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੂੰ ਜੱਫੀ ਵਿਚ ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਹੋਰਨਾਂ ਠੇ ਜਾ ਕੋ ਰੁਕਮਯੇ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਉਸਦਾ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਸਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਧਰ ਰੁਕਮਨੀ ਦੌੜਕੇ ਭਰਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਖੜੀ ਹੋ ਗਦੀ 
ਅਤੇ ਜਾਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਰੁਕਮਨੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਤੁਸਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਸੂਰਮਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੧੮੨।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਿਨ ਯੋ ਸਯਾਮ ਸਮੋਧ ਕਰਾਯੋ।। ਪੌੜਹ ਬਧੂ ਲੈ ਡੇਰਨ ਆਯੋ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ੨੬੫) 
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ਸਯਾਮ ਕਥਾ ਹ੍ਰੋਹੈ ਮੈ ਕੈਹਉ।। ਸ੍ਰੋਤਨ ਭਲੀ ਭਾਂਤ ਰਿਝਵੈਹਉ।। ੨੧੧੩।। 
ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੀਰਜ ਤੇ ਸ਼ਾਂਤਿ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ 

ਅਤੇ ਪੋੜ੍ਹੇ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਲੈ ਕੇ ਡੇਰੇ ਆ ਰਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦੀ ਕਥਾ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੋਵੇਰ 

ਉਹ ਮੈ' ਕਹਾਂਗਾ ਅਤੇ ਸ੍ਰੋਤਿਆਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਾਂਗਾ।। ੨੧੮੩।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਪੌਤੂ ਬਿਆਹ ਰੁਕਮ ਬਧ ਕਰਤ ਭਏ 
ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤ।। 
ਅਥ ਉਖਾ ਕੋ ਬਿਆਹ ਕਥਨੰ ।। 
ਦਸ ਸੈ ਭੂਜਾ ਕੋ ਗਰਬੁ ਹਰਨ ਕਥਨੰ।। 
ਚੁੰਪਈ।। ਜਦੁਪਤਿ ਪੌਤੂ ਬਯਾਹ ਘਰ ਆਯੋ।। ਅਤਿ ਚਿਤਿ ਅਪਨੇ ਹਰਖ ਬਢਾਯੋ।। 
ਗਰਬ ਉਤੈ ਦਸ ਸੈ ਭੂਜ ਕੀਨੋ।। ਮੈ ਬਰ ਮਹਾਰੁਦ ਤੇ ਲੀਨੋ।। ੨੧੮੪।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪੋੜ੍ਹੇ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕਰਕੇ ਆਏ ਤੇ ਬੇਹੱਦ ਖੁਸ਼ੀ ਕੀਤੀ । ਉਧਰ ਹਜਾਰ 
ਬਾਹਾਂ ਵਾਲੇ ਨੋ ਮਨ ਵਿਚ ਹੰਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਮਹਾਂ ਰੁਦੁ ਪਾਸੇ ਵਰ ਲਿਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ 
ਮੋਰੈ ਸਮਾਨ ਜੋਧਾ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੧੮੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਗਾਲ ਬਜਾਇ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੋ ਅਰੁ ਤਾਲ ਸਭੋ ਮਿਲਿ ਹਾਥਨ ਦੀਨੋ।। 
ਜੈਸੇ ਲਿਖੀ ਬਿਧ ਬੇਦ ਬਿਖੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਹੀ ਬਿਧਿ ਸੋ ਤਪੁ ਕੀਨੋ।। 
ਜੋਗ ਕਰੇ ਸਭ ਹੀ ਬਿਧ ਪੂਰਬ ਕਉਨ ਬਿਧਾਨ ਬਿਨਾ ਨਹੀ ਹੀਨੌ।। 
ਰੁਦੂ ਰਿਝਾਇ ਕਹਯੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੂ ਹੋ ਕੁਟਵਾਰ ਇਹੀ ਬਰੁ ਲੀਨੋ।। ੨੧੮੫।। 


ਅਰਥ - ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਜਾ ਕੋ ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਾ 
ਕੈ ਤਾਲ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਵੇਦ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਤਪ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ ਬਿਧੀ ਕਰਕੇ ਸਕੁ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲੇ ਜੱਗ ਕੀਤੇ ਹਨ. ਕੋਈ ਭੀ ਮਰਯਾਦਾ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ. ਇਸ ਲਈ ਨਿਸਫਲ ਕੋਈ 
ਭੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਰੁਦੂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ. 'ਹੋ ਕੁਟਵਾਰ!' ਬੱਸ! ਰਾਜੋ 
ਨੇ ਇਹੋ ਹੀ ਵਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੧੮੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਰੁਦੂ ਜਬੈ ਕੁਟਵਾਰ ਕਯੋ ਤਥ ਦੇਸ ਨਿਦੇਸਨ ਧਰਮ ਚਲਾਯੋ।। 
ਪਾਪ ਕੀ ਬਾਤ ਗਈ ਛਪ ਕੈ ਸਭ ਹੀ ਜਗ ਮੈ ਜਸ ਭੂਪਤਿ ਛਾਯੋ।। 


(੨੬੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤ੍ਿਸੂਲ ਕੋ ਬਸਿ ਭਏ ਅਰਿ ਅਉਰ ਕਿਹੂ ਨਹੀ ਸੀਸ ਉਠਾਯੋ।। 
ਲੋਗਨ ਤਉਨ ਸਮੈ ਜਗ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।।੨੧੯੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰੁਦੂ ਨੋ ਕਟਵਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੇਸਾਂ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਧਰਮ ਚਲਾ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਪਾਪ ਦੀ ਗੱਲ ਫ਼ੁਪ ਗਈ ਹੈ. ਅਤੇ ਸਾਰੈ ਹੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਦਾ ਜੱਸ ਫੈਲ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਕਦੇ ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਮਣ ਅੜਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਵੇਲੋ ਤੋਂ ਪਰਜਾ ਦੋ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੧੮੬।। 


ਰੁਦ ਪ੍ਰਤਾਪ ਭਏ ਅਰਿ ਬਸਿ ਕਿਹੁੰ ਅਰਿ ਆਨ ਨ ਸੀਸ ਉਠਾਯੋ।। 
ਕਰਿ ਲੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਹੀ ਇਹ ਪਾਇਨ ਊਪਰ ਸੀਸ ਝੁਕਾਯੋ।। 
ਭੂਪ ਨ ਰੰਚਕ ਬਾਤ ਲਹੀ ਇਹ ਪਉਰਖ ਮੇਰੋ ਈ ਹੈ ਲੁਖਿ ਪਾਯੋ।। 
ਪਉਰਖ ਭਯੋ ਭੂਜ ਦੰਡਨ ਰੁਦੂ ਤੇ ਜੁੱਧ ਹੀ ਕੋ ਬਰੁ ਮਾਂਗਨ ਧਾਯੋ।। ੨੧੮੭।। 

ਰੁਦੂ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦੇ ਸਦਕਾ ਸਾਰੇ ਹੀ ਵੈਰੀ ਵੱਸ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਵੈਰੀ ਨੇ ਸਿਰ ਚੁੱਕਿਆ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਹੱਥ ਵਿਚ ਘਾਹ ਲੈ ਕੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੇ ਬੜੇ ਹੀ ਪ੍ਰਮ ਨਾਲ 
ਇਸਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ ਝੂਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਰਾਜੇ ਨੌ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭੇਂਦ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ 


ਹੈ, ਅਤੇ _'ਇਹ ਮੇਰੇ ਬਲ ਦਾ ਹੀ ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਹੈ'। ਬਾਹਾਂ ਦੋ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਬੋਲ ਹੋ ਗਿਆਂ ਤਾਂ 
ਰੁਦੂ ਪਾਸੋਂ ਜ਼ੁੱਧ ਦਾ ਵਰ ਮੰਗਣ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ੨੧੮੭। 


ਸੋਰਠਾ।। ਮੂਰਖ ਲਹਜਯੋ ਨ ਭੇਦੁ ਜੁੱਧੁ ਚਹਨਿ ਸ਼ਿਵ ਪੈ ਚਲਯੇ।। 
ਕਰਿ ਬਿਰਥਾ ਸਭੇ ਖੇਦ ਜਿਵ ਰਵਿ ਤਪ ਬਾਰੁ ਤਪੈ।। ੨੧੮੮।। 


ਅਰਥ - ਮੁਰਖ ਨੇ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਜ਼ੁੱਧ ਦੀ ਤਮੰਨਾ ਕਰਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਕੋਲ ਚਲਿਆ 
ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਵਿਅਰਥ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸੂਰਜ ਦੇ ਤਪਿਆਂ ਰੋਤ ਭੀ ਤਪ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੨੧੮੯।। 


ਨਿਪ ਬਾਂਚ ਰੁਦੂ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੀਸ ਨਿਵਾਇ ਕੈ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਇ ਕੈ ਯੌ ਨ੍ਰਿਪ ਰੁਦ੍ਰ ਸੋ ਬੈਨ ਸੁਨਾਵੈ।। 
ਜਾਤ ਹੋ ਹਉ ਜਿਹ ਸੌਂਤ ਪੈ ਰੁਦ੍ ਜੂ ਕੋਊ ਨ ਆਗੇ ਤੇ ਹਾਥ ਉਠਾਵੈ।। 
ਤਾ ਤੇ ਅਯੋਧਨ ਕਉ ਹਮਰੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੇ ਮਨੂਆ ਲਲਚਾਵੈ।। 


`ਚਾਹਤ ਹੋ ਤੁਮ ਤੇ ਬਰ ਆਜ ਕੋਊ ਹਮਰੇ ਸੰਗ ਜੂਝ ਮਚਾਵੈ।। ੨੧੮੯।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੌ ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ - ਰਾਜੇ ਸਹੰਸਰਬਾਹੂ ਨੋ ਸਿਰ ਨਿਵਾ ਕਰਕੇ ਬੜੋਂ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ (੨੬੭) 
ਮੇਂ ਕੇ ੫ ਕੇ ਕੋ ਤਤ ਕੇ ਦੇ ਕੋ ਕੋ ਪੱਕ ਤ ਪੰ ਕੰ ਕੌ ਪੂ. -% ਪੰ 4. ੫4੧੭੧ ੯ ੨33 3 ਤਤ ਕੈ 5 ਤਪ ਮੰ ਤੂੰ < 4. ਕੰ ਆ ਕੰ ਆ ੬ 
ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਨੂੰ ਕਰਕੇ ਰੁੱਦੂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ। ਹੋ ਰੁੱਦੂ ਜੀ! ਮੈ' ਜਿਸ ਵੈਰੀ ਉਤੇ 
ਚੜ੍ਹਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਕੋਈ ਭੀ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਜ਼ੁੱਕਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਲੜਾਈ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਇਹ ਹੀ ਵਰ੍ਹ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਕੋਈ 
ਯੋਧਾ ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰੇ।। ੨੧੮੯।। 


ਰੁਦ ਬਾਚ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ।। 

ਚੰਪਈ। | ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੇ ਸ਼ਿਵ ਰ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੋ।| ਯੌ ਕਹਿ ਕੇ ਤਿਹ ਬਚਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜਬੈ ਧੁਜਾ ਤੁਮਰੀ ਗਿਰ ਪਰਿ ਹੈ।।ਤਬੈ ਸੂਰ ਕੋਊ ਤੁਮ ਸੰਗਿ ਲਰਿ ਹੈ।।੨੧੯੦!! 
ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਰਾਜੇ ਪਤੀ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਬੜਾ ਗੁੱਸਾ 


ਆ ਗਿਆਂ, ਉਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ। ਜਦੋਂ' ਤੇਰੀ ਧੁਜਾ ਡਿੱਗ ਪਵੇਗੀ, 
ਤਦੋਂ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰੇਗਾ।। ੨੧੯੦।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਹ੍ਰੈ ਕਰਿ ਕ੍ਰੋਧ ਜਬੈ ਸ਼ਿਵਜੁ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਕੋ ਤਿਨ ਬੈਨ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਭੂਪ ਲਖਤੋ ਨਹ ਭੇਦ ਕਛੁ ਸੁ ਲਖਜੋ ਚਿਤ ਚਾਹਤ ਹੋ ਸੋਊ ਪਾਯੋ।। 
ਬਾਗੇ ਕੇ ਭੀਤਰ ਫੁਲ ਗਯੋ ਭੁਜਦੰਡਨ ਕੋ ਅਤਿ ਓਜ ਜਨਾਯੋ।। 
ਯੌ ਦਸ ਸੈ ਕੁਜ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਅਤਿ ਆਨੰਦ ਸੋ ਫਿਰ ਮੰਦਰ ਆਯੋ।।੨੧੯੧।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਹਵਾਨ ਹੋ ਕੋ. ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ। ਰਾਜਾ 
ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝ ਨਾ ਸਕਿਆ ਤੇ ਇਹ ਹੀ ਸਮਝ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਵਰ੍ਹ 
ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਜਾਮੇ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਫੁੱਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਡੰਡਿਆਂ ਵਰਗੀਆਂ ਬਾਹਾਂ 
ਦਾ ਬੜਾ ਜ਼ੋਰ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖੰਦੈ ਹਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰ 
ਬਾਹਾਂ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਆਇਆ।। ੨੧੯੧।। 


ਏਕ ਹੁਤੀ ਦੁਹਿਤਾ ਤਿਹ ਕੀ ਤਿਹ ਸੋਤ ਨਿਸਾਂ ਸੁਪਨੋ ਇਕ ਪਾਯੋ।। 
ਮੈਨ ਸੇ ਰੂਪ ਅਨੂਪ ਸੀ ਮੁਰਤ ਸੋ ਇਹ ਕੇ ਚਲ ਮੰਦਰ ਆਯੋ।। 
ਭੋਗ ਕੀਯੋ ਤਿਹ ਸੋ ਮਿਲਿ ਕੈ ਇਨ ਚਿੰਤ ਬਿਖੋਂ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਚਉਕ ਪਰੀ ਨਹੀ ਪੀਯ ਪਿਖਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਿਨ ਸ਼ੋਕ ਜਨਾਯੋ।।੨੧੯੨। 


ਅਰਥ - ਉਸਦੀ ਇਕ ਬੇਟੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਰਾਤ ਸੁੱਤਿਆਂ ਇਕ ਸੁਪਨਾ ਵੌਖਿਆ। ਕਿ 'ਕਾਮ ਦੇ ਰੂਪ 
ਨਾਲੋ' ਭੀ ਮਹਾਨ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਵਾਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਚੱਲ ਕੇ ਇਸਦੇ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਆਕੇ ਇਸਦੇ 
ਨਾਲ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸਨੇ ਚਿੰਤ ਵਿਚ ਭਾਰਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਜਦ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਿਆ ਤਾਂ 


( ੨੬੮ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% ੨੪ ਕੀ ਮੀ ਐਸ: ਤਕ ਥਰ. ੨੪ ਕਾਂ ਥਾਂ ਵਾ ਆ ਕੰ ੧. % 5: ੧੭੧4 $ ੫੧5੧੨ 3੧੧-੧- ੧. % “ਕੈ ਮੇ ਕਉ ਪੀ ਕੋ ਤੇ ਕੇ]. ਦੇ ਮਚ ਕੰ ਚ“ - "1. ੧. ਹੋਂ ਕੰ 
ਇਹ ਤੁਬਕ ਕੋ ਉਠ ਬੈਠੀ ਪਰ ਉਸਨੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਨੂੰ ਨਾ ਵੇਖਿਆ । ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਫਿਰ ਉਸਨੋਂ 
ਸ਼ੋਕ ਕਰਕੋ ਆਪਣਾ ਮੈਲਾ ਜਿਹਾ ਵੇਸ ਕਰ ਲਿਆ।। ੨੧੯੨1 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਜਾਗਤਿ ਹੀ ਬਿਰਲਾਂਪ ਕੀਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਚਿਤ ਸੋਕ ਕੀ ਬਾਤ ਜਨਾਈ।। 
ਅੰਗਨ ਮੈ ਡਗਰੀ ਸੀ ਫਿਰੈ ਪਤਿ ਕੀ ਕਰਿ ਕੈ ਮਨ ਮੈ ਦੁਰਤਾਈ।। 
ਪ੍ਰੇਤ ਲਗਯੋ ਕਿਧੌ ਪ੍ਰੀਤਿ ਲਗੀ ਕਿ ਕਛੂ ਅਬ ਯਾ ਠਗਮੂਰੀ ਸੀ ਖਾਈ।। 
ਭਾਖਤ ਭੀ ਸਖੀ ਮੋ ਕਉ ਅਬੇ ਮੋਰੋ ਦੇ ਗਯੋ ਪ੍ਰੀਤਮ ਆਜੁ ਦਿਖਾਈ।। ੨੧੯੩।। 


ਅਰਥ - ਜਾਗਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਰੋਣ ਲੱਗ ਪਈ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਕਰਕੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਦੁਖ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕੀਤਾ। ਵਿਹੜੇ ਵਿਚ ਪਾਗਲਾਂ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਫਿਰਨ ਲੱਗ ਪਈ, ਮਨ ਵਿਚ ਪਤੀ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਕਰ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਪ੍ਰੇਤ ਚੰਬਤ ਗਿਆ ਹੈ ਜ਼ਾਂ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ, ਜਾਂ ਦਿਸਨੋ ਯੋਈ ਠਗ ਬੂਟੀ 
ਖਾ ਲਈ ਹੈ। ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ = ਹੈ ਸਖੀ! ਮੋਰਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਅੱਜ ਮੈਨ ਹਣ ਹੀ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਕ ਦਲਾਂ 
ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੧੯੩।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਏਤੀ ਹੀ ਕੈ ਬਤੀਯਾ ਮੁਖ ਤੇ ਗਿਰ ਭੂ ਪੈ ਪਰੀ ਸਭੁ ਸੁੱਧ ਭੁਲਾਈ ।। 
ਯੌ ਬਿਸੰਭਾਰ ਪਰੀ ਧਰਨੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਮਨੋ ਨਾਗਨ ਖਾਈ ।। 
ਮਾਨਹੁ ਅੰਤ ਸਮੇ ਪਹੁਚਯੋ ਇਹ ਦੈ ਗਯੋ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸੋਤ ਦਿਖਾਈ।। 
ਤਉ ਲਗਿ ਚਿਤ੍ਰਰੇਖਾ ਜੂ ਹੁਤੀ ਸੁਸਖੀ ਇਹ ਕੀ ਇਹ ਕੇ ਢਿਗ ਆਈ।।੨੧੯੪ ।। 


ਅਰਥ - ਏਨੀ ਹੀ ਗੱਲ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਕਹਿ ਕੈ ਧਰਤੀ ਉਤੋਂ ਡਿੱਗ ਪਈ ਤੋ ਸਾਰੀ ਹੋਸ਼ ਤੁਲਾਂ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਇਸ 'ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇਸੁਰਤ ਹੋ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਪਈ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਮਾਨੋਂ 
ਸੱਪਨੀ ਲੜ ਗਈ ਹੈ। ਇਉ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਇਸ ਨੂੰ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਕੇ 
ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ ਦਿਸਦਾ ਅੰਤ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਚਿਤੁਰੇਖਾ ਜੋ ਇਸ ਦੀ ਸਹੇਲੀ ਸੀ, 
ਏਨੋ ਚਿਰ ਨੂੰ ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਈ ਹੈ।। ੨੧੯੪।। 


ਚੌਪਈ।। ਸਖਿਹ ਦਸ਼ਾ ਜਬ ਯਾਹਿ ਸੁਨਾਈ।। ਚਿਤ੍ਰਰੇਖ ਤਬ ਸੋਚ ਜਨਾਈ।। 
ਇਹ ਜੀਏ ਜੀਯ ਹੋ ਨਹੀ ਮਰਿਹੋ।। ਜਾਨਤ ਜਤਨ ਏਕ ਸੋ ਕਰਿ ਹੋ।।੨੧੯੫।। 


ਅਰਥ' = ਸਖੀ ਨੋ ਜਦ ਇਸਦੀ ਇਹ ਹਾਲਤ ਸੁਣ ਲਈ, ਤਦ ਚਿਤ੍ਰਰੇਖਾ ਨੇ ਤੀ ਦੁੱਖ 
ਕੀਤਾ। ਚਿਤੁਰੇਖਾ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ - ਜੇਕਰ ਇਹ ਜੀਵੈਗੀ ਤਾਂ ਹੀ ਮੈਂ ਜੀਵਾਂਗੀ, ਨਹੀ' ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੀ 
ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੀ, ਜੋ ਯਤਨ ਮੈਂ ਜਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਉਹ ਇਕ ਉਪਾਅ ਕਰਦੀ ਹਾਂ।। ੨੧੯੫।। 


[ ੨੬੬) 
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ਸੋ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। ਵਹੈ ਜਤਨ ਮੇਰੈ ਮਨ ਆਯੋ।। 
ਜਤਨ ਆਜ ਸੋਊ ਮੈ ਕਰਿਹੁ।। ਬਾਨਾਸੁਰ ਤੇ ਨੈਕੁ ਨ ਡਰਿ ਹੋ।। ੨੧੯੬।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਕੁਝ ਮੈ' ਨਾਰਦ ਪਾਸੇ ਸੁਣਿਆ ਹੈ. ਉਹ ਯਤਨ ਕਰਨ ਨੂੰ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਮੈਂ ਅੱਜ ਓਹੀ ਉਪਾਉ ਕਰਦੀ ਹਾਂ. ਇਸਦੇ ਪਿਤਾ '਼ਾਨਾਸੁਰ' ਪਾਸੋਂ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰਦੀ 


ਨਹੀਂ ਹਾਂ।। ੨੧੯੬।। 
ਸਖੀ ਬਾਚ ਚਿਤ੍ਹ ਰੇਖ ਸੋ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਆਤੁਰ ਹ੍ਰੈ ਤਿਹ ਕੀ ਸਖੀ ਤਿਹ ਕੌ ਕਹਯੋ ਸੁਨਾਇ।। 


ਜੋ ਜਾਨਤ ਹੈ ਜਤਨ ਤੂੰ ਸੋ ਅਬ ਤੁਰਤੁ ਬਨਾਇ।। ੨੧੯੭।। 

ਅਰਥ - ਚਿਤੂਰੇਖਾ ਨੂੰ ਸਖੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ - ਚਿੱਤੁਰੇਖਾ ਦੀ ਸਹੇਲੀ ਨੇ ਮਹਾਂ ਦੁਖੀ ਹੈ ਕੇ 
ਉਸਨੂੰ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ - ਹੈ ਸਖੀ ! ਜੇ ਯਤਨ ਤ੍ਰੰ ਕਰਨਾ ਜਾਣਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਯਤਨ ਤੂੰ ਹੁਣੈ ਹੀ 
ਝਟ ਪਟ ਕਰ, ਤਾਂ ਕਿ ਇਸਦਾ ਦੇਖ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵੇ।। ੨੧੯੭।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਯੌ ਸੁਨਿ ਕੈ ਤਹ ਕੀ ਬਤੀਯਾ ਤਬ ਹੀ ਇਹ ਚਉਦਹ ਲੋਕ ਬਨਾਏ।। 
ਜੀਵ ਜਨਾਵਰ ਦੇਵ ਨਿਸਾਚਰ ਭੀਤ ਕੋ ਬੀਚ ਲਿਖੇ ਚਿਤ ਲਾਏ।। 
ਅਉਰ ਸਭੈ ਰਚੁਨਾ ਜਗ ਹੂੰ ਕੀ ਲਿਖੀ ਕਹਿ ਲਉ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 
ਤਉ ਇਹ ਆਇ ਸਮੁੰਛਤਕੈ ਬਹੀਯਾਂ ਗਹਿ ਯਾ ਸਭੁ ਹੀ ਦਰਸਾਏ।। ੨੧੯੮।। 


ਅਰਥ - ਦਿਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ੁਣ ਕੇ. ਇਸਨੇ ਉਸੇ ਵੈਲੈ ਹੀ ਚੰਦਾਂ ਲੋਕ 
ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ। ਜੀਵ, ਜਨੌਰ, ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਰਾਖਜ਼ ਆਦਿਕ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਹੀ ਸਰੂਪ ਚਿੱਤ ਲਾਕੇ ਕੰਧ 
ਦੇ ਉਤੇ ਲਿਖ ਦਿਤੋ। ਹੋਰ ਜੋ ਜਗ੍ਹਾ ਦੀ ਰਚਨਾ ਸੀ. ਉਹ ਵੀ ਲਿਖ ਦਿੱਤੀ। ਕਵਿ ਫਸ ਨੂੰ ਕਿਥੋਂ 
ਤੱਕ ਸੁਣਾਵੇ ? ਤਦ ਇਹ ਆਕੇ ਸਾਖ਼ਰਤੱਖ ਤੱਕਣ ਲੱਗ ਪਈ, ਅਤੇ ਚਿਤ੍ੂਰੇਖਾ ਨੋ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 
ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜਕੇ ਇਸਨੂੰ ਸਭ ਕੁਝ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ।। ੨੧੯੮।। 


ਸ੍ਰੈਸਾ।। ਜਉ ਬ਼ਹੀਆਂ ਗਹਿ ਕੈ ਇਹ ਕੀ ਉਨ ਚਿਤ੍ਰ ਸਭੈ ਇਹ ਕੈ ਦਰਸਾਏ।। . 
ਦੇਖਤਿ ਦੋਖਤਿ ਗੀ ਤਿਹ ਠਾਂ ਜਹ ਢ੍ਰਾਰਵਤੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਨਾਏ।। 
ਸੰਬਰ ਕੋ ਅਰਿ ਥੋ ਜਿਹ ਠਉਰ ਲਿਖਯੋ ਇਹ ਤਾ ਪਿਖ ਨੈਨ ਨਿਵਾਏ।। 
ਤਾ ਸੁਇ ਦੇਖ ਕਰਯੋ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸਹੀ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਏ ਸਖੀ ਪਾਏ।।੨੧੯੯।! 


ਅਰਥ - ਜਦ ਇਸਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜ ਕੇ. ਉਸਨੇ ਇਸਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਰਤਾਂ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤੀਆਂ, 


( ੨੭੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤਦ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਇਹ ਉੱਸ ਥਾਂ ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ, ਜਿਥੇ ਦ੍ਰਾਰਕਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਦਿਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਸੰਬਰ ਦੈਂਤ ਦਦੇ ਵੈਰੀ ਅਨਜੁੱਧ ਦੀ ਮੂਰਤ 
ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਸੀ. ਇਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਇਸਨੇ ਅੱਖਾਂ ਨੀਵੀਆਂ ਕਰ ਲਈਆਂ। ਉਸ ਸੂਰਤ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ 
ਹੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਹੋ ਸਖੀ! ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਏਹੋ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰੀਤਮ ਹਨ।। ੨੧੯੯।। 


ਚੰਪਈ।। ਕਹਕੋ ਸਖੀ ਅਬ ਢੀਲ ਨ ਕੀਜੈ।। ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੁਹਿ ਮਿਲਾਇ ਕੈ ਦੀਜੈ।! 
ਜਬ ਸਜਨੀ ਇਹ ਕਾਰਜ ਕੇਹੋ।। ਜੀਵ ਦਾਨ ਤਬ ਮੋਕਹੁ ਦੈਹੋ।।੨੨੦੦।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਮੋਰੀ ਸਹੇਲੀ! ਹੁਣ ਦੋਰ ਨਾ ਕਰ. ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੇਨੂੰ ਮਿਲਾ 
ਦੇਹ। ਹੈ ਸਖੀ! ਜਦ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰੇਂਗੀ. ਤਦ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾਨ ਦੋਵੇਂਗੀ।। ੨੨੦੦।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਯੋ ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਕੈ ਭਈ ਚੀਲ ਚਲੀ ਉਡ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਮਹਿ ਆਈ।। 
ਪੌਤ ਹੁਤੋ ਜਿਹ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕੋ ਛਿਪ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਏਕ ਤੂੀਯਾ ਅਟਕੀ ਤੁਮ ਪੈ ਤੁਹਿ ਲਯਾਇਬੇ ਕੇ ਹਿਤ ਹਉ ਹੂੰ ਪਠਾਈ।। 
ਤਾ ਤੇ ਚਲੋਂ ਤਹ ਬੇਗ ਬੁਲਾਇ ਲਿਉ ਮੇਟ ਸਭੈ ਚਿਤ ਕੀ ਦੁਚਿਤਾਈ।। ੨੨੦੧!। 

ਅਰਥ - ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਦੀਆਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੋ ਚਿਤ੍ਰਰੇਖਾ ਚੀਲ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਉੱਡਕੇ 
ਦੁਆਰਕਾ ਆ ਗਈ। ਜਿਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਪੋਤਰਾ ਅਨਰੁੱਧ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ. ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਲੁੱਕ ਕੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤੀ। ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੁਹਾਡੇ ਉਤੇ ਮੋਹਿਤ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਹੈ। ਸਦਕੋ ਜਾਵਾਂ ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਉਥੇ ਛੋਤੀ ਚੱਲੋ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੁਚਿੱਤੀ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਓ।। ੨੨੦੧।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬੈਨ ਸੁਨਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਆਪਨੋ ਰੂਪ ਪ੍ਰਤੌਛ ਦਖਾਯੋ।। 
ਜੋ ਤ੍ਰੀਯ ਮੋ ਪਰ ਹੈ ਅਟਕੀ ਤਿਹ ਜਾਹਿ ਪਿਖੋਂ ਮਨ ਯਾਹਿ ਲੁਭਾਯੋ।। 
ਖੱਚ ਨਿਖੰਗ ਕਸਯੋ ਕਟ ਸੋ ਧਨੁ ਲੈ ਚਲਿਬੇ ਕਹੁ ਸਾਜ ਬਨਾਯੋ।। 


ਦੁਤੀ ਕੋ ਸੰਗ ਲਏ ਅਪਨੇ ਇਹ ਤਾ ਤ੍ਰੀਯ ਲਿਆਵਨ ਕਾਜ ਸਿਧਾਯੋ।।੨੨੦੨।। 


ਅਰਥ' - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਗੱਲ ਸ਼ੁਣਾ ਕੇ, ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਪ੍ਰਤੱਖ 
ਕਰਕੇ ਵਿਖਾ ਦਿਤਾ । ਅਨਰੁੱਧ ਨੌ ਮਨ ਨਾਲ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜੋ ਔਰਤ ਮੇਰੇ ਤੇ ਮਹਿਤ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਜਾ ਕੈ ਵੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਭੱਥਾ ਫੜਕੇ ਲੱਕ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ 
ਹੈ ਧਨੁੱਖ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ ਚੱਲਣ ਦਾ ਸਮਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਦੂਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੈ 
ਨਾਲ ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਇਹ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੨੦੨੧। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ (੨੭੧1 
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|| ਸੰਗ ਲਯੋ ਅਨਰੁਂਧ ਕੋ ਦੂਤੀ ਹਰਖ ਬਢਾਇ।। 
ਉਖਾ ਕੋ ਪੁਰ ਥੋ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਪਹੂਚ਼ੀ ਆਇ।। ੨੨੦੩।। 
ਅਰਥ - ਅਨਰੁੱਧ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ. ਦੁਤੀ ਮਨ ਵਿਚ ਬੱਤੀ ਹੀ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਤੁਰ ਪਈ । 
ਰਾਂਜ ਕੁਮਾਰੀ ਊਖਾ ਦਾ ਜ਼ਹਿਰ ਜਿਥੇ ਸੀ. ਉਥੇ ਆਂ ਕੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਹੈ।।੨੨੦੩।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਤ੍ਰੀਅ ਪੀਅ ਦਯੋ ਮਿਲਾਇ ਚਤੁਰ ਤ੍ਰੀਆ ਕਰਿ ਚਤੁਰਤਾ।। 
ਕੀਯੋ ਭੋਗ ਸੁਖ ਪਾਇ ਉਖਾ ਅਰ ਅਨੁਰੈਂਧ ਮਿਲ।। ੨੨੦੪।। 
ਅਰਥ - ਸਿਆਣੀ ਇਸਤਰੀ ਨੋ ਸਿਆਣਪ ਕਰਕੋ ਇਸਤਰੀ ਨੂੰ ਪਤੀ ਮਿਲਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। 
ਉਖਾ ਅਤੇ ਅਨਜੁੱਧ ਦੋਹਾਂ ਨੋ ਮਿਲ ਕੋ. ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ਕਰਕੋ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੨੦੪।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਚਾਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੋ ਭੋਗ ਕੀਯੋ ਨਰ ਨਾਰ ਹੁਲਾਸ ਹੀਜੈ ਮੈ ਬਢੈ ਕੈ।। 
ਆਸਨ ਕੋਕ ਕੇ ਬੀਚ ਜਿਤੇ ਕਥਿ ਭਾਖਤ ਹੈ ਸੁ ਸਭੈ ਇਨ ਕੈ ਕੈ।। 
ਬਾਤ ਕਹੀ ਅਨਰੌਂਧ ਕਛੂ ਮੁਸਕਾਇ ਤ੍ਰੀਆ ਸੰਗ ਨੌਨ ਨਚੈ ਕੈ।। 
ਜਿਉ ਹਮਰੀ ਤੁਮ ਹੁਇ ਰਹੀ ਸੁੰਦਰਿ ਤਿਉ ਹਮਹੂ ਤੁਮਰੇ ਰਹੇ ਹ੍ੈ ਕੈ।। ੨੨੦੫॥। 
ਅਰਥ - ਚ਼ਾਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਪੁਰਸਾਂ ਦੇ ਭੋਗ ਦੇ ਜੋ ਚਾਰ ਤਰੀਕੇ ਹਨ. ਮਨ 
ਵਿਚ ਉਤਸ਼ਾਹ ਵਧਾ ਕੋ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕੋਕ ਦੋ ਵਿਚ ਭੋਗ ਦੇ ਜਿੱਨੇ ਭੀ ਆਸਨ 
ਤਰੀਕੇ ਕਹੇ ਹਨ, ਕਵੀ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ_ ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਭੋਗ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਥੜ੍ਹਾ ਜੇਹਾ 
ਮੁਸਕਰਾ ਕੇ ਤੇ ਅੱਖਾਂ ਮਟਕਾ ਕੇ ਅਨਰੁੱਧ ਨੇ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨਾਲ ਇਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਹੋ ਸੁੰਦਰੀ। 
ਜਿਵੈਂ' ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੋ. ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈ ਭੀ ਤੁਹਾਡਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।। ੨੨੦੫।। 
ਸੁੰਦਰ ਥੀ ਜੁ ਧੁਜਾ ਨ੍ਰਿਪ ਕੀ ਸੁ ਗਿਰੀ ਭੂਅ ਪੈ ਲਖ ਭੂਪਤਿ ਪਾਯੋ।। 
ਜੋ ਬਰ ਦਾਨ ਦਯੋ ਮੁਹਿ ਰੁਦੂ ਵਹੈ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਚਿਤ ਮੈ ਸੁ ਜਨਾਯੋ।। 
ਤਉ ਹੀ ਲਉ ਆਇ ਕਹੀ ਇਕ ਯੌ ਤੁਮਰੀ ਦੁਹਤਾ ਗ੍ਰਹ ਮੋ ਕੋਊ ਆਯੋ।। 
ਘੰ ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਤ ਚਲਯੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਰੋਸ ਬਢਾਯੋ।। ੨੨੦੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦੀ ਜਿਹੜੀ ਸੋਹਣੀ ਬਾਂਹ ਝੂਲ ਰਹੀ ਸੀ ਉਹ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈ, 
ਇਸ ਗੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਮਝਿਆ। ਕਿ ਮਹੁੁੰਦੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਜੇ ਵਰ ਦਿੱਤਾ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈ, ਉਹ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਓਨੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਕਿਸੋ ਨੇ 
ਆ ਕੋ ਚਾਜੈ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ--ਤੇਰੀ ਲੜਕੀ ਦੇ ਮਹੱਲ ਵਿਚ ਕੋਈ ਪੁਰਜ ਆਇਆ ਹੈ। ਇਸ 


( ੨੭੨) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% ਕੇ: ਮਤ ਚ. ਹੋ- ਕੇ. ਕੋ ੫. ਕੰ ਕੋ ਚ ਕਤ ਸੋ ਕੰ. ਕੋ 7 3. 4 ਮੇਂ ਕੇ ਕੋ ਕੋ ਤਤ 3 ੧ % ੧-% ੫ ਮੇ ਚਂ ਖੋ. ਵੇ ਕੇ ਕੇ ਆ ਮੇਂ ਪੇ ਕੇ ੧ ਮੇ ਚੋ ਤੈ 5- 1- 3 7 ਪੋ ਪੈ ਹੋ 
ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੈ, ਰਾਜੋ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉੱਠਕੇ ਤੁਰ ਚਲਿਆ 
ਹੈ।। ੨੨੦੬॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਆਵਤ ਹੀ ਕਰਿ ਸ਼ਸਤਹ ਸੰਭਾਰਤ ਕੋਪ ਭਯੋ ਚਿਤ ਰੋਸ ਬਢਾਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਕੋ ਪੌਤ੍ਹ ਸੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਦੁਹਤਾ ਹੂ ਕੇ ਮੰਦਰ ਜੌਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਹੁਇ ਬਿਸੰਭਾਰ ਪਰਕੋ ਜਬ ਸੋ ਤਬ ਹੀ ਇਹ ਕੇ ਕਰਿ ਭੀਤਰ ਆਯੋ ।। 
ਨਾਂਦ ਬਜਾਇ ਦਿਖਾਇ ਸਭੋ ਬਲੂ ਲੈ ਇਹ ਕੋ ਨ੍ਰਿਪ ਧਾਮ ਸਿਧਾਯੋ।। ੨੨੦੭1! 


ਅਰਥ - ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਧਾਰਨ ਕਰਕੈ ਸ਼ਾਸਤੁ ਫੜ ਲਏ। _ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਲੜਕੀ ਦੇ ਮਹਿਲ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੜ੍ਹੋ ਅਨਰੁੱਧ ਨਾਲ ਜੁੱਧ 
ਮਚਾਇਆ ਹੈ, ਜਦ ਉਹ ਬੋਸ਼ੁਧ ਹੋ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਤਦ ਉਹ ਇਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 
ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਧੌਸੇ ਵਜਾਕੇ, ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਜੋਰ ਦਿਖਾ ਕੇ, ਇਹ ਰਾਜਾ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚਲਾ 
ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੨੨੦੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਕੇ ਪੌੜ੍ਹ ਕੋ ਬਾਧ ਕੈ ਭੂਪ ਫਿਰਯੋ ਉਤ ਨਾਰਦ ਜਾਇ ਸੁਨਾਈ।। 
ਕਾਨ ਚਲੋ ਉਠ ਬੈਠੇ ਕਹਾ ਅਪਨੀ ਜਦੁਵੀ ਸਭੁ ਸੈਨ ਬਨਾਈ ।। 
ਯੌ ਸੁਨਿ ਸਯਾਮ ਚਲੇ ਬਤੀਯਾ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਈ।। 
ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ ਸਭੈ ਰਿਸ ਸੋ ਜਿਨ ਕੋ ਅਸ ਤੇਜੁ ਲਖਕੋ ਨਹੀ ਜਾਈ।। ੨੨੦੦।। 


ਅਰਥ - ਇਧਰ ਕਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੋਤ੍ਰੋ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਕੋ ਰਾਜਾ ਘਰ ਨੂੰ ਮੁੜਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਧਰ ਨਾਰਦਾ 
ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਹੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਓੱਠਕੋ ਚਲੋ, ਕਿਥੇ ਬਹਿ ਰਹੇ 
ਹੋ ? ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਯਾਦਵੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਬਣਾਕੇ ਚਲੋ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ੁਣ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰਧ ਵਧਾ ਕੇ ਤ਼ੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਸ਼ਸਤੂ 
ਫੜ ਲਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੀ ਕੀ ਹੈ ?।। ੨੨੦੮।। 


ਦੋਹਰਾ ।। ਬਤੀਯਾ ਸੁਨਿ ਮੁਨ ਕੀ ਸਕਲ ਜਦੁਪਤਿ ਸੈਨ ਬਨਾਇ।। 
ਜਹ ਭੂਪਤ ਕੋ ਪੁਰ ਹੁਤੋ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚਯੋ ਆਇ।। ੨੨੦੯।। 


ਅਰਥ - ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਕੇ, 
ਜਿਥੇ ਰਾਜੇ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ, ਉਥੇ ਆਣ ਪਹੁੰਚੇ ਹਨ।। ੨੨੦੯ ।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਆਵਤ ਸਯਾਮ ਜੀ ਕੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਮੰਤੁ ਪੁਛਯੋ ਤਿਨ ਮੰਤੂ ਨ ਦੀਨੋ।। 


(੨੭੩ ] 
ਕਾਜਆਥਪਤ ਕਤਰ ਤੋ 9494 ਉ4ੋ-ਤੰ ਦਯ ਕਤ ਤੀ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ 2੨ 3 ਤੇ ਤੋ ਉਤ ਤਦ ਦੇ ਦੇ ੨ ਚਂ 5 ਤੀ ਤ ਆ ਤੋ ਹੋ. ਯੇ ਪੰ 


ਹਮ ਜੋ ਦੁਹਤਾ ਇਹ ਦੈ ਸੁ ਕਹਯੋ ਤੁਹਿ ਮਾਨ ਨ ਲੀਨੋ।। 


ਘੜਾ 


ਮਾਂਗ ਲਯੋ ਸ਼ਿਵ ਤੇ ਰਨ ਕੋ ਬਰੁ ਜਾਨਤ ਹੈ ਤੂੰ ਭਯੋਂ ਮਤਿ ਹੀਨੋ।। 
ਛੌਰਿ ਹੋ ਦੂ ਕਰਿ ਕੇ ਕਰ ਆਜੂ ਸੁ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਇਹੈ ਪ੍ਰਨ ਕੰਨੋ।।੨੨੧੦।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਆਉਣ ਬਾਰੇ ਸੁਣ ਕੈ ਰਾਜੇ ਨੰ ਮੰਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਹੁਣ 
ਕੀ ਕਰੀਵੈ ? ਪਰ ਉਹ ਕੋਈ ਇੱਕ ਸਲਾਹ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕੋ। ਇਕ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ- ਜੋ ਸਾਡੀ 
ਲੜਕੀ ਹੈ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ। ਇਸ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਨੌ ਕਿਹਾ-` ਤੂੰ ਮਾਣ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਜਾਣਿਆਂ ਹੈ”। ਦੂਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਤੁਸਾਂ ਆਪ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਪਾਸੋਂ ਜੁੱਧ ਦਾ ਵਰ ਮੰਗ ਲਿਆ ਹੈ, 
ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ, ਦਹ ਤੁਸਾਂ ਸਿਆਣਪ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਤੀਜੋ ਨੋ ਕਿਹਾ - ਦੋਵੇਂ ਹੱਥ 
ਜੋੜਕੈ ਤੇ 'ਕੱਰ' ਦੇ ਕੋ ਚਰਨੀ ਜਾ ਪਉ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੈਨੂੰ ਅੱਜੋ ਹੀ ਛੱਡ ਦੋਣਗੇ ਕਿਉਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੈ ਏਹ ਪ੍ਰਣ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਚਰਨੀ ਪਏ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਨਹੀਂ _ਹਨ।। ੨੨੧੦।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਮਾਨੋ ਤੋ ਬਾਤ ਕਹੋ ਨ੍ਰਿਪ ਏਕ ਜੌ ਸ੍ਰੋਨਨ ਮੈ ਹਿਤ ਕੈ ਧਰੀਐ।। 
ਦੁਹਤਾ ਅਨਰੁਂਧ ਕੋ ਲੈ ਅਪਨੇ ਸੰਗਿ ਸਯਾਮ ਕੇ ਪਾਇਨ ਪੈ ਪਰੀਐ।। 
ਤੁਮਰੇ ਨ੍ਰਿਪ ਪਾਇ ਪਰੈ ਸੁਨੀਐ ਨਹੀ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸੰਗਿ ਕਬੈ ਲਰੀਐ।! 
ਅਰਿ ਹੋ ਨ ਜੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਹਰਿ ਸੋ ਭੂਅ ਪੈ ਤਬਰਾਜ ਸਦਾ ਕਰੀਐ।।੨੨੧੧।। 

ਅਰਥ - ਚੌਥੇ ਨੇ ਕਿਹਾ- ਰਾਜਨ! ਮੰਨੇ ਤਾਂ ਇਕ ਗੱਲ ਕਹਾਂ. ਜੈ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਗੌਲ ਨੂੰ 
ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ਤਾਂ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਹੈਵੇਗੀ। ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਤੇ ਅਨਰੁੱਧ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ 
ਪੈਰੀ' ਪੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੋ । ਹੈ ਰਾਜਨ ' ਅਸੀਂ ਸਾਰੋ ਤੁਹਾਡੇ ਚਰਨੀਂ ਪੈਂਦੇ ਹਾਂ, ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਲੌ. ਕ੍ਰਿਸਨ 


ਦੇ ਨਾਲ ਕਦੇ ਭੀ ਜੁੱਧ ਨਾ ਕਰਨਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜੈਗਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਭਾਵ 
ਲਾਂ ਕਰੈਗੈ ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸਦਾ ਹੀ ਰਾਜ ਕਰਦੇ ਰਹੈਂਗੇ।। ੨੨੧੧। 


ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੋ ਰਿਸ ਕੈ ਰਨ ਮੈ ਕਰ ਜੋ ਧਨੁ ਸਾਰੰਗ ਲੈ ਹੈ ।। 
ਕਉਨ ਬਲੀ ਪ੍ਰਗਟਜੋ ਭੂਅ ਪੈ ਤੁਮ ਹੂੰ ਨ ਕਹੋ ਬਲ ਜੋ ਠਹਰੈ ਹੈ।। 
ਜੋ ਹਠ ਕੈ ਭਿਰ ਹੈ ਤਿਹ ਸੋ ਤਿਹ ਕਉ ਛਿਨ ਮੈ ਜਮਲੋਕ ਪਠੋ ਹੈ।। 
ਅਉਰ ਭੁਜਾ ਕਟਿ ਕੇ ਤੁਮਰੀ ਸਭ ਦੈ ਭੂਜ ਰਾਖਿ ਤ੍ਰੈ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚੈ ਹੈ।।੨੨੧੨।| 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਦ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਧਨੁਖ ਬਾਣ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫੜ ਲਵੇਗਾ। 
ਤਦ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਗੱਲ ਕਿਉ ਨਹੀਂ ਕਹਿੰਦੇ ਕਿ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਬਲੀ ਹੈ ਜੋ ਤਾਕਤ 
ਨਾਲ ਉਹਨਾਂ ਦੋ ਸ਼ਾਹਮਣੇ ਖਲੋ ਸਕੇਗਾ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਹੱਠ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿੜੇਗਾ. ਉਸਨੂੰ 


(੨੭੪) ਸ਼ੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕਾ: ਪੇ ਵੇ ਦੇ ਕਾ ਕਤ ਤਮ ਪਾ ਕਾ ਤਕ ਮੂ ਤੇ ਕੇ ਪਾ ਕਾ ਕੋ ਖਾ € ਹਾ ਕਦ ਚੇ ੨ € ਕੇ ਧੋ ਕੇ ਪਾ ਕੇ ਕੇ ਤੋ ਕੇ ਕੋ ਤੈ ਚ ਦੇ. ਚ ਧੋ 2-੨- %- ਤੋ !- 4. !- 3- ੧- "ਨ ਕੂ 
ਉਹ ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਜਮਲੋਕ ਭੋਜ ਦੋਣਗੇ। ਤੋਰੀਆਂ ਹੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਬਾਹੀਆਂ ਵੱਢ ਕੇ, ਦੋ 
ਬਾਹੀਆਂ ਰੱਖ ਕੋ ਤੇਰੇ ਪ੍ਰਾਣ ਬਚਾ ਹੀ ਦੋਣਗੈ।। ੨੨੧੨।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਮੰਤ੍ਰੀ ਕੀ ਬਾਤ ਨ ਮਾਨਤ ਭਯੋ ਨ੍ਰਿਪ ਆਪਨੋ ਓਜ ਅਖੰਡ ਜਨਾਯੋ।। 
ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਸੰਭਾਰ ਕੈ ਹਾਥਨ ਮੈ ਫੁਨ ਬੀਰਨ, ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਗਰਬਾਯੋ।। 
ਸੈਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਹੁਤੋ ਜਿਤਨੋ ਤਿਸ ਕਉ ਨ੍ਰਿਪ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਰੁਦ ਮਨਾਇ ਜਨਾਇ ਘਨੌ ਬਲੂ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸੋ ਲਰਬੇ ਕਹੂ ਧਾਯੋ।। ੨੨੧੩।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਵਜ਼ਰਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ. ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਅਖੰਡ ਬਲ ਜਣਾਇਆਂ ਹੈ ਹੱਥਾਂ 
ਵਿਚ ਸ਼ਸਤਰਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਫਿਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚ ਉੱਸਨੇ ਬੜਾ ਹੀ ਮਾਣ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਜਿੰਨੀ ਤੀ ਉਸਦੀ 
ਬਲਵਾਨ ਤੇ ਬਹਾਦਰ ਫ਼ੌਜ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਰਾਜੇ ਨੋ ਆਪਣੇ ਮਕਾਨ ਉਤੇ ਸੱਦ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕਰਕੇ ਤੇ ਬਹੁਤਾ ਬਲ ਜਣਾਅ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੨੧੩। 


ਉਤ ਸਯਾਮ ਜੂ ਬਾਨ ਚਲਾਵਤ ਭਯੋ ਉਤ ਤੇ ਦਸ ਸੈ ਭੁਜ ਬਾਨ ਚਲਾਏ।। 
ਜਾਦਵ ਆਵਤ ਭੇ ਉਤ ਤੇ ਇਤ ਤੇ ਇਨ ਕੇ ਸਭੁ ਹੀ ਭਟ ਧਾਏਂ।। 
ਘਾਇ ਕਰੈ ਮਿਲ ਆਪਸ ਮੈ ਤਿਨ ਯੋ ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਫਾਗਨ ਕੀ ਰੁਤ ਭੀਤਰ ਖੇਲਨ ਬੀਰ ਬਸੰਤਹ ਆਏ।। ੨੨੧੪।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰੋ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਧਰੋਂ ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਹੀਆਂ ਵਾਲਾਂ 
ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੋ ਵਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਨੂੰ 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਧਰੋਂ ਯਾਦਵ ਆ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਇਧਰ ਤ' ਇਸਦੇ 
ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਹੱਲਾ ਕਰਕੇ ਆ ਪਏ। ਇਹ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਾਉ ਲਾਉਂਦੇ 
ਹਨ ਜਿਸ ਦੀ ਉਪਮਾ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ, ਫੱਗਣ ਦੀ ਰੁੱਤ ਵਿਚ. ਸਰਮੇ 
ਲੋਕ ਬਸੰਤ ਨੂੰ ਖੇਡਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੨੨੧੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਭਿਰੇ ਕਰਵਾਰਨ ਸੌ ਭਟ ਏਕ ਭਿਰੇ ਬਰਛੀ ਕਰਿ ਲੈ ਕੈਂ।। 
ਏਕ ਕਟਾਰਨ ਸੰਗ ਭਿਰੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਰੋਸਿ ਬਢੈ ਕੇ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨਨ ਕਉ ਇਕ ਬੀਰ ਸੰਭਾਰਤ ਭੇ ਅਤਿ ਗ੍ਰੋਧਤ ਹ੍ੈ ਕੈ।। 
ਕਉਤਕ ਦੇਖਤ ਭਯੋ ਉਤ ਭੂਪ ਇਤੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਨੰਦ ਕੈ ਕੇ।। ੨੨੧੫।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਲੜਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਇਕ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬਰਛੀਆਂ ਲੈ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੭੫) 


'% ੩ ਭੀ ਚ ਪੰ: ਮਗ ਮਮ ਚ ਚ ਕਮ 1497 3-3-2%੧-੧-1-9੧-੭$੭% ਤੇ ਚ ਤੇ ਤੋ 9॥ਤੰ ਉਤ ਤਤ ਚ ਆ ਕੀ ਤੀ ਤਤ 
ਕੋ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਕਟਾਰਾਂ ਨਾਲ ਲੜਦੇ ਹਨ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਮਨ 'ਵਿਚ 
ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਦਿਕ ਬਹਾਦਰ ਬੜੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਤੀਰ ਕਮਾਨਾਂ ਸੰਭਾਲਣ ਲੱਗ 
ਪਏ ਹਨ। ਉਧਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼ਾਹੀਆਂ ਵਾਲਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਦਿਧਰ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਮਨ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ ਹੋ 
ਕੇ ਕੰਤਕ ਵੈਖਦੇ ਹਨ।। ੨੨੧੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਾ ਭਟ ਆਹਵ ਮੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਭਗਵਾਨ ਸੋ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ । 
ਤਾਹੀ ਕੌ ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਸੋ ਸਯਾਮ ਧਰਾ ਪਰ ਕੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਗਿਰਾਯੋ।। 
ਜੋ ਧਨੁ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰ ਬਲੀ ਕੋਉ ਅਉ ਇਹ ਕੇ ਰਿਸ ਉਪਰ ਆਯੋ।। 
ਸੋ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੇ ਅਪਨੈ ਗ੍ਰਹਿ ਕਉ ਫਿਰ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਪਾਯੋ।।੨੨੧੬।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਜਿਸ ਵੀ ਬਹਾਦਰ ਨੇ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਰਣ-ਤੂਮੀ ਵਿਚ 
ਆ ਕੇ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਦਿਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣ-ਹੀਨ ਕਰਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਧਨੁਖ-ਬਾਨ ਫੜ ਕੇ. ਅਤੇ ਗ੍ਰੇਹ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਆਯਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਜੀਉਂਦਾ ਮੂਤ ਕੇ ਨਹੀਂ ਗਿਆਂ।। ੨੨੧੬ ,। 


ਸਵੈਯਾ।। ਗੋਕਲ ਨਾਥ ਜੂ ਬੈਰਨ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਬ ਹੀ ਰਨ ਮਾਂਡਯੇ।। 
ਜੇਤਿਕ ਸ਼ਤ੍ਰਨ ਸਾਮੁਹਿ ਭੇ ਰਿਸ ਸੋ ਸਭਿ ਗਿੱਧ ਸ੍ਰਿਗਾਲਨ ਬਾਂਡਯੋ।। 
ਪਤਿ ਰਥੀ ਗਜਿ ਬਾਜ ਘਨੇ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਨ ਕੀਏ ਕੋਊ ਜੀਤ ਨ ਛਾਡਯੋ।। 


ਦੇਵ ਸਰਾਹਤ ਭੇ ਸਭੁ ਸੁ ਹੀ ਭੁਲੇਂ ਭਗਵਾਨ ਅਖੰਡਨ ਖਾਂਡਯੋ।। ੨੨੧੭।। 

ਅਰਥ - ਗੋਕਲ ਦੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜਦ ਜੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਿੰਨੇ ਰੁ 
ਵੈਰੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਏ ਸਨ. ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਮਾਸ ਨੂੰ ਗਿਰਝਾਂ ਤੇ ਗਿੱਦੜਾਂ ਨੌ ਵੰਡਿਆ 
ਹੈ । ਪੈਦਲ, ਰੁਥਵਾਹੀ. ਹਾਥੀ. ਤੋ ਘੋੜੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮੁਰਦਾ ਹੋਏ ਪਏ ਹਨ. ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਜੀਊਂਦਾ 
ਨਹੀਂ ਛਡਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਹੀ ਦੇਵਤੇ ਉਪਮਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ. ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਨਾ ਖੰਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ 
ਠੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੨੧੭।। 


ਜੀਤੇ ਸਭੈ ਭਯ ਭੀਤ ਭਏ ਤਜਿ ਆਹਵ ਕੋ ਸਭ ਹੀ ਭਟ ਭਾਗੇ।। 
ਠਾਢੋ ਬਨਾਸੁਰ ਥੋ ਜਿਹ ਠਉਰ ਸਭੇ ਚਲਿ ਕੈ ਤਿਹ ਪਾਇਨ ਲਾਗੇ।। 
ਛੂਟ ਗਯੋ ਸਭਹੂਨ ਤੇ ਧੀਰਜ ਤ੍ਰਾਸਹਿ ਕੇ ਰਸ ਮੈ ਅਨੁਰਾਗੇ।। 
ਭਾਖਤ ਭੇ ਨ੍ਰਿਪ ਸੋ ਭੁਜੀਐ ਬਚ ਹੈ ਨੁ ਕੋਊ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੇ ਆਗੇ।। ੨੨੧੮।। 


(੨੭੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਚਂ ਕੀਆਂ ਕੇ ਹਨ ਤਤ ਕਤ ਕਤ ਕਪ ਕੀਆ ਚਂ ਪੀਕੇ ਕੰ ਜੀ ਤੀ ਤਤ ਜੀਤ ਤੀ “ਜਤੀ ਤਤ ਤਤ ਦੇ. ਮਾ" ₹ਜ “ ਕੱ ਖਾ “ਰੇ “- -$ -1- ੧- “|: ?- ” ਤੋਂ - 

ਅਰਥ - ਜੋ ਜੀਉਂਦੇ ਸਨ. ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਡਰ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੋ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਰਟ-ਭ੍ਹਮੀ 
ਤੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਰਾਜਾ ਬਨਾਸੁਰ ਖਲੋਤਾਂ ਸੀ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਕੈ ਸਾਰੇ ਹੀ ਉਸਦੇ 
ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਹੌਸਲ! ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਡਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਡਰੇ,ਹੋਏ ਮੋਹਤ ਹੋ ਜ਼ਹੋ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਹੈ, ਇਥੋਂ ਭੁੱਜ ਚਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿੰ ਗ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਅੱਗੇ ਕੋਈ ਭੀ ਜਿਉਂਦਾ ਨਹੀਂ ਬਚ ਸਕੇਗਾ।। ੨੨੧੮।। 


ਭੀਰ ਪਰੀ ਜਬ: ਭੂਪਤ ਪੈ ਤਬ ਆਪਨੇ ਜਾਨ ਕੇ ਈਸ ਨਿਹਾਰਯੋ।! 
ਸੰਤ ਸਹਾਇ ਕੋ ਜਾਇ ਭਿਰਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੋ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰਗੇ।। 
ਆਯੁਧ ਲੈ ਆਪਨੇ ਸਭ ਹੀ.ਹਰਿ ਓਰ ਸੁ ਜੁੱਧ ਕੇ ਕਾਜ ਸਿਧਾਰਯੇ।। 
ਆਵਤ ਹੀ ਸੂ ਕਹੋ ਅਬ ਹਉ ਜਿਹ ਭਾਂਤਿ ਦੁਹੂੰ ਤਿਹ ਨਾਂ ਰਨ ਪਾਰਯੋ।।੨੨੧੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਤੇ ਮੁਸੀਬਤ ਬਣੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੋ ਆਪਣੀ ਸਹਾਦਿਤਾ ਕਰਨ ਹਿੱਤ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਨੂੰ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਜਾ ਕੋ ਲੜਾਈ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤੁ ਲੈ ਕੋ. ਜ਼ੌੱਧ ਯਰਨ 
ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਜ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਦੋਹਾਂ 
ਨੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਉਹ' ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ।। ੨੨੧੯ 


ਰੌਂਦੂ ਹ੍ਰੈ ਰੌਂਦੂ ਜਬੈ ਰਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰਿਸ ਨਾਦ ਬਜਾਯੋ।। 
ੂਰ ਨ ਕਾਹੂ ਤ ਨੰਕ ਟਿਕੇ ਗਥੋਭਾਜ ਗਏ ਨ ਰਤੀ ਭੁ ਦਿੜਾਕ। 
ਦੁਹੂ ਸ਼ਤਰਨ ਸੰਗ ਲੈ ਰੋਂਖੰ ਹਲੀ ਸੁ ਸੋਉ ਡਰੁ ਪਾਯੋ।। 

ਲੀ ਅਜ ੨੨੨੦|| 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜਦੋਂ' ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ 
ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਹੋ ਕੋ ਨਾਦ ਵਜਾਇਆ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਬਹਾਦਰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਚਿਰ ਵੀ ਖਲੋ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ, 
ਸਾਰੇ ਭੱਜ ਗੰਦੇ ਹਨ, ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਧੀਰਜ ਦ੍ਰਿੜ੍ਹ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ ਬਲਿਰਾਮ ਨੰ 
ਕ੍ਧਵਾਨ ਹੋ ਕੈ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਸ਼ਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਜਦੋ' ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਆ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਠਾਲ ਜੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੨੨੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੇ ਸਭ ਘਾਇ ਜ਼ਲਾਵਤ ਭਕੋ ਸਿਵ ਤੇ ਸਭ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਚਾਏ ।। 
ਤਉਨ ਸਮੇ ਸ਼ਿਵ ਕੋ ਅਪਨੇ ਸਭ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਕ ਘਾਇ ਲਗਾਏ।| 
ਜੋਧ ਕੀਯੋ ਬਹੁ ਭਾਂਤਿ ਦੁਹੂ ਜਿਹ ਕੋ ਸਭ ਹੀ ਸੁਰ ਦੇਖਨ ਆਏ।। 


ਜਿਲਦਾ ਚੌਥੀ (੨੭੭/ 


ਆ ਰੀ ਲੀ ਆ ਦੀ“ ਜੂ ਆ ਕੇ ਪੰਮਾ ਥਾਂ ਥਾ ਮਾਪ ਨਕ ਓਂ ਵਕ ਗੋ ਆਂ ਤੇ ਚਂ ਤੀਕ ਦੇ ਤੇ ਨ 

ਰਿਸਾਇ ਕ੍ਰਿਪਾਨਿਧ ਏਕ ਗਦਾ ਹੂ ਸੋ ਰੁਂਦੂ ਗਿਰਾਏ।। ੨੨੨੧।| 

ਅਰਥ - ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸਾਰੇ ਵਾਰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਵੱਲੋਂ ਚਲਾਏ ਗਏ ਹਨ, ਉੰਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ 

ਜੀ ਨੇ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨੇ, ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਤੱਕ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 

ਜੀ ਨੋ ਆਪਣੇ ਵਾਰ ਉਸਨੂੰ ਲਗਾਏ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ 

ਜਿਸ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆਏ ਹਨ। ਅਖੀਰ ਸਮੇਂ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਲਾਲ ਪੀਲੇ ਹੋ ਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਗੰਦਾ ਨਾਲ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਸੁੱਟ ਦਿਤਾ ਹੈ।। ੨੨੨੧।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਰੋਂਦਰਹਿ ਹਰਿ ਘਾਇ ਲਗਾਯੋ।। ਬਿਸੁਧੋ ਕਰਿ ਕਰਿ ਭੂਮਿ ਗਿਰਯੋ।। 
ਸ਼ੌਕਤ ਭਯੋ ਨ ਫਿਰ ਧਨੁ ਤਾਨਯੋ।| ਸ੍ਰੀ ਜਦੂਬੀਰ ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਜਾਨਯੇ।|੨੨੨੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜ਼ਖਮ ਲਾਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ 
ਵਿੱਤੋ ਡੇਗ ਸੁਟਿਆ ਹੈ। ਡਰ ਠਾਲ ਸੰਕਾਮਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚਿਆ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਤਦ ਉਸਨੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਸੱਚੀ ਮੁੱਚੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ।। ੨੨੨੨। 


ਸੋਰਠਾ।। ਰੈਂਦੂ ਕੋਪ ਦਯੋ ਤਯਾਇ ਜਦੁਪਤਿ ਕੋ ਬਲੁ ਹੇਰ ਕੇ।। 
ਪਾਇਨ- ਲਾਗਯੋ ਆਇ ਰਹਯੋ ਚਰਨ ਗਹਿ ਹਰ ਦੋਊ।। ੨੨੨੩।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਬਲ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੇ ਚਰਨੀ ਆ ਲੱਗਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਚਰਨਾਂ ਨੂ ਫੜ ਰਿਹਾਂ ਹੈ।। ੨੨੨੩।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਰੁਂਦ ਕੀ ਦੇਖ ਦਸ਼ਾ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁ ਆਪਹਿ ਜੁੱਧੁ ਕੋ ਭੂਪਤ ਆਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਦਸ ਸੈ ਭੁਜ ਸਯਾਮ ਕੇ ਉਪਰ ਬਾਨਨ ਓਘ ਚਲਾਯੋ।। 
ਓਘ ਜੋ ਆਵਤ ਬਾਨਨ ਕੋ ਸਭੁ ਹੀ ਹਰਿ ਮਾਰਗ ਮੈ ਨਿਵਰਾਯੇ।। 
ਸਾਰੰਗ ਆਪਨ ਹਾਥ ਬਿਖੈ ਧਰਿ ਕੈ ਅਰਿ ਕੋ ਬਹੁ ਘਾਇਨ ਘਾਯੋ।। ੨੨੨੪ ।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਏਹ ਹਾਲਤ ਵੇਖ ਕੋ. ਰਾਜਾ ਆਪ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈ। 
ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਉਤੇ, ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਝੜੀ 
ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਤੀਰਾਂ ਦਾ' ਝੁੰਡ ਜੋ ਰਾਜੇ ਵੱਲੋਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਸਾਰੇ $ ਰਾਹ 
ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਨਵਿਰਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸਾਰੰਗ ਨਾਮ ਵਾਲਾਂ ਧਰੁੱਖ ਲੈ 
ਕੇ, ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਕੇ ਉਸਨੂੰ ਫੱਟੜ ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ ਹੈ।। ੨੨੨੪।। 


_ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬਰਿਜਨਾਇਕ ਗ੍ਰੰਧਤ ਹੁਇ ਅਪਨੇ ਕਰਿ ਮੈ ਧਨੁ ਸਾਰੰਗ ਲੈ ਕੌ। 
ਚਧ ਮਚਾਵਤ ਕੋ ਦਸ ਸਜ ਜੋ ਅਤਿ ਉਜ ਅਖੰਡ ਜਨੈ ਕੈ । 


(੨੭੯) ਸੰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਉਰ ਹਨੋ ਬਲਵੰਡ ਘਨੇਂ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਅਤਿ ਪਉਰਖ ਕੇ ਕੈ।। 
ਛੋਰਿ ਦਯੋ ਤਿਹ ਭੂਪਤ ਕਉ ਰਨ ਮੈ ਤਿਹ ਕੀ ਸੁ ਭੂਜਾ ਫੂਨ ਦੰ ਕੈ।। ੨੨੨੫।। 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਕ੍ਰਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਤੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ 'ਸਾਰੌਗ' ਧਨੁਖ ਲੈ 
ਕੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਬਾਹਾਂ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਜ਼ਤਾ ਤਾਰਾ ਅਖੰਡ ਬਲ ਜਿਤਾਉਣਾਂ 
ਕੀਤਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਬਲ ਕਰਕੇ ਹੋਰ ਭੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਲਵਾਨ 
ਜੋਧੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਉਸ ਰਾਜੇ ਦੀਆਂ ਦੋ ਬਾਹੀਆਂ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ 
ਜੀਊਂਦਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੨੨੫।। 


ਕਬਿ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬਾਹ ਸਹੰਸ੍ ਕਹੋ ਤੁਮੁਰੀ ਅਬ ਲਉ ਜਗ ਮੇ ਨਰ ਕਾਹੂ ਕੀ ਹੋਈ।। 
ਅਉਰ ਕਹੋ ਇਹ ਭੂਪ ਇਤੀ ਅਪਨੈ ਗ੍ਰਹ ਬੀਚ ਸੰਪੋਤਿ ਸਮੋਈ।। 
ਏਤੇ ਪੈ ਸੰਤ ਸੁਨੋ ਹਿਤ ਕੈ ਸ਼ਿਵ ਸੋ ਛਰੀਯਾ ਪੁਨ ਰਾਖਤ ਕੋਈ।! 
ਤਾ ਨ੍ਿਪ ਕੋ ਬਰ ਯਾ ਬਿਧਿ ਈਸ ਦਯੋ ਜਗਦੀਸ਼ ਕੀਯੋ ਭਯੋ ਸੋਈ।! ੨੨੨੬।| 


ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ--ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਦੱਸੋ. ਅੱਜ ਤੱਕ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕਿਸੋ ਪੁਰਜ ਦੀਆਂ 
ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਲ ? ਹੋਰ ਦੱਸੋ. ਇਹ ਏਡਾ ਰਾਜਾ ਸੀ. ਜਿਸਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬੜੀ 
ਭਾਰੀ ਧਨ-ਸੰਪਦਾ ਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਹੋ ਸੰਤ ਜਨੋਂ ! ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਸੁਣੇ. ਏਨਾਂ ਕੁਝ ਹੋਣ 
ਉੱਤੇ ਭੀ ਸਿਵਜੀ ਨਾਲ ਛਲ ਕਰਕੇ ਵਿਰ ਕੋਈ ਰਾਖਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਨੋ ਵਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਪਰ ਜਗਤ ਪਿਤਾ ਨੈ ਜੋ ਕਰਨਾ ਸੀ ਉਹ ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੨੨੨੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਬ ਤਿਹ ਮਾਇ ਬਾਤ ਸੁਨ ਪਾਈ।। ਨ੍ਹਿਪ ਹਾਰਕੋ ਜੀਤਯੋ ਜਦੁਰਾਈ। 
ਸਭ ਤਜਿ ਬਸਤ੍ਹ ਨਗਨ ਹੁਇ ਆਈ।। ਆਇ ਸਯਾਮ ਕੋ ਦਈ ਦਿਖਾਈ।।੨੨੨੭।| 


ਅਰਥ - ਜਦ ਉਸ ਦੀ ਮਾਤਾ: ਨੋ ਖਬਰ ਸੁਣ ਲਈ, ਕਿ ਰਾਜਾ ਹਾਰ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਿੱਤ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਤਦ ਸਾਰੇ ਕਪੜੇ ਲਾਹ ਕੇ ਸਿਰ ਤੋਂ ਨੰਗੀ ਹੋ ਕੇ ਆ ਗਈ ਤੇ ਆ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ 
ਵਿਖਾਲੀ ਦਿੱਤੀ।। ੨੨੨੭।। 


ਚੰਪਈ। | ਤਬ ਪ੍ਰਭ ਦ੍ਰਿਗ ਨੀਚੇ ਹੁਇ ਰਹਗੋ।। ਨੈਕ ਨ ਜੂਝਬ ਚਿਤ ਮੋ ਚਹਮੇ।। 
ਕੂਪਤ ਸਮੈ ਭਜਨ ਕੋ ਪਾਯੋ।। ਭਾਜਿ ਗਯੋ ਨਹਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। ੨੨੨੮।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੈਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਅੱਖਾਂ ਨੀਵੀਆਂ ਕਰਕੇ ਖਲੋਤਾ ਰਿਹਾ. ਅਤੇ ਜੁੱਧ 
ਕਰਨ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਚਿੱਤ ਰੱਤੀ ਭਰ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਭੱਜ ਜਾਣ ਦਾ ਮੋਕਾ ਤਾੜ ਕੇ ਰਾਜਾ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ [ ੨੭੬੭ 
ਕਦ ਜਾ ਤਾ ਥੀ ਜੀ ਜੀ ਕੋ ਕਾ ਪਾ ਪਾ ਕੋ: ਪਾ 1 1-7 5 1-3---3-7-54%44-7-3-41-3 ਤੇ ਤੇ ਤਤ ਭਜ ਇਤ ਦੀ ਤਤੋ- ਤੇ ਤਤ ਤੋ ਕਾਕਾ ਦੇ ਤੋਂ ਮੀ ਚੀ 
ਫਿਰ ਲੜਨ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।। ੨੨੨੮।। 


ਨ੍ਹਿਪ ਬਾਚ ਬੀਰ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬਿਪੌਤ ਹੁਇ ਬਹੁ ਘਾਇਨ ਸੋ ਨ੍ਿਪ ਬੀਰਨ ਮੈ ਇਹ ਭਾਂਤ ਉਜਾਰਜੋ।। 
ਕੋਊ ਨ ਸੂਰ ਟਿਕਯੋ ਮੁਹਿ ਐਗ੍ਰਜ ਹਉ ਜਿਹ ਕੀ ਰਿਸ ਓਰ ਪਧਾਰਯੋ।। 
ਗਾਜਬੋ ਮੋ ਸੁਨਿ ਕੈ ਅਬ ਲਉ ਕਿਨਹੂ ਕਰਿ ਮੈ ਨਹਿ ਸ਼ਸਤੁ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਏਤੇ ਪੈ ਮੋ ਸੰਗਿ ਆਇ ਭਿਰਕੋ ਸੂ ਸਹੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਬੀਰ ਨਿਹਾਰਕੋ।।੨੨੨੯।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਦਾ ਯੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ - ਬਹੁਤੇ ਜ਼ਖਮਾਂ ਨਾਲ ਬੇ=ਇੰਜ਼ਤ ਹੋ ਰਾਜੇ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਬਹਾਦਰਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕੋਈ ਵੀ ਬੀਰ ਮੇਰੋ ਸਾਹਮਣੇ ਖਲੋ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਜਿਸ ਵੱਲ ਮੈ' ਗੁੱਜੇ 
ਨਾਲ ਵੇਖਾਂ ਉਹ ਹੀ ਪੈਰੀਂ ਧੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਗਰਜਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ, ਅੱਜ ਤੱਕ ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਨਹੀਂ ਫੜਿਆ ਹੈ। ਏਨਾਂ ਕੁਝ ਹੁੰਦੇ ਹੋਇਆ ਭੀ ਜਿਜਨੋ ਮੇਰੋ ਨਾਲ ਆਕੇ ਜੁੱਧ 
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਹੀ ਸੁਰਮਾ ਵੋਖਿਆ ਹੈ।। ੨੨੨੯॥। 
ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਤੇ ਜੋ ਸਹਸ੍ਰ ਭੂਜ ਭਾਜ ਗਯੋ ਨਹ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਦੈ ਭੁਜ ਦੇਖ ਭਈ ਅਪਨੀ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਤਾਸ ਬਢਾਯੋ।। 
ਸੋ ਜਗ ਮੈ ਜਸੁ ਲੈਨਿ ਭਯੋ ਜਿਨ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥਹਿ ਕੋ ਗੁਨ ਗਾਯੋ। 
ਤਉ ਹੀ ਜਥਾ ਮਤਿ ਸੰਤ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਤੇ ਯੌ ਕਹਿਕੈ ਕਛੂ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।।੨੨੩੦।। 


ਅਰਥ = ਜੋ ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਹੀਆਂ ਵਾਲਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਭੱਜ ਗਿਆ ਸੀ. ਉਸਨੇ ਫਿਰ ਆਕੇ 
ਜੰਗ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਆਪਣੀਆਂ ਦੋ ਬਾਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਵੇਖ ਕੇ. ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਡਰ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਮਨ 
ਕਰਕੋ ਗਾਵਿਆਂ ਹੈ। ਉਸੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਨਾਲ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਝ 
ਕੁ ਜੱਸ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ।। ੨੨੩੦।। 


ਆਵਤ ਭਯੋ ਰਿਸ ਕੈ ਸ਼ਿਵਜੂ ਫਿਰਿ ਆਪਨੇ ਸੰਗ ਸਭੈ ਗਨ ਲੈ ਕੈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਸਾਮੁਹਿ ਬੀਰ ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁ ਕ੍ਰੇਂਧਤ ਹ੍ਹੈ ਕੈ।। 
ਬਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਗਹਿ ਆਵਤ ਭੇ ਰਿਸ ਨਾਦ ਬਜੋ ਕੈ।। 
ਸੋ ਛਿਨ ਮੈ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸਭ ਬੀਰ ਦਏ ਫੁਨ ਅੰਤ ਕੇ ਧਾਮ ਪਠੈ ਕੈ।।੨੨੩੧!। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਗਣ ਲੈ ਕੋ ਤੇ ਕ੍ਰਧ ਕਰਕੇ ਆ ਰਿਆ ਹੈ। 


( ੨੮੦ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਨੀਕ 
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ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਸਾਹਮਣੋ ਹੀ ਸਾਰੇ ਸੁਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧਟਵਾਨ ਹ ਕੇ ਆ 
` ਗਏ ਹਨ। ਤੀਰ, ਤਲਵਾਰ, ਗਦਾ ਤੇ ਬਰਛੀ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਤੋ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਨਾਦ ਵੇਜਾਂ ਕੋ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆ ਗੇ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਪੱਲ ਵਿਚ ਹੀ ਜਮਲੋਕ ਤੋਜ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ।। ੨੨੩੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਹਨੈ ਜਦੁਰਾਇ ਗਦਾ ਗਹਿ ਏਕ ਬਲੀ ਰਿਪ ਸਬਰ ਘਾਏ।। 
ਏਕ ਭਿਰੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਸੋ ਸੁ ਤੋ ਜੀਵਤ ਧਾਮ ਹੂੰ ਜਾਨ ਨ ਪਾਏ।। 
ਜੋ ਫਿਰ ਆਇ ਭਿਰੇ ਹਰਿ ਸੋਂ ਚਿਤ ਮੈ ਫੁਨ ਕੋਪ ਕੀ ਓਪ ਬਢਾਏ।। 
ਯੌ ਫਿਰ ਛੇਦਤ ਭੁਯੋ ਤਿਨ ਕਉ ਜੋਊ ਜੰਬੁਕ ਗੀਧਨ ਹਾਥ ਨ ਆਏ।।੨੨੩੨ । 


ਪਦ ਅਰਥ - ਰਿਪ ਸੰਬਰ=ਸੰਭਰ ਦਾ ਵੈਰੀ ਪ੍ਰ ਦੂਮਨ।। ਓਪ=ਉਪਮਾ ।। 

ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਗੁਦਾ ਫੜਕੇ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕਨਾ ਨੂੰ ਸੰਬਰ 
ਦੇਂਤ ਦੇ ਵੈਰੀ ਨੌ ਮਾਰ ਮੁਕਾਇਆ ਹੈ। ਇਕ `ਬਲਿਰਾਮ ਨਾਲ ਆਕੋ ਜਿਤੇ ਸਨ, ਉਹ ਤਾਂ ਜੀਉਂਦੇ 
ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੁੜੋ ਹਨ। ਜੋ ਫਿਰ ਆਕੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਤਿੜੋ ਸਨ, ਅਤੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ੁਰਧ 
ਦੀ ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਵਧਾ ਲਿਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫਿਰ ਇਸ' ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੰਤਾ 
ਹੈ, ਕਿ ਜੋ ਗਿੱਰਝਾਂ ਤੇ ਗਿੱਦੜਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਭੀ ਨਹੀ ਆਏ ਹਨ।। ੨੨੩੨।। 


ਐਸੋ ਨਿਹਾਰ ਭਯੋ ਤਹ ਆਹਵ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੇ।। 
ਠੋਕ ਭੂਜਾ ਅਪਨੀ ਦੋਊ ਆਪ ਹੀ ਹਾਥ ਲੈ ਆਪਨੈ ਨਾਦ ਬਜਾਯੋ।। 
ਜਿਉ ਕੁਪ ਅੰਧਕ ਦੈਤ ਪੈ ਧਾਵਤ ਭੜੋ ਤਿਮ,ਕੋਪ ਕੈ ਸਯਾਮ ਪੈ ਧਾਯੋ।। 
ਯੋ ਉਪਜੀ ਉਪਮਾ ਲਰਬੇ ਕਹੁ ਕੇਹਰਿ ਸੋ ਜਨ ਕੇਹਰਿ ਆਯੋ।। ੨੨੩੩।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਵੋਖਕੇ ਰਾਂਜੇ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਗ੍ੱਸਾ ਕੀਂਤਾਂ 
ਹੈ। ਆਪਣੀਆਂ ਦੋਹਾਂ ਬਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਥਾਪੀ ਮਾਰ ਕੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਕੇ ਆਪ ਹੀ ਨਾਦ ਵਜਾਇਆਂ 
ਹੈ। ਜਿਵੈਂ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਅੰਧਕ ਦੈਂਤ ਉਤੇ ਗਿਆ ਸੀ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਤੇ ਰਿਆਂ 
ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਮਨ ਵਿਚ ਧੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰਨ 
ਨੂੰ ਬੱਬਰ ਸ਼ੈਰ ਹੀ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੨੩੩।। 


ਜੁੱਧ ਮੰਡਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਤਬ ਹੀ ਸ਼ਿਵ ਤਾਪ ਹੁਤੋ ਇਕ ਸੋਉ ਸੰਭਾਰਯੇ।। 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਭੇਦ ਸਭੈ ਲਹਿ ਕੈ ਜੁਰ ਸੀਤ ਸੁ ਤਾਹੀ ਕੀ ਓਰ ਪਚਾਰਗੇ ।। 


ਜਿਲਦਾ ਰੱਥ 


ਭਾ 
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ਜੁਰ ਸੀਤ ਕੌਂਉ ਸੋ ਜੁਰ ਭਾਜਿ ਗਯੋ ਨ ਰਤੀਕ ਸੰਭਾਰਯੋ)। 
ਯੰ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਜੀਅ ਮੈ ਬਦਰਾ ਬਹਯੋ ਜਾਤ ਬਿਯਾਰ ਕੋ ਮਾਰਹੋ।।੨੨੩੪।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜਰ ਸੀਤ=ਕਾਂਬੇ ਦਾ ਬੁਖਾਰ।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮੱਚ ਗਿਆ. ਤਦ ਇਕ ਤਾਪ ਸੀ. ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਉਸ ਤਾਪ 
ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ। ਇਸ ਸਾਰੇ ਭੋਦ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਕਾਂਝੇ ਦੇ ਬੁਖਾਰ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ 
ਵੱਲ ਪ੍ਰੇਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਕਾਂਬੂ ਤਾਪ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਤਾਪ ਭੱਜ ਗਿਆ, ਉਸਨੇ ਰੱਡੀ ਭਰ ਵੀ 
ਆਪਣਾ ਆਪ ਨਹੀਂ ਸੰਭਾਲਿਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਧੋਦਾ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ, ਮਾਨੋ ਹਵਾ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਹੋਯਾ ਬਦਰਾ ਥੈਲਾ ਰੁੜ੍ਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੨੩੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਗਰਬ ਜਿਤੋ ਸ਼ਿਵ ਬੀਚ ਹੁਤੋ ਸਭ ਹੀ ਹਰਿਰ੍ਰਧ ਕੈ ਜੁੱਧੁ ਮਿਟਾਯੋ।। 
ਜੋ ਤਿਨ ਤੀਰਨ ਬ੍ਰਿਸ਼ਟ ਕਰੀ ਤਿਹ ਤੇ ਹਰ ਏਕ ਨ ਭੇਟਨ ਪਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਗਨ ਸੰਗ ਹੁਤੇ ਸਭ ਕੋ ਹਰਿ ਘਾਇ ਘਨੇ ਸੰਗ ਘਾਯੋ।। 
ਐਸੋ ਨਿਹਾਰਕੈ ਪਊਰਖ ਸਯਾਮ ਗਨੌਂਪਤਿ ਪਾਇਨ ਸੋ ਲਪਟਾਯੋ।। ੨੨੩੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬ੍ਰਿਸ਼ਟ=ਬਰਖਾ।। ਪਉਰਖ=ਬਲ।। ਗਨੱਪਤਿ=ਗਣੇਸ। (੨) ਸ਼ਿਵਜੀ।। 

ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਮਾਣ ਸੀ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੌ ਜੁੱਧ ਕਰਗੇ ਉਹ ਸਾਰਾ 
ਹੀ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿਤਾ। ਜੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕੀਤੀ ਸੀ. ਉਸਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਤੀਰ ਤੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਛੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੇ ਤੀ ਗਨ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁੜੇ ਸਾਰੇ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਅਜੇਹਾ 
ਬਲ ਵੈਖ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਆ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈ ਗਿਆ।। ੨੨੩੫।। 


ਸ਼ਿਵ ਬਾਚ।| 
ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਲ ਪਰਕੋ ਪ੍ਰਭ ਮੈ ਘਟ ਕਾਮ ਕੀਯੋ ਤੁਮ ਸੋ ਜੁ ਪੈ ਜੁੌਂਧ ਚਹਕੋ।। 
ਤੋਂ ਕਹਾ ਭਯੋ ਜੋ ਰਿਸ ਆਇ ਭਿਰਜਯੋ ਤੁ ਕਹਾ ਇਹ ਨਾਂ ਮੇਰੋ ਮਾਨ ਰਹਯੋ।। 
ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਹੀ ਸਹਸੈਂਫਨ ਅਉਂ ਚਤੁਰਾਨਨ ਹਾਰ ਰਹਯੋ।। 
ਤੁਮਰੇ ਗੁਨ ਕਉਨ ਗਨੈ ਕਹ ਲਉ ਜਿਹ ਬੇਦ ਸਕੈ ਨਹਿ ਭੇਦ ਕਹਹੋ।।੨੨੩੬।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸਹਸੱਫਨ=ਹਜ਼ਾਰ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ।। ਚਤੁਰਾਨਨ=ਚਹੁੰ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਬ੍ਰਹਮਾ।। 
ਅਰਥ' - ਸ਼ਿਵਜੀ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ= ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ' ਤੁੱਲ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਮੈਂ ਇਹ ਨੀਚ ਕੌਮ ਕੀਤਾ 


(੨੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਹੈ. ਜੋ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜੋ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਆਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਤਿੜਿਆ 
ਹਾਂ, ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ? ਅਤੇ ਇਥੋ ਮਰਾ ਮਾਣ ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ? ਤੁਹਾਡੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਂਦਾ 
ਹੋਇਆ ਸੋਸਨਾਗ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਹਾਰ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਕਿਥੇਂ ਤੱਕ ਗਿਣ ਸਕਦਾ 
ਹੈ ? ਜਿਸਦਾ ਭੇਦ ਵੇਦਾਂ ਕੋਲੋਂ ਵੀ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਿਆਂ।। ੨੨੩੬।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਧਰ ਮੂੰਡ ਜਟਾ ਸੁ ਤਪੋ ਧਨ ਕੋ ਜਗ ਭੇਖ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਕਾ ਭਲੋ ਜੋ ਕੋਊ ਲੋਚਨ ਮੂੰਦ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੋ' ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਕਹਾ ਜੁ ਪੈ ਆਰਤੀ ਲੈ ਕਰਿ ਧੂਪ ਜਗਾਇ ਕੈ ਸੰਖ ਬਜਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤੁਮ ਹੀ ਨ ਕਹੋ ਬਿਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕਿਹੂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਪਾਯੋ।। ੨੨੩੭।। 


ਅਰਥ - ਜੇਕਰ ਸਿਰ ਉਤੇ ਜਟਾਂ ਧਾਰਕੇ ਤੇ ਤੁਪੀਆਂ ਵਾਲਾ ਭੇਖ ਧਾਰਗੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਵਿਖਾਇਆਂ 
ਹੈ ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਣਾ ਹੈ ? ਜੋ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਾਂ ਮੀਟਕੇ, ਬਤੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਂਵਿਆਂ 
ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋਕਰ ਹੱਬ ਵਿਚ ਆਰਤੀ ਲੈਕੇ, ਧੂਪ ਧੁਖਾਕੇ, ਜੋਤਾਂ ਜਗਾ ਕੇ ਤੋ ਸੰਖ ਵਜਾਇਆ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈਂ ਤੁਸੀ' ਹੀ ਕਿਉ' ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੇ. ਪ੍ਰੇਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 
ਅੱਜ ਤੱਕ ਕਿਜੇ ਨੇ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ ?।। ੨੨੩੭।। 


ਤਿਉ ਚਤੁਰਾਨਨ ਤਿਉਹੂ ਖੜਾਨਨ ਤਿਉ ਸਹਸਾਨਨ ਹੀ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।। 
ਨਾਰਦ ਸੌਕ੍ਹ ਸਦਾ ਸ਼ਿਵ ਬਯਾਸ ਇਤੋ ਗੁਨ ਸਯਾਮ ਕੋ ਗਾਇ ਸੁਨਾਯੋ।! 
ਚਾਰੋਈ ਬੇਦ ਨ ਭੇਦ ਲਹਕੋ ਜਗ ਖੋਜਤ ਹੈ ਸਭੁ ਪਾਰ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤੁਮ ਹੀ ਨ ਕਹੋ ਬਿਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕਿਹੂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਰਿਝਾਯੋ।।੨੨੩੮।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਖੜਾਨਨ=ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲਾ ਸ੍ਰਾਮ ਕਾਰਤਿਕ।। ਸਹਸਾਨਨ=ਹਜ਼ਾਰ ਮੁੰਹਾਂ ਵਾਲਾ 
ਸ਼ੋਸਨਾਗ।। ਸੱਟ =ਇੰਦ।। 

ਅਰਥ - ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮਾਂ, ਤਿਵੈਂ' ਹੀ ਸ਼ਾਮ ਕਾਰਤਿਕ ਤੇ ਤਿਵੇਂ ਸੇਸਨਾਗ ਭੀ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਨਾਰਦ, ਇੰਦ੍ਰ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੋ ਵਿਆਸ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾ ਕੇ ਸ਼ੁਟਾਇਆਂ 
ਹੈ। ਚੌਹਾਂ ਹੀ ਵੈਦਾਂ ਨੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਉਸਨੂੰ ਲੱਤ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਅੰਤ 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਕਿਉ' ਨਹੀਂ ਦੱਸਦੇ. ਕਿ 
ਪ੍ਰੇਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੈ ਨੇ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ?1। ੨੨੩੮।। 


ਤਤ ਨ ਤਾ ਮਾਂ ਵਾਲਾ ਵਾ ( ੨੯੩) 
`ਤੇ ਦੀ ਦੀ ਐਂ ਭੀਖ ਆ 4 ਟਰ ਹੂ 
ਪਿ ' ਦੱ ਚੰ ਤੋ ਚ 4 ੩44 ਤਊ 


ਕੇਵ ਬਾਚ ਕਾਨੁ 
ਸਵੈਯਾ ।। ਪਾਇ ਪਰਗੇ ਸ਼ਿਵਜੂ ਹਰਿ ਕੇ ਕਹਤੋ ਮੋ ਬਿਨਤੀ ਹਰਿ ਜੁ ਸਨਿ ਲੀਜੇ 
ਸੋਵਕ ਮਾਂਗਤ ਹੈ ਬੁ ਏਕ ਵਹੈ ਅਥ ਰੀਝ ਦਇਆਨਿਧ ਦੀਜੋ।। 
ਹੇਰ ਹਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਬਹੂ ਕਰਨਾ ਰਸ ਕੇ ਸੰਗ ਡੀਜੋ।। 
ਬਾਹੈ ਕਟੀ ਸਹਸ੍ਰਾਭੂਜ ਕੀ ਤੁ ਭਲੋ ਤਹ ਕੋ ਅਬ ਨਾਸੁ ਨ ਕੀਜੈ।।੨੨੩੯।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ਿਵਜੀ ਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਆਖਟਾ=ਜ਼ਿਵਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨੀ ਹੈ ਗਿਆ 
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ=ਹੇ ਹਰੀ ਜੀ ! ਮੇਰੀ ਪੁਕਾਰ ਸੁਣ ਲਵੇ। ਸੇਵਕ ਆਪ ਪਾਸੇ ਇਕ ਵਰ ਮੰਗਦਾ 
ਹੈ, ਹੈ ਦਯਾ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ! ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਕੇ ਹੁਣ ਉਹ ਵਰ ਦੇ ਦਿਓ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਸਾਡੇ 
ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ, ਕਦੋ ਤਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਨਾਲ ਭਿੱਜ ਜਾਓ। ਸਹਸ੍ਰਬਾਹੂ ਦੀਆਂ ਜੋ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਬਾਹੀਆਂ 
ਕੱਟ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ, ਉਹ ਤਾਂ ਚੰਗਾ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਪਰ ਹੁਣ ਇਸਨੂੰ ਖਤਮ ਨਾ ਕਰੋ।। ੨੨੩੯।। 


ਕਾਨ ਜੂ ਬਾਚ ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੋ ਕਰਿ ਹੋ ਅਬ ਹਉ ਸੁਨਿ ਰੁਦੂ ਜੂ ਤੋਂ ਸੰਗ ਬੈਨ ਉਚਾਰਤ ਹਉ।। 
ਬਾਹੈ ਕਟੀ ਤਿਹ ਭੂਲ ਨਿਹਾਰ ਅਬ ਹਉਹ੍ੂੰ ਸੁ ਕ੍ਰੋਧ ਨਿਵਾਰਤ ਹਉ।। 
ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਕੋ ਪੌੜੂ ਕਹਾਫਤ ਹੈ ਸੁ ਇਹੈ ਜੀਅ ਮਾਹਿ ਬਿਚਾਰਤ ਹਉ।। 
ਤਾ ਤੇ ਡੰਡ ਹੀ ਦੈ ਕਰਿ ਛੋਰਿ ਦਯੋ ਇਹ ਤੇ ਨਹਿ ਤਾਹਿ ਸੰਘਾਰਤ ਹਉ ।।੨੨੪੦।। 


ਅਰਥ - ਹੋ ਰੁਦੂ ਜੀ ! ਸੁਣੋ ਹੁਣ ਜੋ ਕੁਝ ਮੈ' ਕਰਾਂਗਾ ਉਹ ਬਚਨ ਤੁਹਾਂਡੇ ਕੋਲ ਕਹਿੰਦਾ 
ਹਾਂ। ਉਸਦੀ ਭੁੱਲ ਵੇਖਕੇ ਬਾਹੀਆਂ ਵੱਢੀਆਂ ਹਨ. ਹੁਣ ਮੈਂ ਵੀ ਕ੍ਰੇਧ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਇਹ 
ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਦਾ ਪੋੜ੍ਹਾ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਇਹ ਗੱਲ ਮੈਂ ਮਨ ਵਿਚ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਟਿਸਨੂੰ 
ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਕੋ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਮਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੨੪੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਯੌ ਬਖਸ਼ਾਇਕੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਸੋ ਤਹ ਭੂਪ ਕੋਂ ਸਯਾਮ ਕੇ ਪਾਇਨ ਡਾਰੇ।। 
ਭੂਲ ਕੈ ਕੂਪਤ ਕਾਮ ਕਰਯੋ ਅਬ ਹੇ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਤੁਮ ਕ੍ਰੋਧ ਨਿਵਾਰੋ।। 
ਪੰਤੂ ਕੋ ਬਯਾਹ ਕਰੋ ਇਹ ਕੀ ਦੁਹਤਾ ਸੰਗ ਅਉਰ ਕਛੂ ਮਨ ਮੈ ਨ ਬਿਚਾਰੋ।। 
ਯੌ ਕਰਿ ਬਯਾਹ ਸੰਗ ਊਖਹ ਲੈ ਅਨਹੁੱਧ ਕੋ ਸਯਾਮ ਜੂ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੋ।।੨੨੪੧।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੁੱਲ ਬੱਖਸ਼ਵਾ ਗੇ. ਉਜ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਭੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 


(੨੮੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆ ਪੇ ਮੰ ਕੇ ਕੇ ੩ 4. ਕਾ ਕੇ. ਖਾਂ ਕੇ ੧. ੭ ਕੰ ਮਾ ੨੧ ਕੂ ਚ ਕੀ ਮੋ ਇੰ 93%3-7-₹%4%1-9- ੧34: ਹੇ ਤੈ ਪਾ ਮੂੰ 4 ਪੋ ਕੱ 3 ਮੰ ੨ 1 -1- ੨ ੨ ੨ 1. 3--3- ਮਾਂ ਜੀ ਚ 
ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੇ ਲਿਆ ਪਾਇਆ। ਬੇਨੰਤੀ ਕੀਤੀ- ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ! ਭੁੱਲ ਕਰਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ. ਹੁਣ 
ਆਂਪ_ਜੀ ਦੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ ਆਪ ਭੀ ਗੁੱਸਾ ਦੂਰ ਕਰੋ। ਇਸਦੀ ਲੜਕੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪੋੜ੍ਹੇ ਦਾ ਵਿਆਹ 
ਕਰੋ-ਅਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵਿਚਾਰ ਨਾ ਬਰੋ। ਇਸ ਤ੍ਹਾਂ ਪੜ੍ਹੇ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕਰਕੇ, ਉਖਾ ਤੇ ਅਨੁਰੁੱਧ 
ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏਂ ਹਨ।। ੨੨੪੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਸੁਨਿ ਹੈ ਗੁਨ ਸਾਮ ਜੂ ਕੇ ਫੁਨ ਅਉਰਨ ਤੇ ਅਰੁ ਆਪਨ ਗੈਹੇ।। 
ਆਪਨ ਜੋ ਪੜਹੈ ਪੜਵਾਇ ਹੈ ਅਉਰ ਕਬਿੰਤਨ ਬੀਚ ਬਨੰਹੈ।। 
ਸੋਵਤ ਜਾਗਤ ਧਾਵਤ ਧਾਮ ਸੁ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਨਾਇਕ ਕੀ ਸੁਧ ਲੈਹੈ।। 
ਸੋਉ ਸਦਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਫੂਨ ਯਾ ਭਵ ਭੀਤਰ ਫੇਰ ਨ ਐਹੈ।! ੨੨੪੨।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਭਵ=ਸੰਸਾਰ।। ਢੋਰ=ਚੱਕ੍ਰ।। 

ਅਰਥ. ਜੇ ਕਿ ਜੀ ਦੇ ਗਾਂ ਕੰ ਯਾ ਹੈ ਹਰਨ ਨ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ 
ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਆਪ ਪੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਵਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੇ ਗਣਾਂ ਨੂੰ 
ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਤਿਆਂ, ਜਾਗਦਿਆਂ, ਘਰ ਵਿਚ ਜਾਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਿਆਂ ਆਓਂਦਿਆਂ 


ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦੀ ਹੋਸ ਰਖਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹੀ ਸਦਾ ਸੁਖੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਜੰਮਣ, ਮਰਣ ਦੋ ਚੱਕਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ।। ੨੨੪੨।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੌਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਬਾਨਾਸੁਰ ਕੋ ਜੀਤ ਅਨਰੁਂਧ ਊਖਾ ਕੋ ਬਯਾਹ ਲਿਆਵਤ ਭਏ।। 
ਅਥ.ਡਿਗ ਰਾਜਾ ਕੋ ਉਧਾਰ ਕਥਨੰ।। 
ਚੰਪਈ।। ਏਕ ਭੂਪ ਛੌੜ੍ਹੀ ਡਿਗ ਨਾਮਾ।। ਧਰਯੋ ਤਾਹਿ ਕਿਰਲਾ ਕੋ ਜਾਮਾ।। 
ਸਭ ਜਾਦਵ ਮਿਲਿ ਖੋਲਨ ਆਏ।।ਪਯਾਸੇ ਭਏ ਕੂਪ ਪਿਖ ਧਾਏ।।੨੨੪੩।। 


ਅਰਥ = ਇਕ 'ਡਿੱਗ' -ਨਾਮ ਦਾ ਛੱਤ੍ਰੀ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਕਿਰਲੇ ਦੀ ਦੇਹ ਧਾਰਨ ਕਰ 
ਲਦੀ। ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਲੜਕੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਖੇਡਣ ਲਈ ਆ ਗਏ, ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਿਆਸ ਲੱਗੀ 
ਤਦ ਇਕ ਖੂਹ ਨੂੰ ਵੈਖਕੋ ਉਥੋ ਚਲੈ ਗਏ।। ੨੨੪੩।। 


ਇਕੇ ਕਿਰਲਾ ਤਿਹ ਮਾਹਿ ਨਿਹਾਂਰ੍ਯੋ।। ਕਾਢੈ ਯਾਕੋ ਇਹੈ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਕਾਢਨ ਲਗੇ ਨ ਕਾਢਯੋ ਗਯੋ।।ਅਤਿ ਅਸਚਰਜ ਸਭਹਿਨ ਮਨ ਭਯੋ।।੨੨੪੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥਾੰ (੨੫7 
ਪਾਸ ਆਮਦ ਕੀਤਤਦਤਤੀਤਐੀਤ ਉਚੀ ਤਤ ਤਤ ਤਮ ਤੀ ਦਤੀਤ-ਤ ਕੇਤਾ 4- 
ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਖੂਹ ਵਿਚ ਇਕ ਕਿਰਲਾ ਵੋਚਿਆ, ਤਦ ਉਹਨਾਂ ਨੈ ਇਹ 
ਕੀਤਾ--ਇਸ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦੇਈਏ'। ਉਹ ਕੱਢਣ ਲੱਗੇ. ਪਰ ਉਹਨਾਂ ਤੋ ਕੱਢਿਆ ਨਾਂ ਗਿਆਂ, 
ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ।। ੨੨੪੪।। 


ਕਹਿ ਕਿਰਲਾ ਇਕ ਕੂਪ ਮੈ ਤਾ ਕੋ ਕਰਹੁ ਉਪਾਇ।। ੨੨੪੫।। 
ਰ੍ ਅਰਥ - ਯਾਦਵਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ - ਸਾਰੇ ਯਾਦਵ ਚਿੰਤਾਵਾਨ ਹੈ ਗਏ ਅਤੇ 
ਭੱਜਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ. ਚਲੇ ਗਏ। ਉਥੇ ਜਾਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ=ਖੂਹ ਵਿਚ ਇਕ ਕਿਰਲਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕਰੋ।। ੨੨੪੫।। 


ਤੋ ੩ 
ਕੈ 
ਨ 
ਜੱ 
ਚ 


ਲੀਨੋ ਹੈ _ਉਠਾਇ ਕੈ।। ੨੨੪੬।। 

ਅਰਥ - ਸਾਰੋ ਯਾਦਵ ਲੜਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਸ੍ਰੀ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸਾਰਾ 
ਭੇਦ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਮੁਸਕਰਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਏਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੈ - ਉਹ ਖੂਹ ਕਿਥੇ ਹੈ ? 
ਵਸ ਵਿਚ ਕਿਰਲਾ ਕਿਥੇ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ? ਵਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ -- ਮੈਨੂੰ ਵਿਖਾ ਦਿਓ 


(੨੮੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਵਾਸਂਜ ਕੇਕ ਵਕ ਕਮ ਨੇ ਆ ਚਕ ਰੋ ਮੋ ਦੇ ਚ ਕਮ ਕਹਤ ਆ ਕੇ ਤੋਂ ਚ ਕੇ ਹ- ਮਹ ਕੰ. ਚਂ % 4: ਦੇ ੨. ਪੰ. 4. 4. 4. 
ਫੋਰ ਤਰੀ ਗਨਕਾ ਤਬ ਹੀ ਜਿਹ ਹਾਥ ਲਯੋ ਸੁਕ ਸਯਾਮ ਪੜ੍ਹਾਯੋ।। 
ਕੋ ਨ ਤਰਯੋ ਜਗ ਮੈ ਨਰ ਜਾਹਿ ਨਰਾਇਨ ਕੋ ਚਿਤ ਨਾਮ ਬਸਾਯੋ।। 


ਏਤੇ ਪੈ ਕਿਉਂ ਨ ਤੁਰੈਂ ਕਿਰਲਾ ਜਿਹ ਕੋ ਹਰਿ ਆਪਨ ਹਾਥ ਲਗਾਯੋ।। ੨੨੪੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਪਲ ਵਿਚ ਮੁਕਤੀ ਹੈ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਇਕ ਘੜੀ ਭਰ ਵੀ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆ ਉਹ ਵੇਸਵਾ ਉਸੇ ਵੈਲੈ ਹੀ ਤਰ ਗਈ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਤੋਤੇ ਨੂੰ ਹੱਥ ਉਤੇ ਲੈਕੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਾਦਿਆਂ ਸੀ। ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ' ਕਿਉ' ਨਾ ਪਾਰ ਹੋਵੇਗਾ. ਜਿਜਨੰ 
'ਨਾਰਾਇਿਨ' ਨਾਮ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜਿਆ ਹੈ। ਭਲਾ ਫਿਰ ਉਹ ਕਿਰਲਾ ਮੁਕਤ ਕਿਉਂ' 
ਨਾ ਹੋਵੈਗਾ ? ਜਿਸਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਆਪਣਾ ਹੱਚ ਲਾਇਆ ਹੈ।। ੨੨੪੭।। 

ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। 

ਜਬ ਹੀ ਸੋਊ ਸਯਾਮ ਉਠਾਇ ਲਯੋ।। ਤਬ ਮਾਨੁਖ ਕੋ ਸੋਊ ਬੇਖ ਭਯੋ।। 
ਤਬ ਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸੁ ਬੈਨ ਰਰੇ।। ਤਹ ਦੇਸੁ ਕਹਾ ਤਹ ਨਾਮ ਅਰੇ।। ੨੨੪੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਚੁਕ ਲਿਆ. ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਉਸਦਾ ਮਨੁੱਖ ਰੁਪ 
ਹੋ ਗਿਆ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਆਸਥੋ--ਹੋ ਭਾਈ ! ਤੇਰਾ ਦੇਸ਼ ਕੇਹੜਾ 
ਹੈ ਅਤੈ ਤੈਰਾਂ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ ?"।। ੨੨੪੮।। 


ਕਿਰਲਾ ਬਾਚ ਕਾਨੂ ਸੋ।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਡਿਗ ਮੇਰੋ ਥੋ ਨਾਉ ਏਕ ਦੇਸ ਕੋ ਭੂਪ ਹੋ।। 
ਸੋ ਤੁਮ ਕਥਾ ਸੁਨਾਉ' ਜਾਤੇ ਹਉ ਕਿਰਲਾ ਭੁਯੋ।। ੨੨੪੯ ।। 


ਅਰਥ - ਕਿਰਲੋ ਦਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ=ਮੇਰਾ _ਨਾਮ _ਡਿੱਗ ਸੀ. ਅਤੇ ਮੈਂ 
ਇਕ _ਦੇਜ਼ ਦਾ ਰਾਜਾਂ ਹਾਂ। ਹੁਣ ਉਹ ਕਥਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਜਿਸ _ਕਰਕੇ ਮੈਂ 
ਕਿਰਲਾ ਬਣਿਆ ਹਾਂ। ੨੨੪੯।। 


ਕਬ ਤਨਿਤਾਪੰਤਿ ਸੋਨੇ ਕੋ ਬਨ ਇਦਾ 
ਕਉ ਬੁਲਾਇ ਕੋ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਚੁੱਥੀ (੨੭4 


ਕੇਕ ਆ ਚ ਕਦ ਚ ਤੀ ਆ ਪਰ ਕੀ ਕੰ ਦੀ ਥੇ ਕਾ ਕਤ ਕਤ ਕੋ ਨ ਕੀ ਤੋ ਚ ਥਾਂ ਆ ਆ ਕੰ ਕੇ ਚ ਵਾਂ ਉਪ ਤਾ ਉਆ ਚਾ ਤੇ ਕੱ ਪਤ ਕਤ % “1. 


ਜੋਊ ਪੁੰਨ ਕਰੀ ਡੀਠ ਤਾਹੀ ਦਿਜ ਪਰੀ ਕਹਯੋ 
ਮੋਰੀ ਗਊ ਤਾਂ ਕੋ ਧਨੁ ਦੈ ਰਹਿਓ ਸੁਨਾਇ ਕੈ।। 
ਵਾ ਨ ਧਨ ਲਯੋ ਮੋਹਿ ਇਹੈ ਦਯੋ ਹੋਹੁ 


ਸਾਪ 

ਕਿਰਲਾ ਕੂਆ ਕੋ ਹਉ ਸੁ ਭਯੋ ਤਾ ਤੇ ਆਇ ਕੈ।। ੨੨੫੦।। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਨਾਥ ! ਮੈਂ ਹਰ ਰੋਜ ਸੋਨੇ ਦਾ ਸਾਜ ਬਣਾ ਕੋ. ਇਕ ਸੰ ਗਊ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕੁਮਾਰਾਂ 
ਨੂੰ ਸੱਦ ਕੋ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਕਰਦਾ ਸਾਂ। ਮੇਰੀ ਪੁੰਨ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਇਕ ਗਾਉ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰੋਂ ਨੱਸ 
ਕੋ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਗਾਊਆਂ ਵਿਚ ਆਕੇ _ਮਿਲ ਗਈ. ਜੋ ਮੈ ਪੁੰਨ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਮੰਗਵਾਕੈ ਰਖਦਾ ਸਾਂ। 
ਉਸ ਗਊ ਨੂੰ ਫੇਰ ਪੁੰਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਪਰ ਉਹ ਗਉ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਪੈ ਗਈ ਤਾਂ 
ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ--ਏਹ ਗਉ ਮੇਰੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਗਉ ਦੇ ਬਦਲੇ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਧਨ ਦੇ ਰਿਹਾ 
ਜਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਭੁੱਲ ਸੁਣਾ ਕੋ ਮੁਆਫੀ ਭੀ ਮੰਗ ਰਿਹਾ ਸਾਂ। ਪਰ ਉਸਨੇ ਧਨ ਨਾ ਲਿਆ ਅਤੇ 
ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸ੍ਰਾਪ ਦੇ ਦਿਤਾ ਕਿ ਤੂੰ ਜਾ ਕੇ ਖੂਹ ਦਾ ਕਿਰਲਾ ਹੋ ਜਾਹ। ਉਸ ਕਰਕੇ ਮੈ ਇਸ ਜਨਮ 
ਵਿਚ ਆਕੈ ਕਿਰਲਾ ਹੋਯਾ ਹਾਂ।। ੨੨੫੦।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਤੁਮਰੇ ਕਰ ਤੇ ਛੂਅਤ ਅਬ ਮਿਟ ਗਏ ਸਗਰੇ ਪਾਪ।। 


ਸੋ ਫਲ ਲਹਯੋ ਜੁ ਬਹੁਤੁ ਦਿਨ ਮੁਨਿ ਕਰਿ ਪਾਵਤ ਜਾਪ ।। ੨੨੫੧।। 


ਅਰਥ = ਤੁਹਾਡਾ ਹੱਥ ਛੋਹਦਿਆਂ ਹੀ ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਮਿਟ ਗਏ ਹਨ। ਮੈਂ ਉੱਸ 
ਫੋਲ ਨੂੰ ਸਹਜੇ.ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ, ਜਿਸਨੂੰ ਮੁਨੀ ਜਨ ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਜਾਪ ਕਰਕੋ ਪਾਉਂਦੇ 
ਹਨ।। ੨੨੫੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਅਵਤਾਰੇ ਕਿਰਲਾ ਕੋ ਕੂਪ ਤੇ 
ਕਾਢਕੈ ਉਧਾਰ ਕਰਤ ਭਏ ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤ ।। 
ਅਥ ਗੋਕਲ ਬਿਖੇ ਬਲਭੇਂਦੂ ਜੂ ਆਏ।। 
ਚੌਪਈ।! ਤਿਹ ਉਧਾਰ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। ਗੋਕਲ ਕਉ ਬਲਭੈਂਦੂ ਸਿਧਾਯੋ।| 
ਆਇ ਨੰਦ ਕੇ ਪਾਇਨ ਲਾਗਯੋ।|ਸੁਖ ਅਤਿ ਭਯੋ ਸ਼ੋਕ ਸਭ ਭਾਗਯੇ।।੨੨੫੨।। 


ਅਰਥ - ਉਸਦਾ ਉਧਾਰ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਘਰ ਆ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਲਭੱਦ੍ਹ ਰੋਕਲ 
ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਬਲਭੁੱਦੂ ਨੇ ਜਾਕੋ, ਨੰਦ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ ਧਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਗੋਕਲ ਵਾਸੀਆਂ 


( ੨੮੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕਤ ਕੇ ਮੈ ੨ ੧੩ % ੧5 34 ਕੇ ੨੬੧੮ ਪਾ 84੭ ]-੨--੧ ੧੨੧੧੧ ੨੨- ਕ ਤ- ਆ ਕੇ ਕੇ ਕਮ ਚੰ ਕੀ ਆ ਤੇ ਨ ਆ ਆਂ ਦੀ ਆ ਜੀ ਚ ਚੋਦ ਦੀ ਤਦ 5 ੧ 


ਨੂੰ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਯਾ ਤੇ ਸੰਤਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੨੫੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਨੰਦ ਕੇ ਪਾਇਨ ਲਾਗ ਹਲੀ ਚਲਿ ਕੇ ਜਸੁਧਾਹੂ ਕੇ ਮੰਦਰ ਆਯੋ।। 
ਦੇਖਤ ਹੀ ਤਿਹ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁ ਪਾਇਨ ਉਪਰਿ ਸੀਸ ਝੁਕਾਯੋ।। 
ਕੰਠ ਲਗਾਇ ਲਯੋ ਕਹਿਯੋ ਸੋਉ ਯੌ ਮਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਬਨਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮਜੂ ਲੈਤ ਕਬੈ ਹਮਰੀ ਸੁਧ ਮਾਇ ਯੌ ਰੋਇ ਕੇ ਤਾਤ ਸੁਨਾਯੋ।।੨੨੫੩।! 


___ ਅਰਥ - ਨੰਦ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੇ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਉਥੋ' ਚਲ ਕੋ ਜਸੋਦਾਂ ਦੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਆਇਆਂ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ 
ਝੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਸੋਦਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ ਹੈ. ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ 
ਮਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਬਣਿਆ ਹੋਯਾ ਹੈ। ਮਾਂ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਆਇਆ ਕਿ ਯਦੇ ਤ੍ਰਿਸਨ 
ਜੀ ਤੀ ਸਾਡੀ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਲੈਣਗੋ।। ੨੨੫੩।। ਰ 


ਕਬਿਤੁ।। ਗੋਪੀ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ ਇਹ ਠਉਰ ਬਲਭੋਂਦ੍ਹ ਆਯੋ 
ਸਯਾਮ ਆਯੋ ਹ੍ਰੈਹੈ ਮਾਂਗ _ਸੇਂਧਰ ਭਰਤ ਹੈ।। 


ਬੂਝੈ ਮਾਤ ਰਾਤ ਕੀ ਨ ਸ਼ੰਕਾ ਕੋ ਕਰਤ ਹੈ।। 
ਦੀਜੈ ਘਨਸਯਾਮ _ਕੀ _ਬਤਾਇ ਸੌੱਧ ਹਾਇ ਹਮੈ 
ਸਯਾਮ ਬਲਿਰਾਮ ਹਾ ਹਾ ਪਾਇਨ ਪਰਤ ਹੈ।। ੨੨੫੪ |। 


ਪਦ. ਅਰਥ - ਮਾਂਗ=ਚੀਰਨੀ।। ਸੇਂਧਰ=ਸੰਧੂਰ।। ਭਰਤ=ਭਰ ਲਿਆ।। ਬੈਸਰ=ਨੇਥਾਂ।। 
ਬਿੰਦੂਆ=ਬਿੰਦੀ।। ਭੂਖਨ=ਰਰਹਿਣੋ।। ਅੰਜਨ=ਸੁਰਮਾ।। ਦਾਮਨੀ=ਬਿਜਲੀ।। 

ਅਰਥ - ਰੀਪੀਆਂ ਨੇ ਸੁਣ ਲਿਆ ਕਿ ਨੰਦ ਦੇ ਘਰ ਬਲਿਰਾਮ ਆਯਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਸਚਿਆ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਭੀ ਆਯਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਸਿਰ ਦੇ ਵਾਲਾਂ ਦੀ ਚੀਰਨੀ ਵਿਚ ਸੰਧੂਰ ਤਰ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਨੱਕ ਵਿਚ ਨੱਥਾਂ ਪਾ ਲਈਆਂ, ਮੱਥੇ ਤੇ ਬਿੰਦੀਆਂ ਲਾ ਲਈਆਂ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਗਹਿਣੋਂ 
ਕਪਤੇ ਬਣਾ ਸੁਆਰ ਕੇ ਪਹਿਨ ਲਏ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਸੂਰਮਾ ਪਾ ਲਿਆ। ਬਲਰਾਮ ਦੇ 
ਕੋਲ ਆਕੇ ਬਿਜਲੀ ਦੋ ਚਮਕ ਵਰਗਾ ਰੂਪ ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਸ਼ੁਖ ਸੁਨੌਹਾ ਪੁੱਛਦੀਆਂ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥੀੰ (੨੮੬) 
ਐਮੀ ਵਕ ਆ ਨ3ਤ- ੱਤਤ-ਉਤਤ ਤਤ ਤੰਦ ੧ ਤੋ ਦੋ ਤਤ ਮੰ ਤਤ ਤਤ ਤਾਂ ਤੇ 3 ਤੇ ਤਤ ਚ ਤੋ ਤਮ ਤਪ. ਹੰ ਪ.ਪ. 
ਹਨ, ਮਾਂ ਪਿਉ ਜਾਂ ਭਰਾ ਪਾਸੋਂ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਹੋ ਬਲਿਰਾਮ ! ਜੋ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਰਗਾ 
ਸਿਆਮ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਸੁੱਧ ਦੱਸ ਦੇਹ. ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਾਂ।। ੨੨੫੪,। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਂਚ।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਹਲੀ ਕੀਯੋ ਸਨਮਾਨ ਸਭ ਗੁਆਰਨ ਕੋ ਤਿਹ ਸਮੈ।। 
ਹਉ ਕਰਿ ਹਉ ਸੁ ਬਖਾਨ ਜਿਉ ਕਥ ਆਗੇ ਹੋਇ ਹੈ।। ੨੨੫੫।। 


ਅਰਲ = ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਉਸ ਵੈਲੋਂ ਸਤਨਾਂ ਗੋਪੀਆਂ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅੱਗੋ ਜਿਵੇ 
ਕਬਾ ਹੋਈ ਹੈ. ਉਹ ਮੈਂ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। ੨੨੫੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਸਮੇ ਮੁਸਲੀਧਰ ਤਾਹੀ ਮੈ ਆਨੰਦ ਸੋ ਇਕ ਖੋਲੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਯਾਹੀ ਕੇ ਪੀਵਨ ਕੋ ਮਦਰਾ ਹਿਤ ਸਯਾਮ ਜਲਾਧਿਪ ਦੇ ਕੇ ਪਠਾਯੋ।। 
ਪੀਵਤ ਭਯੋ ਤਬ ਸੋ ਮੁਸਲੀ ਮਦਿ ਮੌਤਿ ਭਯੋ ਮਨ ਮੈ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਨੀਰੁ ਚਹਿਯੋ ਜਮਨਾ ਕੀਯੋ ਮਾਨ ਸੁ ਐੱਚ ਲਈ ਹਲਿ ਸਿਉ ਕਬਿ ਗਾਯੋ।। ੨੨੫੬।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਸਮੇਂ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖੁਸ਼-ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੋ ਇਕ ਖੇਡ 
ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸਦੇ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੀਣ ਵਾਸਤੇ ਵਰਨ ਦੇਵਤੇ ਨੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਰਾਬ ਭੋਜ 
ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਲਈ ਅਤੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਸੁਖ ਪਾਯਾ। ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਜਮਨਾ ਦਾ ਪਾਣੀ ਚਾਹਿਆ ਪਰ ਜਮਨਾ ਨੋ ਮਾਣ ਕਰ 
ਲਿਆ ਇਸਦੋ ਕਲ ਨਾ ਆਈ. ਤਦ ਇੱਸ ਨੇ ਜਮਨਾ ਨੂੰ ਹਲ ਦੇ ਨਾਲ ਖਿੱਚ ਕੋ ਲੈ ਆਂਦਾ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਵੀ ਜਨਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰਜ਼ਨਾਵਾਂ ਵਿਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾਂ ਹੈ।। ੨੨੫੬।। 


ਜਮਨਾ ਬਾਚ ਹਲੀ ਸੋ।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਲੇਹੁ ਹਲੀ ਤੁਮ ਨੀਰੁ ਬਿਨੁ ਦੀਜੈ ਨਹ ਦੋਸ਼ ਦੁਖ।। 
ਸੁਨਹੁ ਬਾਤ ਰਨਧੀਰ ਹਉ ਚੇਰੀ ਜਦੁਰਾਇ ਕੀ।। ੨੨੫੭।। 


ਅਰਥ - ਜਮਨਾ ਨੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ--ਹੈ ਬਲਿਰਾਮ ' ਤੂੰ ਪਾਣੀ ਲੈ ਲੈ. ਮੈਨੂੰ ਦੁਖ ਨਾ 
ਦੇਹ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈ' ਦੇਜ਼ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹਾਂ। ਮੇਰਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਨਾ ਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੀ' ਹੈ ? ਹੋ 
ਚਫਧੀਰ ! ਧਿਆਨ ਦੇਕੇ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਮੈਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹਾਂ।। ੨੨੫੭੫ 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੁਇ ਹੀ ਸੁ ਮਾਸ ਰਹੇ ਤਿਹ ਨਾਂ ਫਿਰ ਲੋਨ ਬਿਦਾ ਚਲ ਨੰਦ ਪੈ ਆਏ।। 
ਫੇਰ ਗਏ ਜਸੁਧਾ ਹੂ ਕੋ ਮੰਦਰ ਤਾ ਪਗ ਪੈ ਇਹ ਮਾਥ ਛੁਹਾਏ।। 


(੨੯੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


%ਮਕ ਆਗ ਵਕ ਕਾਵਾਂ ਕਾ ਵਨ ਕਮ ਆਂ ਤਮ ਤਮ ੧੫ 


ਮਾਗਤਿ ਭਯੋ ਜਬ ਹੀ ਸੁ ਬਿਦਾ ਤਬ ਸ਼ੋਕ ਕੀਯੋ ਦਹ ਨੈਨ ਬਹਾਏ।। 
ਕੀਨੋ ਬਿਦਾ ਫਿਰ ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ ਤੁਮ ਯੋ ਕਹੀਯੋ ਹਰਿ ਕਿਉ ਨਹੀ ਆਏ।।੨੨੫੮।| 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਦੋ ਮਹੀਨੋ ਉਥੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਵਿਰ ਵਿਦਾਇਗੀ ਲੈਣ ਲਈ ਚੱਲਕੇ 
ਨੰਦ ਕੋਲ ਆਂ ਗਏ। ਫੇਰ ਜਸੋਧਾਂ ਦੇ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਜਾਕੇ ਉਸਦੇ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਸਿਰ 
ਧਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦ ਵਿਦਾ ਮੰਗੀ, ਤਦ ਜਸੋਦਾਂ ਨੇ ਦੁੱਖ ਕੀਤਾ ਅਤੋ ਦੋਹਾਂ ਨੈਣਾਂ ਤੋਂ ਪਾਣੀ ਵਗ 
ਤੁਰਿਆ। ਵਿਰ ਇਸ ਤਜ਼ਹਾਂ ਆਖ ਕੈ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ -ਤੁਸਾਂ ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਣਾ 
ਤੁਸੀਂ ਆਪ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇਣ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਆਏ ?।। ੨੨੫੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਨੰਦ ਤੇ ਲੈ ਜਸੁਧਾ ਤੇ ਬਿਦਾ ਚੜਿ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਬਲਭੌਂਦੂ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਲਾਂਘਤ ਲਾਂਘਤ ਦੇਸ਼ ਕਈ ਨਗ ਅਉਰ ਨਦੀ ਪੁਰ ਕੇ ਨਿਜਕਾਯੋਂ।। 
ਆ ਪਹੁਚਯੋ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਪੁਰ ਕੇ ਜਨ ਕਾਹੂ ਤੇ ਯੋ ਹਰਿ ਜੂ ਸੁਨਿ ਪਾਯੋ।। 
ਆਪਹੁ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਚੜਿ ਕੈ ਅਤਿ ਤ੍ਹਾਤ ਸੋ ਹੇਤ ਕੈ ਆਗੇ ਹੀ ਆਯੋ1।੨੨੫੯।। 


ਅਰਥ - ਨੰਦ ਤੋ ਜਸੋਧਾਂ ਪਾਸੋਂ ਵਿਦਾ ਲੈਕੇ, ਰਥ ਉੜੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। 
ਕਿੰਨੋ ਹੀ ਦੇਸਾਂ, ਪਹਾੜਾਂ ਤੇ ਨਦੀਆਂ ਨੂੰ ਲੰਘਦਿਆਂ ਲੰਘਦਿਆਂ ਮਥਰਾ ਪੁਰੀ ਦੇ ਨੋੜੋ ਆ ਰਿਆ 
ਹੈ। ਰਾਜੇ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦੋ ਕੋਲ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ ਕ੍ਰਿਜਨ ਜੀ ਨੇ ਕਿਸੇ ਪੁਰਸ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ 
ਲਈ ਹੈ। ਫਿਰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਰਥ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਅਗਲਵਾਂਢਿਓਂ ਭੁਰਾ ਨੂੰ ਲੈਣ ਆਇਆ।। ੨੨੫੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅੰਕ ਭਾਤ ਦੋਊ ਮਿਲੈ ਅਤਿ ਪਾਯੋ ਸੁਖ ਚੈਨ ।। 
ਮਦਰਾ ਪੀਵਤ ਅਤਿ ਹਸਤਿ ਆਏ ਅਪਨੇ ਐਨ।। ੨੨੬੦।। 


ਅਰਥ - ਦੋਵੇਂ ਭਰਾ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਗਲ ਲੱਗ ਕੇ ਮਿਲੋ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁਖ 
ਆਨੰਦ ਪਾਇਆ। ਫਿਰ ਮਦਰਾ ਪੀਂਦੋ ਹੱਸਦੇ ਖੇਡਦੇ ਆਪਣੋ ਘਰ ਆ ਗਏ।। ੨੨੬੦।' 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥ ਬਲਭਦੂ ਗੋਕਲ ਬਿਖੈ ਜਾਇ ਕਰ 
ਆਵਤ ਭਏ। 
ਅਥ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਕੋ ਦੂਤ ਭੇਜਬੋ ਜੁ ਹਉ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੋ ਕਥਨ ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਦੋਊ ਭਾਤ ਅਤਿ ਸੁਖੁ ਕਰਤ ਨਿਜ ਗ੍ਰਹਿ ਪਹੁਚੇ ਆਇ।। 
ਪਉਡਰੀਕ ਕੀ ਇਕ ਕਥਾ ਸੋ ਮੈ ਕਹਤ ਸੁਨਾਇ।। ੨੨੬੧।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਕੀ ੨੬੧ 9 
ਤੇ 3 ਆ ਚ ਮੇ ਚ ਚੋ ਜੀ ਚ ਪੋ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਤੇ ਤਕ ਉਤ ਕਦ ਕੇ ਕੀ ਚ ਕੇ ਕਹ ਕਹ ਚ ਚ ਵਕ 4 ਕੈ ਥਾ ਕਮ ਕੇ ਕੇ ਆ ਕੇ ਚ ਆ ਤ ਕੀ ਹਾ ਤਤ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਪਫੈਡਰੀਕ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ।। 


ਅਰਥ = ਦੋਵੇਂ ਭਰਾ ਬੜਾ ਸ਼ੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੋ ਘਰ ਆ ਪਹੁੰਚੈ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੀ ਇਕ ਹੋਰ ਕਥਾ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੨੨੬੧। 


ਸਵੈਯਾਂ।।ਦੂਤ ਸ੍ਰਿਕਾਲ ਪਠਯੋ ਹਰਿ ਕਉ ਕਹਿਹੌ ਹਰਿ ਹਉ ਤੁਹਿ ਕਿਉ ਕਹਿਵਾਧੋ।। 
ਭੇਖ ਸੋਊ ਕਰਿ ਦੂਰ ਸਭੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਅਬੈ ਜੋ ਤੇ ਭੇਖ ਬਨਾਯੋ।! 
ਤੈਰੇ ਗੁਆਰ ਹੈ ਗੋਕਲ ਨਾਥ ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਡਰੁ ਤੋਹਿ ਨ ਆਯੋ।। 
ਕੈ ਇਹ ਦੂਤ ਕੋ ਮਾਨ ਕਹਯੋ ਨਹੀ ਪੇਖ ਹੈ ਲੀਨੇ ਸਭੈ ਦਲੂ ਆਯੋ।।੨੨੬੨।। 


ਅਰਥ - ਜ੍ਰਿਗਾਲ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੂਤ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੁਨੌਹਾ _ਭੋਜਿਆ 
ਉਸਣੇ _ਕਿਹਾ-ਮੈਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹਾਂ. ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸਨ ਕਿਉ' ਕਹਾਇਆ ਹੈ ? ਰਾਜੇ 
ਨੋ ਕਿਹਾ ਜੋ ਭੇਖ ਤੂੰ ਹੁਣੇ ਹੀ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਉਹ ਛੱਡ ਦੇਹ। ਓਇ ! ਤੂੰ ਗੁਆਲਾ ਹੈ, 
ਆਂਪ ਨੂੰ 'ਗੋੌਕਲ ਨਾਥ' ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੈਨੂੰ ਡਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ? ਜਾਂ ਤਾਂ ਇਸ ਦੂਤ ਦਾ 
ਕਿਹਾ ਮੌਨ ਜਾਹ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਵੇਖ ! ਮੈਂ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਲੈਕੇ ਤੈਨੂੰ _ਸਿੱਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਰਿਆ 
ਆਉਂਦਾ ਹਾਂ।। ੨੨੬੨।। 
ਸੋਰਠਾ।। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨ ਮਾਨੀ ਬਾਤ ਜੋ ਤਿਹ ਦੂਤ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਕਹੀ ਜਾਇ ਤਿਨ ਬਾਤ ਪਤ ਆਪਨ ਚੜਿ ਆਇਯੋ।। ੨੨੬੩ ।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੂਤ ਨੇ ਜੋ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ' ਮੰਨੀ ਹੈ। ਉਸਨੇ 
ਜਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸ੍ਰਾਮੀ ਨੂੰ ਗੱਲ ਕਹਿ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾਕੇ ਲੈ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੨੬੩। 


ਸਵੈਯਾ।| ਕਾਸ਼ੀ ਕੇ ਤੂਪਤਿ ਆਦਿਕ ਭੂਪਨ ਕਉ ਸੁ ਸ੍ਰਿਗਾਲਹਿ ਸੈਨ ਬਨਾਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਇਤੈ ਅਤਿ ਹੀ ਮੁਸਲੀਧਰ ਆਦਿਕ ਸੈਨ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਜਾਦਵ ਅਉਰ ਸਭੈ ਸੰਗ ਲੈ ਹਰਿ ਸੋ ਹਰਿ ਜੁੱਧੁ ਮਜਾਵਨ ਆਯੋ।। 
ਆਇ ਦੁਹੂ ਦਿਸ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟੇ ਭਟ ਯੌ ਕਹਿ ਕੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। ੨੨੬੪।। 


ਅਰਥ - ਕਾਂਸ਼ੀ ਦੇ ਰਾਜੇ ਆਦਿਕ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਫੌਜ ਬਣਾ ਕੋ ਉਹ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਚੜ੍ਹਾਈ 
ਕਰਕੋ ਆ ਗਿਆ-ਹੈ। ਇਧਰੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਬਲਿਰਾਮ ਆਦਿਕ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਬੁਲਾ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਯਾਦਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਮਚਾਉਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ 
ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਸੂਰਮੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਝੇ ਹਨ. ਸਿਅ੧4 ਕਵਿ ਨੇ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ।। ੨੨੬੪।। 


( ੨੯੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟ 


ਹੀ ਕੰ ਕ-੧- ਕੇ ਕੇ. ਤੋ ਦੇ ਸਮ ਥਾ ਕੇ ਹੋਤ ਥੇ. ਥਕੇ. 3- 4 3. ਮਤ ੧. 4 ੨ ਮੇ ਚ ਪੀ ਵਾਕ ਕਮ ਕੇ ਕੋ ੨ ਪੇ ਕ1- 4 4% ਕੇ -1- 3-3. <. !- 2. 5 ਕੇ 


ਜਬੈ ਦੁਹੂ ਓਰਨ ਕੀ ਜੁਦਈ ਜਬ ਆਪਸਿ ਬੀਚ ਦਿਖਾਈ। 
ਮਾਨਹੁ ਮੇਘ ਪ੍ਰਲੈ ਦਿਨ ਕੇ ਉਮਡੇ ਦੋਊ ਇਉ ਉਪਮਾ ਜੀਅ ਆਈ।। 
ਬਾਹਰ ਹ੍ਰੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੈਨ ਤੋ ਸੈਨ ਦੁਹੂ ਇਹ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਠਾਢੇ ਰਹੇ ਦੋਉ ਸੈਨ ਦੋਊ ਹਮ ਮਾਂਡਿ ਹੈ ਯਾ ਭੂਅ ਬੀਚ ਲਰਾਈ।।੨੨੬੫।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਨੋ ਆਪੋ ਵਿਚ ਇਕ ਦੂਜੀ ਨੂੰ ਵਿਖਾਲੀ ਦਿੱਤੀ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾਂ ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਆਈ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਪ੍ਰਲੋਕਾਲ ਦੇ ਬੱਦਲ ਦੋਹਾਂ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਉਮਡ ਕੋ ਆਏ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਫੌਜ ਤੋ' ਬਾਹਰ ਹੋ ਕੇ. ਦੋਹਾਂ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਇਹ 
ਗੱਲ ਕਹਿ ਸੁਣਾਈ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਫੌਜਾਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਤੇ ਖਤੀਆਂ ਰਹਿਣ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਰਣਤ੍ਰਮੀ 
ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਆਪੋ ਵਿਚ ਲੜਾਈ ਕਰਾਂਗੇ।। ੨੨੬੫।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਯਾ ਘਨਿ ਸਯਾਮ ਕਹਾਯੌ ਸੁਨੋ ਸਭ ਮੇਹੋ ਤੇ ਤੈ ਘਨਿਸਕਾਮ ਕਹਾਗੋ।| 
ਯਾਹੀ ਤੇ ਸੈਨ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਲੈ ਆਯੋ ਹੈ ਹਉਹੂ ਤਬੈ ਦਲੁ ਲੈ ਸੰਗਿ ਧਾਯੋ।। 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਸੈਨ ਲਰੈ ਦੋਊ ਆਪ ਮੈ ਕਉਤਕ ਦੇਖਉ ਠਾਢ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਲਰਬੋ ਰਨ ਮੈ ਹਮਰੋ ਅਰੁ ਯਾਹੀ ਹੀ ਕੋ ਬਨਿ ਆਯੋ।। ੨੨੬੬।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੋ _ਸੂਰਮਿਓਂ ' ਸੁਣੋ. ਇਸਨੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ _'ਘਨਿਸਯਾਮ`_ ਕਹਾਇਆ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਭੀ ਤਾਂ ਘਨਸਯਾਮ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹਾਂ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਇਹ ਫੌਜ ਲੈ ਕੋ ਆਇਆ ਹੈ. ਇਸੇ 
ਵਾਸਤੋ ਮੈਂ ਭੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਫੌਜ ਲੈ ਕੋ ਚਲਕੇ ਆਯਾ ਹਾਂ। ਫੌਜ ਕਿਸ _ਵਾਸਤੇ ਲੜੇ ? ਦੰਵੈਂ 
ਫੌਜਾਂ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਬਾਂ ਵਿਚ ਖੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਇਸ ਕੌਤਕ ਨੂੰ ਵੇਖੋ ! ਮੈ' ਸੱਚ ਕਹਿ ਸ਼ਟਾਇਆ 
ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਕਿਹਾ-ਇਸ _ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ _ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਹੀ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨਾਂ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੨੨੬੬।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਮਾਨ ਬਾਤ ਠਾਂਢੇ ਰਹੈ ਸੈਨ ਦੋਉ ਤਜਿ ਕ੍ਰ੍‌ਧ।। 
ਦੋਊ ਹਰਿ ਆਵਤ ਭਏ ਹਰਿ ਸਮਾਨ ਹਿੰਤ ਜੁੱਧ।। ੨੨੬੭। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਹਰਿ=ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ।। ਹਰਿ=ਸ਼ੈਰ।। 


ਅਰਥ - ਗੱਲ ਮੰਨਕੇ. ਦੋਵੇਂ ਫ਼ੌਜਾਂ ਕ੍ਰੇਧ ਛੱਡਕੇ ਖੜੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਦੋਵੇ' ਹਰਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹਰਿ 
ਜ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੨੨੬੭।। 


ਸਵੈਯਾ || ਆਏ ਹੈ ਮੌਤਿ ਕਰੀ ਜਨੁ ਦੁਇ ਲਰਥੇ ਕਹੁ ਸਿੰਘ ਦੋਉ ਜਨ ਆਏ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (੨੬੩) 


0 ਹੋ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤੋ ੧: ੧3. ੩. 


ਅੰਤਕਿ ਅੰਤ ਸਮੈ ਜਨੁ ਈਸ ਸਪੇਛ ਮਨੋ ਗਿਰ ਜੂਝਨ ਧਾਏ!! 
ਕੈ ਦੋਊ ਮੇਘ ਪ੍ਰਲੈ ਦਿਨ ਕੇ ਨਿਧ ਨੀਰ ਦੋਊ ਕਿਧੋ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਏ।। 
ਮਾਨਹੁ ਰੌਂਦ੍ਰਹਿ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ ਦੋਊ ਹੈ ਮਨ ਮੈ ਲਖਿ ਯੰ ਕਬਿ ਪਾਏ।। ੨੨੬੮।। 


ਅਰਥ - ਦਉ' ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਮਾਨ ਦੇ ਮਸਤ ਹਾਬੀ ਜਾਂ ਦੇ ਜੇਰ ਲੜਨ ਲਈ ਆ ਗਏ 


ਰਾਮ ਨਾਮ 
ਜਿਉ ਦਾਨ ਸੋਂ ਜਿਉਂ ਕੋਧ ਸਨਮਾਨ ਸੈ 


ਸੁ ਸਯਾਮ ਕਬਿ ਐਸੇ ਆਇ ਫਿਰਕੋ ਹਰਿ ਹਰਿ ਸੋਂ।।੨੨੬੯।! 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝੂਠ ਦਾ ਸੱਚ ਨਾਲ. ਪੱਥਰ ਦਾ ਕੱਚ ਨਾਲ. ਪਾਰੇ ਦਾ ਅੱਗ ਨਾਲ 
ਅਤੋ ਬੋੜੇ ਦਾ ਲਹਿਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਿਆਨ ਦਾ ਮੋਹ ਨਾਲ. ਬਿੰਝੇਕ ਦਾ 
ਦੋਹ ਨਾਲ, ਤਪੱਸੀ ਦਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਧਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ, ਕਾਇਰ ਦਾ ਜਹੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰਮ ਦਾ ਕਾਮ ਨਾਲ. ਠੰਡ ਦਾ ਧੁੱਪ ਨਾਲ. ਪਾਪ ਦਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਨਾਲ. ਅਛਲ ਦਾ 
ਛਲ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ' ਸ਼ੁਮਤਾ ਦਾ ਦਾਨ ਨਾਲ, ਜਿਵੇਂ ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਨ 
ਮੁਕਾਬਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਉਜੇ ਤਰਾਂ ਹੀ ਅਸਲੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਨਕਲੀ 
੍ਰਿਸ਼ਨ ਆਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੨੬੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੁੱਧੁ ਭਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਸੁ ਤਹਾਂ ਤਬ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਚਕ੍ਰ ਸੰਭਾਰਮੋ।। 
ਮਾਰਤ ਹਉ ਤੁਹਿ ਏ ਰੇ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਮੈ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਇਮ ਸਯਾਮ ਪਚਾਰਯੇ।। 


(੨੯੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਗ 


ਪਪਕਆਆ ਆਕੇ ਆਮਮਕੀਸ ਕਮ ਪੇ ਥੁਥ ਭਚ ਕੇ ਕਆ ਮਾਤ ਗਧ ਮਪ ਤਰ 4ਕਆਵਪਾਮ ਵਕ ੋ43-4-4---4-3-3. 3? ਦੇ ਦੇ 


ਛੋਰ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਦੇਤ ਭੁਯੋ ਸਿਰ ਸ਼ਤ੍ਹ ਕੋ ਮਾਰ ਜੁਦਾ ਕਰਿ ਡਾਰਯੋ।। 
ਮਾਨਹੁ ਕੁਮਾਰ ਲੈ ਤਾਗਹਿ ਕੋ ਚਕ ਤੇ ਫੁਨ ਬੋਸਨ ਕਾਟ ਉਤਾਰਯੋ।। ੨੨੭੦।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਚੱਕ ਫਤ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਲਕਾਰਾ ਦਿੱਤਾ--ਹੈ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ! 
ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲੱਗਾ ਹਾਂ। ਇਹ ਆਖ ਕੇ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਢੱਕ੍ਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ ਘਮਿਆਰ 
ਧਾਗੋ ਨਾਲ ਚੱਕ ਤੋਂ ਭਾਂਡਾ ਲਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੁਦਰਜਨ ਚੱਕਰ ਨਾਲ ਵੈਰੀ 
ਦਾ ਸਿਰ ਲਾਹ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੨੨੭੦।। 
ਦੇਖਿ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਹਨਕੋ ਰਨ ਮੈ ਇਕ ਕਾਂਸ਼ੀ ਕੋ ਭੂਪ ਹੁਤੋ ਸੋਊ ਧਾਯੋ।। 
ਸੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸੋ ਸਯਾਮ ਭਨੇ ਅਤਿਹੀ ਤਿਹ ਆਇ ਕੈ ਜ਼ੌਂਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਮਾਰ ਮਚੀ ਅਤਿ ਜੋ ਤਿਹ ਠਾਂ ਸੁ ਤਬੈ ਇਹ ਸਯਾਮ ਜੂ ਚੌਕ ਚਲਾਯੇ।। 


ਜਿਉ ਅਰਿ ਆਗਲ ਕੋ ਕਟਜੋ ਸੀਸੁ ਤਿਹੀ ਬਿਧ ਯਾਹੀ ਕੋ ਕਾਟਿ ਗਿਰਾਯੋ।। ੨੨੭੧॥ 


ਅਰਥ - ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਨੂੰ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਵੇਖ ਲਿਆ, ਤਦ ਉਥੇ ਇਕ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਾ ਰਾਜਾ 
ਸੀ, ਉਹ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਸਨੇ ਆਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬੜਾ 
ਭਾਰਾ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਜੋ ਬੜੀ ਮਾਰ ਮੱਚੀ ਹੈ, ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਫਿਰ ਚੌਕ ਚਲਾਇਆਂ 
ਹੈ। ਪਹਿਲੇ ਵੈਰੀ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦਾ ਭੀ ਸਿਰ ਲਾਹ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੨੨੭੧।। 


ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੂ ਜਬ ਏ ਦੋਊ ਸੈਨ ਕੇ ਦੇਖਤ ਕੋਪ ਸੰਘਾਰੇ।। 
ਫੂਲ ਭਈ ਮਨ ਸਭਨਨ ਕੇ ਤਬ ਬਾਜ ਉਠੀ ਸਹਿਨਾਇ ਨਗਾਰੇ ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਅਰਿ ਬੀਰ ਹੁਤੇ ਸਭ ਆਪਨੇ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਰੇ।। 
ਫੂਲ ਪਰੇ ਨਭ ਮੰਡਲ ਤੇ ਘਨਿ ਜਿਉ ਘਨਿਸਯਾਮ ਪੈ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।।੨੨੭੨।! 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਦੋਹਾਂ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰਕੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਸੁੱਟਿਆ। ਤਦ ਸਾਰੀ ਯਾਦਵੀ ਸੈਨਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਉਸੇ ਵੇਲੋ ਹੀ ਸ਼ਹਨਾਈਆਂ 
ਦੇ ਨਗਾਰੇ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਵੈਰੀ ਦਲ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਭੱਜ ਗਏ 
ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਅਕਾਸ਼ ਮੰਤਲ ਵਿਚੋਂ ਘਨਸਿਆਮ ਦੇ ਉਤੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ 
ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ।। ੨੨੭੨।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੌਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਸ੍ਰਿਗਾਲ ਕਾਂਸ਼ੀ ਕੇ ਭੂਪ 
ਸਹਤ ਬਧਹ ਧਿਆਇ ਸੰਪੂਰਨੰ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ (੨੬੪/ 


ਅਥ ਸੁਦੋਂਛ ਜੁੱਧੁ ਕਥਨ |। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੈਨ ਭਜਯ ਜਬ ਸ਼ਤੂਨ ਕੋ ਤਬ ਆਪਨੇ ਸੈਨ ਮੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਆਏ।। 
ਆਵਤ ਦੇਵ ਹੁਤੇ ਜਿਤਨੇ ਤਿਤਨੇ ਹਰਿ ਪਾਇਨ ਸੋ ਲਪਟਾਏ।1 
ਦੈ ਕੈ ਪ੍ਰਦੌਂਛਨ ਸਯਾਮ ਸਭੋਂ ਤਿਨ ਸੰਖ ਬਜਾਇ ਕੈ ਧੂਪ ਜਗਾਏ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸਭ ਹੂ ਮਨ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਬੀਰ ਸਹੀ ਕਰ ਪਾਏ|। ੨੨੭੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਗਈ. ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪਣੀ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਆ ਗਏ 
ਹਨ। ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ ਆ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨੀ ਪੈ ਗਏ। ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦੀ 
ਪ੍ਰਕਰਮਾ ਕਰਕੋ ਧੂਪ ਜਗਾਏ ਤੇ ਸੰਖ ਵਜਾਏ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਸਭਨਾਂ ਨੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸੂਰਮਾ ਕਰਕੈ ਜਾਣਿਆ ਹੈ।। ੨੨੭੩।। 


ਉਤ ਕੈ ਉਪਮਾ ਗ੍ਰਹਿ ਦੌਂਛ ਗਏ ਇਤਿ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਯੋ।। 
ਜਾਇ ਉਤੈ ਸਿਰ ਭੂਪ ਕੋ ਕਾਂਸੀ ਕੇ ਬੀਚ ਪਰਯੋ ਪੁਰ ਸ਼ੋਕ ਜਨਾਯੋ।। 
ਭਾਖਤ ਭੇ ਸਭ ਯੌ ਬਤੀਯਾ ਸੋਈ ਯੋ ਕਹਿਕੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਜੂ ਸੌ ਹਮਰੇ ਜੈਸੇ ਰੂਪਤ ਕਾਜ ਕੀਯੋ ਫਲੁ ਤੈਸੋ ਈ ਪਾਯੋ।।੨੨੭੪।। 

ਅਰਥ - ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕਰਕੋ ਦੱਛ ਰਾਜਾ ਘਰ ਗਿਆਂ ਅਤੇ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਉਧਰ ਕਾਂਸੀ ਦੋ ਰਾਜੇ ਦਾ ਸਿਰ ਜਾਂ ਕੋ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ 
ਡਿੱਗਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਸ਼ਹਿਰ ਵਾਸੀਆਂ ਨੇ ਸੇਕ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾਂ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਸਾਰੋ ਲੋਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਡੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਜੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਉਹੋ 
ਜਿਹਾ ਫਲ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੨੭੪।। 


ਜਾ ਚਤੁਰਾਨਨ ਨਾਰਦ ਕੌ ਸ਼ਿਵ ਕੌ ਉਠ ਕੈ ਜਗ ਲੋਕੁ ਧਿਆਵੈ।। 
ਨਾਰ ਨਿਵਾਇ ਭਲੋ ਤਿਨ ਕੌ ਫੁਨ ਸੰਖ ਬਜਾਇ ਕੈ ਧੂਪ ਜਗਾਵੈ।। 
ਡਾਰ ਕੈ ਫੂਲ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੌ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਸੋ ਸਿਰ ਨਾਵੈ।। 


ਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੇ ਸਾਧਨ ਕੋ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਗਾਵਤ ਪਾਰ ਨ ਪਾਵੈ।।੨੨੭੫।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਨੂੰ ਨਾਰਦ ਨੂੰ ਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ, ਜਗਤ ਦੇ ਲੌਕ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਵੇਰੇ 
ਉੱਠ ਕੇ ਧਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਿਰ ਨਿਵਾਂ ਕੋ ਪ੍ਰਨਾਮ ਕਰਦੇ ਹਨ. 
ਅਤੋਂ' ਧੂਪ ਧੁਖਾ ਕੋ ਜੋਤਾਂ ਜਗਾਕੋ ਤੋ ਸੰਖ ਵਜਾ ਕੋ ਆਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 


(੨੬੬) ________ ਗ੍ਹਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਭ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਗ ਰ 
ਫੁੱਲ ਚੜ੍ਹਾ ਕੋ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰ ਨਿਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਪੁਰਸ਼ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੋ ਰਿਆਨ ਨੂੰ ਪਾਉਣ ਲਈ ਸਾਧਨਾਂ ਨੂੰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਗ੍ਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਗਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ।। ੨੨੭੫।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਂਸ਼ੀ ਕੇ ਭੂਪ ਕੋ ਪੂਤ ਸੁਦੌਛਨ ਤਾ ਮਨ ਮੈ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢਾਯੋ।। 
ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਕੋ ਕੀਯੋ ਬਧ ਜਾਇ ਹਉ ਤਾਹਿ ਹਨੋਂ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਸਾਯੋ।! 
ਸੇਵ ਕਰੀ ਸ਼ਿਵ ਕੀ ਹਿਤ ਸੌ ਤਿਹ ਗਾਲ ਬਜਾਇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਾਯੋਂ ।। 


ਸਯਾਮ ਹਨੋ ਝਟ ਦੇ ਛਿਨ ਮੈ ਤਿਨ ਸਯਾਮ ਭਨੈਂ ਤਟ ਦੇ ਬਰੁ ਪਾਯੋ || ੨੨੭੬।। 

ਅਰਥ - ਕਾਂਸ਼ੀ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤ ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਦੱਛਨ' ਸੀ. ਉਸ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਗ੍ਰੱਸਾ 
ਕੀਤਾ। ਜਿਸਨੇ ਮੇਰੈ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਾਂਗਾ. ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਉਸਨੇ ਚਿੱਤ 
ਵਿਚ ਵਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਬੜੇ ਯਤਨ ਨਾਲ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਵਜਾ ਵਜਾ 
ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ਼ਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਸ ਨੋ ਇਹ ਵਰ ਲਿਆ 'ਕਿ ਮੈਂ 
ਝਟ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੋਵਾਂ।। ੨੨੭੬।। 

ਰੁੰਦ ਬਾਚ ਦੌਛ ਸੋ।। 

ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਸ਼ਿਵਜੂ ਫਿਰ ਯੌ ਉੱਚਰੋ।। ਹਰਿ ਕੇ ਬਧ ਹਿਤ ਹੋਮਹਿ ਕਰੋਂ।। 
ਤਾ ਤੇ ਮੂਰਤਿ ਏਕ ਨਿਕਰਿ ਹੈ।। ਸੋ ਹਰਿ ਜੀ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨਨ ਹਰਿ ਹੈ।।੨੨੭੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੋ ਫਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ-ਤ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੁੰ ਕਤਲ ਕਰਨ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਤੂੰ ਪਹਿਲੇ ਹੋਮ ਕਰ ਲੈ। ਉਸ ਹੋਮਕ੍ਰੰਡ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਮੂਰਤੀ ਨਿਕਲੇ ਗੀ. ਓਹੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰੋਗੀ।। ੨੨੭੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਏਕ ਕਹੀ ਤਿਹ ਜੁੱਧ ਮੈ ਜੋ ਕੋਊ ਬਿਮੁਖ ਕਰਾਇ।। 
ਤਾ ਪੈ ਬਲੁ ਨਹਿ ਚਲਿ ਸਕੈ ਤੁਮ ਮਾਰੈ ਫਿਰ ਆਇ।! ੨੨੭੮।। 


ਅਰਥ - ਦਿਕ ਹੋਰ ਇਹ ਗੱਲੋ ਆਖੀ, ਉਸ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਜੋ ਕੋਈ ਝੇਮੁਖਤਾ ਕਰੋਗਾ। ਭਦ 
ਉਸ ਉਤੇ ਤੇਰਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਚੱਲ ਸਕੇਗਾ, ਫਿਰ ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਆ ਮਾਰੇਗਾ।। ੨੨੭੮ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੇ ਸੁਦੌਛਨ ਕੋ ਜਬ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਐਸੇ ਰੁਦੂ ਬਖਾਨਗੇ।। 
ਸੋ ਉਨ ਕਾਜ ਕੀਯੋ ਉਠ ਕੈ ਅਪਨੇ ਮਨ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਹਰਖਾਨਯੰ।। 
ਹੋਮ ਕੀਓ ਤਿਨ ਪਾਵਕ ਮੈ ਘ੍ਰਿਤ ਔਛਤ ਜਉ ਜੈਸੇ ਬੇਦ ਨ ਮਾਨਯੋ। 


ਜਿਲਦ' ਰੱਬੀ _ (੨੯੭) 


ਕਾ ਆ ਕੇ ਆ 8 ੧੫9%੧93੧੩੧-੧3- ੧ ੨੯ ਵੇ. ਮ- ੧੧੧4੮ 3- ਤ%-੩-% ਕੋ 11 ੨-1-31-3- ਭ ਚ ਚੋ ਮੇ ਤਤ 
ਰੁਦੂ ਕੇ ਭਾਖਬੇ ਕੋ ਸੁ ਕਛੂ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਜੜ ਭੇਦ ਨ ਜਾਨਯੋ।। ੨੨੭੯1 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਦਛਨ ਨੂੰ ਜਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ। ਤਦ ਉਸਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਓਹੀ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਹੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਅੱਗ ਵਿਚ ਘਿਓ ਤਿਲ ਚਾਵਲ ਤੇ ਜੌ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਹੋਮ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਦਾਂ ਨੇ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਮੁਰਖ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਕਹੇ ਦਾ 
ਭੋਦ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਿਆ।। ੨੨੭੯।। 


ਤਉ ਨਿਕਸੀ ਤਿਹ ਤੇ ਪ੍ਰਤਮਾ ਤਿਹ ਦੇਖਤ ਹੀ ਸਭ ਕਉਂ ਡਰੁ ਆਵੈ।। 
ਕਉਨ ਬਲੀ ਪ੍ਰਗਟਯੋ ਜਗ ਮੈ ਇਹ ਧਾਵਤ ਅੱਗ੍ਰਜ ਕੋ ਠਹਰਾਵੈ।। 
ਠਾਢੀ ਭਈ ਕਰਿ ਲੈ ਕੈ ਗਦਾ ਅਤਿ ਰੋਸਕੇ ਦਾਂਤ ਸੋ ਦਾਂਤ ਬਜਾਵੇ।। 
ਐਸੇ ਲਖਯੋ ਸਭ ਹੂੰ ਇਹ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੀਵਤ ਜਾਨ ਨ ਪਾਵੈ।।੨੨੮੦।! 


ਅਰਥ - 'ਤਦ ਉਸ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਮੁਰਤੀ ਨਿਕਲੀ. ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਸਤ ਨੂੰ ਹੀ ਡਰ 
ਆਉਂਦਾ ਸੀ! ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੌਣ ਸੁਰਮਾ ਜੰਮਿਆ ਹੈ. ਇਸਦੇ ਜਾਂਦਿਆਂ ਸਾਹਮਣੇ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀ 
ਠਹਿਰੋਗਾ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਦਾ ਲੈ ਕੇ ਮੁਰਤੀ ਖੜੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ. ਅਤੇ ਬੜਾ ਕਰੋਧ ਕਰਕੇ ਦੰਦ ਨਾਲ 
ਦੰਦ ਵਜਾਉਣ ਲੱਗ ਪਈ । ਸਤਨਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੋ ਕੋਲੋਂ ਕ੍ਰਿਸਨ 
ਕਦੇ ਭੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਨਹੀ' ਬਚ ਸਕੋਗਾ।। ੨੨੮੦।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਦਿਸ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਕੀ ਧਾਈ।। ਅਤਿ ਚਿਤਿ ਅਪਨੇ ਰ੍ਰੋਧ ਬਢਾਈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਇਤੈ ਸੂਨ ਪਾਯੋ।। ਏਕ ਤੇਜ ਕੋਊ ਹਮ ਪੈ ਆਯੋ।। ੨੨੮੧। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਉਹ ਮੁਰਤੀ ਦੁਆਰਕਾ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪਈ । ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ 
ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਸੁਣ ਲਿਆ ਰਹੈ. ਕਿ ਕੋਈ ਇਕ 'ਤੋਜ' 
ਮੋਰੈ ਉਤੇ ਚੜ੍ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੨੮੧।। 


ਜੋ ਇਹ ਕੇ ਫੁਨ ਔਗ੍ਰਜ ਆਵੈ।। ਸੋ ਸਭ ਭਸਮ ਹੋਤ ਹੀ ਜਾਵੈ।। 
ਜੋ ਇਨ ਸੰਗ ਮਾਂਡ ਰਨ ਲਰੈ।। ਸੋ ਜਮ ਲੋਕ ਪਯਾਨੋ ਕਰੈ।। ੨੨੮੨।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਕੋਈ ਇਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਸਤ _ਹੀ ਭਸਮ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਜੇ ਕੋਈ 
ਇਸਦੋ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਦਾ ਅਖਾੜਾ ਬਣਾ ਕੈ ਲੜੈਗਾ ਉਹ ਜਮ ਲੋਕ ਵੱਲ ਜਾਵੇਗਾ।। ੨੨੮੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਉਹ ਕੇ ਮੁਖ ਆਇ ਗਯੋ ਪ੍ਰਭ ਸੋ ਉਨਹੂ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਜਰਾਯੋ।। 
ਯੌ ਸੁਨਿ ਬਾਤ ਚੜਯੋ ਰਥ ਪੈ ਹਰਿ ਤਾਹੀ ਕੀ ਸਾਮੁਹਿ ਚਕ ਚਲਾਯੋ।। 


( ੨੯੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਸ਼ ਸਟੀਕ 


੨੨੧ ਮੇ ਐ ਆ ੧ ਆ ਕਥਾ ਪੇ ਕੇ ਕੋ 9" ਤੇ 4੯4੭ ₹ 345 % ਕੇ ਕਾਗ ਆਪ ਚ ਪਾਤ ਮੇਜ ਨੇ ਆ 4 ]- ੧ ੧੧ 


ਚਕੂ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਕੋ ਤਿਨ ਔਗ੍ਰਜ ਤਾਹੀ ਕੋ ਪਉਰਖ ਨੈਕੁ ਬਸਾਯੋ।। 
ਅੰਤ ਖਿਸਾਇ ਚਲੀ ਫਿਰ ਕੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਸੋਊ ਭੂਪਤਿ ਘਾਯੋ।। ੨੨੮੩ ।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਤੁਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਕੇ ਚੱਕ 
ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸ਼ੁਦਰਜ਼ਨ ਚੱਕ ਦੋ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸਦਾ ਰੱਤੀ ਭੁਰ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀ ਚਲਿਆ। ਅੰਤ ਨੂੰ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੋ ਕੋ ਪਿਛੇ ਤੁਰ ਪਈ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮੁੜਕੇ ਉਸਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ 


ਹੈ।। ੨੨੮੩।। 

ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋ ਜਿਨਹੂ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਨਹਿ ਧਯਾਨ ਲਗਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਕਹਾ ਭਯੋ ਜਉ ਗੁਨ ਕਾਹੂ ਕੋ ਗਾਵਤ ਹੈ ਗੁਨ ਸਯਾਮ ਨ ਗਾਲੋ।| 
ਅਉਰ ਕਹਾ ਭਯੋ ਜਉ ਜਗਦੀਸ਼ ਬਿਨਾ ਸੁ ਗਨੌਸ਼ ਮਹੇਸ਼ ਮਨਾਯੋ।। 
ਲੌਕ ਪ੍ਰਲੋਕ ਕਹੈ ਕਬਿ ਸਗਾਮ ਸਦਾ ਤਿਹ ਆਪਨੋ ਜਨਮ ਗਵਾਯੋ।। ੨੨੮੪।। 


ਅਰਥ - ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦਾ ਕਬਨ--ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਜਿਸਨੇ 
ਧਿਆਨ ਨਹੀ ਧਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੇਕਰ ਕਿਸੇ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵੇ ਹਨ ਅਤੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਦੇ ਗੁਣ ਨਹੀ' ਗਾਵੇਂ। ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੋਕਰ ਜਗਦੀਸ਼ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਉਸਨੇ _ਗਣੇਸ਼ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਨੂੰ ਮਨਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਪਦਾ_ਹੈ, ਉਸਨੇ ਪ੍ਰਲੋਕ ਵਿਚ ਸਦਾ ਹੀ ਆਪਣਾ ਜਨਮ 
ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੨੮੪। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕੇ ਮੂਰਤ ਸੁਦੌਂਛਨ ਭੂਪ ਸੁਤ ਕੋ ਬਧਹਿ 
ਸਮਾਪਤੰ।। 
ਅਥ ਕਪ ਬਧ ਕਥਨੰ ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਸੋਊ ਜੀਤ ਕੈ ਛੋਰ ਦਯੋ ਰਨ ਮੈ ਨ੍ਰਿਪ ਜੋ ਰਨ ਤੇ ਕਬਹੁ ਨ ਟਰੈ।। 
ਦਈ ਕਾਟ ਸਹੌਂਸ੍ਰ ਭੂਜਾ ਤਿਹ ਕੀ ਜਿਹ ਤੇ ਫੁਨ ਚਉਦਹ ਲੌਕ ਡਰੈ ।। 
ਕਰਿ ਕੰਚਨ ਧਾਮ ਦਏ ਤਿਹ ਕੋ ਦਿਜ ਮਾਂਗ ਸਦਾ ਜੋਊ ਪੇਟ ਭਰੈ ।। 
ਫੂਨ ਰਾਖ ਕੈ ਲਾਜ ਲਈ ਦ੍ ਪਤੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਿਨਾ ਐਸੀ ਕਉਨ ਕਰੈ ||੨੨੮੫।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ( ੨੬੬) 
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ਅਰਥ' - ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਜਿੱਤ ਕੋ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਰਣ` ਤੋਂ ਕਢੋ ਭੀ ਪਿਛੋ ਨਹੀਂ 
ਹਵੈ ਸਨ। ਜਿਸ ਪਾਸੋਂ ਚੰਦਾ ਲੋਕ ਡਰਦੇ ਸਨ ਉਸ ਦੀਆਂ ਹਜ਼ਾਰ ਬਾਹਵਾਂ ਕੱਟ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ । 
ਜੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਮੰਗ ਕੋ ਖਾਂਦੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੋਨੋ ਦੇ ਘਰ ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਵਿਰ ਦਰੋਪਤੀ ਦੀ 
ਲੱਜਾ ਰੱਖ ਲਈ ਸੀ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਅਜਿਹੀ ਗੱਲ ਕੌਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।। ੨੨੮੫॥।। 


ਚੰਪਈ।। ਰੇਵਤ ਨਗਰ ਹਲਧਰ ਜੂ ਗਯੋ।। ਤ੍ਰਿਯ ਸੰਗਿ ਲੈ ਹੁਲਾਸ ਚਿਤ ਭੁਯੋ।। 
ਸਭਨ ਤਹਾ ਮਿਲ ਮਦਰਾ ਪੀਧੋ।| ਗਾਵਤ ਭਯੋ ਉਮਗ ਕੇ ਹੀਯੋ।। ੨੨੮੬।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਆਪਣੇ ਸੰਹਰੇ ਦੇ ਰੋਵਤ' ਸ਼ਹਿਰ ਚਲੋ ਗਏ। ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਨਾਲ 
ਲੈਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਥੇ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ 
ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਤੀ ਅਤੋ ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਉਮੁੰਗ ਨਾਲ ਗਾਉਣ ਲੱਗ ਪਏ।। ੨੨੮੬।। 


ਇਕ ਕਪ ਹੁਤੋ ਤਹਾਂ ਸੋ ਆਯੋ।! ਮਦਰਾ ਸਕਲ ਫੋਰ ਘਟ ਗ੍ਰਾਯੋ।। 
ਫਾਧਤ ਭਯੋ ਰਤੀ ਕੁ ਨ ੜ੍ਰਯੋ।| ਮੁਸਲੀਧਰ ਅਤਿ ਰ੍ਰੋਧਹਿ ਭਰਯੋ।। ੨੨੮੭।। 


ਅਰਥ - ਉਥੇ ਇਕ ਬਾਂਦਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਭੀ ਆ ਗਿਆ ਉਸਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਘੜਾ 
ਭੰਨਕੇ ਸਾਰੀ ਸ਼ਰਾਬ ਬਿਅਰਥ ਗਵਾ ਦਿੱਤੀ। ਫਿਰ ਟਪਸੀਆਂ ਮਾਰਣ ਲੱਗ ਪਿਆ, ਕਿਸੇ ਪਾਸੋਂ ਰਤੀ 
ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਨਾ ਡਰਿਆ, ਉਸਦੀ ਹਰਕਤ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ।। ੨੨੮੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਉਠ ਠਾਢੋ ਮੁਸਲੀ ਭਯੋ ਦੋਊ ਅਸਤ੍ਹ ਸੰਭਾਰ।। 
ਜਿਉਂ ਕਪ ਨਾਚਤ ਫਿਰਤ ਥੋਂ ਛਿਨ ਮੈ ਦਯੋ ਸੰਘਾਰ।। ੨੨੮੮।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਸਤੁ ਅਸ਼ਤੁ ਸੰਭਾਲ ਕੇ ਉਠਕੇ ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ। ਜਿਉ' ਹੀ 
ਬਾਂਦਰ ਨੱਚਦਾ ਫਿਰਦਾ ਸੀ. ਉਸਨੂੰ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ।। ੨੨੮੮।। 


ਇਤਿ ਕਪ ਕੋ ਬਲਭਦੂ ਬਧ ਕੀਬੇ ਸਮਾਪਤੰ।। 

ਗਜ ਪੁਰ ਕੇ ਰਾਜਾ ਕੀ ਦੁਹਤਾ ਸਾਬਰ ਬਰੀ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਗਜਾਪੁਰ ਕੇ ਰੁਚ ਸੋ ਦੁਹਤਾ ਕੋ ਦੂਜੋਧਨ ਬਯਾਹ ਰਚਾਯੋ।। 
ਭੂਪ ਜਿਤੇ ਭੁਅ ਮੰਡਲ ਕੋ ਤਿਨ ਕਉਂਤਕ ਹੇਰਬੇ ਕਾਜ ਬੁਲਾਯੋ।। 
ਅੰਧ ਕੇ ਪੁਤਹਿ ਬਯਾਹ ਰਚਯੋ ਸੋ ਸੁ ਤਾਹੀ ਕੋ ਦੁਆਰਵਤੀ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। 
ਸਾਂਬ ਹੁਤੋ ਇਕ ਕਾਨ ਕੋ ਬਾਲਕ ਜਾਂਬਵਤੀ ਹੂੰ ਤੇ ਸੋ ਚਲਿ ਆਯੋ।।੨੨੮੯।। 


(੩੦੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਣ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਗੱਜ ਪੁਰ ਦੈ ਸੂਰਮੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਦੁਰਯੋਧਨ ਨਾਲ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ 

ਰਚਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਧਰਤੀ ਦੇ ਵੱਸਣ ਵਾਲੋ ਸਾਰੇ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਨਜਾਰਾ ਵੈਖਣ ਦਾ ਸੰਦਾ ਦਿੱਤਾ 

ਹੈ। ਧ੍ਰਿਤਰਾਸਟਰ ਦੇ ਪੁੱਤ ਦਾ ਵਿਆਹ ਰਚਿਆ ਹੋਇਆਂ ਹੈ. ਇਹ ਗੱਲ ਦਆਰਕਾ ਪਰੀ ਵਾਲਿਆਂ 

ਨੋ ਭੀ ਸੁਣ ਲਈ ਹੈ। 'ਸਾਂਬ` ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਇਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਲਤਕਾ ਸੀ. ਜੋ ਜਮਿਵੰਤੀ ਨੂੰ 

ਜੰਮਿਆ ਸੀ।। ੨੨੮੯॥। 


ਗਹਿ ਕੈ ਬਹੀਯਾ ਪੁਨ ਭੂਪ ਸੁਤਾ ਹ੍‌ ਕੀ ਸਯੰਦਨ ਭੀਤਰ ਡਾਰ ਸਿਧਾਰਯੇ।। 
ਜੋ ਭਟ ਤਾਹਿ ਸਹਾਇ ਕੇ ਕਾਜ ਲਰਯੋ ਸੋਊ ਏਕ ਹੀ ਬਾਨ ਸੋ ਮਾਰਹੇ।। 
ਧਾਇ ਪਰੋ ਛਿ ਰਥੀ ਮਿਲਿ ਕੇ ਸੁ ਘਨੋ ਦਲੂ ਲੈ ਜਬ ਭੂਪ ਪਚਾਰਯੇ।। 
ਜੁਧੁ ਭਯੋ ਤਿਹ ਠਉਰ ਘਨੋ ਸੋਊ ਯੋ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰਗੋ।। ੨੨੯੦।। 


ਅਰਥ - ਸਾਂਬ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਬਾਂਹ ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਰੌਥ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਕੇ 
ਰੱਥ ਨੂੰ ਭੱਜਾ ਕੋ ਤੁਰ ਚਲਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਜੋ ਚੀ ਸੁਰਮਾ ਆ ਕੇ ਲੜਿਆ 
ਸਾਂਬ ਨੋ ਇਕੋ ਹੀ ਤੀਰ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ। ਜਦ ਰਾਜੇ ਦਰਯੋਧਨ ਨੋ ਵੰਗਾਰਿਆ. ਤਦ ਛੋ ਰੱਥੀਂ 
ਇਕੱਠੇ ਮਿਲਕੇ ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਫੌਜ ਲੈ ਕੋ ਧਾਢ' ਕਰ ਕੇ ਹੈ ਗਏ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਭਿਆਨਕ ਯੁੱਧ ਹੋਇਆ ।। ੨੨੯੦।। 


ਪਾਰਥ ਭੀਖਮ ਦ੍ਰੋਣ ਕ੍ਰਿਪਾਰੁ ਕ੍ਰਿਪੀਸੁਤ ਕੋਪ ਭਰਯੋ ਮਨ ਮੈ।। 
ਅਰੁ ਅਉਰ ਸੁ ਕਰਨ ਚਲਯੋ ਰਿਸ ਸੋ ਅਕਟੋ ਧਰ ਕਉਚ ਤਬੈ ਤਨ ਮੈ।। 
ਛਬਿ ਪਾਵਤ ਭਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਸੋਊ ਯੋ ਇਨ ਸੂਰਨ ਕੇ ਗਨ ਮੈ।। 
ਜਿਮ ਸੂਰਜ ਸੋਭਤ ਦਿਵਤਨ ਮੈ ਇਹ ਸੋ ਛਬ ਪਾਂਵਤ ਭਕੋ ਰਨ ਮੈ।| ੨੨੯੧।। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਰਥ = ਅਰਜਨ।। ਭੀਖਮ = ਪਿਤਾਆ।। ਦੇਣ = ਦਣਾਯਾਰਯ।। ਦਿਰ੍‌ਪਾਂ 
= ਕਿਿਪਾਯਾਰਯ।। ਕਉਚ = ਸੰਜੋਅ।। ਦਿਵਤਨ = ਦਿਨ।। 


ਅਰਥ - ਅਰਜਲ, ਭੀਖੰਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਦ੍ਣਾਚਾਰਯ ਕ੍ਰਿਪਾਚਾਰਅ ਤੋ ਅਸ੍ਰਥਾਮਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਤਨਾਂ 
ਦੇ ਮਨ ਗੁੱਸੇ ਨਾਨ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 'ਕਰਨ' ਚਲਿਆ. ਜੇ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਧ 
ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਜਿਸਦੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਸੰਜੋਅ ਸਜਿਆ ਹੋਦਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਪਦਾਂ 
ਹੈ. ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਸੁਰਜ ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਵਿਚ ਸੋਭਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਉਸੈ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਣ ਵਿਚ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੨੯੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੰਗ ਭਯੋ ਜਿਹ ਠਉਰ ਨਿਸ਼ੰਗ ਸੁ ਛੂਟਤ ਭੇ ਦੁਹੂ ਓਰ ਤੋ ਭਾਲੇ ।। 


ਜਿਲਦ ਫੰਬੰ (੩੦੧ ? 
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ਲਾਗ ਭਜੇ ਭੁਟ ਯੇ ਮਨੋ ਖਾਇ ਚਲੋਂ ਗ੍ਰਹਿ ਕੇ ਸੁ ਨਿਵਾਲੋ।। 
ਬੀਰ ਫਿਰੈ ਅਤਿ ਘੂਮਤਿ ਹੀ ਸੁ ਮਨੋਂ ਅਤਿ ਪੀ ਮਦਰਾ ਮਤਵਾਲੇ।। 
ਬਾਸਨ ਤੇ ਧਨ ਅਉਰ ਨਿਖੰਗ ਫਿਰੈ ਰਨ ਬੀਚ ਖਤੰਗ ਪਿਆਲੋ।।੨੨੯੨।। 


ਪਦ ਅਰਥ - ਨਿਵਾਲੇ = ਭੋਜਨ।। ਬਾਸਨ=ਰਾਂਡੇ।। ਨਿਖੰਗ=ਭੁੱਥਾ।। ਖਤੰਗ ਤੀਗਗਾ ।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋ ਨਿਜੰਗ ਜ਼ੰਧ ਹ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਉਥੇ ਦਹਾਂ ਪਾਜਿਆਂ ਤੇ ਤਾਲੇ ਚੱਲ 
ਰਹੇ ਹਨ। ਵੱਟਾਂ ਦੇ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਮਾਨੋ ਘਰ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਖਾਣ 
ਚਲੋਂ ਗਏ ਹਨ । ਝੂਮਦੇ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਇਉਂ ਲੱਗਦੇ ਹਨ ਮਾਨੇਂ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਮਸਤ ਹ ਗਏ 
ਹਨ। ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਭਰੋ ਹੋਏ ਭਾਂਡੇ ਧਨੁੱਖ ਅਤੇ ਤੁੱਥੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਰਣ ਵਿਚ ਤੀਰ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹਨ 
ਏਹੋ ਹੀ ਬਰਾਬ ਨੂੰ ਪਿਆਉਣ ਵਾਲੋ ਪਿਆਲੋ ਹਨ।। ੨੨੯੨।। 


ਸਾਂਬ ਸਰਾਸਨ ਲੈ ਕਰ ਮੈ ਬਹੁ ਬੀਰ ਹਨੇ ਤਿਹ ਠਉਰ ਕਰਾਰੇ।। 
ਏਕਨ ਕੋ ਬਿਬ ਪਾਗ ਕਟੇ ਅਰੁ ਏਕਨ ਕੇ ਸਿਰ ਹੀ ਕਟਿ ਡਾਰੇ।। 
ਅਉਰ ਨਿਹਾਰ ਭਜੇ ਭਟ ਯੌ ਉਪਮਾ ਤਿਨ ਕੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।। 
ਸਾਧ ਕੀ ਸੰਗਤ ਪਾਇ ਮਨੋਂ ਜਨ ਪੁੰਨਿ ਕੇ ਔਗ੍ਰਜ ਪਾਪ ਪਧਾਰੇ।।੨੨੯੩।। 


ਅਰਥ - ਸਾਂਬ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੈ, ਉਸ ਥਾਂ ਬਹੁਤ ਭਾਰੈ ਕਾਰੈ ਸੁਰਮੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ 
ਹਨ। ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਦੇਵੇਂ ਪੈਰ ਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਹੀ ਵੱਢ ਸੁਟੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਜਿਹੜੇ 
ਸੁਰਮੇ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਥਨ 
ਕੀੜਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ. ਸਾਧ ਦੀ ਸੰਗਤ ਕਰਨ ਦੇ ਪਨ ਅੱਗੇ ਪਾਪ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਅਰਥਾਂਤ ਸਾਧ 
ਸੰਗਤ ਕਰਨਾ ਹੀ ਇਕ ਬੜਾ ਤਾਰਾ ਪੁੰਨ ਹੈ. ਜਿਸਨੇ ਪਾਪ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਣੇ ਹਨ।। ੨੨੯੩।੧ 


ਸਵੈਯਾ।। ਏਕਨ ਕੀ ਦਈ ਕਾਟ ਭੂਜਾ ਅਰੁ ਏਕਨ ਕੇ ਕਰਿ ਹੀ ਕਟਿ ਡਾਰੇ।। 
ਏਕ ਕਟੇ ਅਧ ਬੀਚਹੁ ਤੇ ਰਥ ਕਾਟਿ ਰਥੀ ਬਿਰਥੀ ਕਰਿ ਮਾਰੇ।। 
ਸੀਸ ਕਟੇ ਭਟ ਠਾਢੇ ਰਹੇ ਇਕ ਸ੍ਰੋਣ ਉਠਿਓ ਛਬਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।| 
ਬੀਰਨ ਕੋ ਮਨੋ ਬਾਗ ਬਿਖੈ ਜਨ ਛੂਟੇ ਹੈ ਏ ਸੁ ਅਨੇਕ ਫੁਹਾਰੇ।। ੨੨੯੪।। 


ਅਰਥ - ਇਕਨਾਂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਕੱਟ ਦਿੱਤੀ ਹੈ. ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਹੀ ਠੱਟ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿਤੋ 
ਹਨ। ਇਕ ਅੱਧ ਵਿਚਾਲਿਓ' ਹੀ ਗੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ. ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ ਰੋਥਵਾਹੀਆਂ ਨੂੰ ਰੱਥਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣਿਆਂ 
ਕਰਕੇ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਸਿਰ ਵੱਢੇ ਗਏ ਹਨ. ਪਰ ਸੁਰਮੇ ਖੜਤੇ ਰਹੇ ਹਨ. ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਲਿਖਦੇ 


(੩੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਹਨ ਕਿ ਬਾਗ ਵਿਚ ਚਲ ਰਹੇ ਅਨੋਕਾਂ ਫੁਹਾਰਿਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗਰਦਨਾਂ ਵਿਚ' ਖੂਨ 
ਦੋ ਉਲੰਬ ਨਿਕਲ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੨੯੪।। 


ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਪੁਤ੍ਹ ਜਬੈ ਬਹੁ ਬੀਰ ਹਨੇ ਰਨ ਮੈ ਚਹਿ ਕੈ।! 
ਇਕ ਭਾਜ ਗਏ ਨ ਮੁਰੇ ਬਹੁਰੋ ਇਕ ਘਾਇਨ ਆਇ ਪਰੇ ਸਹਿ ਕੈ।। 
ਬਹੁ ਹੁਇ ਕੈ ਨਿਰਾਯੁਧ ਹੈ ਇਹ ਕੈ ਹਮ ਰਾਖਹੁ ਪਾਇ ਪਰੋ ਕਹਿ ਕੈ।। 
ਇਕ ਠਾਢੇ ਭਏ ਘਿਘਿਯਾਤ ਬਲੀ ਤ੍ਰਿਨ ਕੋ ਦੁਹੂੰ ਦਾਂਤਨ ਸੈ ਗਹਿ ਕੇ।।੨੨੯੫।। 


ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪੁੱਤ੍ਰ ਸਾਂਬ ਨੋ ਜਦ ਰਣ ਵਿਚ ਚਾਹ ਕੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੁਰਮੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ 
ਹਨ। ਇਕ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ ਜੋ ਮੋੜਿਆਂ ਭੀ ਮੁੜੈ ਨਹੀਂ ਹਨ ਤੇ ਕਈ ਢੇੱਟਾਂ ਨੂੰ ਸਹਿਣ ਕਰਦੇ ਧਰਤੀ 
ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰ ਹੀਣ ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਸਾਨੂੰ ਰਖ ਲੰ' ਪੈਰੀ 
ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਸੂਰਮੇ ਦੰਦਾਂ ਵਿਚ ਘਾਹ ਲੈ ਕੇ ਤੋ ਘਿਘਿਆ ਕੋ ਖੜੋ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੨੨੯੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੁੱਧੂ ਕੀਯੋ ਸੁਤ ਕਾਨ੍ਹ ਇਤੋ ਨਹਿ ਹੁਇ ਹੈ ਕਥੈ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਕੀਨੋ।। 
ਦੈ ਘਟਿ ਆਠ ਰਥੀ ਬਲਵੰਡ ਤਿਨੋ ਹੂ ਤੇ ਏਕ ਬਲੀ ਨਹੀ ਹੀਨੋ।। 
ਸੋ ਮਿਲਿ ਕੈ ਕਰਿ ਕੋਪ ਪਰੇ ਸੁਤ ਕਾਨ ਕੇ ਉਪਰ ਜਾਨ ਨ ਦੀਨੌ।। 
ਰੋਸ ਬਢਾਇ ਮਚਾਇ ਕੈ ਮਾਰ ਹਕਾਰ ਕੇ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਲੀਨੋ।। ੨੨੯੬।! 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਪੁੱਤੂ ਸਾਂਬ ਨੇ ਏਲਾਂ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੋ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕੀਤਾ 
ਹੈ ਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਕੋਈ ਕਰੇਗਾ। ਦੋ ਘਟ-ਅੱਠ (ਛੇ) ਮਹਾਂ ਬਲਵਾਨ ਰੱਥੀ ਯੋਧੇ ਉਸਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਲਈ 
ਆਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜ਼ੂਰਮਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਭੀ ਉਸ ਨਾਲੋਂ ਕਮਜੋਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਤੋਂ 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਸਾਂਬ ਦੇ ਉਤੇ ਆ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਕਿਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਮਾਂ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੇ, ਮਾਰ ਨੂੰ ਮਚਾ ਕੋ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਕਰਕੇ ਸਾਂਬ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਲਿਆ 


ਹੈ।। ੨੨੯੬।। 

ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। 
ਇਨ ਬੀਰਨ ਕੀ ਜਬ ਜੀਤ ਭਈ।। ਦੁਹਤਾ ਤਬ ਭੂਪ ਕੀ ਛੀਨ ਲਈ।। 
ਸੋਊ ਛੀਨ ਕੇ ਮੰਦਰਿ ਆਨ ਧਰੀ। [ਦੁਬਿਧਾ ਮਨ ਕੀ ਸਭ ਦੂਰਿ ਕਰੀ।।੨੨੯੭ | 


ਅਰਥ_- ਇਨ੍ਹਾਂ ਛੋਆਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਜਦ ਜਿੱਤ ਹੋਈ, ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ 
ਸਾਂਬ ਪਾਸੇ ਖੋਹ ਲਈ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਖੋਹ ਕੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚ ਲਿਆ ਕੋ ਲੁਕਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਮਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਦੁਚਿੱਤੀ ਦੂਰ ਕਰ ਲੋਈ ਹੈ।। ੨੨੯੭।। 


ਜਿਲਦ ਢੱਥੀੰ 9੦੩ 
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ਚੰਪਈ ।। ਇਤੈ ਦਯੋਧਨ ਹਰਖ ਜਨਾਯੋ |! ਉਤ ਹਲਧਰ ਹਰਿ ਜੂ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।! 
ਸੁਨ ਬਸੁਦੇਵ ਰ੍ਰੋਧ ਅਤਿ ਭਰਿ ਕੈ।।ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਮੂਫਹਿ ਰਹਿਓ ਧਰਿ ਕੇ।!੨੨੯੮।। 


ਅਰਥ' - ਇਧਰ ਦੁਰਯੋਧਨ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਹੈ. ਉਧਰ ਬਲਿਰਾਮ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ 
ਭੀ ਇਸ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਨੂੰ ਸੁਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੋ 
ਬੋਸਦੇਵ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਤੇ ਮੁੱਛਾਂ `ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖ ਕੇ ਕਿਹਾ।। ੨੨੯੮।। 


ਬਸੁਦੇਵ ਵਾਚ।। 
ਚੰਪਈ।। ਤਿਹ ਸੁਧ ਕਉ ਕੋਊ ਦੂਤ ਪਠੱਯੈ।। ਪੌੜ੍ਹ ਸੋਧ ਕੌ ਬੇਗ ਮੰਗੱਯੈ।। 
ਮੁਸਲੀਧਰ ਤਿਹ ਨਉਰ ਪਠਾਯੋ।।ਚਲਿ ਹਲਧਰ ਤਿਹ ਪੁਰ ਮੋ ਆਯੋ।।੨੨੯੯।! 


ਅਰਥਾਂ - ਉਸਦੀ ਖਬਰ ਲਿਆਉਣ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਪਿਆਦੇ ਨੂੰ ਭੇਜਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮੇਰੋ ਪੁੱਤ 
ਦੀ ਖਬਰ ਮੈਨੂੰ ਛੇਤੀ ਮੰਗਵਾ ਦੇਵੇ। ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਚੱਲ 
ਕੈ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੨੯੯।। 


ਸਵੈਯਾ ।।ਆਇਸ ਪਾਇ ਪਿਤਾ ਕੋ ਜਬੈ ਚਲਿ ਕੈ ਬਲਿਭਦੂ ਗਜਾਪੁਰ ਆਯੋ।। 
ਆਇਸ ਐਸੇ ਦਯੋ ਹਮਰੇ ਨ੍ਰਿਪ ਛੌਰ ਇਨੈ ਸੁਤ ਅੰਧ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਸੈ ਸੁਨ ਬਾਤ ਰਿਸਾਇ ਗਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਤੇ ਅਪਨੇ ਇਹ ਓਜ ਜਨਾਯੋ।। 
ਐੱਚ ਲਯੋ ਪੁਰ ਤ੍ਰਾਸ ਭਰਯੋ ਸੋਊ ਲੈ ਦੁਹਿਤਾ ਇਹ ਪੂਜਨ ਆਯੋ।੨੩੦੦।। 


ਅਰਥ - ਪਿਤਾ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨੂੰ ਪਾ ਕੋ. ਬਲਿਰਾਮ ਚੱਲ ਕੋ ਗਜਾ ਪੁਰ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ. ਹੈ ਅੰਨ੍ਹੇ ਰਾਜੇ ਦੇ _ ਪੁੱਤਰ ! ਇਸ ਮੇਰੋ ਲੜਕੇ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੈ ਉਹ ਰਾਜਾ ਗੱਸੇ ਹੋ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਫਿਰ ਬਲਰਾਮ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਦਿਖਾਉਣ ਲਈ ਹੱਲ ਉਸ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਉਸਨੂੰ 
ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਂਦਾ। ਏਹ ਕੁਝ ਵੇਖਕੇ ਸਾਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਡਰ ਗਿਆ ਹੈਂ. ਅਤੇ ਰਾਜਾ ਦੁਰਯੋਜਨ 
ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਇਸ ਦੀ ਪੁਜਾ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੩੦੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸਾਂਬ ਸੋ ਬਯਾਹ ਸੁਤਾ ਕੋ ਕੀਯੋ ਦੁਰਜੋਧਨ ਚਿੰਤ ਘਨੋ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਦਾਨ ਦਯੋ ਜਿਹ ਅੰਤ ਕਛੂ ਨਹਿ ਬਿਪ੍ਰਨ ਕੋ ਕਹਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਭਰਾਤ ਕੇ ਪੁੜ੍ਹ ਕੋ ਸੰਗ ਹਲਾਯੁਧ ਲੈ ਕਰਿ ਦੁਆਰਵਤੀ ਕੋ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਚਰਿਤੂ ਉਤੇ ਪਿਖਬੇ ਕਹੁ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਚਲਿ ਨਾਰਦ ਆਯੋ।। ੨੩੦੧।। 


( 9੦੪ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹੰਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਨੀ ਮੰ. ਮੰ ਜੇ ਲੰਚ ਕੀਤੀ ਕੋ ਕੀਤੇ ਚ ਤੰ- 3 3 3 ਤਤ ਤੀ 3 % ੨ ਹੋ 3- ਤੇ ਉਂਜ 1- ਤੇ ਚ ਤੋ ਤੋ ਤਤ 131੧੮ 1੩" ਤੇ $. ਤਤ. ਤੇ 2 ਕੈ 
ਅਰਥ - ਕਾਂਜੇ ਦੀ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸਾਂਬ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਦਰਯੋਧਨ 

ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਜਿਸ ਦਾ ਕਝ ਅੰਤ 

ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਹਿਕੇ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ। ਬਲਿਰਾਮ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਦੇ ਪੁੱਤ 

ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਦੁਆਰਕਾਂ ਪੁਰੀ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਉਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਿਤ੍ਹਾਂ ਨੈ ਵੇਖਣ 

ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਭੀ ਚੱਲ ਕੋ ਦੁਆਰਕਾ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੦੧।। 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਦਯੋਧਨ ਕੀ ਬੇਟੀ ਸਾਂਬ ਕੋ ਬਯਾਹ ਲਿਆਵਤ ਭਏ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨਾਰਦ ਰਕਮਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮੈ ਪਹੁਚਿਓ ਆਇ।। 
ਜਹਾਂ ਕਾਨੂ ਬੈਠੋ ਹੁਤੋ ਉਠ ਲਾਗੋ ਰਿਖ ਪਾਇ।। .੨੩੦੨।। 


ਅਰਥ - ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਪਹਿਲੋ ਰੁਕਮਣੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ। ਮਿਥੇ ਰ੍ਰਿਿਨ 
ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਉਸਨੇ ਫਠਕੇ ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕੀਤਾ।। ੨੩੦੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦੂਸਰੇ ਮੰਦਰ ਭੀਤਰ ਨਾਰਦ ਜਾਤ ਭਯੋ ਤਿਹ ਸਯਾਮ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 
ਅਉਰ ਗਯੋ ਗ੍ਰਹਿ ਸਜਾਮ ਤਬੈ ਰਿਖ ਆਨੰਦ ਹਰੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਪੇਖ ਭਯੋ ਸਭਹੂ ਗ੍ਰਂਹ ਸਯਾਮ ਸੁ ਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮਹਿ ਗ੍ਰੰਥ ਸੁਧਾਰਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੋ ਮਨ ਮੈ ਮੁਨ ਈਸ ਸਹੀ ਕਰਿ ਕੈ ਜਗਦੀਸ਼ ਬਿਚਾਰਯੋ ।।੨੩੦੩ (| 


ਅਰਥ - ਦਰਜੇ ਮਕਾਨ ਵਿਚ ਨਾਰਦ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਥੇ ਭੀ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ । ਦਿਰ 
ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਗ੍ਰੰਥਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਦਰਜ ਹੈ ਕਿ ਨਾਰਦ ਜਿਥੇ ਵੀ ਰਿਆਂ ਉਥੈ 
ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਨਾਰਦ ਮੁਨੀ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਨ ਵਿਚ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਹੀ ਜਗਤ ਦਾ ਸ਼ਾਮੀ 
ਈਸਰ ਕਰਕੈ ਜਾਣਿਆ ਹੈ।। ੨੩੦੩।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਭਾਂਤਿ ਕਹੂੰ ਕਹੂੰ ਗਾਵਤ ਹੈ ਕਹੂੰ ਹਾਥ ਲੀਏ ਪ੍ਰਭੁ ਬੀਨ ਬਜਾਵੈ।। 
ਪੀਵਤ ਹੈ ਸੁ ਕਹੂੰ ਮਦਰਾ ਅਉ ਕਹੂੰ ਲਰਕਾਨ ਕੋ ਲਾਡ ਲਡਾਵੇ ।। 
ਜੁੱਧੁ ਕਰੈ ਕਹੂੰ ਮੋਲਨ ਸੋ ਕਹੂੰ ਨੰਦਗ ਹਾਥ ਲੀਏ ਚਮਕਾਵੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀ (੩੦੫) 


ਦਲ ਚਂ ਕਪ ਕਦ ਕੀ ਕੀ ਥਕੇ ਕੀ ਤਤ ਆਤੀ ਤਤੀ ਸੀ ਪੇ ਥੀ ਆ ਮਾ ਆਂ ਆਂ ਆਂ ਪਾ ਮੰ ਆਂ ਪੰ ਜੀਆ ਦੀ ਤਂ ਤੋ ਚ ਪਤ "ਆ ਪੰ ਚੀ ਪੰ 
ਝੋਂ ਹਰਿ ਕੇਲ ਕਰੈ ਤਿਹ ਨਾਂ ਜਿਹ ਕਉਤਕ ਕੋ ਕੋਊ ਪਾਰ ਨ ਪਾਂਵੈ।।੨੩੦੪।| 
ਅਰਥ - ਕਿਸੋ ਘਰ ਵਿਚ ਅਨੌਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ. ਕਿਤੇ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਕਿਸੈ ਘਰ ਅੰਦਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬੀਣਾ ਲੈ ਕੇ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਘਰ ਅੰਦਰ ਬੈਠਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਘਰ ਅੰਦਰ ਲੜਕਿਆਂ ਨਾਲ ਲਾਡ ਪਿਆਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਘਰ ਵਿਚ 
ਪਹਿਲਵਾਨਾਂ ਨਾਲ ਘੋਲ ਕਰ -ਰਿਹਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਕਿਧਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨੰਦੈਗ` ਨਾਮ ਵਾਲੀ ਤਲਵਾਰ 
ਚਮਕਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੇਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੌਤਕਾਂ ਦਾ 
ਅੰਤ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ।। ੨੩੦੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਯੌ ਰਿਖ ਦੇਖ ਚਰਿਤ੍ਰ ਹਰਿ ਚਰਨ ਰਹਯੋ ਲਪਟਾਇ।। 
ਚਲਤ ਭਯੋ ਸਭ ਜਗਤ ਕੋ ਕਉਤਕ ਦੇਖੋ ਜਾਇ।। ੨੩੦੫।। 


ਅਰਥ - ਇੱਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਰਿਤੁ ਵੇਖਕੇ, ਨਾਰਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਗਿਆ। 
ਫਿਰ `'ਤਲਾ ਗਿਆ ਤੋ ਜਾ ਕੋ ਸਾਰੋ ਜਗਤ ਦੇ ਕੌਤਕ ਵੇਖਣ ਲੱਗਾ।। ੨੩੦੫।। 


ਅਥ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬਧ ਕਥਨੰ !। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬ੍ਰਹਮ ਮਹੂਰਤ ਸਯਾਂਮ ਉਠੇ ਉਠ ਨਾਇ ਹ੍ਰਿਦੇ ਹਰਿ ਧਿਆਨ ਧਰੈ। 
ਫਿਰ ਸੰਧਯਾ ਕੇ ਰਵਿ ਹੋਤ ਉਂਦੈਂ ਸੁ ਜਲਾਂਜਲੁ ਦੈ ਅਰੁ ਮੰਤੂ ਰਰੈ।। 
ਫਿਰ ਪਾਠ ਕਰੈ ਸਤਿ ਸਯ ਸਲੋਕ ਕੋ ਸਯਾਮ ਨਿਤਾਪ੍ਰਤਿ ਪੈ ਨ ਟਰੈ। 


ਤਬ ਕਰਮ ਨ ਕਉਨ ਕਰੈ ਜਗ ਮੈ ਜਜ਼ ਆਪਨ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕਰਮ ਕਰੈ।।੨੩੦੬।। 
ਅਰਥ - ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਚਾਰ ਘੜੀਆਂ ਦੋ ਤੜਕੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉੱਠਦੇ ਹਨ. ਉੱਠਕੇ ਇਸ਼ਨਾਨ 
ਕਰਕੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹਰੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ੂਰਜ ਦੇ ਉਦੈ ਹੁੰਦਿਆਂ ਸੰਧਿਆ ਕਰਕੇ ਜਲ 
ਦੇਂਦੋ ਹਨ ਅਤੇ ਫਿਰ ਮੰਤੁ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਤ ਸੈ ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ 'ਦੁਰਗਾ 
ਸਪਤਸਈ' ਦਾ'ਪਾਠ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਦੇ ਭੀ ਇਸ ਤੋਂ ਹਟਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪ 
ਕਰਮ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਤਦ ਫਿਰ ਹੋਰ ਕੇਹਤਾ ਕੋਈ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਕਰੇਗਾ ?।। ੨੩੦੬ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਨ੍ਹਾਇ ਕੈ ਸਾਮ ਜੂ ਲਾਇ ਸੁਗੰਧ ਭੁਲੋਂ ਪਟ ਧਾਰ ਕੈ ਬਾਹਰਿ ਆਵੈ।। 
ਆਇ ਸਿੰਘਾਸਨ ਊਪਰ ਬੈਠ ਕੈ ਸਕਾਮ ਭਲੀ ਬਿਧਿ ਨਿਆਉ ਕਰਾਵੈ।। 
ਅਉ ਸੁਖਦੇਵ ਕੋ ਤਾਤ ਭਲਾ ਸੁ ਕਥਾ ਕਰਿ ਸ੍ਰੀ ਨੰਦ ਲਾਲ ਰਿਝਾਵੈ । 
ਤਉ ਲਗਿ ਆਇ ਕਹੀ ਬਤੀਆ ਇਕ ਸੋ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਿ ਭਾਖ ਸੁਨਾਵੈ।।੨੩੦੭।। 


(੩੦੬) ਦਸਮ ਗਰਭ ਸਾਹਿਬ ਸੀਗਾਰ 

_ ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਕੇ, ਕਪੜੋ ਹਿਣ ਕੇ ਤੇ ਕਪੜਿਆਂ ਨੂੰ ਅਤਰ ਆਦਿਕ 
ਜੁਗੰਧੀ ਲਾ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਿੰਘਾਸਨ ਤੇ ਬੈਠਕੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਹਰ ਝਗੜੇ ਦਾ ਨਿਆਉਂ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੁਖਦੇਵ ਸ਼ਾਮੀ ਦਾ ਪਿਤਾ-ਬਯਾਸ ਮਹਾਂ ਮੁਨੀ ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਕਥਾ ਕਰਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੇਨੋ ਚਿਰ ਨੂੰ ਇਕ ਦੂਤ ਨੋ ਆ ਕੋ ਜੋ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੈ, ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ 
ਹੁਣ ਖ਼ੁਖ ਤੋਂ ਓਹੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਕਰਕੇ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੨੩੦੭।। 

ਦੂਤ ਬਾਂਚ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਜੋ ਤੁਮ ਜੀਤ ਕੈ ਭੂਪਤ ਛੋਰਿ ਦਯੋ ਤਿਹ ਓਜ ਜਨਾਯੋ।। 
ਪੈ ਦਲ ਤੇਈਸ ਛਫੂਹਨ ਲੈ ਸੰਗ ਤੇਈਸ ਬਾਰ ਸੁ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੇ।। 
ਕਾਨ ਕੋ ਅੰਤ ਭਜਾਇ ਰਹਕੋ ਮਥੁਰਾ ਕੇ ਬਿਖੈ ਰਹਨੇ ਹੂ ਨ ਪਾਘੋ।। 


ਬੇਚ ਕੈ ਖਾਈ ਹੈ ਲਾਜ ਮਨੋ ਤਿਨ ਯੋ ਜੜ ਆਪਨ ਕੋ ਗਰਬਾਯੋ।।੨੩੦੮।। 

ਅਰਥ - ਦੂਤ ਨੇ ਕਿਹਾ--ਹੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ! ਜਿਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਜਿੱਤ ਕੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, 
ਉਸਨੇ ਹੁਣ ਫੋਰ ਆਪਣਾਂ ਬਹੁਤਾ ਜ਼ੋਰ ਜਣਾਇਆ ਹੈ। ਤੇਈਸ ਛੋਹਨੀਆਂ, ਫ਼ੌਜ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ. ਤੋਈ 
ਵਾਰ ਹੀ ਆ ਕੋ ਉਸਨੇ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿਚ ਉਸਨੈ ਰਜਾ 
ਦਿੱਤਾ ਜੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਮਥੁਰਾ ਦੇ ਵਿਚ ਰਹਿਣਾ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕੋ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਤਾਂ ਮਾਨੋ 
ਸ਼ਰਮ ਵੇਚ ਕੋ ਖਾ ਲਈ ਹੈ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਮੂਰਖ ਹੁਣ ਫੇਰ ਆਪ ਹੰਕਾਰ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ।। ੨੩੦੯ ।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਕਥਨੰ ।। 


ਅਥ ਦਿੱਲੀ ਕੋ ਆਫਨ ਰਾਜਸੂਇ ਜੋਗ ਕਰਨ ਕਥਨ ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਤਬ ਲਉ ਨਾਰਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕੀ ਸਭਾ ਪਰੂਚਿਓ ਆਇ।। 
ਦਿੱਲੀ ਕੌ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੌ ਲੈ ਚਲਿਓ ਸੰਗ ਲ੍ਰਾਇ।। ੨੩੦੯।। 


ਏਨੇ ਚਿਰ ਤੱਕ ਨਾਰਦ ਰਿਖੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ । ਉਹ ਕ੍ਰਿਸਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਆਪਣੈ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਟੁਰ ਚਲਿਆਂ।। ੨੩੦੯।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹੀ ਸਭੁ ਸੌ ਹਮ ਦਿੱਲੀ ਚਲੈ ਕਿਧੋ ਤਾਹੀ ਕੋ ਮਾਹੇ।। 
_ ਜੋ ਮਤਵਾਰਨ ਕੇ ਮਨ ਭੀਤਰ ਆਵਤ ਹੈ ਸੋਊ ਬਾਤ ਬਿਚਾਰੈਂ ।। 
ਉਧਵ ਐਸੋ ਕਹਯੋ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਪ੍ਰਿਥਮੈ ਫੁਨ ਦਿੱਲੀ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਰੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ [੩੦੭1 


ਅਰਥ = ਸਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੇ ਸਕਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ-ਦਿੱਲੀਂ ਵੱਲ ਚਲੋ ਹਾੰ ਖ਼ਬਰੋ 
ਉਥੇ ਹੀ ਫਸ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟੀਏ। ਪਰ ਬੁਧਿਵਾਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਜੋ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ. ਉਹੀ ਗੱਲ 
ਵਿਚਾਰ--ਕੋ ਦੱਸ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਧਵ ਨੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ-ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਪਹਿਲੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਵੱਲ ਹੀ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਫਿਤ ਅਰਜਨ ਤੇ ਭੀਮ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਵੈਰੀ ਦਾ ਅੰਤ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੨੩੧੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਉਧਵ ਜੋ ਸਭ ਸੌਤੁ ਕਉ ਮਾਰਿ ਕਹਿਓ ਸੁ ਸਭੈ ਹਰਿ ਮਾਨ ਲਯੋ।। 
ਰਥਪਤਿ ਭਲੋ ਗਜ ਬਾਜਨ ਕੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੈਨ ਭੁਲੇ ਰਚਯੋ।। 
ਮਿਲਿ ਟਾਂਕ ਅਫੀਮਨ ਭਾਂਗ ਚੜਾਇ ਸੁ ਅਉ ਮਦਰਾ ਸੁਖਮਾਨ ਪੀਯੋ।। 
ਸੁਧ ਕੇਬੇ ਕਉ ਨਾਰਦ ਭੇਜ ਦਯੋ ਕਹਯੋ ਊਧਵ ਸੋ ਮਿਲ ਕਾਜ ਕਯੋ।। ੨੩੧੧।। 


ਅਰਥ - ਊਧਵ ਜੀ ਨੋ ਸਭਾ ਵਿਚ ਜ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਣ ਦੀ ਚਾਲ ਢੱਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ 
ਮੰਨ ਲਈ। ਰੱਥ, ਪੈਦਲ. ਤੇ ਘੋੜੇ ਆਦਿਕਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੀ ਸਜਾ ਲਈ 
ਹੈ। ਸਭਨਾਂ ਨੰ ਕੱਠਿਆਂ ਹੋ ਕੋ ਅਫੀਮਾਂ ਨੂੰ ਟਾਂਕ ਕੇ ਤੇ ਭੰਗ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾ ਕੋ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਨੂੰ ਪੀ 
ਕੈ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਖਬਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਨਾਰਦ ਨੂੰ ਅੱਰੀ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ 
ਉਧਵ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੋ ਉਹੋ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੩੧੧।। 


ਚੌਂਪਈ।। ਦਿੱਲੀ ਸਜ ਸਭ ਹੀ ਦਲ ਆਏ।। ਕ੍ਰੰਤੀ ਸੁਤ ਪਾਇਨ ਲਪਟਾਏ।। 
ਜਦੁਪਤਿ ਕੀ ਅਤਿ ਸੇਵਾ ਕਰੀ।। ਸਭ ਮਨ ਕੀ ਚਿੰਤਾ ਪਰਹਰੀ।।੨੩੧੨।। 


ਅਰਥ' - ਸਾਰੋ ਹੀ ਫ਼ੌਜਾਂ ਸਜਾ ਕੇ ਆ ਗਏ ਹਨ. ਕੁੱਤੀ ਦੇ ਪੁੰਤੂ ਆ ਕੇ ਪੇਰਾਂ ਨਾਲ 
'ਚੰਬੜ ਗਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਚਿੰਤਾ ਦੂਰ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੩੧੨।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਕਹੀ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਬਾਤ ਇਕ ਪ੍ਰਭ ਹਉ ਬਿਨਤੀ ਕਰਤ ।। 


ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਸ੍ਰਵਨ ਸੁਹਾਤ ਰਾਜਸੂਅ ਤਬ ਮੈ ਕਰੋ।। ੨੩੧੩! 
ਅਰਥ - ਯ਼ੁਧਿਸਟਰ ਨੇ ਗੱਲ ਆਖੀ-ਹੋ ਪ੍ਰਭੋ ! ਮੈਂ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰੀ 
ਬੋਨਤੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਨ ਤਾਂ ਮੈਂ ਰਾਜਸੂਅ ਯੱਗ ਕਰਾਂ।। ੨੩੧੩।। 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਜਦੁਪਤਿ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਯੋ।। ਮੈ ਇਹ ਕਾਰਜ ਹੀ ਕਉ ਆਯੋਂ।! 
ਪਹਿਲੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕਉ ਮਾਰੈ।। ਨਾਮ ਜੱਗਯ ਕੋ ਬਹੁਰ ਉਚਾਰੈ।। ੨੨੧੪ ।' 


8੦੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਉਤ ਹੂ ਤੈਂ ਹੋ ਹੈ ਹੈ ਹਮ ਤਹ ਤਤ ਤਹ ਤਤ ਤਹ ਤਦ ਸਾ ਤਾ ਹੈ ਤਤ 
ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾਂ- 'ਮੈਂ ਇਸੇ ਹੀ ਕੰਮ ਨੂੰ ਆਇਆ ਹਾਂ। 
ਪਰ ਪਹਿਲੋਂ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲਈਏ, ਵਿਰ ਮਗਾਰੋ' ਯਗ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ”।। ੨੩੧੪।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੀਮ ਪਠਿਓ ਤਬ ਪੂਰਬ ਕੋ ਅਰੁ ਦੌਛਨ ਕਉ ਸਹਦੇਵ ਪਠਾਯੇ।।. 
ਪੱਛਮ ਭੇਜਤ ਭੇ ਨੁਕਲੈਂਕਹਿ ਬਿਉਤ ਇਹੈ ਨ੍ਰਿਪ ਜੌਗਯ ਬਨਾਯੋ।। 
ਪਾਰਥ ਗਯੋ ਤਬ ਉਤਰ ਕੌ ਨ ਬਚਕੋ ਜਿਹ ਯਾ ਸੰਗ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੇ।। 
ਜੋਰ ਘਨੋ ਧਨੁ ਸਾਮ ਭੁਨੈਂ ਸੂ ਦਿਲੀ ਪਤਿ ਪੈ ਚਲਿ ਅਰਜਨ ਆਯੋ।।੨੩੧੫।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੇਲੋ ਭੀਮ ਸੈਨ ਨੂੰ ਪੂਰਬ ਦਜ਼ਾ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸਹਦੇਵ ਨੂੰ ਦੱਖਣ 
ਦਸ਼ਾ ਵੱਲ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਨਗੁਲ ਨੂੰ ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ , ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ 
ਨੇ ਜੰਗ ਦੀ ਵਿਉਂਤ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਵੋਲੋ ਅਰਜਨ ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਗਿਆ ਸੀ. ਜਿਲ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਕੋਈ ਭੀ ਜੀਊਂਦਾ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ 
ਆਖਦਾ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਵੌਜ ਇਕੱਠੀ ਕਰਕੇ ਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨੁੱਖ ਲੈ ਕੋ ਅਰਜਨ ਯੁਧਿਸਟਰ 
ਦੇ ਕੋਲ ਚੱਲ ਕੋ ਆਇਆ ਹੈ।। _੨੩੧੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪੂਰਬ ਜੀਤ ਕੈ ਭੀਮ ਫਿਰਯੋ ਅਰੁ ਉੱਤਰ ਜੀਤ ਕੇ ਪਾਰਥ ਆਯੋ।। 
ਦੌਂਛਨ ਜੀਤ ਫਿਰਿਯੋ ਸਹਦੇਵ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮੈ ਤਿਨ ਓਜ ਜਨਾਯੋ।। 
ਪੱਛਮ ਜੀਤ ਲੀਯੋ ਨੁਕਲੇ ਨ੍ਹਿਪ ਕੈ ਤਿਨ ਪਾਇਨ ਪੈ ਸਿਰ ਨਯਾਯੋ।। 
ਐਸ ਕਹਯੋ ਸਭ ਜੀਤ ਲਏ ਹਮ ਸਿੰਧਜਰਾ ਨਹੀ ਜੀਤਨ ਪਾਯੋ।। ੨੩੧੬।। 


ਅਰਥ = ਭੀਮ ਸੈਨ ਪੂਰਬ ਦਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਖੁਤ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉੱਤਰ ਦਿਜਾਂ ਨੂੰ 
ਜਿੱਤ ਕੋ ਅਰਜਨ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਹਦੇਵ ਦੱਖਣ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਮੁੜਿਆ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਮਨ 
ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਜਤਾਇਆ ਹੈ। ਨਕੁਲ ਨੇ ਪੱਛਮ ਦਿਜ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਸਨੇ ਆ ਕੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਸਿਰ ਟਿਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਭਨਾਂ ਨੌ ਆਂ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਥਿਆਂ 
ਹੈ, ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਜਰਾਸਿੱਧ ਸਾਥੋ' ਜਿੱਤਿਆ ਨਹੀ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੧੬।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਕਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਿਜ ਭੇਖ ਤਾਸੌ ਹਮ ਅਬ ਰਨ ਚਹੈ।। 
ਭਿਰ ਹਮ ਸਿਉ ਹੁਇ ਏਕ ਸੁਭੁਟ ਸੈਨ ਸਭੁ ਛੋਰ ਕੈ।। ੨੩੧੭।। 


ਅਰਥ' - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ, ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੋ, ਉੱਸ ਪਾਸੈਂ 
ਜਾ ਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨਾਂ ਮੰਗਾਂਗੇ ਅਤੇ ਕਹਾਂਰੀ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਤੇ ਫੌਜ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਤੇ ਇਕੱਲਾ ਹੈ ਕੋ 
ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਕਰ।। ੨੩੧੭।। 
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ਸਵੈਯਾ।। ਭੇਖ ਧਰੋ ਤੁਮ ਬਿੰਪਨ ਕੋ ਸੰਗ ਪਾਰਖ ਭੀਮ ਕੇ ਸਜਾਮ ਕਹਿਓ।। 
ਹਮਹੂ ਤੁਮਰੈ ਸੰਗ ਬਿੰਪ ਕੇ ਭੇਖਹਿ ਧਾਰਤ ਹੈ ਨਹਿ ਜਾਤ ਰਹਿਓ।। 
ਚਿਤ ਚਾਹਤ ਹੈ ਚਹਿ ਹੈ' ਤਿਹ ਤੇ ਫੁਨ ਏਕਲੋਂ ਕੈ ਕਰ ਖੋਗ ਗਹਿਓ।। 
ਕਹਿਓ ਫਿਰ ਆਪਨ ਬਿਪ ਕੋ ਰੂਪ ਧਰਿਓ ਨਹੀ ਕਾਹੂ ਤੇ ਜਾਤ ਲਹਿਓ।| ੨੩੧੮। 


ਅਰਥ = ਅਰਜਨ ਤੇ ਭੀਮ ਸੈਨ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੋ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ 
ਰੂਪ ਧਾਰ ਲਵੋ। ਸੈ' ਭੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਥੋਂ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ 
ਰਿਹਾ ਜਾਂਦਾ। ਚਿੱਤ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਇਕੱਲੋ ਕਰਕੇ ਜੁੱਧ ਮੰਗੀਏ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਖੜਗ 
ਵੜ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਭੇਸ ਧਾਰ ਲਿਆ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ।। ੨੩੧੮।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਬਾਮਨ ਭੇਖ ਜਬੈ ਧਰਿ ਕੈ ਨਿਪ ਸਿੰਧਜਰਾ ਕੇ ਗਏ ਨ੍ਰਿਪ ਜਾਨੀ।। 
ਨੈਨ ਨਿਹਾਰ .ਬਡੇ ਭੂਜਦੰਡ ਸੁ ਛੜ੍ਹਨ ਕੀ ਸਭੁ ਰੀਤ ਪਛਾਨੀ। 
ਤੇਈਸ ਬਾਰ ਭਿਰਯੋ ਹਮ ਸੋ ਸੋਊ ਹੈ ਜਿਹ ਦੁਆਰਵਤੀ ਰਜਧਾਨੀ।। 
ਭੇਦ ਲਹਯੋ ਸਭੁ ਹੀ ਛਲਿ ਕੈ ਇਹ ਆਯੋ ਹੈ ਗੋਕਲ ਨਾਥ ਗੁਮਾਨ ੨੩੧੯।। 


ਬਾਮਨ ਹੁਇ ਤੁਹਿ ਸੰਗ ਸੁ ਛਤ੍ਹੀ ਕੇ ਚਾਹਤ ਹੈ ਕਰ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੰ।।੨੩੨੦।' 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਆਪ ਹੀ ਉੱਠ ਕੇ. ਉਸ ਰਾਂਜੋ ਪੂ ਸੁਣਾਦਿਆ 
ਹ। ਤੂੰ ਤੋਈ ਵੇਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪਾਸੇ' ਭੁੱਜਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਸਨ 
ਏਨਾਂ ਕੁਝ ਹੁੰਦਿਆਂ ਭੀ ਉਹ ਸੂਰਮਾ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਮੇਰੈ ਚਿੱਤ 


(5੧੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕਾ 

ਆਂ % ਵੇ ਕ। ਕਾ ਕੇ ਕਾ ਕੰ ਕਮ ਕੁ ਆ ਚ ਆਕੇ ਜਾਂ ਥੇ. 1. % ਪਾ ਚ ਕੇ ਵੇਚ ਕਾ 3ੋ-94-4-4-3-4-4-94-3-4-%੫4੧4-1-ਤ%੧` ੧--੨-3-]- % ਮੇ? ਮਂ 
ਹੈ। ਅਸੀਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੋ ਕੋ. ਤੋਰੋ ਛੱਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ, ਕੀ ਤੂੰ ਸਾੜੇ ਨਾਲ 
ਯੁੱਧ ਕਰੇਂਗਾ ?।। ੨੩੨੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬਲ ਮਾਪ ਕੈ ਦੇਹ ਦਈ ਹਰਿ ਕਉ ਸਭ ਹੋਰ ਰਹੇ ਨ ਬਿਚਾਰ ਕੀਯੋ।| 
ਕਹਯੋ ਕਾ ਤਨੁ ਹੈ ਭਗਵਾਨੁ ਸੋ ਭਿੰਛਕੁ ਮਾਂਗਤ ਦੇਹ ਬੀਯੋ ਨ ਬੀਯੋ।। 
ਸੁਨ ਰਾਮ ਜੂ ਰਾਵਨ ਮਾਰ ਕੈ ਰਾਜੁ ਭਭੀਛਨ ਦੇ ਤਿਹ ਤੇ ਨ ਲੀਯੋ। 
ਹਮਰੇ ਅਰ ਮਾਂਗਤ ਹੈ ਨ੍ਰਿਪ ਕਉ ਚੁਪ ਠਾਨ ਰਹਿਓ ਸੁਕਰਾਤ ਹੀਯੋ।| ੨੩੨੧।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੋ ਬਲਿ ਨੋ ਆਪਣੀ ਦੇਹ ਮਿਣਕੇ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਸੀ. ਸਾਰੇ ਹੀ ਉਸਨੂੰ 
ਰੋਕ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਸਰੱ' ਕਿਹਾ ਸੀ, 
ਸਰੀਰ ਕੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ? ਜਦ ਭਗਵਾਨ ਵਰਗਾ ਮੰਗਤਾ ਮੰਗਦਾ ਹੈ. ਤਾਂ ਦੇਹ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਹਰ ਕੇਈ 
ਦੂਜੀ ਚੀਜ਼ ਦੇਣ ਜੋਗੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੋਰ ਸੁਣੋ, ਰਾਮ ਜੀ ਨੇ ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਲੱਕਾ ਦਾ ਰਾਜ 
ਭਬੀਛਨ ਨੂੰ ਦਿਤਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਵੇਰ ਮੋੜਕੇ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਸੀ। ਓਹੀ ਹਰੀ ਹੁਣ ਮਰੇ ਕਲ 
ਮੰਗਤਾ ਹੋ ਕੋ ਆਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਕਰਕੇ ਰਾਜਾ ਸਕਚਾਉਦਾ 
ਹੋਇਆ ਜ਼ੁੱਪ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੩੨੧।। 


ਦੇਖ ਦਯੋ ਬੂਹਮਾ ਸੁਤ ਸੂਰਜ ਚਿੱਤ ਬਿਥੈ ਨਹੀ ਤ੍ਰਾਸ ਕੀਯੋ ਹੈ।। 
ਦਾਸ ਭਯੋ ਹਰਿ ਚੰਦ" ਸੁਨਯੋ ਸੂਤ ਕਾਜ ਨ ਲਾਜ ਕੀ ਓਰ ਧਯੋ ਹੈ।। 
ਮੂੰਡ ਦਯੋ ਮਧ ਕਾਟਿ ਮੁਰਾਰ ਰਤੀਕ ਨ ਸ਼ੌਕਤ ਮਾਨ ਭਯੋ ਹੈ।। 
ਜੁਂਧਹਿ ਚਾਹਤ ਹੋ ਤਿਨ ਤੇ ਤੁਮਰੋ ਬਕਹਾ ਬਲੂ ਘਾਟ ਗਯੋ ਹੈ।। ੨੩੨੨।। 


ਅਰਥ - ਵੇਖ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੋ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਪੁੱਤੂ ਦਿੱਤਾ ਸੀ. ਪਰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆ 
ਸੀ? ਸੁਣਿਆਂ ਜਾਂਦਾਂ ਹੈ, ਰਾਜਾ ਹਰੀ ਚੰਦ ਚੰਡਾਲ ਦਾ ਸੇਵਕ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਪੁਤੁ ਦੇ ਵੇਲੇ ਤੀ ਉਸਨੋਂ 
ਕੰਮ ਵੱਲੋਂ ਸਰਮ ਵੱਲ ਨਹੀ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਰਥਾਤ ਭਾਵੇ ਉਸਦਾ ਆਪਣਾ ਹੀ ਪੁੱਤ ਸੜਨ ਵਾਸਤੈ 
ਆਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਖੱਫਨ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਲੋਂ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ 
ਸੀ। ਮਧੂ ਤੇ ਕੈਟਭ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੋ ਵਿਜਨੂੰ ਨੂੰ ਦਿਤੇ ਸਨ. ਅਤੇ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨੀ ਤੀ ਸੰਕਾਂ 
ਮਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਹੈ ਬੱਕ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲੋ! ਤੂੰ ਅੱਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸੋਂ ਜ਼ੁੌਂਧ ਮੰਗਦਾ ਹੈਂ, ਜੰ 
ਤੋਰੈ ਬਲ ਨਾਲੋਂ ਘੱਟ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਸਾਹਮਣਿਓਂ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੨੨।। 


“ ਇਸਦੋ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ 'ਸ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥ ਗੁਰੂ ਭਗਤ ਮਾਲ' ਵਿਚ ਵੈਖੋ । 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ (5੧5) 


ਊਂ ਮੀ ਕਾਂ ਥਾ ਵੇ ਕਾ ਥਾ ਕਾ ਪਤ ਤਾ ਕੇ ਲਾਂ ਸੱ ਵਸ. ਕੇ ਕਪ ਪੀ ਮਦ ਚ ੧ ਪਾ ਤੂ ੨ ਦੇ ਚੰ ਕੰ: ਮੀ << 3- =- 4 ਊ %-$ ਊ 3- ਪੂ. ਤੇ ਮੰ ਤੂੰ ਤਾ ਮੰ. ਪੇ ਮੂੰ ਮੇ ਮੂੰ' “ਦਿ “ਮੈ ਮਦ 


ਪੰਛਮ ਸੂਰ ਚੜਯੋ ਸੁਨੀਯੈ ਉਲਟੀ ਫਿਰਿ ਗੰਗ ਬਹੀ ਅਬ ਆਵੈ।। 
ਸੌਤਿ ਟਰਿਓ ਹਰੀਚੰਦ ਹੂੰ ਕੋ ਧਰਨੀਧਰ ਤਿਆਗ ਧਰਾ ਤੇ ਪਰਾਵੈ।। 
ਸਿੰਘ ਚਲੈ ਮ੍ਰਿਗ ਤੇ ਟਰਿ ਕੈ ਗਜਰਾਜ ਉਡਯੋ ਨਭ ਮਾਰਗ ਜਾਵੈ।। 
ਪਾਰਥ ਸਯਾਮ ਕਹਯੋ ਤਬ ਭੂਪਤ ਤ੍ਰਾਸ ਭਰੈ ਨਹਿ ਜੁਧੁ ਮਚਾਵੈ ।|।੨੩੨੩।। 

ਅਰਥ - ਸੂਰਜ ਲਹਿੰਦੇ ਵੱਲੋਂ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਵੇ ਤੋ ਗੰਗਾ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਵਗਣ ਲੱਗ ਪਵੇ। 
ਹਰੀ ਚੰਦ ਆਪਣੋ ਸਤ ਤੋਂ ਟਲ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਪਹਾਤ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਛੰਡ ਕੇ ਕਿਤੇ ਦੁਰ ਭੱਜ ਕੋ ਚਲੇ 
ਜਾਣ। ਜੋਰ ਹਰਨ ਪਾਸੋ ਡਰ ਕੋ ਪਿਫਾਂਹ ਭੱਜ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਹਾਥੀ ਉੱਡ ਕੇ ਅਤਾਸ਼ 
ਵਿਚ ਚਲਾਂ ਜਾਵੈ। ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਕਿਹਾ ਇਹ ਅਣਟਹੋਈਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜਦ ਹੋਣਗੀਆਂ ਤਦ 
ਰਾਜਾ ਜਰਾਸਿੰਧ ਡਰ ਨਾਲ ਦਹਲ ਕੇ ਜੁੱਹ ਨਹੀਂ ਮਚਾਵੇਗਾ।। ੨੩੨੩ ।। 


ਜਰਾਸਿੰਧ ਬਾਚ !। 
ਸਵੈਯਾ।। ਪਾਰਥ ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਜਬੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਬਖਾਨੌ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਇਹੀ ਇਹ ਪਾਰਥ ਭੀਮ ਇਹੈ ਤਿਹ ਭੂਪਤਿ ਜਾਨੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਭਜਯੋ ਹਮ ਤੇ ਇਹ ਬਾਲਕ ਯਾ ਸੰਗ ਹੋ ਲਰਿ ਹੈ ਸੁ ਬਖਾਨੋ।। 
ਜੁੱਧੁ ਕੇ ਕਾਰਨ ਠਾਢੋ ਭਯੋ ਉਠਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਛੁ ਤ੍ਰਾਸ਼ ਨ ਮਾਨੋ ।।੨੩੨੪।। 


ਅਭਬ - ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਆਖਦਾ ਹੋ, ਜਦ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਰ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਕਿਹਾ। ਤਦ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੋ _ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਇਹ ਕ੍ਰਿਸਨ. ਇਹ ਅਰਜਨ ਤੇ ਇਹ ਭੀਮਸੈਨ 
ਹੈ। ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋ' ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਚੁੱਕਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਇਹ ਅਰਜਨ ਅਜੇ ਬੱਚਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਭੀਮਸੈਨ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹਾਂ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ. ਫਿਰ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੋ 
ਖੜਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ. ਸਿਆਮ -ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆਂ ਹੈ।! ੨੩੨੪।। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਹੁਤੀ ਧਾਮ ਘਨੀ ਇਕ ਭੀਮ ਕੌ ਆਪ ਕੋ ਅਉਰ ਮੰਗਾਈ।। 
ਏਕ ਦਈ ਕਰ ਭੀਮਹਿ ਕੇ ਇਕ ਆਪਨੇ ਹਾਥ ਕੇ ਬੀਚ ਸੁਹਾਈ।। 
ਰਾਤ ਕੋ ਸੋਇ ਰਹੈ ਸੁਖ ਪਾਇ ਸੁ ਦਿਵਸ ਕਰੈ ਉਠ ਨਿੱਤ ਲਰਾਈ।। 
ਐਸੇ ਕਥਾ ਦੂਹ ਬੀਰਨ ਕੀ ਮਨ ਬੀਰ ਬਿਚਾਰ ਕੈ ਸਾਮ ਸੁਨਾਈ।। ੨੩੨੫॥। 


ਅਰਥ - ਉਸਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਹੁੰਦੀ ਸੀ. ਉਹ ਭੀਮਸੈਨ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਤੀ 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ ਹੋਰ ਮੰਗਵਾ ਲਈ। ਇਕ ਤੀਮਸੈਨ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਇਕ ਉਸਦੇ 


(੩੧੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% ੧. ਕੇ: 9 % % ਕੀ ₹ ਕਾਂ ਕੋ ਕੇ ਕੇ 4. ੨. ਕਾਂ ਕਲ ਆ ਜੀ ਆਂ ਆ €% ੧੨ ਮੰ ਤਾ ੫੪੨ ੧ ਖਾਂ ਕੌ ਕੇ ਆ ਕੇ ਚ ਕਤ ਮੇ. ਕੇ ਤੋਂ ਚ. ਦੇ ਪੇ ਚ ਮੰ 3 ਚ ਪ ੫- ੫ ੫ 4 ਕੋਮ 
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਦੋਵੇਂ ਸੁਖ ਨਾਲ ਸੌਦੇ ਤੇ ਦਿਨ ਹੁੰਦਿਆਂ ਉਠਕੈ 
ਲੜਨ ਲੱਗਦੇ ਹਨ। ਦੋਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਥਾਂ ਨੂੰ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਮਨ ਫਿਚ 
ਵੀਚਾਰ ਕੇ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ।। ੨੩੨੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੀਮ ਗੁਦਾ ਗਹਿ ਭੂਪ ਪੈ ਮਾਰਤ ਭੂਪ ਗਦਾ ਗਹਿ ਭੀਮ ਪੈ ਮਾਰੀ।। 
ਰੋਸ ਭਰੇ ਬਲਵ੍ਰੰਤ ਦੋਊ ਲਰੈ ਕਾਨਨ ਮੈ ਜਨ ਕੋਹਰਿ ਭਾਰੀ।। 
ਜੁੱਧ ਕਰੈ ਨ ਮੁਰੈ ਤਿਹ ਠਉਰ ਤੇ ਬਾਂਟਤ ਹੈ ਤਿਹ ਠਾਂ ਜਨ ਯਾਰੀ।। 
ਯੋ ਉਪਜੀ ਉਪਮਾ ਚਤੁਰੇ ਜਨ ਖੇਲਤ ਹੈ ਫੁਲਬਾਂ ਸੋ ਖਿਲਾਰੀ।। ੨੩੨੬।। 


_ ਅਰਥ - ਭੀਮਸੈਨ ਗਦਾ ਫੜਕੇ ਰਾਜੇ ਉਤੇ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਰਾਜੇ ਨੌ ਗਦਾ ਫਤਗੇ ਭੀਮ 
ਨੂੰ ਮਾਰੀ ਹੈ। ਦੋਵੈ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਇਉ' ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਬਣ ਦੇ ਵਿਚ 
ਵੱਡੇ ਭਾਰੀ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਦੋਵੇਂ ਯਾਰੀ ਵੰਡ ਰਹੈ 
ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਮਨ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ ਚੱਤਰ ਖਿਲਾਰੀ ਪਲੱਥੇ ਦੀ ਖੇਡ 
ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੩੨੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦਿਵਸ ਸਤਾਈਸ ਜੁੱਧੁ ਭਯੋ ਜਬ ਭੂਪ ਜਿਤਯੋ ਬਲੁ ਭੀਮਹਿ ਹਾਰਜੇ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਦਯੋ ਤਬ ਹੀ ਬਲੁ ਜੌਂਧ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀ ਓਰ ਪਚਾਰਕੋ।। 
ਲੈ ਤਿਨ ਕਾ ਇਕ ਹਾਥਹਿ ਭੀਤਰ ਚੀਰ ਦਯੋ ਇਹ ਭੇਦ ਨਿਹਾਰਯੋ।। 
ਤੈਸੇ ਹੀ ਭੀਮ ਨੇ ਚੀਰ ਦਯੋ ਨ੍ਹਿਪ ਯੋ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਿ ਸਕਾਮ ਉਚਾਰਯੇ।।੨੩੨੭।। 


ਅਰਥ - ਸਤਾਈ ਦਿਨਾਂ “ਤੱਕ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ, ਜਦ ਰਾਜਾ ਜਿੱਤ ਗਿਆ ਤੇ ਭੀਮ ਦੀ ਤਾਕਤ ਹਾਰ 
ਗਈ। ਤਦ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਲ ਉਜੇ ਵਲੋ. ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਜਰਾਸਿੰਧ 
ਵੱਲ ਪ੍ਰੇਰ ਦਿਤਾ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਇਕ ਤੀਲਾ ਹੱਥ ਦੇ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਚੀਰ ਦਿਤਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ 
ਭੀਮਸੈਨ ਨੇ ਭੇਦ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਭੀਮਸੈਨ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਚੀਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ. ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਸੰਗ ਨੂੰ ਮੁਖ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੩੨੭।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੌਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਬਧਹਿ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਮਾਰ ਕੇ ਭੂਪ ਗਏ ਤਿਹ ਨਾਂ ਜਹ ਬਾਂਧੇ ਕਈ ਪੁਨ ਭੂਪ ਪਰੇ।। 
ਹਰਿ ਦੇਖਤ ਸ਼ੋਕ ਮਿਟੋ ਤਿਨ ਕੇ ਇਤ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕੇ ਦ੍ਰਿਗ ਲਾਜ ਭਰੇ।। 


ਜਿਲਦ' ਚੌਥੀ (੩੧੩) 


₹ ਆ ਕਾਕਾ ਤਕ ਕਤ ਕਤ ਚੀਤ ਤੇ ਮਚ -ਤ ਤੀ ਤਤ ਪੱਤ ਤਦ ਤੈ ਚ ਤਤ ਮਪ 


ਕੇ ਸਭੇ ਹੀ ਛਿਨ ਭੀਤਰ ਕਾਟਿ ਡਰੇ।। 
ਦਏ ਛੋਰ ਸਭੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਰੁਨਾ ਰਸੁ ਸੋ ਜਬ ਕਾਨ੍ਹ ਢਰੇ।|।੨੩੨੮।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ. ਫਿਰ ਉਸ ਥਾਂ ਤੇ ਗਏ. ਜਿਥੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਰਾਜੇ ਬੰਨ੍ਹ 
ਕੇ ਪਾਦੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਮਿਟ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਦੀਆਂ _ਅੱਖਾਂ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਭੁਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ-ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਜਿੰਨੇ ਕੁ ਸ਼ੰਧਨ ਪਏ 
ਹੋਏ ਸਨ, ਇਕ ਪੱਲ ਵਿਚ`ਹੀ ਉਹ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਰਣਾ ਰਸ ਨਾਲ ਭੁਰਕੋ ਸਭ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੩੨੮।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬੰਧਨ ਕਾਟਿ ਸਭੈ ਤਿਨ ਕੇ ਤਿਨ ਕਉ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਐਸੇ ਉਚਾਰੋ।। 
ਆਨਦ ਚਿਤ ਕਰੋ ਅਪਨੇ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਕੋ ਸਭ ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰੋ।। 
ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਜਿਤੋ ਤੁਮ ਜਾਇ ਕੈ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਧਨ ਧਾਮ ਸੰਭਾਰੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕਹੀ ਤਿਹ ਕੋ ਤੁਮ ਆਪਨੇ ਆਪਨੇ ਦੇਸ ਸਿਧਾਰੋ।। ੨੩੨੯1 

ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੋ ਬੰਧਨ ਕੱਟ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਖੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੋ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ੋਕ ਦੂਰ 
ਕਰ ਦੇਵੇ। ਸਿਆਮ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਜ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਤੇ ਸਾਰੇ ਧਮ- 
ਧਾਮ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਸੰਭਾਲ ਲਵੋ। ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ--ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ 
ਆਪਣੇ ਦੋਸ ਚਲੋ ਜਾਓ।। ੨੩੨੯।। 


ਬੰਧਨ ਛੋਰ ਕਹਯੋ ਹਰਿ ਯੌ ਸਭ ਭੂਪਨ ਤੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰੀ।। 
ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਕਛੁ ਨਹੀ ਤੇਰੋ ਹੀ ਧਿਆਨ ਲਹੈ ਸੁ ਇਹੈ ਜੀਅ ਧਾਰੀ।। 
ਰਾਜ ਕਰੋਰ ਇਹੈ ਲਹਿ ਹੋ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹਯੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਮੁਰਾਰੀ।। 
ਸੋ ਉਨ ਮਾਨ ਕਹੀ ਹਰਿ ਇਉ ਸੂ ਸਦਾ ਰਹੀਯੋਂ ਸੁਧ ਲੇਤ ਹਮਾਰੀ।। ੨੩੩੦।। 


ਅਰਥ - ਬੰਧਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹ ਕੋ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜਾਰੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਚਾਰਿਆ 
ਅਤੇ ਅੱਗੋਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਅਸਾਂ ਇਹ ਹੀ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰ ਲਿਆਂ ਹੈ ਕਿ 
ਅਜੀ' ਤੋਰੇ ਵਿਚ ਹੀ ਮਨ ਨੂੰ ਲਾਵਾਂਗੀ ਰਾਜ ਜਾਂ ਦੁਨੀਆਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਇਉ' ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਦਾ ਸਾਡਾ ਧਿਆਨ ਰਖਿਓ।। ੨੩੩੦ ।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੱਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਕੋ ਬਧ ਕਰ 
ਸਭ ਭੂਪਨ ਕੋ ਛੁਰਾਇ ਦਿੱਲੀ ਮੋ ਆਵਤ ਭਏ।। 


(੩੧੪) ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੨੯ ਕਾਕੇ ਕਾਕੇ ਕੋ ਜਾ ਤੋਂ ਕਤ ਸੂ ਆ ਕਾਂ ਦੇ ਤੇ ਕੋ ਕੇ ਕੇ ਦੇ ਤੇ ਕੇ ਪੇ ਕਤ ਵੇ ਕੋ 4%-3- 3 ਤੋ ਤੇ ਤੇ ਸਚ ਕ ਮਪ ਤੋ 144. % 4? ਚਂ 


ਅਥ ਰਾਜਸੂ ਜੋਗ ਸਿਸਪਾਲ ਬਧ ਕਥਨੰ ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਉਤ ਸੀਸ ਨਿਵਾਇ ਗਏ ਨ੍ਰਿਪ ਧਾਮ ਇਤੈ ਜਦੁਰਾਇ ਦਿੱਲੀ ਮਹਿ ਆਯੋ।! 
ਭੀਮ ਕਹਿਓ ਸਭ ਭੇਦ ਸੁ ਮੈ ਬਲੁ ਯਾਹੀ ਤੇ ਪਾਇ ਕੇ ਸ਼ੌੜਹਹਿ ਘਾਯੋ।। 
ਬਿੰਪ੍ਰ ਬੁਲਾਇ ਭਲੀ ਬਿਧ ਸੋ ਫਿਰ ਰਾਜਸੂਅਉ ਇਕ ਜਗੁ ਰਚਾਯੋ।। 
ਆਰੰਭ ਜੌਗ ਕੋ ਭੁਯੋ ਤਬ ਹੀ ਜਸੁ ਦੁੰਦਭ ਜੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਜਾਯੋ।। ੨੩੩੧।। 


ਅਰਥ - ਉਧਰ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਕੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਚਲੈ ਗਏ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਇਧਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਿੱਲੀ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਭੀਮਸੈਨ ਨੇ ਸਭ ਨੂੰ ਇਹ ਭੇਦ ਦੱਸ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਤੋਂ ਸਕਤੀ ਲੈ ਕੇ ਹੀ ਮੈਂ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਕੇ. ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਬਿਧੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਇਕ ਰਾਜਸ਼ੂਅ ਯੱਗ ਅਰੰਭ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਯੌਗ ਦਾ ਅਰੰਭ ਤਾਂ ਉਸੇ ਵੋਲੋ ਤੋਂ ਹੀ ਹ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਦ 
ਤੋਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਜੱਸ ਦਾ ਡੰਕਾ ਵਜਾਇਆ ਹੈ।। ੨੩੩੧॥। 

ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਬਾਚ ਸਭਾ ਪ੍ਰਤਿ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਜੋਰ ਸਭਾ ਦ੍ਰਿਜ ਫੌਂਤੂਨ ਕੀ ਪ੍ਰਿਬਸੈ ਨ੍ਰਿਪ ਯੌ ਕਹਕੇ ਕਉਨ ਮਨੌਇਯੈ4। 
ਕੌ ਇਹ ਲਾਇਕ ਬੀਰ ਈਹਾ ਜਿਹ ਭਾਲ ਮੈ ਕੁੰਕਮ ਔਛਤ ਲੋਂਇਯੈ। । 
ਬੋਲ ਉਠਯੋ ਸਹਦੇਵ ਤਬੈ ਬ੍ਰਿਨਾਇਕ ਲਾਇਕ ਯਾਹ ਚੜੌਇਯੈ। | 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਹੈ ਕਥਿ ਸਤਾਮ ਭਨੈ ਜਿਹ ਕੇ ਬਲ ਜੋਇਯੈ!। ੨੩੩੨।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਛੱਤੀਆਂ ਦੀ ਜਭਾ ਜੋੜ ਕੇ, ਪਹਿਲੋ ਰਾਜੇ ਯੁਹਿਸਟਰ ਨੋ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ--'ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਕਿਸ ਨੂੰ ਪੂਜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ? ਇਸ ਕੰਮੂ ਦੋ ਲਾਇਕ ਇਥੇ ਕਿਹੜਾ 
ਸੂਰਮਾ ਹੈ ? ਜਿਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਕੇਸਰ ਦਾ ਟਿੱਕਾ ਤੇ ਚਾਵਲ ਲਾ ਦੋਈਏ"। ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਸਹਦੇਵ 
ਬੋਲ ਉੱਠਿਆ-- “ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਲਾਇਕ ਹਨ. ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਤਿਲਕ ਲਗਾ 
ਦੇਣਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ"। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਰੂਪ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ, ਜਿਸਦੇ ਉਪਰੋ' ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਨ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੨੩੩੨।। 


ਜਾਹੀ ਕੀ ਸੇਵ ਸਦਾ ਕਰੀਐ ਮਨ ਅਉਰ ਨ ਕਾਜਨ ਮੈ ਉਰਝੈਂਇਯੈ।। 
ਛੋਰ ਜੰਜਾਰ ਸਭੈ ਗ੍ਰਹਿ ਕੇ ਤਿਹ ਧਿਆਨ ਕੇ ਭੀਤਰ ਚਿੰਤ ਲਗੌਇਯੈ।। 
_ਜਾਹਿ ਕੋ ਭੇਦੁ ਪੁਰਾਨਨ ਤੇ ਮਤ ਸਾਧਨ ਬੇਦਨ ਤੇ ਕਛੂ ਪੋਇਯੈ।। 
ਤਾਹੀ ਕੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਪ੍ਰਥਮੈ ਉਠ ਕੈ ਕਿਉ ਨ ਕੁੰਕਮ ਭਾਲ ਲਗੌਇਧੈ।।੨੩੩੩ ।। 


ਗਿਰ ਨੀਦ ਦੰਦ ੨੦. ( ੩੧੫) 

ਅਰਥ - ਇਸੇ ਦੀ ਸੇਵਾ ਜਦਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੇਰਨਾਂ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਮਨ 
ਨਹੀ ਚਾਹੀਦਾ। ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਧੱਧਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਉਸਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਹੀ ਚਿਤ ਨ ਲ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਪੁਰਾਣ, ਵੇਦ ਤੇ ਸਾਧੂ ਵੀ ਨਹੀ' ਪਾ ਸਕੇ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਮ 


ਹੈ -- ਉਠ ਕੈ. ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਉਸੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਕੇਸਰ ਕਿਉ' ਨਹੀਂ ਲਗਾਂਦੇ ਹ ?।। ੨੩੩੩।। 
ਯੋ ਜਬ ਬੈਨ ਕਹੈ ਸਹਦੇਵ ਤੇ ਭੂਪਤ ਕੇ ਮਨ ਮੈ ਸਚੁ ਆਯੋ।। 


ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋ ਮਨ ਮੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ.ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਕੁੰਕਮ ਔਛਤ ਭਾਂਤਿ ਭੁਲੀ ਕਰਿ ਬੇਦਨ ਕੀ ਧੁਨ ਭਾਲ ਚੜਾਯੋ।। 
ਬੇਠੋ ਹੁਤੋ ਸਿਸਪਾਲ ਤਹਾਂ ਅਤਿ ਸੋ ਆਪਨੇ ਮਨ ਬੀਚ ਰਿਸਾਧੋ।।੨੩੩੪।। 


ਅਰਥ - ਸਹਦੇਵ ਦੇ ਕਹੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੋ ਰਾਜੇ ਯੁਹਿਜਟਰ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੀ 
ਨਿਜਚਾ ਬੱਝ ਗਿਆ ਤੇ ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਸਰੂਪ ਜਾਣ 
ਲਿਆ। ਕੇਸਰ ਤੋ ਚਾਵਲ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੋ ਬਤੀ ਚੰਗੀ ਬਿਧੀ ਕਰਕੇ, ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਮੰਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦਿਆ 
ਹੋਇਆ, ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਤਿਲਕ ਲੱਗਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਥੇ ਹੀ ਸਿਸਪਾਲ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਉਸਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰਧ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੩੪।! 


ਸਿਸਪਾਲ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਬੀਰ ਬਡੋ ਹਮ ਸੋ ਤਜਿ ਕੈ ਇਹ ਕਾ ਜਿਹ ਕੁੰਕਮ ਭਾਲ ਚੜਾਯੋ।। 
ਗੋਕਲ ਗਾਉਂ' ਕੇ ਬੀਚ ਸਦਾ ਇਨ ਗੁਆਰਨ ਸੋ ਮਿਲਿ ਗੋਰਸੁ ਖਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਸੁਨੋ ਡਰ ਸ਼ਤਨ ਕੇ ਗਯੋ ਦੁਆਰਵਤੀ ਭਜ ਪ੍ਰਾਨ ਬਚਾਯੋਂ।। 
ਐਸੇ ਸੁਨਾਇ ਕਹੀ ਬਤੀਯਾ ਅਰ ਕੋਪ ਸੋ ਅਤਿ ਹੀ ਭਰ ਆਧੋ।। ੨੩੩੫॥ 


ਅਰਥ - ਸਿਸਪਾਲ ਨੇ ਕਿਹਾ -- ਮੇਰੇ ਵਰਗੇ ਬੜੇ ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੇ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ. ਤੁਸਾਂ ਜਿਸਦੇ 
ਮੱਥੇ ਉਤੇ ਤਿਲਕ ਕੀਤਾ ਹੈ ਇਹ ਕੌਣ ਚੀਜ਼ ਹੈ ? ਗੋਕਲ ਪਿੰਡ ਦੇ ਵਿਚ ਸਦਾ ਹੀ ਇਹ ਗੁਆਲਨਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੂਠਾ ਦੁੱਧ ਪੀਂਦਾ ਰਿਹਾਂ ਹੈ। ਹੋਰ ਸੁਣੋਂ . ਇਸਨੇ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਪਾਸੋਂ ਡਰ 
ਕਰਕੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਕੋ ਦੁਆਰਕਾ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਗ੍ਰੱਸੇ 
ਵਿਚ ਕੰਨ ਪਾੜਵੀ' ਅਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਕਹਿ ਸੁਣਾਈਆਂ।। ੨੩੩੫।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਬੋਲਤ ਭਯੋ ਸਿਸਪਾਲ ਤਬੈ ਸੁ ਸੁਨਾਇ ਸਭਾ ਸਭ ਕ੍ਰੋਧ ਬਢੈ ਕੈ।। 
ਕੋਪ ਭਰਯੋ ਉਠ ਠਾਢੋ ਭਯੋ ਸੁ ਗਰਿਸਟਿ ਗਦਾ ਕਰਿ ਭੀਤਰ ਲੈ ਕੈ।। 


(੩੧੬) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆ 


ਗੁਜਰ ਹੁਇ ਜਦੁਰਾਇ ਕਹਾਵਤ ਗਾਰੀ ਦਈ ਦੋਊ ਨੈਨ ਨਚੇ ਕੈ।। 
ਸੋ ਸੁਨ ਫੂਫੀ ਕੇ ਬੈਨ ਚਿਤਾਰ ਰਹਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੂ ਚੁਪ ਹ੍ਰੈ ਕੈ।। ੨੩੩੬।। 


ਅਰਥ - ਮਨ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਭਰਕੇ ਜਾਰੀ ਸਭਾ ਨੂੰ ਸੁਣਾ ਕੇ ਸਿਸਪਾਲ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ। ਰ੍ਰੇਧ ਦਾ 
ਤੋਰਿਆ ਹੋਇਆ ਉੱਠਕੇ ਖੜੋ ਗਿਆ ਤੇ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਗਦਾ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਗੋ ਫਹਿਣ ਲੱਗਾ `ਗੁੱਜਰ 
ਹੈ ਕੇ ਯਾਦਵ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈਂ ਤੈਨੂੰ ਜੁਰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ” ਫਿਰ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਤਾਤਨਾ ਕਰਕੇ ਗਾਲੀਆਂ 
ਕੱਢੀਆਂ। ਉਹ ਸੁਣ ਕੇ ਤੇ ਤੂਆ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤੋ ਕਰਕੇ, ਕ੍ਰਿਜਨ ਜੀ ਚੁੱਪ ਹੋ ਕੋ ਬੈਠੇ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੩੩੬।। 


ਚੌਪਈ।| ਫੂਫੀ ਬਚਨ ਚਿੰਤ ਹਰਿ ਧਰਕੋ।। ਸਤ ਗਾਰਨ ਲੌ ਕ੍ਰੋਧ ਨ ਭਰਯੋ।| 
ਸੋਬ ਠਾਢ ਬਰ ਤ੍ਰਾਸ ਨ ਕੀਨੋ।। ਤਬ ਜਦੁਬੀਰ ਚਕ੍ਹ ਕਰਿ ਲੀਨੋ।। ੨੩੩੭।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਭੂਆਂ ਸ਼੍ਰਤਦੇਵਾ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਬਚਨ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਯਾਂਦ ਰੱਖਿਆ 
ਸੀ, ਸਿਸਪਾਲ ਚੰਦਿ ਅਥਵਾ ਚੰਦੇਰੀ ਦੇ ਰਾਜਾ ਦਮਘੋਸ਼ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ ਜੋ ਵਾਸਦੇਵ ਦੀ ਭੈਣ ਸ੍ਰਤਦੇਵਾ 
ਦੀ ਗੁੱਥੋਂ ਜਨਮਿਆ। ਮਹਾਂਗਿਬੀ ਵੇਦ ਜੀ ਦੀ ਰਚਨਾ ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਦੇ ਸਭਾ _ਪਰਵ ਦੇ ਤ੍ਰਿਤਾਲੀਵੇਂ ਅਧਿਆਇ 
ਵਿਚ ਇਸ ਬਾਰੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ਿਕਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਬਾਲਕ ਨੋ ਜਨਮ ਲਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਚਾਰ 
ਸ਼ਾਹਵਾਂ ਤੇ ਤਿੰਨ ਅੱਖਾਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜੰਮਦਿਆਂ ਸਾਰ ਗੱਧੇ ਦੀ ਨਿਆਦਂ ਇਸ ਨੇ ਆਵਾਜ਼ ਕੱਢੀ ਜਿਸ ਤੇ 
ਝਰਕੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੋ ਇਸ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਨਾ ਚਾਹਿਆ ਪਰ ਉਸ ਵੋਲੇ ਅਕਾਸ਼ ਬਾਣੀ ਹੋਈ ਕਿ ਇਹ ਬੱਚਾ 
ਬੜਾ ਪ੍ਰਤਾਪੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਮਾਤਾ ਵੱਲੋਂ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤ੍ਰ ਦੀ ਮੋਤ ਦਾ ਕਾਰਣ ਪੁੱਛਣ ਤੋ ਫਿਰ ਅਕਾਸ਼ ਬਾਣੀ ਹੋਈ 
ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਮੌਤ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਹੋਵੈਗੀ ਜਿਸ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿਚ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਰੱਖਿਆਂ ਇਸ ਦੀ ਤੀਜੀ ਅੱਖ ਗਾਇਬ 
ਹੈ ਜਾਵੇਗੀ ਤੇ ਦੇ ਬਾਹਾਂ ਝੜ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਜਦੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਝੋਲੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾ 
ਹੀ ਹੋਇਆ। ਤੂਆ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਤਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸੌ ਗ੍ਰਨਾਂਹ ਮਾਫ 
ਕਰ ਦੇਣ ਦਾ ਬਚਨ ਦਿੱਤਾਂ। ਇਸ ਲਈ ਸੈ ਗਾਲਾਂ ਤੱਕ ਉਸਦਾ ਮਨ ਰ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਭਰਿਆ ਹੈ। ਜਦ 
ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੈ ਨਾਂ ਮੰਨ ਕੇ ਗ੍ਰੱਸੇ ਨਾਲ ਤਾਕਤ ਕਰਕੇ ਉਨ ਖੜਾ ਹੋਇਆ, ਤਦ ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਕਨ ਜੀ ਨੇ ਹੱਥ 
ਵਿਚ ਚੱਕਹ ਫੜ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੩੩੭।। 


ਹ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਬਾਚ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਲੈ ਕਰ ਚਰ੍ਹ ਭਯੋ ਉਠ ਠਾਢ ਸੂ ਯੌ ਤਿਹ ਸੌ ਰਿਸ ਬਾਤ ਕਹੀ।। 
ਫੁਨ ਫੂਫੀ ਕੇ ਬੈਨ ਚਿਡੈ ਅਬ ਲਉ ਤੁਹ ਨਾਸ ਕੀਯੋ ਨਹੀ ਮੋਨ ਗਹੀ।। 
ਸਤਿ ਗਾਰਨ ਤੰ ਬਢ ਏਕ ਕਹੀ ਤੁਹਿ ਜਾਨਤ ਆਪਨੀ ਮ੍ਰਿਤ ਚਹੀ ।। 
ਪਿਖ ਹੈ ਸਭ ਰੂਪ ਜਿਤੇ ਇਹ ਨਾਂ ਅਬ ਹਉ ਹੀ ਨ ਹ੍ਰੋ ਹਉ ਕਿ ਤੂਹੀ ਨਹੀ।।੨੩੩੯।। 


ਅਰਥ - ਹੱਥ੍ ਵਿਚ ਚੱਕ੍ਹ ਲੈ ਕੇ ਖੜਾ ਹੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਰ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰਕੇ` ਇਹ ਰੱਲ 


ਜਿਲਦ ਚੰਬੀ (5੧੭) 
ਦਾ ਤਾਂ ਚ ਜਾਂ ਨ ਤੂ ਜਾਂ ਕੀ ਕੀ ਕਾ ਕਾਂ ਤਾਂ ਦਾ ਤੇ ਹੀ ਜੰ ਕੇ ਵਕ ਆ ਯੋ ਤੇ ਕੇ ਕੋ ਦੇ ਦੇ ਚ 4 ਕਪ ਚ ਵਕ ਦੇ ਤੇ ਕੋ ਤੈ ੧ 3-4-3:3-3-3 ਪਉ ਕੇ ਕੰ ਹਾ ਚ ਹਉ ਊ3 


ਆਖੀ। ਭੂਆ _ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਬਚਨ ਕਰਕੇ ਸੈਂ ਤੈਨੂੰ ਅਜੇ ਤੱਕ ਆਰਿਆ ਨਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਚੁੱਪ ਕਰਕੋ ਬੈਠਾ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਸੌ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਇਕ ਭੀ ਆਖੀ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਜਾਣ ਲੈ ਜੋ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੀ 
ਮੌਤ ਮੰਗੀ ਹੈ। ਜੋ ਰਾਜੇ ਇਥੇ ਆਏ ਹਨ ਸਭ ਦੇਖ ਰਹੇ ਹਨ ਹੁਣ ਜਾਂ ਤੂੰ ਰਹੇਂਗਾ ਜਾਂ ਮੈਂ ਰਹਾਗਾ।। ੨੩੩੮।। 


ਸਿਸਪਾਲ ਬਾਜ਼ ਕਾਨ੍ਹ ਸੋ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਕੋਪ ਕੈ ਉੱਤਰ ਦੇਤ ਭਯੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੂਨਕੋ ਜਥ ਹੀ ਅਭਮਾਨੀ।। 
ਤੇਰੇ_ਮਰੇ ਮਰਿ ਹਉ ਅਰੇ ਗੂਜਰ ਇਉ ਮੁਖ ਤੇ ਤਿਨ ਬਾਤ ਬਖਾਨੀ।। 
ਅਉਰ ਕਹਾ ਜੁ ਪੈ ਐਸੀ ਸਭਾ ਹੂ ਮੈ ਜੂਝਬ ਮ੍ਰਿਤ ਹੀ ਹੈ ਨਿਜਕਾਨੀ।। 
ਤਉ ਅਰੇ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨਨ ਮੈ ਚਲਿ ਹੈ ਜਗ ਮੈ ਜੁਗ ਚਾਰ ਕਹਾਨੀ।। ੨੩੩੯।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਹੀ ਉਸ ਅਭਿਮਾਨੀ ਸਿਸਪਾਲ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣਿਆਂ ਤਦ ਉਜਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ 
ਉੱਤਰ ਦਿਤਾ। ਓਇ! ਗੁੱਜਰਾ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਕਹੇ ਮਰ ਜਾਵਾਂਗਾ? ਉਸਨੇ ਮੁੰਹ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਆਖੀ ! ਹੇਰ 
ਕਿਹਾ -- ਜੇਕਰ ਅਜੋਹੀ ਸਭਾ ਵਿਚ ਮੈਂ ਜਹੀਦ ਹੋਵਾਂਗਾ, ਤਦ ਮੈਂ ਜਾਣਾਂਗਾ ਮੇਰੀ ਮੌਤ ਹੀ ਨੋੜੇ ਸੀ। ਓਇ ! 
ਤਾਂ ਭੀ ਵੋਦਾਂ, ਪੁਰਾਣਾਂ ਵਿਚ ਚੌਹਾਂ ਜੁੱਗਾਂ ਤੱਕ ਜਗਤ ਵਿਚ ਏਹ ਵਾਰਤਾ ਚੱਲੋਗੀ।। ੨੩੩੯।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਚਮਕਾਇ ਕੈ ਚਕ੍ਹਹਿ ਐਸੇ ਕਹਜੋ ਤੁਹਿ ਮਾਰਿ ਡਰੋਗੋ।। 
ਗੂਜਰ ਤੋ ਤੇ ਹਉ ਫੜ੍ਹੀ ਕਹਾਇ ਕੈ ਐਸੀ ਸਭਾ ਹੂੰ ਕੇ ਬੀਚ ਟਰੋਗੋ।। 
ਮਾਤ ਸੁ ਭਰਤ ਅਰੁ ਤਾਤ ਕੀ ਸਉਹ ਰੇ ਤੁਹਿ ਮਰਿਹੌ ਨੱਹ ਆਪ ਮਰੋਗੋ।। 
ਕੋਥ-ਰੁਕੰਮਨ ਕੋ ਧਰ ਕੈ ਹਰਿ ਤੋ ਸੰਗ ਆਜ ਨਿਦਾਨ ਕਰੋਗੋ।। ੨੩੪੦।। 

ਅਰਥ - ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੇਕਰ ਚਕ੍ਰ ਨੂੰ ਲਿਸਕਾ ਕੇ ਤੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ 
ਤੈਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਾਂਗਾ। ਓਇ ਗੁੱਜਰਾ ਮੈਂ! ਖੜ੍ਹੀ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਸੈਂ ਭੁੰਜਾਂਗਾ ਨਹੀਂ, ਮੈ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਵਾਰ 
ਦੀ ਸੌਹ ਖਾ ਕੈ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਅੱਜ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ ਜਾਂ ਆਪ ਖਤਮ ਹੈ ਜਾਵਾਂਗਾ। 

ਹੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਰੁਕਮਣੀ ਦੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ- ਧਰਕੇ ਅੱਜ ਮੈਂ ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਅਖੀਰ ਕਰ 
ਦੋਵਾਂਗਾ।। ੨੩੪੦।। 


ਕੋਪ ਪ੍ਰਚੰਡ ਕੀਯੋ ਤਬ ਸਯਾਮ ਜਬ ਏ ਬਤੀਯਾ ਸਿਸਪਾਲਹਿ ਭਾਖੀ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਕਹਯੋ ਜੜ ਚਾਹਤ ਮ੍ਰਿਤ ਕੀਯੋ ਸਭ ਲੌਗਨਿ ਸੂਰਜ ਸਾਖੀ ।। 
ਚਕ੍ਰ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਲੈ ਕਰ ਭੀਤਰ ਕੂਦ ਸਭਾ ਸਭ ਹੀ ਸੋਊ ਨਾਖੀ।। 
ਧਾਵਤ ਭਰੋ ਕਥਿ ਸਾਮ ਕਹੈ ਭਯੋ ਤਿਹ ਕੇ ਬਧ ਕੋ ਅਭਿਲਾਖੀ।।੨੩੪੧॥ 


(੪੧੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ - ਜਦ ਸਿਸਪਾਲ ਨੇ ਦਿਹ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ 'ਤਦ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਬਦਾ ਤਾਰਾ ਗ੍ਰੈਧ 
ਕਰ ਲਿਆ। ਵਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਕਿਹਾ =- ਇਹ ਮੂਰਖ ਆਪ ਹੀ ਮੌਤ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਤੁਸਾਂ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਤੇ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਮੈਂ ਵਿਚ ਸਾਖੀ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਤੇ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੌਂਕ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ 
ਕੋ ਉਛਲਿਆ ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦੇ ਉਤੋ' ਟੱਪ ਗਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ, 
ਫਿਰ ਭੱਜਦਾ ਹੋਇਆ ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ ਤੇ ਸਿਸਪਾਲ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਮਨ ਬਣਾ ਲਿਆ।। ੨੩੬3।। 


ਧਾਵਤ ਭਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਜੂ ਇਤ ਤੇ ਉਤ ਤੈ ਸੋਊ ਸਾਮੁਹਿ ਆਯੋ।। 
ਰੋਸ ਬਢਾਇ ਘਨੋ ਚਿਤ ਮੈ ਤਕਿ ਕੇ ਤਿਹ ਸ਼ੋੜ੍ਹ ਕੋ ਚੌਕ ਚਲਾਯੋ।। 
ਜਾਇ ਲਗ ਜੋ ਤਿਹ ਕੰਠ ਬਿਖੋ ਕਟਿ ਦੇਤ ਭਯੋ ਛੁਟ ਭੂ ਪਰ ਆਯੋਂ।। 
ਇਉ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਜੀਅ ਮੈਂ ਦਿਵ ਤੇ ਰਵਿ ਕੌ ਮਾਨੋ ਮਾਰ ਗਿਰਯੋ।। ੨੩੪੨।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਧਰੋਂ' ਭੱਜ ਕੋ ਅੱਗੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਉਧਰੋਂ ਸਿਸਪਾਲ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੇ ਤੇ ਵੈਰੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਤੱਕ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੇ ਚੌਕ੍ਹ 
ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਚੱਕ ਜਾ ਕੇ ਉਸਦੀ ਗਰਦਨ ਤੇ ਵੱਜਾ ਤੇ ਸਿਰ ਨੇ ਵੱਢ ਸੱਟਿਆ ਜ ਰਰਦਨ 
ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ, ਮਾਨੈ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ।। ੨੩੪੨।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਸਿਸਪਾਲ ਬਧਹਿ 
|| 


ਅਥ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੋਪ ਰਾਜਾ ਯੁਧਿਸ਼ਟਰ ਛਿਮਾਪਨ ਕਰਤ ਭਏ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਟ ਕੈ ਸੀਸ ਦਯੋ ਸਿਸਪਾਲ ਕੋ ਕੋਪ ਭੁਰਯੋ ਦੋਉ ਨੈਨ ਨਚਾਵੈ।। 
ਕਉਨ ਬਲੀ ਇਹ ਬੀਚ ਸਭਾ ਹੁ ਕੇ ਹੈ ਹਮ ਸੋ ਸੋਉ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਵੈ।। 
ਪਾਰਥ ਭੀਮ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੀਰ ਰਹੇ ਚੁਪ ਹੋਇ ਅਤਿ ਹੀ ਡਰ ਆਵੈ।। 
ਸੁੰਦਰ ਐਸੇ ਸਰੂਪ ਕੋ ਉਪਰਿ ਸਯਾਮ ਕਬੀਸਰ ਪੈ ਬਲਿ ਜਾਵੈ।। ੨੩੪੩।। 


ਅਰਥ - ਸਿਸਪਾਲ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਸੁਟਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੋ ਭਰੇ ਹੋਏ ਦੇਵੇ ਨੈਣ ਨੱਚ 

ਰਹੋ ਹਨ। ਫਿਰ ਕਿਹਾ = ਇਸ ਸੇਭਾਂ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੈਹੜਾ ਜੋਧਾ ਹੈ. ਜੋ ਸਾਹਮਣੋ ਆ ਕੇ ਮਰੇ ਨਾਲ 

ਯੁੱਧ ਕਰੈ। ਅਰਜਨ, ਭੀਮਸੈਨ ਤੈਂ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਚੁੱਪ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਗਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 

ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪਾਸੋਂ ਬੜਾ ਹੀ ਡਰ ਆ ਰਿਹਾ! ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਦੇ ਉਤੋਂ ਸਿਆਮ 
ਹ 


ਜਿਲਦ ਰੱਝਾੰ 
ਕੇ ਆ ਕਾਂ ਆਂ ਕੀ ਆ ਕੀ ਆ ਕਾ ਕੀ ਹਮ ਕਪ ਹੀ ਕਤ ਦੈ 31. 4-੫-4.4... 
ਜਨ ਸਢਕੇ ਤੇ ਵਾਰਨੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੩੪੩ ।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਜੋਤ ਜਿਤੀ ਅਰ ਭੀਤਰ ਥੀ ਸੁ ਸਭੈ ਮੁਖ ਸਾਮ ਕੇ ਬੀਚ ਸਮਾਨ 
ਬੋਲ ਸਕੈ ਨ ਰਹੇ ਚੁਪ ਹੁਇ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਜੁ ਬਡੇ ਅਭਿਮਾਨੀ।। 
ਬਾਂਕੋ ਬਲੀ ਸਿਸਪਾਲ ਹਨਯੋ ਜਿਹ ਕੀ ਹੁਤੀ ਚੰਦੁਵਤੀ ਰਜਧਾਨੀ।। 
ਯਾ ਸਮ ਅਉਰ ਨ ਕੋਊ ਬੀਯੋ ਜਗ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਜਾਨੀ।।੨੩੪੪।। 


ਵੈਰੀ ਸਿਸਪਾਲ ਦੇ ਵਿਚ ਜਿੰਨੀ ਚੀ _ਚੋਤਨ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ. ਉਹ ਸਾਰੀ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ 
ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਸਮਾ ਗਈ ਹੈ । ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-- ਜੋ ਵਡੇ ੨ ਅਭਿਮਾਨੀ ਸੁਰਮੇ ਸਨ, 
ਉਹ ਬੋਲ ਨਹੀਂ ਸਕੇ, ਚੁੱਪ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਚੰਦੂਵਤੀ ਜਿਸਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸੀ ਉਹ ਸੁੰਦਰ. ਜਵਾਨ 
ਸੂਰਬੀਰ ਸਿਸਪਾਲ ਮਰ ਗਿਆ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਸਭ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਰੁਪ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣ 
ਲਿਆ ਕਿ ਇਸਦੇ ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਦਰਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੩੪੪. 


ਏਕ ਕਹੈ ਜਦੁਰਾਇ ਬਡੋ ਭਟ ਜਾਹਿ ਬਲੀ ਸਸਪਾਲ ਸੋ ਘਾਯੋ।| 
ਇੰਦੂ ਤੇ ਸੂਰਜ ਤੇ ਜਮ ਤੇ ਹੁਤੋ ਜਾਤ ਨ ਸੋ ਜਮਲੌਕ ਪਠਾਯੋ।। 
ਸੋ ਇਹ ਏਕ ਹੀ ਆਂਖ ਕੇ ਫੋਰ ਕੈ ਭੀਤਰ ਮਾਰ ਦਯੋ ਜੀਅ ਆਯੋ।। 
ਚਉਦਹ ਲੋਕਨ ਕੋ ਕਰਤਾ ਕਰ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸਹੀ ਨਹਰਾਯੋ।। ੨੩੪੫।। 


ਅਭਝ - ਦਿਕ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਯੋਧਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਸਿਸਪਾਲ ਵਰਗੇ ਮਹਾ 
ਯੋਧੈ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ. ਇਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮੇਰੇ ਜੀਅ ਵਿਚ ਆਇਆਂ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਹੀ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਦਾ ਰਚਣਹਾਰਾ ਕ੍ਰਿਜਿਨ ਭਗਵਾਨ ਹੈ।। ੨੩੪੫।। 


ਸਵੈਯਾ।।ਚਉਦਹ ਲੌਕਨ ਕੋ ਕਰਤਾ ਇਹ ਸਾਧਨ ਸੰਤ ਇਹੈ ਜੀਅ ਜਾਨਯੇ।। 
ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਕੀਏ ਸਭ ਯਾਹੀ ਕੋ ਬੇਦਨ ਤੇ ਗੁਨ ਜਾਨਿ ਬਖਾਨਯੋ।। 
ਬੀਰਨ ਬੀਰ ਬਡੋ ਈ ਲਖਯੋ ਹਰਿ ਭੂਪਨ ਭੂਪਨ ਤੇ ਖੁਨਸਾਨਯੇ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੇ ਅਰਿ ਠਾਢੇ ਹੁਤੇ ਤਿਨ ਸਯਾਮ ਸਹੀ ਕਰਿ ਕਾਲ ਪਛਾਨਯੋ।। ੨੩੪੬।। 


ਅਰਥ - “ਏਹੋ ਹੀ ਚੌਦਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ.” ਸਾਧਾਂ ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਏਹੋ ਹੀ ਆਪਣੇ 
ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਜਾਣਿਆ ਹੈ। ਦੇਵਤੇ ਤੋ ਦੈਂਤ ਸਾਰੇ ਇਸੇ ਦੇ ਹੀ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਵੋਦਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਇਸਦਾ 
ਗਣ ਜਾਣਿਆ ਤੋ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੂੰ ਬੜਾ ਵੰਡਾ ਸੁਰਮਾ ਕਰਕੇ 
ਹੀ ਜਾਣਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਰਾਜਾ ਜਾਣਗੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤੋਂ ਖੁਨਸ ਖਾਧੀ ਹੈ। ਹੇਰ ਜਿੰਨੇ ਤੀ 


(੩੧੯) 


ਤਤ ਤਦ ਚ ਦੀ ਤਤ ਚ ਤਕ. 


੩੨੦ ਰੀ ਦਸਮ ਗੂੰਬ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਗਾ 
ਵੈਰੀ ਉਥੇ ਖੜੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੀ 'ਕਾਲ' ਕਰਕੇ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ।। ੨੩੪੬।( 
ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਠਾਂਢ ਤਹਾਂ ਕਰ ਬੀਚ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੌਕ ਲੀਏ।। 
ਬਹੁ ਰੋਸ ਠਨੇ ਅਤਿ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰਯੋ ਅਰਿ ਆਨ ਕੋ ਆਨਤ ਹੈ ਨ ਹੀਏ ।। 
ਤਿਹ ਠਉਰ ਸਭਾ ਹੂ ਮੈ ਗਾਜਤ ਭਯੋ ਸਭ ਕਾਲਹਿ ਕੋ ਮਨੋ ਭੇਖ ਕੀਏ।। 
ਜਿਹ ਦੇਖਤ ਪ੍ਰਾਨ ਤਜੈ ਅਰਿਵਾ ਬਹੁ ਸੰਤ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਰੂਪ ਜੀਏ।।੨੩੪੭।। 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਕ ਲੈ ਕੋ ਉਥੇ ਖੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਬੜੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੋ ਹਿਰਦੈ 
ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਮਾਨ ਲਿਆਉਂਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ ਉਹ ਸਭਾ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਕਾਲ 
ਰੂਪ ਬਣਾ ਕੇ ਗੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਸੰਤ ਜਿਉਂਦੇ ਹਨ ਤੋ ਵੈਰੀ ਪ੍ਰਾਣ ਤਿਆਗ ਦੋਂਦੈ 


ਹਨ ।। ੨੨੪੭।। 
ਨਿਪ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਬਾਚ।। 

ਸਵੈਯਾ।| ਆਪ ਹੀ ਭੂਪ ਕਹੀ ਉਠ ਕੈ ਕਰ ਜੋਰਿ ਦੋਊ ਪ੍ਰਭ ਰ੍ਰੋਧ ਨਿਵਾਰੋ।। 
ਥੋ ਸਿਸਪਾਲ ਬਡੋ ਖਲ ਸੋ ਤੁਮ ਚਕ੍ਹਿ ਲੈ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਸੰਘਾਰੋ।। 
ਯੋ ਕਹਿ ਪਾਇ ਰਹਕੋ ਗਹਿ ਕੈ ਦੁਹੂ ਆਪਨੇ ਨੈਨਨੋ ਤੇ ਜਲੁ ਢਾਰੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਜੋ ਤੁਮ ਰੋਸ ਕਰੋ ਤੋਂ ਕਹਾ ਤੁਮ ਸੋ ਬਸੁ ਹੈਬ ਹਮਾਰੋ।। ੨੩੪੮।! 

ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੋ ਆਪ ਹੀ ਉੱਠਕੇ ਤੇ ਦੇਵੇਂ ਹੱਥ ਜੋੜਕੇ ਕਿਹਾ = ਹੇ ਪ੍ਰੰਭੂ ! 
ਹੁਣ ਛ੍ਰੋਧ ਦੂਰ ਕਰੋ। ਸਿਸਪਾਲ ਬੜਾ ਹੀ ਮੂਰਖ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਤੁਸਾਂ ਚੱਕ੍ਰ ਲੈ ਕੇ. ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪੈਰ ਫੜ ਲਏ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਜਲ ਨਾਲ 


ਉਸ ਨੂੰ ਧੋਣ ਲੱਗਾ। ਹੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ! ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਗ੍ਰੱਸਾ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਾਡਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੀ 
ਵੱਸ ਚਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।। ੨੩੪੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਦਾਸ ਕਹੈ ਬਿਨਤੀ ਕਰ ਜੋਰਿ ਕੈ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਹਰਿ ਜੂ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। 
ਕੋਪ ਚਿਤੇ ਤੁਮਰੇ ਮਰੀਐ ਸੁ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਹੇਰਤ ਹੀ ਪਲ ਜੀਜੈ।। 
ਆਨੰਦ ਕੈ ਚਿਤਿ ਬੈਠੋ ਸਭਾ ਮਹਿ ਦੇਖਹੁ ਜਗਯ ਕੇ ਹੇਤ ਪਤੀਜੈ।। 
ਹਉ ਪ੍ਰਭ ਜਾਨ ਕਰੋਂ ਬਿਨਤੀ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਪੁਨ ਕੋਪ ਫਿਮਾਪਨ ਕੀਜੈ।।੨੩੪੯।! 


ਅਰਥ - ਦਾਸ ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ -- ਹੋ ਹਰੀ ਜੀ ! । ਮੇਰੀ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀਂ [ 5੨੧1 


ਵੇ ਕਾਂ ₹ੇ 3 ਹੀ ਆ ਕੋ % 9 ਚ ਆ ਕੋ ਪੀ ਕੋ ਮੀ ਕੰ ਆ ਦੇ ਤੇ ਚ ਕੰ ਯਾਂ ਕੰ. ਕੇ 3-%- $- ੭ ੨ ਕੰ ਤ- ਦੋ ਤ ਚੋ ਆ. ਤੋ ਤਕ ਕੱ ਕਹੂ ਯੇ ਆ ਦੇ ਚ ਵਖ ਚਂ ਚੰ ਤਤ 
ਬੇਨਤੀ ਸੁਣ ਲਵੇ। ਤੁਹਾਡਾ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਵੇਖਣਾ ਹੀ ਸਾਡਾ ਮਰਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਇਕ ਪੱਲ ਦਾ 
ਵੇਖਣਾ ਹੀ ਸਾਡਾ ਜੀਊਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਜਿੱਤ ਵਿਚ ਆਨੰਦ ਸਹਿਤ ਹੈ ਕਰਕੇ ਸਭਾ ਦੇ ਵਿਚ ਬੈਠੇ, ਅਤੇ 
ਯੱਗ ਦੇ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖੋ ਅੰਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਨ ਪ੍ਰਚਾਉ। ਮੈਂ ਆਪ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਰੂ ਜਾਣ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ 
ਹਾਂ, ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿਓ।। ੨੩੪੯। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬੈਠਾਯੋ ਜਦੁਰਾਇ ਕੋ ਬਹੁ ਬਿਨਤੀ ਕਰਿ ਭੂਪ।। 
ਕੰਜਨ ਸੇ ਦ੍ਰਿਗਿ ਜਿਹ ਬਨੋ ਬਨਯੋ ਸੁ ਮੈਨ ਸਰੂਪ।। ੨੩੫੦।। 


ਆਰਥ - ਰਾਜੈ ਯੁਹਿਸਟਰ ਨੇ ਬਹੁਤ ਬੇਨਤੀ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਸਤਾ ਦੇ ਵਿਚ ਬਿਠਾ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੇ ਨੌਤ੍ਹ ਕੌਲ ਵੁੱਲਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਸਰਪ ਕਾਮਦੇਵ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਸੁੰਦਰ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੨੩੫੦।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੋਪ 
ਰਾਜਾ ਯੁਧਿਸ਼ਟਰ ਛੁਮਾਪਨ ਕਰਤ ਭਏ ਧਿਆਇ।| 


ਅਥ ਰਾਜਾ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਰਾਜਸੂਅ ਜੋਂਗ ਕਰਤ ਭਏ।! 
ਸਵੈਯਾਂ ।। ਸਉਪੀ ਹੈ ਸੇਵ ਹੀ ਪਾਰਥ ਕਉ ਦਿਜ ਲੋਕਨ ਕੀ ਜੋ ਪੈ ਨੀਕੀ ਕਰੈ। 
ਅਰੁ ਪੂਜ ਕਰੈ ਦੋਊ ਮਾਦੀ ਕੇ ਪੁਤ ਰਿਖੀਨ ਕੀ ਆਨੰਦ ਚਿੱਤ ਧਰੈ।। 
ਭਯੋ ਭੀਮ ਰਸੋਈਆ ਦ੍ਜੋਧਨ ਧਾਮ ਪੈ ਬੁਯਾਸ ਤੇ ਆਦਿਕ ਬੇਦ ਰਰੈ।। 
ਕੀਯੋ ਸੂਰ ਕੋ ਬਾਲਕ ਕੈਥੇ ਕੋ ਦਾਨ ਸੁ ਜਾਹੀ ਤੇ ਚਉਦਹ ਲੋਕ ਡਰੈ।।੨੩੫੧॥ 


ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਸਉਂਪੀ ਹੈ. ਜੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੋਵਾ ਬੜੀ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਰਢਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮਾਦ੍ੀ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਪੁੱਤ੍ਹਂ ਨਕੁਲ ਤੇ ਸਹਦੇਵ ਨੂੰ ਰਿਖੀਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ 
ਦੀ ਡਿਊਫੀ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਜੋ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਅਨੰਦ ਧਰਕੇ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਭੀਮ ਰਸੋਈਆਂ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਕ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਢੁਰਯੋਧਨ ਘਰ ਉਤੋ ਆਉ ਭੁਗਤ ਲਈ ਨੀਯਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਬਿਆਸ ਤੋਂ ਆਦਿਕ 
ਲੈ ਕੋ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਹਾਂ ਰਿਖੀ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸੂਰਜ ਦੇ ਪੁੰਤੂ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦਾਨ 
ਕਰਨ ਨੂੰ ਨੀਯਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਪਾਸੋਂ ਚੌਦਾਂ ਹੀ ਲੋਕ ਡਰਦੇ ਹਨ।। ੨੩੫3੧।। 


ਸੁਰਜ ਚੰਦ ਗਨੋਸ਼ ਮਹੇਸ਼ ਸਦਾ ਉਠ ਕੈ ਜਿਹ ਧਿਆਨ ਧਰੈ।। 
ਅਰੁ ਨਾਰਦ ਸੋ ਸੁਕ ਦਿਜ ਬਯਾਸ ਸੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਿਹ ਜਾਂਪ ਰਰੈ।! 


(੩੨੨) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਹਾਕ ਵਕ ਕੇ ਵੋ ਕੇਕ ਵੇ ਕਾ ਖਾਂ ਕਾਂ ਕੇ ਕੀ ਥਾਂ ਕਮ ਪੱ ਕੰ ਥਾਂ ਕ ਪਾਂਦੇ ਕੇ ਵਕ ਕੇ ਪਾ ਆ ਥਾਂ ਕਾ ਪਾ ਮੇਂ ਮਾ ਵੇ ੧੧ ਖਾਂ ਪਾ ਕਦ ਯਾਂ ਧੂ % ਪੇ ਥਾਂ ਤ ੫. 1. % % ਪੀ ਕੇ ਮਮ 


ਜਿਹ ਮਾਰ ਦਯੋ ਸਿਸਪਾਲ ਬਲੀਂ ਜਿਹ ਕੇ ਬਲ ਤੇ ਸਭ ਲੋਕੁ ਡਰੈ।। 
ਅਬ ਬਿਪਨ ਕੇ ਪਗ ਧੋਵਤ ਹੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਬ ਬਿਨਾ ਔਸੀ ਕਉਨ ਕਰੈ।। ੨੩੫੨।! 


ਅਰਥ - ਸੂਰਜ, ਚੰਦੂਮਾ, ਗਣੋਸ਼ ਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਸਦਾ ਹੀ ਸਵੋਰੇ ਓੱਠਕੈ ਜਿਸਦਾ ਧਿਆਨ 
ਧਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਰਦ ਵਰਗੇ ਤੇ ਬਿਆਸ ਵਰਗੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਜਿਸਦੇ 
ਜਾਪ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿਸਨੇ ਸਿਸਪਾਲ ਜੋਧੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਜਿਸਦੇ ਬਲ 
ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬ ਰਹੋ ਹਨ। ਉਹ ਹੁਣ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੇ ਪੈਰ ਧੋ ਰਿਹਾਂ ਹੈ, ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅਜਿਹੀ ਅਵਸਬਾਂ ਹੋਰ ਕੌਣ ਕਰੇਗਾ ?।। ੨੩੫੨।। 


ਸਵੈਯਾਂ।। ਆਹਵ ਕੈ ਸੰਗ ਸ਼ਤੂਨ ਕੇ ਤਿਨਿ ਤੇ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਧਨੁ ਲੀਨੌ।। 
ਬਿਪ੍ਨ ਕੋ.ਜਿਮ ਬੇਦ ਕੇ ਬੀਚ ਲਿਖੀ ਬਿਧ ਹੀ ਤਿਹੀ ਭਾਂਤਹਿ ਦੀਨੋ।। 
ਏਕਨ ਕੋ ਸਨਮਾਨ ਕੀਯੋ ਅਰੁ ਏਕਨ ਦੈ ਸਭੁ ਸਾਜ ਨਵੀਨੋ।। 
ਭੂਪ ਜੁਧਿਸਟਰ ਤਉਨ ਸਮੈ ਸੁ ਸਭੈ ਬਿਧ ਜੌਂਗਯ ਸੰਪੂਰਨ ਕੀਨੋ।। ੨੩੫੩।। 


ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਾਸੇਂ ਜੇ ਧਨ ਪਦਾਰਥ 
ਲਿਆ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੇਦ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਕੋ, ਉਹੀ ਧਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਕਨਾਂ 
ਦਾ ਆਦਰ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਨੂੰ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਵਾਂ ਸਾਜ-ਸਮਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਯੁਧਿਸਟਰ 
ਨੈ ਹਰ ਯੁਕਤੀ ਵਰਤ ਕੇ ਯੱਗ ਸੰਪੂਰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੩੫੩।। 


ਨਾਨ੍ਹ ਗਯੋ ਸਰਤਾ ਦਯੋ ਦਾਨ ਸੁ,ਦੈ ਜਲ ਪੈ ਪੁਰਖਾ ਰਿਝਵਾਏ।। 
ਜਾਚਕ ਥੇ ਤਿਹ ਠਉਰ ਜਿਤੇ ਧਨ ਦੀਨ ਘਨੋ ਤਿਨ ਕਉ ਸੁਹੂਮਘਾਏ।। 
ਪੁੜ੍ਹ ਲਉ ਪੌਤੁ ਲਉ ਪੈ ਤਿਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਕੇ ਅਨਤੈ ਨਹਿ ਮਾਂਗਨ ਧਾਏ।। 
ਪੂਰਨ ਜੈਂਗਯ ਕਰਾਇ ਕੈ ਯੌ ਸੁਖੁ ਪਾਇ ਸਭੈ ਮਿਲਿ ਡੇਰਨਿ ਆਏ।। ੨੩੫੪।| 

ਪਦ ਅਰਥ - (ਸਰਤਾ=ਨਦੀ।। ਜਾਂਚਕ = ਮੰਗਤੋ।। ਅਨਤੈ = ਕਿਸੇ ਪਾਸੈਂ।) 

ਅਰਥ - ਨਦੀ ਤੋ ਨਹਾਉਣ ਗਿਆਂ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਲ ਉਤੇ ਦਾਨ ਦੇ ਕੈ ਪੁਰਖਾਂ ਨੂੰ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਜਿੰਨੇ ਮੰਗਤੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਏਨਾਂ ਬਹੁਤਾ ਧਨ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਧਨ ਕਰਕੇ ਰੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਪੋਤਰਿਆਂ ਤੋ ਘਰ ਦੇ ਹੋਰ ਜੀਆਂ ਨੂੰ 


ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ਮੰਗਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਯੱਗ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਕੇ ਸੁਖ ਪਾਇਆ 
ਹੈ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਡੇਰਿਆਂ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਹਨ।।੨੩੫੪।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ [ ਤਕੜੇ 


ਨ ਕੇ ਤੋਂ “ਜਿ ਜੀ ਮੀ ਥੀ ਕੀ ਦੀ ਥਾ ਕਾ ਤੀ ਤਕ ਕਪ  4- ੧੧ 3 31੮੨੪ ਦੇ ਤੇ ਚ 4 ਤੋਂ 333 4 ਕੇ 4 ਤੋ ਤਹ #ਦ ੨ ਤੋ ਤੇ ਕੇ ੧ % 52 5. ੨ ਤੋ ੨ 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬੈ ਆਪਨੇ ਗ੍ਰਹਿ ਬਿਖੈ ਆਏ ਭੂਪ ਪ੍ਰਥੀਨ।! 
ਜੈਂਗਯ ਕਾਜ ਬੋਲੋ ਜਿਤੇ ਸਭੈ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਦੀਨ।। ੨੩੫੫।। 


ਅਰਥ = ਜਦ ਚੱਤੁਰ ਰਾਜੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਏ ਤਦ ਯੱਗ ਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਜਿੰਨੇ 
ਭੀ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿਤੋ ਹਨ।। ੨੩੫੫॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਨ੍ਹ ਰਹੇ ਬਹੁ ਦਿਵਸ ਤਹਾਂ ਸੂ ਬਧੁ ਅਪਨੀ ਸਭ ਹੀ ਸੰਗ ਲੈ ਕੈ।। 
ਕੰਚਨ ਦੋਹ ਦਿਪੈ ਜਿਨ ਕੀ ਤਿਨ ਮੈਨ ਰਹੈ ਪਿਖ ਲੱਜਤ ਹ੍ਹੋ ਕੈ।। 
ਭੂਖਨ ਅੰਗ ਸਜੇ ਅਪਨੇ ਸਭ ਆਵਤ ਭੀ ਦਪਤੀ ਸਿਰਿ ਨਿਐ ਕੈ।। 
ਕੈਸੇ ਬਯਾਹਕੋ ਹੈ ਸਯਾਮ ਤੁਮੈ ਸਭ ਮੋਹਿ ਕਹੋ ਤੁਮ ਆਨੰਦ ਕੈ ਕੈ।।੨੩੫੬॥ 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸਮੋਤ ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਉਥੇ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਹ ਸੇਨੇ ਵਾਂਗੂੰ ਚਮਕਦੀ ਹੈ. ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੈਖ ਕੈ ਕਾਂਮਦੇਵ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੋਪਤੀ ਨੋ ਗਹਿਣਿਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ 
ਆ ਕੋ ਅਤੇ ਸਿਰ ਨਿਵਾ ਕੋ ਪੁੱਛਦੀ ਹੈ। - ਤੁਸਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਆਹਿਆ 
ਹੈ, ਤੁਸੀ' ਸਾਰੀਆਂ ਅਨੰਦ ਕਰ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪੋ ਆਪਣਾ ਬ੍ਰਿਤਾਂਤ ਦੱਸ ਦਿਓ ?'।। ੨੩੫੬ /। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜਬ ਤਿਨ ਕਉ ਯੋਂ ਦ੍ਰੋਪਤੀ ਪੂਛਕੋ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਇ।। 

ਅਪਨੀ ਅਪਨੀ ਤਿਹ ਬ੍ਰਿਥਾ ਸਭਹੂ ਕਹੀ ਸੁਨਾਇ।। ੨੩੫੭।। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਦੋਂਪਤੀ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾ ਕੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁੱਛਿਆ ਤਦ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ 

ਨੈ ਹੀ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਵਿਥਿਆ ਉਸਨੂੰ ਕਹਿ ਸੁਣਾਈ ਹੈ।। ੨੩੫੭।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਜੌਗਿ ਨਿਹਾਰਿ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਕੋ ਮਨ ਭੀਤਰ ਕਉਰਨ ਕੋਪ ਬਸਾਯੇ।। 

ਪੰਡ ਕੈ ਪੁਤੁਨ ਜੋਗ ਕੀਯੋ ਤਿਹ ਤੇ ਇਨ ਕੋ ਜਗੁ ਮੈ ਜਸੁ ਛਾਯੋ।। 

ਐਸੋ ਨ ਲੋਕ ਬਿਖੈ ਹਮਰੋ ਜਸੁ ਹੋਤ ਭਯੋ ਕਹਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। 


ਭੀਖਮ ਤੇ ਸੁਤ ਸੂਰਜ ਤੇ ਸੁ ਨਹੀ ਹਮ ਤੇ ਐਸੋ ਜਗ ਹ੍ਰੈ ਆਯੋ।। ੨੩੫੯।। 


ਅਰਥ - ਯੁਧਿਸਟਰ ਦਾ ਯੱਗ ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ ਵੇਖ ਕੇ ਕੌਰਫਾਂ ਨੌ ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰਧ ਵੱਸਾ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਪੰਡੁ ਰਾਜੇ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੇ ਯੱਗ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਕਰਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਸਾਰੈ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਫੈਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਗਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ 
ਇਹ ਖਿਆਲ ਆਇਆ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੱਸ ਇਹਨਾਂ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਸਾਡਾ ਨਹੀਂ 


( ੩੨੪ ) ਸ਼ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਹੋਇਆ। ਨਾਂ ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮੇ ਪਾਸੋਂ, ਨਾ ਸ਼ੂਰਜ ਦੇ ਪੁੱਤ ਕਰਨ ਪਾਸੋਂ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਪਾਸੇਂ ਇਸ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਯੱਗ ਹੋ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੩੫੮।। _` 

ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਰਾਜਸੂਅ ਯੋਗ .ਸਮਾਪਤਂ।। 


ਜੁਧਿਸ਼ਟਰਿ ਕੋ ਸਭਾ ਬਨਾਇ ਕਥਨੰ ।। 
ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਮੈ ਇਕ ਦੈਤ ਹੁਤੋ ਤਿਨ ਆਇ ਕੈ ਸੁੰਦਰ ਏਕ ਸਭਾ ਸੁ ਬਨਾਈ।। 
ਲੌਜਤ ਹੋਇ ਰਹੇ ਅਮਰਾਵਤ ਐਸੀ ਪ੍ਰਭਾ ਇਹ ਭੂਮਹਿ ਆਈ।। 
ਬੈਠ ਬਿਰਾਜਤ ਭੂਪ ਤਹਾ ਜਦੁਬੀਰ ਲੀਏ ਸੰਗ ਚਾਰੋ ਈ ਭਾਈ।। 
ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਤਿਹ ਆਭੁਹਿ ਕੀ ਉਪਮਾ ਮੁੱਖ ਤੇਂ ਬਰਨੀ ਨਹਿ ਜਾਈ।। ੨੩੫੯।। 


ਅਰਥ - ਮਯ ਨਾਮੀ ਦੈਂਤ ਤੇ ਆ ਕੋ ਇਕ ਸੋਹਣੀ ਜਿਹੀ ਸਭਾ ਬਣਾਈ ਅਜਿਹੀ ਸੁੰਦਰਤਾ 
ਧਰਤੀ ਤੋ ਆਈ ਵੋਖ ਇੰਦ੍ਪੁਰੀ ਵੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋ ਗਈ। ਰਾਜਾ ਯੁਧਿਸਟਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਅਤੇ ਚੰਹਾਂ 
ਭੁਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ, ਉਥੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਉਸਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਫਪਮਾ ਮੁਖ ਤੋਂ ਕੁਝ ਆਖੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ।। ੨੩੫੯ ।। 


ਸਰੋਯਾ।। ਨੀਰ ਢਰੇ ਕਹੂੰ ਚਾਦਰ ਛਂਤਨ ਛੂਟਤ ਹੈ ਕਹੂੰ ਠਉਰ ਫੁਹਾਰੇ।। 
ਮੌਲ ਭਿਰੇ ਕਹੂੰ ਮੌਤ ਕਰੀ ਕਹੂੰ ਨਾਚਤ ਬੇਸਯਨ ਕੇ ਸੁ ਅਖਾਰੇ।। 
ਬਾਜ ਲਰੈ ਕਹੂੰ ਸਾਜ ਸਜੈ ਭਟ ਛਾਜਤ ਹੈ ਅਤਿ ਡੀਲ ਡਿਲਾਰੇ।। 
ਰਾਜਤ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਹਾਂ ਜਿਮ ਤਾਰਨ ਮੈ ਸਸਿ ਸਯਾਮ ਉਚਾਰੇ।। ੨੩੬੦।! 


ਅਰਥ - ਕਿਧਰੇ ਚਾਦਰ - ਛੱਤਾਂ ਵਿਚੋ' ਪਾਣੀ ਢਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸੋ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਫੁਹਾਂਰੇ 
ਛੁੱਟ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਪਹਿਲਵਾਨ ਘੁਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ. ਅਤੇ 
ਕਿਧਰੇ ਵੇਸਵਾਂ ਦੇ ਨੱਚਣ ਦੇ ਅਖਾੜੇ ਲੱਰੀ ਹੋਏ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਬਾਜ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਿਧਰੈ 
ਸਾਜ ਸਜ ਰਹੋ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਵੱਡੇ ਡੀਲ ਡੋਲ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਸੋਭਾ ਪਾ ਚਹੇ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਥੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਚੰਦੂਮਾ ਸਮਾਨ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੩੬੦ ।' 


ਜੋਤਿ ਲਸੈ ਕਹੂੰ ਬ੍ਰੋਜਨ ਕੀ ਕਹੂੰ ਲਾਲ ਲਗੇ ਛਬ ਮੰਦਰ ਪਾਵੈ।। 


( ਤੋ੨੫ / 
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ਪੁਰੀ ਸੁਰ ਦੇਖ ਪ੍ਰਭਾ ਜਿਹ ਸੀਸ ਨਿਵਾਵੈ।। 

ਰੀਝ ਰਹੇ ਜਿਹ ਦੇਖ ਚਤੁਰਮੁਖ ਹੇਰ ਪ੍ਰਭਾ ਸ਼ਿਵ ਸੋ ਲਲਚਾਵੈ।। 

ਭੂਮ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਨੀਰ ਸੋ ਲਾਗਤ ਨੀਰ ਜਹਾਂ ਨਹੀ ਚੀਨਬੋ ਆਵੈ।।੨੩੬੧।। 
ਪਦਾ ਅਰਬ' - ਬੱਜ੍ ਨ=ਹੀਰੇ।। ਚਤੁਰਮੁਖ=ਬ੍ਰਹਮਾ।। ਸ਼ਿਵ=ਜ਼ਿਵਜੀ।। 

ਅਰਥ - ਕਿਧਰੇ ਹੀਰਿਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਚਮਕ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਿਧਰੇ ਲਾਲ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਇਸ 

ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਮਕਾਨ ਪਾ ਰਹੋ ਹਨ। ਨਾਗਾਂ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ ਪਤਾਲਪੁਰੀ. ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਲੋਕ ਇੰਦੂ 

ਲੌਕ ਭੀ ਜਿਸਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸ਼ਰਮ ਨਾਲ ਸਿਰ ਨੀਵਾਂ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਜ ਨੂੰ ਵੇਖ 

ਕੈ ਬ੍ਰਹਮਾ ਮੋਹਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਵਰਗੇ ਤਿਆਗੀ ਲਲਚਾਉਦੇ ਹਨ। 

ਜਿਥੇ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਉਥੋ ਪਾਣੀ ਮਾਲੂਮ ਹੁੰਦਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਪਾਣੀ ਹੈ. ਉਹ ਪਛਾਣ ਵਿਚ ਹੀ ਨਹੀਂ 


ਆਉਂਦਾ ।। ੨੩੬੧॥।। 
ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਬਾਚ ਦਜੋਧਨ ਸੋ।। 

ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੀ ਸਭਾ ਰਚਿ ਕੈ ਸੁ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਅੰਧ ਕੋ ਬਾਲਕੁ ਬੋਲ ਪਠਾਯੋ।। 
ਸੂਰਜ ਕੋ ਸੁਤ ਸੰਗ ਲੀਏ ਅਰੁ ਭੀਖਮ ਮਾਨ ਭਰਯੋ ਸੋਊ ਆਯੋ।। 
ਭੂਮ ਜਹਾਂ ਹੁਤੀ ਤਾਹਿ ਲਖਯੋ ਜਲ ਬਾਰ ਹੁਤੋ ਜਹ ਭੂਮ ਜਨਾਯੋ।1 
ਜਾਇ ਨਿਸ਼ੰਕ ਪਰਯੋ ਜਲ ਮੈ ਕਥਿ ਸਕਾਮ ਕਹੈ ਕਛੂ ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ।।੨੩੬੨।। 

ਅਰਥ = ਦਿਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਭਾ ਬਣਵਾ ਕੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਨੋ ਧ੍ਰਿਤਰਾਸਟਰ ਦੇ ਪੁੱਤ ਦੁਰਯੋਧਨ 
ਨੂੰ ਸੱਦ ਭੋਜਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਣ ਦਾ ਭਰਿਆ ਸੂਰਜ-ਪੁੱਤਰ ਕਰਣ ਤੇ ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ ਨੂੰ ਨਾਲ 
`ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ । ਜਿਥੇ ਧਰਤੀ ਸੀ. ਉਥੇ ਪਾਣੀ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ. ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਪਾਣੀ ਹੈ. ਉਥੇ 


ਧਰਤੀ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਢੁਰਯੋਧਨ ਇਹ ਭੇਦ ਜਾਣ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ 
ਤੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪਿਆ।। ੨੩੬੨।। 


ਜਾਇ ਪਰਯੋ ਤਬ ਹੀ ਸਰ ਮੈ ਤਨ ਬਸਤੁ ਧਰੇ ਪੁਨ ਬੂਡ ਗਯੋ ਹੈ।। 
ਬੁਡਤ ਜੋ ਨਿਕਸਯੋ ਸੋਊ ਭੁਪਤ ਚਿੱਤ ਬਿਖੈ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕਯੋ ਹੈ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਭਾਰ ਉਤਾਰਨ ਕੇ ਹਿਤ ਆਂਖ ਸੋ ਭੀਮਹਿ ਭੇਦ ਦਯੋ ਹੈ।। 
ਸੋ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੋ ਬੋਲ ਉਠਿਓ ਅਰੇ ਅੰਧ ਕੇ ਅੰਧ ਹੀ ਪੁਤ ਭਯੋ ਹੈ।।੨੩੬੩।| 


ਅਰਥ - ਜਦੋ' ਦੁਰਯੋਧਨ ਤਲਾਉ ਵਿਚ ਜਾਂ ਪਿਆ ਅਤੇ ਕਪੜਿਆਂ ਸਮੇਤ ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ 


( 8੨੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

%% ਸੂ. %% ੧੪ ਕੇ ਕੇ ਵਖ ਤਵ ਕੀ ਆ ਕਾ ੧4 ਆਜ 1ਪਆਆਆਾ। ਆਂ ਕਮ ਤੈ. 9 ਤੋ ਤੈ ਦੇ ₹“ 
ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਦ ਉਹ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਿਆ ਤਾਂ ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੈ ਧਰਤੀ ਦਾ ਭਾਰ ਉਤਾਰਨ ਦੋ ਵਾਸਤੇ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਭੀਮਸੈਨ ਨੂੰ ਭੇਦ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਦਿਜ਼ਾਰਾ ਪਾ ਕੋ ਢੈਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬੋਲ ਉਠਿਆ "ਉਹੋ ! ਅੰਨ੍ਹੋ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਅੰਨ੍ਹਾ 
ਹੀ ਪੁੱਤ ਹੋਇਆ ਹੈ"।। ੨੩੬੩।। 


ਯੋ ਜਬ ਭੀਮ ਹਸਯੋ ਤਿਹ ਕਉ ਤੁ ਘਨੋ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਕੂਪ ਰਿਸਾਯੋ।। 
ਮੋਕਉ ਪੰਡ ਕੋ ਪੁੜਹ ਹਸੈ ਅਬ ਹੀ ਬਧ ਯਾ ਕੋ ਕਰੋ ਜੀਅ ਆਯੋ।। 
ਭੀਖਮ ਦ੍ਰੋਣ ਰਿਸੇ ਮਨ ਮੈ ਜੜ ਭੀਮ ਭਯੋ ਕਹ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਧਾਮ ਗਯੋ ਅਪੁਨੇ ਫਿਰ ਕੈ ਸੁ ਸਭਾ ਇਹ ਭੀਤਰ ਫੇਰ ਨ ਆਯੋ।। ੨੩੬੪।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਤੀਮਸੈਨ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਨੂੰ ਮਖੋਲ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਦਹ ਹੋਰ ਵੀ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ 
ਆਂ ਰਿਆ। ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਪੰਡ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੋ ਮਖੌਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੁਣੋ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਸ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਉਸਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ ਤੇ ਦ੍ਰੇਣਾਰਾਰਯ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਚੀ ਗੁੱਸਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਸਯਾਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਹਿ ਸੁਣਾਇਆ ਹੈ 


ਕਿ ਭੀਮਸੈਨ ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਮੂਰਖ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰਾਜਾ ਦੁਰਯੋਧਨ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਪਮਾਨਤ ਹੈ 
ਕੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਮੁੜਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੁੜਕੇ ਇਸ ਸਭਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ ।। ੨੩੬੪ ।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ ਨਾਟਕੇ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਦੁਰਯੋਧਨ ਸਭਾ ਦੇਖ 
ਧਾਮ ਗਏ ਧਯਾਯ।। 
ਅਥ ਦੈਤ ਬਕੌਤ੍ੂ ਜੁੱਧ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੇਯਾ।।ਉਤ ਕੋਪ ਦਜੋਧਨ ਧਾਮ ਗਯੋ ਇਤ ਦੈਤ ਹੁਤੋ ਤਿਹ ਕੋਪੁ ਬਸਾਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਹਤਯੋ ਸਿਸਪਾਲ ਹੁਤੋ ਮੇਰੋ ਮਿਤੂ ਮਰਿਓ ਨ ਰਤੀ ਸੁਕਚਾਯੋ ।। 
ਲੈ ਸ਼ਿਵ ਤੇ ਬਰ ਹੋ ਇਹ ਕੋ ਬਧੁ ਜਾਇ ਕਰੋ ਜੀਅ ਭੀਤਰ ਆਯੋ ।। 
ਧਾਇ ਕਿਦਾਰ ਕੀ ਓਰ ਚਲਿਯੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਇਹੈ ਚਿਤ ਮੈ ਨੁਹਰਾਯੋ।|੨੩੬੫।। 


ਰ ਅਰਥ - ਉਧਰ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੇ ਦੁਰਯੋਧਨ ਘਰ ਗਿਆ ਨੈ, ਅਤੇ ਇਧਰ ਇਕ ਦੈਤ ਸੀ. 
ਉਸਨੂੰ ਕ੍ਰੋਧ ਆ ਜਿਆ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਨ੍ਹ ਨੇ ਸਿਸਪਾਲ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਿਤ ਸੀ, 
ਮਾਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਕਾਨ੍ਹ ਨੇ ਰਤੀ ਜਿੰਨਾ ਵੀ ਮੇਰਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆਂ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ 


(੩੨੭ 
ਕੀਤੀ' ਕਿ ਸ਼ਿਵਜੀ 'ਤੇ ਵਰ ਲੈਕੇ ਮੈਂ ਦਸ ਨੂੰ ਮਾਰ' ਦਕਾਂਗ। ਇਸ ਲਈ ਹੱਲਾ ਕਰਛੇ ਕੇਂਦਾਰ 
ਵੱਲ ਤੁਰ ਚਲਿਆ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਉਸਨੇ ਏਹ ਇਰਾਦਾ ਪੱਕਾ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੩੬੫।। 
ਬਦੀ ਕਿਦਾਰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਜਾਇ ਕੈ ਸੇਵ ਕਰੀ ਮਹਾ ਰੁਦੂ ਰਿਝਾਯੋ।। 
ਲੈ ਕੈ ਬਿਵਾਨ ਚਲਿਓ ਉਤ ਤੇ ਜਬ ਹੀ ਹਰਿ ਕੇ ਬਧੁ ਕੋ ਬਰੁ ਪਾਯੋ।। 
ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਹੂੰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਆਇ ਕੇ ਕਾਨ੍ਹ ਕੇ ਪੁਤ੍ਹ ਸੋ ਜੁੱਧ ਮਚਾਯੋ।। 
ਸੋ ਸੁਨਿ ਸਯਾਮ ਬਿਦਾ ਲੈ ਕੈ ਭੂਪ ਤੇ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਿਹ ਠਉਰ ਸਿਧਾਬੋ।| ੨੩੬੬1 

ਅਰਥ - ਉਸ ਦੌਤ ਨੇ ਬਦੀ ਕਿਦਾਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੋ. ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਸੇਵਾ ਕਰਕੇ ਮਹਾਂ ਰੁਦੂ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ' ਹੀ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਵਰ੍ਹ ਲਿਆ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਬਿਮਾਨ 
ਲੈ ਕੈ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਪੁੱਤੂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਬ਼ੁਰੂ 
ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਜਨ ਜੀ ਭੀ ਰਾਜੇ ਯੁਹਿਸਟਰ ਪਾਸੋਂ ਵਿਦਾ ਲੈ ਕੇ 
ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ।। ੨੩੬੬। 


ਸਵੈਯਾ ।। ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ ਹੂੰ ਕੇ ਬੀਚ ਜਬੈ ਹਰਿ ਜੂ ਗਯੋ ਤਉ ਸੋਊ ਸੌਤੂ ਨਿਹਾਰਜੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਤਬ ਹੀ ਤਿਹ ਕਉ ਲਹੁ ਰੇ ਹਮ ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਯੌ ਸੁਨਿ ਵਾ ਬਤੀਯਾ ਹਰਿ ਕੋ ਕਸਿ ਕਾਨ ਪ੍ਰਮਾਨ ਲਉ ਬਾਨ ਪ੍ਰਹਾਰਤੇ। 
ਮਾਨੋ ਤਚੀ ਅਤਿ ਪਾਵਕ ਉਪਰ ਕਾਹੂ ਬਝਾਇਬੇ ਕੋ ਪ੍ਰਿਤ ਡਾਰਹੈ। ੨੩੬੭।। 
ਅਰਥ - ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਜਦ ਕ੍ਰਿਸਨ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ ਵੈਰੀ ਨੂੰ 
ਵੇਖ ਲਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਉਸ ਵੋਲੋ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਮੱਤਆ 
- “ਉਏ। ਤੂੰ ਆ ਕੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ !' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀਆਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਤੇ. ਉਸਨੰ 
ਕੰਨ ਤੱਕ ਤੀਰ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੜਕੀ ਹੋਈ ਅੱਗ ਤੇ 
ਦਸਨੂੰ ਬਝਾਉਣ ਲਈ ਘਿਉ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ।। ੨੩੬੭।। 
ਮਾਰਤ ਭਯੋ ਅਰ ਬਾਨ ਜਬੈ ਹਰਿ ਸਯੰਦਨ ਵਾਹੀ ਕੀ ਓਰ ਧਵਾਯੋ । 
ਆਵਤ ਭਯੋ ਉਤ ਤੋ ਅਰ ਸੋ ਇਤ ਤੇ ਏਊ ਗੋ ਮਿਲਿ ਕੈ ਰਨ ਪਾਯੋ।। 
ਸਯੰਦਨ ਹੂੰ ਬਲਿ ਕੈ ਸੰਗਿ ਸਯੰਦਨ ਢਾਹਿ ਦਯੋ ਯੌ ਜਸੁ ਗਾਧੋ। 
ਜਿਉ ਸਹਬਾਜ ਮਨੋ ਚਕਵਾ ਸੰਗ ਏਕ ਧਾ ਹੂੰ ਕੇ ਮਾਰ ਗਿਰਾਯੋਂ।।੨੩੬੮।। 


(੩੨੦) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਧਵਾਯੋ=ਭੱਜਾ ਦਿੱਤਾ।। ਰਨ ਪਾਯੋ=ਜੁੱਧ ਮਚਾਆ।। ਬਲਿ=ਵੌਜ!। 
ਅਰਥ - ਜਦ ਵੈਰੀ ਨੇ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ, ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਰੱਥ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਵੱਲ ਹੀ ਭੱਜਾ 

ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਪਾਸਿਓ' ਵੈਰੀ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਇਧਰੋਂ ਦਹ ਉਸ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚ ਗਏ ਹਨ_ ਦੋਹਾਂ 

ਨੈ ਮਿਲ ਕੋ ਘੋਰ ਜੁੱਧ ਮਚਾਇਆ ਹੈ। ਰੱਥਾਂ ਵਾਲੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਨਾਲ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਡਾਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 

ਜਿਵੇ' ਬਾਜ ਨਾਲ ਚਕਵਾ ਬਰਾਬਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸਾਹਬਾਜ ਧੱਕੇ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਸੱਟ ਦਿੰਦਾ 

ਹੈ ਕਵੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਮਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੨੩੬੮।। 


ਰਥ ਤੋਰ ਕੈ ਸ਼ੌਤਹ ਕੀ ਨੰਦਗ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਟਿ ਗ੍ਰੀਵ ਗਿਰਾਈ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੀ ਤਿਹ ਕੇ ਸੰਗ ਸੈਨ ਹੁਤੀ ਸੁ ਭਲੇ ਜਮ ਲੋਕ ਪਠਾਈ।। 
ਰੋਸ ਭਰਯੋ ਹਰਿ ਠਾਢੋ ਰਹਯੋ ਰਨ ਸੋ ਉਪਮਾ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਸੁਨਾਈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਨਾਇਕ ਚਉਦਹੂੰ ਲੋਕ ਮੇ ਪਾਵਤ ਭਯੋ ਬਡੀ ਯੌ ਸੁ ਬਡਾਈ।।੨੩੬੯।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੋ, ਵੈਰੀ ਦੇ ਰੱਥ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਤੋੜ ਕੋ ਨੰਦਰ` ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਗਰਦਨ ਕੱਟਕੇ ਸ਼ੁੱਟ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਫ਼ੌਜ ਸੀ. ਓਹ ਸਾਰੀ 
ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜਮ ਲੋਕ ਨੂੰ ਭੇਜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰਟ ਤ੍ਰਮੀ 
ਵਿਚ ਖੜੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਨੇ ਉਸ ਵੋਲੇ ਦੀ ਉਪਮਾ ਸੁਣਾਈ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੰ 
ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ, ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਕੋ ਬੜੀ ਹੀ ਚੰਗੀ ਵਡਿਆਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ।। ੨੩੬੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਦੰਤ ਬੈਕ ਤਬ ਚਿੱਤ ਮੈ ਅਤਿ ਹੀ ਕੋਪ ਬਢਾਇ।। 
ਸੀ ਜਦੁਪਤਿ ਜਹ ਠਾਢ ਹੋ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚਿਓ ਜਾਇ।1 ੨੩੭੦।। 


ਅਰਥ - ਦੰਤ ਬਕ੍ਰੇ ਤਦ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਵਧਾ ਕੇ, ਜਿਥੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਖੜ 
ਹੋਏ ਸਨ, ਉਥੇ ਹੀ ਜਾ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ।। ੨੩੭੦।1 


ਸਵੈਯਾ।| ਸ੍ਰੀ ਬਿਜਨਾਇਕ ਕਉ ਜਬ ਹੀ ਤਿਨ ਆਇ ਅਯੋਧਨ ਬੀਚ ਹਕਾਰਯੋ।। 
ਹਉ ਮਰਿਹਉ ਨਹੀ ਯੋ ਕਹਕੋ ਤਾਹਿ ਸੂ ਜਿਉ ਸਿਸਪਾਲ ਬਲੀ ਤੁਹਿ ਮਾਰਯੋ।। 
ਐਸੇ ਸੁਨਯੋ ਜਬ ਸਯਾਮ ਜੂ ਬੈਨ ਤਬੈ ਹਰਿ ਜੂ ਪੁਨ ਬਾਨ ਸੰਭਾਰਯੋ। 


ਸਤ ਕੋ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰਥ ਤੇ ਫੂਨ ਮੂਰਛ ਕੈ ਕਰ ਭੂ ਪਰ ਡਾਰਯੋ।। ੨੩੭੧।। 

ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਹੀ ਉਸਨੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਥੇ ਵੰਗਾਰਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੌ 
ਕਿਹਾ--'ਮੈ' ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਮਰਾਂਗਾ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੂੰ ਸਿਸਪਾਲ ਯੋਧੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ। `ਜਢ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੌ ਉਸਦੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣੇ ਤਾਂ ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਫੜ ਲਿਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ 


ਜਿਲਦ ਚੌਝੀ [੩੨੯ 
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ਹੈ, ਫਿਰ ਵੈਕੀ ਨੂੰ ਨੂੰ ਰੱਥ ਉੜੋ ਮੁਰਛਿਤ ਕਰਕੇ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਜੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ।। ੨੩੭੧ 11 

ਸਵੈਯਾ।। ਲੈ ਸੁਧ ਹ੍ੈ ਸੋਊ ਲੋਪ ਗਯੋ ਫਿਰਿ ਕੋਪ ਭਰਯੋ ਰਨ ਭੀਤਰ ਆਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਕੇ ਬਾਪ ਕੋ ਕਾਨ੍ਹ ਹੀ ਕਉ ਕਟਿ ਮਾਯਾ ਕੋ ਕੈ ਇਕ ਮੂੰਡ ਦਿਖਾਯੋ।। 
ਕੌਪ ਕੀਯੋ ਘਨਿਸਯਾਮ ਤਬੈ ਅਰੁ ਨੈਨ ਦੁਹੂਨ ਤੇ ਨੀਰ ਬਹਾਯੋ।। 
ਹਾਥ ਪੈ ਚੋਕੂ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਲੈ ਅਰਿ ਕੋ ਸਿਰ ਕਾਟਿ ਕੇ ਭੂਮ ਗਿਰਾਯੋ।।੨੩੭੨।। 


ਉਹ ਸੁਰਤ ਲੈ ਕੋ ਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੋ. ਉਥ' ਲੇਪ ਹ ਗਿਆ ਹੈ. ਅਤੇ ਰ੍ਰੇਹ ਦਾ ਤਰਿਆ 

ਹੋਇਆ ਫਿਰ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਛੱਲ ਵਿਦਿਆ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸਨ ਦੇ 
ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸਦੈ ਜਿਰ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਸਿਰ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਪਿਤਾ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕ੍ਰਧ ਨਾਲ ਭੁਰ ਗਿਆ ਤੇ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਪਰਲ ਪਰਲ ਪਾਣੀ ਵਗਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਗ੍ਰ ਲੈ ਕੇ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੩੭੨।। 

ਬਕਤੁ ਦੈਤ ਬਧਹ ਧਯਾਯ।। 

ਅਥ ਬੈਦੂਰਥ ਦੇਤ ਬਧ ਕਥਨ।। 

ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ || 

ਸਵੈਯਾਂ।। ਜਾਹਿ ਸ਼ਿਵਾਦਿਕ ਬ੍ਰਹਮ ਨਿਮਯੋ ਸੁ ਸਦਾ ਅਪਨੇ ਚਿਤ ਬੀਚ ਬਿਚਾਰਯੇ।। 
ਸਯਾਮ ਭੁਨੈਂ ਤਿਨ ਕਉ ਤਬ ਹੀ ਕਬੁ ਹੀ ਕਿਰਪਾ ਨਿਧ ਰੂਪ ਦਿਖਾਰਗੇ।। 
ਰੰਗ ਨ ਰੁਪ ਅਉ ਰਾਗ ਨ ਰੇਖ ਇਹੈ ਚਹੁੰ ਬੇਦਨ ਭੇਦ ਉਚਾਰਯੇ।। 


ਤਾ ਧਰ ਮੂਰਤ ਜੁੱਧ ਬਿਖੈ ਇਹ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਰਨ ਬੀਚ ਸੰਘਾਰਯੋ।। ੨੩੭੩। 
ਅਰਧ - ਜਿਸਨੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ਜੋ ਵਿਅਕਤੀ ਉਸ ਨੂੰ ਸਦਾ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦਾ ਖਜਾਨਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕਦੋ 
ਨਾ ਕਦੇ ਆਪਣਾ ਰੂਪ ਵਿਖਾ ਹੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਦਾ ਰੰਗ ਰੂਪ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਰਾਗਂ-ਰੇਖ ਨਹੀ 
ਹੈ, ਚੌਹਾਂ ਵੋਦਾਂ ਨੋ ਭੀ ਉਸਦਾ ਏਹੋ ਹੀ ਭੇਦ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ। 
ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਹੀ ਸਿਆਮ ਸਰੂਪ ਧਾਰਕੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਮਾਰ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ।। 335੩ ।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਕ੍ਰਿਸਨ ਕੋਪ ਜਬ ਸ਼ੌਤ ਦਰ ਰਨ ਮੈ ਦਏ ਖਪਾਇ।। 
ਤੀਸਰ ਜੋ ਜੀਵਤ ਬਚਕੋ ਸੋ ਤਿਹ ਪਹੁਚਕੋ ਆਇ।। ੨੩੭੪ ।। 


(੩੩੦) ਸਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਣ 


4. ਊ ਖਾ ਏ ਥੇ ਕੇ ਵੇ. ਕੇ ਕੀ ਕੰ ਮਾ ਪਤ ਹੋ 4 ਕਤ ੧ ਥਾਂ ਕੇ ਕਾ ਕੇਕ ਕੇ ਮੇ ਕੇ ਖਪਤ ਮੇ ਕਸ ਕ। ਪੇ ਜੋ ਕਦ ਕੂ ਤੋ ਤੂ ਤਤ ਤੋਂ $ ਤੈ- ੧ ? 3. 
ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਦੋਹੁਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਤੀਜਾ 
ਜੋ ਜੀਊਂਦਾ ਸੀ. ਉਹ ਭੀ ਉਥੇ ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ।। ੨੩੭੪।। 


ਦਾਂਤਨ ਸੋ ਦੋਊ ਹੋਠ ਕਟਿ ਦੋਊ ਨਚਾਵਤ ਨੈਨ।। 
ਤਬ ਹਲਧਰ ਤਿਹ ਸੋ ਕਹੇ ਕਹਿਤ ਸਯਾਮ ਏ ਬੈਨ ।।੨੩੭੫।। 


ਉਹ ਦੰਦਾਂ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਹੋਠਾਂ ਨੂੰ ਚੱਬਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਦੋਵੇ' ਅੱਖਾਂ ਨੱਚ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸ਼ਲਿਰਾਮ ਨੋ ਉਜ ਵੱਲ ਵੇਖ ਕੇ ਇਹ ਬਚਠ ਆਖੇ ਹਨ।। ੨੩੭੫।। 


ਸਵੇਯਾ।| ਕਿਉ ਜੜ ਜੁੰਧੁ ਕਰੈ ਹਰਿ ਸਿਉ ਮਧ ਕੀਟਭ ਸੇ ਜਿਹ ਸ਼ੌਤੂ ਖਪਾਏ।। 
ਰਾਵਨ ਸੇ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਸੇ ਹਰਨਾਛ ਹੂੰ ਸੇ ਜਗ ਜਾਨ ਨ ਪਾਏ।। 
ਕੰਸਹਿ ਸੇ ਅਰੁ ਸਿੰਧਜਰਾ ਸੰਗ ਦੋਸਨ ਦੇਸਨ ਕੇ ਨ੍ਰਿਪ ਆਏ।। 
ਤੈ ਰੇ ਕਹਾ ਅਰੇ ਸੋ ਛਿਨ ਮੈ ਇਹ ਸਯਾਮ ਭਨ ਜਮਲੋਕ ਪਠਾਏ।। ੨੩੭੬।। 

ਅਰਥ - ਓ ਮੂਰਖਾ ! ਹਰੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਿਉਂ' ਕਰਦਾ ਹੈ' ? ਜਿਸ ਨੇ ਮਹੁ ਤੇ ਕੈਟਭ ਵਰਗੀ 
ਵੈਰੀ ਛਿਨ ਵਿਚ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਰਾਵਣ ਵਰਗੇ, ਹਰਨਾਖਜ਼ ਵਰਗੇ ਤੋ ਹਰਨਾਫ ਵਰਗੇ 
ਜਗਤ ਦੈ ਯੋਧੇ ਜਿਸ ਦੇ ਕੋਲੋਂ ਬਚ ਨਹੀ ਪਾਏ ਹਨ। ਕੰਸ ਵਰਗੇ ਅਤੇ ਮੱਰਾਸਿੰਧ ਵਰਗੇ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਦੇਸਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਓਇ! ਤੂੰ ਕੀ ਅੜਨਾ ਹੈ ? ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ 
ਹੈ, ਉਸਨੇ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਜਮਲੋਕ ਵਿਚ ਭੋਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੩੭੬।। 


ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਬੈ ਤਿਹ ਸੌ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਯੋ।। 
ਮੈ ਬਕ ਬੀਰ ਅਘਾਸੁਰ ਮਾਰ ਸੁ ਕੇਸਨਿ ਤੇ ਗਹਿ ਕੰਸ ਪਛਾਰਯੋ।। 
ਤੋਈਸ ਛੂਹਨ ਸਿੰਧਜਰਾ ਹੂੰ ਕੀ ਮੈ ਸੁਨ ਸੈਨ ਸੁਧਾਰ ਬਿਦਾਰਯੋ।। 
ਤੈਂ ਹਮਰੇ ਬਲ ਔਗ੍ਰਜ ਸਤਾਮ ਕਹਕੋ ਘਨਸਯਮ ਤੇ ਕਉਨ ਬਿਚਾਰਕੋ।। ੨੩੭੭।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਕਿਹਾ ਹੈ। “ਮੈਂ ਬਕਾਸੁਰ ਤੇ ਅਘਾਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੋਸਾਂ ਤੋਂ ਫ਼ਤ ਕੋ ਕੰਸ ਨੂੰ ਪਟਕਾਇਆ 


ਹੈ। ਹੋਰ ਸੁਣ', ਮੈਂ ਤੇਈ ਛੂਹਨੀਆਂ ਫੌਜ ਸਮੇਤ ਜਰਾਸਿੰਧ ਨੂੰ ਸੋਧ ਕੇ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਘਨਸਿਆਮ 
ਨੇ ਕਿਹਾ=ਮੋਰੇ ਜ਼ੇਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਤੂੰ ਵਿਚਾਰਾ ਕੌਣ ਚੀਜ਼ ਹੈਂ ?।। ੨੩੭੭।। 


(ਇਸਦੇ ਉਤਰ ਵਿਚ ਵੈਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ)-- 


ਮੋਹ ਡਰਾਵਤ ਹੈ ਕਹਿ ਯੋ' ਮੁਹ ਕੰਸ ਕੋ ਬੀਰ ਬਕੀ ਬਕ ਮਾਰਯੋ।। 


ਜਿਜ਼ਦ ਚੌਥੀ (੩5੧) 


ਦੂ ਦੀਦ ਕਦ ਕਲ ਆ ਤੀ ਆ ਕੀ ਉਤ ਕਤ ਤਤੀ ਤਤ ਤਤ ਤੋ ਤਤ ਦੇ ਹਦ ਕੀਆ ਕਦ ਦੋ ਕਤ ਤਪ ਚ ਮੈਂ ਪੰ ਇਤ 
ਜੇ 


ਹੂੰ ਕੀ ਸੈਨ ਸਭੈ ਮੋਹ ਭਾਖਤ ਹੋ ਛਿਨ ਮਾਹਿ ਸੰਘਾਰਯੋ।। 
ਮੋਕਉ ਕਹੈ ਬਲੁਬੀਰ ਅਰੇ ਮੇਰੇ ਪਉਰਖ ਅੰਗ੍ਰਜ ਕਉਨ ਬਿਚਾਰਯੋ।। 
ਸੂਰਨ ਕੀ ਇਹ ਰੀਤ ਨਹੀ ਹਰਿ ਛੁੜ੍ਹੀ ਹੈ ਤੂ ਕਿ ਭਯੋ ਭਠਿਆਰਯੇ।। ੨੩੭੮।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਡਰਾਉਂਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਮੈਂ ਕੰਸ ਦੇ ਯੋਧੇ 'ਬਕੀ`_ਤੇ 'ਬਕ 
ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਜੁਟਿੱਆ ਹੈ । ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹੈਂ. ਕਿ ਮੈਂ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਇਕ 
ਛਿਨ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਫਨਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਓਇ ਬਲਬੀਰ ! ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦਾ ਹੈਂ 
ਕਿ ਮੇਰੇ ਜੋਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੌਣ ਵਿਚਾਰਾ ਨਹਿਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਸੁਰਮਆਂ ਦੀ ਰੀਤੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਤੂੰ ਛੱੜ੍ਹੀ ਹੈਂ ਜਾਂ ਭਠਿਅਰਾ ਹੈਂ ? ਕਿਉਂਕਿ ਸੂਰਮੇ ਆਪਣੇ ਮੁੰਹ ਆਪਣੀ ਤਾਰੀਫ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਨੀਚ ਭੁਠਿਆਰੇ ਹੀ ਆਪਣੀ ਵਡਿਆਈ ਕੀਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।।੨੩੭੮ ।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਆਪਨੇ ਕੋਪ ਕੀ ਪਾਵਕ ਮੋ ਬਲ ਤੇਰੋ ਸਭੈ ਸਮ ਫੂਸ ਜਰੈਹੋ।। 
ਸਰਉਨ ਜਿਤੋ ਤੁਹ ਅੰਗਨ ਮੈ ਸੁ ਸਭੈ ਸਮ ਨੀਰਹ ਕੀ ਅਵਟੋਹੋ।। 
ਦੇਗਚਾ ਆਪਨੇ ਪਉਰਖ ਕੋ ਰਨ ਸੈ ਜਬ ਹੀ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਚੜੈਹੋ।। 
ਤਉ ਤੇਰੋ ਅੰਗ ਕੋ ਮਾਸੁ ਸਭੈ ਤਿਹ ਭੀਤਰ ਡਾਰ ਹੈ ਆਫੇ ਪਕੇਹੋ।| ੨੩੭੯।। 


ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਤੋਰੇ ਸਾਰੇ ਜੋਰ ਨੂੰ ਘਾਹ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਾੜ ਦੇਵਾਂਗਾ। ਤੇਰੇ ਅੰਗਾਂ 
ਵਿਚ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਲਹੂ ਹੈ, ਉਸ ਸਾਰੇ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਦੈ ਸਮਾਨ ਉਬਾਲ ਦੈਵਾਂਗਾ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਬਲ ਰੂਪ ਦੇਗਚੇ 
ਨੂੰ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਚਾੜ੍ਹ ਕੋ ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮਾਸ ਨੂੰ ਉਸ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਰਿੰਨ੍ਹਂਗਾ। ੨੩੭੬॥ 


ਸਵੈਯਾ।। ਐਸੇ ਬਿਬਾਦ ਕੈ ਆਹਵ ਮੈ ਦੋਊ ਕ੍ਰੋਧ ਭਰੇ ਅਤਿ ਜੁੱਧੁ ਮਚਾਯੋ।। 
ਬਾਨਨ ਸਿਉ ਦਿਵ ਅਉਰ ਦਿਵਾਕਰਿ ਧੂਰਿ ਉਠੀ ਰਥ ਪਈਯਨ ਛਾਯੋ।। 
ਕਉਤਕ ਦੇਖਨ ਕਉ ਸਸ ਸੂਰਜ ਆਏ ਹੁਤੇ ਤਿਨ ਮੰਗਲ ਗਾਯੋ।। 
ਅੰਤ ਨ ਸਯਾਮ ਤੇ ਜੀਤ ਸਕਯੋ ਸੋਊ ਅੰਤਹਿ ਕੋ ਪੁਨ ਧਾਮ ਸਿਧਾਯੋ।।੨੩੯੦।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ = ਅੰਤਹਿ=ਅੰਤ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਜਮ ਦੇ।। 

ਅਰਥ - ਜੁਧ ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਝਗੜਾ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਕ੍ਰੇਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਇਆਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰਾ 
ਜ਼ੱਧ ਮਚਾਇਆ। ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਅਤੇ ਸੂਰਜ ਢੱਕਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਦੇ ਪਹੀਆਂ ਨਾਲ 
ਜੋ ਗਰਦ ਉੱਡੀ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਭਰ ਗਿਆਂ ਹੈ। ਇਸ ਤਮਾਜੇ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਚੰਦ੍ਮਾ ਤੋ 
ਸੂਰਜ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੰਗਲ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਏ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਉਹ ਕ੍ਰਿਸਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ 


(3੩੨) ਸੰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
3 4 3 3 4 ਵੇ ਚੰ % ੨੨ ਤੋ ਕੋ ਕੇ %% %% ਲੋ ਹੋ ਕੋ ਪੋ ਤੋ 9 ₹3-4-3-1-3-੧4--1-3-₹4-₹3---3-1-ਤ--4---੨-3-- ੧ $- 1-- 7 ਕੀ 


ਹੈ. ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਜਮਲੋਕ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੮੦॥ 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਂਥ ਹਨਯੋ ਅਰਿ ਕੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਕਰਿ ਗਾਢ ਅਯੋਧਨ।। 
ਹ੍ਰੈ ਕੈ ਕੁਰੂਪ ਪਰਯੋ ਧਰਿ ਜੌਂਧ ਕੀ ਤਉਨ ਸਮੈ ਬਯਦੂਰਥ ਕੋ ਤਨ।। 
ਸੁਉਨਤ ਸੰਗਿ ਭਰਯੋ ਪਰਯੋ ਦੇਖ ਦਯਾ ਉਪਜੀ ਕਰੁਨਾਨਿਧ ਕੇ ਮਨ।। 
ਛੋਰ ਸਰਾਸਨ ਟੇਰ ਕਹਯੋ ਦਿਨ ਆਜ ਕੇ ਤੈ ਕਰਿ ਹੋ ਨ ਕਬੈ ਰਨ।।੨੩੮੧।। 
ਅਰਥ - ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੋ ਬੜਾ ਗਾੜ੍ਹਾ ਯੁਧ ਕਰਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ। ਉਸ 
ਵੇਲੋ ਬਯਦੂਰਥ ਦਾ ਸਰੀਰ ਕਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੂ ਲਹੁ ਦੇ ਨਾਲ 
ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਵੈਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਵੈਲੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਦੈ ਮਨ ਵਿਚ ਦਾਯਾ ਪੈਦਾ 


ਹੋ ਗਈਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਦੀ ਧਨੁੱਖ ਛੱਡ ਕੋ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਕਿਹਾ ਗਿ ਅੱਜ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਯੁੱਧ 
ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ।। ੨੩੯੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਬਯਦੂਰਥ ਦੇਤ ਬਧਹ।। 
ਬਲਭਦੂ ਜੂ ਤੀਰਥ ਗਵਨ ਕਥਨੰ।। 
ਚੰਪਈ।। ਤੀਰਥ ਕਰਨ ਬਲਭਦੂ ਸਿਧਾਯੋ।। ਨੇਮਖ੍ਹਾਰਨ ਭੀਤਰ ਆਯੋ।। 
ਆਇ ਤਹਾ ਨ੍ਹਾਵਨ ਇਨ ਕਯੋ।। ਚਿਤ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਦੂਰ ਕਰਿ ਦਯੋ।।੨੩੮੨।। 


ਬਲਭਦ ਜੀ ਦੇ ਤੀਰਥ ਰਟਨ ਬਾਰੇ ਕਥਨ ਕਰਦੈ ਹਨ। 


ਅਰਥ - ਬਲਝਦੂ ਜੀ ਤੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਦੇ ਹਨ. ਨੋਮਖ੍ਹਾਰੰਨਯ ਵਿਚ ਆਂ ਰਏ 
ਹਨ। ਉਥੇ ਆ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਚਿੱਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੈਕ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿਤੇ ਹਨ।। ੨੩੯੨।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ।। ਰੋਮਹਰਖਨ ਥੋ ਤਹਾ ਸੋਊ ਆਯੋ ਤਹ ਦਉਰ।। 
ਹਲੀ ਮਦਰਾ ਪੀਤ ਥੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਤਾਹੀ ਠਉਰ।। 
ਸੋਉ ਆਇ ਠਾਢ ਭਯੋ ਤਹਾ ਜੜ ਯਾਹਿ ਸਿਰ ਨ ਨਿਵਾਇ ਕੈ।। 
ਬਲਭਦੂ ਕੁਪਯੋ ਕਮਾਨ ਕਰਿ ਲੈ ਮਾਰਿਯੋ ਤਿਹ ਧਾਇ ਕੈ।।੨੩੮੩।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੇਲੋ 'ਰੋਮਹਰਖ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਰਿਖੀ ਉਥੇ ਨਹੀਂ ਸੀ. ਉਹ ਸ਼ਲਿਰਾਮ ਦਾ 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀਂ ( ਤੜੜੇ / 


ਕੇ ੧ ੧ ਕਦ ਵੇ ਪੀ ਵਕ ਕੇ ਕੀਨ ਕਚੀ ਜੇ ਕੀ ਕੇਕ 4 ਦਯ ਕਤ. ਕਤ ਤੋ ਤਤ ਕੋ 3 4੧“ %ੰ ਕੋ ਬਚ 5 ੧੭ ਤੇ ਕੰ ਆ ਚੰ ਕੰ ਆ ਤੇ 


ਆਉਣਾ ਸੁਣਕੋ ਝਟ ਹੀ ਦੌੜਕੇ ਉਬੈ ਆ ਗਿਆ । ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਆ ਕੇ ਚੁੱਪ 
ਚਾਪ ਖੜੋ ਗਿਆ ਤੇ ਉਸਨੇ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਉਸ ਵੇਲੋ ਬਲਿਰਾਮ 
ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਰਿਹਾ ਜੀ। ਅਜੋਹੀ ਗੁਸਤਾਖੀ ਵੋਖ ਕੋ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕ੍ਰੇਧ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕਮਾਨ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੋ, ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਉਸਨੂੰ ਉਥੋ ਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ।। ੨੩੮੩।। 


ਚੰਪਈ।| ਸਭੁ ਰਿਖ ਉਠ ਠਾਢੇ ਤਬ ਭੁਏ।| ਆਨੰਦ ਬਿਸਰ ਚਿੱਤ ਕੇ ਗਏ।। 
ਇਕ ਰਿਖ ਥੋ ਤਿਨ ਐਸ ਉਚਾਰਕੋ।। ਬੁਰਾ ਕੀਓ ਹਲਧਰ ਦਿਜ ਮਾਰਯੋ।।੨੩੮੪।| 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਰਿਖੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਉਠ ਕੇ ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ. ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ੀ ਦਰ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਇਕ ਬੁੱਢਾ ਰਿਖੀ ਸੀ. ਉਸਨੇ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ-ਬਲਤਂਦੂ ਨੇ ਬੁਰਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ. 
ਜੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੩੮੪।। 


ਤਬ ਹਲਧਰ ਪੁਨ ਐਸ ਉਚਰਿਯੋ ।। ਬੈਠ ਰਹਿਓ ਕਿਉ ਨ ਹਮ ਤੇ ਡਰਿਯੋ।। 
ਤਬ ਮੈ ਕ੍ਰੋਧ ਚਿੰਤ ਮੈ ਕੀਯੋ।। ਮਾਰ ਕਮਾਨ ਸੰਗ ਇਹ ਦੀਯੋ।। ੨੩੮੫।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਬਲਿਰਾਮ ਨੌ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਥਿਆ, ਉਹ ਚੁੱਪ ਕੀਤਾ ਬੈਠ ਰਿਹਾ ਸੀ. ਮੇਰੇ 
ਪਾਸੇ' ਉਹ ਡਰਿਆ ਕਿਉ' ਨਹੀਂ ਸੀ ? ਤਦੋਂ ਹੀ ਮੈਂ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਕਮਾਨ 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਖਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ।। ੨੩੮੫।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਛਤਰੀ ਕੋ ਪੁਤ ਥੋ ਕੋਪ ਭਰੇ ਤਿਹ ਨਾਸ ਕਿਯੋ ਬਿਨਤੀ ਸੁਨਿ ਲੀਜੈ।। 
ਠਾਢ ਭਏ ਉਠ ਕੈ ਰਿਖ ਸੋ ਜੜ ਬੈਠਿ ਰਹਿਓ ਕਹਿਓ ਸਾਚ ਪਤੀਜੈ।। 
ਬਾਤ ਵਹੈ ਕਰੀਐ ਸੰਗ ਛਤ੍ੁਨ ਜਾ ਕੇ ਕੀਏ ਜਗ ਭੀਤਰ ਜੀਜੈ।। 
ਤਾਹੀ ਤੇ ਮੈ ਬਧੁ ਤਾ ਕੋ ਕੀਯੋ ਸੁ ਅਬੈ ਮੋਰੀ ਭੂਲ ਛਿਮਾਪਨ ਕੀਜੈ ।।੨੩੮੬।। 


ਅਰਥ - ਮੈਂ ਛੱਤ੍ਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤ ਸੀ. ਫਿਰ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਇਆਂ ਉਸਨੂੰ ਨਾਜ ਕੀਤਾ ਰੈ. ਪਰ 
ਪਹਿਲੋ ਮੋਰੀ ਬੋਨਤੀ ਸੁਣ ਲਵੋ। ਸੈ' ਸੱਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਮੇਰਾ ਯਕੀਨ ਕਰੋ ਕਿ ਮੇਰਾ ਆਉਣਾ ਜੁਣ 
ਕੇ ਸਾਰੇ ਰਿਖੀ ਉੱਠ ਖੜੌਤੇ ਪਰ ਉਹ ਹੀ ਬੈਠਾ ਰਿਹਾ। ਛੱੜ੍ਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਓਹੀ ਗੱਲ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਕੀਤਿਆਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੀਉਣਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੇਵੇ। ਉਸੇ ਕਰਕੇ ਹੀ ਮੈਂ ਉਸਦਾ 
ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੇਰੀ ਉਸ ਰ੍ਰੱਲ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿਓ।। ੨੩੮੬ । 


ਰਿਖ ਬਾਚ ਹਲੀ ਸੋ।। 
ਚੌਪਈ।। ਮਿਲਿ ਸਭ ਰਿਖਨ ਹਲੀ ਸੋ ਭਾਖੀ।। ਕਹੋ ਸਾਮ ਤਿਹ ਦਿਜ ਕੀ ਸਾਖੀ।। 
ਇਹ 'ਬਾਲਕ ਥਾਪਿ ਰੋਸ ਕੋ ਹਰੋ।। ਬਹੁਰੋ ਜਾਇ ਤੀਰਥ ਸਭ ਕਰੋ।। ੨੩੮੭।। 


( ੩੩੪ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕਤ ਤਾ ਕੰ 3੪ ਆ ਕੇ ਕੰ € ਤੂ ਥਾ ਸੰ ਜੋ ਦੇ ਪਾ ਕੰ ਕੋ ਕੇ 3 ਦਾ ਤਾਂ ਪਾ € € ਚ ਐਂ ਕਉ ਪੰ ਧਾ ਜੇ ਦੂ ੧ ਕਾ ਕੋ % ਵਯ ਮੰ ਕੈ ਮੋ ਦੇ ਚ ਪੋ ਕੱ ਕੋ ਮੰ ਯਾ ਮੀ”. <ੰ- ਤੈ ਕੰ ਸੰ ਐਂ 

ਅਰਥ - ਸਾਰੈ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਕੱਠੇ ਹੋਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਦਿਸਦੇ ਬਾਲਕ ਨੂੰ ਇਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਕਾਇਮ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਕ੍ਰਧ ਨੂੰ ਭੀ 
ਤਿਆਗ ਦਿਓ। ਫਿਰ ਜਾ ਕੇ ਸਾਰੇ ਤੀਰਥਾਂ ਤੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰੋ।। ੨੩੮੭।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ।। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਚਾਰੋ ਈ ਬੇਦ ਮੁਖਾਗ੍ਰਜ ਹੋਇ ਹੈ ਤਾ ਸੁਤ ਕੋ ਬਰੁ ਐਸੋ ਦੀਯੋ।। 
ਸੋਊ ਐਸੇ ਪੁਰਾਨ ਲਗਯੋ ਰਟਨੇ ਮਨੋਂ ਤਾਤ ਸੋਊ ਤਿਹ ਫੇਰਿ ਜੀਯੋ।। 
ਚਿਤ ਆਨੰਦ ਕੈ ਸਭ ਹੂੰ ਰਿਖ ਕੇ ਮਨ ਕਉ ਜਿਹ ਕੀ ਸਮ ਕਉਨ ਬੀਯੋ।। 
ਸਿਰ ਨਯਾਇ ਤਿਨੈ ਸੁਖ ਪਾਇ ਕੈ ਤੀਰਥਨ ਸਯਾਮ ਸੁ ਰਾਮਹ ਪੈਂਡ ਲੀਯੋ।।੨੩੮੮।। 

ਪਦ' ਅਰਥ - ਮੁਖਾਗ੍ਰਜ=ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਕੰਠ।। ਰਾਮਹ=ਬਲਿਰਾਮ।। ਪੈਂਡ=ਰਾਹ।। 

ਅਰਥ - ਉਸਦੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਇਹ ਵਰ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਜ਼ਬਾਨੀ ਯਾਦ ਹਣਗੀ। 
ਉਹ ਫਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣ ਪੜ੍ਹਨ ਲੱਗਾ, ਮਾਨੋ ਉਸਦਾ ਪਿਤਾ ਹੀ ਫੋਰ ਜੀਉ ਪਿਆ ਹੈ। 
ਸਾਰਿਆਂ ਹੀ _ਰਿਖੀਆਂ ਦੋ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਕੇ ਤੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਦੇ 
ਸਮਾਨ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕ ਕੇ ਤੇ ਸੁਖ ਨੂੰ ਪਾ ਕੋ. ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਨੇ 
ਤੀਰਥਾਂ ਦਾ ਰਾਹ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੩੮੮।। 


ਸ੍ਰੋਜਾ।। ਗੰਗਹਿ ਸਿੰਧ ਜਹਾ ਮਿਲਯੋ ਪ੍ਰਿਥਮੈ ਬਲਭਦੂ ਤਹਾ ਚਲਿ ਨਾਯੋ।। 
ਫੋਰ ਤ੍ਰਿਬੈਨੀ ਮੈ ਕੈ ਇਸ਼ਨਾਨ ਦੇ ਦਾਨੁ ਬਲੀ ਹਰਿਦੁਆਰ ਸਿਧਾਯੋ।। 
ਨ੍ਹਾਇ ਤਹਾਂ ਪੁਨ ਬਦ੍ਰੀ ਕਿਦਾਰ ਗਯੋ ਅਤਿ ਹੀ ਮਨ ਮੈ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਗਨੋ ਕਹ ਲਉ ਜਗ ਕੇ ਸਭ ਤੀਰਥ ਕੈ ਤਿਹ ਠਉਰਹਿ ਆਯੋ।। ੨੩੮੯।। 


ਅਰਥ - ਗੀਗਾ ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਜਿਥੋ ਜਾਕੇ ਮਿਲੀ ਹੈ, ਪਹਿਲੇ ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਉਥੇ ਜਾ ਕੋ 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਫੇਰ ਤ੍ਰਿਬੈਨੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਕੇ ਤੋ ਦਾਨ ਦੇ ਕੋ, ਬਲਿਰਾਮ ਹਰੀਦੁਾਆਰ 
ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਥੈ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਕੋ ਬਦੀ ਕਿਦਾਰ ਗਿਆ ਹੈ ਅੜੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਸ਼ੁਖ 
ਪਾਇਆ ਹੈ। ਜਗਤ ਦੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਤੀਰਥ ਕਿਥੋਂ ਤੱਕ ਗਿਣਾਂ ? ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਤੀਰਥਾਂ ਦਾ ਇਸ਼ਨਾਨ 
ਕਰਕੇ ਬਲਿਰਾਮ ਮੁੜ ਫਿਰ ਉਸੇ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੩੮੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਫੇਰ ਨੇਮਪ੍ਰਾਰਨ ਮਹਿ ਆਯੋ।। ਆਇ ਰਿਖਨ ਕਉ ਮਾਥ ਨਿਵਾਯੋ।। 
ਤੀਰਥ ਕਹਯੋ ਮੈ ਸਭ ਹੀ ਕਰੇ।। ਬਿਧ ਪੂਰਥ ਜਿਉ ਤੁਮ ਉਚਰੇ।। ੨੩੯੦।। 


ਜਿ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ (53੫/ 
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ਸੀ।। ੨੩੯੦।। 

ਹਲੀ ਬਾਚ।। 
ਚੁਪਈ।। ਅਬ ਆਇਸ ਜੋ ਹੋਇ ਸੂ ਕਰੋ।। ਹੋ ਰਿਖ ਤੁਮਰੇ ਪਾਇਨ ਪਰੋ! 
ਅਬ ਆਇਸ ਜੋ ਹੋਇ ਸੂ ਕੀਜੈ।। ਹੈ ਰਿਖ ਬਾਤਹਿ ਸੌਤਿ ਪਤੀਜੈ।। ੨੩੯੧।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਜੋ ਆਗਿਆ ਹੋਵੇਗੀ. ਮੈਂ ਓਹੀ ਕਰਾਂਗਾ। ਹੈ ਰਿਖ ਜਨੋਂ ! ਤੁਹਾਡੇ ਜ਼ਰਨੀਂ 
ਪੇੱਦਾ ਹਾਂ। ਹੁਣ ਜੋ ਆਗਿਆ ਮੈਨੂੰ ਹੋਵੇਗੀ ਮੈਂ ਉਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਰਾਂਗਾ। ਹੈ ਰਿਖੀਓ ! ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਸੱਚੀਆਂ ਹਨ, ਨਿਸਚਾ ਕਰੋ।। ੨੩੯੧।। 


ਰਿਖ ਬਾਚ।! 
ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਮਿਲ ਰਿਖਨ ਇਹੈ ਜੀਅ ਧਾਰੋ।। ਏਕ ਸ਼ੌਤ੍ਹ ਹੈ ਬਡੇ ਹਮਾਰੋ|। 
ਬਲਲ ਨਾਮ ਹਲਧਰ ਤਿਹ ਮਾਰੋ।। ਮਾਨੋਂ ਤਿਹ ਪੈ ਕਾਲ ਪਚਾਰੋ।। ੨੩੯੨।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਇਕੱਠੇ ਹੇ ਮਨ ਵਿਚ ਧਾਰ ਕੇ ਬਲਰਾਮ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ ਬਲਿਰਾਮ ' ਬਲਲ 
ਨਾਮ ਵਾਲੇ ਸਾਡੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰੇ। ਮਾਨੋਂ ਉਸ ਉਤੋਂ ਰਿਖੀਆਂ ਨੇ ਕਾਲ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ੨੩੯੨॥ 


ਹਲੀ ਬਾਚ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਕਹਾ ਠਉਰ ਤਿਹ ਸ਼ੱਤ੍ਹ ਕੀ ਕਹੋ ਰਿਖਨ ਕੇ ਰਾਜ।! 
ਮੋਹਿ ਬਤਾਵੈ ਜਾਹਿ ਕਉ ਤਾਹਿ ਹਨੋ ਹਉ ਆਂਜ।। ੨੩੯੩।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਨੋ ਕਿਹਾ-ਹੋ ਰਿਖੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜਨ ! ਦੱਸੋ. ਉਸ ਵੈਰੀ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਕਿਥੇ 
ਹੈ ? ਉਹ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸ ਵਿਉਂਗੇ ਤਾਂ ਅੱਜ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ।। ੨੩੯੩।। 
ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਇਕ ਰਿਖ ਨੇ ਜਾਇ ਬਤਾਯੋ।। ਜਹਾਂ ਠਉਰ ਹੋ ਸੌਤ੍ਹ ਬਨਾਧੋ। 
ਜਹਬਲਧਰਿ ਸੋ ਸੋਤ੍ਹ ਨਿਹਾਰਕੋ।। ਹਮ ਸੰਗਿ ਲਰਿ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਪਚਾਰਤੇ।।੨੩੯8।। 


ਅਫਥ - ਤਦ ਇਕ ਰਿਖੀ ਨੇ ਉਸ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਥਾਂ ਦੱਸ ਦਿਤੀ। ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ 
ਨੰ ਉਸ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ, ਤਦ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੰਗਾਰਿਆ ਕਿ ਤੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਜੁੱਧ ਕਰ।। ੨੩੯੪।। 


(੩੩੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਚੌਪਈ।। ਸੁਨਤ ਬਚਨ ਤਬ ਸੌਕ੍ਰ ਰਿਸਾਯੇ।। ਹਾਥ ਗਾਂਗਨੇ ਯਾ ਪਰਿ ਆਸੋ।। 
ਹਲਧਰਿ ਸੰਗ ਜੁਧ ਯਾ ਕਯੋ।। ਜਿਹ ਸਮ ਅਉਰ ਬੀਰ ਨਹੀ ਹਯੋ।। ੨੩੯੫।। 


ਤਦ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਵੈਰੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਗਾਨਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਇਸ 
ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ਹੈ। ਬਲਰਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਨੋ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਜਿਸ ਦੇ ਸਮਾਨ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ੨੩੯੫॥। 


ਬਹੁਤ ਜੌਂਧ ਤਿਹ ਨਾਂ ਦੁਹੂੰ ਧਾਰੋ।। ਦੁਹੂੰ ਸੂਰ ਤੇ ਏਕ ਨ ਹਾਰੋ।। 
ਜਉ ਥਕਿ ਜਾਹਿ ਬੈਠ ਤਹ ਰਹੈ।। ਮੌਛਤ ਹੋਹ ਜੁੱਧੁ ਫਿਰਿ ਚਹੈ।| ੨੩੯੬।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਥਾਂ ਤੋ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਦੇਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਤੀ 
ਨਹੀਂ ਹਾਰਿਆ ਹੈ। ਜਦ ਥੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਤਦ ਬੈਠ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ. ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੋ ਫਿਰ ਜੌੱਧ ਕਰਨ 
ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।। ੨੩੯੬।। 


ਚੌਪਈ।। ਫਿਰ ਦੋਊ ਗਾਜ ਗਾਜ ਰਨ ਪਾਰੈ।| ਆਪਸਿ ਬੀਚ ਗਦਾ ਬਹੁ ਮਾਰੈ । 
ਨਾਢ ਰਹੈ ਥਿਰੁ ਪੈਗੁ ਨ ਟਰੈ।। ਮਾਨਹੁ ਰਿਸ ਪਰਬਤ ਦੋਊ ਲਰੈ।। ੨੩੯੭ ।। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਦੋਵੇਂ ਗਰਜ ਗਰਜ ਕੇ ਜ਼ੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਆਪ ਵਿਚ ਬਹੁਤੀਆਂ ਗਦਾ 
ਮਾਰਦੇ ਹਨ, ਅਚੱਲ ਖੜੋ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ. ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ_ ਇਉਂ ਮਲੂੰਮ ਹੰਦਾ 
ਹੈ ਮਾਨੋਂ' ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਦੋਵੋ' ਪਹਾੜ ਲੜ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੩੯੭।। 


ਦੋਊ ਭਟ ਅਭੁਨ ਜਿਉ ਗਾਜੈ।। ਬਚਨ ਸੁਨਤ ਜਿਨ ਕੇ ਜਮ ਲਾਜੈ।। 
ਅਤਿ ਹੀ ਬੀਰ ਰਿਸਹਿ ਮੈ ਭਰੇ ।। ਦੋਊ ਬੀਰ ਕ੍ਰੋਧ ਸੋ ਲਰੇ।। ੨੩੯੮।। 


ਅਰਥ - ਦੋਵੇਂ ਸੂਰਮੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਗੱਜਦੇ ਹਨ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਦਿਆਂ ਜਮ ਤੀ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨਲ ਬੂਰਮੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਦੋਵੇ' ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਲੜ ਰਹੇ 
ਹਨ।। ੨੩੯੮।। 


ਜਿਨ ਕਉਤਕ ਦੇਖਨ ਸੁਰ ਆਏ।। ਭਾਂਤਿਨ ਭਾਂਤਿ ਬਿਵਾਨ ਬਨਾਏ ।। 
ਉਤ ਰੰਭਾਦਿਕ ਨਿੱਤਹ ਕਰੈ।। ਇਤ ਤੇ ਬੀਰ ਭੂਮ ਮੈ ਲਰੈ।। ੨੩੯੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੌਤਕ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਦੇਵਤੇ ਆਏ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਿਮਾਨ 
ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਧਰ ਰੰਭਾ ਆਦਿਕ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ. ਇਧਰ ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਉਤੋਂ 
ਲੜ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੩੯੯।॥ 


/ਜਲਦ ਚੱਥੀਂ . (3੩੭7 
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ਬਹੁਤ ਗਦਾ ਤਨ ਲਗੈ ਨ ਜਾਨੈ।। ਮੁਖ ਤੇ ਮਾਰ ਹੀ ਮਾਰ ਬਖਾਨੈ।। 
ਰਨ ਕੀ ਛਿਤ ਤੇ ਪੈਗ ਨ ਟਰੈ।।ਰੀਝ ਰੀਝ ਦੋਊ ਭਟ ਲਰੈ।।੨੪੦੦।। 


ਅਰਥ' - ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਗਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਜਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹੀ 
_ਲਹੀ' ਹਨ। ਮੂੰਹੋਂ 'ਮਾਰੋ-ਮਾਰ` ਹੀ ਬੋਲ ਰਹੋ ਹਨ। ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਤੇ ਇਕ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੰਛੋ ਹਟਦੇ 
ਨਹੀਂ ਹਨ, ਦੋਵੇਂ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੪੦੦।। 

ਸਵੈਯਾ।| ਜੁੱਧੁ ਭੁਯੋ ਬਹੁਤੋਂ ਤਿਹ ਨਾਂ ਤਬ ਮੂਸਲ ਕਉ ਮੁਸਲੀ ਜੂ ਜੰਭਾਰਕੋ।। 
ਕੈ ਬਲ ਹਾਥਨ ਦੋਉਨ ਕੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਤਕਿ ਤਾਹਿ ਪ੍ਰਹਾਰਯੋ।। 
ਲਾਗਤ ਘਾਇ ਹੁਵੈ ਮਰ ਗਯੋ ਅਰਿ ਅੰਤਹਿ ਕੇ ਫੁਨ ਧਾਮ. ਸਿਧਾਰਯੋ।। 


ਯੰ ਬਲਭੁਦੁ ਹਨਯੋ ਤਿਨ ਕੋ ਸਭ ਬਿੰਪਨ ਕੋ ਫੁਨ ਕਾਜ ਸਵਾਰਯੋ।।੨੪੦੧। 

ਅਰਥ - ਜੱਦ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਬਹੁਤ ਚਿਰ ਤੱਕ ਜੁੱਧ ਹੁੰਦਾ ਰਿਹਾ, ਤਦ ਬਬਲਿਰਾਮ ਜੀ 
ਨੈ ਮੂਸਲ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਨਿਸ਼ਾਨਾ. ਲੈ 
ਕੇ ਵੈਰੀ ਵੱਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਸੱਟ ਦੇ ਲੱਗਦਿਆਂ ਹੀ ਵੈਰੀ ਮਰ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜਮ ਦੇ 
ਘਰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਲਿਰਾਮ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਤ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੇ 
ਕੰਮ ਨੂੰ ਸਵਾਰਿਆ ਹੈ।। ੨੪੦੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪਉਰਖ ਜੇ ਮੁਸਲੀਧਰਿ ਕੋ ਕਹਿਓ ਨ੍ਹਿਪ ਕਉ ਸੁਖਦੇਫ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਜਾਹਿ ਕਥਾ ਦਿਜ ਕੇ ਮੁਖ ਤੇ ਸਭ ਸ੍ਰਉਨ ਸੁਨੀ ਤਿਨਹੂੰ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 
ਜਾ ਕੇ ਕੀਏ ਸਸਿ ਸੁਰ ਨਿਸਾ ਦਿਵ ਤਾਹੀ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨੋ ਜੀਅ ਆਯੋ।। 
ਤਾਹੀ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨਾਉ ਦਿਜੋਤਮ ਬੇਦਨ ਕੈ ਜੋਊ ਭੇਦ ਨ ਪਾਯੋ।।੨੪੦੨।। 


ਅਰਥ - ਬਲਿਰਾਮ ਜੀ ਦਾ ਜੋ ਬਲ ਹੈ, ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਸੁਕਦੇਵ ਠੋ ਸੁਣਾਇਆ 
ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੈ ਇਸ ਕਥਾ ਨੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਮੁਖ ਤੋਂ ਕੰਨੀ' ਸੁਣਿਆ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਸੁਖ ਨੂੰ 
ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਦੋ ਮਨ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸਦੇ ਬਣਾਏ ਚੰਦੂਮਾ. ਸੂਰਜ ਰਾਤ, ਦਿਨ, ਅਕਾਸ਼, 
ਪਤਾਲ ਹਨ ਉਸ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣਾਵਾਂ। ਹੈ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ! ਮੈਨੂੰ ਉਸੇ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣਾਓ. ਜਿਸਦੇ ਭੇਦ 
ਨੂੰ ਬੇਦਾਂ ਨੌ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੪੦੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਾਹਿ ਖਰਾਨਨ ਸੋ ਸਹਸਾਨਨ ਖੋਜ ਰਹੇਂ ਕਛੁ ਪਾਰ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਜਿਹ ਕਉ ਚੁਤਰਾਨਨ ਬੇਦਨ ਕੇ ਗੁਨ ਭੀਤਰ ਗਾਯੋ।। 


(3੩੮) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਖੋਜ ਰਹੇ ਸ਼ਿਵ ਸੇ ਜਿਹ ਅੰਤ ਅਨੰਤ ਕਹਿਓ ਥਕ ਅੰਤ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਤਾਹੀ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨੋ ਤੁਮਰੇ ਮੁਖ ਤੇ ਸੁਕਦੇਵ ਇਹੈ ਠਹਰਾਯੋ।। ੨੪੦੩।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੂੰ ਛੇ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰਾਮਿਕਾਰਤਿਕ ਵਰਗੇ ਤੇ ਹਜ਼ਾਰ ਮੂੰਹਾਂ ਵਾਲੇ ਸੇਸ਼ਨਾਗ 
ਵਰਗੀ ਖੋਜ ਰਹੇ ਹਨ ਪਰ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕੇ ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਗੁਣ ਨੂੰ 
ਬ੍ਹਮਾਂ ਨੋ ਵੈਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਬੜੀ ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗਾਂਵਿਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਸਿਵਜੀ ਵਰਗੀ 
ਖੋਜ ਫਹੇ ਹਨ ਜਿਸਦੇ ,ਅੰਤ ਨੂੰ ਜ਼ੈਕਨਾਗ ਵੀ ਨਹੀ ਪਾ _ਜਕਿਆ ਤੇ ਬੇਅੰਤ-ਬੇਅੰਤ ਕਹਿੰਦਾ 
ਥੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਹੋ ਸੁਕਦੇਵ ! ਮੈਂ ਏਹੋ ਠਿਹਰਾਇਆਂ ਹੈ, ਕਿ ਉਸੇ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ 
ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਸੁਣਾਂ।। ੨੪੦੩।। 


ਭੂਪਤਿ ਜੌ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਕਹੜੋ ਸੁਕ ਕਉ ਸੁ ਕਹੂੰ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਈ।। 
ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਕੀ ਬਾਤ ਸੁਨਾਵਤ ਹਉ ਤੁਹਿ ਕਉ ਤੁਹਿ ਭੇਦੁ ਛਪਾਈ।। 
ਬਿਪ੍ਰ ਸੁਦਾਮਾ ਹੁਤੋ ਬਿਪਤਾ ਤਿਹ ਕੀ ਹਉ ਕਹਉ ਹਰਿ ਜੈਸੇ ਮਿਟਾਈਂ।। 
ਸੰਹਉ ਸੁਨਾਵਤ ਹਉ ਤੁਹਿ ਕਉ ਸੁਨ ਲੈ ਸੋਊ ਸੂਉਨਨ ਦੈ ਨ੍ਰਿਪਰਾਈ।। ੨੪੦੪।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੇ .ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੁਕਦੋਵ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਤਦ ਫਿਰ ਸੁਕਦੇਵ 
ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਸੁਣਾਈ। ਸੈਂ ਤੈਨੂੰ ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਦੀ ਬਾਤ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਇਸ 


ਭੇਦ ਨ੍ਹੋ ਛਪਾਈ ਰੱਖ। ਸੁਦਾਮਾ ਨਾਮੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਬਿਪਤਾ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਹਰੀ ਨੋ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਉਹ 
ਮੈਂ ਸੁਣਾਂਦਾਂ ਹਾਂ, ਹੈ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰਾਂਜੈ । ਕੰਨ ਦੇ ਕੇ ਉਹ ਤੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣ ਲੈ।। ੨੪੦੪॥। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਬਲਭੁਦ੍ਹ ਤੀਰਥ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਿ ਦੈਤ ਕੋ ਮਾਰਤ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਆਵਤ 
ਭਏ ਧਿਆਇ।| _` 


ਸੁਦਾਮਾ ਬਾਰਤਾ ਕਥਨੰ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਏਕ ਬਧੂ ਜੁਤ ਬ੍ਰਾਹਮਨ ਥੋ ਤਿਹ ਯਾ ਜਗੁ ਬੀਚ ਬਡੋਂ ਦੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਦੂਖਤ ਹਰੈ ਇਕ ਦਿਵਸ ਕਹਕੋ ਤਿਹ ਮਿਤ੍ਰ ਹੈ ਮੋ ਪ੍ਰਭ ਜੋ ਜਗ ਰਾਯੋ।। 
ਤਾਕੀ ਤ੍ਰੀਯਾ ਕਹਕੋ ਜਾਹੁ ਤਹਾ ਸੁਨ ਮਾਨਤ ਭਕੋ ਤਿਹ ਮੂੰਡ ਮੁਡਾਯੋ।। 
ਤੰਦਲ ਦੈ ਦਿਜ ਦਾਰਦੀ ਹਾਥ ਸੁ ਦੁਆਰਵਤੀ ਹੂ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਯੋ।।੨੪੦੫।। 


ਆਂ ਦੀ ਕੀਨ ਦੀ ਥਕੇ ਚਕ ਵਕ ਥਕੇ ਹਥ ਚਕ ਤੋ ਤਥਾ ਚ ਕਦ ਕਉ ਕੰ ਦੂ ਤੀ ਥ ਮਮ ੪੪੪੪੫ ੩ ੬4 

ਸ਼ੁਦਾਮੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ` 

ਅਰਥ - ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸਮੇਤ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ ਉਸਨੇ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਦੁਖ ਪਇਆ 
ਸੀ। ਉਸਨੇ ਇਕ ਦਿਨ ਦੁੱਖੀ ਹੈ ਕੇ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ-ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਕਿਨ 
ਮੇਰਾ ਮਿੱਤੂ ਹੈ।' ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਉਸਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ=ਤੂਸੀਂ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਜਾਂਓ। ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ 
ਮੰਨ ਗਿਆ, ਪਰ ਮਨ ਵਿਚ ਪਛਤਾਵਾ ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਸਿਰ ਫੇਰਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਉਂ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ-ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਮੇਰਾ ਮਿੱਤੂ ਹੈ"। ਇਸੜ੍ਹੀ ਨੇ ਦਲਿੱਦੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਹੱਥ ਭੇਟਾ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਚਾਵਲਾਂ ਦੀ ਮੁੱਠ ਦੇ ਦਿਤੀ 
ਉਸਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਉਹ ਦਾਰਕਾ ਪੁਰੀ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪਿਆਂ ਹੈ। ੨੪੦੫।| 


ਦਿਜ ਬਾਚ।। 
ਹਉ ਅਰੁ ਸਯਾਮ ਸੰਦੀਪਨ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਬੀਚ ਪੜੇ ਹਿਤ ਹੈ ਅਤਿ ਹੀ ਕਰਿ।। 
ਹਉ ਚਿਤ ਮੈ ਧਰਿ ਸਯਾਮ ਰਹਿਓ ਰਹੈ ਹ੍ਰੈਹੈ ਸੁ ਸਤਾਮਹਿ ਮੋ ਚਿਤ ਮੈ ਧਰਿ।। 
ਦੇ ਧਨ ਪਾਇ ਘਨੋ ਘਰਿ ਮੈ ਕਛੁ ਦੀਨਨ ਦੇਤ ਨ ਨੈਕ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ।। 
ਈਸ ਲਹੈ ਕਿਹੋ ਮੋਹ ਨਿਹਾਰ ਕੈ ਕੈਸੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਹੈ ਹਮ ਪੈ ਹਰਿ।।੨੪੦੬।। 


ਅਰਥ - ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੁਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ 
ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਸੰਦੀਪਨ ਗੁਰੂ ਦੇ ਘਰ ਪੜ੍ਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪੋ-ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਪ੍ਰੋਮ ਕਰਦੈ ਸਾਂ। ਮੈਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵਸਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਉਧਰ ਉਹ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰ ਰਹੋ ਹੋਣਗੇ। ਉਹ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰਾ ਧਨ ਦੈਣਗੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸਿਰਫ ਦੀਨਾਂ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾ ਹੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਦੇਂਦੇ ਕੁਝ ਵੀ: ਨਹੀਂ। 
ਮੈਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਪਛਾਣ ਤਾਂ ਲੇਣਗੀ ? ਭਗਵਾਨ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਕਿਸ ਤਤ਼੍ਹਾਂ ਦੀ ਕ੍ਿਪਾ ਕਰਨਰੀ ?।। ੨੪੦੬ ।। 


ਮਾਰਗ ਨਾਖ ਕੈ ਬਿਪ੍ਰ ਜਬੈ ਗ੍ਰਹਿ ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਆਯੰ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਨਿਹਾਰਤ ਤਾਹਿ ਸੁ ਬਿਪ੍ਰ ਸੁਦਾਮਾ ਇਹੈ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਆਸਨ ਤੇ ਉਠ ਆਤੁਰ ਹੁਇ ਅਤਿ ਪ੍ਰੀਤ ਬਢਾਇ ਕੈ ਲੌਥੇ ਕਉ ਧਾਯੋ।। 
ਪਾਇ ਪਰਿਓ ਤਿਹ ਕੋ ਹਰਿ ਜੀ ਫਿਰ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਉਠ ਕੰਠ ਲਗਾਂਯੋ।।੨੪੦੭।। 


ਅਰਥ - ਰਸਤੇ ਨੂੰ ਲੰਘ ਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜਦੋਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆ। ਸ੍ਰੀ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਇਹ ਸੁਦਾਮਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੈ। ਬੜੀ ਛੋਤੀ ਆਸਣ ਤੋਂ ਉੱਠ 
ਕੈ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਅੱਗੋਂ ਦੀ ਉਸਨੂੰ ਲੈਣ ਗਏ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਸਦੇ ਚਰਨੀ 
ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਉੱਠ ਕੈ ਉਸਨੂੰ ,ਗ਼ਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆਂ ਹੈ।। ੨੪੦੭। 


ਲੈ ਤਿਹ ਮੰਦਰ ਮਾਹਿ ਗਯੋ ਤਿਹ ਕੌ ਅਤਿ ਹੀ ਕਰਿ ਆਦਰੁ ਕੀਨੋ।। 


(੩੪੦) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਬਾਰੁ ਮੰਗਾਇ ਤਹੀ ਦਿਜ ਕੇ ਦੋਊਂ ਪਾਇਨ ਪ੍ਰੈ ਚਰਨਾਮ੍ਰਿਤ ਲੀਨੋ।। 
ਝੌਪਰੀ ਤੇ ਤਿਹ ਠਾਂ ਹਰਿ ਜੂ ਸਭੁ ਕੰਚਨ ਕੋ ਪੁਨ ਮੰਦਰ ਕੀਨੌਂ।। 
ਤਉ ਨ ਸਕਿਓ ਸੁ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਬਿੰਪਹਿ ਸਯਾਮ ਭੁਨੈ ਤਿਹ ਰੰਚ ਨ.ਦੀਨੋ।। ੨੪0੮।। 


ਅਰਥ - ਉਜਨੂੰ ਲੈ ਕੋ ਮੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਅੰਦਰ ਜਾ ਕੇ ਬੜਾ ਹੀ 
ਆਦਰ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਮੰਗਵਾ ਕੇ, ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਧੋ ਕੋ ਚਰਨਾਮ੍ਰਿਤ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਉਸਦੀ ਕੱਖਾਂ ਦੀ ਕੁੱਲੀ ਦੀ ਥਾਂ ਤੇ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਫਿਰ ਬੜੇ ਹੀ ਸੋਹਣੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਮੰਦਰ ਬਣਵਾ 
ਦਿਤੇ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਉਸਨੂੰ ਕਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕੇ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਤੱਖ ਵਿਚ ਉਸਨੂੰ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦਿਤਾ।। ੨੪੦੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜਬ ਦਿਜ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਪੜਤ ਤਬ ਮੋਸੋ ਹੁਤੋ ਗਰੋਹ ।। 
ਅਬ ਲਾਲਚ ਬਸ ਹਰਿ ਭਏ ਕਛੂ ਨ ਦੀਨੋ ਮੋਹ।। ੨੪੦੯।। 
ਅਰਥ - ਸ਼ੁਦਾਮਾ ਘਰ ਨੂੰ ਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਜਦੋ' ਪੰਡਿਤ ਸੰਦੀਪਨ ਦੈ ਘਰ ਪੜ੍ਹਦੇ 


ਸਾ, ਤਦ ਮੇਰੈ ਨਾਲ ਜੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਹੁਣ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਲਾਲਚ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਦੇ ਹੀ ਸੈਨੂੰ 
ਕਝ ਦਿੱਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੪੦੯।। 


ਕਬਿਯੋ ਬਾਚ !। 
ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੀ ਸੇਵ ਕਰੈ ਪੁਨ ਪਾਵਤ ਹੈ ਬਹੁਤੋ ਧਨ ਸੋਊ।। 
ਲੌਗ ਕਹਾ ਤਿਹ ਭੇਦਹ ਪਾਵਤ ਆਪਨੀ ਜਾਨਤ ਹੈ ਪੁਨ ਓਊਂ।। 
ਸਾਧਨ ਕੇ ਬਰਤਾ ਹਰਿਤਾ ਦੁਖੁ ਬੈਰਨ ਕੇ ਸੁ ਬਡੇ ਘਰ ਖੋਊਂ।। 
ਦੀਨਨ ਕੇ ਜਗ ਪਾਲਬੇ ਕਾਜ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ਨ ਦੂਸਰ ਕੋਊ ।। ੨੪੧੦।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 'ਦੀ ਜੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰਾ ਧਨ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਲੋਕ ਉਸਦੈਂ 
ਭੇਦ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਫਿਰ ਆਪਣੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਆਪ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਸਾਧਾਂ ਨੂੰ 
ਵਰ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦੁਖ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ਘਰ ਨਾਸ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਦੀਨਾਂ ਦੋ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸਦੋ ਸਮਾਨ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ਜਧਾਤ ਦੇ 
ਵਿਚ ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੨੪੧੦।। 


ਸਵੈਯਾ।! ਸੋ ਸਿਸਪਾਲ ਹਨਜੋ ਛਿਨ ਮੈ ਜਿਹ ਸੋ ਕੋਊ ਅਉਰ ਨ ਮਾਨ ਧਰੈ।। 
ਅਰੁ ਦੰਤ ਬਕਤੁ ਹਨਤੋ ਜਮਲੋਕ ਤੇ ਜੋ ਕਬਹੂ ਨ ਰਤੀ ਕੁ ਡਰੈ ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ (ਝ੪੧/ 


ਤੇ ਲਭ ਇਕ ਥੀ ਪੀ ਥੇ ਵਕ ਥਾ ਕੇ ਕਤ ਹਾ ਹੀ ਯੋ: ਕੇ ਹੋਕੇ ਚ ਦੂ ਤੈ ਚ ਤੇ ਤੋ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤੇ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਮੀ“ ਪੋ ਚ ਤੋ“ ੨ “- 
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ਸਾਥ ਭੂਮਾਸੁਰ ਜੀਤ ਰੰ ਇੰਦ ਸੇ ਸੰਗ ਅਰੈ।। 
ਅਬ ਕੰਚਨ ਧਾਮ ਕੀਯੋ ਦਿਜ ਕੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਿਨਾ ਐਸੀ ਕਉਨ ਕਰੈ।!੨੪੧੧।। 


ਅਰਥ' - ਉਸ ਸਿਸਪਾਲ ਨੂੰ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ. ਜਿਸਦੇ ਸਮਾਨ ਹੌਰ ਕੋਈ 
ਮਾਣ ਧਾਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੰਤ ਜ਼ਕੱਤੁ ਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ. ਜੋ ਕਦੇ ਜਮਲੋਕ ਤੋਂ ਰਤੀ 
ਭਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਡਰੇ। ਉਸ ਕੂਮਾਸੁਰ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ ਇੰਦੂ ਵਰਗੇ ਜੋਧੇ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਅੜ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਹੁਣ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਸੋਨੇ ਦੇ ਘਰ ਬਣਾ ਦਿੱਤੋ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸਨ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਕੌਣ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ?।। ੨੪੧੧। 


ਜਾ ਮਧੁ ਕੀਟਭ ਕੋ ਬਧੁ ਕੇ ਕੂਅ ਇੰਦੂ ਦਈ ਕਰਿ ਕੇ ਕਰੁਨਾਈ।। 
ਅਉਰ ਜਿਤੀ ਇਹ ਸਾਮਹਿ ਸ਼ੌਤਨ ਸੈਨ ਗਈ ਸਭ ਯਾਹ ਖਪਾਈ।। 
ਜਾਹਿ ਭਭੀਛਨ ਰਾਜ ਦਯੋ ਅਰੁ ਰਾਵਨ ਮਾਰ ਕੈ ਲੰਕ ਲੁਟਾਈ।। 
ਕੰਚਨ ਕੋ ਤਿਹ ਧਾਮ ਦਯੋ ਕਬਿ ਸਾਮ ਕਹੈ ਕਹੇ ਕਉਨੁ ਬਡਾਈ।। ੨੪੧੨ 

ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਮਧੂ ਕੈਟਤ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਤੇ ਕਰੁਣਾ ਕਰਕੇ ਦਿੰਦ੍ਹ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੀ 
ਸੀ। ਹੋਰ ਜਿੰਨੀ ਭੀ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਗਈ. ਉਹ ਇਸਨੇ ਖਪਾ ਦਿਤੀ ਸੀ। ਜਿਸਨੇ 
ਰਾਵਣ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੈ ਲੰਕਾ ਲੁੱਟਾ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਤੇ ਭਬੀਛਨ ਨੂੰ ਰਾਜ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ 
ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜੇ ਉਸਨੇ ਬਹ੍‌ਹਮਣ ਨੂੰ ਸੋਨੇ ਦਾ ਘਰ ਬਣਾ ਦਿਤਾ ਤਾਂ ਕੀ ਵਡਿਆਈ ਹੈ।। ੨੪੧੩।। 

ਬਿਸ਼ਨਪਦ।। ਧਨਾਸਰੀ।। 

ਜਿਹ __ ਮ੍ਰਿਗ _ ਰਾਖੇ _ ਨੈਨ __ਬਨਾਇ।। 
ਅੰਜਨ ਰੇਖ ਸਯਾਮ ਪਰ ਅਟਕਤ ਸੁੰਦਰ ਫਾਂਧਿ ਚੜਾਇ।। 
ਮ੍ਰਿਗ ਮਨ ਹੋਰ ਜਿਨੈ ਨਰ ਨਾਰਿਨ ਰਹਤ ਸਦਾ ਉਰਝਾਇ।। 
ਤਿਨ ਕੇ ਊਪਰਿ ਅਪਨੀ ਰੁਚ ਸਿਉ ਰੀਝ ਸਯਾਮ ਬਲਿ ਜਾਇ।।੨੪੧੩।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੇ ਨੌਣ ਹਰਨ ਵਰਗੇ ਚੌਚਲ ਬਣਾ ਰਖੇ ਹਨ। ਸੁਰਮੇ ਦੀ ਰੇਖਾ ਵਾਲੀ ਨਜ਼ਰ 
ਸਯਾਮ ਸਰੂਪ ਵੈਤੇ ਟਿਕ ਗਈ ਹੈ, ਮਾਨੋਂ ਇਹ ਮੇਰੇ ਨੈਨ ਰੂਪ ਹਰਨਾਂ ਲਈ ਸੋਹਣੀ ਫਾਹੀ ਤਾਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। 
ਪੁਰੇਸ਼ਾਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦਾ ਮਨ ਰੂਪ ਹਰਨ ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਹੀ ਸਦਾ ਉਲਝਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਉੱਤੇ, ਆਪਣੀ ਢਿੱਛਾ ਦੇ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਸਦਕੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੪੧੩।। 


ਹਰਿ ਕੇ ਨੈਨਾ ਜਲਜ ਠਏ।। 


(੩੪੨) _. ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਦੁਤ ਮੁਖ ਤੇ ਕਬਹੁ ਨ ਮੁਦਤ ਭਏ।। 

ਤਿਨ ਕਉ ਦੇਖ ਜਨਨ ਦ੍ਰਿਗਿ ਪੁਤਰੀ ਲਗੀ ਸੁ ਭਾਵ ਭਏ।। 
ਜਨੁ ਪਰਾਗ ਕਮਲਨ ਕੀ ਉਪਰ ਭੂਮਰ ਕੋਟ ਭੂਮਏ।। ੨੪੧੪।। 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜਲਜ=ਕਮਲ।। ਦਿਪਤ=ਪ੍ਰਕਾਸ ਰਹੀ।। ਦਿਨਮਨ=ਸੂਰਜ।। ਪਰਾਗ=ਸੁੰਦਰ ਸੁੰਗਧੀ॥ 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੈ ਨੋਣ ਕਮਲ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਮੁਖ ਦੀ ਲਾਲੀ ਸੁਰਜ ਦੀ 

ਜੋਤ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਨੈਣ ਰੂਪ ਕਮਲ ਕਦੇ ਭੀ ਮੁੰਦੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਵੈਖਣ ਲਈ ਭਗਤਾਂ ਦੇ ਠੈਣਾਂ ਦੀ ਪੁਤਲੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਅਟਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਮੁਖੜੇ ਉਪਰ 


ਜੋ ਕਾਲੇ ਕੁੰਡਲਾਂ ਵਾਲੇ ਕੋਸ ਲਟਕ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫੈਪਮਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋਂ_ ਸੁੰਦਰ ਸੁਗੱਧੀ 
ਲੈਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਨੈਣਾਂ ਰੂਪ ਕਮਲਾਂ ਦੇ ਉਤੇ ਕ੍ਰੇੜਾਂ ਹੀ ਭੌਰੇ ਫਿਰ ਰਹੋ ਹੋਣ।। ੨੪੧੪।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ੁ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਵਤਾਰੇ 
ਦਿਜ ਸੁਦਾਮਾ ਕੋ ਦਾਰਦ ਦੂਰ ਕਰਤ ਕੰਚਨ ਧਾਮ ਕਰ ਦੇਤ ਭਏ।। 
ਗ੍ਰਹਨ ਸੂਰਜ ਕੇ ਦਿਨ ਕੁਰਖੇੜਤ ਆਵਨ ਕਥਨ ।। 

ਸਵੈਯਾ।! ਜਉ ਰਵਿ ਕੈ ਗ੍ਰਸਥੇ ਹੂ ਕੋ ਦਿਵਸ ਲਗਿਓ ਕਹਿ ਮਤਿਕੀ ਯੌਤੁ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਕਾਨ੍ਹ ਕੀ ਮਾਤ ਬਿਮਾਤ ਅਰੁ ਭਰਾਤ ਚਲੋ ਕੁਰਖੇੜੂ ਇਹੈ ਠਹਰਾਯੋਂ।। 
ਤਾਤ ਚਲਯੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਲੈ ਸੰਗਿ ਭਾਂਤਨ ਭਾਂਤ ਕੋ ਸੈਨ ਬਨਾਯੋ।। 
ਜੋ ਕੋਊ ਅੰਤ ਚਹੈ ਤਿਹ ਕੋ ਤਿਨ ਕੋ ਕਛੁ ਆਵਤ ਅੰਤ ਨ ਪਾਯੋ।।੨੪੧੫।। 

ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਸੂਰਜ ਦੇ ਪਕੜੇ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਦਿਨ ਆ ਗਿਆਂ ਅਰਥਾਤ ਸੂਰਜ ਗ੍ਰਹਣ ਦਾ ਦਿਨ 
ਆਇਆ ਤਾਂ ਜੋਤਸ਼ੀ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਮਾਤਾ, ਮਤੋਈ ਮਾਤਾ ਅਤੇ ਭਰਾ, ਇਨ੍ਹਾ ਸਭਨਾਂ ਨੌਂ 


ਕੁਰਖੇੜ੍ਹ ਜਾਣ ਦਾ ਵਿਰਾਦਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਪਿਤਾ ਭੀ ਕ੍ਰਿਜਨ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਚਲਿਆ ਹੈ. ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਫ਼ੌਜ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਜੇ ਕੋਈ ਅੰਤ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਪਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।। ੨੪੧੫ 


ਇਤ ਤੇ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਆਵਤ ਭੇ ਉਤ ਨੰਦ ਤੇ ਆਦਿ ਸਭੈ ਤਿਹ ਆਏ।। 
ਚੰਦੂਭਗਾ ਬ੍ਰਿਖਭਾਨ ਸੁਤਾ ਸਭ ਗੁਆਰਨਿ ਸਯਾਮ ਜਬੈ ਦਰਸਾਏ।। 
ਰੂਪ ਨਿਹਾਰ ਰਹੀ ਚਕਿ ਕੈ ਜਕਿਗੀ ਕਛੁ ਬੈਨ ਕਹਿਓ ਨਹੀ ਜਾਏ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਚੌਥੀ (੨857 


€ ਜੇ ਕਲ ਕਾ ਨਾ ਕੀ ਕੀ ਥੀ ਤੋ. ਥਾ ਕਦ ਕਤ ਤੇ ਤੇ ਤਤ ਤੋ ਚ ਤਨਦੇਹੀ ਤਤ ਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 
ਨੰਦ ਜਸੋਮਤ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਇ ਕੈ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਕੇ ਉਰ ਮੈ ਲਪਟਾਏ।। ੨੪੧੬।। 

ਅਰਥ - ਇਧਰੋ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕੁਰਖੇੜੁ ਆ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਧਰ ਤੋ' ਨੰਦ ਤੇ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਗੋਪ ਉਥੇ ਆ ਗਏ ਹਨ। ਚੰਦੂਭਗਾ. ਰਾਧਿਕਾਂ ਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਗੋਪੀਆਂ ਨੇ ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ 
ਦਰਸਨ ਕੀਤਾ । ਰੂਪ ਵੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੋ ਝਕਦੀਆਂ ਪਾਸੋਂ ਕੁੱਝ ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। 
- ਨੰਦ ਤੇ ਜਸੋਧਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਗਲ ਨਾਲ ਲੱਗ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੪੧੬। 


ਨੰਦ ਜਸੋਮਤ ਪ੍ਰੇਮ ਬਢਾਇ ਕੈ ਨੈਨਨ ਤੇ ਦੋਊ ਨੀਰ ਬਹਾਯੋ।। 
ਐਸੇ ਕਹਿਯੋ ਬ੍ਰਿਜ ਕਉ ਤੁਮ ਤਿਆਗ਼ ਗਏ ਮਥੁਰਾ ਜੀਅ ਐਸੇ ਹੀ ਭਾਯੋ!। 
ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਤੁਮ ਮਾਰ ਚੰਡੂਰ ਪ੍ਰਹਾਰ ਕੇ ਸੰਗਹਿ ਕੌਸਹਿ ਘਾਯੋ।। 
ਹਉ ਨਿਰਮੋਹ ਨਿਹਾਰ ਦਸ਼ਾ ਹਮਰੀ ਤੁਮਰੇ ਮਨ ਮੋਹ ਨ ਆਯੋ।।੨੪੧੭।। 


ਅਰਥ - ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਬੇਹਬਲਤਾ ਕਰਕੇ ਨੰਦ ਤੇ ਜਸੋਦਾਂ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਨੈਣਾਂ ਤੋਂ ਪਾਣੀ ਵਗਣ 
ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਤੁਸੀਂ ਬ੍ਰਿਜ ਨੂੰ ਤਿਆਰ! ਕੋ ਮਥਰਾ ਗਏ ਸੀ. ਤੁਹਾਡੇ 
ਜੀਅ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ? ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੋਕਰ ਤੁਸਾਂ ਚੰਡੂਰ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੰਸ ਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰ ਕੋ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਪੂਰੋ ਹੀ ਨਿਰਮਹੀ ਹੋ. ਸਾਡੀ 
ਹਾਲਤ ਵੈਖ ਕੇ ਭੀ. ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਮੋਹ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ ?।। ੨੪੧੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਢਾਇ ਜਸੋਮਤ ਯੌ ਬ੍ਰਿਜਕੂਖਨ ਸੌ ਇਕ ਬੈਨ ਉਚਾਰੋ।। 
ਪਾਲ ਕੀਏ ਜਬ ਪੂਤ ਬਡੇ ਤੁਮ ਦੇਖਯੋ ਤਬੈ ਤੁਮ ਹੇਤ ਤੁਹਾਰੋ।। 
ਤੋਕਹ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉ ਹਉ ਕਿਉਂ ਹਰਿ ਹੈ ਸਭ ਹੀ ਫੁਨ ਦੋਸ਼ ਹਮਾਰੇ।। 
ਉਖਲ ਸੋ ਤੁਹਿ ਬਾਂਧ ਕੈ ਮਾਰਹੋ ਹੋ ਜਾਨਤ ਹਉ ਸੋਉ ਬੇਰ ਚਿਤਾਰੋ।। ੨੪੧੮।। 

ਅਰਥ - ਪ੍ਰੀਤੀ ਵਧਾ ਕੇ ਜਲੋਦਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਕੋਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਬਚਨ ਆਖਿਆ 
ਹੈ ਪੁੱੜ੍ ! ਜਦ ਪਾਲਣਾ ਕਰਕੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵੱਡਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਤਦ ਤੁਸਾਂ ਆਪ ਹੀ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ. ਤੁਹਾਡੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਮਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕਿੰਨਾਂ ਕੁ ਪਿਆਰ ਹੈ ? ਹੋ ਹਰੀ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਨਹੀ ਦੇਂਦੀ ਇਹ 
ਮੇਰਾ ਹੀ ਕਸੂਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਉੱਖਲ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਮਾਰਿਆ ਸੀ. ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਜਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਤੁਸੀ 
ਉਹ ਹੀ ਵੈਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਲਿਆ ਹੈ। ਤਦੇ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਮਨ ਤੋਂ ਤੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਕਦੇ ਭੀ ਯਾਦ ਨਹੀ 
ਕੀਤਾ।। ੨੪੧੮॥।। 


ਮਾਇ ਹਉ ਬਾਤ ਕਹੋ ਤੁਮ ਸੌ ਸੁ ਤੋ ਮੋ ਬਤੀਆ ਸੁਨ ਸਾਚ ਪਤੀਜੇ।। 
ਅਉਰਨ ਕੀ ਸਿਖ ਲੈ ਤਬ ਜਿਉ ਤੈਸੋ ਕਾਜ ਕਰੋ ਜਿਨ ਯੌ ਸੁਨ ਲੀਜੈ।। 


(389) ਮ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੇ ਮਾ ਕੇ ਕੇ ਕਾ ਆ ਕੇ ਦੇ € ਜਾ ਕੀ ਦੇ ਕਦ ਕਾ ਪੂ ਜੀ ਚ ਜਾਂ ਵਾ ਕਾਂ ਕਾਂ ਕੀ ਕੰ ਆ ਕਾਂ ਕੰ ਲੇ ਕੰ ਥ ਪੂ ਥੀ ਗੋ ਥੀ ਮਾਂ ਕੰ ੭ ਗੰ ਗੰ “ਨ ਪਾ ਤੂੰ ਤਦ ਤੁ - 1- ਗੋ $ੰ- `]- 1. ਮ- “ਚਂ ਆਂ ਤੌ 


ਨੈਕ ਬਿਛੋਹ ਭਏ ਤੁਮਰੇ ਮਰੀਐ ਤੁਮਰੇ ਪਲ ਹੇਰਤ ਜੀਜੈ।। 
ਬਾਲ ਬਲਾਇ ਲਿਉ ਹਉ ਬਹੁਰੋ ਬ੍ਰਿਜ ਕੌ ਬ੍ਰਿਜ ਭੂਖਨ ਭੂਖਤ ਕੀਜੈ।। ੨੪੧੯।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਕਿਹਾ ਮਾਂ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਗੱਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਮੇਰੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ 
ਨਿਸਚਾ ਕਰੀਂ ਤੇ ਸੱਚ ਮੰਨੀ। ਜਸੋਦਾਂ ਨੋ ਕਿਹਾ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਲੈ ਕੇ, ਤਦ' ਦੇ ਜਿਉਂ 
ਗਏ ਹੋ, ਵਿਰ ਕਦੇ ਆ ਕੇ ਮਿਲੇ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਚੰਗਾ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰੋ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਇਜ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਣ ਲੈਂਦੇ ਹਾਂ। ਤੈਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਹੀ ਜਿਊਂਦੇ ਹਾਂ ਤੇ ਬਿਨ ਦੇਖਿਆਂ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ। ਬੱਚਿਆ ! 
ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਬਲਾਇ ਲੈਂਦੀ ਹਾਂ, ਹੇ ਬ੍ਰਿਜ ਭੂਖਨ ! ਤੁਸੀ' ਫਿਰ ਬ੍ਰਿਜ ਨੂੰ ਆਕੋ ਭੂਸ਼ਤ ਕਰ ਦਿਓ. ਅਰਥਾਤ 
ਜਿਵੇਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਤੀ ਤੋਂ ਵਿਛੜਕੋ ਸਿੰਗਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਪੜੀ ਦੇ ਮਿਲਿਆ ਹੀ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ 
ਹੈ, ਇਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਜਨ ਕਰਕੈ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜ ਭੀ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰੇਗਾ, ਇਸਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਕੇ ਸਿੰਗਾਰ 
ਯੁਕਤ ਕਰ ਦਿਓ।। ੨੪੧੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਨੰਦ ਜਸੋਦਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਮਿਲਿ ਅਤਿ ਚਿਤ ਮੈ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਸਭੈ ਗੋਪਕਾ ਜਿਹ ਹੁਤੀ ਤਹ ਹੀ ਪਹੁਚੇ ਜਾਇ।। ੨੪੨੦।। 

ਅਰਥ - ਨੰਦ ਤੋਂ ਜਸੋਦਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮਿਲਕੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ 
ਹੈ। ਸਾਰੀਆਂ ਗੋਪੀਆਂ-ਜਿਥੇ ਠਹ਼ਿਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ. ਜੀ ਉਥੇ ਹੀ ਜਾ ਪਹੁੰਚੇ ਹਨ।। ੨੪੨੦।। 
ਸਵੈਯਾ।! ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥਹ ਕੋ ਜਬ ਹੀ ਲਖਿ ਕੈ ਤਿਹ ਗ੍ਰਾਰਨ ਆਗਮ ਪਾਯੋ।। 
ਆਗੇ ਹੀ ਏਕ ਚਲੀ ਉਠ ਕੈ ਨਹਿ ਏਕਨ ਕੇ ਉਰ ਆਨੰਦ ਮਾਯੋ।। 
ਭੇਖ ਮਲੀਨ ਜੋ ਗੁਆਰ ਹੁਤੀ ਤਿਨ ਭੇਖ ਨਵੀਨ ਸਜੋ ਕਬਿ ਗਾਯੋ।1 
ਮਾਨਹੁ ਮ੍ਰਿਤਕ ਜਾਗ ਉਠਯੋ ਤਿਨ ਕੇ ਤਨ ਮੈ ਬਹੂਰੋ ਜੀਅ ਆਯੋ।। ੨੪੨੧।। 


ਅਰਥ - ਉਹਨਾਂ ਗੋਪੀਆਂ ਨੇ ਜਦੋਂ ਹੀ ਇਹ ਜਾਣਿਆ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਥੋ ਸਾਡੇ 
ਡੋਰੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ ਝੱਟ ਹੀ ਇਕ ਅਗੋਂ ਦੀ ਉੱਠਕੋ -ਜੀਊ ਆਇਆਂ ਨੂੰ" ਆਖਣ ਲਈ 
ਤੁਰ ਚੱਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਏਨਾਂ ਅਨੰਦ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਸਮਾਉਂਦਾ ਨਹੀ। ਜਿਹੜੀਆਂ ਗੋਪੀਆਂ ਸਦਾ ਮੈਲੇ ਵੇਸ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੀ ਨਵੇਂ ਵੇਸ 
ਬਣਾਏ ਹਨ। ਕਵੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋਂ' ਮੁਰਦੇ ਜੀ ਉੱਠੇ ਹਨ ਤੇ ਮੁਰਦਾ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰ ਜਾਨ 
ਪੈ ਗਈ ਹੈ।। ੨੪੨੧।। 


ਗ੍ਰਾਗਨਿ ਬਾਚ।। 
ਸਵੈਯਾ।| ਯੌ ਇਕ ਭਾਖਤ ਹੈ ਮੁਖ ਤੇ ਮਿਲਿ ਗ੍ਰਾਰਨ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਚਿਤੇ ਕੇ।। 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀਂ (੩8੫/ 


੫ ਉਪ ਪੂ ਦੀ 
ਆਜ ਆਆ ਕਦ ਲਮਕ ਤਪਪਤਪਤ ਪਤਨ ਨੰ ਮਮਤਾ ਚ ਚਾਪ ਤਤੀ ਇਤ ਤੇ ਤਕ ਤਦ ਤੈ 


ਜਉ ਅਕੂਰ ਕੇ ਸੰਗ ਗਏ ਚੜ ਸ੍ਯੰਦਨ ਨਾਥ ਹੁਲਾਸ ਬਦਢੈ ਕੌ।। 
ਦੂਰ ਹੁਲਾਸ ਕੀਯੋ ਬ੍ਰਿਜ ਤੇ ਕਛੁ ਗੁਆਰਨ ਕੀ ਕਰਨਾ ਨਹਿ ਕੈ ਕੈ।। 
ਏਕ ਕਹੇ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸਖੀ ਮੁਖ ਜੋਵਤ ਏਕ ਰਹੀ ਚੁਪ ਗ੍ਰੇ ਕੈ।। ੨੪੨੨।! 


ਅਰਥ - ਗੋਪੀਆਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਅਨੰਦ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ. 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋ' ਇਕ ਗੋਪੀ ਮੁਖ ਤੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੀ ਹੈ। ਹੋ ਨਾਥ ! ਜਦ ਤੋਂ ਤੁਸੀਂ ਅਕਰੂਰ ਦੇ 
ਨਾਲ ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਤੇ ਮਨ ਵਿਚ ਚਾਅ ਕਰਕੇ ਗਏ ਹੋ। ਤਦ ਤੋਂ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜ ਤੋਂ ਅਨੰਦ ਤੇ 
ਉਤਜ਼ਾਹ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਤੇ ਗੋਪੀਆਂ ਤੇ ਦਇਆ ਕਰਕੇ ਸੁਖ ਸੁਨੌਹਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਤੇਜਿਆ। 
ਇਕ ਸਖੀ ਤਾਂ ਵਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਹਿ ਰਹੀ ਹੈ. ਅਤੋ ਇੱਕ ਚੁਪ ਹੋ ਕੋ ਕੇਵਲ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਦੇ 
ਮੂੰਹ ਵੱਲ ਹੀ ਵੇਖ ਰਹੀਂ ਹੈ।। ੨੪੨੨।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਗਯੋ ਮਥੁਰਾ ਕਛੁ ਚਿੰਤ ਬਿਖੈ ਸਖੀ ਹੇਤ ਨ ਧਾਰਹੇ।। 
ਨੈਕ ਨ ਮੋਹ ਕੀਯੋ ਚਿੱਤ ਮੈ ਨਿਰਮੋਹ ਹੀ ਆਪਨ ਚਿੱਤ ਬਿਚਾਰਯੇ।। 
ਯੌ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਗ੍ਰਾਰ ਤਜੀ ਜਸੁ ਤਾ ਛਬ ਕੋ ਕਥਿ ਸਕਾਮ ਉਚਾਰੋ।। 
ਆਪਨੀ ਚਉਪਹਿ ਤੋ ਅਪਨੀ ਮਾਨੋ ਰੁੰਜਹਿ ਤਿਆਗ ਭੁਜੰਗ ਸਿਧਾਰਹੋ। ੨੪331 


ਅਰਥ - ਹੋ ਸਖੀ ! ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜਦ ਤੋਂ ਮਥਰਾ ਨੂੰ ਗਿਆ ਹੈ. ਇਸਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕੁਝ ਤੀ 
ਮੋਹ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਧਾਰਿਆ ਹੈ, ਅਸਾਂ ਇਹ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਨਿਰਮੇਹੀ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ। ਜਿਆਮ ਕਵੀ ਨੋ ਉਸ ਉਪਮਾ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ 
ਹੈ, ਮਾਨੋ' ਕਾਲਾ ਨਾਗ ਆਪਣੀ ਇਛਾ ਨਾਲ ਕੁੰਜ ਲਾਹ ਕੇ ਚਲਾ ਜਾਵੋ।। ੨੪੨੨੩ ।। 


ਤਾ ਦਿਨ ਕੇ ਬਿਛੁਰੇ ਬਿਛੁਰੇ ਸੁ ਦਈ ਹਮ ਕਉ ਅਥ ਆਨ ਦਿਖਾਈ।। ੨8੨6 । 
ਅਰਥ - ਚੰਦੂਭਗਾ ਤੋਂ ਰਾਧਿਕਾਂ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ ਤਵਨ ਦਿੱਤੀ 

ਛੱਡ ਕੋ ਮਬੁਰਾ ਚਲੋ ਰਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਜ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪਰਤ ਹੀ ਇਨੇ ਮਾਣ 

ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੇ ਸਮੇਂ ਰਾਧਿਕਾਂ ਨੇ ਮਾਣ ਕੀਤਾਂ ਸੀ ਓਨੇ ੨ ਨਹਾ ਨੇ ਆ ਕੋ ਸਾਨੂ 

ਹੈ, ਇਹ ਖਿਆਲ ਸਾਡੇ ਮਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। ਉਸ ਦਿਨ 

ਅੱਜ ਹੀ ਵਿਖਾਈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੪੨੪।। 


(4੪੬) ਸਰ ਦਸਮ ਲ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਕਾ 


"ਥੇ ਆਕੇ ਕੇ ਆ ਚ ਐਂ ਐਲ ਕੇ ਕਾਜ ਕਤ ਕੇਕ ਕਾ ਕੇ ਪੇ ਥਾ ਆ ਵਕ ਭਵ 974ਕਓਆਆਪਕ44-4-% ” ਤੇ ਦੇ 


ਸਵੈਯਾ ।।ਏਕ ਮਿਲੀ ਕਹਿ ਯੇ ਬਤੀਯਾ ਜੁ ਹੁਤੀ ਬਿਿਜਭੂਖਨ ਕਉ ਅਤਿ ਪਿਆਰੀ।। 
ਚੰਦ੍ਭਗਾ ਬਿਰਿਖਭਾਨ ਸੁਤਾ ਜੁ ਧਰੇ ਤਨ ਬੀਚ ਕੁਸੁੰਭਨ ਸਾਰੀ।। 
ਕੇਲ ਕਥਾ ਦਈ ਛੋਰ ਰਹੀ ਚਕ ਚਿੜ੍ਹ ਕੀ ਪੁਤਰੀ ਸੀ ਸਵਾਰੀ।। 
ਸਤਾਮ ਭਨੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਬੈ ਸਭ ਗ੍ਰਾਰਨ ਗਿਆਨ ਹੀ ਮੈ ਕਰਿ ਡਾਰੀ।।੨੪੨੫।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਹੋਰ ਗੋਪੀ ਜੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰੀ ਸੀ ਉਸਨੇ ਆਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਿਹਾ। ਚੰਦੂਭਗਾ ਤੇ ਰਾਧਿਕਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਕੁਸੁੰਭੇ ਰੰਗੀ ਸਾੜੀ ਪਹਿਨੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਚੈਰ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਕੇਲ ਗ੍ਰੀੜਾ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਖ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਗਤ ਉਤੇ ਪੁਤਲੀ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਜਹੀ ਸਵਾਰੀ ਹੋਈ ਹੁੰਦੀ ਹੈ. ਦਰਸਨ ਕਰਦਿਆਂ 
ਹੀ ਤਨ ਦੀ ਸ਼ੁੱਧ ਭੁਲਾ ਦਰਸ਼ਨ ਰੂਪ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਔਖਦਾ ਹੈ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ 
ਨੇ ਉਸ ਵੋਲੇ ਸਾਰੀਆਂ ਹੀ ਗੋਪੀਆਂ ਗਿਆਨ ਸਰੂਪ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ।। ੨੪੨੫।। 


ਬਿਸ਼ਨਪਦ।! ਧਨਾਸਰੀ।। 
ਸੁਨ ਪਾਈ ਬ੍ਰਿਜ ਬਾਲਾ ਮੋਹਨ ਆਏ ਹੈ _ਕੁਰਖੇਤ।। 
ਦਰਸ਼ਨ ਦੋਖ ਸਭੈ ਦੁਖ ਬਿਸਰੇ ਬੇਦ ਕਹਤ ਜਿਹ ਨੇਤ ।। 
ਤਨ ਮਨ ਅਟਿਕਯੋ ਚਰਨ ਕਵਲ ਸੌ ਧਨ ਨਿਵਛਾਵਰ ਦੈਤ।। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਇਕਾਂਤਿ ਕੀਯੋ ਤਿਹ ਹੀ ਛਿਨ ਕਹਯੋ ਗਿਆਨ ਸਿਖ ਲੇਹੁ ।। 
ਮਿਲ ਬਿਫੂਰਨ ਦੋਉ ਇਹ ਜਗ ਮੈ ਮਿਥਿਆ ਤਨੁ ਅਸਨੇਹੁ।। ੨੪੨੬।। 


ਅਰਥ - ਬ੍ਰਿਜ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੇ ਇਹ ਖਬਰ ਸੁਣ ਪਾਈ ਹੈ, ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਕੁਰਖੇੜ੍ਹ ਵਿਚ ਆਏ 
ਹਨ। ਉਸਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖਦਿਆਂ ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਫੁੱਲ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਦ ਭੀ ਨੇਤ ਨੌਤ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਸਦੇ 
ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ ਮਨ ਅਟਕ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਧਨ ਉਜ ਤੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਉਸੇ ਛਿਨ ਵਿਚ ਇਕਾਂਤ ਕਰਕੋ ਕਿਹਾ ਹੈ ਗਿਆਨ ਸਿੱਖ ਲਵੋ। ਮਿਲਣਾ ਤੇ ਵਿਛਤਣਾ ਇਹ ਦੇਵੇਂ ਹੀ 
ਜਗਤ ਰੂਪ ਹਨ, ਹੋਰ ਸਭ ਤਨ ਦਾ ਪਿਆਰ ਮਿਥਿਆ ਹੈ।। ੨੪੨੬। 


ਸਵੈਯਾਂ। ਥ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਠਾਂਢ ਭਏ ਉਠ ਕੇ ਸਭ ਗੁਆਰਨ ਕੌ ਐਸੇ ਗਿਆਨ ਦ੍ਰਿੜਾਏ।। 
ਨੰਦ ਜਸੋਮਤ ਪੰਡ ਕੋ ਪੁਤਨ ਸੰਗਿ ਮਿਲੇ ਅਤਿ ਹੇਤ ਬਢਾਏ।। 
ਕੈਰਵਿ ਆਏ ਹੁਤੋ ਜਿਤਨੇ ਸਭ ਆਪਨੇ ਆਪਨੇ ਧਾਮ ਸਿਧਾਏ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਹੁਰੋ ਬ੍ਰਿਯਨਾਇਕ ਦੁਆਰਵਤੀ ਹੂੰ ਕੇ ਭੀਤਰ ਆਏ।। ੨੪੨੭ 


ਜਿਲਦ' ਚੌਥੀ (3੪੭) 


% ਤਾਂ ਵਾਂ ਚ ਆ ਆ ਤੋ ਤਤ ਚ ਗਮ ਨਕ ਕਦ ਕੇ ਕਾ ਦੇ ਚ ਉਚ ਕੀ ਦੇ ਚ ਤਤ ਕੰ ਕੰ ਉਕਤ ਹੋਂ ਪਾ ਚੀ ਚ ਆ ਤੋਂ ਪੰ ਤੋ ਚ ਯਾ ਦੇ ਬੋ ਆ ਦੀ ਚ ਤੋਂ ਪੂ. ਯੰ ਓਂ ਕੰ ਆਂ ਚੰ ਓਂ ਹੋਂ 

ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਿੱਠਕੇ ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਗੋਪੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਗਿਆਨ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਨੰਦ, ਜਸੇਦਾਂ, ਪੰਡ ਦੇ ਪੁੱਤਾਂ ਅਰਥਾਤ _ਪੰਜਾਂ ਪਾਂਡਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲ 
ਕੇ ਬੜਾ ਪਿਆਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ। ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਕੌਰਵ ਉਥੇ ਆਏ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਆਪਣੇ 
ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਚਲੈ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਆਖ਼ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਭੀ ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਗਏ ਹਨ।। ੨੪੨੭।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੌਗਯ ਤਹਾ ਕਰਿ ਕੇ ਚਲਯੋ ਸਯਾਮ ਭਨ ਬਸੁਦੇਵ।। 
ਜਿਹ ਕੋ ਸੁਤ ਚਉਦਹ ਭਵਨ ਸਭ ਦੇਵਨ ਕੋ ਦੇਵ।। ੨੪੨੮।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਬਸੁਦੇਵ ਉਥੇ ਯੱਗ ਕਰਕੇ ਚਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ 
ਦਾ ਪੁੱਝਹ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੇ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਭੀ ਦੇਵ ਹੈ।! ੨੪੨੮।। 


ਚੌਪਈ ।। ਚਲਯੋ ਸਯਾਮ ਜੂ ਪ੍ਰੋਮ ਬਢਾਈ।। ਪੂਜਯੋ ਚਰਨ ਪਿਤਾ ਕੇ ਜਾਈ।। 
ਤਾਤ ਜਬੈ ਲਖਿ ਆਵਤ ਪਾਏ।।| ਤ੍ਰਿਭਵਨ ਕੇ ਕਰਤਾ ਠਹਰਾਏ।। ੨੪੨੯।। 


ਅਰਥ = ਪ੍ਰੇਮ ਪੂਰਨ ਹੋ ਕੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਤੁਰ ਪਏ. ਜਾਂ ਕੋ ਪਿਤਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕੀਤੀ। ਪਿਤਾ ਨੇ ਆਉਣਾ ਸੁਣਿਆ ਤੋ ਮਨ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਇਹ ਵੀ ਤਿੰਨ ਲੋਕਾਂ ਦਾ 
ਕਰਤਾ ਹੈ।। ੨੪੨੯। 


ਬਹੁ ਬਿਧ ਹਰਿ ਕੀ ਉਸਤਤ ਕਰੀ।। ਮੂਰਤ ਹਰਿ ਕੀ ਚਿਤ ਮੈ ਧਰੀ।। 
ਅਪਨੌ ਪ੍ਰਭ ਲੁਖਿ ਪੂਜਾ ਕੀਨੀ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਬੀਰ ਜਾਨ ਸਭ ਲੀਨੀ ।।੨੪੩੦।। 


ਅਰਥ - ਕਈ `ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਹਰੀ ਦੀ ਮੂਰਤੀ 
ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਿਆ। ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਣ ਕਰਕੋ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਸਾਰੀ 
ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕੂ ਨੋ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੪੩੦। | 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਕੁਲਖੇਤ੍ਹ ਬਿਖੈ ਯੋਗ ਕਰ ਕੇ ਗ੍ਰਾਗਨਿ ਕੋ ਗਯਾਨ ਦ੍ਰਿੜਾਇ ਦ੍ਰਾਰਵਤੀ 
ਜਾਤ ਭਏ ਧਿਆਇ।। 


੧੪੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਦੇਵਕੀ ਕੇ ਛਠ ਹੀ ਪੁਤੂ ਲਿਆਇ ਦੋਨ ਕਥਨੰ।। 

'ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਿਜਨਾਇਕ ਪੈ ਤਬ ਹੀ ਕਬਿ ਸਾਮ ਕਹੈ ਚਲਿ ਦੇਵਕੀ ਆਈ।। 
ਚਉਦਹ ਲੌੋਕਨ ਕੇ ਕਰਤਾ ਤੁਮ ਸਤਿ ਇਹੈਂ ਮਨ ਮੈਂ ਠਹਰਾਈ।। 
ਹੋ ਮਧਕੀਟਭ ਕੇ ਕਰਤਾ ਬਧ _ਐਸੇ ਕਰੀ ਹਰਿ ਜਾਨ ਬਡਾਈ।। 
ਪੁਤ ਜਿਤੇ ਹਮਰੇ ਹਨੈ ਕੰਸ ਸੋਊ ਹਮ ਕਉ ਤੁਮ ਦੇਹੁ ਮੰਗਾਈ।। ੨੪੩੧।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਕੋਲ ਇਕ ਦਿਨ ਦੇਵਕੀ ਚਲ 
ਕੋ ਆਈ ਅਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗੀ ਮੈਂ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਨਿਸਚਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਕਿ ਤੁਜੀਂ ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਮਧੂ ਤੋ ਕੈਟਭ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੋ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਣ 


ਕੋ ਉਸਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕਿਹਾ -ਕੰਸ ਨੇ ਜਿੰਨੇ ਮੇਰੋ ਪੁੱਤ ਮਾਰੇ ਸਨ. ਓਹ 
ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਵਾਪਸ ਮੰਗਵਾ ਦਿਉ।। ੨੪੩੧।। 


ਆਨ ਦੀਏ ਬਲ ਲੋਕ ਤੇ ਬਾਲਕ ਮਾਇ ਕੇ ਬੈਨ ਜਬੇ ਸੁਨ ਪਾਏ।। 
ਦੋਵਕੀ ਬਾਲਕ ਜਾਨ ਤਿਨੈ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਉਠ ਕੰਠ ਲਗਾਏ।। 
ਜਨਮਨ ਕੀ ਸੁਧ ਭੀ ਤਿਨ ਕੋ ਹਮ ਬਾਮਨ ਹੈ ਇਹ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ।। 
ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਹੂੰ ਕੇ ਦੇਖਤ ਹੀ ਤੇਊ ਬ੍ਰਹਮ ਕੇ ਲੌਕ ਕੀ ਓਰ ਸਿਧਾਏ।। ੨੪੩੨ ।। 


ਅਰਥ' - ਜਦੋਂ' ਮਾਤਾ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਲਏ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਬਲ ਰਾਜੇ ਦੇ ਲੋਕ ਪਤਾਲ 
ਵਿਚੋਂ ਬਾਲਕ ਲਿਆ ਦਿੱਤੇ। ਸਿਆਮ ਕਵੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੈਵਕੀ ਨੈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਤਰ ਮੰਨ ਕੇ 
ਉਠਕੇ ਗਲ ਨਾਲ ਲਾ ਲਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ ਕ੍ਰਿਜ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਕੇ ਪਿਛਲੋ 
ਜਨਮਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਗਈ. ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ ਕਿ 'ਅਸੀਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਹਾਂ। ਵਿਰ ਮਾਂਤਾ-ਪਿਤਾ ਦੋ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਦੈ ਲੋਕ ਵੱਲ ਨੂੰ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ।। ੨੪੩੨।। 


ਅਥ ਸੁਭੁਦਾ ਕੋ ਬਯਾਹ ਕਥਨੰ।। 
ਚੌਪਈ ।। ਤੀਰਥ ਕਰਨ ਪਾਰਥ ਤਬ ਧਾਯੋ।। ਦੁਆਰਵਤੀ ਜਦੁਪਤਿ ਦਰਸਾਯੋ।। 
ਅਉਰ ਸੁਭਦ੍ਰਾ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰਜੋ।। ਚਿਤ ਕੋ ਸੋਕ ਦੂਰ ਕਰ ਡਾਰਯੋ।। ੨੪੩੩ !। 


ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਜਦ ਤੀਰਥ ਵਿਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ, ਤਦੋਂ ਉਸਨੇ ਦੁਆਰਕਾ 
ਜਾ ਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਭਦ੍ਾ ਦਾ ਰੂਪ ਵੇਖਿਆ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੋ ਮੋਹਿਤ ਹੈਂ 


ਜਿਥਦਾ ਹੱਥਾ ( ੩੪੬੯ 
ਾਗਾਗਮਸਾਸਸਾਸਜਾਦਵਲਵਰਵਗਲਲੱਗਲਗਗ ਚਰਚ ਉਸ 


ਚਿੱਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ੋਕ ਨੂੰ- ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੨੪੩੩।। 
ਚੰਪਈ।। ਯਾ ਕੋ ਬਰੋ ਇਹੈ ਚਿਤ ਆਯੋ।। ਉਹ ਕੋ ਉਤੇ ਚਿੱਤ ਲਲਚਾਬੋ।। 
ਜਦੁਪਤਿ ਬਾਤ ਸਭੈ ਇਹ ਜਾਨੀ ।। ਬਰਿਓ ਚ਼ਹਤ ਅਰਜਨ ਅਭਮਾਨੀ।।੨੪੩੪।। 


ਅਰਥ - 'ਇਸਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲਵਾਂ` ਇਹ ਵੀਚਾਰ ਉਸਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ. ਉਹਰੁ 
ਉਸਦਾ ਚਿੱਤ ਭੀ ਅਰਜਨ _ਲਈ ਲਲਜ਼ਾ _ਰਿਆ ਸੀ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ 
ਚਿੱਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿ ਅਰਜਨ ਸੁਭੱਦ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤੋ ਸੂਭੰਦ੍ਹਾਂ ਅਰਜਨ ਨਾਲ 
ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਨੋਟ - ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ ਦਾ ਅਰਥ ਦੋਹਾਂ ਦੱਲ ਲੱਗ 
ਸਕਦਾ ਹੈ) ।। ੨੪੩੪।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਪਾਰਥ ਨਿਕਟਿ ਬੁਲਾਇ ਕੈ ਕਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਮਝਾਇ।। 
ਤੁਮ ਸੁ ਸੁਭਦ੍ਹਾ ਕੋ ਹਰੋ ਹਉ ਨਹਿ ਲਰਿਹੋ ਆਇ।। ੨੪੩੫ 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੋ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਕੋਲ ਸੌਂਦ ਕੋ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਸਮਝਾ ਕੈ ਕਹਿ ਢਿੱਤੀ। 'ਤੂੰ 
ਉਸ ਵੇਲੇ ਸ਼ੁਭੱਦ੍ਾਂ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੋ ਲੈ ਜਾਈ, ਸੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਆਂਵਾਂਗਾ'।। ੨੪੩੫।। 


ਚੰਪਈ।। ਤਬ ਅਰਜਨ ਸੋਈ ਫੁਨ ਕਰਿਓ।। ਪੂਜਨ ਜਾਤ ਸੁਭਦ੍ਹਾ ਹਰਿਓ।। 
ਜਾਦਵ ਸਭੈ ਕੋਪ ਤਬ ਭਰੇ।। ਸ੍ਰੀ ਜਦੁਪਤਿ ਪੈ ਆਇ ਪੁਕਰੇ।। ੨੪੩੬।। 


ਫਿਰ ਅਰਜਨ ਨੇ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ. ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਜਾਂਦੀ ਹੋਈ ਸੁਰਾਂ ਨੂੰ ਚੁੰਕ ਕੋ ਲੈ 
ਤੁਰਿਆ। ਉਸ ਵੇਲੋ ਸਾਰੇ ਜਾਦਵ ਕਰਹ ਨਾਲ ਭਰ ਗਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆ ਕੈ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਕੋਲ 
ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ।। ੨੪੩੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਰਾਜ ਤਥੈ ਤਿਨ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਸੁਨਾਈ।। 
ਬੀਰ ਬਡੇ ਤੁਮ ਹੂੰ ਕੋ ਕਹਾਵਤ ਜਾਇ ਮੰਡੋ ਤਿਹ ਸੰਗ ਲਰਾਈ।' 
ਪਾਰਥ ਸੋ ਰਨ ਮਾਂਡਨ ਕਾਜ ਜ਼ਲੋਂ ਤੁਮਰੀ ਮ੍ਰਿਤ ਹੀ ਨਿਜਕਾਈ।। 
ਕਿਉ ਨ ਚਲੋ ਤੁਮ ਮੈ ਤਬ ਤੈ ਤਜਿਓ ਆਹਵ ਸਯਾਮ ਇਹੈ ਠਹਿਰਾਈ।।੨੪੩੭। 
ਅਰਥ - ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਫੋਲੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ ਦੀ ਗੱਲ ਬਹਿ ਸਵਾਈ 
ਤੁਸੀਂ ਬੜੋ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੇ ਕਹਾਉਂਦੇ ਹੋ. ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ੯ । ਯੋ 
ਯੱਧ ਕਰਨ ਚਲੋ ਹੋ। ਇਥੋਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਹਾਡੀ ਮੌਤ ਨੌੜੇ ਆਂ ਗਈ ਹੈ ਤਾ । 
ਕਿਉਂ' ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ? ਕਿਉਕਿ ਮੈਂ ਪ੍ਰਣ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ਤੋ ਯੁੱ ਭਰਨਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ 


( ਝ੫੦ ? ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆ ਪੋ ਖਾ ਕਾ ਥੇ ਕੇ ਨ ਵਕ ਮੇ ਕੇ ਥੇ ਮੇ ਹੋ ਕੋ“ ਦੇ ਕੋ ਪੋ-%- ਪਤ 4 ਪੋ ਮੋ ਥਂ 4. ਮੇ ੧-% ੫ ਕ-3 ਮੇ ੧੨“ 4-54. ੧ ੨ ੧- 1-%- 4. %- ੨- 9- 2 1- 5 


ਚੌਪਈ।। ਤਬ ਜੋਧਾ ਜਦੁਪਤਿ ਕੇ ਧਾਏ।। ਪਾਰਥ ਕਉ ਏ ਬੈਨ ਸੁਨਾਏ। 
ਸੁਨ ਰੇ ਅਰਜਨ ਤੋ ਤੇ ਡਰਿ ਹੈ। ਮਹਾਂ ਪਤਿਤ ਤੇਰੋ ਬਧ ਕਰਿ ਹੈ।। ੨੪੩੮।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੈਲੋ ਯਾਦਵ ਸੂਰਮੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਤੁਰ ਪਏ, ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਹ 
ਬਚਨ ਕਹਿ ਸੁਣਾਏ। ਹੋ ਅਰਜਨ ! ਸੁਣ. ਅੱਜ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਤੇਰੋ ਪੜੋਂ ਡਰਦੇ ਰਹੋ ਹਾਂ ਪਰ ਹੈ 
ਮਹਾਂ ਪਾਪੀ ! ਅੱਜ ਅਸੀਂ ਤੋਰਾ ਨਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾਂ।। ੨੪੩੮।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਪੰਡ ਪੁਤੁ ਜਾਨੀ ਇਹੈ ਮਾਰਤ ਜਾਦਵ ਮੋਰ।। 
ਜੀਅ ਆਤਰ ਹੋਇ ਸਯਾਮ ਕਹਿ ਚਲਯੋ ਦੁਆਰਕਾ ਓਰ।।੨੪੩੯।। 


ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਨੇ ਇਹ ਜਾਣ ਲਿਆ ਕਿ ਹੁਣ ਜਾਦਵ ਮੈਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਣਗੇ। ਇਸ ਕਰ 
ਕੈ ਮਨ ਵਿਚ ਮਹਾਂ ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੇ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਕੋਲ ਦੁਆਰਕਾ ਵੱਲ ਚੱਲ ਪਿਆਂ ਹੈ।। ੨੪੩੯ ।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੂਕ ਗਯੋ ਮੁਖ ਪਾਰਥ ਕੋ ਮੁਰਲੀਧਰਿ ਜੀਤ ਜਬੈ ਗ੍ਰਹਿ ਆਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਿਨਾਥ ਸਮੋਧ ਕੀਓ ਅਰੇ ਪਾਰਥ ਕਿਉ ਚਿਤ ਮੈ ਡਰ ਪਾਯੋ।। 
ਬਯਾਹ ਸੁਭਦਾ ਕੋ ਕੀਨ ਤਬੈ ਜਬ ਹੀ ਮੁਸਲੀਧਰਿ ਕਉ ਸਮਝਾਯੋ।। 
ਦਾਜ ਦਯੋ ਜਿਹ ਪਾਰ ਨ ਪਇਯਤ ਲੈ ਤਿਹ ਅਰਜਨ ਧਾਮ ਸਿਧਾਯੋ!।੨੪੪੦।। 

ਅਰਥ = ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ ਅਰਜਨ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ ਤਾਂ ਅਰਜਨ ਦਾ ਮੁੰਹ ਡਰ 
ਨਾਲ ਸੁੱਕ ਗਿਆ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਹੌਂਸਲਾ ਦਿੱਤਾਂ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਹੋ ਅਰਜਨ ! ਚਿੱਤ ਵਿਚ 
ਕਿਉ' ਡਰ ਗਿਆ ਹੈ'? ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੌ ਜਦ ਬਲਿਰਾਮ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਭੋਦ ਸਮਝਾਂ ਦਿੱਤਾ. ਤਦ 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੁਭੱਦਾ ਦਾ ਵਿਆਹ ਉਸ ਨਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਦਾਜ ਏਨਾਂ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਦਾਂ ਕਈ ਅੰਤ 
ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਅਰਜਨ ਘਰ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ।। ੨੪੪੦।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਅਵਤਾਰੇ ਪਾਰਥ ਸੁਭਦ੍ਹਾ ਕਉ 
ਹਰਿ ਕੈ ਬਯਾਹ ਕਰਿ ਲਯਾਵਤ ਭਏ।। 
ਅਥ ਮਿਥਲਾਪੁਰ ਰਾਜੇ ਅਰੁ ਬ੍ਰਹਮਨ ਕਾ ਪ੍ਰਸੰਗ।। 
ਅਰੁ ਭਸਮਾ ਗਦ ਦੈਤ ਕੋ ਛਲ ਕੇ ਮਾਰ ਰੁਦ੍ਹ ਕੌ ਛੁਡਾਵਤ ਭਏ।। 
ਦੋਹਰਾ।। ਮਿਥਲ ਦੇਸ ਕੋ ਭੂਪ ਇਕ ਅਤਿ ਹੁਲਾਸ ਤਿਹ ਨਾਮ।। 


ਜਿਲ਼ਦ' ਓਂਥੀਂ 


ਕੇ ਥ ਕ  ਕ ਦ ਥਾ ਲਤਾ ਕੀ ਚ ਇਕ ਕੀਤੀ ਕੇ ਤਤ ਕੀ-ਕੀ ਦੀਆੰ ਦੇਤ 4944. ( ੩੫੧) 
ਨ ਹੀ ਚ 4 4੫ 4. .ੈ 
ਭਿ ਪੇ 


ਦਾ ਜਿਕ ਭਜਾ ਸੀ. ਜਿਸ ਜਾਮ।। ੨੪੪੧।। 
ਸੇ ਦਾ ਨਾਮ 'ਅਤਿਹੁਲਾਸ' ਸੀ 
ਅੱਠੈ ਪਹਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ।। ੨੪੪੧।। । ਚਹ ਰਾਤ 


ਦਿਨ 
ਮਤ ਕੇ ਦਿਜ ਇਕ ਥੋ ਤਹਾਂ ਬਿਨ ਹਰਿ ਨਾਮਨ ਲੇਇ।। 
ਜੋ ਹਰਿ ਕੀ ਬਾਤੈ ਕਰੈ ਤਾਹੀ ਮੈ ਚਿਤ ਦੇਇ।। ੨੪੪੨।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਉਥੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ, ਉਹ ਭੀ 'ਹਰਿ ਨਾਮ` ਤ' ਸ਼ਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕਈ ਵਸਤ ਨਹੀਂ 
ਲੈਂਦਾ ਸੀ। ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਹਰੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਉਸ ਵਿਚ ਹੀ ਚਿੱਤ ਜੋੜ ਦੇਂਦਾ ਸੀ।। ੨੪੪੨।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਭੂਪਤ ਜਾਇ ਦਿਜੋਤਮ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਹੇਰਹਿ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਿਚਾਰੈ।। 
ਅਉਰ ਕਛੂ ਨਹਿ ਬਾਤ ਕਰੈ ਕਥਿ ਸਯਾਮ ਕਹੈ ਦੋਊ ਸਾਂਝ ਸਵਾਰੈ।। 
ਬਿਪ੍ਰ ਕਹੈ ਘਨਿਸਯਾਮ ਹੀ ਆਇ ਹੈ ਸਯਾਮ ਹੀ ਆਇ ਹੈ ਭੂਪ ਉਜਾਰੈ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੀ ਚਰਚਾ ਸੰਗ ਸਾਤ ਘਰੀ ਪੁਨ ਜਾਮ ਨ ਟਾਰੈ।।੨੪੪੩। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਉਸ ਉੱਤਮ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ ਜਾ ਠਾਕੁਰ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਤੇ ਵਿਚਾਰ 
ਕੋਰਦਾ। ਹੋਰ ਕੁਝ ਭੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ. ਸੰਝ ਸਵੇਰੇ ਦੇਵੇਂ ਵੇਲੇ 
ਇਕੈ ਇੱਛਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਵੀਚਾਰ ਕੀਤਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੇ ਰਾਜਾਂ ਦੋਵੇਂ ਇਕ ਹੀ ਗੱਲ 
ਆਖਦੇ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਣਰੀ। ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਕਬਾ ਵਾਰਤਾ ਨਾਲ ਹੀ ਸ੍ਰਾਸ 
ਘੜੀ ਅਤੇ ਰਾੜ੍ਹੀ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ।। ੨੪੪੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਭੂਪ ਦਿਜੋਤਮ ਕੀ ਅਤਿ ਹੀ ਹਰਿਜੂ ਮਨ ਮੇ ਜਬ ਪ੍ਰੀਤ ਬਿਚਾਰੀ।। 
ਮੇਰੇ ਹੈ ਧਿਆਨ ਕੇ ਬੀਚ ਪਰੇ ਇਹ ਅਉਰ ਕਥਾ ਗ੍ਰਹਿ ਕੀ ਜੁ ਬਿਸਾਰੀ।। 
ਦਾਰਕ ਕਉ ਕਹਿ ਸਯੰਦਨ ਪੈ ਜੁ ਕਰੀ ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਤਿਹ ਓਰ ਸਵਾਰੀ ।। 
ਸਾ ਧਨ ਜਾਇ ਸਨਾਥ ਕਰੋ ਅਬ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਇਹੈ ਜੀਅਧਾਰੀ।।੨੪੪੪।। 


ਅਰਥ - ਹਰੀ ਜੀ ਨੇ' ਜਦ ਰਾਜੇ ਤੇ ਉੱਤਮ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨੂੰ ਮਨ 

ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਲਿਆ। ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਮੇਰੇ ਹੀ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੈ ਘਰ 

ਦੀ ਹੋਰ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਹੀ ਭੁਲਾ ਦਿਤੀ ਹੈ। ਦਾਰਕ ਨਾਮੇ ਰੱਥਵਾਹੀ ਨੂੰ ਆਖਕੇ 'ਤੇ ਰੱਥ ਉਤੇ 

ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ. ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਉਸ ਪਾਸੇ ਵਲ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ 

ਹੀ. ਦੱਫਾਂ ਦੀ ਸਾਧਨਾਂ ਸਫਲ ਕਰ ਦੇਵਾਂ ਹੁਣ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸਨ ਜੀ ਨੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ ਧਾਰਿਆ 
।। ੨੪੪੪ ।। 


 ਬ੫੨ ) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਚੌਪਈ।।ਤਬ ਜਦੁਪਤਿ ਦੁਇ ਰੂਪ ਬਨਾਯੋ।।ਇਕ ਦਿਜ ਕੇ ਇਕ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਆਯੋ।। 
ਦਿਜ ਨ੍ਰਿਪ ਅਤਿ ਸੇਵਾ ਤਿਹ ਕਰੀ।| ਚਿਤ ਕੀ ਸਭ ਚਿੰਤਾ ਪਰਹਰੀ।।੨੪੪੫॥ 


ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੇ ਸਰੂਪ ਬਣਾ ਲਵੇ, ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ ਤੋ 
ਇਕ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਆ ਗਿਆ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੇ ਰਾਜੇ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ੨ ਘਰ ਵਿਚ ਬੜੀ ਤਾਰੀ 
ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਅਤੋ ਚਿੱਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਚਿੰਤਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੪੪੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਚਾਰ ਮਾਸ ਹਰਿਜੂ ਤਹਾ ਰਹੇ ਬਹੁਤੁ ਸੁਖ ਪਾਇ।। 
ਬਹੁਰ ਆਪਨੇ ਗ੍ਰਹਿ ਗਏ ਜਿਸ ਕੀ ਬੱਬ ਬਜਾਇ।। ੨੪੪੬ ।। 


ਅਰਥ - ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਤੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਥੇ ਰਹੋ ਅਤੇ ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ। ਅਤੇ ਫਿਰ 
ਜਸ ਦਾ ਧੌਂਸਾ ਵਜਾ ਕੈ ਆਪਣੇ ਘਰ ਚਲੈ ਗਏ ਹਨ।। ੨੪੪੬।। 


ਇਕ ਕਹਿ ਗੋ ਦਿਜ ਭੂਪ ਕਉ ਬ੍ਰਿਜਪਤਿ ਕਰਇ ਸਨੰਹ।। 
ਬੇਦ ਚਾਰ ਜਿਉ ਮੁਹਿ ਜਪੈ ਤਿਉ ਮੁਹਿ ਜਪੁ ਸੁਨਿ ਲੇਹੁ ।। ੨੪੪੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਤੋ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਕ ਇਹ ਗੱਲ ਕਹਿ ਗਏ 
ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਮੈਨੂੰ ਚਾਰੇ ਵੇਦ _ਜਪਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਮੈਨੂੰ ਜਪੋ ਇਹ ਗੱਲ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੋ ਅਥਵਾ 
ਜਿਵੇਂ ਚਾਰੇ ਵੇਦ ਮੈਨੂੰ ਜਪਦੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜਪਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਪ੍ਰੇਮ ਦਾ ਐਸਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸੁਣ 
ਲਵੋ।। ੨੪੪੭।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਮਿਥਲਾਪੁਰ ਰਾਜੇ ਅਰੁ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸਮਾਪਤ ।। 
ਸੁਕ ਜੀ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰੀਛਤ ਪਹਿ ਕਹਿਤ ਹੈ।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਕਾਬਿਧ ਗਾਵਤ ਹੈ ਗੁਨ ਬੇਦ ਸੁਨੋ ਤੁਮ ਤੇ ਸੁਕ ਇਉ ਜਿਯ ਆਈ।। 
ਤਿਆਗਿ ਸਭੈ ਫੁਨ ਧਾਮ ਕੈ ਲਾਲਚ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜਸ ਤਾਈ।। 
ਇਉ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਬੇਦ ਸੁਨੋ ਤੁਮ ਰੰਗ ਨ ਰੂਪ ਲਖਯੋ ਕਛੁ ਜਾਈ ।। 
ਇਉ ਸੁ ਕਬੈ ਨ ਕਹੈ ਨ੍ਰਿਪ ਸੌ ਨਰਿੰਪ ਸਾਂਚ ਰਿਦੇ ਅਪਨੇ ਠਹਰਾਈ।।੨੪੪੮।। 


ਅਰਥ - ਕਿਸ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਵੇਦ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੋ ਹਨ ? ਹੈ ਸ਼ੁਕ ! ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਹ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ [ ਤੇਪਤੇ / 

ਵਵਚ ਆ ਚੀਕ ਆਂ ਵੀ ਜਾਤ ਹਦ ਤੋ ਵਕਤ ਹੋ ਮੈ ਕੇ ਦੋ 4 ਪੇ ਚ ਮੋ ਤੋ ਤੀ ਕੇ ਮਦ ਤੋ ਤੋ 44 ੫ % ੬ ਏ << ਦੇ ਤੋ 5 
ਆਈ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਮੈ ਤੁਹਾਥੋਂ ਸੁਣਾਂ। ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੋ ਲਾਲਚ ਤਿਆਗ. ਸਿਆਮ 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਜੱਸ ਤਾਈਂ ਵਰਨਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸੁਣੋ, ਵੇਦ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਕਿ ਤੋਰਾ 
ਕੁਝ ਕੂਪ-ਰੰਗ ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਸੁਕਦੇਵ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੂੰ ਕਹੇ 
ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸੱਚ ਕਰਕੇ ਮੰਨ ਲਏ ਹਨ।। ੨੪੪੮।। 
ਰੰਗ ਨ ਰੇਖ ਅਭੇਖ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭ ਅੰਤ ਨ ਆਵਤ ਹੈ ਜੁ ਬਤੌਇਯੈ।। 
ਚਉਦਹੂ ਲੋਕਨ ਮੈ ਜਿਹ ਕੋ ਦਿਨ ਰੈਨ ਸਦਾ ਜਸੁ ਕੇਵਲ ਗੌਇਯੈ।। 
ਗਿਆਨ ਬਿਖੈ ਅਰੁ ਧਿਆਨ ਬਿਖੈ ਇਸ਼ਨਾਨ ਬਿਖੈ ਰਸ ਮੈ ਚਿਤ ਕੌਇਧੈ। 


ਬੇਦ ਜਪੈ ਜਿਹ ਕੋ ਤਿਹ ਜਾਪ ਸਦਾ ਕਰੀਯੈ ਨ੍ਰਿਪ ਯੌ ਸੂਨ ਲੌਇਯੈ।। ੨੪੪੯।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੰਗ-ਰੇਖ ਨਹੀਂ, ਸਦਾ ਹੀ ਅਭੇਖ਼ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, 
ਜੋ ਦੱਸਿਆ ਜਾ ਸਕੈ। ਚੌਦਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ, ਦਿਨ ਰਾਤ ਵਿਚ. ਸਦਾ ਹੀ ਕੇਵਲ ਜਿਸ ਦਾ ਜੱਸ ਗਾਵਿਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗਿਆਨ ਵਿਚ, ਧਿਆਨ ਵਿਚ. ਇਸ਼ਨਾਨ ਵਿਚ ਤੇ ਰਸ ਵਿਚ ਜਿਸਨੂੰ ਚੋੜੇ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਹੈ ਰਾਜਨ ਸੁਣੋ: ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਦ ਜਪਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਸਦਾ ਹੀ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।। ੨੪੪੯। 


ਜਾਹਿ ਕੀ ਦੋਹ ਸਦਾ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਸਯਾਮ ਜੂਕੇ ਰਸ ਕੇ ਸੰਗ ਭੀਨੀ।। 
ਤਾਹਿ ਪਿਤਾ ਹਮਰੇ ਸੰਗ ਬਾਤ ਕਹੀ ਤਿਹ ਤੇ ਹਮ ਹੂੰ ਸੁਨ ਲੀਨੀ।। 
ਜਾਪ ਜਪੈ ਸਭ ਹੀ ਹਰਿ ਕੋ ਸੁ ਜਪੈ ਨਹਿ ਹੈ ਜਿਹ ਕੀ ਮਤਿ ਹੀਨੀ।। 
ਤਾਹਿ ਸਦਾ ਰੁਚ ਸੋ ਜਪੀਐ ਨ੍ਿਪ ਕੌ ਸੁਕਦੇਵ ਇਹੈ ਮਤ ਦੀਨੀ।।੨੪੫੦!। 


ਅਰਥ = ਜਿਸ ਦੀ ਦੋਹ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਰਸ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿੱਜੀ ਹੋਈ ਪੰ ਅਤੇ ਸਦਾ ਗੁਣ 
ਗਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ. ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਮੈਂ ਭੀ ਸ਼ੁਣ ਲਈ ਹੈ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੱਤ ਮਾਰੀ ਹੋਈ ਨਹੀਂ' ਹੈ ਉਹ ਸਾਰੇ ਸਦਾ ਉੱਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜਪਦੇ ਹਨ। ਉਸਨੂੰ ਸਦਾ 
ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਜਪਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੂੰ ਸੁਕਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹ ਸਿਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੨੪੫੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਕਸ਼ਟ ਕੀਏ ਜੋ ਨ ਆਵਤ ਹੈ ਕਰਿ ਸੀਸ ਜਟਾ ਧਰੇ ਹਾਥ ਨ ਆਵੈ।! 
ਬਿੰਦਿਆ ਪੜੋ ਨ ਕੜੇ ਤਪ ਸੌ ਅਰ ਜੋ ਦ੍ਰਿਗ ਮੂੰਦ ਕੋਊ ਗੁਨ ਗਾਵੈਂ।। 
ਬੀਨ ਬਜਾਇ ਸੁ ਨਿਤ ਦਿਖਾਇ ਬਤਾਇ ਭਲੋ ਹਰਿ ਲੋਕ ਰਿਝਾਵੈ।। 
ਪ੍ਰੌਮ ਬਿਨਾ ਕਰ ਮੋ ਨਹੀਂ ਆਵਤ ਬ੍ਰਹਮ ਹੂ ਸੋ ਜਿਹ ਭੇਦ ਨ ਪਾਵੈ।।੨੪੫੧।! 


ਅਰਥ - ਜੋ ਕਸ਼ਟ ਕੀਤਿਆਂ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਿਰ ਤੋ ਜਟਾਂ ਧਰਿਆਂ ਭੀ 


( 3੫੪ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਕੂ ਥਾਂ . % “ “ਵੇ ਕੇ 3: ੧: ਆਂ ਆ ' ੨. 7 ਊ ਆ ਕਾ ਥੀ ਕੇ ਵਾ ਕਮ ਮਾ ਤੇ ਵਾ ਥੇ ਤੇ ੧" 3 ਕਉ ਮੰ ਤੇ ਤੇ ਆ ਹੀ ਮੋ ਤੂ % ਵਾ 3" % 3 ਤੇ 7੧ ੨" ਹੈ ੩ 3 ੧- %- “ਆ ਓਂ ਕੇ 
ਹੱਥ ਨਹੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਣ ਨਾਲ, ਤਪ ਕਰਕੇ ਕੜਨ ਨਾਲ, ਅੱਖਾਂ ਮੀਟਨ ਨਾਲ, 
ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਗੁਣ ਗਾਉਣ ਨਾਲ ਭੀ ਜੋ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਝੀਨਾਂ ਨੂੰ ਵਜਾ 
ਕੋ ਠ੍ਿਤਕਾਰੀ ਵਿਖਾ ਕੇ ਅਤੋ ਭਲੋ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੱਸ ਕੈ ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਸੰਤ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰ ਲਵੈ 
ਤਾਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਉਹ ਬ੍ਰਹਮ ਜਿਸਦੇ ਭੋਦ ਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ ਲਹੀ' ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ 
ਹੋਰ ਕਿਸੋ ਭੀ ਕਰਮ ਧਰਮ ਕਰਕੇ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੨੪੫੧।। 


ਖੋਜ ਰਹੇ ਰਵਿ ਸੇ ਸਸਿ ਸੇ ਤਿਹ ਕੋ ਤਿਹ ਕੋ ਕਛੁ ਅੰਤ ਨ ਆਯੋ।। 
ਰੁੰਦ ਤੇ ਪਾਰ ਨ ਪੋਇਯਤ ਜਾਹਿ ਕੋ ਬੇਦ ਸਕੈ ਨਹਿ ਭੇਦ ਬਤਾਯੋ।। 
ਨਾਰਦ ਤੁੰਬਰ ਲੈ ਕਰ ਬੀਨ ਭੁਲੋਂ ਬਿਧ ਸੋਂ ਹਰਿ ਕੋ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।। 


ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਏ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਪਾਯੋ।। ੨੪੫੨। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਜ ਵਰਗੇ ਤੇਜ ਪੁੰਜ ਤੇ ਚੰਦਮਾਂ ਵਰਗੇ ਜ਼ਾਂਤਿ ਪੁੰਜ ਖੋਜ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ । ਰੁੱਦੂ ਪਾਸੋਂ ਭੀ ਉਸ ਦਾ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦੋ ਭੋਦ ਨੂੰ ਵੇਦ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕੋ ਹਨ। ਨਾਰਦ ਨੇ ਤੂੰਬਰ ਤੇਂ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬੀਨਾ ਲੌ 
ਕੇ, ਬੜੀ ਚੰਗੀ ਤੜ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਂਵਿਆ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈਂ. ਪਰ ਖ੍ਰੇਮ 
ਕੀਤੋ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵਰਗਿਆਂ ਨੇ ਭੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ ? ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰੇਮ ਤੀਤੇ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਹੈ।। ੨੪੫੨। 


ਦੌਹਰਾ।। ਜੇਬ ਨ੍ਹਿਪ ਸੋ ਸੁਕ ਯੋ ਕਹਯੋ ਤਬ ਨ੍ਰਿਪ ਸੁਕ ਕੇ ਸਾਥ।। 
ਹਰਿ ਜਨ ਦੁਖੀ ਸੁਖੀ ਸੁ ਸਿਵ ਰਹੈ,ਸੁ ਕਹੁ ਮੁਹਿ ਗਾਥ।। ੨੪੫੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਰਾਜੋ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੂੰ ਸੁਕਦੇਵ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ, ਤਦ ਰਾਜੇ ਨੇ ਸੁਕਦੇਵ 
ਦੇ ਕੋਲ ਅਰਜ਼ ਕੀਤੀ, ਕਿ -- ਵਿਜ਼ਨੂੰ ਦੇ ਭਗਤ ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਦੁਖੀ ਹਨ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵ ਤਗਤੰ 
ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਸੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕਾਰਣ ਦਸੋ ?।। ੨੪੫੩।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਬ ਸੁਕ ਸੋ ਨ੍ਰਿਪ ਯਾ ਬਿਧ ਕਹਿਯੋ।!ਦੀਬੇ ਤਬੁ ਸੁਕ ਉੱਤਰ ਚਹਿਯੋ।। 
ਇਹੈ ਜੁਧਿਸ਼ਟਰ ਕੈ ਜੀਅ ਆਯੋ।। ਹਰਿ ਪੂਛਿਓ ਹਰਿ ਭੇਦ ਸੁਨਾਯੋਂ।। ੨੪੫੪।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸੁਕਦੋਵ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਪ੍ਰੀਛਤ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਤਦ ਸੁਕਦੇਵ ਨੋ ਓੱਤਰ 
ਦੇਣਾ ਚਾਹਿਆ! ਏਹੋ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਰਾਜੇ ਯੁਧਿਸਟਰ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਤੋਂ ਪੁਛਿਆ ਸੀ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭੇਦ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ!। ੨੪੫੪।। 
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ਸੁਕ ਬਾਚ ।। 
ਦੌਹਰਾ।। ਸੁਨ ਭੂਪਤਿ ਯਾ ਜਗਤ ਮੈ ਦੁਖੀ ਰਹਤ ਹਰਿ ਸੰਤ।। 


ਅੰਤ ਲਹਤ ਹੈ ਮੁਕਤ ਫਲ ਪਾਵਤ ਹੈ ਭੁਗਵੰਤ।। ੨੪੫੫।। 

ਅਰਥ - ਸੁਕਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ - ਹੈ ਰਾਜਨ ! ਸੁਣ ਇਸੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਹਰੀ ਦੇ ਸੌਤ 
ਸਦਾ ਦੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਅੰਤ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਫਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਗਵੰਤ ਨੂੰ ਪਾ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ।। ੨੪੫੫।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਰਦੂ ਭਗਤ ਜਗ ਮਾਹਿ ਸੁਖ ਕੇ ਦਿਵਸ ਸਦਾ ਭਰੈ।। 
ਮਰਿ ਵਿਰਿ ਆਵਹਿ ਜਾਹਿ ਫਲ ਕਛੁ ਲਹੈ ਨ ਮੁਕਤਿ ਕੋ।।੨੪੫੬।। 


ਅਰਥ - ਦਿਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਕੁਗਤ ਸਦਾ ਹੀ ਸੁਖ ਦੇ ਦਿਨ ਭੋਗਦੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਜਦ ਮਰੰਦੈ ਹਨ, ਤਾਂ ਜੰਮਣ ਮਰਣ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪੈ ਕੈ ਮੁਕਤੀ ਫੱਲ ਦਾ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ 
ਲੈ ਸਕਦੇ।। ੨੪੫੬।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਸੁਨ ਲੈ ਭੁਸਮਾਂਗਦ ਦੈਤ ਹੁਤੋ ਤਿਹ ਨਾਰਦ ਤੇ ਜਬ ਹੀ ਸੂਨ ਪਾਯੋ।। 
ਰੁਦੂ ਕੀ ਸੇਵ ਕਰੀ ਰੁਚ ਸੋ ਬਹੁਤੇ ਦਿਨ ਰੁਦਰਹਿ ਕੋ ਰਿਝਵਾਯੋ।। 
ਆਪਨੇ ਮਾਸਹਿ ਕਾਟਿ ਕੈ ਆਗ ਮੈ ਹੋਮ ਕਰਯੋ ਨ ਰਤੀਕ ਡਰਾਯੋ।। 
ਹਾਥ ਧਰੋ ਜਿਹ ਕੇ ਸਿਰ ਪੈ ਤਿਹ ਛਾਰ ਉਡੈ ਸੁ ਇਹੈ ਬਰੁ ਪਾਯੋ।। ੨੪੫੭।। 


ਅਰਥ - ਹੈ ਰਾਜਨ ਸੁਣ ! ਭਜਮਾਂਗਦ ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਇਕ ਦੈਂਤ ਸੀ ਉਸੰਨੇ ਨਾਰਦ ਕੇਲੋਂ 
ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਰੁਦੂ ਭਗਤ ਜਰਤ ਵਿਚ ਸੁਖੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਤਦ ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ 
ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰ ਲਿਆ । ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਮਾਸ ਨੂੰ 
ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਅੱਗ _ਵਿਚ ਹੋਮ _ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਰਤੀਂ _ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਿਆਂ 
ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਪਾਸੋ' ਇਹ ਵਰ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਤੋ ਹੱਥ ਰੱਖਾਂ ਉਹ ਸੜ ਕੇ ਸਵਾਹ 
ਹੈਂ ਜਾਵੋ।। ੨੪੫੭।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਹਾਥ ਧਰੋ ਜਿਹ ਕੈ ਸਿਰ ਪੈ ਤਿਹ ਛਾਰ ਉਡੈ ਜਬ ਹੀ ਬਰੁ ਪਾਯੋ।। 
ਰੁਦ੍ਰ ਹੀ ਕਉ ਪ੍ਰਥਮੈ ਹਤਿ ਕੈ ਜੜ ਚਾਹਤ ਤਿਉ ਤਿਹ ਤ੍ਰੀਅ ਛਿਨਾਯੋ।! 
ਰੁਦਹ ਭਜਯੋ ਤਬ ਆਇ ਹੈ ਸਯਾਮ ਜੂ ਆਇ ਕੇ ਸੋ ਛਲ ਸੋ ਜਰਵਾਯੋ।। 
ਭੂਪ ਕਹੋ ਬਡੋਂ ਸੋ ਤੁਮ ਹੀ ਕਿ ਬਡੋਂ ਹਰਿ ਹੈ ਜਿਹ ਤਾਹਿ ਬਚਾਯੋ।। ੨੪੫੮।। 


ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਤੇ ਦੀ ਦੀ ਦੀ ਦੇ ਦੇ ਗੀ ਨੀ ਜੀ ਜੀ ਨੇ ਨੀ ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਆ ਦੀ ਕਾ ਆ ਵਾਦ ਹਾ ਕੀ ਦੀ ਦੀ ਕੀ ਕੀ ਕਾ ਵਾਂ ਦੇ ਨ ਆ ਦੇ ਥੀ ਦੀ ਦੀ ਦੀ ਕਾ ਕਾਂ ਸੀ ਜੀ ਜੀ ਜੀ ਜਾ ਤੇ ਜਾਂ ਚ ਪੱ € ਦਏ ਨੰ ਤੰਦ ਆ ਤੀ 
ਅਰਥ - ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੋ ਹੱਥ ਧਰਾਂ ਉਹ ਸ੍ਰਾਹ ਹੋ ਕੇ ਉਡ ਜਾਵੇ, ਜਦ ਉਸਨੇ ਇਹ 
ਵਰ ਪਾ ਲਿਆ ਤਾਂ ਵਹ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਹੀ ਖੁਹਣਾ ਚਾਹੁਣ ਲੱਗਾ। 
ਉਸ ਤੋਂ ਜਾਨ ਬਚਾ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਭੱਜ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸੇ ਵੈਲੋ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਉਥੇ ਆ ਗਏ. ਰੈਨ੍ਹਾਂ 
ਨੋ ਛਲ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਹੀ ਸੜਵਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਰਾਜਨ ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਹੀ ਦੱਸ, ਉਹ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਵੱਡਾ ਹੈ ਜਾਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਵੱਡਾ ਹੈ, ਜਿਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਸੜ ਮਰਣ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਹੈ।। ੨੪੫੮।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੱਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਭੁਸਮਾਂਗਤ ਦੇਤ 
ਬਧਹ।। 


ਅਥ ਭ੍ਰਿਗਿ ਲਤਾ ਕੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ਕਥਨੰ ।। 
ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਬੈਠੇ ਹੁਤੇ ਰਿਖ ਸਾਤ ਤਹਾਂ ਇਕਠੇ ਤਿਮ ਕੇ ਜੀਅ ਮੈ ਅਸ ਆਯੋ।। 
ਰੁਦ ਭਲੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਕਿਧੋ ਬਿਸ਼ਨ ਜੁ ਪੈ ਪ੍ਰਿਥਮੇ ਜਿਹ ਕੋ ਠਹਰਾਯੋ।। 
ਤੀਨੋ ਅਨੰਤ ਹੈ ਅੰਤਿ ਕਛੂ ਨਹਿ ਹੈ ਇਨ ਕੋ ਕਿਨਹੂੰ ਨਹੀ ਪਾਯੋ।। 
ਭੇਦ ਲਹੋ ਇਨ ਕੋ ਤਿਨ ਮੈ ਭ੍ਰਿਗ ਬੈਠੇ ਹੁਤੋ ਸੋਊ ਦੇਖਨ ਧਾਯੋ।। ੨੪੫੯।। 


ਅਰਥ - ਸੱਤ ਰਿਖੀ ਇਕੱਠੇ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦਿਸ 
ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਆਇਆ। ਰੁਦੁ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਕਿਸਨੂੰ ਸਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ 
ਮੰਨਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ? ਤਿੰਨੇ ਅਨੰਤ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੁਝ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਲੈ 
ਅੰਤ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਭ੍ਰਿਗੂ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭੇਦ ਮੈਂ ਜਾਣ 
ਲਵਾਂਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਲਈ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੪੫੯।। 


ਸ੍ਰੋਯਾ।। ਰੁਦ੍ਰ ਕੋ ਧਾਮ ਗਯੋ ਕਹਿਓ ਤੁਮ ਜੀਵ ਹਨੋ ਤਿਹ ਸੂਲ ਸੰਭਾਰਯੋ।। 
ਗਯੋ ਚਤੁਰਾਨਨ ਕੋ ਚਲਿ ਕੈ ਇਹ ਬੇਦ ਰਰੈ ਇਹ ਜਾਨ ਨ ਪਾਰਜੇਂ।। 
ਬਿਸ਼ਨ ਕੇ ਲੌਕ ਗਯੋ ਸੁਖ ਸੋਵਤ ਕੋਪ ਭੁਰਯੋ ਰਿਖ ਲਾਤਹਿ ਮਾਰਯੇ।। 
ਕੋਪ ਕੀਯੋ ਨ ਗਹੇ ਰਿਖ ਪਾਇਹਿ ਸ੍ਰੀਪਤਿ ਸਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬੀਚਾਰਯੋ।। ੨੪੬੦ ।। 


ਅਰਥ' - ਪਹਿਲੇ ਭ੍ਰਿਗੂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਘਰ ਗਿਆ ਤੋ. ਉਸਨੂੰ ਕਿਹਾ -- ਤੁਸੀਂ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ 
ਮਾਰਦੇ ਹੈ ? ਤੁਹਾਨੂੰ ਜ਼ਰਾਂ ਵੀ ਸੋਚ ਵੀਚਾਰ ਨਹੀ' ਹੈ, ਇਹ ਸ਼ੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਉਸਨੇ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਵੜ 
ਲਿਆ ਤੋ ਭ੍ਰਿਗੂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਮਗਰ ਦੌੜਿਆ। ਫਿਰ ਚੱਲ ਕੇ ਬ੍ਰਹਮਾਂ ਦੇ ਘਰ ਚਲਾਂ 


ਵਰਕਰ ਚੀ ਰਿ ਆ 
ਗਿਆ ਤਤੇ ਜਾ ਕੋ ਆਖਿਆ -- ਓਇ! ਤੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਦਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭੇਦ ਅਜੈ 
ਤੱਕ ਪਾਇਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸੁਣਕੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨੂੰ ਭੀ ਕ੍ਰੋਧ ਆ ਗਿਆ ਤੇ ਭ੍ਰਿਗੂ ਨੂੰ ਉਸਨੇ 
ਕਿਹਾ -- ਜੇ ਸੈਂ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਤਾਂ ਤੂੰ ਕੰਗਲਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ ? ਅੰਤ 
ਨੂੰ ਭ੍ਰਿਗੂ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਲੋਕ ਵਿਚ ਗਿਆ, ਉਹ ਸ਼ੁਖ ਨਾਲ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਰਿਖੀ 
ਲੈ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੈ ਲੱਤਾਂ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ। ਪਰ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਨੇ ਕੋਧ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਸਗੋਂ ਰਿਖੀ 
ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ ਕਿਹਾ = ਮੈਥੋਂ ਭੁੱਲ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਲਈ 
ਨਹੀਂ ਉੱਠਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਡੰਡ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਮੇਰੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਉਸ ਵਿਸਨੂੰ ਨੂੰ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਰੂਪ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਹੈ।। ੨੪੬੦।। 

ਬਿਸ਼ਨ ਬਾਚ ਭ੍ਰਿਗ ਸੋ।। 

ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਪਾਇ ਕੋ ਘਾਇ ਰਹਿਯੋ ਸਹਿ ਕੈ ਹਸ ਕੈ ਦਿਜ ਸੋ ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਉਚਾਰਜੋ।। 
ਬੌਜ੍ਰ ਸਮਾਨ ਹ੍ਰਿਦੈ ਹਮਰੋ ਲਗਿ ਪਾਇ ਦੁਖਿਓ ਹੁਇ ਹੈ ਤੁਹਿ ਮਾਰਯੋ।। 
ਮਾਂਗਤਿ ਹਉ ਇਕ ਜੋ ਤੁਮ ਦੇਹੁ ਜੁ ਪੈ ਛਿਮ ਕੈ ਅਪਰਾਧ ਹਮਾਰਯੋ।। 
ਜੇਤਕ ਰੂਪ ਧਰੋ ਜਗ ਹਉਂ ਤੁ ਸਦਾ ਰਹੈ ਪਾਇ ਕੋ ਚਿਹਨ ਤੁਹਾਰਯੇ।। ੨੪੬੧।। 

ਅਰਥ - ਪੈਰ ਦੀ ਸੱਟ ਨੂੰ ਸਹਾਰਦਾ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਚੁੱਪ ਰਿਹਾ ਤੇ ਫਿਰ ਹੱਸ ਕੇ ਭ੍ਰਿਗੂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ। 
ਮੇਰੀ ਛਾਤੀ ਬੱਜਰ ਦੇ ਸਮਾਨ ਕਠੌਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪ ਦੇ ਚਰਨ ਕੋਮਲ ਹਨ. ਜੋ ਚਰਨ ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੂੰ 
ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਣ ਕਰਕੇ ਦੁੱਖ ਗਿਆਂ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਦੇਵੇ. ਤਾਂ ਮੈਂ ਇਕ ਇਹ 


ਦਾਨ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, ਕਿ “ਮੇਰਾ ਅਪਰਾਧ ਖਿਮਾ ਕਰੋ” -ਅਤੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਕੂਪ ਮੈਂ ਧਰਾਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਸਦਾ ਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਪੈਰ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲੱਗਾ ਰਹੇ।। ੨੪੬੧।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ।। ਇਉ ਜਬ ਬੈਨ ਕਹੈ ਜਦੁਨੰਦਨ ਤਉ ਰਿਖ ਚਿੱਤ ਬਿਖੋ ਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।। 
ਕੈ ਕੈ ਪ੍ਰਨਾਮ ਘਨੇ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਪੁਨ ਆਪਨੇ ਆਸ੍ਰਮ ਮੈ ਫਿਰਿ ਆਯੋ।' 
ਰੁਦੂ ਕੋ ਬ੍ਰਹਮ ਕੋ ਬਿਸਨ ਕਥਾਨ ਕੋ ਭੇਦ ਸਭੈ ਇਨ ਕੋ ਸਮਝਾਯੋ।। 
ਸਯਾਮ ਕੋ ਜਾਪ ਜਪੈ ਸਭ ਹੀ ਹਮ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਸਹੀ ਪ੍ਰਭ ਪਾਯੋ।। ੨੪੬੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹੇ, ਤਦ ਰਿੱਖੀ ਜੀ ਨੌ ਚਿੱਤ ਵਿਚ 
ਬੜਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ ਹੋ। ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਵੇਰੀ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਭ੍ਰਿਗੂ ਆਪਣੇ ਆਸ਼੍ਮ ਨੂੰ 
ਮੁੜਕੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਸ਼ਿਵਜੀ, ਬ੍ਰਹਮਾ ਤੇ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਇਸ ਭੋਂਦ ਨੂੰ ਭ੍ਰਿਗੂ ਰਿਖੀ ਨੌ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 
'ਦੱਸਿਆ। ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਰਿਖੀ ਮੁਨੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਜਾਪ ਨੂੰ ਜਪਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ 
ਅਸਾਂ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੪੬੨।। 


( ੩੫੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸ੍ਰੈਜਾ।। ਜਾਪ ਕੀਯੋ ਸਭੁ ਹੀ ਹਰਿ ਕੋ ਜਬ ਯੋ ਰ੍ਰਿਗ ਆਇ ਕੇ ਬਾਤ ਸੁਨਾਈ।। 
ਹੈ ਰੇ ਅਨੰਤ ਕਹਿਓ ਕਰੁਨਾਨਿਧ ਬੇਦ ਸਕੈ ਨਹੀ ਜਾਹਿ ਬਤਾਈ।। 
ਕੋਧੀ ਹੈ ਰੁਦ ਗਰੇ ਰੁੰਡ ਮਾਲ ਕਉ ਡਾਰਿ ਕੈ ਬੈਠੋ ਹੈ ਡਿੰਭ ਜਨਾਈ।। 
ਤਾਹਿ ਜਪਉ ਨ ਜਪੋ ਹਰਿ ਕੋ ਪ੍ਰਭ ਸ੍ਰੀ ਥਿਜਨਾਥ ਸਹੀ ਠਹਰਾਈ ।।੨੪੬੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਭ੍ਰਿਗੂ ਨੇ ਆ ਕੈ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਾਈ, ਤਦ ਤੋ' ਹੀ ਸਭਨਾਂ ਨੇ 
ਵਿਜ਼ਨੂੰ ਦਾ ਜਾਪ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹੈ ਭਾਈ ! ਵਿਜ਼ਨੂੰ ਹੀ ਅਨੰਤ ਹੈ, ਏਹ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ 
ਕਿਹਾਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੇ ਭੇਦ ਨੂੰ ਵੋਦ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਗ੍ਰੇਧੀ ਹੈ ਜੋ ਗਲੈ 
ਵਿਚ ਰੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਪਾ ਕੋ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਭ ਉਸਨੇ ਇਕ ਅਡੰਬਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ 
ਜਪੋ ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਨਾ ਜਪੋ. ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੀ ਪਰਤੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਅਸਾਂ ਨਿਸਚੈ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ।। ੨੪੬੩।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜਾਪ ਜਪਯੋ ਸਭ ਹੂ ਹਰਿ ਕੋ ਜਬ ਯੌ ਭ੍ਰਿਗ ਆਨ ਰਿਖੋ ਸਮਝਾਯੋ।। 
ਜਿਉ ਜਗ ਭੂਤ ਪਿਸਾਚਨ ਮਾਨਤ ਤੈਸੋ ਈ ਲੈ ਇਕ ਰੁਦ੍ਰ ਬਨਾਯੌ।। 
ਕੋ ਬ੍ਰਹਮਾ ਕਰਿ ਮਾਲਾ ਲੀਏ ਜਪੁ ਤਾਕੋ ਕਰੈ ਤਿਨ ਕੋ ਨਹਿ ਪਾਯੋ।। 
ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੋ ਧਿਆਨ ਧਰੋ ਸੁ ਧਰਿਓ ਤਿਨ ਅਉਰ ਸਭੈ ਬਿਸਰਾਯੋ।।੨੪੬੪।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਭ੍ਰਿਗੂ ਨੇ ਆ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਿਖੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ, ਤਦ ਫਿਰ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਸ੍ਰੀ ਵਿਸ਼ਨੂੰ 
ਜੀ ਦਾ ਜਾਪ ਜਪਿਆ ਹੈ। ਜਿਵੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਭੂਤਾਂ ਤੇ ਪਿਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ, ਤੁਸਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਲੈ ਕੇ 
ਇਕ ਸ਼ਿਵਜੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਭੂਤ, ਪ੍ਰੇਤ ਤੇ ਪਿਸਾਚ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਝੂੰਡ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਹੈ। 
ਬ੍ਰਹਮਾ ਕੌਣ ਹੈ? ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਮਾਲਾ ਲੈ ਕੇ ਉਸਦੇ ਜਪ ਨੂੰ ਕੌਣ ਕਰੋ ? ਉਸਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ ਕਿਸੈਂ ਨੰ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਰੋ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਜਪਿਆ ਹੈ. ਉਹਨਾਂ 
ਨੇ ਹੋਰ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੨੪੬੪॥ 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 
ਭ੍ਰਿਗਲਤਾਂ ਪ੍ਰਸੰਗ ਬਰਨਨੰ ਨਾਮ ਧਿਆਇ।| 


( ਵੇ੫੬/ 


ਕੇ ਦੇ ਆ ਕਦ ਮੀ ਕੇ ਨ ਤਾ “ਨ ਥੇ ਤਾਂ ਤੇ ਰੋ ਹੋ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਕੋ 43 ਤੈ ਤੋ ਤੋ. ਕੇ ਕੇ 3-3 ਤਦ ਤੇ ਤੇ ਤੇ ਦੇ ਆਪ ਪਤ ਤੋ ਦੰਦ ਕਤ ਕੀ ਤਤ ਤੋ 


ਪਾਰਥ ਦਿਜ ਕੇ ਨਮਿਤ ਚਿਖਾ ਸਾਜ ਆਪ ਜਲਨ ਲਗਾ।। 
ਚੰਪਈ ।। ਇਕ ਦਿਜ ਹੁਤੋ ਸੂ ਹਰਿ ਘਰਿ ਆਯੋ।।ਚਿਤ ਬਿਤ ਤੇ ਅਤਿ ਸ਼ੋਕਜਨਾਯੋ।। 
ਮੇਰੇ ਸੂਤ ਸਭ ਹੀ ਜਮ ਮਾਰੇ।। ਪ੍ਰਭੁ ਜੂ ਯਾ ਜਗ ਜਿਯਤ ਤੁਹਾਰੇ।। ੨੪੬੫।। 


ਅਰਥ - ਅਰਜਨ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਾਸਤੇ ਚਿਖਾ ਬਣਾ ਕੇ ਆਪ ਸੜ ਕੇ ਮਰਨ ਲੱਗਾ। ਇਕ 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ, ਉਹ ਸ੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਮਨ ਤੇ ਧਨ ਵਲੋਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਦੱਜਿਆ। ਮੇਰੇ ਜਾਰੇ ਹੀ ਪੁੱਤੂ ਜਮ ਨੇ ਮਾਰੇ ਹਨ. ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਇਸ ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਉਦਿਆਂ ਹੀ ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਏਡਾ ਜ਼ੁਲਮ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੪੬੫।। 


ਸਵੇਯਾ।। ਦੇਖ ਬ੍ਰਿਲਾਪ ਤਬੈ ਦਿਜ ਪਾਰਥ ਤੌਨ ਸਮੈ ਅਤਿ ਅਉਜ ਜਨਾਯੋ।। 
ਰਾਖਹੋਂ ਹਉ ਨਹਿ ਰਾਖੇ ਗਏ ਤਬ ਲੱਜਤ ਹਰੈ ਜਰਬੋ ਜਿਅ ਆਯੋ।। 
ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਤਬੈ ਤਿਹ ਪੈ ਚਲ ਆਵਤ ਭਕੋ ਹਨ ਤੇ ਸਮਝਾਯੋ।। 
ਤਾਹੀ ਕਉ ਲੈ ਸੰਗਿ ਆਪ ਅਰੂੜਤ ਹ੍ਹੈ ਰਥ ਪੈ ਤਿਨ ਓਰ ਸਿਧਾਯੋ।। ੨੪੬੬। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਵੋਲੋਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ' ਦਾ ਵਿਰਲਾਪ ਵੇਖ ਸੁਣ ਕੇ ਅਰਜਨ ਨੇ ਆਪਣਾ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰਾ ਬਲ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹਿਆ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਕਿਹਾ -- ਹੁਣ ਜੇ ਤੇਰਾ ਪੁੱਤੂ ਹੋਵੇਗਾ, ਉਸਨੂੰ 
ਮੈਂ ਰੱਖਾਂਗਾ ਮਰਣ ਨਹੀਂ ਦੇਵਾਂਗਾ. ਪਰ ਉਹ ਬੱਚਾ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਹੀ ਮਇਆ ਹੋਇਆ ਨਿਕਲਿਆ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਹਮਣ ਬਾਲਕ ਉਸ ਤੋਂ ਰਖਿਆ ਨਾ ਗਿਆ, ਤਦ ਬੜਾ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ 
ਉਸ ਵੇਲੋ ਸੜ ਜਾਣ ਦਾ ਖਿਆਲ ਮਨ ਵਿਰ ਆ ਗਿਆ। ਜਦ ਚਿਖਾ ਬਣਾਕੇ. ਸੜਕੇ ਮਰਨ 
ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਚੱਲਕੇ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਹੱਠ 
ਛੱਡ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗਿਆਨ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਹਿ ਕੇ ਸਮਝਾਇਆ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਉਸਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ 
ਕੈ ਤੋਂ ਆਪ ਰੱਥ ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ. ਰੱਥ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ।। ੨੪੬੬।। 


ਗਯੋ ਹਰਿ ਜੀ ਚਲ ਕੈ ਤਿਹ ਠਾਂ ਅੰਧਿਆਰ ਘਨੋ ਜਿਹ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਨ ਆਵੇ।। 
ਢ੍ਰਾਦਸ ਸੂਰ ਚੜੈ ਤਿਹਠਾਂ ਤੁ ਸਭੈਂ ਤਿਨ ਕੀ ਗਤਿ ਹ੍ਰੈ ਤਮ ਜਾਵੈ।। 
ਪਾਰਥ ਤਾਹੀ ਚੜਯੋ ਰਥ ਪੈ ਡਰਪਾਤਿ ਭਯੋ ਪ੍ਰਭ ਯੌ ਸਮਝਾਵੈ।। 
ਚਿੰਤ ਕਰੋ ਨ ਸੁਦਰਸਨਿ ਚਕ੍ਹ ਦਿਪੈ ਜਬ ਹੀ ਹਰਿ ਮਾਰਗ ਪਾਵੈ।। ੨੪੬੭।। 


ਅਰਥ = ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਚਲ ਕੋ ਉਸ ਜਾਂ ਪਹੁੰਚ ਗਏ. ਜਿਥੈ ਬੜਾ ਹੀ ਹਨ੍ਹੈਰਾਂ ਸੀ ਅਤੇ 
ਭੁਝ ਭੀ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਬਾਰਾਂ ਸੂਰਜ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾਂ ਨਾਲ 
ਚੜ੍ਰੋ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਭੀ ਹਨ੍ਹੋਰਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਰਜਨ ਭੀ ਉਸੇ ਹੀ 


(੩੬੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


% ਲੀ ੨ ੨ ਕੇ 3. ਮੇ % ਕੇ ਗੋਤ ਕੀ ਥੀ ਕੋ ਕਾ ਤੇ ਤੋ 3-% ਚੇ. ਕਾ ਤੇ ਕੋ ਆ ਕੇ ਪੋ ਆਂ ਪਾ ਪਾ ਕੋ 4 ਥੇ ਕੋ 4. ੫ ਕਾ ਥਾਂ ਤੋ ਹੰ- ਬੋ: ਤੋ-੪3-%੧. 39433-3441੧ ਚ ਕੋ 
ਰੱਥ ਉਤੇ ਚੜ੍ਰਿਆ ਜੀ. ਪਰ ਹਨ੍ਹੋਰੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਤੜ੍ਹਾਂ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਅਰਜਨ ! ਚਿੰਤਾ ਨਾ ਕਰ, ਸੁਦਰਸ਼ਨ ਚੱਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਚੱਕਰ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਇਆ ਤੇ 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਲੈ ਰਾਹ ਲੱਭ ਲਿਆ।। ੨੪੬੭।। 


ਚੌਪਈ।। ਜਹਾ ਸ਼ੇਖ ਸਾਈ ਥੋਂ ਸੋਯੋ।। ਅਹਿ ਆਸਨ ਪਰ ਸਭ ਦੁਖੁ ਖੋਯੋ।। 
ਜਗਯੇ ਸਿਜਾਮ ਜਬ ਹੀ ਦਰਸਾਯੋ।।ਅਪਨੇ ਮਨ ਅਤਿ ਹੀਸੁਖੁ ਪਾਯੋ।|।੨੪੬੮।। 


ਅਰਸ਼ - ਜਿਥੋਂ ਜੋਖ ਜਾਂਈਂ ਸ਼ੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ. ਸੱਪ ਦੀ ਸੋਜਾ ਉਤੇ, ਸਾਰੇ ਦੁਖ ਨਾਸ ਰੋ 
ਗਏ ਸਨ। ਦੁਨੀਆਂ ਚੋ' ਗਏ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਜਦ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਬੜਾ ਸੁਖੀ ਹੋਇਆ ਅਰਥਾਤ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਜਾਗ ਪਏ ਅਤੇ ਬੜੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ।। ੨੪੬੮।। 


ਚੌਪਈ।। ਕਿਹ ਕਾਰਨ ਇਹਨਾਂ ਹਰਿ ਆਏ।। ਹਮ ਜਾਨਤ ਹਮ ਅਬ ਸੁਖ ਪਾਏ।। 
ਜਾਨਤ ਦਿਜ ਬਾਲਕ ਅਬ ਲੀਜੈ।। ਏਕ ਘੇਰੀ ਇਹਨਾਂ ਸੁਖ ਦੀਜੈ।। ੨੪੬੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਤੁਸੀਂ ਇਥੇ ਆਏ ਹੋ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਹੁਣ ਸੁਖ ਆਇਆ 
ਹੈ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਬਚਿਆਂ ਨੂੰ ਹੁਣ ਲੈ ਜਾਓ, ਪਰ ਇਕ ਘੜੀ ਇਥੇ ਬੈਠਕੇ ਸਾਨੂੰ ਸੁਖ ਦਿਓ ।। ੨੪੬੯।। 


ਬਿਸ਼ਨ ਬਾਚ ਕਾਨ ਸੋ।। 
ਚੌਪਈ।।ਜਬ ਹਰਿ ਕਰਿ ਦਿਜ ਬਾਲਕ ਆਏ।।ਤਬ ਤਿਹ ਕਉਂ ਏ ਬਚਨ ਸੁਨਾਏ || 
ਜਾਤ ਜਾਇ ਦਿਜ ਬਾਲਕ ਦੈਹੋ।। ਬਡੋ ਜੁ ਜਸੁ ਜਗ ਭੀਤਰ ਲੈਹੋ।! ੨੪੭੦ | 


ਅਰਥ - ਬਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਕ੍ਰਿਕਨ ਨੂੰ ਕਹਿਣਾ - ਜਦੋਂ' ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਟ' ਦੇ 
ਪੁੱਤ] ਆ ਗਏ, ਤਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਬਚਨ ਕਹਿ ਕੋ ਸੁਣਾਏ। ਜਾਓ. ਜਾਂਦਿਆਂ ਇਹ ਬਾਲਕ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿਓ, ਅਤੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਜੱਸ ਲਵੋ।। ੨੪੭੦।। 


ਤਬ ਹਰਿ ਨਗਰ ਦੁਆਰਕਾ ਆਯੋ।। ਦਿਜ ਬਾਲਕ ਦੈ ਅਤਿ ਸੁਖ ਪਾਯੋ।। 


ਜਰਤ ਅਗਨ ਤੇ ਸੰਤ ਬਚਾਏ।। ਇਉ ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਸਭ ਸੰਤਨ ਗਾਏ।। ੨੪੭੧।। 


ਅਰਥ - ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੁਆਰਕਾ ਨਗਰ ਵਿਚ ਆ ਗਏ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਬਾਲਗ ਦੋ 
ਦਿੱਤੇ ਤਦ ਉਸਨੇ ਬਤਾ ਭਾਰਾ ਸੁਖ ਪਾਇਆ। ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜਦੇ ਆਪਣੇ ਭਗਤ ਅਰਜਨ ਨੂੰ 
ਵੀ ਬਚਾ ਲਿਆ। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਸਭ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਨੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜਸ ਗਾਇਆ ਹੈ।। ੨੪੭੧।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੁ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ ਦਿਜ ਕੋ ਜਮਲੌਕ ਤੇ 
ਸਾਤ ਪੁਤ ਸੇਖ ਸਾਂਈਂ ਤੋਂ ਲਕਾਇ ਦੇਤ ਭਏ ਧਿਆਇ। | 


[ ੩੬੧? 


ਅਥ ਕਾਨ੍ਹ ਜੂ ਜਲ ਬਿਹਾਰ ਤੀਆਂ ਸੰਗ।| 
ਸਵੈਯਾ।। ਕੰਚਨ ਕੀ ਜਿਹ ਦੁਆਰਵਤੀ ਤਿਹ ਠਾਂ ਜਬ ਹੀ ਬ੍ਰਿਜਭੂਖੋਨ ਆਯੋ. 
ਲਾਲ ਲਗੇ ਜਿਹ ਠਾ ਮਨੋ ਬਜ੍ਰ ਭਲੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਬਯੋਤ ਬਨਾਯੋ।| 
ਤਾਲ ਕੇ ਬੀਚ ਤਰੈ ਜਦੁਨੰਦਨ ਸ਼ੋਕ ਸਭੈ ਚਿਤ ਕੋ ਬਿਸਰਾਯੋ।। 
ਲੈ ਤ੍ਰੀਯਾ ਬਾਲਕ ਦੈ ਦਿਜ ਕਉ ਜਬ ਸ੍ਰੀ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਬਡੋ ਜਸੁ ਪਾਧੋ।।੨9੭੨।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਸੋਨੇ ਦੀ ਦੁਆਰਕਾ ਪੁਰੀ ਸੀ. ਜਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਆਂ ਗਿਆ। 
ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋ ਲਾਲ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਸਨ. ਮਾਨੋਂ ਹੌਰੇ ਜੜੇ ਹਨ, ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਸ਼ਤੀ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਵਿਉਂਤ 
ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਯਾਦਵ ਕੁਲ ਦਾ ਪੁੱਤ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਤਲਾਉ ਵਿਚ ਤਰਦਾਂ ਹੈ. ਅਤੇ ਚਿੱਤ 
ਦਾ ਸਾਰਾ ਸ਼ੋਕ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਦ ਬਾਲਕ ਲਿਆ ਕੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ 
ਤਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਜੱਸ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੪੭੨।। 
ਸਵੈਯਾ।। ਤ੍ਰੀਅਨ ਸੋ ਜਲ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਰੁਚ ਸਿਉ ਲਪਟਾਏ।! 
ਪ੍ਰੇਮ ਬਢੜੇ ਉਨ ਕੇ ਅਤਿ ਹੀ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਲਗਿ ਅੰਗ ਅਨੰਗ ਬਢਾਏ।। 
ਪ੍ਰੇਮ ਸੋ ਏਕ ਹੀ ਹੁਇ ਗਈ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨਿਹਾਰ ਰਹੀ ਉਰਝਾਏ।। 
ਪਾਸ ਹੀ ਸਾਮ ਜੂ ਰੂਪ ਰਚੀ ਤੀਆ ਹੇਰ ਰਹੀ ਹਰਿ ਹਾਥ ਨ ਆਏ।।੨੪੭੩।। 

ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪਾਣੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇਸਤ੍ੀਆਂ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਸੜ੍ਹੀਆਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬੜਾ ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੁ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਲੱਗੀਆਂ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕਾਮ ਵੱਧ ਗਿਆ ਹੈ! ਪ੍ਰੋਮ ਦੇ 
ਨਾਲ ਇਿੱਕ ਹੀ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਉਸਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਉਲਝ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਸਿਆਮ ਜੀ ਨੇ ਰੂਪਾ ਦੀ ਫਾਹੀ ਰਚੀ ਹੈ, ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਹੀ ਰਹੀਆਂ ਹਨ. ਪਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
ਜੀ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਵੇ ਹਨ।। ੨੪੭੩।। 
ਸਵੈਯਾ।।ਰੁਪ ਰਚੀ ਸਭ ਸੁੰਦਰ ਸਯਾਮ ਕੇ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਦਸ ਹੂੰ ਦਿਸ ਦਉਰੋ।। 
ਕੁੰਕਮ ਬੇਦ ਲਿਲਾਟ ਦੀਏ ਸੁ ਦੀਏ ਤਿਨ ਊਪਰ ਚੰਦਨ ਖਉਰੈ।। 
ਮੈਨ ਕੇ ਬਸਿ ਭਈ ਸਭ ਭਾਮਨ ਧਾਈ ਫਿਰੈ ਫੁਨ ਧਾਮਨ ਓਹੈ।। 


ਐਸੇ ਰਟੈ ਮੁਖ ਤੇ ਹਮ ਕਉ ਤਜਿ ਹੈ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਗਯੋ ਕਿਹ ਨਉਰੈ।।੨੪-8 ।' 


'ਅਰਥ - ਜਾਰੀਆਂ ਗੌਪੀਆਂ ਸਿਆਮ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵਿਚ ਰਚ ਗਈਆਂ ਹਨ. ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ 


( ੧੬੨ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਮਤ ਏਕ ੨: 3. ਤ ਕੇ ੧ ਕੰ 3 ੧੧ ₹ %. % ਗਾਂ ਜੇ ਦੇ ਮੋ ਕੇ ਆਂ ਆ ਕੋ. ਥਾ ਕੇ ਮੇ ਕੇ 1 % 3 ੩ ੨: ਕੋ. 4: ਤੋ" 3 4-%- 3-1-1- 3 3 7 1-3 ਏਂ ਸੋਮ 
ਹੈ. ਇਸ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਸਰੀਰ ਦੀ ਸੁਧ-ਬੁਧ ਭੁਲਾ ਕੇ ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭੱਜੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੱਥੇ ਉਤੇ 
ਕੈਸਰ ਦਾ ਲੈਪ ਕਰਕੇ, ਚੰਦਨ ਦੇ ਤਿਲਕ ਲਾ ਲਏ ਹਨ। ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਹੀਆਂ ਕਾਮ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਈਆਂ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਫਿਰ ਘਰਾਂ ਵੱਲ ਭੱਜੀਆਂ ਵਿਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੂੰਹੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੀਆਂ ਹਨ-ਹੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ' ਸਾਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕਰਕੇ ਕਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੈ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈਂ ?।। ੨੪੭੪।। 


ਢੁਢਤ ਏਕ ਫਿਰੈ ਹਰਿ ਸੁੰਦਰਿ ਚਿਤ ਬਿਖੋ ਸਭ ਭਰਮ ਬਢਾਈ।। 
ਬੇਖ ਅਨੂਪ ਸਜੇ ਤਨ ਪੈ ਤਿਨ ਬੇਖਨ ਕੋ ਬਰਨਿਓ ਨਹੀ ਜਾਈ।। 
ਸ਼ੰਕ ਕਰੈ ਨ ਰਰੈ ਹਰਿ ਹੀ ਹਰਿ ਲਾਜਹਿ ਬੇਚ ਮਨੋ ਤਿਹ ਖਾਈ।। 
ਐਸੇ ਕਹੈ ਤਜਿ ਗਜੇ ਕਿਹ ਨਾਂ ਤਿਹ ਹੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਦੇਹੁ ਦਿਖਾਈ।।੨੪੭੫॥ 


ਅਰਥ' - ਇਕ ਸੁੰਦਰੀਆਂ ਹਰੀ ਨੂੰ ਲੱਭਦੀਆਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ. ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਸਰਨਾਂ ਦੇ ਚਿਤ 
ਵਿਚ ਭਰਮ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜੋ ਭੇਸ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਰੀਰ ਤੇ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਕਿਸੇ ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੋ ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ! 
ਹੀ ਬੋਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਉਂ' ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਮਾਨੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਰਮ ਹੀ ਵੇਚ ਖਾਧੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਕਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਕਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋ ਛੱਡ ਗਿਆ ਹੈਂ, ਹੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ! ਆ ਕੋ ਦਰਸ਼ਨ ਦੋਹ।। ੨੪੭੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਬਹੁਤੁ ਕਾਲ ਮੁੰਛਤ ਭਈ ਖੋਲਤ ਹਰਿ ਕੇ ਸਾਥ।। 
ਮੁੰਛਤ ਹ੍ਰੈ ਤਿਨ ਯੋ ਲਖਯੋ ਹਰਿ ਆਏ ਅਬ ਹਾਥ।। ੨੪੭੬।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਨਾਲ ਖੇਲਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਗੁਜ਼ਰ ਗਿਆ। ਬੈਸੱਧ ਹੈ ਗੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਹੱਥ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੪੭੬।' 


ਹਰਿ ਜਨ ਹਰਿ ਸੰਗ ਮਿਲਤ ਹੈ ਸੁਨਤ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀ ਗਾਥ।। 
ਜਿਉ ਡਾਰਿਓ ਮਿਲਿ ਜਾਤ ਹੈ ਨੀਰ ਨੀਰ ਕੇ ਸਾਥ।। ੨੪੭੭।। 


ਅਰਥ - ਹਰੀ ਦਾ ਭਗਤ ਸੰਤ ਜਨ ਪ੍ਰੈਮ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣਦਿਆਂ ਹੀ ਹਰੀ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਮਿਲ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਸੁੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਪਾਣੀ, ਪਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।। ੨੪੭੭।। 


ਚੰਪਈ।। ਜਲ ਤੇ ਤਬ ਹਰਿ ਬਾਹਰਿ ਆਏ।। ਅੰਗਹ ਸੁੰਦਰ ਬਸਤ੍ਹ ਬਨਾਏ।। 
ਕਾ ਉਪਮਾ ਤਿਹ ਕੀ ਕਬਿ ਕਹੈ।। ਪੇਖਤ ਮੈਨ ਰੀਝ ਕੈ ਰਹੈ।। ੨੪੭੮1। 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਗਦੇ. ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਸੁੰਦਰ ਬਸਤੁ ਧਾਰ 
ਲਏ ਹਨ। ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਉਨਹਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਕੀ ਕਰ? ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਕਾਮ ਦੇਵਤਾ ਵੀ 
ਲੌਭਾਇਮਾਨ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੪੭੮।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਝੀਂ ( ਤ੬ਤੇ ) 


ਵਥਾਂ ਵਕ ਆ ਵੇ ਤੋ ਕੇ ਤੇ ਕੀ ਕੋ ਤਦ ਹੇ ਨੀਂ ਦਮ ਕੰ“ ਦੋ ਤੋੰ ਕੰ ਚ ਕਾ ਕੇ ਚੰਦ ਤ ਚ ਚ ਕੇ ਪੇ ਆ ਤੋ ਕਦ ਚਕ ਕੋ ਕਮ ਦੰਦ ਦੇ ਦੇ ਮੱ ਮੰ ਪੰ ਕੰ ਮਮ 


ਬਸਤ੍ਰ ਤ੍ਰੀਅਨ ਹੂੰ ਸੁੰਦਰ ਧਰੇ।। ਦਾਨ ਬਹੁਤ ਬਿਪ੍ਰਨ ਕਉ ਕਰੇ।। 
ਜਿਹ ਤਿਹ ਨਾਂ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਯੋ।| ਤਿਹ ਦਾਰਦ ਧਨ ਦੇਇ ਗਵਾਯੋ।।੨੪੭੯। 


ਅਰਥ - ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੇ ਭੀ ਸੁੰਦਰ ਬਸਤਰ ਧਾਰੇ ਹਨ. ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੇ ਭਾਰੀ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਜਿੱਥੇ 
ਕਿੱਬੈ ਕਿਸੇ ਨੋ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਗਾਵਿਆਂ ਹੈ, ਧਨ ਦੇ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਰੀਬੀ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। 


ਅਥ ਪ੍ਰੇਮ ਕਥਾ ਕਥਨ ।। ਕਥਿਯੋ ਬਾਚ।। 
ਚੰਪਈ।। ਹਰਿ ਕੇ ਸੰਤ ਕ ਬਢੀਸੁਨਾਉ।। ਤਾਤੇ ਪ੍ਰਭ ਲੋਗਨ ਰਿਝਵਾਊ।। 
ਜੋ ਇਹ ਕਥਾ ਤਨਕ ਸੁਨ ਪਾਵੈ।। ਤਾਕੋ ਦੋਖ ਦੂਰ ਹੋਇ ਜਾਵੈ।। ੨੪੮੦।। 
ਅਰਥ - ਹਰੀ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਇਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ 


ਕਰਾਂਗਾ। ਜੇ ਕੋਈ ਇਸ ਕਥਾ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਟਾ ਤੀ ਸੁਣ ਲਵੇਗਾ, ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੁਖ ਦਰ ਹੋ 
ਜਾਵੈਗਾ।। ੨੪੮੦।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੈਸੇ ਰ੍ਰਿਨਾਵੂਤ ਅਉ ਅਘ ਕੋ ਸੂ ਬਕਾਸੁਰ ਕੋ ਬੁਧ ਜਾ ਮੁਖ ਫਾਰਿਓ।। 
ਖੰਡ ਕੀਓ ਸਕਟਾਸੁਰ ਕੋ ਗਹ ਕੇਸਨ ਤੇ ਜਿਹ ਕੰਸ ਪਛਾਰਿਓ।। 
ਸਿੰਧਜਰਾ ਹੁੰ ਕੋ ਸੈਨ ਮਥਿਓ ਅਰੁ ਸ਼ਤ੍ਹੁ ਕੋ ਜਿਹ ਮਾਨਹਿ ਟਾਰਿਓ।। 
ਤਿਉ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਸਾ ਧਨ ਕੇ ਪੂਨ ਚਾਹਤ ਹੈ ਸਭੁ ਪਾਪਨ ਟਾਰਿਓ|।੨੪੯੧।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤ੍ਿਨਾਵਰਤ ਤੋ ਅਘ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਅਤੋ ਬਕਾਸੁਰ ਨੂੰ ਜਿਸਨੇ 
ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਫੜ ਕੈ ਮਾਰ ਸੁੱਟਿਆ ਹੈ! ਸਕਟਾਸ਼ੁਰ ਦੈਤ ਨੂੰ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੇਸਾਂ `ਤੇ 
ਫੜਕੇ ਜਿਸਨੇ ਕੰਸ ਨੂੰ ਪਟਕਾ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੇ ਜਰਾਸਿੰਧ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਨਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ 
ਜਿਸਨੇ ਵੈਰੀ ਦੇ ਮਾਣ ਨੂੰ ਮਿਟਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਾਰੇ ਸਾਧਾਂ ਦੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਮਿਟਾਉਣਾ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੨੪੮੧।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਜੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੇ ਰੂਚ ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਫੁਨ ਗੀਤਨ ਗੈਹੇ।। 
ਚਾਤੁਰਤਾ ਸੰਗ ਜੋ ਹਰਿ ਕੇ ਜਸੁ ਬੀਚ ਕਬਿੰਤਨ ਕੇ ਸੁ ਬਨੈਹੈ।। 
ਅਉਰਨ ਤੋ ਸੁਨ ਜੋ ਚਰਚਾ ਹਰਿ ਕੀ ਹਰਿ ਕੋ ਮਨ ਭੀਤਰ ਦੈਹੈ।। 
ਸੋ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਧਰਿ ਕੈ ਤਨ ਯਾ ਭੁਵ ਭੀਤਰ ਫੇਰ ਨ ਐਹੈ || ੨੪੯੨।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ. ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਗੀਤਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਚੜੁਰਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਹਰੀ ਦੇ ਜੱਸ ਨੂੰ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਵਿਚ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਪੁਰਸ਼ 


( 5੬8 ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ' ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਪਾ ਕਾ ਕੇ ਪੰ % ਮੇ ਮੋ ਕਾ ਕਪ ਕਾ ਕੇ ਥਾ ਕੰ ਥਾ ਖਾ ਆ ਮੋ ਤੋਤੇ ਮਤ 1ਆਉ੧43%3-4-%4% 4 ੫ ਮੈਂ ਮੰ ੧ ਅੰ ੧ 4. ਕਤ ਮੂ. ਕੇ. 3 ੭ $-% %- !- ਤੋ ਪਂ 4- 
ਹੋਰਨਾਂ ਪਾਸੋਂ ਹਰੀ ਦੀ ਚਰਚਾ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਹਰੀ ਦੇ ਵਿਚ ਮਨ ਨੂੰ ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ, ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਫੇਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੨੪੮੨।। 


ਜੋ ਉਪਮਾ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਕੀ ਗਾਇ ਹੈ ਅਉਰ ਕਬਿੰਤਨ ਬੀਚ ਕਰੇਗੇ।। 
ਪਾਪਨ ਕੀ ਤੇਉ ਪਾਵਕ ਮੈਂ ਕਬਿ ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਕਬਹੂ ਨ ਜਰੈਗੇ।। 
ਚਿੰਤ ਸਭੈ ਮਿਟ ਹੈ ਜੁ ਰਹੀ ਛਿਨ ਮੈ ਤਿਨ ਕੇ ਅਘ ਬ੍ਰਿੰਦ ਟਰੈਗੇ।। 
ਜੇ ਨਰ ਸਯਾਮ ਜੂ ਕੋ ਪਰਸੇ ਪਗ ਤੇ ਨਰ ਫੇਰ ਨ ਦੇਹ ਧਰੈਗੇ।। ੨੪੮੩।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਉਪਮਾ ਗਾਵੋਗਾ ਅਤੇ ਕਵਿਤਾ ਵਿਚ ਕਰੇਗਾਂ। ਸਿਆਮ 
ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਪਾਪਾਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੜੇਗਾ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪੁਰਜਾਂ ਦੀ 
ਸੁਰਤੀ ਛਿਨ ਭਰ ਵੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਲੱਗ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤੇ ਪਾਪ ਦਰ ਹੋ ਜਾਣਰੀ 
ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਚਿੰਤਾਂ ਮਿਟ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਜਿਹੜੇ ਪੁਰਸ਼ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਚਰਨ ਪਰਸਣਗੇ. ਉਹ ਪੁਰਸ਼ 
ਫੋਰ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੈਹ _ਧਾਰਨਰੀ ਅਰਥਾਤ ਮੁਕਤ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।। ੨੪੯੩।। 


ਸਵੈਯਾ।| ਜੋ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਕੋ ਰੁਚ ਸੋ ਕਬਿ ਸੁਯਾਮ ਭਨੈ ਫੂਨ ਜਾਪ ਜਪੈ ਹੈਂ।। 
ਜੋ ਤਿਹ ਕੇ ਹਿਤ ਕੈ ਮਨ ਮੈ ਬਹੁ ਮੰਗਨ ਲੋਗਨ ਕਉ ਧਨੁ ਦੈਹੈ'।। 
ਜੋ ਤਜਿ ਕਾਜ ਸਭੇ ਘਰ ਕੇ ਤਿਹ ਪਾਇਨ ਕੇ ਚਿਤ ਭੀਤਰ ਦੋਹੈਂ।। 
ਭੀਤਰ ਤੇ ਅਬ ਯਾ ਜਗ ਕੇ ਅਘ ਬ੍ਰਿੰਦਨ ਬੀਰ ਬਿਦਾ ਕਰਿ ਜੈਹੈਂ।।੨੪੮੪ ।। 


ਅਰਥ - ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਰੁਚੀ ਨਾਲ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੇ ਜਾਪ ਨੂੰ ਜਪਦੇ 
ਹਨ। ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਮਨ ਵਿਚ ਢਸਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤੇ ਮੰਗਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਧਨ ਦੇਂਦੇ ਹਨ । ਜੋ ਪੁਰਸ਼ 
ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਉਸਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸੂਰਮੇ ਇਸ 
ਜਗਤ ਦੇ ਵਿਚ ਹੁੰਦਿਆਂ ਹੀ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨੂੰ ਵਿਦਾ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਦੈ ਲੋਕ ਵਿਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।1 
੨੪੮੪।। 


ਪਰਮ ਕੀਓ ਨ ਕੀਓ ਬਹੁਤੌ ਤਪ ਕਸ਼ਟ ਸਹਿਓ ਤਨ ਕਉ ਅਤਿ ਤਾਯੋ !। 
ਕਾਂਸ਼ੀ ਮੈ ਜਾਇ ਪੜਿਓ ਅਤਿ ਹੀ ਬਹੁ ਬੇਦਨ ਕੋ ਕਰਿ ਸਾਰ ਨਾ ਆਯੋ।। 
ਦਾਨ ਦੀਏ ਬਸਿ ਹੈ ਗਯੋ ਸਯਾਮ ਸਭੈ ਅਪਨੋ ਤਿਹ ਦਰਬ ਗਵਾਯੋ।। 
ਅੰਤਰਿ ਕੀ ਰੁਚਿ ਕੈ ਹਰਿ ਸਿਉ ਜਿਹ ਹੇਤ ਕੀਓ ਤਿਨਹੁ ਹਰਿ ਪਾਯੋ।। ੨੪੮੫ ।!। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਪ੍ਰੇਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਪ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ ੩੬੫ / 


ਕੀ ਥੀ ਕਾ ਆ ਪੀ ਥੀ ਚ ਆਂ ਲਗਦੀ ਤੋ ਕੈਦੀ ਹੋ ਤਤੀ ਤਦ ਤ-ਤਤ ਤਤ ਤੋਂ ਕੇ ਦੇ % 

ਹੈ ਅਤੇ ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੋ ਕੱਸ਼ੀ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ. ਬਹੁਤ 
ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਬਹੁਤੇ ਵੇਦਾਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਸਾਰ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੇ 
ਦਾਨ ਦਿਤੇ ਹਨ, ਕੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਉਸਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ? ਉਸਨੋ ਆਪਣਾ ਧਨ ਹੀ ਗਵਾਇਆ 
ਹੈ। ਚੋਤੇ ਰਖੋ ! ਜਿਸਨੇ ਅੰਤਹਕਰਣ ਦੀ ਰੁਚੀ ਕਰਕੇ ਹਰੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕੀਤਾ ਹੈ. ਉਸੇ ਨੇ ਹਰੀ 
ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੋ।। ੨੪੮੫।। 


ਕਾ ਭਯੋ ਜੋ ਬਕ ਲੋਚਨ ਮੂੰਦ ਕੇ ਬੈਠ ਰਹਿਓ ਜਗ ਭੇਖ ਦਿਖਾਏ ।। 
ਮੀਨ ਫਿਰਿਓ ਜਲ ਨ੍ਹਾਤ ਸਦਾ ਤੁ ਕਹਾਂ ਤਿਹ ਕੇ ਕਰਿ ਮੋ ਹਰਿ ਆਏ।। 
ਦਾਦਰ ਜੋ ਦਿਨ ਰੈਨ ਰਟ ਸੁ ਬਿਹੰਗ ਉਭੇ ਤਨ ਪੰਖ ਲਗਾਏ।। 
ਸਯਾਮ ਭਨੈ ਇਹ ਸੰਤ ਸਭੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰੋਮ ਕਹੂੰ ਬ੍ਰਿਜਨਾਥ ਰਿਝਾਏ।।੨੪੮੬।। 


ਅਰਥ - ਕੀ ਹੈ ਗਿਆ ? ਜੋ ਬਗਲੇ ਵਾਂਗੂੰ ਅੱਖਾਂ ਮੀਟ ਕੋ ਝੈਠ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਅਤੈ ਜਗਤ 
ਨੂੰ ਭੇਖ. ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ ? ਮੱਛੀ ਵਾਂਗੂੰ ਸਦਾ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਨ੍ਰਾਉਂਦਾ ਫਿਰਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ?-ਕੀ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹਰੀ ਆ ਗਿਆ ਹੈ? ਜੋ ਡੱਡੂ ਵਾਂਗੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ ਬੋਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਜਾਂ ਪੰਛੀ ਵਾਂਗੂੰ ਸਰੀਰ ਉਤੇ ਖੰਭ ਲਾ ਕੋ ਉੱਡ ਭੀ ਗਿਆ ਹੈ ਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਹੋਣਾ ਹੈ ? ਸਿਆਂਮ 
ਕਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ! ਸਾਰੇ ਸੰਤ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਪ੍ਰੋਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬ਼ਰਿਜਨਾਥ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ 
ਲੈ ਵੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੨੪੮੬।। 


ਲਾਲਚ ਜੋ ਧਨ ਕੇ ਕਿਨਹੂ ਜੁ ਪੈ ਗਾਇ ਭੁਲੈ ਪ੍ਰਭ ਗੀਤ ਸੁਨਾਯੋ।। 
ਨਾਚ ਨਚਿਓ ਨ ਖਚਿਓ ਤਿਹ ਮੈ ਹਰਿ ਲੋਕ ਅਲੋਕ ਕੋ ਪੈਂਡ ਨ ਪਾਯੋ।। 
ਹਾਸ ਕਰਿਓ ਜਗ ਮੈ ਅਪਨੋ ਸੁਪਨੇ ਹੂੰ ਨ ਗਿਆਨ ਕੋ ਤਤੁ ਜਨਾਯੋ।। 
ਪ੍ਰੌਮ ਬਿਨਾ ਕਬਿ ਸਯਾਂਮ ਭਨੈਂ ਕਰਿ ਕਾਹੂ ਕੇ ਮੈ ਬ੍ਰਿਜਾਇਕ ਆਯੋ।। ੨੪੯੭।। 


_ ਅਰਥ - ਜਿਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੇ ਧਨ ਦੇ ਲਾਲਚ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾ ਕੈ ਸੁਣਾਏ ਹਨ 
ਜੈ ਕਿਸੇ ਨੇ ਨ੍ਹਿਤ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਨਾਚ ਨੂੰ ਨਚਿਆਂ ਹੈ, ਪਰ ਮਨ ਉਸਦੇ ਵਿਚ ਰਚਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ. 
ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਅਲੌਕਿਕ ਹਰਿ ਲੋਕ ਦੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਹਾਸ ਕਰਾਇਆ 
ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ੁਪਨੇ ਮਾਤੁ ਭੀ ਗਿਆਨ ਦੇ ਤੱਤ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਿਆਮ ਕਵਿ ਆਖਦਾ ਹੈ. ਪ੍ਰੇਮ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬ੍ਰਿਜਨਾਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਕਿਸੇ ਦੇ ਭੀ ਹੱਥ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਹੈ।। ੨੪੮੭।। 


ਹਾਰ ਚਲੋ ਗਹਿ ਆਪਨੇ ਕਉ ਬਨ ਮੋ ਬਹੁਤੋ ਤਿਨ ਧਿਆਨ ਲਗਾਏ।। 
ਸਿੰਧ ਸਮਾਧ ਅਗਾਧ ਕਥਾ ਮੁਨਿ ਖੋਜ ਰਹੇ ਹਰਿ ਹਾਥ ਨ ਆਏ।। 


( ੧੬੬) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਸਯਾਮ ਭਨ ਸਭ ਬੇਦ ਕਤੇਬਨ ਸੰਤਨ ਕੋ ਮਤਿ ਯੌ ਠਹਰਾਏ।। 
ਭਾਖਤ ਹੈ ਕਬਿ ਸੰਤ ਸੁਨੋ ਜਿਹ ਪ੍ਰੋਮ ਕੀਏ ਤਿਨ ਸ੍ਰੀ ਪਤਿ ਪਾਏ।।੨੪੮੮।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਆਪਣੇ ਘਰ ਤੋਂ ਹਾਰ ਕੋ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਨ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਬਹੁਤਾ ਢਿਨਾਂ ਤੱਕ ਧਿਆਨ ਲਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਿੱਧ ਹੋ ਕੇ ਸਮਾਧੀ ਲਾਈ ਹੈ ਤੇ ਮੁਨੀ ਹੋ 
ਕੈ ਅਗਾਧ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਭੀ ਹਰੀ 
ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਸਿਆਮ ਕਵਿ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਵੈਦਾਂ. ਕਤੇਬਾਂ ਤੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਮੱਤ ਵਿਚ ਏਹੋ ਹੀ 
ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੰਤ ਕਵੀ ਜਨ ਜੋ ਆਖਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਧਿਆਨ ਦੋ ਕੋ ਸੁਣ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੈ 
ਪਰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ।। ੨੪੮੮।। 


ਸਵੈਯਾ।। ਛੜ੍ੀ ਕੋ ਪੂਤ ਹੋ ਬਾਮਨ ਕੋ ਨਹਿ ਕੈ ਤਪੁ ਆਵਤ ਹੈ ਜੁ ਕਰੋ।। 
ਅਰੁ ਅਉਰ ਜੰਜਾਰ ਜਿਤੋ ਗ੍ਰਹਿ ਕੋ ਤੁਹਿ ਤਿਆਗ ਕਹਾ ਚਿਤ ਤਾ ਮੈ ਧਰੋ।। 
ਅਬ ਰੀਝ ਕੈ ਦੇਹੁ ਵਹੈ ਹਮ ਕਉ ਜੋਉ ਹਉ ਬਿਨਤੀ ਕਰ ਜੋਰ ਕਰੋ।। 
ਜਬ ਆਉ ਕੀ ਅਉਧ ਨਿਦਾਨ ਬਨੈ ਅਤਿ ਹੀ ਰਨ ਮੈ ਤਬ ਜੂਝ ਮਰੋ।|੨੪੮੯।। 


ਅਰਥ - ਮੈ ਛੱਤ੍ਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤ ਹਾਂ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦਾ ਪੁੱਤੁ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਤਪ ਕਰਨਾ 
ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਜੋ ਮੈ ਕਰ ਲਵਾਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਘਰ ਦਾ ਜੰਜਾਲ ਹੈ, ਗੀ ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਫ਼ੱਡ 
ਕੋ. ਉਸ ਜੰਜਾਲ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜ ਦੇਵਾਂ ? ਇਹ ਕੁਝ ਵੀ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਸੋ ਖੁਸ਼ ਹੇ ਕੇ 
ਮੈਨੂੰ ਓਹੀ ਕੁਝ ਦੇ , ਹੱਥ ਜੋੜ ਕੇ ਮੈਂ' ਜੋ ਬੇਨਤੀ ਤੇਰੋ ਕੋਲ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ ਮੇਰੀ ਉਮਰ ਢਾਂ 
ਅੰਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆਂ ਬਣੇ ਉਸ ਵੇਲੋ ਮੈਂ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜ਼ੱਧ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਮਰ ਜਾਵਾਂ।। 
੨੪੮੯ 1। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸੌਂੜੁਹ ਸੈ ਪੈਤਾਲ ਮਹਿ ਸਾਵਨ ਸੁਦਿ ਥਿਤਿ ਦੀਪ।। 


ਨਗਰ ਪਾਂਵਟਾ ਸੁਭ ਕਰਨ ਜਮਨਾ ਬਹੈ ਸਮੀਪ।। ੨੪੯੦।। 
ਅਰਥ - ਸੰਮਤ ਸਤਾਰਾਂ ਸੌ ਪੰਤਾਲੀ .ਬਿ: ਵਿਚ ਸਾਵਣ ਸੁਦੀ ਸੱਤਵੀ' ਤਿਥ ਵਾਲੇ ਦਿਨ । 
ਪਾਂਵਟੇ ਨਗਰ ਵਿਚ ਇਹ ਸੂਭ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਕੋਲ ਹੀ ਜਮਨਾ ਵਗਦੀ ਹੈ।। ੨੪੯੦।। 


ਦਸਮ ਕਥਾ ਭਾਗਉਤ ਕੀ ਭਾਖਾ ਕਰੀ _ਬਨਾਇ।। 
ਅਵਰ ਬਾਸਨਾ ਨਾਹਿ ਪ੍ਰਭ ਧਰਮ ਜੁੱਧ ਕੇ ਚਾਇ ।!੨੪੯੧।। 


ਅਰਥ = ਮੈਂ ਭਾਗਵਤ ਦੇ ਦਸਮ ਸਕੰਧ ਦੀ ਕਥਾ ਨੂੰ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਭਾਸ਼ਾ ਤੋਂ ਬ੍ਰਿਜ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਚ ਬਨਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹੋ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਸਦਾ ਉਲਥਾ ਕਰਨ ਵਿਚ ਮੇਰੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਨਹੀਂ 


ਜਿੱਲਦ ਜ਼ੌਥੀ ( ੩੬੭) 


ਕਾਂ ਕਾਂ ਕੋ ਆਂ ਤਾਂ ਵਜੇ ਇਆ ਤੇ ਚਂ ਰੀਤੀਪਉਤ-ਤਤੀ ਤਤੀ ਰੰ ਦੀ ਹੀ ਦੀ ਤੀ ਤੋ ਮੰਦ ਤੈ ਚ ਤਤ ਆ ਗੀ ਚ ਕੰ ਤੈ ਤੈ ਤੰਦ ਹੈ ਤੋਂ ਮੰ $ 4੧੫4. 
ਹੈ, ਕੈਵਲ ਧਰਮ ਜ਼ੁੱਧ ਦਾ ਚਾਉ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ. ਇਹ ਪ੍ਰਸੰਗ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ ਸੁਣਾਏ 
ਹਨ।। ੨੪੯੧। 


ਸਵੈਯਾ।। ਧੰਨ ਜੀਓ ਤਿਹ ਕੋ ਜਗ ਮੈ ਮੁਖ ਤੇ ਹਰਿ ਚਿੱਤ ਮੈ ਜੁੱਧੁ ਬਿਚਾਰੈ। 
ਦੇਹ ਅਨਿੱਤ ਨ ਨਿੱਤ ਰਹੈ ਜਸੁ ਨਾਵ ਚੜੇ ਭਵ ਸਾਗਰ ਤਾਰੈ।। 
ਧੀਰਜ ਧਾਮ ਬਨਾਇ ਇਹੈ ਤਨ ਬੌਧਿ ਸੁ ਦੀਪਕ ਜਿਉਂ ਉਜਿਆਰੈ।। 
ਗਯਾਨਹਿ ਕੀ ਬਢਨੀ ਮਨਹੁ ਹਾਥ ਲੈ ਕਾਤਰਤਾ ਕੁਤਵਾਰ ਸੁਹਾਰੇ।| 3੪੯੨ 


ਅਰਥ - ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਿਉਣਾ ਧੌਨਤਾ ਦੇ ਯੋਗ ਹੈ ਜੋ ਮੁੰਹ ਤੋਂ ਹਰਿ ਨਾਮ ਜਪਦੇ ਹਨ 
ਤੈ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਜੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਏਹ ਸਰੀਰ ਅਨਿੱਤ ਹੈ. ਨਿੱਤ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, 
ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਜਸ ਰੂਪ ਬੇੜੇ ਤੋ ਚੜ੍ਹੇਗਾ ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਧੀਰਜ ਦਾ 
ਘਰ ਬਣਾ ਕੈ ਅਤੇ ਸੁਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚ ਦੀਵੇ ਵਾਂਗੂੰ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰ ਲਵੇ । ਗਿਆਨ ਦੀ ਬਹਕਰ ਨੂੰ ਮਨ 
ਰੂਪ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ਕਾਇਰਤਾ ਰੂਪ ਕੁੜੇ ਨੂੰ ਹੁੰਝ ਕੇ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟ ਦੇਵੋ।। ੨੪੯੨।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਸਿਕੰਧ ਪੁਰਾਣੇ ਬਚਿਤ੍ਰ ਨਾਟਕੇ ਗ੍ਰੰਥੇ ਰ੍ਰਿਸ਼ਨਾਵਤਾਰੇ 

ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ ਸੁਭਮ ਸਤੁ ।। ੨੧।। 
੧ਓਂ ਸ਼ਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ /। 
ਅਥ ਨਰ ਅਉਂਤਾਰ ਕਥਨ ।। 


ਚੌਪਈ।। ਅਬ ਬਾਈਸ੍ਰੋ ਗਨਿ ਅਵਤਾਰਾ।। ਜੈਸ ਰੂਪ ਕਹੁ ਧਰੋਂ ਮੁਰਾਰਾ।। 


ਨਰ ਅਵਤਾਰ ਭਯੋ ਅਰਜਨਾ।।ਜਿਹ ਜੀਤੇ ਜਗ ਕੇ ਭਟ ਗਨਾ।।੧।। 

ਅਰਥ - ਹੁਣ ਬਾਈਸਵੇਂ ਅਵਤਾਰ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹਾਂ. ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਰਾਰੀ ਨੇ ਬਹੁਤ 
ਸ਼ੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨੂੰ ਧਾਰਿਆ ਹੈ। ਪਾਂਡੂ ਪੁੱਤ ਅਰਜਨ` ਨਰ ਅਵਤਾਰ` ਹੋਇਆ ਹੈ. ਜਿਸਨੇ ਜਗਤ ਦੇ 
ਗਿਣਵੇਂ` ਸੂਰਮੇ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ।। ੧।। - 


ਪ੍ਰਿਥਮ ਨਿਵਾਤ ਕਵਚ ਸਭ ਮਾਰੇ।। ਇੰਦੂ ਤਾਤ ਕੋ ਸ਼ੋਕ ਨਿਵਾਰੇ।। 
ਬਹੁਰੋ ਜ਼ੌਧ ਰੌਂਦ ਤਨ ਕੀਆ।। ਰੀਝੇ ਭੂਤਿ ਰਾਟ ਬਰੁ ਦੀਆ।।੨।। 


ਅਰਥ - ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਸਨੋ ਅਗੋਅ ਕਵਚ ਧਾਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਸਭ ਬੀਰਾਂ ਨੂੰ ਮਰਿਆਂ 


( ੩੬੮ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਇੰਦੂ ਦੋ ਸਾਰੇ ਸ਼ੋਕ ਮਿਟਾਏ ਸਨ। ਫੇਰ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ ਭੂਤਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਵਰ ਦਿਤਾ ਸੀ।। ੨।। 


ਬਹੁਰ ਦਜੋਧਨ ਕਹ ਮੁਕਤਾਯੋ।। ਗੰਧੂਬ ਰਾਜ ਬਿਮੁਖ ਫਿਰ ਆਯੋ।। 
ਖਾਂਡਵ ਬਨ ਪਾਵਕਹਿ ਚਰਾਵਾ।। ਬੂੰਦ ਏਕ ਪੈਠੈ ਨਹੀ ਪਾਵਾ।।੩।। 
ਅਰਥ - ਫਿਰ ਦੁਰਯੈਧਨ ਨੂੰ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁਡਵਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਗੰਧਰਬ ਰਾਜਾ ਬੇਮੁੱਖ ਪੰ 
ਕੋ ਜੰਗ ਵਿਚੋਂ ਮੁੜ ਆਇਆ ਸੀ। ਇੰਦੂ ਦਾ ਖਾਂਡਵ ਬਨ ਅਗਨੀ ਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਬੱਦਲਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ ਵਰ੍ਹਾਇਆ। ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਇਕ ਬੂੰਦ ਵੀ ਅੱਗ ਕੋਲ ਨਾ ਆ ਸਕੀ।। 
ਤੇ ।। 
ਜਉ ਕਹਿ ਕਥਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਨਾਊ।। ਗ੍ਰੰਥ ਬਢਨ ਤੇ ਹਿਰਦੈ ਡਰਾਊ।। 
ਤਾਂਤੇ ਥੋਰੀਯੈ ਕਥਾ ਕਹਾਈ।। ਭੂਲ ਦੇਖਿ ਕਬ ਲੇਹੁ ਬਨਾਈ ।।੪।। 
ਅਰਥ - ਜੈਕਰ ਸਾਰੀਆਂ ਕਬਾ ਤੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਣਾਵਾਂ ਤਾਂ ਗ੍ਰੰਥ ਬਹੁਤ ਵੱਧ ਜਾਏਗਾ. ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਡਰਦਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਥੋੜ੍ਹੀਆਂ ਕਥਾ ਕਹੀਆਂ ਹਨ, ਹੋ ਕਵਿ ਜਨੋਂ ! ਜੇ ਕਿਤੇ ਭੁਲ 
ਵੇਖੋ ਤਾਂ ਇਸਨੂੰ ਸੋਧ ਲੈਣਾ।। ੪।। 


ਕਉਰਵ ਜੀਤ ਗਾਵ ਸਭੁ ਆਨੀ।। ਭਾਂਤਿ ਭਾਂਤਿ ਤਨ ਮਹਾਂ ਅਭਿਮਾਨੀ।। 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਚੰਦ ਕੋਹ ਬਹੁਰਿ ਰਿਝਾਯੋ।। ਜਾਤੇ ਜੈਤ ਪੌਤੂਕਹ ਪਾਯੋ।। ੫।। 


੭( ਤਨ= ਸਾਥ, ਨਾਲ।। ) 
____ਕੈਰਵਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ (ਵੈਰਾਟ ਰਾਜੇ ਦੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਗਊਆਂ ਮੁੜਾ ਲਿਆਦੀਆਂ ਸਨ, ਜੋ 
ਕੈਰਵ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮਹਾਂ ਅਭਿਮਾਨੀ ਬਣੋ ਹੋਏ ਸਨ। ਫੇਰ ਭਗਵਾਨ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਚੰਦੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ 
ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਦੇ ਜੁਧ ਵਿਚ 'ਫਤੇਨਾਮਾ' ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ।। ੫।। 


ਗਾਂਗੇਵ ਭਾਨਜ ਕਹ ਮਾਰਯੋ।। ਘੋਰ ਭਯਾਨ ਅਯੋਧਨ ਧਾਰਯੋ।। 
ਦਰਜੋਧਨ ਜੀਤਾ ਅਤ ਬਲਾ।। ਪਾਵਤ ਭਏ ਰਾਜ ਅਬਚਲਾ।।੬।। 

ਮਹਾਂਭਾਰਤ ਦੇ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਗੰਗਾ ਦੇ ਪੁੱਤ ਭੀਸ਼ਮ ਤੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਪੁੱੜੂ ਕਰਨ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ 
ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਸਨੋ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਘੋਰ ਜੁੱਧ ਮਰਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਲੀ ਜੇਧਾਂ ਦੁਰਯੋਧਨ 
ਭੀ ਇਸਨੇ ਜਿਤਿਆ ਸੀ. ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਖੰਡ ਦਾ ਅਬਚਲ ਰਾਜ ਪਾ ਲਿਆ ਸੀ।। ੬।। 


ਕਹ ਲਗਿ ਕਰਤ ਕਥਾ ਕਹੁ ਜਾਊ।। ਗ੍ਰੰਥ ਬਢਨ ਤੇ ਅਧਕ ਡਰਾਊਂ |! 


ਜਿਲਦ ਚੱਬੀਂ ( ੩੬੯) 


ਪੂ ਕਾ ਆ ਆ ਦਾ ਜੋ “ਦੀ -ਨੇ “ਤੇ “ਜਿ ਦੇ ਤਾਂ ਤਤ “ਨ ਆ ਕੀ ਕੀ ਪਾ ਕੇ ਦੇ ਵੇ ਤਾਂ 4 3 ਆ ਤੇ“ ਕੰ ਮੰ ਭੀ ਯ ਖਾ ਮੰ ਮਾ ਕੰ ਆਂ ਪੰ ਆ ਕੰ "ਇਕ ਦੀ ਚ ਚੀ ਆ ਆ ਦੀ ਦੀ ਤਕ 
ਕਥਾ ਬ੍ਰਿਧ ਕਸ ਕਰੋ ਬਿਚਾਰਾ।। ਬਾਈਸਵੋ ਅਰਜਨ ਅਵਤਾਰਾ।। ੭।! 

ਅਰਥ - ਇਸ ਦੀ ਕਥਾ ਨੂੰ ਕਿਥੋਂ ਤੱਕ ਕਹਿੰਦਾ ਜਾਵਾਂ, ਗ੍ਰੰਥ ਦੇ ਵਧਣ' ਤੋਂ- ਬੜਾਂ ਭਾਰੀ 
ਡੱਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਕਥਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਹੈ. ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀਰਾਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਨੂੰ 
ਦਾ ਬਾਈਵਾਂ ਅਵਤਾਰ 'ਅਰਜਨ' ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੭।। ੨੨।। 

ਨੋਟ (੧) ਸ੍ਰੀ ਗ੍ਰੰਥ ਗੁਰੂ ਭਗਤ ਮਾਲ ਅਤੇ ਨਾਂਭਾ ਭਗਤ ਮਾਲ -- ਸਟੀਕ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ 
ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿਚ ਅਸਾਂ ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ ਜੀ ਦੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਲਿਖੋ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਪ੍ਰਸੰਗਾਂ ਦੀ ਸੂਚਨਾਂ ਇਥੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

(੨) ਅਸਾਂ ਇਕ ਹੋਰ ਪੁਸਤਕ 'ਅਰਜਨ ਪਾਂਡਵ ਆਦਰਸ਼ ਯੋਧਾ` ਨਾਮ ਦੀ ਲਿਖੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਪੁਰਾਣਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦੇ ਕੋ ਅਰਜਨ ਦੀ ਜੀਵਨ ਕਥਾ ਨੂੰ ਬੜੇ ਹੀ ਸੋਹਣੇ ਢੰਗ ਨਾਲ 
ਰਸਮਈ ਕਰਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਜੇ ਪਾਠਕ ਜਨਾਂ ਨੇ ਮੰਗ ਕੀਤੀ, ਤਦ ਫ਼ੇਤੀ ਹੀ ਛਾਪ ਦਿਤੀ ਜਾਏਗੀ। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੜੁ ਨਾਟਕ ਨਰ ਅਵਤਾਰ ਸੰਪੂਰਣਮ ਸਤੁ।। ੨੨। 
ਅਥ ਬਉਧ ਅਵਤਾਰ ਤੇਈਸਵੇ ਕਥਨੰ।। 
ਅਬ ਮੈ ਗਨੋ ਬਉਧ ਅਵਤਾਰਾ।। ਜੈਸ ਰੂਪ ਕਹ ਧਰਾ ਮੁਰਾਰਾ।। 
ਬਉਧ ਅਵਤਾਰ ਇਹੀ ਕੋ ਨਾਊ।। ਜਾਕਰ ਨਾਵ ਨ ਥਾਵ ਨ ਗਾਊ।।੧।। 
ਅਰਥ - ਹੁਣ ਮੈਂ ਬੋਧ ਅਵਤਾਰ ਦਾ ਕਥਨ ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹਾਂ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁਰਾਰੀ ਨੇ 


ਉਹ ਰੂਪ ਧਰਿਆ ਹੈ। ਬੁੱਧ ਅਵਤਾਰ' ਇਕੈ ਦਾ ਹੀ ਨਾਮ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਕੋਈ ਨਾਮ ਨਾਂ ਹੋਵੇ ਅਤੇ 
ਟਿਕਾਣਾ ਤੋ ਪਿੰਡ ਨਾ ਹੋਵੇ।। ੧।। 


ਜਾਕਰ ਨਾਂਵ ਨ ਠਾਂਵ ਬਖਾਨਾ।। ਬਉਂਧ ਅਵਤਾਰ ਵਹੀ ਪਹਚਾਨਾ।। 


ਸਿਲਾ ਸਰੂਪ ਰੂਪ ਤਿਹ ਜਾਨਾਂ।। ਕਥਾਂ ਨ ਜਾਹ ਕਲੂ ਮਹਿ ਮਾਨਾ।।੨।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸਦਾ ਕੋਈ ਨਾਮ ਤੋ ਟਿਕਾਣਾ ਨਾ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇ, ਓਹੀ 'ਬੋਧ ਅਵਤਾਰ' ਪਛਾਣਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਰੂਪ 'ਸਿਲਾ ਸਜ਼ੂਪ' ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਕਥਾ ਕਲਿਜ਼ਗ ਵਿਚ ਕਿਤੇ 
ਮਾਨ ਨਹੀ' ਪਾਂਦੀ ਹੈ।। ੨।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਰੂਪ ਰੇਖ ਜਾਕਰ ਨ ਕਛੁ ਅਰੁ ਕਛੁ ਨਹਿ ਨਾਕਾਰ।। 


ਸਿਲਾ ਰੂਪ ਬਬਰਤਤ ਜਗਤ ਸੌ _ਬਊਧ _ਅਵਤਾਰ।। ੩।। 
ਅਰਥ = ਜਿਸਦਾ ਕੁਝ ਰੂਪ-ਰੋਖ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਅਕਾਰ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪੱਥਰ ਰੂਪ 


( 8੭੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗੁਰੰਭ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕਾ 


ਰਿ 


ਹੈ ਕੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਉਸਦਾ ਨਾਮ 'ਬੁੱਧ ਅਵਤਾਰ ਹੈ'। ੩॥ 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੜੁ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਬਉਧ ਅਵਤਾਰ ਸਮਾਪਤਮ ਸਤੁ 
ਸੁਭਮ ਸਤੁ।। ੨੩।। 


ਬੁੱਧ ਜੀ ਦਾ ਜੀਵਨ- ਦਾ ਦਾ ਜਨਮ ਮਾਘ ਬਦੀ ੨੫ ਨੂੰ ਈਜਾ ਸੰਨ ਤੋ ਲਗ 
ਪਗ ੫੫੦ ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲੋ' ਪੁੰਨਿਆਂ ਸ਼ਾਕਯ ਵੰਸੀ ਰਾਜਾ ਸੁੱਧੋਦਨ ਦੀ ਰਾਣੀ ਮਹਾਮਾਯਾ ਦੇ ਉਦਰ 
ਤੋਂ ਨੋਪਾਲ ਦੀ ਤਰਾਈ ਦੇ ਲੂੰਬਿਨੀ ਨਾਮ ਵਾਲੈ ਸਥਾਨ ਵਿਚ ਮਾਘ ਦੀ ਪੁੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਹੋਇਆ ਸੀ। 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਜਨਮ ਤੋਂ' ਥੋੜ੍ਹੇ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਮਗਰੋ' ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਦੇਹਾਂਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਤ੍ਰੋਟੀ ਮਾਤਾਂ ਮਹਾ ਪ੍ਰਜਾਵਤੀ ਨੋ ਬਹੁਤ ਸੋਹਣੇ ਢੰਗ ਤੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਾਮ ਗੌਤਮ ਜਾਂ ਸਿੱਧਾਰਥ ਰਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਸ਼ਿਕ ਵਿਸ਼੍ਹਾਮਿਤੁ 
ਨੈ ਅਨੋਕਾਂ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ, ਅਨੌਕਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਦਿਆ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਦਿੱਤੀ 
ਸੀ। ਬਾਲ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਹੀ ਏਹ ਅਕਸਰ ਦੋਕਾਂਤ ਵਿਚ ਬੈਠਕੇ ਅਨੌਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦੀ ਨਵਿਰਤੀ 
ਦੇ ਉਪਾਉ ਸੋਚਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਜੁਆਨੀ ਚੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਦੇਵਦਹ ਦੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ 
ਗੋਪਾ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਸੁੱਧੋਦਨ ਨੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਦਾਸ ਜੇਹੀ ਹਾਲਤ ਵੇਖਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਮਹੱਲ ਆਦਿਕ ਬਣਵਾ ਦਿਤੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੋਰ 'ਭੀ 
ਅਨੌਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਇਕੱਤਰ ਕਰਵਾ ਦਿਤੀ ਸੀ। ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਦਾਸੀ ਏਕਾਂਤ 
ਵਾਸਾ ਅਤੇ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੀ ਹਾਲਤ ਘਟ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ। 

ਇਕ ਵੈਰੀ ਇਕ ਬਹੁਤ ਕਮਜ਼ੋਰ ਬੁੱਢੇ ਨੂੰ. ਇਕ ਵੈਰੀ ਇਕ ਰੋਗੀ ਨੂੰ ਅਤੇ ਇਕ ਵੇਰੀ 
ਇਕ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ, ਇਹ ਸੰਸਾਰ ਤੋ' ਹੋਰ ਭੀ, ਅਰੀ ਨਾਲੋਂ ਵਧੀਕ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਗਏ, ਪਰ ਮਗਰੋਂ 
ਇਕ ਸੰਨਿਆਸੀ ਨੂੰ ਵੋਖਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਕਲੋਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ 
ਦਾ ਉਪਾਓ ਵੈਰਾਗ ਹੀ ਹੈ। ਏਹ ਸੰਨਿਆਸੀ ਹੋਣ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਕੇ 
ਦਿਨ ਜਦ ਉਨ੍ਹਾ ਨੂੰ ਇਹ ਖ਼ਬਰ ਮਿਲ ਗੋਈ ਕਿ ਗੋਪਾ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਇਕ ਬੱਚਾ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ 
ਹੇ, ਤਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੰ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇਣ ਦਾ ਪੱਕਾ ਇਰਾਦਾ ਕਰ ਲਿਆਂ। 

ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਮਗਰੋਂ ਹਾੜ ਦੀ ਪੁੰਨਿਆਂ ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਨੂੰ :ਸੁਤਿਆਂ ਪਿਆਂ 
ਹੀ ਛੱਡ ਕੇ ਉਨੱਤੀ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਇਹ ਘਰ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਤੁਰੋ ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿਚ 
ਜਾ ਕੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਸੰਨਿਆਸ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਦੇ ਮਗਰੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗਯਾ ਦੇ ਨੋੜੇ ਨਿਰੰਜਨ 
ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਉਰਵੀ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਰਹਿ ਕੇ ਯੋਗਾ ਅਭਿਆਸ 'ਤੋ ਤਪੱਸਿਆ ਕੀਤੀ 
ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਬਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤਿ ਕਰ ਲਿਆ. ਉਸੇ ਸਮੇਂ 
=ਘਰ ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਤੋ' ਅਕਸਰ ਸੱਤ ਕੁ ਵਰ੍ਹੇ ਮਗਰੋਂ -- ਇਕ ਦਿਨ ਹਾੜ ਦੀ ਪੁੰਨਿਆਂ ਦੀ ਰਾਂਤ 
ਮਹਾਂਬੋਧਿ ਪਿੱਪਲ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਦਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਦਬੋਧਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਦਿਵਯ ਗਿਆਨ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥ ( ੧੭੧ ? 


ਕੇ ਪੀ ਆ ਵਾ ਕੋ. ਮੀ ਹੋ ਕੀ ਥਾਂ ਕੇ ਕੀ ਵੱ ਥੇ ਚ ਮਾਂ ਵਕ ਕਾਂ ਕਤ ਹੋ ਚੀ ਥੇ ਨ ਕੇ ਥਾ ਚ ਕਾ ਘ ਉਦੇ 03 ੧ 4 ਮੇ ਕੋਕ ਤੋ ਕੇ ਤਂ ਕੋ ਤੇ ਤੋਂ ਤਾਂ ਤੇ 4 ਤ 
ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਉਸੇ ਦਿਨ ਤੋਂ ਬੁੱਧ ਜਾਂ ਬੁੱਧਦੇਵ ਕਹੈ ਜਾਣ ਲੱਗੇ। ਰ੍‌ 

ਇਸਦੇ ਮਗਰੋ' ਇਹ ਧਰਖ਼ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਂਸ਼ੀ ਆਏ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਸੁਣ 
੨ ਕੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚੋਲੇ ਤੇ ਸੇਵਕ ਹੋਣ ਲੱਗੀ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹਿਆਂ ਹੀ ਦਿਨਾਂ 
ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਰਾਜੋ, ਰਾਜਕੁਆਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੰਨੌ-ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਧਨਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਗਾਮੀ ਹੋ ਗਏ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਗਧ ਦਾ ਰਾਜਾ ਬਿੰਬਿਸਾਰ ਭੀ ਸੀ। ਉਸ ਵਲੋ ਤੱਕ ਅਕਸਰ ਸਾਰੇ ਉਤਰ ਭਾਰਤ 
ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਮਹਾਰਾਜਾ ਸ਼ੁਧੋਦਨ ਨੇ ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਵੋਰੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਕਪਿਲ ਵਸਤ੍ਹ ਵਿਚ ਬੁਲਾਉਣਾ ਚਾਹਿਆ ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਆਦਮੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੰਦਣ ਲਈ 
ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ _ਵਿਰਕਤ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੀ ਨਾਲ 
ਰਹਿਣ ਲੱਗ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਇਹ ਇਕ ਵੇਰੀ ਆਪ ਹੀ ਕਪਿਲਵਸਤੁ ਆ ਗਏ ਸਨ, ਜਿਥੇ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਿਤਾ ਆਪਣੇ ਦੋਸਤਾਂ=ਮਿੱਤ੍ਹਾਂ ਸਣੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਦਰਸ਼ਨ ਨੂੰ ਆਇਆ ਸੀ. ਉਸ ਵੈਲੇ ਤੱਤ 
ਸੁਪੇਦਨ ਨੂੰ ਆਸ਼ਾ ਸੀ ਕਿ ਸਿੱਧਾਰਥ _ਕਹਿਣ-ਸੁਣਨ ਨਾਲ ਫਿਰ ਗਹਿਸਤ ਆਸ਼ਰਮ ਵਿਚ ਆ 
ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਰਾਜ ਪਦਵੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਵੇਗਾ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤੁ ਰਾਹੁਲ ਨੂੰ ਭੀ ਆਪਣੇ 
ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਮੋਹਤ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਅਨੁਸਾਰੀ ਬਣਾ ਲਿਆ । ਇਸ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਮਗਰੋਂ ਲਿੱਛਤਿ 
ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ ਸੱਦ ਭੋਜਣ ਉਤੇ ਇਹ ਵੈਸ਼ਾਲੀ ਗਏ ਸਨ, ਉਥੋਂ ਚਲਕੋ ਦਹ ਸੰਕਾਸ਼ਯ. ਸ਼੍ਰਾਵਸਝੀ, 
ਕੋਸ਼ਾਬੀ, ਰਾਜਗਿਹ. ਪਾਟਲੀਪੁਤੂ, ਕੁਸ਼ੰਨਗਰ ਆਦਿ ਅਨੇਕਾਂ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ ਸੈਲਾਂ ਕਰਦੇ ਫਿਰਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਆਦਮੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ ਤਿਆਗਦੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਚੋਲੋ ਭੀ ਚੌਹੀ' ਪਾਸੀਂ ਫਿਰ ਫਿਰ ਕੋ ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਤ ਦਾ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ. ਇਸਦਾ ਕਾਰਣ ਏਹ ਸੀ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਕਰਮਕਾਂਡ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਬਹੁਤ ਵਧ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਯੋਗਾਦਿਕਾਂ ਵਿਚ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ 
ਸ਼ਹੁਤ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਈ ਸੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਬੇਅਰਥ ਹੱਤਿਆ ਨੂੰ ਰੋਕ ਕੋ. ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹਰੋਕ ਜੀਵ 
ਉਤੋ ਦਯਾ ਕਰਨ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌ ਅਕਸਰ ੪੪ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਤੰਕ ਬਿਹਾਰ ਅਤੇ 
ਕਾਂਸ਼ੀ ਦੇ ਆਸ-ਪਾਸ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ ਧਰਮ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਅੰਤ ਵਿਚ ਕੁਸ਼ੀ ਨਗਰ ਦੇ ਕੋਲ 
ਵਾਲੇ ਬਨ ਵਿਚ ਇਜ਼ਨਾਨ ਕਰਕੇ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਬ੍ਰਿਧ ਉਮਰਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਰੀਰ ਅੰਤ ਜਾਂ 
ਪਰਿਨਿਰਵਾਣ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਮਗਰੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸੰਗਿ ਹੋਇਆ 
ਜੋ ਤਿੰਨਾਂ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਣ ਤ੍ਰਿਪਿਟਕ ਕਹਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਸਿੱਧਾਂਤ 
ਬ੍ਰਹਮਵਾਦ ਜਾਂ ਸਰਵਾਤਮਵਾਦ ਸੀ। ਏਹ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਕਾਰਯ-ਕਾਰਣ ਦੇ ਅਵਿਛਿੰਨ ਨਿਯਮ ਵਿਚ 
ਬੱਧਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅਨਾਦਿ ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਛੇ ਇੰਦੀਆਂ ਤੇ ਅਜ਼੍ਹਾਂਗ ਮਾਰਗ ਨੂੰ ਗਯਾਨ ਅਤੇ 
ਖੁਕਤੀ ਦਾ ਸਾਧਨ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। 

ਨੋਟ =- ਹਿੰਦੂ ਪੁਰਾਣਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਬੁੱਧ ਦੇਵ ਦਸ ਅਵਤਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਨੰਵਾਂ ਅਵਤਾਰ ਅਤੇ 
ਚੱਵੀ ਅਵਤਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤੋਈਵਾਂ ਅਵਤਾਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਪੁਰਾਣ ਅਤੇ ਵੈਦਾਂਤ ਸੂਤ 
ਵਗੈਰਾ ਵਿਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਬੰਹ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਗੱਲਾਂ ਅਤੇ ਕਥਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। 


( ੩੭੨) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਦੀ ਦਾ ਦੀਦ ਕੇ ਦੇ ਕਦ ਤਕ ਕੀ ਚ ਕਦ ਦੀ ਕੀ ਕੇ ਕਦ ਤਕ ਦਲ ਦੀ ਦੇ ਕਦ ਆਂ ਨੀ ਆ ਕੀ ਕੀਆ ਪਤੀ ਤੀ ਕੀਆ ਕਤ ਤੇ ਤ ਆ ਕੀਆਂ ਆ 


ਬੌਧ ਧਰਮ ਦਾ ਸੰਖੋਪ ਵਰਣਨ 


ਸੰਬੋਧਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਮਗਰੋ ਸ਼ਾਕਤ ਖ਼ੁਨੀ ਗਯਾ ਤੋਂ ਕਾਂਸ਼ੀ ਆਏ ਅਤੇ ਉਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੋ ਆਪਣੇ ਸਾਖ਼ਯਾਤ ਕੀਤੇ ਹੋਏ 'ਧਰਮ ਮਾਰਗ' ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਅਰੰਭ ਕੀਤਾ। ਆਰਯ ਸੱਤ' ਅਤੇ 
'ਦਾਦਸ ਨਿਦਾਨ' ਯਾ ਪ੍ਰਤੀਤਯ ਸਮਤਪਦਾ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੋ ਸਿਧਾਂਤ ਦੀ ਵਿਖਯਾਖਯਾ 
ਕੀਤੀ ਹੈ । ਆਰਯ ਸਤਯ ਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਹੀ ਪ੍ਰਤਿਪੰਦਾ ਜਾਂ ਮਾਰਗ ਹੈ। ਇੱਸ ਨਵੀਨ ਮਾਰਗ 
ਦਾ ਨਾਮ ਜਿਸਦਾ ਸਾਪਯਾਤਕਾਰ ਗੈਤਮ ਨੂੰ ਹੋਇਆ, ਮਧਯਮਾ ਪਰਤਿਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਮਹਯਮ ਮਾਰਗ 
ਦੀ ਵਯਾਖਯਾ ਭਗਵਾਨ ਬੁੱਧ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੀਤੀ ਹੈ-- 

“ਹੋ ਭਿਖੂਓ । ਪਰਿਵਾਜਕ (ਸੰਨਿਆਸੀ) ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਅੰਤਾਂ ਦਾ ਸੋਵਨ ਨਹੀ' ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
ਉਹ ਦੋਵੇ' ਅੰਤ ਕਿਹੜੇ ਹਨ ? ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਕਾਮ ਜਾਂ ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਚ ਸੁਖ ਦੋ ਵਾਸਤੋ ਅਨੁਯੋਗ 
(ਵਰਤਾਵ) ਕਰਨਾ। ਇਹ ਅੰਤ ਅਤਯੰਤ ਦੀਨ, ਗ੍ਰਾਮਯ, ਅਨਾਰਯ ਅਤੇ ਅਨਰਬ ਸੰਹਿਤ ਹੈ । ਦੂਸਰਾ 
ਹੈ, ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਲੋਸ਼ ਦੇ ਕੈ ਦੁੱਖ ਉਠਾਣਾ। ਵਿਹ ਭੀ ਅਨਾਰਯ ਸੰਹਿਤ ਹੈ। ਹੈ ਭਿਖੂਓ ! ਤਥਾਗਤ 
ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਮਧਯਮਾ ਮਾਰਗ (ਮਧਯਾ ਪ੍ਰਤਿਪਦਾ) ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਰੈ। 

ਮਾਰਗ ਆਰਯ ਸੱਤਾਂ ਫ੍ਰਿਚ ਚੌਥਾ ਹੈ। ਚਾਰ ਆਰਯ ਸਤਯ ਏਹ ਹਨ-ਦੁੱਖ, ਦੱਖੋ' ਸੰਮੁੰਦਾਯ, 
ਦੁੱਖ ਨਿਰੋਧ ਅਤੈ ਮਾਰਗ। ਗੱਲ ਤਾਂ ਏਹ ਹੈ, ਕਿ ਦੁੱਖ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸ ਦੁੱਖ ਦਾ ਕਾਰਣ 
ਭੀ ਹੈ। ਕਾਰਣ ਹੈ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ। ਇਰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਤਪੰਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਮੂਲ ਹੈ ਅਵਿਦਯਾ। 
ਅਵਿਦਯਾ ਹੋ ਸੰਸਕਾਰ, ਸੰਸਕਾਰ ਤੋਂ ਵਿਗਯਾਨ, ਵਿਗਯਾਨ ਤੋਂ ਨਾਮ ਰੂਪ, ਨਾਮ ਰੂਪ ਤੋਂ ਖਡਾਯਤਨ 
(ਦਿੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਮਨ) ਖਡਾਯਤਨ ਤੋ ਸਪਰਸ, ਸਪਰਸ ਤੋਂ ਵੇਦਨਾ, ਢੇਦਨਾਂ ਤੋਂ` ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਤੋਂ ਭਵ, ਭਵ ਤੋ ਜਾਤਿ (ਜਨਮ), ਜਾਤਿ ਜਾਂ ਜਨਮ ਤੋਂ ਜਰਾ-ਮਰਣ, ਇਤਾਦਿਕ, ਨਿਦਾਨਾਂ ਦੇ ਰਾਹੀਂ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨ ਮਾਲੂਮ ਹੋ ਜਾਣ ਪੁਰ ਉਸਦਾ ਨਿਰੋਧ ਭਾਵ ਰੋਕਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿਚ ਉਸ ਨਿਰੋਧ ਦਾ ਜੋ ਮਾਰਗ ਹੈ, ਚਜਨੂੰ ਤੀ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਮਾਰਗ ਨੂੰ ਨਿਰੋਧਗਾਮਿਨੀ ਪ੍ਰਤਿਪਦਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਮਾਰਗ ਅਸ਼ਾਂਗ ਹੈ। ਅੱਠ ਅੰਗ ਏਹ ਹਨ- 
ਵਯਾਯਾਮ, ਸਮਯਕ ਸਿਮ੍ਰਿਤੀ ਅਤੇ ਸਮਯਕ ਸਮਾਧੀ। 

ਬੰਧ ਮਤ ਦੈ ਅਨੁਸਾਰ ਕੋਈ ਪਦਾਰਥ ਨਿਤਯ ਨਹੀਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਖਿਣਕ ਹਨ। ਨਿਤਯ ਚੇਤਨਯ 
ਕੋਈ ਪਦਾਰਬ ਨਹੀਂ, ਸਭ ਵਿਗਯਾਨ ਮਾਤੁ ਹੈ। ਬੋਧ ਅਮਰ ਆਤਮਾ ਲਹੀਂ ਮੰਨਦੇ, ਪਰ ਕਰਮਵਾਦ 
ਉਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ੋਰ ਹੈ । ਕਰਮ ਦੇ ਬਾਕੀ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਵਿਰ ਜਨਮ ਦੋ ਬੰਧਨ ਵਿਚ 
ਪੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੇ ਸ਼ੰਕਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਸਰੀਰ ਦੇ ਮਗਰੋਂ ਆਤਮਾਂ ਰਹਿੰਦੀ ਹੀ 
ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਦੁਬਾਰਾਂ ਜਨਮ ਕਿਸਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ? ਬੰਧ ਆਚਾਰਯ ਇਸਦਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਂਧਾਨ 
ਕਰਦੈ ਹਨ, ਮੌਤ ਦੇ ਮਗਰੋ' ਉਸਦੇ ਸਾਰੇ ਖੰਡ (ਹਿੱਸੇ) ਆਤਮਾ ਇਤਾਦਿਕ ਸਾਰੇ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਉਸਦੇ ਕਾਰਣ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੰਡਾਂ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਉਤੇ ਨਵੇਂ ਨਵੋ' ਖੰਡ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਇਕ ਨਵਾਂ ਜੀਵ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਵੇਂ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੋ ਜੀਵ ਵਿਚ ਕੋਵਲ ਕਰਮ 


ਚ ਅਗਰ ਕਵਲ ਕਜਰ ਕਵਚ ਕਰਕ ਕਰਕ ਵਗ 
ਸਬੰਧ ਸੂਤੁ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਕਿਹਾ ਹੈ। 

ਬੌਧ ਧਰਮ ਦੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੁਖਯ ਸ਼ਾਖਾਂ ਹਨ-ਹੀਨਯਾਨ ਅਤੇ ਮਹਾਯਾਨ। ਹੀਨਯਾਨ ਬੰਧ ਮਤ 
ਦਾ ਬਿਸ਼ੁੱਧ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਰੂਪ ਹੈ। ਮਹਾਯਾਨ ਉਸਦਾ ਅਧਿਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ (ਬਹੁਤ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ) ਰੂਪ 
ਹੈ। ਜਿਸਦੇ ਅੰਤਰਗਤ ਬਹੁਤ ਦੇਵੈਪਸ਼ਨਾ ਅਤੇ ਤੌੰਤੂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਯਾਵਾਂ ਤੱਕ ਹੈ। ਹੀਨਯਾਨ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਬਰਮਾ, 
ਸਯਾਮ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲ ਵਿਚ ਹੈ ਅਤੇ ਮਹਾਯਾਨ ਦਾ ਤਿੱਬਤ_ਮੰਰੋਲੀਆ, ਚੀਨ. ਜਪਾਨ, ਮੰਨਚੂਰੀਆ ਆਦਿਕਾਂ 
ਵਿਚ ਹੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੋਧ ਮੱਤ ਦੇ ਮੰਨਣ ਵਾਂਲੇ ਹੁਣ ਭੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਲੋ ਵਧੀਕ ਹਨ। 

ਅਥ ਨਿਹਕਲੰਕੀ ਚੌਬੀਸਵੇ ਅਵਤਾਰ ਕਥਨੰ।। 

ਜ਼ਰੂਰੀ ਬੈਨਤੀ- ਇਹ -ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ` ਅਜੇ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰੇਗਾ ਇਸ ਲਈ ਭੁਵਿਖਤ 

ਤੀ ਗੱਲ ਕਹੀ ਹੈ ਵਰਤਮਾਨ ਦੀ ਨਹੀਂ। 


ਚੰਪਈ।। ਅਬ ਮੈ ਮਹਾ ਸੁਂਧ ਮਤਿ ਕਰਿ ਕੈ।। ਕਹੋ ਕਥਾ ਚਿਤੁ ਲਾਇ ਬਿਚਰ ਕੈ।। 
ਚਉਬੀਸਵੌ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰਾ।। ਤਾਕਰ ਕਹੋ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਧਾਰਾ।।੧।। 


ਅਰਥ - ਹੁਣ ਸੈਂ ਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਤੋ ਚਿਤ ਲਾ ਕੋ 
ਕਥਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਵਿਜ਼ਨੂੰ ਦਾ ਚੌਬੀਵਾਂ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ` ਹੋਵੇਗਾ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਬਣਾਕੇ ਕਹਿੰਦਾ 
ਹਾਂ।। ੧।। 


ਭਾਰਾਕ੍ਰਿਤ ਹੋਤ ਜਬ ਧਰਣੀ।। ਪਾਪ ਗ੍ਰਸਤ ਕਛੂ ਜਾਤ ਨ ਬਰਣੀ।। 
ਭਾਂਤ ਭਾਂਤ ਤਨ ਹੋ ਉਤਪਾਤਾ।। ਪੁੜਹਹ ਸੇਜ ਸੋਵਤ ਲੈ ਮਾਤਾ।। ੨।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਧਰਤੀ ਪਾਪ ਦਾ ਹੀ ਸਰੂਪ ਹੋ ਜਾਵੋਗੀ. ਇਤਨੇ ਪਾਪਾਂ ਨਾਲ ਗ੍ਰਸੀ ਜਾਵੇਗੀ 
ਜਿਸਦਾ ਕੁਝ ਵਰਣਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ। ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਪਦੂਵ ਹੋਵੇਗਾ. ਮਾਂ ਪੁੱਤੂ ਨੂੰ ਨਾਲ 
ਲੈ ਕੈ ਪੁੱਤੂਹ-ਸੋਜਾ ਤੇ ਸਵੇਂਗੀ ਭਾਵ ਮਾਂ ਪੁੱਤਰ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੇਗੀ।। ੨।। 


ਸੁਤਾ ਪਿਤਾ ਤਨ ਰਮਤ ਨਿਸ਼ੰਕਾ।। ਭਗਨੀ ਭਰਤ ਭਰਤ ਕਹ ਅੰਕਾ।। 
ਭਰਾਤ ਬਹਿਨ ਤਨ ਕਰਤ ਬਿਹਾਰਾ।। ਇਸਤ੍ਰੀ ਤਜੀ ਸਕਲ ਸੰਸਾਰਾ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਧੀ ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੋ ਕੇ ਪਿਤਾ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰੋਗੀ। ਭੈਣ ਭਰਾ ਨੂੰ ਘੁੱਟ ੨ ਕੇ ਜੱਵੀਆਂ ਪਾਵੇਗੀ। 
ਭਰਾ ਭੈਣ ਨਾਲ ਮੈਬਨ ਕਰੋਗਾ, ਵਿਆਹੁਤਾ ਇਸਤੂ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਹੀ ਸੰਸਾਰ ਛੱਡ ਦੇਵੇਗਾ।। ੩।। 


ਸ਼ੰਕਰ ਬਰਨ ਪਰਜਾ ਸਭ ਹੋਈ।। ਏਕ ਗਯਾਤ ਕੋ ਰਹਾ ਨ ਕੋਈ।। 
ਅਤਿ ਬਿਭਚਾਰ ਫੁਸੀ ਬਰ ਨਾਰੀ।। ਧਰਮ ਰੀਤ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਬਿਸਾਰੀ।।੪।। 


ਅਰਥ' - ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ 'ਵਰਨ ਸੰਕਰ' ਮਿਲਗੇਭਾ ਪੈਦਾਇਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ. ਇਕ ਜ਼ਾਤੀ ਵਾਲਾ 


[ 5੭੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
<੮%ਵ੩੧੪੦੦੭੩॥ਅਗਲਵਵਲਲਲਵਆਲਰ ਆਜ ਅਕਆਚਆਲਐਅਜਜਲ "ਅਨਕ ਮਆਮਤ- ੨374 5 %₹ 


ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹੈਗਾ, ਚੰਗੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਭਾਰੀ ਵਿਭਚਾਰ ਵਿਚ ਫਸ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਧਰਮ ਮਰਯਾਦਾ 
ਦੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਭੁਲਾ ਦੇਣਗੇ।। ੪।। 


ਘਰ ਘਰ ਝੂਠ ਅਮੌਸਿਆ ਭਈ।। ਸਾਚ ਕਲਾ ਸਸ ਕੀ ਦੁਰ ਗਈ।। 
ਜਹ ਤਹ ਹੋਨ ਲਗੇ ਉਤਪਾਤਾ।। ਭੋਗਤ ਪੂਤ ਸੇਜ ਚੜਿ ਮਾਤਾ।। ੫।। 


ਅਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹਨ੍ਹੋਰੇ ਵਾਂਗੂੰ ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਝੂਠ ਛਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਸੱਚ ਰੂਪ ਚੰਦੂਰਮਾਂ ਦੀ ਇਕ 
ਕਲਾ ਭੀ ਲੁਕ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਰਥਾਤ ਚੰਦੂਮਾਂ ਦੀਆਂ ਸੋਲਾਂ ਕਲਾ ਹਨ ਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਭਾਵੇ' ਕਿੰਨਾ ਹੀ 
ਹਨ੍ਹੋਰਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ ਦੀ ਇਕ ਕਲਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਮੱਸਿਆ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਚੰਦ੍ਰਮਾਂ 3 ਸੂਰਜ 
ਢਿਕੱਠੇ ਰੀ ਉਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਚੰਦੂਮਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਨਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਪਰ ਕਲਜੁਗ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਕਰਕੇ, ਝੂਠ ਦਾ ਏਨਾ ਵਰਤਾਰਾਂ ਹੋ ਜਾਏਗਾ ਕਿ 'ਸੱਚ' ਦੀ ਇਕ ਕਲਾ ਭੀ ਨਾ ਰਹੋਰਮ 
ਬਿਲਕੁਲ ਹੀ ਨਸ਼ਟ-ਭੂਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗੀ। ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਉੱਪਦੂਵ ਹੋਣ ਲੱਗਣਗੇ ਪੁੱਤੂ ਮਾਤਾ ਦੀ 
ਸੋਜ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੇ ਭੋਗ ਤੋਗਣਗੇ।।.੫।। 
ਢੁਢਤ ਸਾਚ ਨ ਕਤਹੂੰ ਪਾਯਾ।। ਝੂਠ ਹੀ ਸੰਗ ਸਭੋ ਚਿਤ ਲਾਯਾਂ।। 


ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਗ੍ਰਹਿ ਗ੍ਰਹਿ ਮਤ ਹੋਈ।। ਸ਼ਾਸਤ੍ਰ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਛਐ ਨ ਕੋਈ।। ੬। 


ਢੁੰਢਣ ਚੜ੍ਹਿਆਂ ਤੀ ਸੱਚ ਕਿਤੇ ਨਹੀ' ਮਿਲੇਗਾ, ਝੂਠ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਲੱਗਣਗੀ । 
ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੋ ਮੌਤ ਪ੍ਰਚਲਤ ਹੋ ਜਾਣਰੀ, ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਛੁਹੇਗਾ ਭੀ 
ਨਹੀਂ।। ੬।। 


ਹਿੰਦਵ ਕੋਈ ਨ ਤੁਰਕਾ ਰਹਿ ਹੈ।। ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਘਰ ਘਰ ਮਤ ਗਹਿ ਹੈ।। 
ਏਕ ਏਕ ਕੇ ਪੰਥ ਨ ਚਲ ਹੈ।। ਏਕ ਏਕ ਕੀ ਬਾਤ ਉਥਲ ਹੈ।। ੭।। 


ਅਰਥ - ਹਿੰਦੂ ਜਾਂ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ, ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਮੱਤ ਚੱਲਣਗੇ | 
ਇਕ ਦੇ ਰਾਹ ਉਤੇ ਇਕ ਨਹੀਂ ਤੁਰੇਗਾ, ਇਕ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਇਕ ਉਲਟ ਦੇਵੈਗਾ।। ੭।। 


ਭਾਰਾਕ੍ਰਿਤ ਧਰਾ ਸਭ ਹੁਇ ਹੈ।। ਧਰਮ ਕਰਮ ਪਰ ਚਲੈ ਨ ਕਇ ਹੈ।। 
ਘਰ ਘਰ ਅਉਰ ਅਉਰ ਮਤ ਹੋਇ।। ਏਕ ਧਰਮ ਪਰ ਚਲੈ ਨ ਕੋਇ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਪਾਪ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ਜਾਏਗੀ, ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਉਤੇ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਚਲੈਗਾਂ । 
ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਹੋਰ ਹੋਰ ਹੀ ਮੱਤ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਇਕ ਧਰਮ ਉਤੇ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਚਲੈਗਾ।। ੮।/ 


ਦੋਹਰਾ।। ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਘਰ ਘਰ ਮਤੋ ਏਕ ਨ ਚ਼ਲਹੈ ਕੋਇ ।। 
ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰ ਜਹ ਤਹ ਭਯੋ ਧਰਮ ਨ ਕਤਹੂੰ ਹੋਇ।। ੬11 


ਜਿਲਦ ਰੰਥੀਂ ( ੩੭47 


% ਜਾ ₹ ਕਾ ਗਾ ਚ ਜੇ ਚਾ ਕੇ ਕੇ ਦੀ ਜੇ ਥੇ ਦੇ ਕੇ ਕੇ ਕ ਜਿ ਕਤ ਕਤ ਪੂ ਚੰ ਕੰ ਕੇ ਚੀ ਉਆ ਕੇ ਪੇ ਉਪ ਕੀ ਆ ਕੰ ਆ ਭ ਹੋਂ ਆਉ ਉਆ ਸਤ ਤਮ ਤੋ ਤੇ ਤੋ ਤਤ ਤੈ 
ਅਰਥ - ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਮੱਤ ਚਲ ਪੈਣਗੇ, ਇਕ ਮੱਤ ਤੇ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਚਲੈਗਾ। ਜਿਥੋ ਕਿਥੋ ਪਾਪ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੈ ਜਾਵੇਗਾ ਧਰਮ ਕਿਧਰੇ ਭੀ ਨਹੀ' ਹੋਵੇਗਾ ।। ੯।। 


ਚੌਪਈ ।। ਸ਼ੰਕਰ ਬਰਨ ਪ੍ਰਜਾ ਸਭ ਹੋਈ।। ਛੜ੍ਹੀ ਜਗਤ ਨ ਦੇਖੀਐ ਕੋਈ।। 
ਏਕ ਏਕ ਐਸੇ ਮਤ ਕੈ ਹੈ।। ਜਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੂਦੂਤਾ ਹੋਵੈ।। ੧੦।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਖਲਕਤ ਸ਼ੌਕਰ ਵਰਨ ਹੈ ਜਾਵੇਗੀ. ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਤੀ ਛੱਤੀ ਨਹੀਂ 
ਦਿੱਸੇਗਾ। ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੱਤ ਧਾਰਨ ਕਰੇਗਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਨੀਚਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਵੈਗੀ।। ੧੦।। 
ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਮਤ ਦੁਹੂੰ ਪ੍ਰਹਰਿ ਕਰ।। ਚਲਿ ਹੈ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਤ ਘਰ ਘਰ!। 
ਏਕ ਏਕ ਕੇ ਮੰਤਰ ਨ ਗਹਿ ਹੈ।। ਏਕ ਏਕ ਕੇ ਸੰਗ ਨ ਰਹਿ ਹੈ।। ੧੧।। 
ਅਰਥ' - ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਦੋਹਾਂ ਮੱਤਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ. ਘਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਮੱਤ ਚਲ 
ਪੈਣਗੇ। ਕੋਈ ਵੀ ਕਿਸੇ ਪਲੇ ਸਲਾਹ ਨਹੀਂ ਲਵੇਗਾ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਕ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਜਾ ਤਰੋਗਾ। ੧੧॥ 


ਆਪ ਆਪ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕਹੈ ਹੈ।। ਨੀਚ ਊਚ ਕਹ ਸੀਸ ਨ ਨੰਹੈ । 
ਏਕ ਏਕ ਮਤ ਇਕ ਇਕ ਧਾਮਾ।। ਘਰ ਘਰ ਹੋਇ ਬੈਠ ਹੈ ਰਾਮਾ।। ੧੨।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕਹਾਉਣਗੇ. ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਨੂੰ ਸਿਰ ਨਹੀਂ ਨਿਵਾਉਣਗੇ 
ਇਕ ਇਕ ਘਰ ਵਿਚ ਇਕ ਇਕ ਜੀਵ ਦਾਂ ਵੱਖਰਾ ਮੱਤ ਹੋਵੇਗਾ, ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਆਪ ਹੀ ਰਾਮ 
ਹੋ ਬੈਠਣਰੀ।। ੧੨।। 


ਪੜਿ ਹੈ ਕੋਈ ਨ ਭੂਲ ਪੁਰਾਨਾ।। ਕੋਊ ਨ ਪਕਰ ਹੈ ਪਾਨ ਕੁਰਾਨਾ।। 
ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਜਵਨ ਕਰਿ ਲਹਿ ਹੈ।। ਤਾ ਕਹ ਗੋਬਰਾਗਨ ਮੋ ਦਹਿ ਹੈ।। ੧੩।। 


ਅਰਥ - ਕੋਈ ਤੁੱਲ ਕੇ ਤੀ ਪੁਰਾਣ ਨਹੀਂ ਪਤ੍ਰਣਗੇ. ਹੱਥ ਵਿਚ ਕੋਈ ਕੁਰਾਨ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਫੜਣਗੋ। ਜੋ ਕੋਈ ਵੇਦ-ਕਤੋਬ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲੈਣਗੇ ਉਸ ਨੂੰ ਰੀਹਿਆਂ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸਾਤ 
ਦੈਣਾਗੀ।। ੧੩।। 


ਚਲੀ ਪਾਪ ਕੀ ਜਗਤ ਕਹਾਨੀ।। ਭਾਜਾ ਧਰਮ ਛਾਡ ਰਜਧਾਨੀ । 


ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਘਰੁ ਘਰ ਮਤ ਚਲਾ|। ਯਾ ਤੇ ਧਰਮ ਭੁਰਮ ਉਡ ਟਲਾ।।੧8।! 

ਅਰਥ - ਜਗਤ ਵਿਚ ਪਾਪ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਤਰ ਪਵੇਗੀ, ਧਰਮ ਆਪਣੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਛੱਡਕੇ 
ਭੱਜ ਜਾਵੇਗਾ, ਘਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਵਖੋ ਵੱਖਰੇ ਮੱਤ ਤੁਰ ਪੈਣਗੇ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਧਰਮ ਵਹਿਮ ਰੂਪ 
ਕੈ ਉੱਡ ਜਾਵੇਗਾ।। ੧੪।। 


ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਪਾ € ੧ ਕੇ ਕੇ ਥੇ -% ਕੇ ਵੇ ਵਾਂ ਵੇ ਏ ਪਾ ਦੇ ਜੇ ਦੇ ਵੇ ਤੋ ਤੇ ਜਾ“ ਵਾਂ ਆ ਵਾ ਥੀ ਥਾ ਸੀ ਐਂ ਖਾ ਵਾ ਨੀਂ ਚਾ ਹੀ ਕਂ ਆ ਕੇ ਕੀ ਤਾਂ ਆ ਮੋ ਉ. ਯੇ ਉਚ ਸੰ. ਪੰ ਮੰ 3- ਮੈ ਓਂ ਮੈਂ ਮੈ 


ਏਕ ਏਕ ਮਤ ਐਸ ਉਚੈ ਹੈ।। ਜਾ ਤੇ ਸਕਲ ਸੂਦ ਹੁਇ ਜੈਹੈਂ।। 
ਛਤ੍ਰੀ ਬ੍ਰਹਮਨ ਰਹਾ ਨ ਕੋਈ ।। ਸ਼ੰਕਰ ਬਰਨ ਪ੍ਰਜਾ ਸਬ ਹੋਈ।।੧੫।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਇਕ ਦਾ ਮੱਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੜਾ ਹੋ ਜਾਏਗਾ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸ਼ੂਦੁ ਹੋ ਜਾਣਰੈ। 
ਛੱਤੀ ਜਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀ ਰਹੇਗਾ, ਸਾਰੀ ਖਲਕਤ ਵਰਨ ਸ਼ੰਕਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।। ੧੫।। 


ਸੂਦ ਧਾਮ ਬਸਿ ਹੈਂ ਬ੍ਰਹਮਨੀ।। ਬਈਸ ਨਾਰਿ ਹੋਇ ਹੈ ਛੱੜ੍ਹਨੀ!। 
ਬਸਿ ਹੈ ਛੋੜ ਧਾਮ ਬੈਸਾਨੀ।। ਬ੍ਰਹਮਨ ਗ੍ਰਹਿ ਇਸਤ੍ਹੀ ਸੂਦ੍ਰਾਨੀ।। ੧੬।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ੂਦੂ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬ੍ਰਾਹਮਣੀ ਵੱਸੇਗੀ, ਵੈਸ਼ਯ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਖਤ੍ਰਾਣੀ ਹਵੇਗੀ। 
ਛੱਤੀ ਦੇ ਘਰ ਵੈਸਾਣੀ ਵੱਸੋਗੀ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ ਜ਼ੂਦਾਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋਵੇਗੀ।। ੧੬।। 


ਏਕ ਧਰਮ ਪਰ ਪ੍ਰਜਾ ਨ ਚਲ ਹੈ।। ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਦੋਊ ਮਤ ਦਲ ਹੈ।। 
ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਤ ਘਰ ਘਰ ਹੋਈ।। ਏਕ ਪੈਂਡ ਚਲ ਹੈ ਨਹੀ ਕੋਈ ।। ੧੭।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਧਰਮ ਉਤੇ ਪਰਜਾ ਨਹੀਂ ਤੁਰੇਗੀ ਚੇਦ ਤੇ ਕਤੇਬ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਦਲ ਸੱਟਣਗੇਂ। 
ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੈ ਮੱਤ ਹੋਣਗੇ, ਇਕ ਰਾਹ ਉਤੇ ਕੋਈ ਤੀ` ਨਹੀਂ ਚਲੋਗਾ।। ੧੭।। 


ਗੀਤਾ ਮਾਲਤੀ ਛੰਦ // 
ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਮਤੋ ਘਰੋ ਘਰ ਏਕ ਏਕ _ਚਲਾਇ ਹੈ।। 
ਅੱਡ ਬੈਂਡ ਫਿਰੈ ਸਬੈ ਸਿਰ ਏਕ ਏਕ ਨ ਨਯਾਇ ਹੈ।। 
ਪੁਨ ਅਉਰ ਅਉਰ ਨਏ ਨਏ ਮਤ ਮਾਸ ਮਾਸ ਉਚਾਂਹਿਗੇ।। 
ਦੇਵ ਪਿਤਰਨ ਪੀਰ ਕੌ ਨਹੀ ਭੂਲ ਪੂਜਨ ਜਾਂਹਿਗੇ।। ੧੮।। 


ਅਰਥ = ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਖੇ ਵੱਖਰੇ ਮੇਂਤ ਨੂੰ ਇਕ ਇਕ ਜੀਵ ਚਲਾਵੋਗਾ। ਹਰ ਕੋਈ ਆਕੜ- 
ਆਕੜ ਕੈ ਤੁਰੇਗਾ ਤੈ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਸਿਰ ਨਹੀਂ ਨਿਵਾਏਗਾ। ਫਿਰ ਹੋਰ ਹੋਰ ਨਵੇਂ ਤੋਂ ਨਵੇਂ ਮੌਤ ਮਹੀਨੇ ਦੇ ਮਹੀਨੇ 
ਖੜੇ ਹੈ ਜਾਣਗੇ। ਦੇਵਤੇ, ਪਿਤਰਾਂ ਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੂੰ ਪੂਜਣ ਲਈ ਤੁੱਲਕੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਗੇ।। ੧੮।। 


ਦੇਵ ਪੀਰ _ਬਿਸਾਰ ਕੈ' .ਪਰਮੇਸ੍ਰ ਆਪ _ਕਹਾਂਹਿਗੇ।। 
ਨਰ ਭਾਂਤ ਭਾਂਤਨ ਏਕ ਕੋ ਜੁਰ ਏਕ ਏਕ ਉਡਾਂਹਿਗੇ।। 
ਏਕ ਮਾਸ ਦੁ ਮਾਸ ਲੋ ਅਧ ਮਾਸ ਲੌਤ ਚਲਾਂਹਿਗੇ।। 


ਜਿਲਦ' ਰੱਥੀੰ ( $੭੭/ 


ਦੀ ਕੇ ਮੀ ਕੰ ਆ ਗੇ. ਕਾ ਆ ਲਾ ਮੀ ਸੋ ਚੀ ਜੋ ਲੀ ਕਾ ਕੇ ਆ ਕਥਾ ਕਾ ਕੇ ਮੇ ਕਦ ਦੇ ਚੋ ਤੇ ਚੋ ਕੋ ਹੇਤ ਚ ੫4 ਭ ਪਾਕ ਪੋ ਕੱ ਆ ਕੋ ਕੋ ਆਂ ਕਦ ਪੰ ਕੋ ਕੰ ਹੀ ਚ ਚ 


ਅੰਤ ਬੁਬਰ ਪਾਨ ਜਿਉ ਮਤ ਆਪ ਹੀ ਮਿਟ ਜਾਂਹਿਗੇ।। ੧੯।। 

ਅਰਥ = ਢੋਵਤੋ ਤੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ. ਆਪ ਨੂੰ ਹੀ ਪਰਮੇਸਰ ਕਹਾਉਂਣਰੀ। ਵੰਨ-ਸੁਵੰਨੇ 
ਮਨੌੱਖ ਇਕ-ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਣਗੇ। ਇਕ ਮਹੀਨਾ. ਦੋ ਮਹੀਨੋ ਜਾਂ ਅੱਧੇ ਮਹੀਨੋ ਤੱਕ ਹੀ ਉਹ ਮੱਤ 
ਚਲਣਗੇ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਦੈ ਬੁਲਬੁਲੇ ਵਾਂਗੂੰ ਆਪੇ ਹੀ ਉਹ ਮੱਤ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੈ।। ੧੯।। 


ਬੇਦ ਅਉਰ ਕਤੇਬ ਕੇ. ਦੋ ਦੂਖ ਕੈ ਮਤ ਡਾਰ ਹੈਂ'।। 
ਹਿਤ ਆਪਨੇ ਤਿਹ ਠਉਰ ਭੀਤਰ ਜੰਤ ਮੰਤੁ ਉਚਾਰ ਹੈਂ।। 
ਮੁਖ ਬੇਦ ਅਉਰ ਕਤੇਬ ਕੋ ਕੋਈ ਨਾਮ ਲੋਵ ਨ ਦੇਹਗੇ।। 
ਕਿਸਹੂੰ ਨ ਕਉਡੀ ਪੁੰਨ ਤੇ ਕਬਹੂੰ ਨ ਕਿਉ ਹੀ ਦੋਹਗੇ।। ੨੦।। 


ਅਰਥ - ਬੇਦ ਅਤੇ ਕਤੇਬ ਦੇ ਮੱਤ ਉਤੇ ਦਰਸ਼ਣ ਸੱਟਣਗੇ। ਆਪਣੇ ਹਿਤ ਵਾਸਤੇ ਉਸ 
ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ ਜੱਤ ਮੰਤੁ ਪੜ੍ਹਣਗੇ। ਬੇਦ ਅਤੇ ਕਤੇਬ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਮੂੰਹ ਨਹੀਂ ਲੈਣ 
'ਦੈਣਗੀ। ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕਦੇ ਪੁੰਨ ਕਰਕੇ ਕੌਡੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੀ।। ੨੦।। 
ਪਾਪ ਕਰਮ ਕਰੈ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਧਰਮ ਕਰਮ ਬਿਸਾਰ ਕੈ।। 
ਨਹੀ ਦਰ ਬ ਦੇਖਤ ਛੋਡ ਹੈ ਲੈ ਪੁਤ ਮਿੜ੍ਹ_ਸੰਘਾਰ ਕੈ।। 
ਏਕ ਨੋਕ ਉਠਾਇ ਹੈ ਮਤਿ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਦਿਨ ਦਿਨਾ।। 
ਫੋਕਟੇ ਧਰਮੰ ਸਬੈ ਕਲਿ ਕੋਵਲੰ ਪ੍ਰਭਣੰ ਬਿਨਾ।। ੨੧।। 


ਅਰਥ - ਬਾਂ ਪਰ ਬਾਂ ਧਰਮ ਭੁਲਾ ਕੇ ਪਾਪ ਦੇ ਕਰਮ ਕਰਨਰੀ। ਧਨ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਛੱਡਣਗੇ 
ਨਹੀਂ, ਪੁੱਤ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਧਨ ਖ਼ੋਹ ਲੈਣਗੀ। ਹਰ ਇਕ ਦਿਨੋ ਦਿਨ ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ 
ਮੱਤ ਪੈਦਾ ਕਰਨਗੇ1 ਪਰ ਕਲਿਜੁਗ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੋ ਹੀ ਧਰਮ ਬਿਅਰਥ 
ਹਨ।। ੨੧।। 


ਏਕ ਦਿਵਸ ਚਲੈ ਕੋਉ ਮਤ ਦੋਇ ਦਿਉਸ ਚਲਾਹਿਗੇ।। 
ਨ੍ਿਪ ਜੋਰ ਰ੍ਰੋਰ ਕਰੋਰ ਕੈ ਦਿਨ ਤੀਸਰੈ ਮਿਟ ਜਾਹਿਗੇ।। 
ਪੁਨ ਅਉਰ ਅਉਰ ਉਚਾਹਗੇ ਮਤਣੋ ਗਤੰ ਚਤੁਰਥ ਦਿਨੰ।। 
ਧਰਮ ਫੋਕਟਣੋ ਸਭ ਇਕ ਕੇਵਲੰ ਕਲਿਨੰ ਬਿਨੰ।। ੨੨।। 


ਅਰਥ - ਕੋਈ ਮੌਤ ਇਕ ਦਿਨ ਜ਼ਲੋਗਾ, ਕੋਈ ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਚਲੋਗਾ। ਰਾਜੇ ਲੌਕ ਕ੍ਰੈੜਾਂ 
ਕੋੋਝ ਰੁਪਏ ਇਕੱਠੇ ਕਰਕੇ ਤੀਸਰੇ ਦਿਨ ਮਿਟ ਜਾਣਗੇ। ਫ਼ਿਰ ਹੋਭ ਹੋਰ ਹੀ ਮੱਤ ਪੈਦਾ ਕਰਨਰੀ 


( ੧੭੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਸੰ ੧ % ੨. % ਕਮ ਵਆਂਵਾਕ ਦ ਕ ਦੇ ਕਾ ਵਾਕ ਵਾਆਂਪਾਪਕਗਾਂਪਉਵਗਾਆਆਆਗਾਸ ਪਾਜ ਓਆਗ ਤਪ ਪੰਆਕਪ.ਕਉਐ ਪੇ 


ਜੋ ਚੌਥੇ ਦਿਨ ਤੱਕ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਕਲਿਯੁਗ ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਇਕ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਧਰਮ ਵਿਅਰਥ 
ਹਨ।। ੨੨।। 


ਛੰਦ ਬੰਦ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਨਰ ਨਾਰਿ ਨਿੱਤ ਨਏ ਕਰਹਿ।। 
ਪੁਨ ਜੰਤ ਮੰਤੁ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਨਹੀ ਤੰਤੂ ਲਾਤ ਕਛੂ ਡਰਹਿ।। 
ਧਰਤ ਛੜ੍ਹ ਉਤਾਰ ਕੈ ਰਨ ਛੋਰ ਛਤ੍ਹੀ ਭਾਜ ਹੈਂ!। 
ਸੂਦ ਬੈਸ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਗਹਿ ਅਸਤੁ ਆਹਵ ਗਾਜ ਹੈ'।। ੨੩।। 

ਅਰਥ = ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਤੀਵੀਆਂ ਮਰਦ ਲਿੱਤ ਨਵੇਂ ਛੰਦ-ਸ਼ੰਦ ਬਣਾਇਆ ਕਰਨਗੇ। ਆਪਣੇ ਹਿੱਤ 


ਲਈ ਜੰਤੂ ਮੌਤੂ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਡਰਨਗੇ ਨਹੀਂ। ਛੱਤ ਉਤਾਰ ਕੋ ਰਖ ਦੋਣਗੇ ਅਤੇ ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਛੱਤੀ 
ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। ਸ਼ੂਦੂ ਲੋਕ ਜਿਥੇ ਕਿਥੋ ਸ਼ਸਤੂ ਅਸਤੁ ਵੜਕੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਗੱਜਣਗੇ।। ੨੩।। 


ਛਤ੍ਹੀਆਨੀ ਛੋਰ ਕੈ ਨਰ ਨਾਹ ਨੀਚਨ ਰਾਵ ਹੈ।। 
ਤਜ ਰਾਜ ਅਉਰ ਸਮਾਜ ਕੋ ਗ੍ਰਹਿ ਨੀਚ ਰਾਨੀ ਜਾਵ ਹੈ।। 


ਸੂਦੂ ਬ੍ਰਹਮ ਸੁਤਾ ਭਏ ਰਤ ਬ੍ਰਹਮ ਸੂਦੀ ਹੋਹਿਗੇ।। 
ਬੇਸਿਯਾ ਬਾਲ ਬਿਲੋਕ ਕੈ ਮੁਨਰਾਜ ਧੀਰਜ ਖੋਹਿਗੇ।। ੨੪।। 


ਅਰਬ - ਛੱੜ੍ਰਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਰਾਜੇ ਲੋਕ ਨੀਚ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭੋਗਣਰੀ। ਰਾਜ ਅਤੇ 
ਰਾਜ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਰਾਣੀਆਂ ਨੀਚਾਂ ਦੇ ਘਰ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲੜਕੀ ਨਾਲ ਸ਼ੂਦੂ ਦਾ 
ਪਿਆਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਜ਼ੂਦੂਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋਣਰੀ। ਵੈਸ੍ਹਾ ਦਿਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮੁਨੀ ਜਨ ਧੀਰਜ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ।। ੨੪।। 


ਧਰਮ ਭਰਮ ਉਡਯੋ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਪਾਪ ਪਗ ਪਗ ਹੋਹਿੰਗੇ।। 
ਨਿਜ ਸਿੱਖ ਨਾਰਿ ਗੁਰੂ ਰਮੈ ਗੁਰੁ ਦਾਰਾ ਸੋ ਸਿਖ ਸੋਹਿੰਗੇ।। 
ਅਬਬੇਕ ਅਉਰ ਬਬੇਕ ਕੋ ਨ ਬਬੇਕ ਬੈਠ ਬਿਚਾਰ ਹੈਂ ।। 
ਪੁਨ ਝੂਠ ਬੋਲ ਕਮਾਹਿੰਗੇ ਸਿਰ ਸਾਚ ਬੋਲ ਉਤਾਰ ਹੈਂ।। ੨੫।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਤੁਰਮ ਵਾਂਗ ਉੱਡ ਜਾਏਗਾ ਤੇ ਹਰ ਥਾਂ ਪੈਰ ਪੈਰ ਤੈ ਪਾਪ ਹੋਣਰੀ। ਆਪਣੇ 
ਸਿੱਖਾਂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਭੋਗਣਗੈ ਤੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ .ਸਿੱਖ ਸੌਣਗੋ। ਅਬਿਬੈਕ ਅਤੇ 
ਬਿਬੋਕ ਦੇ ਵਿਚਾਰ. ਨੂੰ ਬੈਠਕੇ ਕਦੇ ਨਹੀ' ਵਿਚਾਰਨਗੋ। ਫਿਰ ਝੂਠ ਝੋਲਕੇ ਖੱਟੀ ਖਾਣਗੇ ਤੈ ਸੱਚ 
ਬੋਲਣ ਵਾਲੋ ਦੇ ਸਿਰ ਲਾਹੇ ਜਾਣਰੀ।। ੨੫।। 


ਜਿਲਦਾ ਚੰਥੀਂ ( 9੭੬7 


੧ ਵੀ ਹੈ ਕੇ ਕਾ ਜਾਤ ਚੋਂ ਕਾ ਵਕ ਇਆ ਕੀ ਧੂ ਖੋ ਹੋਗਾ ਕੇ ਮਮ ਦਮ 944-41- 3444 ਕੰ ਦੋ ਮ-੨ 7 ਤਤ: 444 ਆਂ ਚ ਮੇ ਕੇ ਕ ਆ ਚ 


ਨਿਰਾਜ ਕਹਾ ਤੁਮੋ ਛੰਦ।। 

ਅਕ੍ਰਿੰਤ _ ਕ੍ਰਿਤ _ ਕਾਰਨੋ _ ਅਨਿੱਤ _ ਨਿੱਤ _ ਹੋਹਿੰਗੇ।। 
ਤਿਆਗ _ਧਰਮਣੋਂ _ਤੀਅੰ _ਕੁਨਾਰਿ _ਸਾਂਧ _ ਜੋਹਿੰਗੇ।। 
ਪਵਿੱਤੂ ਚਿੱਤ _ ਚਿੱਤੁਤੰ _ ਬਚਿੱਤੁ ਮਿਤ _ ਧੋਹਿੰਗੇ।। 
ਅਮਿੰੜ ਸਿੰਤੂ _ਭਾਵਣੋ ਸੁਸਿੰਤੁ ਅਸਿੰਤੁ ਸੋਹਿੰਗੇ।। ੨੬।। 

ਅਰਥ - ਨਾਂ ਕਰਨ ਯੋਗ ਕਾਰਣਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨਗੇ, ਅਨਿੱਤ ਚੀਜਾਂ ਨਿੱਤ ਹੈ ਜਾਣਗੀਆ। ਧਰਮੀ 
ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਕੁਧਰਮੀ ਇਸੜ੍ਹੀਆਂ ਨੂੰ ਭਲੀਆਂ ਜਾਨਣਗੇ। ਪਵਿਤ੍ੁ ਤਸਵੀਰਾਂ ਲਿਖੀਆਂ 
ਵਾਂਗੂੰ ਅਚਰਜ ਜਹੀ ਮਿਤੂ ਧ੍ਰੋਹੀ ਕਰਨਗੇ। ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਮਿਤ ਭਾਵ ਹੋਵੇਗਾ, ਸੈ੍‌ਸ਼ਟ ਮਿੱਤ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
ਦਰਸਨ ਭਾਵ ਹੋਵੋਗਾ।। ੨੬।। 
ਕਲਯੰ _ ਕ੍ਰਿਤ _ਕਰੰਮਣੌ _ ਅਭਂਛ _ਭੌਂਛ _ਜਾਹਿੰਗੇ।। 
ਅਕੌਜ _ਕੌਜਣੋ _ ਨਰ _ ਅਧਰਮ __ਧਰਮ _ ਪਾਹਿੰਗੇ।। 
ਧਰਮ ਧਰਮ _ਧੋਹਿ ਹੈਂ ਧ੍ਰਿਤੰ ਧਰਾ ਧਰੇਸਣੇ।। 
ਅਧਰਮ ਪਰਮਣੰ ਧ੍ਰਿਤੰ ਕੁਕਰਮ ਕਰਮਣੌ ਕ੍ਰਿਤੰ।। ੨੭।। 

ਅਰਿਥ = ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ ਅਜੈਹਾ ਕਰਮ ਕਰਨਰੀ ਕਿ ਨਾ ਖਾਣ ਯੋਗ ਪਦਾਰਥ ਖਾਣਾ ਬਣ 
ਜਾਣਗੇ। ਲੱਜਾ ਹੀਣ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਲੱਜਾ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਤੇ ਧਰਮ ਤੋਂ ਹੀਣੋ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰੇਰਕ ਹੋਣਗੇ। 


ਧਰਮ ਦੈ ਨਾਮ ਤੋ ਧਰਮ ਨਾਲ ਧ੍੍‌ਹ ਕਰਨਗੇ ਤੇ ਰਾਜੇ ਲੋਕ ਧਰਮ ਤੇ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਧਰਨਗੇ। 
ਅਧਰਮ ਨੂੰ ਧਰਮ ਕਰਕੇ ਮੰਨਣਰੀ ਅਤੇ ਕੁਕਰਮ ਨੂੰ ਸੁਕਰਮ ਜਾਣਕੈ ਕਰਨਗੇ।। ੨੭।। 


ਕਿ ਉਲੰਘ ਧਰਮ _ਕਰਮਣੌ ਅਧਰਮ ਧਰਮ ਬਿਆਪ ਹੈਂ।। 
ਸੁ ਤਿਆਗ ਜੱਗਿ ਜਾਪਣ _ਅਜੋਗ ਜਾਪ ਜਾਪ ਹੈਂ।। 
ਸੁ ਧਰਮ _ਕਰਮਣੰ ਭਯੋ ਅਧਰਮ _ਕਰਮ _ਨਿਰਭ੍ਰਮੰ।। 
ਸੁ ਸਾਧ ਸੰਕ੍ਰਤੰ ਚਿਤੰ ਅਸਾਧ ਨਿਰਭਯੰ ਡੁਲੰ।। ੨੮।| 

ਅਰਥ - ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਉਲੰਘਣ ਕਰਕੇ ਅਧਰਮ ਦੇ ਧਰਮ ਵਿਚ ਪਰਵਿਰਤ ਹੋ 
ਜਾਣਰੀ। ਯੱਗ ਤੇ ਜਾਪ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਅਯੋਗ ਜਾਪ ਨੂੰ ਜਪਿਆ ਗਰਨਗੇ। ਸ਼ੁਭ ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ 


ਨਹੀ' ਹੋਣਗੇ ਤੋ ਅਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਭਰਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਕਰਨਰੀ। ਸ਼ੁਭ ਸਾਧ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੈਕਾਮਾਨ 
ਹੌਣਰੀ ਤੋ ਅਸਾਧ ਪੁਰਸ਼ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਫਿਰਨਗੋ।। ੨੮।। 


( ੩੮੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਅਧਰਮ _ਕਰਮਣੋ ਕ੍ਰਿਤ ਸੁ _ਧਰਮ _ਕਰਮਣੋ ਤਜੰ।। 
ਬਰਖਣੰ _ਧਨੰ ਨ ਕਰਖ ਸਰਬਤੋ ਨ੍ਰਿਪੰ।। 

ਅਕੌਜ _ਕੌਜਣੋ ਕ੍ਰਿਤ _ਨ੍ਰਿਲਿੱਜ _ਸਰਬਤੇ _ ਫਿਰੇਂ।। 
ਅਨਰਥ ਬਰਤਿਤੰ ਜੂਅੰ ਨ ਅਰਥ ਕੌਥਤੰ ਨਰੰ।। ੨੯। 
ਅਰਥ - ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਤਕੇ ਅਧਰਮ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨਰੀ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੰਮਾਂ ਤੇ ਰਾਜੈ 
ਲੋਕ ਉਹ ਧਨ ਖਰਚਣਗੈ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਤੋ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਨਾ ਲੁਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਕੰਮਾਂ 
ਨੂੰ ਲੁਕਾਉਣਗੇ ਤੇ ਲੁਕਾਉਣ ਵਾਲੋ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀ ਲੁਕਾਉਣਰੀ, ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਬੇਸ਼ਰਮ ਹੈ 


ਕੇ ਫਿਰਨਗੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਨਰਥ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਵਰਤ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਪੁਰਸ਼ਾਰਥ ਦਾ ਨਾਮ 
ਲੈਣਾ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਰੀ।। ੨੯।। 


ਤਰ ਨਰਾਜ ਛੰਦ /। 


ਬਰਨ ਹੈ ਅਬਰਨ ਕੋ।। ਛਾਡਿ ਹਰਿ ਸ਼ਰਨ ਕੋ।। ੩੦।। 
ਅਰਥ - ਅਵਰਨ ਨੂੰ ਵਰਨ ਆਖਣਗੋ ਹਰਿ ਸਰਨ ਨੂੰ ਛੱਡ ਢੋਣਗੀ।। ੩੦।। 
ਛਾਡ ਸਭ ਸਾਜ ਕੋ।। ਲਾਗ ਹੈ ਅਕਾਜ ਕੋ।। ੩੧।! 
ਅਰਥ = ਸਾਰੇ ਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਬੁਰੈ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਲੱਗ ਜਾਣਗੇ।। ੩੧ ।। 
ਤਯਾਗ ਹੈ ਨਾਮ ਕੋ।। ਲਾਗ ਹੈ ਕਾਮ ਕੋ।। ੩੨।। 

ਅਰਥ - ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ।। ਵਿਜੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਭੋਗਣ ਲੱਗ ਜਾਣਗੇ ।। ੩੨।। 


ਲਾਜ ਕੌ ਛੋਰ ਹੈ।। ਦਾਨ ਮੁਖ ਮੋਰ ਹੈ।। ੩੩।। 
ਅਰਥ - ਲੱਜਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ। ਦਾਨ ਵੱਲੋ ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲੈਣਗੇ।। ੩੩ ।। 


ਚਰਨ ਨਹੀ ਧਿਆਇ ਹੈ।। ਦੁਸ਼ਟ ਗਤਿ ਪਾਇ ਹੈ।। ੩੪।। 


ਅਰਥ' - ਹਰੀ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਦੁਸ਼ਟਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਨਗੇ।। ੩੪।। 


ਨਰਕਕਹਿ _ਜਾਹਿਗੋ।! ਅੰਤ _ਪਛੂਤਾਹਿਗੇ।। _ਤ੫। | 


ਅਰਥ' = ਜਦ ਨਰਕ ਨੂੰ ਜਾਣਗੇ ਤਦ ਅੰਤ ਵੋਲੋ ਪਛਤਾਉਣਰੀ।। ੩੫। 


ਧਰਮ _ਕਹ ਖੋਹਿਗੇ।। ਪਾਪ ਕਰ ਰੋਹਿਗੇ।। ੩੬।! 
ਅਰਝ' - ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ, ਪਾਪ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣਗੋ।। ੩੬।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥਾੰ ( 5੮3 / 


ਕਾ ਪੇ ਆ ਕੱ ਤੀ ਮੈ ਹੇ ਕੀ ਮੋ: ਆ ਧਾ ਹਕ ਪੂ ਕੇ ਥਾਂ ਮੂ ਪਾ ਚ. ਦੂ ਦੋ. ਤੋ ਦੇ ਕੰ ਤੇ ਪੂ ਕੰ ਤੋ ਯੇ ਤੋ ਤੂੰ ਤੈ ਦੇ ਕੰ ਤੀ ਤੋਂ ਤੂ 9 $ ਤੇ % ਤਾਂ ਤ- ਤੇ 3. 4 2 ਅੱ %- ਤਦ 


ਪੁਨ ਬਾਸ ਹੈ।। ਤ੍ਰਾਸ ਜਮ ਤਾਸ ਹੈ।। ੩੭।। 

ਅਰਥ - ਵਿਰ ਨਰਕਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਣਗੇ। ਡਰਾਉਣੋੇ ਜਮ ਦਾ ਡਰ ਪਾਂਣਗੇ।। ੩੭। 
ਕੁਮਾਰ ਲਲਤ ਛੰਦ // 

ਅਧਰਮ ਕਰਮ ਕੇਹੈ।। ਨ ਭੂਲ ਨਾਮ ਲੈਹੈ।। 

ਕਿਸੂ ਨ ਦਾਨ ਦੇਹ ਗੇ।। ਸੁ ਸਾਧ ਲੂਟ ਲੋਹ ਗੇ।। ੩੮।। 


ਅਰਥ - ਅਧਰਮ ਦਾ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ।। ਰੁੱਲ ਕੇ ਭੀ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਪਣਗੇ। ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਾਨ 
ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੇ। ਭਲੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਲੁੱਟ ਲੈਣਗੇ।। ੩੮।। 


ਨ ਦੇਹ ਫੋਰ ਲੈ ਕੈ।। ਨ ਦੋਹ ਦਾਨ ਕੈ ਕੈ।। 

ਹਰਿ ਨਾਮ ਕੌ ਨ ਲੈਹੈ।। ਬਸੇਖ ਨਰਕ ਜੈਹੈ।। ੩੯।! 
ਅਰਥ - ਉਧਾਰ ਲੈ ਕੇ ਮੋਤਕੇ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੇ। ਦਾਨ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਢੈਣਗੇ। ਹਰਿ ਨਾਮ 

ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲੈਣਗੇ। ਖਾਸ ਨਰਕ ਵਿਚ ਜਾਟਗੇ।। ੩੯।। 

.ਨ ਧਰਮ ਠਾਢ ਰਹਿ ਹੈ।। ਕਰੈ ਨ ਜਉਂਨ ਕਹਿ ਹੈ।। 


ਨ ਪ੍ਰੀਤ ਮਾਤ ਸੰਗਾ।। ਅਧੀਨ ਅਰਧੰਗਾ।। ੪੦।। 
ਅਰਥ - ਧਰਮ ਉਤੋ ਖੜੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਗੇ। ਜੋ ਆਖਣਗੇ, ਉਹ ਨਹੀ ਕਰਨਗੇ। ਮਾਤਾ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਵਹੁਟੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਹਿਣਗੋ।। ੪੦।1 


ਅਭੌਂਛ _ ਭੌਂਛ _ਭੱਛੈ।। _ਅਕੱਂਛ _ਕਾਛ _ ਕੱਛੇ।। 
ਅਭਾਖ _ਬੈਣ ਭਾਧੋਂ।। ਕਿਸੂ ਨ ਕਾਣ ਰਾਖੋਂ।। ੪੧।। 


ਅਰਥ - ਨਾ ਖਾਧੈ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਖ਼ਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਖਾਣਗੇ! ਨਾ ਧਾਰਨ ਕਰਨ ਯੋਗ ਸ਼ਰਾਂਗ ਨੂੰ 
ਧਾਰਨਗੇ। ਨਾ ਬੋਲਣ ਯੋਗ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਝੋਲਣਗੇ। ਕਿਸੇ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਰੱਖਣਰੀ।। ੪੧।। 


ਅਧਰਮ _ਕਰਮ ਹੈ।। ਨ ਤਾਤ ਮਾਤ ਡਰਿ ਹੈ।। 
ਕਮੰੜੁ ਮੰਤਰ ਕੈਹੈ।। ਸੁਮੰਤੂ ਕੌ ਨ ਲੈਹੈ।। ੪੨।। 


ਅਰਥ - ਅਧਰਮ ਦਾ ਕਰਮ ਕਰਨਰੇ। ਮਾਂ ਤੇ ਪਿਉ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰਨਗੇ। ਬੁਰੇ ਸਲਾਹਕਾਰਾਂ 
ਨਾਲ ਸਲਾਹਾਂ ਕਰਨਗੋ। ਭਲੀ ਸਲਾਹ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲੈਣਗੇ।। ੪੨।। 


ਅਧਰਮ _ਕਰਮ ਕੈਹੈ।। ਸੁ ਭਰਮ ਧਰਮ ਖੁਐਹੈ।। 


( ਝ£੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆ ਸੰ. ਸੈ ਸੱ: ਕਪ ਕੰ ਮਦ ਪਾ ਜਾ ਮ ਪਾ ਮ- ਕੋ ਮੀ ਕੇ. ਕੇ ਥੇ ਗਮ ਸੋ ਨੰ: ਪੀ ਊ ਸਮ ਹੇ ਕੀ ਚਕ ਗਾ ਚਕ ਸੰ: ਕੰ ਕੋ ਤੀ ਕਤ: ੨੨-]- ਮੋਤ ਮੀ“. ਕੇ ਚੋ“ ੧੫੫ 


ਸੁ ਕਾਲ ਫਾਂਸ ਫਸ ਹੈ।। ਨਿਦਾਨ ਨਰਕ ਬਸਿ ਹੈ।। ੪੩।। 


ਅਰਥ - ਅਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ, ਸ਼ੁਭ ਹਰਮ ਨੂੰ ਭਰਮ ਜਾਣਕੇ ਨਾਸ ਕਰਨਰੀ। ਉਹ 
ਕਾਲ ਦੀ ਫਾਹੀ ਵਿਚ ਫਸ ਜਾਣਗੋ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਵੱਸਣਗੇ।। ੪੩।। 


ਕੁਕਰਮ ਕਰਮ ਲਾਗੇ।। ਸੁਧਰਮ _ਛਾਡ _ਭਾਗੇ।। 


ਕਮਾਤ ਨਿੱਤ ਪਾਪੰ।। ਬਿਸਾਰ ਸਰਬ ਜਾਪੰ।। ੪੪।। 
ਅਰਸ਼ - ਬੁਰੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਨਾਲ ਲੱਗਣਰੀ। ਸ਼ੁਭ ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। 
ਨਿਤ ਪਾਪ ਕਮਾਡੋਣਗੇ। ਸਾਰੈ ਜਾਪਾਂ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦੇਣਗੋ।। ੪੪।। 


ਸ ਮੌਂਦ ਮੋਹ ਮੌਤੇ।। ਸੁ ਕਰਮ ਕੇ ਕੁਪੌਤੇ।। 
ਸੁ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਰਾਚੇ।। ਉਤਾਰ ਲਾਜ ਨਾਚੇ।। ੪੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਹੰਕਾਰ ਤੇ ਮੋਹ ਦੈ ਮੱਤੇ ਹੋਣਰੀ। ਉਹ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕੁਪੱਤੇ ਹਣਰੀ। ਉਹ 
ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਰਚੇ ਹੋਣਗੇ। ਸ਼ਰਮ ਉਤਾਰ ਕੋ ਨੌੱਚਣਗੈ।। ੪੫।। 


ਨਗ ਸਰਪ ਛੰਦ // 
ਨ ਧਰਮ ਕਰਮ ਕੌ ਕਰੈਂ।। ਬ੍ਰਿਥਾ ਕਥਾ ਸੁਨੇ ਰਰੈਂ।। 
ਕੁਕਰਮ ਕਰਮ ਸੋ ਫਸੈ।। ਸਤਿ ਛਾਡ ਧਰਮਵਾ ਨਸੈ।। ੪੬।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਬਿਅਰਥ ਕਥਾ ਸੁਣਨ ਤੇ ਪੜ੍ਹਟੇਗੇ। ਉਹ 
ਗੁਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਵਿਚ ਫਸੋ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਨੱਸ ਜਾਣਗੇ।। ੪੬।। 


ਪੁਰਾਣ ਕਾਬਿ ਨ ਪੜੈ।। ਕੁਰਾਨ ਲੈ ਨ ਤੇ ਰੜੋਂ।। 


ਅਧਰਮ ਕਰਮ ਕੋ ਕਰੈ।। ਸੁ ਧਰਮ ਜਾਸ ਤੇ ਡਰੈਂ।। ੪੭?।। 


ਅਰਥ' - ਪੁਰਾਣ ਤੇ ਕਾਵਕ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਣਗੇ। ਕੁਰਾਨ ਲੈ ਕੋ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਰਣਰੀ। ਅਧਰਮ 
ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨਗੇ। ਉਹ ਧਰਮ ਤੇ ਜਸ ਤੋਂ ਭਰਨਗੈ।। ੪੭।। 


ਧਰਾਕਿ ਵਰਣਤਾ ਭਈ।। ਸੁ ਭਰਮ ਧਰਮ ਕੀ ਗਈ।। 
ਗ੍ਰਿਹੰ ਗ੍ਰਿਹ ਨਯੋ ਮਤੰ।। ਚਲੇ ਭੂਅੰ ਜਥਾ ਤਥੰ।। ੪੮।। 


#(ਧਰਾਕਿ=(ਧਰਾ-ਇਕ) ਧਰਤੀ ਇਕ।। ਵਰਣਤਾ=ਰੰਗ ਵਾਲੀ ।।) 
ਅਰਬ - ਧਰਤੀ ਇਕ ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਹੋ ਜਾਵੈਗੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਧਰਮ ਦਾ ਭਰਮ ਜ਼ਲਾਂ ਜਾਵੇਰਾਂ। 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ ( ੩੮੩ ) 
% ਕਾਂ ਪਰ ਦੇ ਗਾ ਲੇ ਐਨ ਪਤਾ ਆ ਆਵੀਂ ਤਾਆਕਪੀਪ-ਮਉਐਪਤਉ-ਤਤਤ ਉਕਤ ਤੋ ਤਤ 


ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਨਵੇ ਹੀ ਮੱਤ ਹੋਣਗੇ। ਜੈਸਾ ਰਾਜਾ ਤੈਸੀ ਪ੍ਰਜਾ ਹੋ ਕੋ ਚਲਣਰੀ।। ੪੮ ।। 

ਗ੍ਰਿਹਿ ਗ੍ਰਿਹ ਨਏ ਮਤੰ।। ਭਈ ਧਰੰ ਨਈ _ਗਤੰ।। 

ਅਧਰਮ ਰਾਜਤਾ ਲਈ।। ਨਿਕਾਰ ਧਰਮ ਦੋਸ ਦੀ।। ੪੯।। 
#(ਰਾਜਤਾ=ਹਕੁਮਤ।।) 


ਰ ਅਰਥ - ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਨਵੇਂ ਮੱਤ ਚਲਣਗੋ। ਧਰਤੀ ਦੀ ਨਵੀਂ ਹਾਲਤ ਹੋ ਜਾਏਗੀ। 
ਅਧਰਮ ਹਕੂਮਤ ਲਵੇਗੀ। ਧਰਖ਼ ਨੂੰ ਦੇਸ ਤੋਂ ਕੱਢ ਦੇਵੇਗੀ।। ੪੯।। 


ਪ੍ਰਬੋਧ ਏਕ ਨਾ ਲਗੈ।। ਸੁਧਰਮ ਅਧਰਮ ਤੇ ਭਗੇ।। 
ਕੁਕਰਮ ਪ੍ਰਚੁਰਯੰ ਜਗੰ।! ਸੁ ਕਰਮ ਪੰਖ ਕੈ ਭਗੰ।। ੫੦।। 


ਅਰਥ - ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਵਿਚ ਇਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੱਰੋਗਾ। ਉਹ ਅਧਰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਧਰਮ ਤੋਂ 
ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। ਜਗਤ ਸ਼ੁਰੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਖ਼ਚਤ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਖੰਭ ਲਗਾਣੇ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ।। ੫੦।। 


ਪ੍ਰਪੰਚ ਪੰਚ ਹੁਇ ਗਡਾ।। ਅਪ੍ਰਪੰਚ ਪੰਖ ਕੈ _ਉਡਾ।। 
ਕੁਕਰਮ ਬਿਚਰਤੰ ਜਗੰ।। ਸੁਕਰਮ ਸੁਭੂਮੰ ਭਗੰ।। ੫੧।। 
"(ਅੰਪ੍ਰਪੰਚ=ਸਚਾਈ | 
ਅਰਥ - ਪੰਜ ਸੰਤ ਹੋ ਕੋ ਛਲ-ਫਰੋਬ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਣਗੇ। ਸਚਾਈ ਖੰਭ ਲਗਾਕੇ ਉਤ 
ਜਾਏਗੀ।`ਜਗਤ ਕੁਕਰਮ ਵਿਚ ਲੱਗ ਜਾਏਗਾ। ਉਹ ਸ਼ੁਭ ਕਰਮ ਰਲਟਕੇ ਭੱਜ ਜਾਣਗੋ।। ੫੧।। 
ਰਮਾਣ ਛੱਤ // 
ਸੁਕ੍ਤਿੰ ਤਜਿ ਹੈਂ।। ਕੁਕ੍ਹਤਿੰ ਭਜਿ ਹੈਂ)। ੫੨।। 
ਅਰਝ - ਪੁੰਨ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ। ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨਗੀ।। ੫੨।। 
ਭੁਰਮਣੰ ਭਰਿ ਹੈਂ।। ਜਸ ਤੇ ਟਰਿ ਹੈਂ।। ੫੩।। 
ਅਰਬ = ਭਰਮਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਣਗੇ। ਜਸ ਤੋਂ ਪਿਛੋ ਹੱਟ ਜਾਣਗੇ।। ੫੩।। 
ਕਰਿ ਹੈਂ ਦੁਕ੍੍‌ਤਿੰ।। ਰਰਿ ਹੈ ਅਨ੍ਰਿਥੰ।। ੫੪। 
- ਅਰਥ - ਬੂਰੋ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ। ਅਨਰਥ ਬੋਲਣਗੀ।। ੫੪।। 
ਜਪ _ਹੈਂ ਅਜਪੰ।। ਕੁਥਪੇਣ _ਥਪੰ।) ੫੫।। 


ਅਰਥ - ਅਜਾਪਾਂ ਨੂੰ ਜਪਣਗੇ, ਬੁਰੀ ਥਾਪਣਾ ਨੂੰ ਥਪਣਗੋ।। ੫੫।। 


( ੩੯੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


% ਕਾ ਕੋ ਕੰ ਕੰ. ਪਾਕ ਕੰ ਹਾਂ ਚ ਕਾ ਪਾ ਕੇ ਚ ਕਾ ਵੇ ਸਾ ਕਮ! ਤੋ ਦੇ ੧" ੧ ਆ ੫੧ ਕਸ ਮਾਪਾ ਕਮ ਉ ਆਉ ਉਂ।( ਆਪ. ਚ "੧ 
ਸੋਮਰਾਜੀ ਛੰਦ।। ਸੁਨੋ ਦੇਸ ਦੇਸੰ ਮੁਲ ਪਾਪ ਕਰਮਾ।। 
ਚੁਨੈ ਜੂਠ _ਕੂਠੰ ਸ੍ਰਤੰ _ਛੋਰ _ਧਰਮਾ।। _੫੬।। 
੭(ਸ੍ਰਤੰ=ਵੈਦਾ) ਲੁ 
ਅਰਥ = ਪਾਪ ਕਰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ 'ਮੁਨੀ' ਕਰਕੇ ਸੁਣੋ ਜਾਣਗੀ। ਵੈਦ ਧਰਮ 
ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਜੂਠ ਝੂਠ ਨੂੰ ਚੁਣਨਗੇ।। ੫੬।। 


ਤਜੈ __ਧਰਮ __ਨਾਰੀ __ਤਕੈ __ਪਾਪ __ਨਾਰੰ।। 
ਮਹਾਂ ਰੂਪ ਪਾਪੀ __ਕੁਵ੍ਰਿਤਾਧਿਕਾਰੰ।। __੫੭।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਬਦਚਲਣ ਔਰਤ ਨੂੰ ਵੇਖਣਰੀ। ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵਾਲੇ ਪਾਪੀ ਸ਼ੁਰੀ 
ਵੈਪਜੀਵਕਾ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋਣਗੇ ਅਰਥਾਤ ਪਾਪੀ ਲੋਕ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਵਿਭਚਾਰ ਆਦਿਕ 
ਬੁਰਾ ਕਰਮ ਕਰਾਕੇ ਕਮਾਈ ਖਾਣਗੇ।। ੫੭।। 


ਕਰੈ ਨਿਤ ਅਨਰਥੰ ਸਮਰਥੰ ਨ ਏਤੀ।। ਕਰੈ ਪਾਪ ਤੇਤੋ ਪਰਾਲਥੁਧ ਜੇਤੀ।।੫੮।| 
ਅਰਥ - ਹਰ ਰੋਜ਼ ਏਨਾਂ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨਗੇ ਗਿ ਜਿੰਨੀ ਸਮਰਥਾ ਨਹੀਂ ਹਵੇਗੀ. ਓਨਾ ਪਾਪ 

ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿੰਨੀ ਪਰਾਲਬਧ ਹੈ।। ੫੮।। 

ਨਏ ਨਿੱਤ ਮੌਤੰ ਉਠੈ ਏਕ ਏਕੰ।। ਕਰੈ ਨਿੱਤ ਅਨਰਥੰ ਅਨੰਕੰ ਅਨੇਕੰ।। ੫੯।। 


ਅਰਥ - ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਤੋਂ ਇਕ ਵਧੋਕੇ ਨਵੇ ਮੱਤ ਨਿਕਲਣਗੇ। ਨਿੱਤ ਹੀ ਅਨੋਕ ਤੋਂ 
ਅਨੌਕ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨਗੇ।। ੫੯।। 


ਪ੍ਰਿਆ ਛੰਦ // 
ਦੁਖ ਦੰਦ ਹੈਂ ਸੁਖਕੰਦ ਜੀ।। ਨਹੀ ਬੰਦ ਹੈਂ ਜਗਬੰਦ ਜੀ।। ੬੦।। 


` ਹੈ ਤਾਂ ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੋ ਪਰ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਬਣਨਰੀ। ਜਗ ਬੰਦ ਜੀ ਨੂੰ ਬੰਦਨ 
ਨਹੀਂ ਕਥਲਗੋ॥ ੬੦।। 


ਨਹੀ ਬੇਦ ਬਾਕ ਪ੍ਰਮਾਨ ਹੈ'।। ਮਤ ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਬਖਾਨ ਹੈ'।। ੬੧।। 


ਅਰਥ - ਵੇਦ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਵੱਖੋ ਵੱਖਰੇ ਮੱਤ ਕਥਨ ਕਰਨਗੇ ।। ੬3 ।। 


ਨ ਕੁਰਾਨ ਕੋ ਮਤੁ ਲੋਹਗੇ।। ਨ ਪੁਰਾਨ ਦੇਖਨ ਦੋਹਗੋ।। ੬੨।। 


ਜਾ ਅਰਥ - ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸਿਖਿਆ ਨਹੀਂ 'ਲੈਣਗੇ। ਪੁਰਾਣਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਣ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੋ।। ੬੨।' 


ਜਿਲਦ ਚੌਬੀਂ ( ੩੮੫) 


ਦਏ ੧ ਤੇ ਕੀ ਕਤ ਕੇਕ ਚ ਆਨਾ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ 3 ਹੋਤ ਤੋ ਕੇ ਚ ਤਕ ਕੇ ਹੋ ਕਤ ਤੋ ਤੱ ਆ ਤਦ ਚੇਤ 


ਜਾਪ ਹੈਂ।। ਦਿਨ ਢੈੈਕ ਥਾਪਨ ਥਾਪ ਹੈਂ।। ੬੩।। 
ਅਰਥ' - ਇਕ ਮੰਤ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਪਣਗੇ। ਦੋ ਕੁ ਦਿਨ ਤੱਕ ਥਾਪਨਾਂ ਨੂੰ ਬਾਪਣਗੋ।। ੬੩।। 
ਗਾਹਾ ਛੱਦ ਦੂਜਾ // 
ਕ੍ਰੀਅਤੰ ਪਾਪਣੋ ਕਰਮੰ ਨ_ਅਧਰਮੰ ਭਰਮਣੰ ਤੁਸਤਾਇ।। 
ਕੁਕਰਮ ਕਰਮ ਕ੍ਰਿਤ ਨ ਦੇਵਲੋਕੇਣ ਪ੍ਰਾਪਤਹਿ।। ੬੪।। 
ਅਰਥ - ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ ਅਧਰਮ ਵਿਚ ਪ੍ਰਵਿਰਤਿ ਕਰਨ ਤੋ ਨਹੀਂ ਡਰਨਗੇ। 
ਗੁਕਰਮ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਸਰੂਪ ਹੋਕੇ ਦੇਵਲੋਕ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀ ਹਣਗੇ।। ੬੪।। 
ਰਤਯੰ ਅਰਥ _ਆਨਰਥੰ ਅਰਥ _ਅਰਥੰ ਨ ਬੁਝਯਾਮ।। 
ਨ ਪ੍ਰਹਰਖ ਬਰਖਣੰ ਧਨੰ ਚਿੱਤੰ ਬਸੀਅੰ ਬਿਰਾਟਕੰ।। ੬੫।। 
-#(ਅਰਥ=ਵਾਜ਼ਨਾਂ। ਬਿਰਾਟਕੌ=ਕੌਡੀ, ਮਾਇਆ।।) 
ਅਰਥ - ਧਨ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੋਵੇਗਾ. ਜ਼ੁਲਮ ਨਾਲ ਧਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਕਦੇ 
ਭੀ ਨਹੀਂ' ਬੁੱਝੋਗੀ। ਧਨ ਦੀ ਬਰਖਾ ਹੋ ਜਾਣ ਨਾਲ ਭੀ ਸੱਚੀ ਖੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਵੱਸੀ ਹੋਈ ਹੋਵੈਗੀ।। ੬੫।। 
ਮਾਤਵੰ _ਮੌਂਦਯੰ _ਕੁਨਾਰੰ ਅਨਰਤੰ _ਧਰਮਣੋ _ਤ੍ਰੀਆਇ।। 
ਕੁਕਰਮਣੇ ਕਥਤੰ ਬਦਿਤੰ ਲੌਜਿਣੋ ਤਜਤੰ ਨਰੰ।। ੬੬।। 
੧(ਮਾਤਵੰ ਮੱਦਯੰ=ਮੇਹ ਪਿਆਰ। (੨) ਵਿਸ਼ੈ ਭੋਗ।। ਅਨਰਤੰ=ਤਿਆਗ ਕੇ।। ਬਦਿਤੰ=ਮੂੰਹ ਨਾਲ।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮਵਤੀ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ. ਬੁਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਮੋਹ ਪਿਆਰ ਪਾਕੇ ਵਿਸ਼ੇ 
ਭੋਗ ਕਰਨਗੇ। ਲੱਜਾ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਪੁਰਸ਼ ਕੁਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਕਥਨ ਕਰਨਗੇ।। ੬੬।। 


ਸੋਜਯੰ _ਕੁਤਸਿਤੰ _ਕਰਮੰ _ਭਜਤੰ _ਤਜਤੰ ਨ _ਲਜਾ।। 
ਕੁਵਿਰਤੰ ਨਿਤਪ੍ਤਿ ਕ੍ਰਿਤਣੇ ਧਰਮ ਕਰਮੇਣ ਤਿਆਗਤੰ।। ੬੭।। 


“(ਛਤਿਸਿਤੰ=ਬਹੁਤ ਬੁਰੋ, ਗੰਦੇ ਤੋਂ ਗੰਦੈ।। 
ਅਰਥ - ਗੰਵੈ ਤੋਂ ਗੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਰੀ। ਧਰਮ ਕਰਮਾਂ 
ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਕੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਬੁਰੀ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਕਰਸ' ਨੂੰ ਕਰਨਗੇ।। ੬੭।। 


(੩੮੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਚਤੁਰ ਪਦਾ ਛੰਦ // 
ਕੁਕ੍ਰਿਤੰ ਨਿਤ ਕਰਿ ਹੈ' ਸੁਕ੍ਰਿਤਾਨਨੁ ਸਰ ਹੈ ਅਘ ਓਘਨ ਰੁਚਿ ਰਾਚੇ।। 
ਮਾਨਹੈ' ਨ ਬੇਦਨ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਕਤੇਬਨ ਲੋਕ ਲਾਜ ਤਜਿ ਨਾਚੇ।। 
ਚੀਨ ਹੈ ਨ ਬਾਨੀ ਸੁਭਗ ਭਵਾਨੀ ਪਾਪ ਕਰਮ ਰਤਿ ਹੁਇ ਹੈਂ।। 
ਗੁਰਦੇਵ ਨ ਮਾਨੈ ਭਲ ਨ ਬਖਾਨੈ ਅੰਤ ਨਰਕ ਕਹ ਜੇਹੋਂ।। ੬੮।। 
ਅਕਥ - ਸਦਾ ਬੁਰੇ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ, ਭਲੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਪੁੰਜ 
ਵਿਚ ਰੁਚੀ ਕਰਕੇ ਲੱਗ ਜਾਣਗੇ। ਬੇਦਾਂ, ਕਤੇਬਾਂ ਤੇ ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਗੇ ਅਤੇ ਲੋਕ ਲਾਜ ਛੱਡਕੇ 


ਨੱਚਣਗੀ। ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਨਣਰੈ, ਉਹ ਇਸਤਰੀ ਅਤੇ ਪੁਰਸ਼ ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਰਹਿਣਗੇਂ। 
ਗੁਰਦੇਵ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਗੇ ਤੇ ਭੁਲਾ ਨਹੀਂ ਬੇਲਣਗੇ ਅਤੋ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਰਕ ਨੂੰ ਜਾਣਰੀ।। ੬੮।। 


ਜਪ ਹੈ ਨ ਭਵਾਨੀ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ਪਾਪ ਕਰਮ ਰਤਿ ਐਸੇ।। 
ਮਨਿ ਹੈ ਨ ਦੇਵੰ ਅਲਖ ਅਭੇਵੰ ਦੁਰਕ੍ਰਿਤੰ ਮੁਨਿਵਰ ਜੈਸੇ।। 
ਚੀਨ ਹੈ ਨ ਬਾਤੰ ਪਰ ਤ੍ਰੀਅ ਰਾਤੰ ਧਰਮਣਿ ਕਰਮ ਉੰਦਾਸੀ।। 
ਜਾਨਿ ਹੈ ਨ ਬਾਤ ਅਧਿਕ ਅਗਿਆਤੰ ਅੰਤ ਨਰਕ ਕੇ ਬਾਸੀ।।੬੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਸਦੀ ਕਹਾਣੀ ਅਕੱਥ ਹੈ, ਉਸ ਝੁਵਾਨੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਪਣਗੇ, ਅਤੇ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋਣਗੇ। ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਦੇਵ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਰੀ, ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਕਲ ਅਜੇਹੀ 
ਰਖਣਗੇ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਹਾਂ ਦਾਨੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਗਿਆਨ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਨਗੇ, ਪਰ-ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਦੇ 
ਪ੍ਰੇਮੀ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਧਗਮ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਢੱਲੋਂ ਉਦਾਸੀ ਹੋਣਗੇ। ਕਿਸੇ ਤਲੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਨਹੀ' ਜਾਨਣਗੇ. ਅਗਿਆਨ 
ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਰਕ ਦੇ ਬਾਸੀ ਹੈ ਜਾਣਗੇ।। ੬੯।। 


ਨਿਤ ਨਵ ਮਤ ਕਰ ਹੈ' ਹਰਿ ਨਨੁਸਰਿ ਹੈਂ ਪ੍ਰਭ ਕੋ ਨਾਮ ਨ ਲੰਹੇ।। 
ਸ੍ਰਤਿ ਸਿੰਮ੍ਿਤਿ ਨ ਮਾਨੈ ਤਜਤ ਕੁਰਾਨੈ ਅਉਰ ਹੀ ਪੈਂਡ ਬਤੈ ਹੈ।। 
ਪਰ ਤ੍ਰੀਅ ਰਸ ਰਾਚੇ ਸਤ ਕੇ ਕਾਚੇ ਨਿਜ ਤੀਅ ਗਮਨ ਨ ਕਰ ਹੈਂ।। 


ਮਾਨ ਹੈ' ਨ ਏਕੰ ਪੂਜ ਅਨੇਕ ਅੰਤ ਨਰਕ ਮਹਿ ਪਰ ਹੈ'।। ੭੦।। 

ਅਰਥ - ਨਿੱਤ ਨਵੇਂ ਮੱਤ ਕਰਨਗੇ, ਹਰੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਂਮ ਨਹੀਂ` ਲੈਣਗੇਂ। 
ਵੋਦਾਂ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਗੇ, ਕੁਰਾਨ ਦਾ ਰਾਹ ਛੱਡ ਹੋਰ ਹੀ ਰਾਹ ਦੱਸਣਗੇ। ਪਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸ਼ਾਂਦ 
ਵਿਚ ਲੱਗੇ ਹੋਣਰੀ, ਸੱਤ ਦੇ ਕੱਚੇ ਹੋਣਗੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਇਸੜ੍ਹੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੀ। ਇਕ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀ (੩੮੭) 


ਤਾ ਤਾ 


ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨਗੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਪੈ ਜਾਣਗੇ।। ੭੦11 
ਪਾਹਨ ਪੁਜੈਹੈ ਏਕ ਨ ਧਿਐਹੈ ਮਤ ਕੇ ਅਧਕ ਅਧੇਰਾ।। 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਕਹੁ ਤਜਿ ਹੈ ਬਿਖ ਕਹੁ ਭਜਿ ਹੈ ਸਾਝਹਿ ਕਹਹਿ ਸਵੇਰਾ।। 
ਫੌਕਟ ਧਰਮੱਣਿ ਰਤਿ ਕੁਰ੍ਹਤ ਬਿਨਾ ਮਤ ਕਹੋ ਕਹਾ'ਫਲ ਪੈਹੈ।। 
ਬਾਂਧੇ ਮ੍ਰਿਤਸਾਲੈ ਜਾਹਿ ਉਤਾਲੈ ਅੰਧ ਅਧੋਗਤਿ ਜੈਹੈ।। ੭੧।। 


ਅਰਥ - ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਪੂਜਣਗੇ. ਇਕ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਧਿਆਉਣਗੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਕਲ ਦੇ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਹਨ੍ਹੇਰਾ 
ਹੋਵੇਗਾ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਰੀ, ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਪੀਵਣਗੇ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸਵੇਰਾ ਕਹਿਣਗੇ। ਨਿਕੰਮੇ ਧਰਮਾਂ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰੀਤੀ ਕਰਨਗੇ, ਅਕਲ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਬੁਰੇ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਲਗੇ ਹੋਏ ਦਸੋ. ਕੀ ਫਲ ਪਾਉਣਗੇ ? ਮੌਤ ਦੇ 
ਸਥਾਨ ਵਿਚ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਛੇਤੀ ਹੀ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਨੀਚ ਜ਼ਾਤੀ ਵਿਚ ਜਾਣਗੇ।। ੭੧।। 


ਏਲਾ ਛੰਦ // 
ਕਰਹੈ ਨਿੱਤ ਅਨਰਥ _ਅਰਥ _ਨਹੀ ਏਕ _ਕਮੇਹੈਂ'।। 
ਨਹਿ ਲੈਹੈ' ਹਰਿ ਨਾਮ _ਦਾਨ ਕਾਹੂ _ਨਹੀ ਦੈਹੈ'।। 
ਨਿੱਤ ਇਕ ਮਤ ਤਜੇ ਇੱਕ ਮਤਿ ਨਿੱਤ ਉਚੈਹੈਂ।। ੭੨।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ੁਲਮ ਨਿੱਤ ਕਰਨਗੇ, ਕੋਈ ਭਲਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਤਨਗੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਹਰਿ ਨਾਮ 
ਲੈਣਗੀ ਅਤੋ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਦਾਨ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੇ। ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਮੱਦ ਛੱਡ ਦੇਣਗੀ ਅਤੇ ਰੋਜ਼ ਇਕ 
ਮੱਤ 'ਖੜਾ ਕਰ ਵੋਣਗੇ।। ੭੨।। 


ਨਿੱਤ ਇੰਕ ਮਤ ਮਿਟੈ ਉਠੈ ਹੈ ਨਿੱਤ ਇੱਕ ਮਤ।। 
ਧਰਮ ਕਰਮ ਰਹਿ ਗਹਿਓ ਭਈ ਬਸੁਧਾ ਅਉਰੈ ਗਤਿ।। 


ਭਰਮ ਧਰਮ ਕੋ ਗਇਓ ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰਿਓ ਜਹਾਂ ਤਹ।। ੭੩।। 


ਅਰਥ - ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਮੱਤ ਮਿਟ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਕ ਮੱਤ ਨਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋ 
ਜਾਏਗਾ। ਧਰਮ ਦਾ ਕਰਮ ਮਿਟ ਜਾਵੇਗਾ, ਧਰਤੀ ਦੀ ਹੋਰ ਹੀ ਦਸ਼ਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਧਰਮ ਦਾ ਭਰਮ 
ਹੀ ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤੇ ਜਿੱਥੇ ਕਿੱਥੇ ਪਾਪ ਫੈਲ ਜਾਵੈਗਾ।। ੭੩ ।। 


ਸ੍ਰਿਸ਼ਟ ਇਸ਼ਟ ਤਜਿ ਦੀਨ ਕਰਤ ਆਰਿਸ਼ਟ ਪੁਸ਼ਟ ਸਭ।। 
ਬਿਸ਼ਟਿ ਸ਼੍ਰਿਸਟ ਤੇ ਮਿਟੀ ਭਏ ਪਾਪਿਸ਼ਟ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟ ਤਬ ।। 


( ਝ੮ਟ) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 


ਆ ਦ ਕਾਕਾ ਚ ਆ ਕਾਕਾ ਪਾਕ ਦੇ ਮਾ ਚ ਕੇ: ਆਂ ਚਂ ਕੇ ਕੇ ਕੋਕ ਗੋ ਕੇ ਥਕੇ: ਕੇ ਤੋਂ ਤੋ ਕੋ ਕੇ ਨੇ ੧7 ਕੇ $ ੧“ ਪਾ ਮੇ: ਕੇ ਲੂ ਕੀ ਦਸੇ ਪੰ “ਤੱ ਤਤ ਜੇ ੧. 3- 5 ਤੋ ਤ 1-੧% 


ਇੱਕ ਨਿੰਦ ਹੈ ਇੰਕ ਇੰਕ ਕਹਿ ਹਸ ਚੌਲੈਂ।। ੭੪।। 


ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਦੇ ਲੋਕ ਪੂਜਯ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ ਤੇ, ਸਭ ਦੇ ਵੈਰੀ ਬਲਵਾਨ ਹੋ 
ਜਾਣਰੀ। ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਮੀਂਹ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ, 'ਉਸ ਵੈਲੋਂ ਮਹਾਂ ਨੀਚ ਤੇ ਪਾਪੀ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਇਕ 
ਦੀ ਇਕ ਨਿੰਦ ਕਰੇਗਾ, ਇਕ ਦੂਜੋ ਨੂੰ ਮਖੋਲ ਕਰਨਗੇ।। ੭੪।। 


ਤਜੀ ਆਨ ਜਹਾਨ ਕਾਨ ਕਾਹੁ ਨਹੀ ਮਾਨਹਿ।। 


ਤਾਤ ਮਾਤ ਕੀ ਨਿੰਦ ਨੀਚ ਉਚਹ ਸਮ _ਜਾਨਹਿ।। 
ਧਰਮ ਭਰਮ ਕੋ ਗਇਓ ਭਈ ਇਕ ਬਰਣ ਪ੍ਰਜਾ ਸਭ ।! ੭੫।। 


ਅਰਥ - ਜਗਤ ਦੋ ਲੋਕ ਧਰਮ ਦੀ ਆਨ' ਛੱਡ ਦੋਣਗੋ, ਕਿਸੋ ਦੀ ਕਾਨ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਗੇ । 
ਪਿਉ ਤੋ ਮਾਂ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਨੀਚ-ਉਚ ਨੂੰ ਇਕ ਸਮਾਨ ਜਾਨਣਗੇ। ਧਰਮ ਦਾ ਡਰ 
ਭੀ ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਸਾਰੀ ਖਲਕਤ ਇਕ ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।। ੭੫।। 
ਪਤਾ ਛੰਦ // 
ਕਰਿ ਹੈਂ ਪਾਪ ਅਨੇਕ ਨ ਏਕ ਧਰਮ ਕਰ ਹੈਂ ਨਰ।। 
ਮਿਟ ਜੈਹੈ ਸਭ ਖਸ਼ਟ ਕਰਮ ਕੇ ਧਰਮ ਘਰਨ ਘਰ।। 


ਨਹਿ ਸੁਕ੍ਰਿਤ ਕਸੇਹੈ ਅਧੋਗਤਿ ਜੈਹੈ ਅਮਰ ਲੋਗ ਜੈਹੈ ਨ ਬਰ।। ੭੬।। 


ਅਰਥ - ਪੁਰਸ਼ ਅਨੌਕਾਂ ਪਾਪ ਕਰਨੇਰੀ, ਧਰਮ ਇਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੀ। ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੰ 
ਛੇ ਕਰਮ ਦੇ ਧਰਮ ਘਰ ਘਰ ਤੋਂ ਮਿਟ ਜਾਣਗੋ। ਪੁੰਨ ਕਰਮ ਨਹੀਂ ਕਮਾਉਣਗੇ। ਨੀਚ ਦਸ਼ਾ ਵਿਚ 
ਜਾਣਰੀ, ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਪੁਰਸ਼ ਹੈ ਕੈ ਭੀ ਦੇਵ ਲੋਕ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜਾਣਗੀ।। ੭੬।। 


ਧਰਮ ਨ ਕਰ ਹੈ ਏਕ ਅਨੇਕ ਪਾਪ ਕੈਹੈ ਸਭ।। ਲਾਜ ਬੇਚ ਤੁਹ ਫਿਰੈਂ ਸਕਲ ਜਗ।। 


ਪਾਪ ਕਮੈਵਹ ਦੁਰਗਤ ਪੈਹੈ' ਪਾਪ ਸਮੁੰਦ ਜੈਹੈ ਨ ਤਰ।। ੭੭।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਦਾ ਕੰਮ ਇਕ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰਨਰੀ, ਪਾਪ ਰੂਪ ਸਾਰੇ ਕਰਮ ਕਰਨਰੀ । ਅਥਵਾਂ 
ਇਕ ਪੁਰਸ਼ ਭੀ ਧਰਮ ਨਹੀ' ਕਰੇਗਾ, ਸਾਰੇ ਪੁਰਸ਼ ਅਨੋਕਾਂ ਪਾਪ ਕਰਨਗੇ। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਲੱਜਾਂ 
ਨੂੰ ਵੇਚ ਕੈ ਭਾਵ ਨਿਲੱਜ ਹੋ ਕੋ ਢਿਰੇਗਾ। ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਢੁਰਗਤੀ ਪਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਪਾਪ 
ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ' ਤਰ ਕੇ ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਜਾਣਗੇ।। ੭੭।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਠਉਰ ਠਉਰ ਨਵ ਮਤ ਚਲੇ ਉਠਾ ਧਰਮ ਕੋ ਦੌਰ ।। 
ਸੁਕ੍ਰਿਤ ਜਹ ਤਹ ਦੁਰ ਰਹੀ ਪਾਪ ਭਇਓ ਸਰਮੌਰ।। ੭੮।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਓੱਥੀੰ ( 3੮੬) 


੧ ਹੀ ਕੀ ਥਾ ਦੀ ਚ ਕਾ ਵਾ ਆਂ ਚ ਥੀ ਆ ਕਾ ਤਾਂ ਕਾਂ ਵਕ ਮਪ ਉਤ ਤਉ 3ੋ-%. ਹੋਊ ਕੋ ੭ ਤਾਪ 4-% “ਇਕ ਦੀ ਦੀ ਤੋ ਆਇ ਤਤ ਪੀ ਗੀ ਕੀ ੫੫. 


ਅਰਥ - ਜਗ੍ਹਾ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ ਨਵੇਂ ਮੌਤੇ ਤੁਰਣਰੇ, ਧਰਮ ਦਾ ਦੌਰ ਹੀ ਉੱਠ ਜਾਏਗਾ। ਪੁੰਨ 
ਕਰਮ ਜਿੱਥੋਂ ਕਿੱਥੋਂ ਲੁੱਕ ਜਾਵੇਗਾ, ਪਾਪ ਹੀ ਸਭ ਦਾ ਸਿਰਤਾਜ ਹੋ ਰਹੋਗਾ।। ੭੮।। 


ਨਵ ਪਦਾ ਛੰਦ // 
ਜਹੋ ਤਹੋਂ ਕਰਨ ਲਗੇ ਸਭ ਪਾਪਨ।| ਧਰਮ ਕਰਮ ਤਜਿ ਕਰ ਹਰਿ ਜਾਪਨ|। 
ਪਾਹਨ ਕਉ ਸੁ ਕਰਤ ਸਭੁ ਬੰਦਨ।। ਡਾਰਤ ਧੂਪ ਦੀਪ ਸਿਰ ਚੰਦਨ।। ੭੯।॥ 


ਅਰਥ - ਜਿਥੈ ਕਿਥੋ ਸਭੁ ਪਾਪ ਹੀ ਕਰਨਗੇ। ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਤੇ ਹਰਿ ਜਾਪਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ_ ਸਾਰੇ 
ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ਮੱਥੇ ਟੇਕਣਗੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਰਤੀ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸਿਰ ਤੇ ਚੰਦਨ ਚੜਾਉਣਗੇ।। ੭੯। 


ਜਹੇ ਤਹੋ ਧਰਮ ਕਰਮ ਤਜ ਭਾਗਤ|। ਉਠ ਉਠ ਪਾਂਪ ਕਰਮ ਸੌ ਲਾਗਤ।। 
ਜਹੋਂ ਤਹੋ ਭਈ ਧਰਮ ਗਤ ਲੋਪੰ।। ਪਾਪਹ ਲਗੀ ਚਉਗਨੀ ਓਪੰ।। ੮੦॥। 


ਅਰਥ = ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਫੱਡਕੇ ਭੁੱਜਦੇ ਫਿਰਣਗੇ। ਉਠ ਉਠਕੇ ਪਾਂਪ ਦੋ ਕੰਮਾਂ 
ਵਿਚ ਲੱਗਣਰਗੇ। ਥਾਂ ਪਰ ਥਾਂ ਧਰਮ ਦੀ ਗਤੀ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਏਗੀ। ਪਾਪ ਨੂੰ ਚੌਗੁਣੀ ਸੋਭਾ ਮਿਲੋਗੀ। ੮੦।! 


ਭਾਜਯੋ ਧਰਮ ਭਰਮ ਤਜ ਅਪਨਾ।। ਜਾਨਕ ਹੁਤੋ ਲੱਖਾ ਇਹ ਸੁਪਨਾ।। 
ਸਭ ਸੰਸਾਰ ਤਜੀ ਤੀਅ ਆਪਨ।। ਮੰਤ ਕੁਮੰਤੂ ਲਗੇ ਮਿਲ ਜਾਪਨ।।੮੧।। 


ਅਰਥ = ਧਰਮ ਆਪਣਾ ਤੁਲੋਖਾ ਜਿਹਾ ਛੱਡ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਨੱਸ ਜਾਵੇਗਾ। ਧਰਮ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੋਵੇਗੀ, ਮਾਨੋਂ ਇਹ ਸੁਪਨਾ ਵੇਚਿਆ ਸੀ। ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਆਪਣੀ ਵਿਆਹੁਤਾ ਇਸਤ੍ਹੀ 
ਛੱਡ ਦੋਵੇਗਾ। ਜੀਵ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਖੋਟੇ ਮੰਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਪਣ ਵਿਚ ਲੰਗੇ ਹੈਣਗੇ।। ੮੧॥ 
ਚਹੁ ਦਿਸ ਘੋਰ ਪ੍ਰਚੂਰ ਭਇਓ ਪਾਪਾ।। ਕੋਊ ਨ ਜਾਪ ਸਕੈ ਹਰਿ ਜਾਪਾ।। 
ਪਾਪ ਕ੍ਰਿਆ ਸਭ ਜਾ ਚਲ ਪਈ।। ਧਰਮ ਕ੍ਰਿਆ ਯਾਂ ਜਗ ਤੈਂ ਗਈ।।੮੨।। 


ਅਰਥ = ਚੌਹਾਂ ਦਿਸਾਂ ਵਿਚ ਘੋਰ ਪਾਪ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਹਰਿ ਜਾਪ ਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕੇਗਾ। ਪਾਪ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ _ਸਤ ਥਾਂ ਤੋ ਚੱਲ ਪਵੈਗੀਂ। ਧਰਮ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਇਸ 
ਜਗਤ ਤੋਂ ਚਲੀ ਜਾਵੇਗੀ।। ੯੨।। 


ਅਤਿਲ ਦੂਜਾ /। 
ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਆਧਰਮ ਉਪਜੀਆ।!ਜਾਨਕ ਧਰਮ ਪੰਖ ਕਰ ਭਜੀਆ।। 
ਡੋਲਤ ਜਹ ਤਹ ਪੁਰਖ ਅਪਾਵਨ।| ਲਾਗਤ ਕਤਹੀ ਧਰਮ ਕੋ ਦਾਵਨ।। ੮੩।| 


( ੯੦ / ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਸ਼ ਸਟੀਕ 

ਕੱ. ਐ ਵੇ ਪਾ ਕੇ. ਕੇ ਦੇ ਦੇ € ਕੰ. ਕਦ ਕਾਂ ਕਾ ਕੇ: ਆ ਆ ਵਾਂ ਏਵ ਕਾ ਚ ਤਾਂ ਕਾਂ ਕੇ ਕੇ ਤਾਂ ਮੇਂ ਕਾਂ ਕਾਂ ਪੁ. ਮਤਾਂ ਕੇ ਥ ਸਕ ਮਾ % ਆ ਪਾ ਕੰ ਤਾਂ ਮੋ ਕੇ ਨੂਂ ਮਾਂ ਚੋਂ ਨੋ]: ਕਾ 3. 4 ਆ 
ਅਰਥ = ਜਿਥੋਂ ਕਿਥੇ ਅਧਰਮ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। ਮਾਨੋ ਧਰਮ ਖੰਭ ਲਗਾ ਕੇ ਤੁੱਜ ਗਿਆ 

ਹੈ। ਮਹਾਂ ਨੀਚ ਲੋਕ ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਫਿਰਦੇ ਹੋਣਗੇ, ਧਰਮ ਦਾ ਦਾਉ ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੱਰੀਗਾ।। ੮੩। 


ਅਰਥਹ ਛਾਡ ਅਨਰਥ ਬਤਾਵਤ।| ਧਰਮ ਕਰਮ ਚਿਤ ਏਕ ਨ ਲਿਆਵਤ।| 
ਕਰਮ ਧਰਮ ਕੀ ਕ੍ਰਿਆ ਭੁਲਾਵਤ ।। ਜਹਾ ਤਹਾਂ ਆਰਿਸ਼ਟ ਬਤਾਵਤ।। ੮੪।। 


ਲੋਕ ਅਰਥ ਦਾ ਅਨਰਥ ਕਹਨ ਲੱਗਿਆਂ ਕਦੇ ਵੀ ਮਨ ਵਿਚ ਪਰਮ ਕਰਮ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲਿਆਉਣਰੀ। 
ਧਰਮ ਕਰਮ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਕੇ ਜਿੱਥੇ ਕਿੱਥੇ ਪਾਪ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਰੀ।। ੮੪।। 


ਕਲਕ ਛੰਦ // 
ਧਰਮ _ਨ ਕਰਹੀਂ।। ਹਰਿ ਨ ਉਚਰਹੀਂ।| 


ਪਰ _ਘਰ ਡੋਲੈ।। _ਜਲਹ _ ਬਿਰੋਲੈ'।। _੮੫।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ, ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਨਰੀ, ਪਰ-ਇਸਤਰੀ ਪਿਛੋ ਫਿਰਨਗੇ 
ਤੈ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਰਿੜਕਣਗੋ।। ੮੫।। 


ਲਹੈ ਨ ਅਰਥੰ।। ਕਹੈ ਅਨਰਥਂ।। 


ਬਚਨ ਨ ਸਾਚੇ।। ਮਤ ਕਰ ਕਾਚੇ।। ੮੬।। 
ਅਰਥ - ਸੱਚ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਨਣਰੀ, ਝੂਠ ਦਾ ਹੀ ਤਾਜ਼ਣ ਝਾੜਨਗੇ, ਬਚਨ ਦੇ ਸੱਚੇ ਨਹੀਂ 
ਹੋਣਗੇ, ਕੱਚੀ ਮੱਤ ਦੇ ਧਾਰਨੀ ਹੋਣਗੇ।। ੮੬।। 


ਪਰ _ਤ੍ਰੀਅ ਰਾਚੈ।। ਘਰ ਘਰ ਜਾਚੈ।। 
ਜਹੋ _ਤਹੋਂ _ਡੋਲੈਂ।। ਰਹਿ ਰਹਿ ਬੋਲੈਂ।। ੮੭।। 


ਅਰਥ = ਪਰ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨਗੈ। ਘਰ ਘਰ ਤੋ ਮੰਗਣਰੀ । ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਫਿਰਨਰੀ । 
ਠਹਿਰ ਠਹਿਰਕੇ ਬੋਲਣਗੋ।। ੮੭।। 


ਧਨ ਨਹੀ _ ਛੋਰੈਂ।। _ਨਿਸ ਘਰ ਫੋਰੈਂ।। 
ਗਹਿ ਬਹੁ ਮਾਰੀਅਤ।। ਨਰਕਹ ਡਾਰੀਅਤ।। ੮੮।। 


ਅਰਥ - ਧਨ ਨਹੀਂ ਛੱਡਣਗੋ। ਚੋਰਾਂ ਵਾਂਗ ਰਾਤ ਸਮੇਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰ ਸੰਨ੍ਹ ਲਾਉਣਗੇ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੜਕੇ ਭਾਰੀ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੋ ਨਰਕਾਂ ਵਿਚ ਸੁੱਟਿਆ ਜਾਵੇਗਾ।। ੮੮।। 


ਅਸ ਦੁਰ ਕਰਮੰ।। ਛੁਟ ਜਗ ਧਰਮੰ।। 


ਜਿਲਦ ਢੱਥੀੰ ( ੩੬੧ ) 


ਨ “ਇੱ ਪੀ ਤੀ ਕੇ ਆ ਮੀ ਆਂ ਮੀ ਵੇ ਥੇ ਪੰ. ੨ ਦੇ ੨ % ੨ 3 ਤੇ ਵੇ ਚ ੧ 1 % ਚ ਚ 5 3 ਊ%  % ੯ ਚ ਉਤ ਆ 3 ਦਂ ਮੇ “ਕੰ ਤੇ ਪੇ ਪਾਂ <<. 


|| ਧਸਤ ਨ ਘਰ ਮੈਂ।। ੮੯।। 
ਅਰਥ = ਅਜਿਹੇ ਬੁਰੇ ਕਰਮ ਹੋਣਗੇ। ਜੱਗ ਤੋਂ ਧਰਮ ਛੁੱਟ ਜਾਏਗਾ। ਮਾਂ ਤੋ ਪਿਓ ਪੁੱਤ੍ਹਾਂ 
ਮਗਰ ਵਿਰਣਰੀ। ਪਰ ਪੁੱਤਰ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵੜਣਗੇ।। ੮੯।। 


ਸਿਖ ਮੁਖ _ ਮੋਰੈਂ।। _ ਭ੍ਰਿਤ _ਨ੍ਿਪ _ ਛੋਰੈ'।। 

ਤਜ ਤੀਅ ਭਰਤਾ।। ਬਿਸਰੇਂ _ਕਰਤਾ।। ੯੦।। 
ਅਰਥ - ਸਿੱਖ ਗੁਰੂ ਤੋਂ' ਮੂੰਹ ਮੋੜ ਲੈਣਗੇ। ਸੈਵਕ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਣਗੇ। ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ 

ਪਤਨੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦੇਣਗੀਆਂ। ਕਰਤਾ ਪੁਰਖ ਸਤਨਾਂ ਨੂੰ ਭੁੱਲ ਜਾਂਏਗਾ।। ੯੦।। 


ਨਵ ਨਵ ਕਰਮੰ।। ਬਢਿ ਗਇਓ ਭਰਮੰ।। 
ਸਭ ਜਗ _ਪਾਪੀ।। ਕਹੂੰ ਨ ਜਾਪੀ।। ੯੧।। 


ਅਰਥ - ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਕਰਮ ਹੋਣਗੋ। ਭਰਮ ਵੱਧ ਜਾਵੇਗਾ। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪਾਪੀ ਹੋ ਜਾਏਗਾ। 
ਕਿਤੋ ਕੋਈ ਜਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ।। ੯੧।। 


ਪਦਮਾਵਤੀ ਛੰਦ |। 
ਦੋਖੀਅਤ ਸਭ ਪਾਪੀ ਨਹ ਹਰਿ ਜਾਪੀ ਤਦਪ ਮਹਾ ਰਿਸ ਠਾਨੈਂ'।। 
ਅਤਿ ਬਿਭਚਾਰੀ ਪਰ ਤਰੀਅ ਭਾਰੀ ਦੇਵ ਪਿਤਰ ਨਹੀਂ ਮਾਨੰ।। 
ਤਢਪ ਮਹਾ ਬਰ ਕਹਤ ਧਰਮਧਰ ਪਾਪ ਕਰਮ ਅਧਕਾਰੀ।। 
ਧ੍ਰਿਗ ਧ੍ਰਿਗ ਸਭ ਆਖੈ ਮੁਖ ਪਰ ਨਹੀ ਭਾਖੈ ਦੋਹ ਪ੍ਰਿਸ਼ਟ ਚੜਿ ਗਾਰੀ।। ੯੨।। 


ਅਰਥ - ਸਭ ਪਾਸੇ ਪਾਪੀ ਦਿਸਣਗੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਿੱਤਕ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਇਸੇ ਲਈ 
ਕ੍ਰੋਧ ਹੋਣਗੇ। ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਵਿਭਚਾਰੀ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਇਸੜ੍ਹੀਆਂ ਨੂੰ ਭੋਗਣਰੀ, ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ 
ਦੀ ਮਾਨਤਾ ਨਹੀ' ਕਰਨਗੇ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉੱਤਮ ਕਹਾਉਣਰੀ, ਪਾਪ ਕਰਮ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ 
ਹੋਣਗੇ। ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਧ੍ਰਿਗ ਧ੍ਰਿਗਿ ਆਖਣਗੀ ਪਰ ਮੂੰਹ ਸਾਹਮਣੇ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਬੋਲਣਰੀ ਅਤੇ ਪਿੱਠ 
ਪਿਛੋ ਗਾਲੀਆਂ ਦੇਣਗੀ।। ੬੨।। 


ਦੇਖੀਅਤ ਬਿਨ ਕਰਮੰ ਤਜ ਕੁਲ ਧਰਮੰ ਤਦਪ ਕਹਾਤ ਸੁ ਮਾਨਸ।। 
ਅਤਿ ਰਤਿ ਲੋਭੁੰ ਰਹਤ ਸੁ ਛੋਭੰ ਲੌਕ ਸਗਲ ਭੁਲ ਜਾਨਸ।। 
ਤਦਪ ਬਿਨਾ ਗਤਿ ਚਲਤ ਬੁਰੀ ਮਤਿ ਲੋਭ ਮੋਹ ਬਸਿ ਭਾਰੀ।। 


( $੯੨1 ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


4੬ ਕੰ ਕਰੋ: ਮਾ % ਨੀ ਕਾ ਕੋ ਮੇ ਮੀ € ਮਾ ਕਮ ਕਾ ਮਾ ਦੀ ਕੀ ਲੇ ਮਾਂ ਦੇ ਕੇ ਵਾ ਬਕ ਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਆ ਯੇ ਤੋ ਕੁ ਕੂ “ਦਸ  “ ਜਾ ਤੂ ਦੀ ਮੰ ਚ" ਉ- ਚ. ਬੀ ਮਾ ਕੈ ਓਂ 
ਪਿਤ ਮਾਤ ਨ ਮਾਨੈ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨੈ ਲੈਹ ਘਰਣ ਤੇ ਗਾਰੀ।। ੯੩।। 
ਅਰਥ - ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਦੇਖੋ ਜਾਣਗੇ, ਕੁਲ ਦੋ ਧਰਮ ਨੂੰ ਛਡ ਦੇਣਗੇ. ਪਰ ਵਿਰ ਵੀ 
ਮਨੁੱਖ ਕਹਾਉਣਗੇ। ਲੋਭ ਕਰਕੇ ਰੰਗੇ ਹੋਣਗੇ. ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰੇ ਰਹਿਣਰੀ, ਪਰ ਫਿਰ ਸਾਰੋ ਲੋਕ 
ਉਸਨੂੰ ਭਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਜਾਨਣਰੀ। ਤਦ ਤੀ ਮਰਯਾਦਾ ਤੋ' ਬਿਨਾਂ ਬੁਰੀ ਮਤਿ ਉਤੇ ਚੱਲਣਗੇ, ਲੌਭ ਤੇ 
ਮੋਹ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਸ ਹੋਣਰੀ, ਪਿਤਾ ਤੇ ਮਾਤਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਰੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਤੀ ਕਰਕੇ 
ਨਹੀਂ ਜਾਨਣਰੀ, ਆਪਣੀਆਂ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਪਾਸੋਂ ਗਾਲਾਂ ਲੈ ਕੇ ਭੀ ਖੁਸ਼ ਹੋਣਗੇ।। ੯੩।। 
ਦੇਖੀਅਤ ਜੇ ਧਰਮੀ ਤੇ ਭਏ ਅਕਰਮੀ ਤਦਪ ਕਹਾਤ ਮਹਾ ਮਤ।। 
ਅਤ ਬਸ ਨਾਰੀ ਅਬਗਤਿ ਭਾਰੀ ਜਾਨਤ ਸਕਲ ਬਿਨਾ ਜਤ।| 
ਤਦਪ ਨ ਮਾਨਤ ਕੁਮਤ ਪ੍ਰਠਾਨਤ ਮਤ ਅਰੁ ਗਤ ਕੇ ਕਾਚੇ।। 


ਜਿਹ ਤਿਹ ਘਰ ਡੋਲਤ ਭੁਲੋਂ ਨ ਬੋਲਤ ਲੋਗ ਲਾਜ ਤਜ ਨਾਚੇ।। 6੪।। 


ਅਰਥ - ਜਿਹੜੇ ਧਰਮੀ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹੋਣਗੋ. ਪਰ ਵਿਰ ਭੀ ਮਹਾਂ 
ਪੁਰਸ਼ ਕਹਾਉਣਗੇ। ਬਿਲਕੁਲ ਇਸਤ੍ਹੀ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਹੁਣ ਵੱਡੀ ਮਰਯਾਦਾ ਵਾਲੋ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਜਤ ਤੋਂ ਹੀਣੋ ਜਾਣੋ ਜਾਣਗੇ। ਤਦ ਭੀ ਮੰਨਣਗੋ ਨਹੀਂ ਤੋ ਖੋਟੀ ਮੱਤ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਰੀ, ਮੱਤ 
ਅਤੇ ਮਰਯਾਦਾ ਦੇ ਕੱਚੇ ਹੋਣ ਕਰਕੋ। ਜਿਸ ਜਿਸ ਘਰ ਵਿਚ ਵਿਰਨਗੇ, ਚੰਗਾ ਨਹੀ ਬਲਣਗੇ ਅਤੇ 
ਲੋਕ ਲਾਜ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਨੱਚਣਗੈ।। ੯੪।। 


ਗਕਿਲਕਾ ਛੰਦ ।। 
ਪਾਪ ਕਰੈ' ਨਿਤ ਪ੍ਰਾਤ ਘਨੇ।। ਜਨ ਦੋਖਨ ਕੇ ਤਰ ਸੋਂਧ ਬਨੋ।। 


ਜਗ ਫੌਰ ਭਜਾ ਗਤ ਧਰਮਨ ਕੀ।। ਸੂ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਪਾਪ ਕ੍ਰਿਆ ਪ੍ਰਚੁਰੀ।। ੯੫।। 

ਅਰਥ = ਹਰ ਰੋਜ਼ ਬਹੁਤੇ ਪਾਪ ਕਰਨਗੇ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਨਿਰੋਲ ਔਗੁਣਾਂ ਦੇ ਰੁੱਖ ਬਣ ਜਾਟੰਗੀ। 
ਜਗਤ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਛੱਡ ਕੋ ਭੱਜ ਜਾਵੇਗਾ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਪਾਪ ਦੀ ਕ੍ਰਿਯਾ ਫੈਲ ਜਾਏਗੀ।। ੯੫।! 
ਸੰਗ ਲਏ ਫਿਰੈ ਪਾਪਨ ਹੀ।। ਤਜ ਭਾਜ ਕ੍ਰਿਆ ਜਗ ਜਾਪਨ ਕੀ।। 


ਦਿਵ ਪਿੜ੍ਨ ਪਾਵਕ ਮਾਨਹ ਗੇ।| ਸਭ ਆਪਨ ਤੇ ਘਟਿ ਜਾਨਹ ਗੋ।। ੯੬।। 
ਅਰਥ - ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਫਿਰਨਗੇ। ਜਗਤ ਤੋਂ ਜਾਪਾਂ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਭੱਜ ਜਾਏਗੀ। 
ਦੇਵਤੇ, ਬਯੁਰਗ ਤੇ ਅਗਨਿ ਨੂੰ ਨਹੀ ਪੂਜਣਗੇ। ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਘੱਟ ਜਾਨਣਰੀ।। ੯੬।' 


ਜ਼ਿਲਦਾ ਚੌਥੀ ( 3੯੩ ) 


੧ ਕੀ ਹੇ ਮੀ ਥੋਕ ਚ ਕੋ 43 ਤੋ ਹੀ ਕੋ ਤੀ ਕਹ ਤੈ ਧੂ ਤ- 3 ਤੇ ਤੇ ਨੋ %. ਆ ਤੋ ਤਤ = ਤਤ ੋ- 0-<3- 1 ਤੇ ਖਤ ਖੋ ਕੇ ਸਕ ਨ ਨ ਤਾਂ ਆ ਤੇ ਖਤ 
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ਮੰਧੁਭਾਰ ਛੰਦ 
ਭੌਂਜਿਓ ਸੁ _ਧਰਮ।। ਪ੍ਰਚੁਰਿਓ _ਕੁਕਰਮ।। 
੧੮੭ ਦੀ 
ਜੰਪ ਤਹ ਜਹਾਨ।। ਤਜ ਭਾਜ ਆਨ।। ੯੭।। 


ਅਰੋਖੇ = ਧਰਮ ਭੱਜ ਜਾਵੇਗਾ, ਕੁਕਰਮ ਫੈਲ ਜਾਵੇਗਾ. ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਜਗਤ ਵਿਚ 'ਆਨ' 
ਛੱਡਕੇ ਫੱਜ ਜਾਵੋਗੀ।। ੯੭।। 


ਨਿਤ ਪ੍ਰਤਿ ਅਨਰਥ।। ਕਰ ਹੈ ਸਮਰਥ।। 
ਉਠ ਭਾਜ ਧਰਮ।। ਲੈ ਸੰਗ ਸੁ ਕਰਮ।1 ੯੮।। 


ਅਰਥ - ਸਮਰਥ ਪੁਰਸ਼ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨਗੀ. ਧਰਮ ਸੁਭ ਕਰਮਾਂ ਨਰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ 
ਉੱਠਕੇ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ।। ੮੮।। 


ਕਰ ਹੈ ਕੁਚਾਰ।। ਤਜ ਸੁਭ ਅਚਾਰ।। 
ਭਈ ਕ੍ਰਿਆ ਅਉਰ।। ਸਭ ਠੌਰ ਠੌਰ|।। ੯੯।। 


ਅਰਥ - ਬੁਰਾ ਕਰਮ ਕਰਨਗੇ. ਸੁਭ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਜਗ੍ਹਾ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਹੋਰ ਹੀ ਕ੍ਰਿਆ 
ਹੈ ਜਾਏਗੀ।। ੯੯।। 


ਨਹੀ ਕਰਤ __ ਸੰਗ।। _ ਪ੍ਰੇਰਤਿ __ਅਨੰਗ।। 
ਕਰ ਸੁਤਾ ਭੋਗ।। ਜੋ ਹੈ ਅਜੋਗ।। ੧੦੦।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ. ਕਾਮ ਦੋ ਪਰੋ ਹੋਏ ਲੜਕੀ ਨਾਲ ਭੋਗ ਕਰਨਗੀਂ. ਜੇ ਅਯੋਗ 
ਗੱਲ ਹੈ।। ੧੦੦।। 


ਤਜ ਲਾਜ ਭਾਜ।। ਸੰਜੁਤ ਜਮਾਜ।। 
ਘਟ ਚਲਾ ਧਰਮ।। ਬਢਿਓ _ਅਧਰਮ।। ੧੦੧।। 


ਅਰਥ - ਲੱਜਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਟਰੀ, ਸਮਾਜ ਦੇ ਸਮੇਤ ਹੀ ਧਰਮ ਘਟ ਤੇ ਅਧਰਮ ਵਧ 
ਜਾਵੈਗਾ।। ੧੦੧।। 


ਕੀੜਤ __ ਕੁਨਾਰ।। _ਤਜ ਧਰਮ _ਵਾਰ।। 


ਬਢਿ ਗਇਓ ਭਰਮ।। ਭਾਜੰਤ _ਧਰਮ।। ੧੦੨।। 
ਅਰਥ - ਧਰਮੀ ਦਿਸਤ੍ੀ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਬੁਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰੀਡਾ ਕਰਨਰੀ. ਭਰਮ 


( ੩੯੪ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਗ 
% ੩੧੫੧ ੧੧੪੧ ਕੇ ਕੇ ਸੇ ਆ ਕੇ ਵੇ ਕਪ 1 % ਆਂ ਵਾਂ ਕਮ ਨਕ: ਚ ਤੇ ਨੇਕ ਕੇ ਉ ਕੇ 3 ਕੇ ਦੇ 3. (: ਥੇ ਆਂ ਆ ॥. ਪਰ ਕੋ ੨ ੨ ੫ ਤੇ %-੧- ਊ-%- ੨- ਹੈ $ ” ਜੋ 


ਵਧ ਜਾਵੇਗਾ ਤੋ ਧਰਮ ਭੱਜ ਜਾਵੈਗਾ।। ੧੦੨।। 
ਦੋਸਨ ਬਿਦੇਸ।। ਪਾਪੀ ਨਰੇਸ਼ ।। 
ਧਰਮੀ ਨ ਕੋਇ।। ਪਾਪ ਅਤਿ ਹੋਇ।। ੧੦੩।। 


ਅਰਥ - ਦੇਸਦਪ੍ਰਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਰਾਜੇ ਪਾਪੀ ਹੋਣਗੇ। ਧਰਮੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਬੜੇ ਘੋਰ 
ਪਾਪ ਹੋਣਗੇ।। ੧੦੩ ।1 


ਸਾਧੁ __ਸੜਾਸ।। ਜਹ ਤਹ __ਉੰਦਾਸ।। 
ਪਾਪੀਨ _ਰਾਜ।। ਗਹਿ ਸਰਬ _ਸਾਜ।। ੧੦੪।। 


ਅਰਥ' - ਸਾਧੂ ਡਰ ਸਹਿਤ ਹੋਣਗੇ, ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਉਦਾਜ ਰਹਿਣਗੀ, ਰਾਜੇ ਲੌਕ ਪਾਪਾਂ ਨਾਲ 
ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਾਜ ਸਾਮਾਨ ਕੱਠੇ ਕਰਨਗੇ।। ੧੦੪।। 


ਹ/ਓ ਗੀਤਾ ਛੰਦ // 
ਸਭ ਦ੍ਰੋਨ ਗਿਰਵਰ ਸਿਖਰ ਤਰ ਨਰ ਪਾਪ ਕਰਮ ਭਏ ਭਨੇ।। 
ਉਠ ਭਾਜ ਧਰਮ ਸਭਰਮ ਹੁਐ ਚਮਕੰਤ ਦਾਮਨ ਸੋ ਮਨੌਂ।। 
ਕਿਧੌ ਸੂਦ ਸੁਭਟ ਸਮਾਜ ਸੰਜੁਤ ਜੀਤ ਹੈ ਬਸੁਧਾ ਥਲ।। 
ਕਿਧੌ ਅੰਤੁ ਛੋੜ ਤਜੇ ਭਜੇ ਅਰੁ ਅਉਰ ਅਉਰ ਕ੍ਰਿਆ ਚਲੀ 1।੧੦੫।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਦ੍ਰੋਣ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੋ ਪੈਰਾਂ ਤੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਪਾਪ ਕਰਮ ਵਾਲੋਂ 
ਹੋ ਗਏ ਆਖੇ ਜਾਣਗੀ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਧਰਮ ਝੀ ਭਰਮ ਹੋ ਕਰਕੇ ਭਜੇਗਾ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ 
ਹੋਵੋਗਾ ਮਾਨੋਂ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਾਂ ਇਉਂ' ਕਹੋ, ਸੂਦ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਜਧਿਆਂ ਸਮੇਤ 
ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ ਜਾਂ ਇਉ' ਕਹੋ ਕਿ ਰਾਜੇ ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡਕੇ ਭੁੱਜ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਨਵੀਂ ਮਰਿਯਾਦਾ 
ਚਲ ਪਈ ਹੈ।। ੧੦੫॥ 


ਨ੍ਿਪ ਦੋਸ ਦੇਸ ਬਿਦੇਸ ਜੌਹ ਤੌਂਹ ਪਾਪ ਕਰਮ ਸਭੈ ਲਗੇ।। 
ਨਰ ਲਾਜ ਛਾਡ ਨਿਲਾਜ ਹੁਐ ਫਿਰੈ ਧਰਮ ਕਰਮ ਸਭੈ ਭਗੇ ।। 
ਕਿਧੌ ਸੂਦ ਜੌਹ ਤੌਂਹ ਸਰਬ ਮਹਿ ਮਹਾਰਾਜਯ ਪਾਇ ਪ੍ਰਹਰਖ ਹੈ।। 
ਕਿਧੋ ਚੋਰ ਛਾਡਿ ਅਚੋਰ ਕੋ ਗਹਿ ਸਰਬ ਦਰਬ ਆਕਰਖ ਹੈ ।|੧੦੬।। 


ਅਰਥ - ਦਜ਼ਾਂ ਦੇਸਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਤੇ ਹਰ ਥਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਪਾਪ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਹੋਣਰੀ । ਮਨੁੱਖ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ( ੩੬੫) 


% ਕੇ ਵਸ ਕਾ ਥਾ ਨ ਜੀ ਕੰ ਸਕ ਕਮੀ ਕੋ ਕੇ ਕੀ ਕੇ ਜਤ ਚੋ ਚ ਚੋ ਚਆਤਯਤਉੋ94ਤ-7-ਤ ਇਕ ਤੇ ਕਮੰਯੀ-ਦਯਿ ਤਤ ਤ-4% 
ਲੰਜਾ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਨ੍ਰਿਲੱਜ ਹੋ ਕੋ ਧਰਮ ਦੇ ਕਰਮ ਤੋਂ ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। ਅਥਵਾ ਜ਼ੁਦੂ ਲੋਕ ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ 
ਮਹਾਰਾਜ ਪਦਵੀ ਪਾਕੇ ਵੱਡੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣਗੇ। ਕਿਧਰੇ ਚੋਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਾਹ ਨੂੰ ਫਤ ਲੈਣਰੀ ਅਤੇ 
ਸਭ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋ ਧਨ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਲੈਣੰਗੇ।। ੧੦੬।। 


ਤਿਭੰਗੀ ਛੰਦ // 
ਸਭ ਜਗ ਪਾਪੀ ਕਹੂ ਨ ਜਾਪੀ ਅਥਪਨ ਥਾਪੀ ਦੋਸ ਦਿਸੰ।। 
ਜੋਹ ਤੌਂਹ ਮਤਵਾਰੇ ਭੂਮਤ ਭੁਮਾਰੇ ਮਤ ਨ ਉਜਿਯਾਰੇ ਬਾਧ ਰਿਸੰ।। 
ਪਾਪਨ ਰਸ ਰਾਤੇ ਦੁਰਮਤ ਮਾਤੇ ਕੁਮਤਨ ਦਾਤੇ ਮਤ ਨੌਕੰ।। 
ਜੋਹ ਤੌਂਹ ਉਠ ਧਾਵੈ ਚਿਤ ਲਲਚਾਵੈ ਕਛੁਹੂ ਨ ਪਾਵੈ ਬਿਨ ਏਕੰ।। ੧੦੭।। 


ਆਰਥ' = ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪਾਪੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਕੋਈ ਭੀ ਜਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਦੇਸਾਂ ਦੇਸਾਂ ਵਿਚ ਅਥਾਪਨਾਂ ਨੂੰ ਬਾਪਣਗੇ। ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਮਤਵਾਲੇ ਹੋ ਕੋ ਭੁਮਾਏ ਹੋਏ ਭਰਮਨਗੇ. 
ਮੱਤਾਂ ਦੇ ਚਾਨਣ ਕਰਕੇ ਕੋੋਧ ਨਾਲ ਬੱਝਣਗੇ । ਪਾਪਾਂ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਰੱਤੇ ਹੋਏ. ਖੋਟੀ ਮੱਤ ਵਿਚ 
ਮੌਂਤੋ ਹੋਵੇ, ਬੁਰੀ ਸਿਖਿਆ ਨੂੰ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਅਨੌਕਾਂ ਮੱਤ ਹੋਣਗੇ। ਜਿਥੈ ਕਿਥੇ ਉੱਠ ਭੱਜਣਗੇ, ਮਨ 
ਲਾਲਚ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਇਕ ਨਾਮ ਤੋਂ ਹੀਣੋ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਉਣਗੇ।। ੧੦੭।। 


ਤਜਿ ਹਰਿ ਧਰਮੰ ਗਹਤ ਕੁਕਰਮੰ ਬਿਨ ਪ੍ਰਭ ਕਰਮੰ ਸਭ ਭਰਮੰ।। 
ਲਾਗਤ ਨਹੀ ਤੰਤੂੰ ਫੁਰਤ ਨ ਮੰੜੂੰ ਚਲਤ ਨ ਜੰਤੂੰ ਬਿਨ ਮਰਮੰ।। 
ਜਪ ਹੈ ਨ ਦੇਵੀ ਅਲਖ ਅਭੇਵੀ ਆਦਿ ਅਜੇਵੀ ਪਰਮ ਜੁਧੀ ।। 


ਕੁਬੁਧਨ ਤਨ ਰਾਚੇ ਕਹਤ ਨ ਸਾਚੇ ਪ੍ਰਭਹਿ ਨ ਜਾਚੇ ਤਮਕ ਬੁਧੀ ।। ੧੦੮।। 

ਅਰਥ - ਹਰਿ-ਧਰਮ ਨੂੰ ਛੱਤਕੇ. ਕੁਕਰਮ ਨੂੰ ਫੜਨਗੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਰੇ ਕਰਮ 
ਹੀ ਭਰਮ ਹਨ। ਭੇਦ ਤੋਂ ਹੀਣ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਤੰਤਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗੋਗਾ, ਮੰਤ੍ਰ ਨਹੀਂ' ਫ੍ਰੈਗਾ, ਜੰਤੂ 
ਨਹੀ' ਚਲੋਗਾ। ਜੋ ਅਲਖ਼ ਅਭੇਵੀ ਤੋ ਆਦਿ ਅਜੇਵੀ ਪਰਮ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਦੇਵੀ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ 
ਨਹੀਂ ਜਪਣਰੀ। ਖੋਟੀ ਬੁੱਧੀ ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬੱਚ ਨਹੀਂ ਕਹਿਣਗੇ, ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਬੁੱਧੀ 
ਵਾਲ, ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸੋਂ ਨਹੀਂ ਮੰਗਣਗੇ।। ੧੦੮।। 


ਹੀਰ ਛੰਦ।। ਅਪੰਡਤ ਗੁਣ ਮੰਡਤ ਸੁਬੁਧ ਨਿਖੰਡਤ ਦੇਖੀਐ।। 
ਛਤੀ _ਬਰ _ਧਰਮ _ਛਾਡ _ਅਕਰਮ _ਧਰਮ _ਲੋਖੀਐ।। 
ਸਤਿ ਰਹਤ _ਪਾਪ ਗ੍ਰਹਤ ਰ੍ਰਂਧ _ਚਹਤ _ਜਾਨੀਐ।। 


( ੩੯੬) ਸੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੧੧੫ ਆਵਾਮਾਵ ਕਾਗ ਕਮਾ।ਪਆਂਗਾਕਾਕ ਲਪਗਾਪਪ ਪਕਾ ਾਬ ਆਵ 401੧-3-ਮ.4-5- 3. 3---3- 4. ਵੇ ੫. ੧੫ 


ਅਧਰਮ ਲੀਣ ਅੰਗ ਛੀਣ ਕਰੋਧ ਪੀਣ ਮਾਨੀਐ।। ੧੦੯।। 


ਅਰਥ - ਅਨਪੜ੍ਹ ਮੁਰਖ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਤੂਜ਼ਤ ਹੋ ਕੈ ਰੋਜਟ ਬੁਧਿਵਾਨਾਂ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਦਿਸਣਗੇ। ਫ਼ੱੜੀ ਲੋਕ ਸ੍ਰੈਸ਼ਟ ਧਰਮ ਕੌਰਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕਰਕੇ ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਧਰਮ ਨੂੰ ਜਾਨਣਗੇ। 
ਸੱਤੇ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਲੋਕ ਪਾਪ ਵਿਚ ਡੁੱਬੇ ਰਹਿਣਗੇ. ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੀ ਜਾਣੇ ਜਾਣਗੇ। ਅਧਰਮ 
ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋਣਗੇ, ਅੰਗ ਤੋਂ ਛੀਣ ਹੋ ਕੋ, ਕ੍ਰਧ ਵਿਚ ਪ੍ਰਪੱਕ ਮੰਨੇ ਜਾਣਗੇ।। ੧੦੯।। 


ਕੁਤੀਅਨ ਰਸ _ਚਾਹੀ _ਗੁਣਨ ਨ ਗ੍ਰਾਹੀ _ਜਾਨੀਅਤ।। 


ਅਕਰਮ ਲੀਨ ਧਰਮ ਛੀਨ ਨਾਰ ਅਧੀਨ ਪੇਖੀਐ।। ੧੧੦।। 


ਅਰਥ - ਬੁਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਬ੍ਰਾਦ ਦੇ ਚਾਹਵਾਨ ਹੋਣਗੇ, ਗਣਾਂ ਦੈ ਗ੍ਰਾਹਕ ਕੋਈ ਤੀ ਨਹੀਂ 
ਜਾਣੋ ਜਾਣਰੈ। ਸੱਤ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਅਸੱਤ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣਗੇ। ਰੂਪ ਤ' ਰਹਿਤ 
ਹੋਣਰੀ, ਜੂਏ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹੋਏ, ਪਾਪ ਸਹਿਤ .ਨਜ਼ਰ ਆਉਣਗੇ। ਮੰਦ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੈ 
ਗੋ, ਧਰਮ ਹੀਣ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਦਿਸਣਗੀ।। ੧੧੦।। 


ਬਹੁ ਪਾਪ ਕਰਮ ਰਤ ਹੈ ਸੁ ਅਬੈ।। ੧੧੧।। 


ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਨਾਲ ਜਗਤ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕੁੱਝ ਬੁੱਧ. ਬਲ ਤੇ ਧਰਮ ਨਹੀਂ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ। ਦਿਸਾਂ ਬਿਦਿਸਾਂ ਦੇ ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਦੇਖੀਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਵੇਲੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਦੀ ਪਾਪ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰੀਤੀ ਹੈ।। ੧੧੧।। 


ਪ੍ਰਿਤਮਾਨਨ ਨਰ ਕਹੂੰ ਦੇਖ ਪਰੈ।। ਕਛੁ ਬੁਧ ਬਲ ਬਚਨ ਬਿਚਾਰ ਕਰੈ ।। 


ਨਰ ਨਾਰਨ ਏਕਨ ਨੋਕ ਮਤੰ।| ਨਿਤ ਅਰਥਾਨਰਥ ਗਨਿੱਤ ਗਤੰ।। ੧੧੨।। 
ਅਰਥ - ਐਸੇ ਪੁਰਖ ਦਾ ਕਿਤੇ ਪ੍ਰਛਾਵਾਂ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ, ਜੋ ਕੁਝ ਬੁਧ ਬਲ ਢੰ 
ਬਚਨ ਦਾ ਵੀਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ। ਹਰ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਮਤ ਹੋਣਰੀ। ਸਦਾ ਅਰਥ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥੀੰ ( ੩੬੭) 
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ਤੇ ਅਨਰਥ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਏਗੀ ਤਾਵ ਭੁਲੋਂ ਤੇ ਬੂਰੇ ਦੀ ਵੀਚਾਰ ਨਹੀ ਰਹੇਗੀ।। ੧੧੨1। 
ਰ੍ ਮਾਰਹ ਛੰਦ /। 

ਹਿਤ ਸੰਗ ਕੁਨਾਰਨ ਅਤਿ ਬਿਭਚਾਰਨ ਜਿਨ ਕੇ ਐਸ ਪ੍ਰਕਾਰ।। 

ਬਡ ਕੁਲ ਜੌਦਪੁ ਉਪਜੀ ਬਹੁ ਛਬਿ ਤੌਂਦਪ ਪ੍ਰਿਅ ਬਿਭਚਾਰ।। 


ਚਿੰਤੂਤ ਬਹੁ ਚਿੰਤਨ ਕੁਸਮ ਬਚਿੰਤੂਨ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਅਪਾਰ ।। 
ਕਿਧੋ ਦੇਵ ਲੋਕ ਤਜ ਸੁਢਰ ਸੁੰਦਰੀ ਉਪਜੀ ਬਿਬਿਧ ਪ੍ਰਕਾਰ।। ੧੧੩।! 
ਅਰਥ - ਖੋਟੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮ ਕਰਨਗੇ. ਵਡੇ ਵਿਭਚਾਰੀ ਹੋਣਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਉਚੀ ਕੁਲ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ ਪਰ ਜਦ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਛਬਿ 
ਬਹੁਤ ਖਿੜ ਪਈ ਤਦ ਵਿਭੁਚਾਰ ਦੀਆਂ ਪਿਆਰੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ। ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁੰਦਰੀਆਂ ਪੈਦਾ 
ਹੋਣਗੀਆਂ ਮਾਨੋਂ' ਦੇਵਲੋਕ ਛੱਡਕੇ ਪਰੀਆਂ ਹੇਠਾਂ ਆ ਗਈਆਂ ਹੋਣ । ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰਾਂ 
ਤੋਂ ਰੰਗ-ਬਰੰਗੇ ਫੁੱਲਾਂ ਵਾਂਗ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪਧਾਰੀ ਔਰਤਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣਗੀਆਂ।। ੧੧੩।। 
ਹਿਤ ਅਤਿ ਦੁਰ ਮਾਨਸ ਕਛੂ ਨ ਜਾਨਸ ਨਰਹਰ ਅਰੁ ਬਟਪਾਰ!। 
ਕਛੁ ਸ਼ਾਸਤੂ ਨ ਮਾਨਤ ਸਿਮ੍ਰਿਤ ਨ ਜਾਨਤ ਬੋਲਤ ਕੁਬਿਧ ਪ੍ਰਕਾਰ।। 
ਕੁਸ਼ਟਿਤ ਤੇ ਅੰਗਨ ਗਲਤ ਕਰੰਗਨ ਅਲਪ ਅਜੋਗਿ ਅਛੌਜਿ।। 


ਕਿਧੋ ਨਰਕ ਛੋਰ ਅਵਤਰੇ ਮਹਾਂ ਪਸੁ ਡੋਲਤ ਪ੍ਰਿਥੀ ਨਿਲੌਂਜ।।੧੧੪। |! 

ਅਰਥ' - ਮਨੁੱਖ ਭਲਾ ਅਤੇ ਬੁਰਾਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਨਣਰੇ, ਡਾਕੂ ਹੋ ਕੇ ਪੁਰਖਾਂ ਪਾਸ 'ਖਹ 
ਲੈਣਰੀ। ਕੁਝ ਜ਼ਾਸਤ੍ਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੰਨਣਗੇ. ਸਿੰਮ੍ਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਜਾਨਣਗੇ. ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਬੋਲਣਗੇ। ਕੋਹੜ ਰੋਗ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਗਲ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਤੋ ਕਦੀ ਨਾਂ ਠੀਕ ਹੋਣ ਵਾਲੋ ਰੋਗ 
ਲੱਗ ਜਾਣਗੀ, ਥੋੜ੍ਹੀ ਉਮਰ ਵਾਲੇ ਅਯੋਗ ਤੇ ਅਫੱਜ ਹੋਣਗੇ। ਸ਼ਰਮ ਤੋਂ ਹੀਣੇ ਹੋ ਕੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਾਂਗ 
ਧਰਤੀ ਤੇ ਵਿਰਨਗੇ ਮਾਨੌ' ਨਰਕ ਤੋਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਆ ਗਏ ਹੋਣ।। ੧੧੪। 


ਦੋਹਰਾ।। ਸ਼ੰਕਰ ਬਰਨ ਪ੍ਰਜਾ ਭਈ ਇਕ ਬ੍ਰਨ ਰਹਾ ਨ ਕੋਇ।। 
ਸਕਲ ਸੂਦ ਪ੍ਰਾਪਤ ਭਈ ਦਈਵ ਕਰੈ ਸੋ ਹੋਇ।। ੧੧੫।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਵਰਨ ਸੰਕਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ. ਇਕ ਵਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ. 
ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ੂਦਰ ਬੁੱਧੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਜਾਵੇਗੀ. ਜੋ ਰੱਬ ਕਰੇਗਾ ਉਹ ਹੋਵੇਗਾ ।। ੧੧੫।। 


ਦੌਹਰਾ।। ਸ਼ੰਕਰ ਬਰਨ ਪ੍ਰਜਾ ਭਈ ਧਰਮ ਨ ਕਤਹੁ ਰਹਾਨ।। 


( ੩੬੮) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰ ਰਾਜਾ ਭਏ ਭਈ ਧਰਮ ਕੀ ਹਾਨ।। ੧੧੬।। 
ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਵਰਨ ਸੰਕਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, ਧਰਮ ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹੋਗਾ। ਰਾਜਾ 
ਪਾਪ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੈ ਜਾਣਗੇ, ਧਰਮ ਦੀ ਹਾਨੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ।। ੧੧੬।। 


ਸੋਰਠਾ।। ਧਰਮ ਨ ਕਤਹੁੰ ਰਹਾਨ ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰ ਜਗ ਮੋ ਧਰਾ।। 


ਧਰਮ ਸਭਨ ਬਿਸਰਾਨ ਪਾਪ ਕੰਠ ਸਭ ਜਗ ਕੀਓ।। ੧੧੭।। 


ਅਰਥ - ਧਰਮ ਕਿਤੈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਰਹੋਗਾ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਪਾ੫ ਫੈਲ ਜਾਵੇਗਾ। ਧਰਮ ਸਭ 
ਨੂੰ ਭੁੱਲ ਜਾਵੇਗਾ, ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੇ ਪਾਪ ਨੂੰ ਗਲ ਦਾ ਹਾਰ ਕਰ ਲੈਣਾ ਹੈ।। ੧੧੭।। 


ਕਲਜੁਗ ਚੜਯੋ ਅਸੰਭ ਜਗਤ ਕਵਨ ਬਿਧ ਬਾਚ ਹੈ।। 
ਰੰਗਹੁ ਏਕਹਿ ਰੰਗ ਤਬ ਛੁਟਿਹੋ ਕਲ ਕਾਲ ਤੇ।। ੧੧੮।। 
ਅਰਥ - ਅਜਿਤ ਕਲਿਜੁਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ ਜਗਾਤ ਉਸ ਤੋਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਚੇਗਾ ? ਜਦ ਤਕ 
ਇਕ ਰੌਗ ਵਿਚ ਨਹੀ ਰੰਗੇ ਜਾਂਦੇ ਤਦ ਤਕ ਕਲਜੁਗ ਤੋ` ਕਿਵੇਂ ਛੁਟੋਗੇ।। ੧੧੮॥ 
ਹੰਸਾ ਛੰਦ /। 
ਜੌਹ ਤੌਹ ਬਢਾ ਪਾਪ ਕਾ ਕਰਮ ।। 
ਜਗ ਤੋ ਘਟਾ ਧਰਮ ਕਾ ਭਰਮ।। ੧੧੯।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੈ ਕਿਥੈ ਪਾਪ ਦਾ ਕਰਮ ਵਧ ਜਾਵੇਗਾ, ਧਰਮ _ਖੰਭ ਲਗਾ ਕਰਕੇ ਉੱਡ 
ਜਾਵੈਗਾ।। ੧੧੯।। 


ਪਾਪ _ ਪ੍ਰਚੁਰ _ਜੌਹ _ਤੌਹ ਜਗ __ਭਇਓ।। 
ਪੰਖਨ ਧਾਰ ਧਰਮ ਉਡ _ਗਇਓ।। _੧੨੦।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਧਰਮ ਖੰਭ ਲਾ ਕੇ ਉਡਾਰੀ 
ਮਾਰ ਜਾਵੇਗਾ।। ੧੨੦।। 


ਨਈ ਨਈ __ਹੋਨ ਲਗੀ ਨਿਤ _ਬਾਤ।। 
ਜਹ ਤੌਹ ਬਾਢ ਚਲਿਓ ਉਤਪਾਤ।। ੧੨੧।। 


ਅਰਥ = ਨਵੀਆਂ ਠਵੀਆਂ ਰੋਜ਼ ਹੀ ਗਲਾਂ ਹੋਣ ਲਗੀਆਂ। ਜਿਥੇ ਕਿਬੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰ ਪਾਂਪ 
ਹੀ ਵੱਧਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੨੧।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਬੀਂ ( ਝ੬੬/ 
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ਜਭ ਜਗ ਚਲਤ ਔਰ ਹੀ ਕਰਮ।। 
ਜਹੋ ਤਹ ਘਟ ਗਇਦਿਓ ਯਗ ਤੇ ਧਰਮ।। ੧੨੨।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਉਲਟੇ ਕਰਮ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਕਿਸੈ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਧਰਮ 
ਘੱਟ ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੨੨੩।। 


ਮਾਲਤਾੀ ਛੰਦ // 
ਜਹ ਤਹ _ਦੋਖੀਅਤ।। ਤਹੋਂ _ਤਹੋਂ _ਪੋਖੀਅਤ।। 
ਸਕਲ ਕੁਕਰਮੀ।। ਕਹੂੰ _ਨ _ਧਰਮੀ।।੧੨੩।। 


ਅਕਥ - ਜਿਥੇ ਕਿਤੇ ਵੋਖੋ ਉਥੇ ਕੁਕਰਮੀ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਭੀ ਕੋਈ ਧਰਮੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੨੩।। 


ਜਹੇ _ਤਹੋ _ਗਨੀਅਤ।। ਤਹੌੋਂ _ਤਹੋਂ _ਸੁਨੀਅਤ।। 
ਸਭ ਜਗ _ਪਾਪੀ।। ਕਹੂੰ ਨ _ਜਾਪੀ।।੧੨੪।। 
ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ ਵਿਚਾਰਦੇ ਹਾਂ। ਉਥੇ ਉਥੇ ਹੀ ਸੁਣਦੇ ਹਾਂ। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪਾਪੀ ਹੈ। 
ਕੋਈ ਭੀ ਜਪ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੧੨੪॥। 
ਸਕਲ __ਕੁਕਰਮੰ।। _ਭਜ ਗਇਓ _ਧਰਮੰ।। 
ਜੌਂਗ ਨ ਸੁਨੀਅਤ।। ਹੋਮ ਨ ਗਨੀਅਤ। ੧੨੫।। 
ਅਰਥ - ਧਰਮ ਭੱਜ ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ। ਯੱਗ ਕਿਤੇ ਹੁੰਦਾ ਨਹੀਂ ਸ਼ੁਣੀਦਾ ਹੈ। (ਹੋਮ ਕਿਤ) 
ਹੁੰਦਾ ਨਹੀਂ ਵਿਚਾਰੀਦਾ ਹੈ।। ੧੨੫।। 
ਸਕਲ __ਕੁਕਰਮੀ।। _ਜਗੁ _ ਭਇਓ _ ਅਧਰਮੀ।। 
ਕਹੂੰ ਨ ਪੁਜਾ।। ਬਸ ਰਹਯੋ ਦੂਜਾ।। ੧੨੬।। 
ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਬੁਰੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਗਤ ਅਧਰਮੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਜਗ੍ਰਾਂ 
ਤੈਂ ਪੂਜਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ, ਸਭ ਇਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਪਰਾਏ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੧੨੬।। 
ਅਤ ਮਾਲਤੀ ਛੰਦ // 


ਕਹ ਨ ਪੂਜਾ ਕ੍ਹੂੰ ਨ ਅਰਚਾਂ ।। 


( ੪੦੦ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਮਆਾਆਆਆਆਣ॥ੇ॥ ੧ ਤਪ ਵਗ ਕਮ ਰਥ ਕਂ ਕੋ ਦੇ ਚ ਕੋ ਚ ਮਾ ਖਾ ਕਪ ਲੇਨ ਧਨੀ ਹੋ. ਹੇ ਜੋ ਪਤੋ-1--3-3-333-3-4.1-3-4 
ਕਹੂੰ `ਨ ਸੁਰਤਿ ਧੁਨਿ ਸਿੰਮ੍ਰਤ ਨ ਚਰਚਾ।। 
ਹੂੰ _`ਨ ਹੋਮੰ ਕਹੂੰ ਨ _ਦਾਨਂ।। 
ਕਹੂੰ ਨ ਸੰਜਮ ਕਹੂੰ ਨ ਸ਼ਨਾਨ।। _੧੨੭।। 
ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਪੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਕਿਤੇ ਅਰਚਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਕਿਤੇ ਵੇਦ ਧੁਨੀ ਤੋ ਸਿੰਮ੍ਹਤੀ 


ਦੀ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ। ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਹੋਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਦਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦ'। ਕਿਤੋ ਕੋਈ 
ਸੰਜਮ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ; ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਇਸ਼ਨਾਨ ਨਹੀ ਕਰਦਾ।। ੧੨੭।। 


ਕਹੂੰ ਨ ਚਰਚਾ ਕਹੂੰ ਨ ਬੇਦੰ।। ਕਹੂੰ ਨਿਵਾਜ ਨ ਕਹੂੰ ਕਤੇਬੰ।। 
ਕਹੂੰ ਨ ਤਸਬੀ ਕਹੂੰ ਨ ਮਾਲਾ।। ਕਹੂੰ ਨ ਹੋਮੰ ਕਹੂੰ ਨ ਜ਼ਰਾਲਾ।। ੧੨੮।। 
ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਧਰਮ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ, ਕਿਤੇ ਵੇਦ ਪਾਠ ਨਹੀਂ। ਕਿਤੇ ਨਿਮਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਤੋ ਕਿਤੇ 


ਕੁਰਾਨ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਦਾ। ਕਿਤੇ ਤਸਬੀ ਨਹੀਂ, ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਮਾਲਾ ਨਹੀ' ਫੇਰਦਾਂ। ਕਿਤੇ ਹਮ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ, ਕਿਤੇ ਅਗਨਿ ਪੂਜਾ ਭੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ।। ੧੨੮।। 


ਅਉਰ ਹੀ ਕਰਮੰ ਅਉਰ ਹੀ ਧਰਮੰ।। ਅਉਰ ਹੀ ਭਾਵ ਅਉਰ ਹੀ ਮਰਮ।। 
ਅਉਰ ਹੀ ਰੀਤੰ ਅਉਰ ਹੀ ਚਰਚਾ।। ਅਉਰ ਹੀ ਗੀਤੰ ਅਉਰ ਹੀ ਅਰਚਾਂ।। ੧੨੯।। 
ਅਰਥ - ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੀ ਕਰਮ ਹਨ, ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧਰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 


ਹੀ ਭਾਵ ਹੈ, ਹੋਰ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਦਾ ਹੀ ਭੇਦ ਹੈ। ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ ਮਰਯਾਦਾ ਹੈ. ਹੇਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ 
ਵਾਰਤਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੀ ਰਸਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧੨੯।। 


ਅਉਰ ਹੀ ਭਾਂਤੰ ਅਉਰ ਹੀ ਬਸਤੂੰ।। ਅਉਰ ਹੀ ਬਾਣੀ ਅਉਰ ਹੀ ਅਸਤੂੰ।। 
ਅਉਰ ਹੀ ਗੌਤਾ ਅਉਰ ਹੀ ਭਾਂਯੰ।। ਅਉਰ ਹੀ ਰਜਾ ਅਉਰ ਹੀ ਨਯਾਯੰ।। ੧੩੦।। 


ਅਰਥ' - ਅਜੀਬ ਵਸਤਰ, ਬਾਣੀ, ਅਸਤੁ, ਸ਼ਸਤ੍ਹ, ਰੀਤ-ਰਿਵਾਜ, ਪ੍ਰੇਮ ਰਾਜਾ ਤੇ ਉਸਦਾ 
ਨਿਆਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੩੦।। 


ਅਗਾੀਰ ਛੰਦ // 
ਅਤ ਸਾਧੂ ਅਤ ਰਾਜਾ।। ਕਰਨ ਲਗੇ ਦੁਰ ਕਾਜਾਂ। 
ਪਾਪ ਹਿਰਦੋ ਮਹਿ ਠਾਨ।। ਕਰਤ ਧਰਮ ਕੀ ਹਾਨ।। ੧੩੧।। 


ਅਰਥ' - ਰਾਜਾ ਤੇ ਸਾਧੂ ਅੱਤ ਕਰਨ ਲੱਗੀ. ਹਨ ਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਾਪ ਵਸਾ ਕੇ ਹਰਮ 
ਦੀ ਹਾਨੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਪਰਜਾ ਦੈ-ਲੋਕ ਭੀ ਬੁਰੇ ਕਰਮ ਕਰਨ ਲਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਪਾਪ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀਂ ( ੪੦੧) 
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ਵਿਚ ਧਾਰ ਕਰਕੇ, ਧਰਮ ਦੀ ਹਾਨੀ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧੩੧।। 
ਅਤਿ _ਕੁਚਾਲ ਅਰੁ ਕ੍ਰ।। ਅਤਿ _ਪਾਪਿਸਟ _ਕਠੂਰ।। 
ਥਿਰ ਨਹੀ ਰਹਤ ਪਲਾਧ।। ਕਰਤ ਅਧਰਮ ਕੀ ਸਾਧ 11 ੧੩੨।। 


ਅਰਥ - ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਚਾਲ ਅਤੇ ਕਰਤਾ. ਮਹਾਂ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਕਠੋਚ (ਪੁਰਸ਼) ਅਧਾ ਪਲ 
ਭਰ ਜਿੰਨਾਂ ਸਮਾਂ ਭੀ ਅਚੱਲ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਹਰਮ ਦੀ ਹੀ ਸਾਧਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੧੩੨।। 


ਅਤਿ ਪਾਪਿਸਟ ਅਜਾਨ।। ਕਰਤ ਧਰਮ _ਕੀ _ਹਾਨ।। 
ਮਾਨਤ ਜੰਤੂ ਨ ਤੰੜੁ।। ਜਾਪਤ ਕੋਈ ਨ ਮੰਤੂ।। ੧੩੩।। 

ਅਰਥ' - ਬਹੁਤ ਵਡੇ ਪਾਂਪਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਮਹਾਂ ਮੁਰਖ ਭੀ ਧਰਕ ਦੀ ਹਾਨੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਜੰਤ੍ਹਾਂ ਤੇ ਚੰਤ੍ਰਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ. ਪਰ ਮੰਤ ਨੂੰ ਭੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਪਦਾ ਹੈ।। ੧੩੩।। 
ਜਹੇ _ਤਹੋਂ ਬਡਾ ਅਧਰਮ।। ਧਰਮ ਭਜਾ ਕਰ ਭਰਮ।। 
ਨਵ ਨਵ ਕ੍ਰਿਆ ਭਈ।। ਦੁਰਮਤ ਛਾਇ ਰਹੀ।। ੧੩੪।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਤਿਥੋ ਅਧਰਮ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈ. ਭਰਮ ਤੋਂ ਡਰ ਕਰਕੇ ਧਰਮ ਭੁਜ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਵੀਂ 
ਹੀ ਨਵੀਂ ਕ੍ਰਿਆ ਹੈ ਗਈ ਹੈ, ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਖੋਟੀ ਮੌਤ ਹੀ ਫੈਲ ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੩੪।। 


ਕੁੰਡਰੀਆ ਛੰਦ // 
ਨਏ ਮਾਰਗ ਚਲੇ ਜਗ ਮੋ ਬਢਾ ਅਧਰਮ।। 
ਪਰਜਾ ਸਭੈ ਲਗੇ ਜਹੋਂ _ਤਹੋਂ ਕਰਨ _ਕੁਕਰਮ।। 
ਤਹੋਂ _ਕਰਨ ਕੁਕਰਮ ਪ੍ਰਜਾ ਰਾਜਾ ਨਰ _ਨਾਰੀ।। 
ਪੰਖ ਕਰ ਉਡਾ ਪਾਪ ਕੀ ਕ੍ਰਿਆ ਬਿਥਾਰੀ।। ੧੩੫।। 


ਅਰਥ - ਨਵੇਂ ਨਵੇਂ ਪੰਥ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਅਧਰਮ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈ। ਰਾਜਾ 
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ਤੈ ਪਰਜਾ ਹੀ ਜਿਥੋ ਕਿਥੋ ਕੁਕਰਮ ਹੀ ਕਰਨ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਥੇ ਤਿਥੈ ਰਾਜਾ-ਪਰਜਾ 
ਤੋ ਇ ਪੁਰਸ਼ ਬੁਰੇ ਕਰਮ ਕਰਨ ਲੱਗੀ ਹੋਏ ਹਨ। ਧਰਮ ਖੰਭ ਲਗਾ ਕੋ ਉੱਡ ਗਿਆ ਹੈ 
ਅਤੋ ਪਾਪ ਦੀ ਕ੍ਰਿਯਾ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੩੫।। 


ਲੋਪ ਜਗ ਤੇ ਭਏ ਪਾਪ ਪ੍ਰਗਟ ਬਪੁ ਕੀਨ।। 
ਨੀਚ ਰਾਜਾ _ਪ੍ਰਜਾ ਕ੍ਰਿਆ ਅਧਰਮ ਕੀ _ਲੀਨ।। 


ਕੂ 


( ੪੦੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਵਕ ਦਮਕਸਾਪਾਮਆਸਕਯਦਕਪ- ਕਤ ਦਸਮਕਆਕਅਮਯਕੇਰਕਹਕਤੀਐਤ ਕੀਤੀ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਕ 


ਕ੍ਰਿਆ ਪਾਪ ਕੀ ਲੀਨ ਨਾਰ ਨਰ ਰੰਕ ਅਰ ਰਾਜਾ।। 


ਪਾਪ ਪ੍ਰਚੁਰ ਬਪੁ ਕੀਨ ਧਰਮ ਧਰ ਪੰਖਨ ਭਾਜਾ।। ੧੩੬।। 

ਅਰਥ - ਜਗਤ ਤੋਂ ਧਰਮ ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਾਪ ਨੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵੱਡਾ, ਛੋਟਾ, ਰਾਜਾ ਤੋ ਪਰਜਾ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਅਧਰਮ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ ਅਪਣਾ ਲਈ ਹੈ। 
ਇਸਤ੍ਰੀ, ਪੁਰਸ਼, ਕੰਗਾਲ ਅੰਤੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਪਾਪ ਨੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ. ਜਿਸ ਕਰਕੇ 
ਪਰਮ ਖੰਭ ਲਗਾ ਕਰਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ।। ੧੩੬।। 


ਪਾਪਾਕ੍ਰਾਂਤ _ਧਰਾ ਭਈ ਪਲ ਨ ਸਕਤ ਠਹਰਾਇ।। 
ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਕੋ ਧਿਆਨ ਧਰ ਰੋਫਤ ਭਈ _ਬਨਾਇ।। 
ਰੋਵਤ _ ਭਈ ਬਨਾਇ _ ਪਾਪ _ਭਾਰਨ _ ਭੁਰ _ਧਰਣੀ।। 


ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਕੇ ਤੀਰ ਬਹੁਤੁ ਬਿਧਿ ਜਾਤ ਨ ਬਰਣੀ।। ੧੩੭।। 

ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਪਾਪ ਕਰਕੇ ਵਿਆਕੁਲ ਹੋ ਗਈ ਤੇ ਪਲ ਭਰ ਵੀ ਟਿਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। 'ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ' ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਕੇ, ਫੁੱਟ ਫੁੱਟ ਕੋ ਰੋਣ ਲੱਗ ਪਈ। ਫੁੱਟ ਫੁੱਟ ਕੇ ਰੋਣ ਲੰਗ 
ਪਈ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਪ ਦੇ ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਭਾਰੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਪੁਰਖੋਤਮ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ. ਬਹੁਤ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰੋਂਦੀ ਹੋਈ ਨੇ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਦਸ਼ਾ ਵਰਨਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ।। ੧੩੭।। 


ਸੌਰਠਾ ਛੰਦ /। 
ਕਰਕੈ ਪ੍ਰਿਥਮ _ਸਮੋਧ _ਬਹੁਰ _ਬਿਦਾ ਪ੍ਰਿਥਵੀ _ਕਰੀ।। 


ਮਹਾ ਪੁਰਖ ਬਿਨ ਰੋਗ ਭਾਰ ਹਰਣ ਬਸੁਧਾ ਨਿਮਿਤ।। ੧੩੮।। 


ਅਰਥ - ਪਹਿਲੇ ਧੀਰਜ ਦੇ ਕੇ ਧਰਤੀ ਬਿਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜੋਗ ਰਹਿਤ ਪੁਰਖੋਤਮ ਲੰ 
ਫਿਰ ਧਰਤੀ ਦਾ ਭਾਰ ਸਮਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ।। ੧੩੮ ।। 


ਕੁੰਡਰੀਆ ਛੰਦ // 
ਦੀਨਨ ਕੀ ਰੌਂਛਾਂ ਨਿਮਿਤ ਕਰ ਹੈ ਆਪ ਉਪਾਇ।। 
ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਪਾਵਨ ਸਦਾ ਆਪ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਆਇ।। 
ਆਪ ਪ੍ਰਗਟ ਹੈ ਆਇ ਦੀਨ ਰੌਛਾ ਕੋ ਕਾਰਣ ।। 
- ਅਵਤਾਰੀਸ ਵਤਾਰ ਧਰਾ ਕੋ ਭਾਰ ਉਚਾਰਣ।। ੧੩੯ ।। 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ( ੪ਦਾੜ ) 

' ਕੰ ਕੀ ਕੰ ਤਾ ੨ ਨੀ ੨ ਕੇ ਯੰ; ਤਕ ਪਾ ਥੋਕ ਆ ਆ ਕਤ ਮੇ ਕੇ 4 4₹3-3-੨-7-4- ਦ ਪ੨ ਵੋ ਥੇ ਖਾਂ ਨੂੰ ਕੂ ਹੈ ਕੋ ਤਤ ਤੋ ₹ੇ 3“ ਓੰ. ਤੋ ਤਉ ਹ-੨-2-%- 
ਅਰਥ - ਦੀਨਾਂ ਦੀ ਰੱਛਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਆਪ ਕੋਈ ਉਪਾਉ ਕਰਨਰੀ। ਪਰਮ ਪਵਿਤੂ 

ਪੁਰਖ ਸਦਾ ਹੀ ਆਪ ਆ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਦੀਨਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਤੋ ਧਰਤੀ ਦਾ ਬੋਝ 


ਲਾਹੁਣ ਲਈ ਪਰ੍ਭੂ ਆਪ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਗੇ।। ੧੩੯ ।। 

ਕਲਜੁਗ ਕੇ ਅੰਤਹ ਸਮੈ ਸਤਿਜੁਗ ਲਾਗਤ ਆਜਿ।। 
ਦੀਨਨ ਕੀ ਰੋਂਛਾ ਲੀਏ ਧਰਿ ਹੈ ਰੂਪ ਅਨਾਦ।। 
ਧਰਿ ਹੈ ਰੁਪ ਅਨਾਦ ਕਲਹਿ _ਕਵਤਕ ਕਹ _ ਭਾਰੀ।| 


ਖ਼ੈਤੂਨ ਕੇ ਨਾਸਾਰਥ ਨਮਿਤ ਅਵਤਾਰ ਅਵਤਾਰੀ।। ੧੪੦।। 

ਅਰਥ' - ਕਲਿਯੁਗ ਦੇ ਅੰਤ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਤੇ ਸਤਿਯੁਗ ਦੇ ਲਗਦਿਆਂ ਪਹਿਲੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਦੀਨ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰੱਛਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਨਾਦਿ ਪੁਰਖ ਰੂਪ ਧਾਰਨਰੀ। ਦੀਨਾਂ ਦੁਖੀਆਂ ਦੀ ਰਖਿਆ 
ਕਰਨ ਹਿੱਤ ਅਨੋਕਾਂ ਕੌਤਕ ਕਰਨਗੇ ਸ਼ਤਰੂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਨਮਿਤ' ਵਾਸਤੇ, ਅਵਤਾਰੀ 
ਪੁਰਖ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਨਗੇ।। ੧੪੦।। 


ਸ੍ਰੈਯਾ ਛੰਦ।। ਪਾਪ ਸੰਬੂਹ ਬਿਨਾਸਨ ਕਉ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਕਹਾਵਹਗੇ।। 
ਤੁਰਕੈਛਿ ਤੁਰੰਗ ਸਪੌਛ ਬਡੋ ਕਰਿ ਕਾਢ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕਪਾਵਹਗੇ।। 
ਨਿਕਸੇ ਜਿਮ ਕੇਹਰਿ ਪਰਬਤ ਤੇ ਤਸ ਸੋਭ ਦਿਵਾਲਯ ਪਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾਂ ਇਹ ਸੰਭਲ"ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।।੧੪੧।। 


ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਨਾਸ ਕਰਨ ਨੂੰ ਪੁਰਖੇਤਮ ਪ੍ਰਰੂ ਜੇ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਕੈ ਆਂਚੈਣਗੇ. 
ਰੋਹ ਆਪਣਾ ਨਾਮ 'ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ' ਕਹਾਉਣਗੇ। ਤੁਰਕਸਤਾਨ ਦਾ ਘੋੜਾ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਗਾਂ, ਜਿਸ 
ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੋ. ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਖੜਗ ਮਿਆਨ ਤੋਂ ਕੱਢਕੇ, ਹੱਥ ਵਿਚ ਚਮਕਾਉਣਗੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੈਵਾ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਵੇਗੀ ਮਾਨੋ ਪਹਾੜ ਵਿਚੋਂ ਸ਼ੇਰ ਨਿਕਲ ਆਇਆ ਹੇਵੋ। ਦਿਸ ਸੰਭਲ' ਨਗਰ ਦੇ ਭਾਗ ਚੰਗੇ 
ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ 'ਹਰਿਮੰਦਰ' ਮਨੁੱਖ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੧।। 


=ਠੋਟ--ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਦੇ ਕਰਤਾ ਜੀ ਨੇ ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਜ਼ਿਲਾ ਮੁਰਾਦਾ ਬਾਦ ਵਿਚ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ ਪਰ ਸ੍ਰੀ ਮਾਨ ਪੰਡਤ ਰਾਂਜ ਨਰੈਣ ਜੀ ਪਰਮ ਹੌਸ ਨੌ ਆਪਣੀ ਰਚਿਤ ਪੁਸਤਕ ਚਿਤਾਵਨੀ ਦੇ 
ਸਫਾ ੩੮ ਉਪਰ ਸੰਭਲ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਇਉਂ ਲਿਖੀ ਹੈ -- 

ਸੰਭਲ ਸਬੰਧੀ ਪੰਡਤਾਂ ਵਿਚ ਬੜਾ ਭਰਮ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪੁਰਾਣਾਂ ਦੇ ਟੀਕਿਆਂ ਵਿਚ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਜ਼ਿਲਾ ਮੁਰਾਦਾ ਬਾਦ ਵਿਚ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜੋ ਠੀਕ ਨਹੀਂ। 


(958) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

ਸਤ ਦੇ ਤੇ ਗਤ ਤਤ ਤਾ 
<ਮੈਂ ਬੜੀ ਭਾਰੀਂ ਖੋਜ ਤੋਂ ਉਪ੍ਰੰਤ ਪਤਾ ਕਢਿਆ ਹੈ ਕਿ ਗੋਭੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਿਧ ਰੇਤਥਲਾ ਚੀਨ 

ਦੇ ਉੱਤਰ ਵਿਚ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਬੱਲੇ ਝੀਲ ਲਿਆਉਂਟਾਂਗ ਹੈ, ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਕੋਰੀਆਂ ਹੈ ਪੂਤਬ ਤੇ 

ਉਤਰ ਵਿਚ ਮਨਚੋਰੀਆ ਹੈ। ਸੰਭਲ ਓਥੋ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕਿ ਭਗਤ ਵਤਸਲ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦਾ 

ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੈ। 


ਓਥੇ ਪਹਿਲਾਂ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ ਪਹਾੜ ਸੀ। ਅਜ ਕਲ ਰੇਤ ਹੈ ਬਾਹਰ ਦਾ ਕਈ 
ਮਨੂਸ਼ ਓਥੋਂ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਉਸਦੇ ਦਖਣ ਵਲ ਚੀਨ ਦੇਸ਼ ਹੈ। 

ਇਸ ਸੰਭਲ ਨੂੰ ਵੇਵਸਵਤ ਮਨੁ ਨੋ ਵਰਤਮਾਨ ਸਤਵੇਂ ਮਨ ਵੰਤਰ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਸਤਿਯੁਗ 
ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ ਸੀ। ਪਹਿਲੈ ਪਹਿਲ ਗੋਭੀ ਵਿਚ ਸ਼ੰਭਲ ਸ਼ਹਿਰ ਵਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਓਥੇ ਕਈ 
ਪਹਾੜ ਵੀਹ ਵੀਹ ਮੀਲ ਤਕ ਵੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ ਤੇ ਥਲੇ ਦੀਆਂ ਪਹਾੜੀਆਂ ਦੋ ਵਿਚ ਵਡੀਆਂ ਵਡੀਆਂ 
ਘਾਟੀਆਂ ਸਮੁੰਦਰ ਤਕ ਖਿਲਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਥਾਂ ਹੀ ਸੰਭਲ ਕਹਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਡਾਕਟਰ 
ਐਨੀ ਬੀਸੰਟ ਨੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਤੋ ਵਿਸਥਾਰ ਪੂਰਬਕ ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਪੁੱਤੂ ਸਨਕ. ਸਨੰਦਨ, 
ਸੰਤਰੁਮਾਰ ਤੋ ਸਨਾਤਨ ਇਸੇ ਹੀ ਸ਼ੰਭਲ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਵਰਤਮਾਨ ਦੈਵਸਵਤ ਮਤ, ਦੇਵਾਪਿ 
ਮਰੂ, ਤੈ ਮਹਾਂਰਿਜ਼ ਭੁਗੂ ਤੇ ਹੋਰ ਕਈ ਰਿਸ਼ੀ ਭੀ ਓਥੈ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਹਰ ਸਤਵੇਂ ਵਰ੍ਹੇ ਮਹਾਂਰਿਸ਼ੀ 
ਆਦਿ ਦਕੱਤੁ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਵਿਚ ਸੰਤਕੁਮਾਰ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਰਸਏਨ ਹਡਿਨ ਸਵੀਡਿਨ 
ਨਿਵਾਸੀ ੧੮੯੯ ਈਸਵੀ ਵਿਚ ਓਥੇ ਗਏ ਸਨ। ਤਦ ਤੋਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਭ 
ਸਾਥੀ ਰੈਤ ਦੇ ਝਖੜ ਵਿਚ ਦੱਬ ਕੋ ਮਰ ਗਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆ ਕੋ ਇਸ ਉਪਰ ਦਾ ਬ੍ਰਿਤਾਂਤ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਛਪੀ ਕਿਤਾਬ ਭੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 

ਕਲਿਕੀ ਪੁਰਾਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸੰਭਲ ਸਤ ਯੋਜਨ ਅਰਥਾਤ ੨੮ ਕੋਹਾਂ ਵਿਚ ਫੈਲਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਜ਼ਿਲਾ ਮੁਰਾਦਾਬਾਦ ਦਾ ਸੰਭਲ ਇਕ ਕੋਹ ਵਿਚ ਤੀ ਨਹੀਂ ਇਸ ਕਾਰਨ ਜਿਸ 
ਸੰਭਲ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨ ਕਲਕੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਗੋਭੀ ਮੰਗੋਲੀਆ ਦਾ ਸੌਭਲ ਹੈ। 
ਜੋ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿਚ ਹੈ, ਦੇਜ਼ੀਆ ਦਾ ਨਕਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲਗੈਗਾ ਕਿ ਜ਼ਿਲਾ ਮੁਰਾਦਾਬਾਦ ਦਾਂ 
ਕਸਬਾ ਸੰਭਲ ਹੈ ਸ਼ੰਭਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਪੌਡਿਤਾਂ ਨੋ ਇਹ ਵੀ ਆਪਣੀ ਅਗਿਆਤ ਨਾਲ ਗੱਪ ਉਡਾ 
ਰੱਖੀ ਹੈ ਕਿ ਭਗਵਾਨ ਨੂੰ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਸ਼੍ਹਮ ਮਹੱਦਰ 
ਪਰਬਤ ਪਰ ਲੈ ਗਏ ਹਨ। ਪੰਚਾਂਗਾਂ ਵਿਚ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦਾ ਜਨਮ ਸੌਣ ਦੇ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਭੀ ਗਲਤ ਹੈ ਇਸੈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੰਡਤਾਂ ਨੌ ਬੜੀ ਗੜ ਬਬਤ ਪਾ ਰੱਖੀ ਹੈ। 


ਰੂਪ ਅਨੂਪ ਸਰੂਪ ਮਹਾ ਲਖ ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਲਜਾਵਹਗੋਂ।। 
ਅਰਿ ਮਾਰ ਸੁਧਾਰ ਕੈ ਟਾਰ ਘਣੇ ਬਹੁਰੌ ਕਲਿ ਧਰਮ ਚਲਾਵਹਗੇ।। 
ਸਭ ਸਾਧ ਉਬਾਰ ਲਹੈ ਕਰ ਦੈ ਦੁਖ ਆਂਚ ਨ ਲਾਗਨ ਪਾਵਹਗੋਂ।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਝੀ ( ੪੦੫ 


ਤਾਂ ਮੇ ਆ ਆਮ ਆਂ ਤਕ ਕਤ ਕੰ ਪਾ ਕੇ ਆ ਕਤ ਊੰਦ ਤ-ਤੋ- ਤਿਯ ਯੋ“ ਤਤ ਤ-3-%ੰ. ਤੋ ਪਾ ਚੰ ੬ %- ਤੂ ਤੂ “ਤਦ ਮੈ ਮੰ 


ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੨।। 

ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਉਪਮਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਸੁੱਦਰ ਹੰਵੇਗਾ. ਜਿਸ ਮਹਾਂ ਸਰੂਪ ਨੂੰ ਲਖ ਕਰਕੋਂ ਦੇਵਤੇ 
ਤੋਂ ਦੈਂਤ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨਗੇ ਤੇ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬੁਰੇ 
ਕਰਮਾਂ ਤੋਂ ਟਾਲ ਦੇਣਗੇ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਲਿਕੀ' ਜੀ ਧਰਮ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣਗੇ। ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਸਾਰੇ ਸਾਧ ਉਬਾਰ 
ਲੈਣਗੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਧਰਮ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਸੇਕ ਲਗਣਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਸੰਭਲ ਨਗਰ ਦੇ ਭਾਗ 
ਚੰਗੋ ਹਨ ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰ ਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੨।। 


ਦਾਨਵ ਮਾਰ ਅਪਾਰ ਬਡੇ ਰਣਿ ਜੀਤ ਨਿਸ਼ਾਨ ਬਜਾਵਹਗੇ।। 
ਖਲ ਟਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਕਰੋਰ ਕਿਤੇ ਕਲਕੀ ਕਲਿ ਰ੍ਰਿਤਿ ਬਢਾਵਹਗੇ| 
ਪ੍ਰਗਟੇ ਜਿਤ ਹੀ ਤਿਤ ਧਰਮ ਦਿਸ਼ਾ ਲਖ ਪਾਪਨ ਪੁੰਜ ਪਰਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੩।। 

ਅਰਥ - ਵੱਡੇ ਭਾਰੋ ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕਰਕੇ ਜਿੱਤ ਦੇ ਧੌਸੇ ਵਜਵਾਟਗੀ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ-ਕ੍ਰਤਾਂ ਮੂਰਖਾਂ 
ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਕੇ 'ਕਲਿਕੀ' ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਆਪਣੀ ਕੀਰਤੀ ਵਧਵਾਉਣਰੀ। ਜਿਥੇ ਉਹ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਗੇ 


ਉਥੋ ਧਰਮ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਅਰੰਭ ਹੋ ਜਾਏਗੀ ਤੇ ਪਾਪ ਕੁਜ ਜਾਣਗੇ। 'ਸੰਭਲ` ਨਗਰ ਦੇ ਭਾਗ ਚੰਗੇ 
ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਰਜੀ ਮਨੁੱਖ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਅਵਤਾਰ ਧਾਰਕੇ ਆਵਣਗੇ।। ੧੪੩।। 


ਛੀਨ ਮਹਾ ਦਿਜ ਦੀਨ ਦਸ਼ਾ ਲਖਿ ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਰਿਸਾਵਹਗੇ।। 
ਖਗ ਕਾਢ ਅਭੰਗ ਨਿਜ਼ੰਗ ਹਠੀ ਰਣ ਰੰਗ ਤੁਰੰਗ ਨਚਾਵਹਗੇ।। 
ਰਿਪ ਜੀਤ ਅਜੀਤ ਅਭੀਤ ਬਡੇ ਅਵਨੀ ਪੈ ਸਭੈ ਜਸੁ ਗਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।।੧੪੪।। 

ਅਭਥ - ਉੱਤਮ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੀ ਮਹਾਂ ਹੀਨ ਦੀਨ ਦਸ਼ਾ ਵੋਖ ਕਰਕੇ ਦੀਨ ਦਿਆਲ ਪ੍ਰਭ 
ਜੀ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਖੜਗ ਕੱਢ ਕੋ ਉਹ ਹੱਠੀ ਸੂਰਮੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ 
ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਨਚਾਉਣਗੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲੈਣਰੀ ਤੋ ਲੋਕ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਜੱਸ ਨੂੰ ਗਾਵਣਗੇ। ਇਸ 'ਸੰਭਲ` ਨਗਰੀ ਦੇ ਬੜੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਹੋਏ ਹਨ. ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ 
'ਮਠੱਖ ਦੋਹ' ਧਾਰਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੪।। 


ਸ਼ੇਸ਼ ਸੁਰੇਸ਼ ਮਹੇਸ਼ ਗਨੇਸ਼ ਨਿਸ਼ੇਸ਼ ਭਲੇ ਜਸੁ _ਗਾਵਹਗੇ।। 
ਗਣ ਭੂਤ ਪਰੇਤ ਪਿਸਾਚ ਪਰੀ ਜਯ ਸੌਂਦ ਨਨੌਦ ਸੁਨਾਵਹਗੇ।। 


[ 8੦੬) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨਰ ਨਾਰਦ ਤੁੰਬਰ ਕਿੰਨਰ ਜੌਛ ਸੁ ਬੀਨ ਪ੍ਰਬੀਨ ਬਜਾਵਹਗੇ।। 
ਭੁਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੫।। 
ਅਰਥ - ਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਗ, ਇੰਦ ਸ਼ਿਵ, ਗਣੇਸ਼ ਚੰਦ੍ਰਮਾ (ਆਦਿਕ ਦੋਵਤੇ) ਭਲੀ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੱਸ ਨੂੰ ਗਾਉਣਗੇ। 
ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ ਭੂਤ, ਪ੍ਰੋਤ, ਪਿਸਾਚ ਤੇ ਪਰੀਆਂ ਉਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਜੈ ਜੈ ਦੀ ਸੱਦ ਸੁਨਾਉਣਗੇ। ਨਾਰਦ, 
ਨਰ, ਤੁੰਬਰ, ਕਿੰਨਰ ਤੇ ਜੱਛ (ਆਦਿਕ) ਚਤੁਰ ਬੜੀ ਸੁੰਦਰ ਬੀਣ ਬਜਾਉਣਗੇ। ਇਸ ਸੰਭਲਪੁਰ ਦੇ ਭਾਗ 
ਚੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, (ਜਿਸ ਵਿਚ) ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੫।। 
ਤਾਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਮੁਚੰਗ ਉਪੰਗ ਸੁਰੰਗ ਸੇ ਨਾਦ ਸੁਨਾਵਹਗੇ।। 
ਡਫ ਬਾਰ ਤਰੰਗ ਰਬਾਬ ਤੁਰੀ ਰਣ ਸੰਖ ਅਸੰਖ ਬਜਾਵਹਗੇ।। 
ਰਣ ਦੁੰਧਭ ਢੋਲਨ ਘੋਰ ਘਨੀ ਸੁਨ ਸ਼ੌੜੁ ਸਭੈ ਮੁਰਛਾਹਵਹਿਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੬।। 
ਅਰਥ - ਛੈਣੇ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ, ਮੁਚੰਗ ਤੇ ਉਪੰਗ ਆਦਿਕ ਸਾਜ਼ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਰੰਗ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਨਾਦ ਸ਼ੁਨਾਵਣਗੇ। 
ਡਵ, ਜਲੜੂੰਗ, ਰਬਾਬ, ਤੁਰੀ ਤੇ ਰਣਸਿੰਰੀ ਭੀ ਅਣਗਿਣਤ ਹੀ ਵਜਣਗੇ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦੁੰਦਭਿ ਤੇ ਢੇਲਾਂ 
ਦੀ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਗੂੰਜ ਉਠੇਗੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਜੁਣ ਕਰਕ ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਮੂਰਛਿਤ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਇਸ ਸੰਭਲ` ਪੁਰ 
ਦੇ ਭਾਗ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ' ਧਾਰਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੬।। 
ਤੀਰ ਤੁਫੌੰਗ ਕਮਾਨ ਸੁਰੰਗ ਦੁਰੰਗ ਨਿਖੰਗ ਸੁਹਾਵਹਗੇ।। 
ਬਰਛੀ ਅਰੁ ਬੈਰਖ ਬਾਨ ਧੁਜਾ ਪਟ ਬਾਂਤ ਲਗੇ ਫਹਰਾਵਹਗੇ।। 
ਗਣ ਜੋਛ ਭੁਜੰਗ ਸੁ ਕਿੰਨਰ ਸਿੰਧ ਪ੍ਰਸਿੰਧ ਸਭੈ ਜਸੁ ਗਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੭।। 


(ਬੈਰਖ=ਨੋਜ਼ੇ। ਬਾਨ ਧੁਜਾ=ਬਰਛੈ। ਬਾਤ=ਹਵਾ।) 

ਅਰਥ - ਧਨੁੱਸ਼-ਬਾਣ, ਤਰਕੜ ਆਦਿ ਨਾਲ ਉਹ ਸੋਭਾ ਪਾਉਣਗੇ। ਤੀਰ, ਬੰਦੂਕ, ਨਜੇ 
ਤੋ ਬਰਛਿਆਂ ਦੇ ਕਪੜੋ ਹਵਾ ਦੇ ਲਗਨ ਨਾਲ ਉਡਣਗੇ। ਜ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ. ਜੱਡ, ਭੁਜੰਗ ਸੱਪ 
ਕਿੰਨਰ ਤੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸਿੱਧ ਲੋਕ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਦੋ ਜੱਸ ਨੂੰ ਗਾਉਣਰੀ । 'ਸੰਭਲ 
ਪੁਰ' ਦਾ ਭਾਗ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੋ ਇਸ ਵਿਚ 
ਆਉਣਰੀ।। ੧੪੭।। 


ਕਉਚ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕਟਾਰੀ ਕਮਾਨ ਸੁ ਰੰਗ ਨਿਖੰਗ ਛਕਾਵਹਗੇ।। 


ਜਿਲਦ ਰੰਥਾੰ ( ੪. 7 


ਦ ਤਾ ਜਾ ਜਮਨਾ ਪੀਕੇ ਉਕਤ ਚੋ ਕਪ ਕੈ ਤਦ 3੨] 4. ਚੰ ਚ ਥੇ ਚ ਕੇ ਤਤ ਕੇ ਤਤ ਚ“) ਦ- ਤੋ ਤੋ ਕੰ ਆ ਮਤ ਪਾਤ 


ਅਰੁ ਢਾਲ ਗਦਾ ਪਰਸੋ ਕਰ ਸੂਲ ਰ੍ਰਿਸੂਲ ਭੁਮਾਵਹਗੋ।। 

ਅਤਿ ਕ੍ਧਤ ਹ੍ਰੈ ਰਣ ਮੂਰਧਨ ਮੋ ਸਰ ਓਘ ਪ੍ਰਰਘ ਚਲਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੋ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੮।! 
#(ਕਉਚ=ਸੰਜੋਯ ।ਨਿਖੰਗ=ਭੱਥਾ ।ਪਰਸ-ਕੁਹਾਤੇ ।ਮੁਰਹਨ=ਮੱਥਾ।(੨) ਉੱਚਾ ।(੩) ਸਰਦਾਰ ।) 

ਅਰਥ - ਕੌਰ (ਸੰਜੋਯ), ਤਲਵਾਰ, ਕਟਾਰੀ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਕਮਾਨ ਤੇ ਭੁੱਥ ਨਾਲ ਸੂਰਮਿਆਂ 

ਦੇ ਛੱਕੋ ਛੁੜਾ ਦੇਣਗੇ। ਬਰਛੀ. ਢਾਲ, ਗਦਾ ਤੇ ਕੁਹਾੜੀ. ਨੌਜਾਂ ਤੋਂ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਨੂੰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਘੁਮਾਉਣਗੇ। 
'ਸੰਭਲ' ਪੁਰ ਦੇ ਭਾਗ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੮।। 


ਤੋਜ ਪ੍ਰਚੰਡ ਅਖੰਡ ਮਹਾਂ ਛਬ ਦੁੱਜਨ ਦੇਖ ਪਰਾਵਹਗੇ ।। 
ਜਿਮ ਪਉਨ ਪ੍ਰਚੰਡ ਬਹੈ ਪਤੂਆ ਸਭ ਆਪਨ ਹੀ ਉਡਿ ਜਾਵਹਗੇ।! 
ਬਢਿ ਹੈ ਜਿਤ ਹੀ ਤਿਤ ਧਰਮ ਦਸ਼ਾ ਕਹੂੰ ਪਾਪ ਨ ਢੁੰਢਤ ਪਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੪੯।। 


ਅਰਥ - ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਚੰਡ ਛਬਿ ਤੇ ਤੇਜ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰਕੋ ਦੁਰਜਨ ਲੋਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜ 
ਜਾਣਗੇ। ਜਿਵੇਂ ਤਿੱਖੀ ਹਵਾ ਦੇ ਵਗਣ ਦੇ ਨਾਲ ਬ੍ਰਿਫਾਂ ਦੇ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਪੱਤੇ ਆਹੋ ਹੀ ਉੱਡ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਜਿਥੇ ਜਾਣਗੇ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਧਰਮ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਜਾਏਗੀ, ਅਤੇ ਪਾਪ ਕਿਤੇ ਦ੍ਰੰਢਿਆਂ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਲੱਭਣਗੇ। ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ 
ਦੋਹ ਧਾਰਕੋ ਆਉਣਗੇ।। ੧੪੯।। 


ਛੂਟਤ ਬਾਨ ਕਮਾਨਨਿ ਕੇ ਰਣ ਛਾਡਿ ਭਟਵਾ ਭਹਰਾਵਹਗੇ।। 
ਰਣਬੀਰ ਬਿਤਾਲ ਕਰਾਲ ਪ੍ਰਭਾ ਰਣ ਮੂਰਧਨ ਮੌਧਿ ਸੁਹਾਵਹਗੇ।। 
ਗਣਿ ਸਿੱਧ ਪ੍ਰਸਿੰਧ ਸਸ੍ਰਿਧ ਸਨੈ ਕਰਿ ਉਚਾਇ ਕੇ ਕ੍ਰਿਤ ਸੁਨਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ ।। ੧੫੦।। 

ਅਰਥ - ਕਮਾਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚੇਂ ਬਾਣ ਛੁੱਟਦਿਆਂ ਹੀ ਰਣਰੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਸੂਰਮੇ ਭੱਜ ਤੁਰਨਗੇ। 
ਸ਼ਿਵਜੀ ਗਣ. ਬਵੰਜਾ ਬੀਰ ਤੋ ਬੈਤਾਲ ਆਦਿਕ ਡਰਾਉਣੀ ਸ਼ਕਲ ਵਾਲੋ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਉੱਚੇ ਸਿਰ 
ਕਰਕੋ ਸੋਭਾ ਪਾਉਣਗੇ। ਮਸ਼ਹੂਰ ਸਿੱਧਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ, ਸਮ੍ਿਧਾਂ ਦੇ ਸਮੇਤ ਹੀ ਹੱਥ ਉੱਚਾ ਚੁਮ ਕਰਕੇ 
ਕੀਰਤੀ ਦੇ ਛੰਦ ਸੁਨਾਉਣਗੇ। ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦਾ ਭਾਗ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ 
ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੈ ਇਸ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੦।। 


( ੪੦੮ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


(ਲੂ ਕੱਚ ਭਲਕ ਕਥਾ ਚਕ ਕਲ ਗ ਠਕਚ ਲਕ ਕਚਕ ਕਕਕਕ॥ 44 
ਰੂਪ ਅਨੂਪ ਸਰੂਪ ਮਹਾਂ ਅੰਗ ਦੋਖ ਅਨੰਗ ਲਜਾਵਹਗੇ।। 
ਭਵ ਭੂਤ ਭਵਿੱਖ ਭਵਾਨ ਸਦਾ ਸਭ ਠਉਰ ਸਭੈ ਠੁਹਰਾਵਹਗੇ।। 
ਭਵ ਭਾਰ ਅਪਾਰ ਨਿਵਾਰਨ ਕੌ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਕਹਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੫੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਉਪਮਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਮਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਹੋਵੇਗਾ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਗ (ਸਰੀਰ) 
ਨੂੰ ਵੈਖਕੇ ਕਾਮਦੇਵ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ । ਕੂਤ. ਭਵਿੱਖਤ ਤੋ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਵੀ ਠਹਿਰ ਜਾਣਰੀ। 
ਸੰਸਾਰ ਤੋ ਬੈਅੰਤਹਾ ਹੀ ਭਾਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣਾ ਨਾਮ 'ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ' 
ਕਹਾਉਣਗੇ। ਇਸ 'ਸੰਭਲ' ਪੁਰ ਦਾ ਭਾਗ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੧।। 


ਭੂਮ ਕੋ ਭਾਰ ਉਤਾਰ ਬਡੇ ਬਡ ਆਸ ਬਡੀ ਛਬ ਪਾਵਹਗੇ।। 
ਖ਼ਲਟਾਰ ਜੁਝਾਰ ਬਰਿਆਰ ਹਠੀ ਘਨਘੋਖਨ ਜਿਉਂ ਘਹਰਾਵਹਗੇ ।। 
ਕਲ ਨਾਰਦ ਭੂਤ _ਪਿਸਾਂਚ ਪਰੀ ਜੈਪੜ੍ਹ _ਧਰੌੜ੍ਹ _ਸੁਨਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੫੨।। 

ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨੂੰ ਉਤਾਰ ਕਰਕੇ, ਵੱਡੀ ਸੋਭਾ ਪਾਉਣਰੀ। ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ ਅਧਰਮ 
ਤੋਂ ਹਟਾ ਕਰਕੇ, ਬਲਿਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਕਰਕੇ, ਹਠੀ ਸੂਰਮੇ ਬਦਲਾਂ ਦੇ ਗਰਜਨ ਵਾਂਗ੍ਰੰ 
ਗਤਗੱਜ ਪਉਣਗੇ। ਕਲਿ, ਨਾਰਦ, ਭੂਤ ਪਿਸਾਚ ਤੇ ਪਰੀਆਂ ਫਤੇ ਨਾਮੇ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਤੇ ਸੁਨਾਉਣਗੇ 


ਇਸ ਸੰਭੇਲ ਪੁਰ ਦਾ ਭਾਗ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ 
ਇਸ ਵਿਚ ਆਉਣਰੀ।। ੧੫੨।। 


ਝਾਰ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਜੁਝਾਰ ਬਡੇ ਰਣ ਮੌਧ ਮਹਾ ਛਬ ਪਾਵਹਗੇ।। 
ਧਰ ਲੁੱਥ ਪਲੁੱਥ ਬਿਥਾਰ ਘਣੀ ਘਨ ਕੀ ਘਟ ਜਿਉ ਘਹਰਾਵਗੇ ।। 
ਚਤੁਰਾਨਨ ਰਦੂ ਚਰਾਚਰ ਜੇ ਜਯ ਸੈਂਦ ਨਨੌਦ ਸੁਨਾਵਹਗੇ ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੫੩।। 


ਅਰਥ - ਬੜੋ ਲੜਾਕੋ ਜੋਧੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦਾ ਵਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਬਤੀ _ਭਾਰੀਂ 
ਸੋਭਾ ਪਾਉਣਰੀ। ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਲੋਬ ਉਤੇ ਲੋਬ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਖਲ੍ਹੋਰ ਕਰਕੇ, ਬਦਲਾਂ ਦੀ ਘਟਾਂ ਵਾਂਗੂੰ 
ਗੜਗੱਜ ਪਾਉਣਗੇ । ਬ੍ਰਹਮਾਂ, ਸ਼ਿਵਜੀ ਤੇ ਹੋਰ ਜਿਹੜੇ ਜੜ੍ਹ-ਚੇਤਨ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਹੀ ਜੈ ਦੀ ਸੱਠ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ( 8੦੬/ 
ਤਨ ਕਾਂ ਆ ਮਾ ਆਪਾਂ ਆਪਾ ਵਕਤ ਤੇ ਤਤ ਤੋਂ ਤੋ ਤੇ ਤੇ ਤ-੨ ਹੇ 4 ਦੇ ਯੇ ਕੰ ਤਤ ਤੋ-ਤੋ % ਤੇ ਪੋ ਤੇ 44 ਥੇ ਜਤ ਊ<੨ ੨ ਕਾ ਚੋ ਤਾਂ 
ਬੜੀ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੁਨਾਉਣਗੇ। ਇਸ ਸੰਭਲ ਦਾ ਭਾਗ ਚੰਗਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਹੈ ਇਜ 
ਲਈਂ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਢੋਹ ਧਾਰਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੩।। 


ਤਾਰ ਪ੍ਰਮਾਨ ਉਚਾਨ ਧੁਜਾ ਲਖ ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਤੁਸਾਵਹਗੇ।। 
ਕਲਗੀ ਗਜਗਾਹ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਗਹਿ ਪਾਣ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਭੁਮਾਵਹਗੇ।। 
ਜਗ ਪਾਪ ਸੰਬੂਹ ਬਿਨਾਸਨ ਕਉ ਕਲਕੀ ਕਲਿ ਧਰਮ ਚਲਾਵ਼ਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।| ੧੫੪।। 

ਅਰਥ - ਤਾੜ ਜੋਡਾ ਉੱਚਾ ਝੁੰਡਾ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਡਰ ਪਾਉਣਗੇ। ਕਲਰ 
ਜਿਗਾਹ ਤੇ ਤੋੜਾ ਸਿਰ ਉਤੇ ਗਦਾ ਤੇ ਬਰਛੀ _ਲੱਕ ਨਾਲ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਫੜ 
ਕਰਕੇ ਘੁਮਾਉਣਗੋ। ਜਗਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ' ਬਹੁਤ 
ਸ਼ੰਦਰ ਧਰਮ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣਗੇ ਇਸ 'ਸੰਭਲ ਪੁਰ` ਦੇ ਭਾਗ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹਏ ਹਨ. ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ 
ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੪।। 


ਪਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਅਜਾਨ ਭੂਜਾ ਰਣਿ ਰੁਪ ਮਹਾਨ ਦਿਖਾਵਹਗੇ।। 
ਪ੍ਰਿਤ ਮਾਨ ਸੁਜਾਨ ਅਪ੍ਰਮਾਨ ਪ੍ਰਭਾ ਲਖ ਬਿਓਮ ਬਿਵਾਨ ਲਜਾਵਹਗੇ।। 
ਗਣਿ ਭੂਤ ਪਿਸਾਚ ਪਰੇਤ ਪਰੀ ਮਿਲ ਜੀਤ ਕੈ ਗੀਤ ਗਵਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੫੫।। 


ਅਰਥ - ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜੀ ਹੋਵੇਗੀ. ਬਾਹਾਂ ਗੋਡਿਆਂ ਤੱਕ ਲੰਮੀਆਂ ਹਣਗੀਆਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਮਹਾਨ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਵਿਖਾਉਣਗੇ। ਸੁੰਦਰ ਮੂਰਤਿਮਾਨ ਦੀ ਚਤਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਪ੍ਰਭਾ ਨੂੰ 
ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਬਿਵਾਨਾਂ ਵਿਚ ਬੈਠਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਗਮੰਨੇ ਕਰਨ ਵਾਲੋ-ਦੇਵਤੇ ਤੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋਣਗੇ। ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਦੇ ਗਣ, ਭੂਤ, ਪਿਸਾਚ, ਪ੍ਰੇਤ ਤੇ ਪਰੀਆਂ ਮਿਲ ਕਰਕੋ, ਜਿੱਤ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਉਣਗੇ। ਇਸ 'ਸੱਭਲ ਪੂਰ' ਦੇ 
ਭਾਗ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੇ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੫।। 


ਬਾਜਤ ਡੰਕ ਅਤੰਕ ਸਮੈ ਰਣ ਰੰਗ ਤੁਰੰਗ ਨਚਾਵਹਗੇ।। 
ਕਸਿ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਕਰਿ ਸੂਲ ਤ੍ਰਿਸੂਲ ਭ੍ਰਮਾਵਹਗੇ।। 
ਗਣ ਦੇਵ ਅਦੋਵ ਪਿਸਾਚ ਪਰੀ ਰਣ ਦੇਖ ਸਭੈ ਰਹਸਾਵਹਗੇ।। 
ਭਲ ਭਾਗ ਭੁਯਾ ਇਹ ਸੰਭਲ ਕੇ ਹਰਿ ਜੂ ਹਰਿਮੰਦਰ ਆਵਹਗੇ।। ੧੫੬।। 


“(ਅਤਡੰਕ=ਪਰਲੋ। ਸਮੈ=ਵੇਲੇ, ਕਾਲ।) 


( ੪੧੦) ਸਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
₹੧ % ਆ ਕੰ. ਆ ਏਂ ਵਧ ਥਾ ਲੇ ਕੋ ਵਾ ਕਾਂ ਵਾ ਕੀ ਆ ਚੋ ਕੋ 4 ੧: ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਪਾ ਥੇ ਆ ਪੇ ੧ ੧ ੧੮ % ਕੇ. ੫ ਕਮ. ਕੰ ਮੇ ੧. % ਕਤ ਕੰ. ਊ 3. ਮੰ ਤੈ. < ਦ-$- 5 ਗਤ 
___ ਅਰਥ - ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਲੋ ਸਮੇਂ ਬੱਦਲ ਗਰਜਦੇ ਹਨ, 'ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧੰਸੇ ਵੱਜਨਗੇ, ਅਤੈ 
ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜੋਧੋ ਰੰਗਾਂ ਰੰਗ ਦੇ ਘੋੜੇ ਨਚਾਉਣਗੇ। ਕਮਾਨ ਨੂੰ ਖਿੱਚ-ਖਿੱਚ ਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣਗੇ, 
ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਗਦਾ, ਬਰਛੀ, ਨੌਜੇ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ੂਲ ਲੈ ਕੋ ਮਰਹਠੀ ਵਾਂਗੂੰ ਘੁਮਾਉਣਰੀ। ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਦੇ ਬੁੰਡ ਤੋਂ ਦੈਤਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ, ਪਿਸਾਚਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਤੋ ਪਰੀਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਇਸ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਅਨੰਦ-ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਵਣਗੋ। ਇਜ ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦੇ ਬੜੋ ਚੰਗੇ ਭਾਗ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ 
ਹਰੀ ਜੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇਹ ਧਾਰਕੋ ਇਸ ਵਿਚ ਆਉਣਗੇ।। ੧੫੬।। 
ਕੁਲਕ ਛੰਦ।। 

ਸਰ _ਸਿਜ ਰੁਪੰ।। ਸਭ ਭਟ ਭੂਪੰ।। 
ਅਤਿ ਛਬ ਸੋਭੰ।। ਮੁਨ ਗਨ ਲੌਭੰ।। ੧੫੭।। 

ਅਰਥ - ਕੌਲ ਢੁਲ ਜਿਹਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ. ਬੜੀ ਤਾਰੀ ਸੁੰਦਰਤਾ 
ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਲਈ ਮੁਨੀ ਜਨ ਲੋਭ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੫੭।। 
ਕਰ ਅਰ ਧਰਮੰ।। ਪਰਹਰ ਕਰਮੰ ।। 


ਘਰ ਘਰ ਵੀਰ ।। ਪਰਹਰ ਧੀਰ ।। ੧੫੮ ।। 
ਚੰਗੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਸਾਰੇ ਵੈਰ ਭਾਵ ਵਾਲੋ ਧਰਮ ਨੂੰ ਅਪਨਾਉਣਗੇ। ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ 
ਜੋਧੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੧੫੮।। 


ਜਲ ਬਲ ਪਾਪੰ।। ਪਰਹਰ ਜਾਪੰ।। 


ਜਹ ਤਹ ਦੇਖਾ।। ਤਹ ਤਹ ਪੇਖਾ।। ੧੫੯ । 


ਅਰਥ - ਜਿਥੋਂ ਜਿਥੋਂ ਤਕ ਵਿਖਾਈ ਦੇਵੇਗਾ ਜਲੁ ਤੇ ਥਲ ਵਿਚ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਨਾਮ ਛੱਡੋ 
ਕੇ ਪਾਪ ਹੀ ਨਜ਼ਰ ਆਵੇਗਾ।। ੧੫੯।। 


ਘਰ ਘਰ _ਪੇਖੈ।। ਦਰ ਦਰ ਲੋਖੈ।। 
ਕਹੂੰ ਨ ਅਰਚਾ।। ਕਹੂੰ ਨ ਚਰਚਾ।। ੧੬੦! 


ਅਭਥ - ਘਰ ਘਰ ਵਿਚ ਤਮਾਸ਼ੇ ਹੋਣਗੇ। ਜਣੇ ਖਣੇ ਦਾ ਲੋਖਾ ਹੋਵੇਗਾ। (ਕਿਤੇ ਭੀ ਦੋਵ) 
ਪੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਕਿਤੇ ਧਰਮ ਚਰਚਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ।। ੧੬੦।। 


ਰ ਮੰਧੁਭਾਰ ਛੰਦ।। 
ਸਭ ਦੋਸ ਢਾਲ।। ਜਹ ਤਹ _ਕੁਚਾਲ ।। 


ਵਕ ਕੋ ਕਲ ਚ ਆ ਆ ਤਤ ਤੀ ਕੀ ਤੀ ਤਤ ਕਤ ਕਤ 4 ਕਤ ( 6੧੧) 
ਦਿ ੨.) ਪਤ 


ਜਹ ਤਹ ਅਨਰਥ।। ਨਹੀ ਅਰਥ।। ੧੬੧ 


ਸਭ ਦੇਸ ਰਾਜ।। ਨਿਤਪ੍ਰਤਿ __ ਕੁਕਾਜ।। 

ਨਹੀ ਹੋਤ ਨਿਆਇ।। ਜਹ ਤਹ ਅਨਿਯਾਇ।। ੧੬੨।। 
ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਦੇਸਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ. ਹਰ ਰੋਜ ਬੁਰੇ ਕੰਮ ਕਰਨਗੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੇਂ ਇਨਸਾਫ਼ ਨਹੀਂ 

ਹੋਵੇਗਾ, ਹਰ ਥਾਂ ਤੇ ਬੇ-ਇਨਜਾਵੀ ਹੋਵੇਗੀ।। ੧੬੨।। 

ਛਿਤ __ਭਈ _ਸੁੱਦ੍।। ਕ੍ਰਿਤ _ ਕਰਤ ਛੁੱਦ।। 

ਤਹ _ ਬਿੱਪ ਏਕ।। ਜਿਹ ਗੁਨ ਅਨੇਕ।। ੧੬੩।। 
ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਸ਼ੂਦੂ ਹੈ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ, ਨੀਚ ਕਰਮ ਕਰਦੀ ਹੋਵੇਗੀ. ਤਦੇ ਹੀ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 

ਜਿਸ ਦੇ ਵਿਚ ਅਨੇਕਾਂ ਗੁਣ ਹੋਵਣਗੇ।। ੧੬੩।। 

ਪਾਧਰੀ ਛੰਦ ।।ਨਿਤ ਜਪਤ ਬਿਪ੍ਰਦੇਬੀ ਪ੍ਰਚੰਡ ।|ਜਿਹ ਕੀਨ ਧੂਮ੍ਰ ਲੋਚਨ ਦੁਖੰਡ।। 

ਜਿਹ ਕੀਨ ਦੇਵ ਦੇਵਿਸ ਸਹਾਇ।।ਜਿਹ ਲੀਨ ਰੁਦੂ ਕਰਿ ਦੇ ਬਚਾਇ।| ੧੬੪।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਬੜੇ ਤੇਜ ਵਾਲੀ ਦੇਵੀ ਦਾ ਨਿੰਤ ਜਾਪ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ. ਜਿਸਨੇ 
ਧੂਮ੍ਰ-ਲੋਚਨ ਨਾਮ ਵਾਲੋ ਦੈਂਤ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਕੀਤੇ ਸੀ। ਵਿਰ ਜਿਸਨੇ ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ 
(ਇੰਦੂ) ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਸੀ. ਅਤੇ ਜਿਸਨੇ ਹੱਥ ਦੇ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਿਆ ਸੀ।। ੧੬੪।। 


ਜਿਹ ਹਤੇ ਸੁੰਭ ਨੈਸੁੰਭ ਬੀਰ।। ਜਿਨ ਜੀਤ ਇੰਦੂ ਕੀਨੋ ਫਕੀਰ।। 
ਤਿਨ ਗਹੀ ਸ਼ਰਨ ਜਗਮਾਤ ਜਾਇ।। ਤਿਹ ਕੀਅਸ ਚੰਡਕਾ ਦੇਵ ਰਾਇ।।੧੬੫॥ 
ਅਰਥ - ਜਿਸਨੇ ਸੁੰਭ ਨੰਸੁੰਭ ਨਾਮ ਵਾਲੇ ਸੁਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ. ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਜੋਧਿਆਂ 
ਨੇ ਇੰਦੂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕਰਕੇ ਕੰਗਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਇੰਦੂ ਨੇ ਜਾ ਕੇ ਜਗਦੰਭਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨ 
ਫੜੀ ਸੀ ਤਦ ਉਸਨੂੰ ਚੰਡਕਾ ਦੇਵੀ ਨੇ ਮੁਤਕੇ ਰਾਜਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।। ੧੬੫।। 
ਤਿਹ ਜਪਤ ਰੈਣ ਦਿਨ ਦਿਜ ਉਦਾਰ।।ਜਿਹ ਹਣਿਓ ਰੋਸ ਰਣ ਬਾਸਵਾਰ।। 
ਗ੍ਰਿਹ ਹੁਤੀ ਤਾਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕੁਰਾਰ।। ਤਹ ਗਇਓ ਨਾਹ ਦਿਨ ਇਕਨਿਹਾਰ।। ੧੬੬ 
ਅਰਥ - ਉਦਾਰ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਉਸਨੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ ਜਪਦਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਵਿਚ 
ਇੰਦ੍ਰ ਦੇ ਵੈਰੀ ਨਸੁੰਭ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ ਸੀ। ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਘਰ ਖੋਟੀ ਚਾਲ ਵਾਲੀ ਇਲਤ੍ਹੀ ਹੁੰਦੀ 


( 8੧੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਆਪ ਕਪਆਤਮਚਪਆਆਕਾਪਾਮਾ ਆਂ ਆਕਾਪੋ ਤਹ ਤਕ ਕਤ ਉਆ ਚੋ 4੧ ਤਾਂ ਤੋਂ ਮੈ- ਤੋ ਮੇ ਊ ੨ ਤੈ. 2ੈ.2 1 5 1 ?- 


ਸੀ। ਉਸਨੇ ਇਕ ਦਿਨ ਪੜੀ ਨੂੰ ਦੁਰਗਾ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦਾ ਵੋਖਕੇ ਵੜ ਲਿਆ।। ੧੬੬।। 
ਤ੍ਰੀਯੋ ਬਾਚ ਪਤਿ ਸੋ।। 

ਕਿਹ ਕਾਜ ਮੁੜ ਸੇਵੰਤ ਦੇਵ।। ਕਿਹ ਹੋਤ ਤਾਸ ਬੁੰਲਤ ਅਭੇਵ।। 

ਕਿਹ ਕਾਰਣ ਵਾਹਿ ਪਗਿਅਨ ਪਰੰਤ।।ਕਿਮ ਜਾਨ ਬੂਝ ਦੋਜਕ ਗਿਰੰਤ।।੧੬੭।। 


ਅਰਥ - ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ-ਹੋ ਪੁਰਖ ! ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਦੇਵੀ ਨੂੰ ਸੇਂਵਦਾ ਹੈਂ ? ਕਿਸ 
ਵਾਸਤੇ ਉਸਨੂੰ ਅਭੇਵ ਆਖਦਾ ਹੈ' ? ਕਿਸ ਸਬੱਬ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉਤੇ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈਂ ? ਜਾਣ 
ਬੁੱਝਕੇ ਨਰਕ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈਂ ?।। ੧੬੭।। 
ਕਿਹ ਕਾਜ ਮੂਰਖ ਤਿਹ ਜਪਤ ਜਾਪ ।। ਨਹੀ ਡਰਤ ਤਉਨ ਕੋ ਥਪਤ ਥਾਪ ।। 


ਕੈਹੋ ਪੁਕਾਰ ਰਾਜਾ ਸਮੀਪ।। ਦੈ ਹੈ ਨਿਕਾਰ ਤੂਹਿ ਬਾਂਧ ਦੀਪ।। ੧੬੮।। 

ਅਰਥ - ਹੋ ਮੂਰਖ ! ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਉਸਨੂੰ ਜਪਦਾ ਹੈਂ ? ਉਸਦੀ ਬਾਪਨਾਂ ਨੂੰ ਥਾਪਦਾ ਹੋਇਆਂ 
ਡਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈਂ ? ਮੈਂ ਜਾ ਕੋ ਰਾਜੇ ਦੇ ਕੇਲ ਪੁਕਾਰ ਕਰਾਂਗੀ, ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਕਰਕੇ ਦੇਸ਼ ਤੱ ਕੱਢ 
ਦੈਵੋਗਾ।। ੧੬੮।। 


ਨਹੀ ਲਖਾ ਤਾਹਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਕੁਨਾਰ।। ਧਰਮਾਰਥ ਆਨ ਲਿੱਨੋ ਵਤਾਰ ।। 
ਸੂਦ ਸਮੌਸਤ ਨਾਸਾਰਥ ਹੇਤ।। ਕਲਕੀ ਵਤਾਰ ਕਰਬੇ ਸਚੇਤ।। ੧੬੯।। 


ਅਰਥ - ਖੋਟੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਨੂੰ ਜਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਧਰਮ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਹੀ ਉਸਨੇ ਆਣਕੇ-ਅਵਤਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸ਼ੂਦ੍ਰਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਤੋਂ 
ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ।। ੧੬੯।। 


ਹਿਤ ਜਾਨ ਤਾਸ ਹਟਕਿਓ ਕੁਨਾਰ।।ਨਹੀ ਲੋਕ ਤ੍ਰਾਸ ਬੋਲੈ ਭਤਾਰ ।। 


ਤਬ ਕੁੜੀ ਨਾਰ ਚਿਤ ਰੋਸ ਠਾਨ।।ਸੰਭਲ ਨਰੇਸ਼ ਤਨ ਕਹੀ ਆਨ ।।੧੭੦ |! 

ਅਰਥ - ਉਸਦਾ ਭਲਾ ਜਾਣ ਕਰਕੇ, ਪਤੀ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਨ੍ਹੋ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਲੀਕਾਂ 
ਦਾ ਭੀ ਡਰ ਨਹੀਂ ਰਖਿਆ, ਨਿਲੱਜ ਹੋ ਕੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਬੋਲਨ ਲੱਗ ਪਈ। ਤਦ ਫਿਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਨ 
ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਵਿਚੋ ਵਿਚ ਕੁੜ੍ਹਨ ਲੱਗੀ-ਅੰਤ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਆ ਕੋ ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਕੌਲ 
ਜਾਰੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਦਿੱਤੀ।। ੧੭੦।। 


ਪੂਜੰਤ ਦੇਵੇ ਦੀਨੋਂ ਦਿਖਾਇ।। ਤਿਹ ਗਹਾ ਕੋਪ ਕਰਿ ਸੁਦੂ ਰਾਇ।। 
ਗਹਿ ਤਾਹਿ ਅਧਿਕ ਦੀਨੀ ਸਜਾਇ।। ਕੈ ਹਨਤ ਤੋਹ ਕੈ ਜਪ ਨ ਮਾਇ।।੧੭੧।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ ( 644 ) 


ਕਾ ਆਦਤ ਕੇ ਆ ਮੀ ਚ ਦਮ ਕੇ ਕੀ ਤਕ ਕੋ ਆ ਕੀ ਚ ਐਂ ਕੰ 5 ਕੰ ਤੇ ਕੇ“ - 3?“ ਤੈ 3 324 5 ਕਤ ਤੋ ਤਤ ੨ ਥੂਂ ਕਤ ਹੋ ਤੰ <ੇ ਦੇ ਤੇ 

ਅਰਥ - ਦੋਵੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹੋਇਆਂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ੂਦਰ ਰਾਜੇ 
ਨੌ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਉਸਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ। ਉਸਨੂੰ ਫਤਕੇ. ਬਹੁਤੀ ਸਜ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਆਖਿਆ ਜਾਂ ਤੈਨੂੰ 
ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ, ਜਾਂ ਤੂੰ ਦੇਵੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨੀ ਛੱਡ ਦੇਹੁ।। ੧੭੧॥। 


ਰਾਜਾ ਸੂਦ ਬਾਚ !। 
ਨਹੀ ਹਨਤ ਤੋਹ ਦਿਜ ਕਹੀ ਆਜ।। ਨਹੀ ਬੋਰ ਬਾਰ ਮੋ ਪੁਜ ਸਾਜ।। 
ਕੈ ਤਜਹੁ ਸੇਵ ਦੋਵੀ ਪ੍ਰਚੰਡ।। ਨਹੀ ਕਰਤ ਆਜ ਤੋਂ ਕੋ ਦੁਖੰਡ।! ੧੭੨।। 


ਅਰਥ = ਨੀਚ ਰਾਜੇ ਨੋ ਕਿਹਾ-ਹੋ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ! ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਅੱਜ ਤੈਨੂੰ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ. ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਪੂਜਾ ਦੇ ਸਾਜ ਸਮੇਤ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਡੋਬ ਦੇਵਾਂਗਾ। ਜਾਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਚੰਡ ਦੇਵੀ ਦੀ 
ਸਵਾ ਕਰਨੀ ਛੱਡੁ ਦੇਹੁ, ਨਹੀ' ਤਾਂ ਅੱਜ ਤੈਠੇ ਦੇ ਟਟੇ ਕਰ ਦਿਤਾ ਜਾਏਗਾ।। ੧੭੨।। 
ਬਿੰਪ੍ਰ ਵਾਚ ਰਾਜਾ ਸੋ।। 
ਕੀਜੈ ਦੁਖੰਡ ਨਹੀ ਤਜੋ ਸੇਵ।। ਸੁਨ ਲੇਹੁ ਸਾਚੁ ਤੁਹ ਕਹੋ ਦੇਵ।। 


ਕਿਉ ਨ ਹੋਹਿ ਟੂਕ ਤਨ ਕੇ ਹਜ਼ਾਰ।। ਨਹੀ ਤਜੋ ਪਾਇ ਦੇਵੀ ਉਦਾਰ।। ੧੭੩। 
ਅਰਥ - ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ- ਬੇਸ਼ੱਕ ਮੇਰੇ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦੇਹੁ ਮੈਂ ਸੇਵਾ ਣੂੰ 

ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਗਾ, ਹੋ ਦੇਵ ! ਸੁਣ ਲੈ. ਮੈਂ ਤੇਨੂੰ ਸੱਚ ਆਖਦਾ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਭਾਵੇਂ ਹਜ਼ਾਰ ਟੁਕੜੇ 

ਕਿਉ' ਨਾ ਹੋ ਜਾਣ ? ਮੈਂ ਫਿਰ ਭੀ ਦੇਵੀ ਦੇ ਪਵਿੱਤੂ ਚਰਨਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ।। ੧੭੩।। 


ਸੁਨ ਭਯੋ ਬੈਣ ਸ਼ੂਦਰ ਸੁ ਕਰੌਧ।। ਜਣੁ ਜੁਟਯੋ ਆਣਿ ਮਕਰਾਛ ਜੁੱਧ ।। 
ਦੋਊ ਦ੍ਰਿਗ ਸਕ੍ਧ ਸ੍ਰੋਨਤ ਚੁਚਾਨ।। ਜਨ ਕਾਲ ਤਾਹਿ ਦੀਨੀ ਨਿਸ਼ਾਨ।।੧੭੪॥। 


ਅਰੱਥ` - ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ, ਸੁਦੁ ਰਾਜਾ ਗ੍ਰੋਧ ਸ਼ਹਿਤ ਹ ਗਿਆ, ਮਾਨੋ ਮਕਰਾਛ ਦੈਂਤ 
ਆਣਕੇ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਗਿਆ ਹੈ। ਰ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਲਹੂ ਵਗਦਾ ਸੀ, ਮਾਨੋਂ ਕਾਲ ਨੇ 
ਆਂ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ।। ੧੭੪।। 


ਅਤਿ ਗਰਬ ਮੁੜ ਭਿੰਤਨ ਬੁਲਾਇ ।। ਉੱਚਰੇ ਬੈਣ ਇਹ ਹਣੋ ਜਾਇ ।। 
ਲੈ ਗਏ ਤਾਸ ਦ੍ੋਹੀ ਦੁਰੰਤ।। ਜਹ ਸੰਕੂ ਸੁਭ ਦੇਵਲ ਸੁਭੰਤ ।। ੧੭੫।। 


ਅਰਥ = ਵਡੇ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਮੂਰਖ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦਾਸਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਕੇ ਬਚਨ ਕਹੈ ਕਿ ਦਿਸ ਨੂੰ 
ਲੈ ਜਾਕੇ ਮਾਰ ਸੁਟੋ। ਡਰ ਦੇਣ ਵਾਲੋ ਜ਼ਾਲਮ ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਫੜ ਕੇ ਲੈ ਗਏ, 
ਜਿਥੈ ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦੇ ਦੇਵਤੇ ਦਾ ਪਵਿੱਤੂ ਮੰਦਰ ਸੋਭ ਰਿਹਾ ਸੀ।। ੧੭੫।। 


( 9੧੪ / ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਤਿਹ ਬਾਧ ਆਂਖ ਮੁਸਕੈ ਚੜਾਇ।। ਕੌਰ ਲੀਨ ਕਾਢ ਅਸ ਕੋ ਨਚਾਇ।। 
ਜਬ ਲਗੇ ਦੇਨ ਤਿਹ ਤੇਗ ਤਾਨ।। ਤਬ ਕੀਯੋ ਕਾਲ ਕੋ ਬਿਪ੍ਰ ਧਿਆਨ ।। ੧੭੬।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਤੇ ਮੁਸ਼ਕਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਲਈਆਂ. ਫਿਰ ਮਿਆਨ ਤੋਂ ਖੰਡ ਕਢ 
ਲਿਆ ਅਤੇ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਤਾਣਕੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਦੇਣ ਲਗੇ, ਤਦ ਉਸ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਕਾਲ ਪੁਰਖ 
ਦਾ ਧਿਆਨ ਕੀਤਾ'।। ੧੭੬।। 


ਜਬ ਕੀਯੋ ਚਿਤ ਮੋ ਬਿਪ੍ਰ ਧਿਆਨ ।| ਤਿਹ ਦੀਨ ਦਰਸ ਤਬ ਕਾਲ ਆਨ।। 
ਨਹੀ ਕਰੋ ਚਿੰਤ ਚਿਤ ਮਾਂਝਿ ਏਕ ।। ਤਵ ਹੇਤ ਸ਼ੌੜ੍ਹ ਹਨਿ ਹੈ ਅਨੈਕ।।੧੭੭।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਧਿਆਨ ਕੀਤਾ, ਤਦ 'ਸ੍ਰੀ ਕਾਲ 
ਜੀ' ਨੋ ਆਣਕੋ ਉਸਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਢਿਜ ! ਤੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਇਕ ਭੀ ਚਿੰਤਾ 
ਨ ਕਰ, ਤੋਰੀ ਰਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਅਲੇਕਾਂ ਤੇਰੇ ਵੈਰੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟਾਂਗਾ।। ੧੭੭।। 


ਤਬ ਪਰੀ ਸੂੰਕ ਭੋਰਹ ਮਝਾਰ।। ਉਪਜਿਓ ਆਨ ਕਲਕੀ ਵਤਾਰ।। 
ਤਾੜੌਂ ਪ੍ਰਮਾਨੂ ਕਰਿਅਸ ਉਤੰਗ।। ਤਰ ਕੌਂਛ ਸੁ ਫੌਂਛ ਤਾਜੀ ਸੁਰੰਗ।। ੧੭੮ |! 


ਅਰਥ - ਫਿਰ ਮੰਦਰ ਦੇ ਤਹਿਖਾਨੇ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਭਿਆਨਕ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ ਤੇ ਉਸਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਕਲਿਕੀ ਅਵਤਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਆਣ ਹੋਇਆ।। ਜਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਾੜ ਜੇਡਾ ਉੱਚਾ ਖੰਡਾ 
ਸੀ. ਜੋ ਤੁਰਕਜਤਾਨ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਰੰਗ ਵਾਲੋ ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਸੀ।। ੧੭੮॥। 
ਸਿਰਖੰਡੀ ਛੰਦ।। ਵੱਜੇ ਨਾਦ ਸੁਰੰਗੀ ਧੌਗਾ ਘੋਰੀਆ।। 
ਨੌੱਚੇ ਜਾਣ ਵਿਰੰਗੀ ਵਜੇ ਘੁੰਘਰੁ । 
ਗਦਾ _ ਤ੍ਰਿਸੂਲ _ਨਿਖੰਗੀ __ਝੂਲਨ ਬੈਰਖਾਂ।। 


ਸਾਵਣ ਜਾਣ ਉਮੰਗੀ ਘਟਾ ਡਰਾਵਣੀ।। ੧੭੯।। 


ਅਰਥ - ਬੜੇ ਸੁੰਦਰ ਰੰਗ ਵਾਲੇ ਨਾਦ ਵਜੇ ਅਤੇ ਧੱਗਾਂ ਨੇ ਗੂੰਜ ਉਠਾਈ। ਇਉਂ ਮਲੂੰਮ 
ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਮਾਨੋਂ, ਜੰਗ ਵਿਚ ਫਿਰੰਗੀ ਨੱਚੇ ਹਨ ਤੇ ਘੁੰਘਰੂ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਗਦਾ ਤ੍ਰਿਸੂਲ. ਬੱਝੇ 
ਤੇ ਬਰਛਿਆਂ ਦੇ ਝੰਡੇ ਬੂਲਦੇ ਹਨ। ਇਹੋ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਾਣੋਂ, ਸਾਵਣ ਦੀਆਂ ਡਰੌਣੀਆਂ ਕਾਲੀਆਂ 
ਘਟਾਂ ਉਮਡਕੈ ਆਈਆਂ ਹਨ।। ੧੭੯।। 


ਬਾਣੋਂ ਅੰਗ ਕੁਜੰਗੀ ਸਾਵਲ ਸੋਹਣੇ ।। 
ਤ੍ਰੈ _ਸੈ ਹੱਥ  ਉਤੰਗੀ _ ਖੰਡਾ _ਧੁਹਿਆ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਰੱਬੀ ( 8੧੫) 
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੨ |] 
ਭੰਗੀ ਜਾਣ _ ਭਿੜੰਗੀ _ਨੱਚੇ _ਦਾਇਰੀ ।। ੧੮੦।। 


ਅਗਥ' - (ਭੁਜੰਗੀ) ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋ ਕਾਲੋ ਰੰਗ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਬਾਣੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਲਿਕੀ 
ਨੇ ਤਿੰਨ ਸੈ ਹੱਥ ਉੱਚਾ ਖੰਡਾ ਧੁਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਘੋੜਾ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਸ਼ੇਰ ਨੇ 
ਛਾਲਾਂ ਲਾਈਆਂ ਹਨ। ਫਿਰ ਇਸ ਤਜ਼੍ਹਾਂ ਸੁਰਮੇ ਗੋਲ ਚੱਕਰ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਲਤ ਰਹੇ ਹਨ ਮਾਨੇਂ ਸ਼ਿਵਜੀ 
ਦੇ ਭੰਗੀ ਤੇ ਭੜੰਗੀ ਗ਼ਣ ਦਾਇਰਾ ਬੰਨ੍ਹਕੇ ਨੱਚ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੮੦।। 


ਬਜੇ ਨਾਦ __ ਸੁਰੰਗੀ ___ਅਣੀਆਂ __ਜੁਂਟੀਆਂ।। 
ਪੋਰੈ __ਧਾਰ __ਪਵੰਗੀ __ਫਉਜਾਂ __ਚੀਰ __ਕੈ।। 
ਉਨੈ ਛੈਲ __ ਛਲੰਗੀ __ ਛਾਲਾਂ __ ਪਾਈਆਂ।। 
ਝਾੜ __ਝੜਾਕ __ਝੜੰਗੀ _ਤੋਗਾਂ _ਵੋਜੀਆਂ।। ੧੮੧।। 
“(ਪਵੰਗੀ=ਘੋੜ ਚੜ੍ਹ ਜਵਾਨ।) 
ਅਰਥ - ਸੁੰਦਰ ਰਾਗ ਵਾਲੇ ਸੁਰੀਲੇ ਨਾਦ ਵਜੇ ਹਨ ਤੋਂ ਤਿੱਖੀਆਂ ਅਣੀਆਂ ਆਪ ਵਿਚ 
ਜੱਟ ਪਈਆਂ ਹਨ। ਘੋਤ ਚੜੇ ਜਵਾਨ” ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਢੀਰ ਕੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੀ ਧਾਰ ਤ' ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ 
ਹਨ। ਫੈਲ ਜੁਆਨਾਂ ਨੋ ਉਠਕੇ ਛਾਲਾਂ ਪਾਈਆਂ ਹਨ. ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਜਦ ਤੈਗਾਂ ਝਟਕੀਆਂ ਤਾਂ ਝਾੜ- 
ਝਾੜ ਕਰਕੇ ਤੋਗਾਂ ਇਕ ਦੂਜੀ ਉਤੇ ਵੱਜੀਆਂ ਹਨ।। ੧੮੧।। 
ਸਮਾਨਕਾ ਛੰਦ।। ਜੁ ਦੋਖ ਦੇਖ ਕੈ ਸਬੈ।। ਸੁ ਭਾਜ ਭਾਜ ਗੇ ਤਬੈ ।। 
ਕਹਿਓ ਸੁ ਸੋਭ ਸੋਭ ਹੀ।। ਬਿਲੋਕ ਲੋਕ ਲੋਭ ਹੀ।। ੧੯੮੨।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਹੀ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਭਗੌਤੇ ਹੋ ਕੋ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸੁੰਦਰ ਸੋਭਾ ਹੀ ਸੋਭਾ 
ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਵੇਖਣ ਦਾ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਲੋਭ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੮੨੧ 


ਰੂਪ _ਰਾਜਈ।। _ਬਿਲੌਕ _ਭਾਨ __ਲਾਜਈ।। 
ਸੁ ਚੰਡ ਤੇਜ ਇਉਂ ਲਸੈਂ।। ਪ੍ਰਚੰਡ ਜੌਤ ਕੋ ਹਸੈ'ਂ।। ੧੮੩।। 


ਅਰਥ - ਤਿੱਖੋ ਤੋਜ ਵਾਲਾ ਰੂਪ ਸੋਭਦਾ ਹੈ. ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰ ਕੇ ਸੂਰਜ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਉਸਦਾ ਬੜਾ ਤਿੱਖਾ ਤੋਜ ਇਉਂ ਚਮਕਦਾ ਹੈ. ਜਿਵੇਂ ਤਿੱਖੋ ਤੇਜ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਜੋਤ ਹੱਸਦੀ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ।। ੧੮੩।। 


ਸੁ ਕੋਪ ਕੋਪ ਹੈ ਹਠੀ।। ਚਪੇ ਚਿਰਾਇ ਜਿਉ ਭਠੀ।। 


[ ੪੧੬) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਦਲ ਅਨ ਕਦ ਉਚ ਚਂ ਕੀਤੋ ਦਲ ਉਚ ਤੀ ਹੀ ਤਦ 
ਪ੍ਰਚੰਡ ਮੰਡਲੀ ਲਸੈੱ।। ਕਿ ਮਾਰਤੰਡ ਕੋ _ਹਸੈਂ।। ੧੮੪।। 
4(ਚਿਰਾਇ=ਤਪਾਉਂਦੀ ਹੈ।॥ 


ਅਰਥ = ਕੋੋਧਵਾਨ ਹੱਠੀ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਕਰਕੇ, ਇਉ' ਤਪੇ ਹਨ. ਜਿਵੇਂ ਭੱਠੀ ਤਪਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਤਿੱਖੇ 
ਤੇਜ ਵਾਲੀ ਮੰਡਲੀ ਲਿਸ਼ਕਦੀ ਹੈ, ਮਾਨੋ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਹੱਸ ,ਰਹੀ ਹੈ।। ੧੮੪।। 


ਸੁ ਕੋਪ ਓਪ ਦੈ ਬਲੀ।। ਕਿ ਰਾਜ ਮੰਡਲੀ ਚਲੀ।। 
ਸੁ ਅਸਤੂਹ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਪਾਨ ਲੈ।। ਬਿਸੇਖ ਵੀਰ ਮਾਨ ਕੋ।। ੧੮੫। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਰੋ ਕੋ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸੈਨਿਕ ਵਰ ਪਏ ਹਨ। ਉਹ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਅਸਤੁ ਤੇ 
ਸ਼ਸੜੁ ਲੈ ਕੋ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜੋਧੇ ਮਾਣ ਕਰਕੈ ਪੈਂਦੈ ਹਨ।। ੧੮੫।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ ।।ਭਟ ਸ਼ਸਤਹ ਅਸਤ ਨਚਾਇ।।ਚਿਤ ਕੋਪ ਓਪ ਬਢਾਇ।। 


ਤਰ ਕਛੁ ਔਛ ਤੁਰੰਗ।। ਰਣ ਰੰਗ ਚਾਰ ਉਤੰਗ।। ੧੮੬।। 
ਅਰਥ = ਯੁੱਧ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਘੋੜਿਆਂ ਤੇ ਸਵਾਰ ਸਨ ਤੋ ਕ੍ਰੋਧਿਤ ਸੁਰਮੇ ਅੰਸਤੁ 
ਸ਼ਸਤੂ ਨੰਚਾ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੮੬।। 


ਕਰ ਕ੍ਰੋਧ ਪੀਸਤ ਦਾਂਤ।। ਕਹਿ ਆਪ ਆਪਨ ਬਾਂਤ।। 
ਭਟ ਭਰੇ ਹਵ ਹੁਐ ਵੀਰ।। ਕਰ ਕੋਪ ਛਾਡਤ ਤੀਰ।। ੧੮੭।। 


ਅਰਥ - ਰ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਦੰਦ ਪੀਸ ਕਰਕੇ, ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਕਰਕੇ. ਉਹ ਸੂਰਮੇ 
ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ, ਓ ਸੂਰਮੇ । ਖਬਰਦਾਰ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਕ੍ਰੇਧ ਕਰਕੇ ਤੀਰ ਛੱਡ ਦਿੰਦੇ ਹਨ।। ੧੮੭।। 


ਕਰ ਕੋਪ ਕਲਿ ਅਵਤਾਰ।। ਗਹਿ ਪਾਨ ਅਜਾਨ ਕੁਠਾਰ।। 
ਤਨਕੇਕ ਕੀਨ ਪ੍ਰਹਾਰ।। ਭਟ ਜੂਝ ਗਯੋ ਸੈ ਚਾਰ।। ੧੮੮। 


ਅਰਥ - 'ਕਲਕੀ' ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਗੋਡਿਆਂ ਤੱਕ ਲੰਮੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ 
ਕੁਹਾੜਾ ਫੜ ਲਿਆ। ਫਿਰ ਉਸਨੂੰ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਉਲ੍ਹਾਰ ਕੇ ਵਾਰ ਕੀਤਾ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਮੰ 
ਸੂਰਮਾ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਿਆ।। ੧੮੮।। 


ਭੁੜਬੂਆ ਛੰਦ।। 
ਢਢੰਕੰਤ __ਢੋਲ।। _ਬਬੰਕੰਤ __ਬੋਲੰ।। 
ਉਛੰਕੰਤ ਤਾਜੀ।। ਗਜੰਕੰਤ ਗਾਜੀ।। ੧੮੯।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ੪੧੭ / 
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ਅਰਥ - ਚੋਲਾਂ ਦਾ ਢਮੱਕਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਬੋਲ ਬਕਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਘੋੜੇ ਉੱਛਲਦੇ ਹਨ 
ਗਾਜੀ ਗਰਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੯੯॥।। 
ਛੁਟੰਕੰਤ __ਤੀਰੰ।। __ਬਬੰਕੰਤ __ਬੀਰੈ।। 
ਢਲੰਕੰਤ ਢਾਲੰ।। ਉਠੰਕੰਤ ਤਾਲੰ।। ੧੯੦।। 
ਅਰਥ - ਤੀਰ ਛੁੱਟਦੇ ਹਨ, ਸੁਰਮੇ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਢਾਲਾਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਟਕਰਾਉਂਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਤਾਲ ਉੱਠਦੇ ਹਨ।। ੧੯੦।। 
ਖਿਮੰਕੰਤ _ਖੌਗੰ।। __ਧਧੰਕੰਤ __ਧੋਗੰ।। 
ਛੁਟੰਕੰਤ ਨਾਲੰ।। ਉਠੰਕੰਤ ਜ੍ਰਾਲੰ।। ੧੯੧।। 
ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਮੰਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਡੱਵਾਂ ਵਜੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਬੰਦੂਕਾਂ-ਫੁੱਟਦੀਆਂ ਹਨ. ਅੱਗ 
ਉੱਡਦੀ ਹੈ।। ੧੮੧।। 
ਬਹੰਤੰਤ __ਘਾਯੰ।। _ਝਲੰਕੰਤ __ਚਾਯੰ।। 
ਡਿਗੰਤੰਤ ਬੀਰੰ।। ਭਿਗੰਤੰਤ ਭੀਰੰ।। ੧੯੨੧1 
ਅਰਥ - ਜ਼ਖਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਲਹੂ ਵਗਦਾ ਹੈ. ਜੋਧਿਆ ਨੂੰ ਚਾਉ ਚੜ੍ਹ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜੇਧੋ ਡਿੱਗ 
(ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ। ਰਹੋ ਹਨ ਕਾਇਰ ਕੰਬ ਰਹੇ ਹਨ।। ੧੯੨।। 
ਟੁਟੰਤੰਤ _ ਖੋਲੰ।। _ਢਮੰਕੰਤ ਢੋਲ ।। 
ਟੁਟੰਕੰਤ ਤਾਲੰ।। ਨਚੰਤੰਤ ਬਾਲੰ।। ੧੯੩।। 


ਅਰਥ - (ਖੋਲ) ਸਿਰ ਉੱਪਰ ਪਾਏ ਹੋਏ ਲੋਹੇ ਦੇ ਟੋਪ ਟੁੱਟ ਗਏ ਹਨ, ਢੋਲ ਧੱਮਾਕਾ ਕਰ 
ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਲ ਟੁੱਟਦਾ ਹੈ, ਬੈਤਾਲ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੧੯੩।। 


ਗਿਰੰਤੰਤ __ਅੰਗੰ।। __ਕਟੰਤੰਤ __ਜੰਗੰ।। 
ਚਲੰਤੰਤ ਤੀਰੰ|। ਭਟੰਕੰਤ ਭੀਰੰ1। ੧੯੪।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਹੱਥ-ਬਾਂਹ ਆਦਿਕ ਅੰਗ ਡਿੱਗਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਕਟੀਜ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਸੂਰਮੇ ਭੜਕ ਰਹੋ ਹਨ।। ੧੯੩।। 


ਜੁਝੰਤੰਤ __ਵੀਰੰ।। _ਭਜੰਤੰਤ __ਭੀਰ।। 
ਕਰੰਤੰਤ ਕ੍ਰੋਹੰ।। ਭਰੰਤੰਤ ਰੋਹੰ।। ੧੯੫।। 
ਅਰਥ - ਵੀਰ ਯੋਧੇ ਲੜਨ ਲੱਗੇ ਤੋ ਡਰਪੋਕ ਭੱਜਣ ਲੱਗੇ। ਬਹਾਢੁਰ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। 


[ ੪੧੯) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 
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ਜੈ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੧੯੫।। 
ਤਜੰਤੰਤ __ਤੀਰੰ।। __ਭਜਤੰਤ __ਭੀਰੰ।। 
ਬਹੰਤੰਤ ਘਾਯੰ।। ਝਲੰਤੰਤ ਜਾਯੰ।। ੧੯੬।। 
ਅਰਥ - ਤੀਰ ਆ ਕੇ ਛਾਤੀ ਵਿਚ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਯੋਧੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ। ਫੱਟਾਂ ਹਨ 
ਲਹੂ ਵਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਜਗ੍ਹਾਂ ਚਮਕਦੀ ਹੈ।। ੧੯੬।। 
ਤਤੰਕੰਤ __ਅੰਗੰ।। _ਜੁਟੰਕੰਤ __ ਜੰਗੰ।। 
`ਉਂਲੰਥੰਤ ਲੁਥੰ।। ਪਲੰਥੰਤ ਜੁਥੰ।। ੧੯੭।। 
ਅਕਥ - ਕਟੇ ਹੋਏ ਹੋਏ ਅੰਗ ਤੜਫਦੇ ਹਨ, ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੋਧੇ ਜੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਲੋਥਾ ਹੋਠਾਂ 
ਉੱਪਰ ਡਿੱਗ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਝੂੰਡਾਂ ਦੇ ਝੂੰਡ ਪਲੱਥੇ ਖੇਡਦੇ ਹਨ।। ੧੮੯੭।। 
ਢਲੰਕੰਤ _ਢਾਲੰ।। _ਪੁਅੰਤੰਤ _ਮਾਲੰ।। 
ਨਚੰਤੰਤ ਈਸੰ।। ਕਟੰਤੰਤ ਸੀਸੰ।। ੧੯੮।। 


ਅਰਥ' - ਢਾਲਾਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਫਕਰਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ. ਜ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ ਰੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਪਰਦੇ 
ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਧੜ ਨੱਚਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਕੱਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੧੯੮।। 


ਉਛੰਕੰਤ _ਤਾਜੀ।। _ਬਹੰਤੰਤ _ਗਾਜੀ।। 
ਲਟੰਤੰਤ ਲੈਂਥੰ।। ਕਟੰਤੰਤ ਮੌਖੰ।। ੧੯੯।। 


ਅਰਥ = ਘੋੜੇ ਉੱਛਲਦੇ ਹਨ, ਗਾਜ਼ੀ (ਸੂਰਮੇ) ਮਾਰਾ ਬਕਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਲੋਥਾਂ ਲੌਟ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸਿਰ ਕਟੇ ਗਏ ਹੋਏ ਹਨ।। ੧੯੯।। 


ਤਪੰਤੰਤ _ ਤੇਗੰ।। _ ਚਮੰਕੰਤ _ਬੇਗੰ ।। 
ਨਚੇ ਮੁੰਡਮਾਲੀ।। ਹਸੇ ਤੌਤਕਾਲੀ।। ੨੦੦ |। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਤਪਾਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ. ਬਰਛੇ ਚਮਕਦੇ ਹਨ। ਰੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਪਾਓਣ 
ਵਾਲਾ-ਸ਼ਿਵਜੀ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਲਹੂ ਪੀਣ ਵਾਲੀ ਕਾਲੀ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੦੦।। 


ਜੁਟੰਤੰਤ _ਵੀਰੰ।। _ਛੁਟੰਤੰਤ _ ਤੀਰੰ।। 
ਬਰੰਤੰਤ ਬਾਲੰ।। ਢਲੰਤੰਤ ਢਾਲੰ।। ੨੦੧।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਰਹੇ ਹਨ, ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ' ਤੀਰ ਛੁੱਟ ਰਹੇ ਹਨ । ਸਨਮੁੱਖ 
ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਰਗੀ (ਬਾਲੰ) ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ (ਅਪਛੱਰਾਂ ਵਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ. ਢਾਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ( ੪੧੬) 
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ਜੋਧੈ ਆਪ ਨੂੰ ਬਚਾ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੦੧ ।। 
ਸਮੰਤੰਤ ਮੌਦੰ।। ਉਠੇ ਸੋਦ ਗੌਦੰ।। 
ਕਟੰਤੰਤ ਅੰਗ।। ਗਿਰੰਤੰਤ ਜੰਗੰ।। ੨੦੨।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਮੱਦ ਦੇ ਮੱਤੋ ਹੋਏ ਹਨ ਬਹੁਤ ਉੱਚੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਲੜਨ ਵਾਲਿਆਂ 
ਦੇ ਅੰਗ ਕੱਟ-ਕੱਟ ਕੇ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ. ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੦੨।। 
ਚਲੰਤੰਤ ਚਾਯੰ।। ਜੁਝੰਤੰਤ ਜਾਯੰ।। 
ਰਣੰਕੰਤ ਨਾਦੰ।। ਬਜੰਤੰਤ ਬਾਦੰ।। ੨੦੩।। 
(ਚਾਯੰ=ਰ੍ਰੋਧ ਨਾਲ। ਜਾਯੰ=ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ। ਨਾਦੰ=ਸੰਖ। ਰਣੰਕੰਤ=ਗੁੱਜਦੇ ਹਨ।) 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਤੱਤੇ ਹੋ ਕੋ ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਜੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਹੀਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 
ਮਾਰੂ ਸੱਖ ਗੂੰਜਦੇ ਹਨ, ਮਾਰੂ ਵਾਜੋ ਵੱਜਦੇ ਹਨ।। ੨੦੩।। 
ਪੁਅੰਤੰਤ ਪੜ੍ਹੀ।। ਲਗੰਤੰਤ ਅਤ੍ੀ।। 
ਬਜੰਤੰਤ ਅਤੁੰ।। ਜਝੰਤੰਤ ਛੜ੍ਹੰ।। ੨੦੪।। 
(ਖੁਅੰਰੰਤ=ਪ੍ਰੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਪਤੂੀ=ਤੀਰਾਂ ਵਿਚ। ਅਤ੍ਰੀ=ਤੀਰ ਆਕੇ। ਅਤੂੰ=[ਅਸਤੁ) ਤੀਰ। 
ਛਤ੍ਰੰ=ਛੜ੍ਹੀ ਜੋਧੇ) 
ਅਰਥ - ਤੀਰਾਂ ਵਿਚ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੋ ਰਹੋ ਹਨ. ਤੀਰ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਚਲ ਰਹੈ ਹਨ। ਅਸਤੂ 
(ਤੀਰ) ਆ ਕੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜੋਧੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੨੦੪।। 
ਗਿਰੰਤੰਤ ਭੂਮੀ।। ਉਠੰਤੰਤ ਝੂਮੀ।। 
ਰਟੰਤੰਤ ਪਾਨੰ।। ਜੁਝੰਤੰਤ ਜੁਆਨ ।। ੨੦੫।। 
ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਬੇਸ਼ੁਧ ਹੋਕੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ_ ਬੇਸੁਧੀ ਤੋਂ ਉਠ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਤਦ 
ਪਾਣੀ ਪਾਣੀ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੦੫।। 
ਚਲੰਤੰਤ ਬਾਣੰ।। ਰੁਕੰਤੰਤ ਦਿਸਾਣ ।। 
ਗਿਰੰਤੰਤ ਬੀਰੰ।|। ਭਜੰਤੰਤ ਭੀਰੰ।। ੨੦੬।। 


ਅਰਥ - ਤੀਰ ਚੱਲਦੇ ਹਨ, ਚੌਹਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਕੂਕਾਂ ਪੈ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ 
ਕੋ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ. ਅਤੇ (ਭੀਰੰ) ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੦੬।। 


( 9੨੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨਚੰਤੰਤ ਈਸੰ।। ਪੁਅੰਤੰਤ ਸੀਸੰ।। 
ਬਜੰਤੰਤ ਡਉਰੂ ।। ਭੁਮੰਤੰਤ ਭਉਰੁ ।। ੨੦੭।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਰੁੰਡ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਜੋਧਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਡਉਰੂ ਵਜਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਭਉਰੂ) ਭਿੰਰਗੀ ਆਦਿਕ ਗਣ ਘੁੰਮਰ ਪਾ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੦੭।। 


ਨਚੰਤੰਤ ਬਾਲੰ।। ਤੁਟੰਤੰਤ ਤਾਲੰ।। 
ਮਚੰਤੰਤ ਵੀਰੰ।। ਭਜੰਤੰਤ ਭੀਰੰ।। ੨੦੮।। 
ਅਰਥ = ਦੇਵ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੱਚ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਮਨ ਦੀ ਮਸਤੀ ਕਰਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਾਲ 
ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੂਰਮੇ ਮਸਤ ਹੋ ਰਹੈ ਹਨ ਅਤੋ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਭੱਜ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੦੮।। 
ਲਗੰਤੰਤ ਬਾਣੰ।। ਢਹੰਤੰਤ ਜੁਆਣੰ।। 
ਕਟੰਤੰਤ ਔਧੰ।। ਭਟੰਤੰਤ ਬੋਧੰ।। ੨੦੯।। 


ਅਰਥ = ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਵਜਦਿਆਂ ਹੀ ਜੁਆਨ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਅੱਧ ਵਿਚਾਲਿਓ' ਸਰੀਰ ਕੰਟਿਆਂ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਧੜ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਭੱਜੋ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।। ੨੦੯।। 


ਖਹੰਤੰਤ ਖੂਨੀ।। ਚੜੈ ਚਉਪ ਦੂਨੀ।। 


ਬਹੰਤੰਤ ਅਤੂੰ।। ਕਟੰਤੰਤ ਛਤੁਂ ।। ੨੨੧੦।। 
ਅਰਥ - ਖੂਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਯੋਧੈ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਖਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਦੂਟੀ 
ਦਰ ਤਦ ਨ ਜਲ ਕੱਟ ਕੱਟ ਦੇ ਨ ੨੧੦੧ 


ਬਹੱਤੰਤ ਪੋਤ੍ਰੀ।। ਜੁਝੰਤੰਤ ਔੜ੍ਹੀ ।। 
ਹਿਣੰਕੰਤ ਤਾਜੀ।। ਕਣੰਛੰਤ ਟੰਛੰਤ ਗਾਜੀ । ੨੧੧।। 


“(ਪਤ੍ਰੀ=ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੋ ਤੀਰ। ਅੜ੍ਹੀ=ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੋ। ਤਾਜੀ=ਘੋੜੇ। ਗਾਜੀ=ਜੋਧੇ।! 


ਅਰਥ - ਤੀਰ ਚਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋਧੇ ਜੂਝ ਰਹੋ ਹਨ। ਘੋੜੇ ਹਿਣਕ ਰਹੇ ਹਨ, ਲੜਾਕੇ ਸੁਰਮੇ 
ਲਲਕਾਰੈ ਮਾਰ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੧੧।। 


ਤੁਤੰਤੰਤ ਚਰਮੰ।। ਕਟੰਤੰਤ ਬਰਮੰ।। 
ਗਿਰੰਤੰਤ ਭੂਮੀ।। ਉਠੰਤੰਤ ਘੂਮੀ।। ੨੧੨।। 


”(ਚਰਮੰ=ਢਾਲਾਂ। ਬਰਮੰ=ਸੰਜੋਯਾਂ।) 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ( ੪੨੧ ] 
ਰੀ ਤਮਾਮ ਹੋ ਹਾ ਤਾਲਾ ਵਾਗ ਜਾਤ ਦਾ ਦਾਦਾ ਤਾ ਦਾਵਾ ਸਾਲਾਲਾਲਾਲਾ ਜਾਨਾ ਹਾ ਵਾਲਾ ਮਜਾ ਦ ਤਾਲਾ ਭਾਲ 
ਅਰਥ - ਢਾਲਾਂ ਟੁੱਟ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਸੰਜੋਆਂ ਫੁੱਟ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਮਰ ਚੁੱਕੇ ਜੁਆਨ ਤੇ ਘੜੇ 
_ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਰਹੋ ਹਨ. ਬੇਹੋਸ਼ ਹੈ ਕੋ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ ਹੋਸ਼ ਨੂੰ ਪਾ ਕੋ ਉੱਠ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੧੨॥ 
ਰਟੰਤੰਤ ਪਾਨੰ।। ਕਟੰਤੰਤ ਜੁਆਨ ।। 
ਉਡੰਤੰਤ ਏਕੰ।। ਗਡੰਤੰਤ ਨੋਕੰ।। ੨੧੩।। 
ਅਰਥ - ਪਾਣੀ ਪਾਣੀ ਬੋਲ ਰਹੋ ਹਨ. ਸੁਰਮੇ ਕਟ ਹੈ ਰਹੇ ਹਨ। ਦਿੱਕ ਸੁਰਮੇ ਉਡ ਕਰਕੇ. ਅਨੇਕਾਂ 
ਵਿਚ ਮਿਲ ਰਹੋ ਹਨ ਅਰਬਾਤ ਇਕ ਜੋਧਾ ਬਹੁਤਿਆਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਭਤਬੂ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੧੩।। 


ਅਨੂਪ ਨਿਰਾਜ ਛੰਦ।। 

ਅਨੂਪ ਰੁਪ ਦਿੱਖਕੇ ਸੁ ਕੈਂਧ ਜੋਧਣੰ _ਬਰੰ।। 
ਸਨੌਧਬੌਂਧ _ਉੱਦਿਤੰ ਸੁ ਕੋਪ ਓਪ ਦੇ ਰਣੰ।। 
ਚਹੰਤ _ਜੈਤ _ ਪਤ੍ਣੰ _ਕਰੰਤ _ਘਾਵ _ਦੁੱਧਰੰ।। 
ਤੁਟੰਤ ਅਸਤ ਸ਼ਸਤੁਣੋ ਲਸੰਤ ਉੱਜਲੋਂ ਫਲੰ।। ੨੧੪।। 

ਅਰਥ = ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰੂਪ ਮਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰਹਵਾਨ ਹੈ ਕੇ. 
ਸ਼ਸੜਾਂ ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ (ਉਦਿਤ) ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ. ਜੁੱਧ ਦੀ ਉਪਮਾ ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ। 
ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਫਤੋ ਨਾਮਾ` ਚਾਹੰਦੇ ਹਨ. ਬੜੇ ਡੂੰਘੇ ਘਾਉ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੀਰ ਆਦਿਕ ਅਸਤ 
ਟੁੱਟ ਰਹੈ ਹਨ, ਅਤੇ ਧਠੱਖ ਧਾਰੀਆਂ ਦੇ ਸਕੀਰ ਵਿਚ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਚਿੱਟੇ ਚਿੱਟੋ ਤੀਰਾਂ ਦੇ 
ਵਲ ਲਿਸ਼ਕ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੧੪।। 


ਉਠੰਤ _ਭਉਰ _ਭੂਰਣੌ _ਕਢੰਤ _ਭੈ ਕਰੀ _ ਸੁਰੰ।। 


ਭਜੰਤ _ਭੀਰ _ਭੈਕਰੰ _ਬਜੰਤਬੀਰ _ਸੁ  ਪ੍ਰਭ।। 
ਤੁਟੰਤ ਤਾਲ _ਤੱਥਿਯੰ _ਨਚੰਤ _ਈਸ੍ਰਣੋ _ਰਣ।। 
ਖਹੰਤ ਖਿਤ੍ਣੋ ਖਗੰ ਨਿਨੌਦਿ ਗੌਂਦਿ ਘੁੰਘਰੰ।। ੨੧੫।। 

੭ (ਭਉਰਅਜੀਵ-ਤੂਰਣੰ=ਡਰੌਣੇ. _ਡਰੌਣੇ ਜੀਵ. ਕੂਤ ਪ੍ਰੋਤ ਜਾਂ ਮਸਾਣ ਆਦਿਕ। ਤੇ 
ਕਰੀ=ਡਰਾਉਂਣੀ। ਭੀਰ=ਕਾਯਰ ਲੋਕ। ਖਗੰ=ਤਲਵਾਰਾਂ। ਨਿਨੱਦਿ=ਇਸ ਸੁਰ । 

ਅਰਥ' - ਭੂਤ-ਪ੍ਰੇਤ ਤੋ ਮਸਾਣ ਆਦਿਕ ਉੱਠਦੇ ਹਨ ਜੋ ਡਰਾਦਣੀਆਂ `ਛਅਵਾਜ਼ਾਂ ਕੱਢਦੇ 
ਹਨ। ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਡਰ ਮੰਨ ਕਰਕੇ ਭੱਜ ਰਹੇ ਹਨ. ਪਰ ਚੰਗੇ ਪ੍ਰਤਾਪ ਵਾਲੇ ਜੋਧੇ ਗਰਜ ਰਹੋ 
ਹਨ। ਤੱਤ ਥੱਈਆ ਤਾ ਤਾਲ ਟੁੱਟ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਰਟਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਜੀ ਲੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੂਰਮਿਆਂ 


( ੪੨੨) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


੧੫ ੧੩੯ ੧ 3- ਪਾ $ ੧. ਗਾ ਕੇ ਵੇ $% ੨ 3- ੧- % ੧7 ਕੇ ਪੋ ਸੰ. ੋ ਤ ਮੋ ਕੇ ਕੋਮ ਮੇ ਚੋ. 9 ਦੇ ਕੇ ਤੋ- ਮਥੇ 1. ਆ 1 % 3. %. ਤੈਂ 1- ੧. %- 1. % %? 4. 4-%- 
ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਟਕਰਾਉਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਘੁੰਗਰੂਆਂ ਦੀ ਇਕ ਸੁਰ ਅਵਾਜ਼ ਵਾਂਗ ਲਗਦੀ ਹੈ। 
ਭਾਵ=ਨਾਚ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਘੁੰਘਰੂ ਹੁੰਦੇ ਹਨ. ਇਸ ਲਈ ਕਿਹਾ ਹੈ. ਇਥੇ ਜੋ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਦੀ ਟਕਰਾਉਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਏਹੋ ਹੀ ਮਾਨੋ' ਨੱਚਣ ਵਾਲੇ ਜਿਵਜੀ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਘੰਘਰੁ 
ਛਣਕ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੧੫।। 
'ਭਜੰਤ _ ਆਸੁਰੀ _ਸੁਤੰ _ਉਠੰਤ ਭੈ ਕਰੀ ਧੁਣੰ।। 
ਚਲੰਤ _ਤੀਛਣੋ _ਸਰੰ _ ਸਿਲੋਣ _ਉੱਜਲੀ _ ਕ੍ਰਿਤੰ।। 
ਨਚੰਤ ਰੰਗ __ਜੋਗਣੰ _ਚਚੌਕਿ _ਚਉਦਣੋ _ਦਿਸਂ।। 
ਕਪੰਤ ਕੁੰਦਨੋ ਗਿਰ ਤ੍ਰਿਸੰਤ ਸਸਰਬਤੋ ਦਿਸੇ।। ੨੧੬।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਡਰਾਉਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਉੱਠਦੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਸੁਣ ਕਰਕੇ ਦੈਂਤਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤ ਤੌਜੇ ਜਾ 
ਰਹੈ ਹਨ। ਤਿੱਖੇ ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿੱਟੇ ਫਲ ਲਿਸ਼ਕਾਰੇ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਟਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਰੰਗ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜੋਗਣੀਆਂ ਨੱਚ ਗਹੀਆਂ ਹਨ. ਚੌਹਾਂ ਚੱਗਾਂ ਦੀਆਂ ਦਿਸਾਂ ਚਮਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 


ਇਉਂ ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਸਾਰੀਆਂ ਦਿਜਾਂ ਕੰਬ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੁੰਦਨ ਦਾ ਪਹਾੜ (ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ) 
ਕੰਬ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੧੬।। 


ਨਚੰਤ ਬੀਰ _ਬਾਵਣੰ _ ਖਹੰਤ _ਬਾਹਣੀ _ ਧੁਜੇ।। 
ਬਰੰਤ _ ਔਂਛੂਣੋ _ਭਟੰ ਪ੍ਰਥੀਨ _ਚੀਨ _ ਸੁ ਪ੍ਰਭੰ।। 
ਬਕੰਤ _ ਡਉਰ__ ਡਾਮਰੀ _ ਅਨੰਤ _ ਤੰਤੂਣੋ _ ਰਿਸੰ।। 
ਹਸੰਤ _ਜੌਛ _ਗੰਧ੍ਰਬੰ ਪਿਸਾਚ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤਨੰ।। ੨੧੭।। 


ਅਰਥ - ਬਵੰਜਾਂ ਬੀਰ ਨੱਚਦੇ ਹਨ, ਭੈਆਵਨੀ ਧੁਜਾਂ ਵਾਲੀ ਫ਼ੌਜ ਲੜ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਪੱਛਰਾਂ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਪ੍ਰਤਾਪ ਵਾਲਾ ਚੜਰ ਯੋਧਾ ਜਾਣਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਤੁੰਦ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੋ ਅਨੰਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ ਡਉਰ. ਡਾਮਰੂ ਆਦਿਕ ਰੰਜ 
ਰੱਜ ਕੋ ਡਕਾਰ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੱਛ. ਗੰਧਰਬ, ਪਿਸਾਚ, ਭੂਤ ਤੋ ਪ੍ਰੇਤ ਆਦਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ਼ ਹੱਸ 
ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੧੭।। 


ਭਰੰਤ _ਚੁੰਚ _ਚਾਵਡੀ _ਭਛੰਤ _ਫਿਕ੍ੂਣੀ _ਤਨੇਂ।! 
ਡਕੰਤ __ਡਾਕਣੀ ਫੁਲ ਭਰੰਤ _ ਪੜ੍ਹ ਸ੍ਰੋਣਤੰ।। 
ਪਿਪੰਤਯਾ _ਸਵੰ _ ਸੁਭੁੰ _ਹਸੰਤ _ ਮਾਰਜਨੀ _ ਮ੍ਰਿੜੰ।। 


ਜਿਸਦਾ ਰੰਭੀਂ ੪੨੩ ) 


ਆ ਸੰ ਆ ਥੇ. ਤਤ ਵੇ ਤਕ ਚ ਦੇ ਹਥ ਕੇ ਹੋਤ ਦੀ ਮੋ ਚਕ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਕੰ ਤੋ ਤਤੀ ਤੋ ਕਚੀ ਚ ਕਮਾ ਪੰ. ਦੀ ਚ ਤਤ ਤੀ ਤਕ ਮੀ ਤੈ ਤੋ 
ਉੱਚ 


ਅਟੌਂਟ ਹਾਸਣੋ ਹਸੰ ਖਿਮੰਤ ਉੱਜਲੌ ਅਸੰ।। ੨੧੮।। 
(ਚਾਵਡੀ=ਚੀਲ੍ਹਾਂ (੨) ਗਿਰਝਾਂ। ਫਿਕੁਣੀ=ਚਤੋਲ (੨) ਗਿੱਦਤੀ। ਤਨੰਘਪੁਤੁ। _ਮਾਰਜਨੀ 
ਮ੍ਰਿਤੰ=ਮਿੜਾ ਤੇ ਮਾਰਜਨੀ ਨਾਮ ਦੀਆਂ ਦੇ ਦੋਵੀਆਂ ਜੋ ਮ੍ਰਿਤ (ਮੁਰਦੇ ਉਤੇ ਸਵਾਰੀ ਕਰਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਅਟੁੱਟ=ਖਿਤ ਖਿਤ ਕਰਕੋ ਹੱਸਣਾ । ਅਸੰ=ਮੂੰਹ ਵਿਚਲੇ।। ਉਜੱਲੌ=ਚਿਟੇ ਦੰਦ । ਖਿਮੰਤ=ਚਮਕਦੇ 
ਹਨ 0 
ਅਰਥ - ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੇ ਮਾਸ ਨਾਲ ਗਿਰਝਾਂ ਦੀਆਂ ਚੁੰਜਾਂ ਭੁਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਚੁੜੇਲਾਂ 
ਤੇ ਗਿੱਦੜੀਆਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਮਾਸ ਨੂੰ ਭੱਛ ਰਹੇ ਹਨ। ਡਾਕਣੀਆਂ ਖੱਪਰ ਭਰ ਭੁਰ ਕੋ ਲਹੂ ਪੀ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ਮਾਰਜਨੀ ਤੋਂ ਮ੍ਰਿਤਾ ਭਰੇ ਹੋਏ ਖਂਪਰ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਸ਼ਰਾਬ ਸਮਝਕੇ ਹੱਸ ਹੱਸ ਕੋ ਪੀ ਰਹੀ ਹੈ। 
ਉਸਦੋ ਖਿੜ ਖਿੜਾਕੇ ਹੱਸਣ ਕਰਕੇ (ਅਸੌ=ਆਸ।) ਮੁੰਹ ਵਿਚਲੋ ਚਿੱਟੇ ਦੱਦ ਚਮਕਦੇ ਹਨ।। ੨੧੮।। 
ਅਕਵਾ ਛੰਦ // 
ਜੁਟੇ _ਵੀਰੰ।। ਛੁੱਟੇ _ਤੀਰੰ।। 
ਜੁਝੇ ਤਾਜੀ।। ਡਿੱਗੋ ਗਾਜੀ।। ੨੧੯।। 
ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਨੂੰ ਜੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤੀਰ ਚੱਲਦੇ ਹਨ। ਲੜਾਕੇ ਜੁਆਨ ਲੜ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਲੜਣ ਵਾਲੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੋ ਫ਼ਿੱਗ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੧੯।। 
ਬੋਜੇ _ਜੁਆਣੰ।। _ਬਾਹੇ _ ਬਾਣੇਂ।। 
ਹੌਂਝੇ _ਜੰਗੰ।। ਜੁੱਝੇ _ਅੰਗੰ।। _੨੨੦।। 
ਅਜ਼ -.ਜਵਾਨ ਤੀਰ ਚਲਾ ਰਹੇ ਹਨ ਜੰਗ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਸਰੀਰ ਕਰਕੇ ਸ਼ਹੀਦ 
ਹੈ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੨੦।। 
ਡੁੱਟੇ _ਤੰਗੰ।। ਫੋਂਟੇ _ਅੰਗੰ।। 
ਸੰਜੇ ਸੂਰੰ।। ਘੌਮੀ ਹੂਰੰ।। _੨੨੧।! 
ਅਰਥ - ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਤੰਗ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਟੁੱਟ ਰਏੇ ਹਨ, ਜ਼ਖਮੀ ਰਹ ਜ਼ੁੱਕੇ ਸਰੀਰਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਲਹੂ ਫੁੱਟ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਰਮੇ ਸੋਹਣੇ ਸਜੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਪਛਰਾਂ ਵਾਰਨੇ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੨੨੧ ।1 


ਜੁਝੇ _ਹਾਥੀ।। ਰੋਂਝੇ _ਸਾਥੀ।। 
ਉੱਭੇ ਉਸਟੰ।। ਸੈਂਭੇ ਪੁਸਟੰ।। ੨੨੨।। 


ਅਰਥ - ਹਾਣੀ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ. ਜੋਧਿਆਂ ਦੋ ਜੱਟ ਸਾਥੀ ਨਾਲ ਸਾਥੀ ਰੁੱਝਾ ਹੋਇਆ 


੬--.$ ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਇਕ ਤੌਂ ਕ ਸੌ ਪਰ ਕ.ਥ: ਥਾ ਕੇ ਗਾ ਪੱ ਚ ਕੰ ਮੋਕੇ ਤਕ ਦੇ ਕੰ ਚ ਕੰ 1 ਮੋ ਆਂ ਮੋ ਹੋ ਤਤੀ ਤ4-ਯੋਕੋਦ4ਤਤ-9-ਉ 4 ਹੋਆ 1%3-4.4. 


ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਜੋਧੇ ਉਠਾਂ ਉਤੇ ਸਵਾਰ ਹਨ, ਜੋ ਬੜੇ ਸੋਹਣੇ ਮੋਟੇ-ਤਾਜ਼ੈ ਹਨ।। ੨੨੨।। 
ਫੌਟੇ _ਬੀਰੰ।। ਛੁੱਟੇ _ਤੀਰੰ।। 


ਡਿੱਗੇ ਭੂਮੰ।। ਉੱਠੇ ਘੂੁਮੰ।। ੨੨੩।। 
ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਜ਼ੌਖਮੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ. ਤੀਰ ਚੱਲਦੇ ਹਨ। ਧਰਤੀ ਉਤੋ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ, 
ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਧੂੜ ਉੱਠ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੨੩1 


ਬੌਕੈ _ਮਾਰੰ।। _ਚੌਕੈ _ ਚਾਰੰ।। 
ਸੋਜੈ ਸ਼ਸੜੁੰ।। ਬੌਜੈ ਅਸੜੁੰ।। ੨੨੪।। 


ਅਰਥ - ਮਾਰੇ ਮਾਰੋ ਝੋਲਦੇ ਹਨ, ਚਾਰੇ ਲੋਕ ਵੇਖ ਰਹੋ ਹਨ। ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਛੱਡ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਤੀਰ ਨਾਲ ਤੀਰ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੨੪।। 


ਚਾਚਰੀ ਛੰਦ ।। ਜੁਝਾਰੇ।! ਅਪਾਰੇ।। ਨਿਹਾਰੇ।। ਬਿਚਾਰੇ।। ੨੨੫।। 


ਅਰਥ - ਅਪਾਰਾਂ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਿੱਸ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੨੫ 


ਹਕਾਰੈ।। _ਪਚਾਰੈ।। _ਬਿਚਾਰੈ।। ਪ੍ਰਹਾਰੈ।। _੨੨੬।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਦੂਜਾ ਲਲਕਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਦਾਉ ਵਿਚਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਦੂਜਾ' 
ਵਾਰ ਕਰ ਦੋਂਦਾ ਹੈ।। ੨੨੬।। 


ਸੁਤਾਜੀ।। ਸਿਰਾਜੀ।। ਸਲਾਜੀ।। ਬਿਰਾਜੀ।। ੨੨੭।! 


ਅਰਥ - ਸੀਰਾਜ ਮੁਲਕ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਘੋੜੇ ਉਤੇ ਬਿਰਾਜ ਚੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਜੋਧੇ ਲੱਜਾ ਸਹਿਤ ਹੈ 
ਕੋ।। ੨੨੭।। 


ਉਠਾਵੈ।। _ਦਿਖਾਵੈ।। ਭ੍ਮਾਵੈ।। _ਚਖਾਵੈ।। _੨੨੮।। 


ਹਨ ਅਤੈ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਉਸਦਾ ਸੁਆਦ ਚਖਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ।। ੨੨੮।। 


ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕ੍ਰਿਤ ਛੰਦ।। 
ਜਹਾ ਤੀਰ ਛੁਟਤ।। ਰਣ ਧੀਰ ਜੁਟਤ।। 
ਬਰਬੀਰ ਉਠਤ।। ਤਨ ਤ੍ਰਾਣ ਫੁਟਤ।। ੨੨੯।। 


%(ਤਨੰ ਤ੍ਰਾਨਸੰਜੋਯਾ!) 


ਜਿਲਦ ਚੌਝੀਂ ( 8੨੫7 
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ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਤੀਰ ਛ੍ਰੱਟਦੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਰਣਧੀਰ ਜੇਧੇ ਕੱਠੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਲ। ਬਲਵਾਨ ਸੂਰਮੇ 
ਖੜੇ ਹੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਨਾਲ ਸੰਜੋਆਂ ਤੁੱਟ ਗਈਆਂ ਹਨ।। ੨੨੯।। 


ਰਣ ਬੀਰ ਗਿਰਤ।। ਭਵ ਸਿੰਧ ਤਰਤ ।। 
ਨਭ ਹੁਰ ਫਿਰਤ ।। ਬਰ ਬੀਰ ਬਰਤ ।। ੨੩੦ ।। 
“(ਨਭ=ਅਕਾਜ਼। ਹੂਰ=ਅਪੱਛਰਾਂ। ਬਰਤ=ਵਿਆਹ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

- ਜੋ ਜੋਧੇ ਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਅਪੱਛਰਾਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ. ਜੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਣ ਵਾਲੋ ਬਲਵਾਨ ਯੋਧਿਆਂ ਨੂੰ 
ਵਿਆਹ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੨੩੦।। 

ਰਣ ਨਾਦ ਬਜਤ ।। ਸ਼ਣ ਭੀਰ ਭਜਤ।। 


ਰਣ ਭੂਮ ਤਜਤ।। ਮਨ ਮਾੜ ਲੋਜਤ ।। ੫੩੧।।` 
ਅਰਥ - ਰਣ ਵਿਚ ਮਾਰੂ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਸੁਰਮੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਜੰਗ ਕਰਨ ਨੂੰ 
ਭੱਜ ਭੱਜ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਰਣਰੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ਰਮਿੰਦੈ ਹੁੰਦੈ ਹਨ।। ੨੩੧।। 
ਫਿਰ ਫੇਰ ਲਰਤ।। ਰਣ ਜੁਂਝ ਮਰਤ ।। 


ਨਹਿ ਪਾਵ ਟਰਤ।! ਭਵ ਸਿੰਧ ਤਰਤ।। ੨੩੨।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਫਿਰ ਪਿਛੇ ਮੁੜ ਕੋ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਰਣ ਵਿਚ ਪੂਬ ਲੜਾਈ ਕਰਢੇ 
ਹਨ। ਇਕ ਕਦਮ ਤੀ ਪਿਛੇ ਨਹੀ' ਮੁਤਦੇ. ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ ਪਾਰ ਚੈਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। 
੨੩੨।। 


ਰਣ ਰੰਗ ਮਚਤ।। ਚਤੁਰੰਗ ਫਟਤ ।। 


ਸਰਬੰਗ ਲਟਤ।। ਮਨ ਮਾਨ ਘਟਤ।। ੨੩੩ ।। 
ਅਰਥ - ਜ਼ੁੱਧ ਢਾ ਰੰਗ ਮਚਿਆ ਹੈ, ਚੌਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਿਲ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸਾਰੇ ਅੰਗ ਬੇਕਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਹੰਕਾਰ ਘਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੨੩੩ ।। 


ਬਰ ਬੀਰ ਭਿਰਤ ।। ਨਹੀ ਨੈਕ ਫਿਰਤ ।। 
ਜਬ ਚਿੱਤ ਚਿਰਤ।। ਉਠ ਸੈਨ ਘਿਰਤ ।।੨੩੪।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਲੜਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਰੱਤੀ ਭਰ ਵੀ ਪਿਛਾਂਹ `ਨਹੀਂ ਮੁੜਦੇਂ। ਜਦ 
ਚਿੱਤ ਚਿੜ ਜ਼ਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਉੱਠ ਕੈ ਫੌਜ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।। ੨੩੪।। 


( ੪੨੬ ) ਸ਼੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਥ ਸਟੀਕ 
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ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰਤ ।। ਸੁਰ ਨਾਰ ਬਰਤ ।। 
ਨਹੀ ਪਾਵ ਟਰਤ।। ਮਨ ਕੋਪ ਭਰਤ ।। ੨੩੫।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਵ ਦਿਸੜ੍ੀਆਂ ਵਿਆਹ ਲੈਂਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਇਕ ਪੈਰ ਵੀ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹੱਟਦੇ।। ੨੩੫।। 
ਕਰ ਕੋਪ ਮਡਤ।। ਪਗ ਦੈ ਨ ਭਜਤ ।। 


ਕਰ ਰੋਸ ਲਰਤ ।। ਗਿਰ ਭੂਮ ਪਰਤ ।। ੨੩੬ ।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਜੁੱਧ ਮੰਡ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਦੋ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਭੱਜਦੇ ਹਨ। 
ਕਰੋਧ ਕਰਕੋ ਲਤਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੋ ਹਨ।। ੨੩੬।। 
ਰਣ ਨਾਦ ਬਜਤ ।। ਸੁਣ ਮੇਘ ਲਜਤ।। 
ਸਭ ਸਾਜ ਸਜਤ ।। ਪਗ ਦੇ ਨ ਭਜਤ ।।੨੩੭।। 
ਅਰਥ - ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨਗਾਰੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਬੱਟਲ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦ 
ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਸਾਰੇ ਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਦੇ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ ਹਨ।। ੨੩੭।। 
ਰਣ ਚੌਕ ਚਲਤ ।।ਦੁਤਿ ਮਾਨ ਦਲਤ ।। 
ਗਿਰ ਮੇਰ ਹਲਤ।। ਭਟ ਸ੍ਰੋਣ ਪਲਤ।। ੨੩੮।। 
ਅਰਥ - ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜੋ ਚੱਕ ਚਲਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਢਦੁਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਮਾਣ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਦ 
ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਚੱਕਰ ਦੀ ਚਮਕ ਵੇਖਕੇ ਚਾਨਣਾ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜ਼ੱਧ ਝੂਮੀ ਦੇ ਰੌਲੋ ਕਰੋ 
ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ ਹਿੱਲਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਸੂਰਮੇ ਲਹੂ ਨਾਨ ਲਪੇਟੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜੋਧੇ 
ਲਹੂ ਨਾਲ ਲੈਥੂ-ਪੇਥੂ ਹੋਏ ਹੋਏ ਹਨ।। ੨੩੮।। 
ਰਣ ਰੰਗ ਮਚਤ।। ਬਰ ਬੰਬ ਬਜਤ ।। 


ਰਣ ਖੰਭ ਗਡਤ ।। ਅਸਵਾਰ ਮਡਤ ।। ੨੩੯ ।। 
ਅਰਥ - ਜੁੱਧ ਦਾ ਰੰਗ ਮਚਦਾ ਹੈ, ਬੜੇ ਵਡੇ ਵੜੇ ਧੌਸੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਰਣ ਵਿਚ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਚੱਲ ਖੜੋਤੋ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਥੰਮਾ ਗਡਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਅਸਵਾਰ ਤੀ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੰਡੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜਵਾਰ ਭੀ ਅਚੱਲ ਹੋ ਖੜਦੇ ਹਨ।। ੨੩੯।। 


ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਕਿਰਤ ।। ਕਰ ਕੋਪ ਭਿਰਤ।| 
ਨਹੀ ਫਿਰੇ ਫਿਰਤ।। ਅਤਿ ਚਿੰਤ ਚਿਰਤ ।! ੨੪੦।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ ( ੪੨੭7 


ਜਾਂ ' ਮੇ ਮੀ ਕੇ “ਇਤ ਕੇ ਕੱ ਕੋ ੨ ਕ੪ਯ ਕੇ ਕਤ ਦੇ ਕਤ ਕੇ ਕਮ. ਤੰਦ ਪੰ ਤੂੰ ੨ ਪੇ. $. <- ੧ ੧“ ਤੋ-4-%- -. ਹੋ ਬੋ ਤਮ ਤੈ 5“ 3--- ਵੋ ਪਾਕ 4. 


ਅਰਥ - ਪਹਿਲੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਕਰਤੱਬ ਡਰਦੇ ਹਨ, ਫਿਰ ਕ੍ਰੋਹ ਕਰਕੇ ਲਤਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਲ। ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਮੇੜਿਆਂ ਭੀ ਮੁਤਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ_ ਸਗੇ' ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜੇ ਤਾਰੇ ਚਿਤ ਜਾਂਦੇ ਹਨ 
ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਨੂੰ ਪਿਛੇ ਮੁਤਣ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਿਛੇ ਤਾਂ ਖ਼ੁਤਦਾ ਨਹੀਂ. ਸਗੇ' ਜ਼ਿਦ 
ਕਰਕੈ ਅੱਗੇ ਹੀ ਅੱਗੇ ਤੁਰਿਆ ਜਦਾ ਹੈ।। ੨੪੦।। 


ਚਾਚਰੀ ਛੰਦ 
ਹਕਾਰੈ।। _ਪ੍ਰਚਾਰੈ।। _ਪ੍ਰਹਾਰੈ।। _ਕ੍ਵਾਰੈ।। _ ੨੪੧।। 
ਉਠਾਵੈ।। _ਦਿਖਾਵੈ।। _ਭੁਮਾਵੈ।। _ਚਲਾਵੈ।। _੨੪੨।। 


ਅਰਥ - ਇਕ ਬੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਦੂਜਾ ਲਲਕਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਵਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ. ਦੂਜਾ ਤਲਵਾਰ 
ਨੂੰ ਢੱਕ ਕਰਕੇ, ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ. ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੇਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ।। ੨੪੧।। ੨੪੨। 


ਸੁਧਾਵੈ।। `ਰਿਸਾਵੈ।। _ਉਠਾਵੈ।। _ਚਖਾਵੈ।। _੨੪੩।। 


ਅਭਥ - ਗ੍ਰੱਜੇ ਨਾਲ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਲਾ ਰਹੈ ਹਨ ਤੇ ਸ਼ਸਤੁ ਚੁਕ ਕੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ 
ਸਵਾਦ ਜ਼ਖਾ ਰਹੈ ਹਨ।। ੨੪੩।। 
ਝਝਾਰੇ।। _ਅਪਾਰੇ।। ਹਜਾਰੇ।। _ਅਰਿਆਰੇ।। _੨੪੪।। 


ਅਰਥ - ਲੜਾਕੇ ਜੋਧੇ ਬੇਗਿਣਤ ਹਨ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਹਠੀਲੇ ਜੁਆਨ ਹਨ।। ੨੪੪।। 


ਸੁਢੂਕੇ।। _ ਕਿਕੂਕੇ।। _ਭਭੂਕੇ।! _ਕਿਝੂਕੇ।। _ ੨੪੫।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਨੌੜੋ ਢੁੱਗਦੇ ਹਨ. ਜੋ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰੋਧ ਦੇ ਤਬੁਕੇ ਹੋ ਰਹੇ 

ਹਨ, ਕਿ ਮਾਨੋ' ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਬਾਲਣ ਦਾ ਝੁਕਾ ਪਿਆ ਹੈ।। ੨੪੫॥। 

ਸੁਬਾਣੰ।। ਸੁਧਾਣੰ।। _ਅਚਾਣੰ।। ਜੁਆਣੰ।। ੨੪੬।। 
ਅਰਥ - ਉਹ ਤੀਰ ਨੂੰ ਸੰਧਾਨ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।। ਫਿਰ ਅਚਾਣਕ ਹੀ ਜੁਆਨ 

ਨੂੰ ਫੁੰਡ ਦੇਂਦੇ ਹਨ।। ੨੪੬੫। 


ਧਮੌਕੇ।। _ ਹਮੌਕੋ।। _ਝੜੌਂਕੇ।। _ ਛਟੌਕੇ।। _੨੪੭।। 


ਅਰਥ - ਧੱਕ ਮਧੱਕੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ ਹਮ ਤਮ ਕੇ ਬੇਲੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਝਟਕੇ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਤੀਰ ਛੱਟਦੇ ਹਨ।। ੨੪੭।। 
ਸਗਾਜੈ।। _ਸਸਾਜੈ।। _`ਨਭਾਜੈ।। _ ਬਿਰਾਜੈ।! _ ੨੪੮।। 
ਅਰਥ - ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਗਰਜਦੇ ਹਨ. ਜੋ ਸ਼ਸਤਰਾਂ ਸਹਿਜ ਸਜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਭੱਜਦੇ ਠਹੀ' ਹਨ, ਸਾਹਮਣੇ ਬਿਰਾਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੪੮।। 


( ੪੨ ) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨਿਖੰਗੀ।। _ਖਤੰਗੀ। _ਸੁਰੰਗੀ।। _ਭਿੜੰਗੀ।। _੨੪੯।। 
ਅਰਥ - ਰੱਥਿਆਂ ਵਾਲੋ `ਤੀਰਾਂ ਵਾਲੋ। ਸੂਹੈ ਰੰਗ ਦੋ ਕਪੜਿਆਂ ਵਾਲੇ. ਭਿਤਨ ਦੇ ਪੱਖ 

ਵਾਲੋ।। ੨੪੯।। 


ਤਮੌਕੈ।। _ ਪਲੈੱਕੈ।। _ ਹਸੌਕੈ।। _ ਪ੍ਰਧੌਕੈ।। __੨੫੦।। 


ਅਰਥ = ਭਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕਰਕੋ, ਪਲ ਪਲ ਕਰਕੇ. ਹੱਸਦੇ ਹੋਏ. ਵੈਰੀ ਦਲ ਨੂੰ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ 
ਧੈਂਕ ਕਰਕੇ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਵਧਦੇ ਹੋਏ ਤੁਰੀ ਜਾਂਦੋ।। ੨੫੦।। 


ਸੁਬੀਰੰ।। _ ਸੁਧੀਰੰ।। _ਪ੍ਰਹੀਰੰ।। _ਤਤੀਰੰ।। _੨੫੧। 
ਅਰਥ - ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਮੇ, ਵਡੇ ਧੀਰਜ ਸਹਿਤ ਹਨ, ਜੇ ਮਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਤਿੱਖੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ।। ੨੫੧। 


ਪਲੋਂਟੈਂ।। _ਬਿਲੱਂਟੈਂ।। _ਨਛੁਂਟੈ।। _ਉਪੌਟੈਂ।। _ ੨੫੨।। 


ਅਰਥ - ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਉਲਟ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ, ਪਿਛਾਂਹ ਧੱਕ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਜੀਉਂਦੇ ਛੁੰਟਦੇ ਨਹੀੰ 
ਹਨ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤੋਂ ਪੁੱਟ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ।। ੨੫੨।। 


ਬਬੌਕੈਂ।। _ ਨਥੋਕੈਂ।। _ ਧਸੋਕੈਂ।। _ ਝਝੌਕੈਂ।। _ ੨੫੩।। 


ਅਰਥ - ਬਕਾਰਦੋ ਹਨ, ਥੱਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਵੈਰੀ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚ ਧਸ ਕਰਕੇ ਵਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਝਿਝਕਦੋੇ ਲਹੀਂ ਹਨ।। ੨੫੩।। 


ਸਖੌਗੰ।। _ ਅਦੱਗੰ।। _ਅਜੌਗੰ।। _ਅਭੌਗੰ।। _ ੨੫੪।। 
ਅਰਥ - ਸੁੰਦਰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ, ਦਾਂਗ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਹ ਰਹਿੰਦਾ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਰਣ' ਵਿਚੋਂ ਭੱਜਦੇ ਨਹੀ ਹਨ।। ੨੫੪।। 


ਝਮੌਕੈਂ।। _ ਥਿਮੇਕੈਂ।। _ਬਬੌਕੈ'ਂ।। _ਉਥੌਕੈਂ।। _੨੫੫।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਸੜ੍ ਇਉਂ ਜ਼ਮਕਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਬਿਜਲੀ ਲਿਸ਼ਕਦੀ ਹੈ। ਲਲਕਾਰਾਂ ਮਾਰਯੇ 


ਉਲਟਾ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ।। ੨੫੫।। 
ਭਗਉਤੀ ਛੰਦ।। 
ਕਿ ਜੌਟੈਂਤ ਬੀਰੰ।। ਕਿ ਛੁੱਟੈਂਤ ਤੀਰੰ।। 
ਕਿ ਫੋਟੈੱਤ ਅੰਗੰ।। ਕਿ ਜੁੰਟੈੱਤ ਜੰਗੰ।। ੨੫੬।। 


ਅਰਥ - ਕਿ ਜੋਧੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਚੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੱਜਦਾ 
ਹੈ, ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਫੁੱਟ (ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁੱਟੇ ਹਨ।। ੨੫੬ ।' 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ (੪੨੯) 
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ਮੌਚੈਤ ਸੁਰੰ।। ਕਿ ਘੁੰਸੈਤ ਹਰੰ।। 
ਕਿ ਬੌਜੈਤ ਖੋਗੰ।। ਕਿ ਉੱਠੈਤ ਔਗੰ।। ੨੫੭।! 


ਅਰਥ = ਕਿ ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਮੱਚੈ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਪਛਰਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਫਿਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਜੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਆਪੇ ਵਿਚ ਵੱਜਦੀਆਂ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਵਿਣਗਾਰੀਆਂ ਉੱਠਦੀਆਂ 


ਕਿ ਢੋਂਟੇਤ ਅੰਗੰ।। ਕਿ ਰੌਝੇਤ ਜੰਗੰ।। 
ਕਿ ਨੱਚੇਤ ਤਾਜੀ।। ਕਿ ਗੌਜੇਤ ਗਾਜੀ।। ੨੫੮।। 


ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਗ ਫੁਟ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਘੋੜੇ ਨੱਚਦੇ 
ਹਨ, ਲੜਾਕੈ ਜੋਧੇ ਲਲਕਾਰਦੋ ਹਨ।। ੨੫੮।। 
ਕਿ ਘੋਲੋਤ ਘਾਯੰ।। ਕਿ ਝੋਲੋਤ ਚਾਯੰ।। 
ਕਿ ਡਿੱਗੇਤ ਧੌਮੀ ।। ਕਿ ਝੋਮੇਤ ਝੋਮੀ ।। ੨੫੯।। 
ਅਰਥ - "ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮ ਲੱਗਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਦਾਉ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝੱਲਦੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਧੜੱਮ ਕਰਕੇ ਡਿੱਗਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਜ਼ਖਮੀ ਹੈ ਕੋ ਝੂਮਦੇ ਹੋਏ ਝੁਕਦੇ ਹਨ।। ੨੫੯।। 


ਕਿ ਛੌਂਡੇਤ ਹੁਹੰ।। ਕਿ ਸੁੱਭੇਤ ਬਤੂਹੰ।। 
ਕਿ ਭਿੱਗੇਤ ਚੇਤੰ।। ਕਿ ਨੱਚੇਤ ਪ੍ਰੇਤੰ।। ੨੬੦।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਲਲਕਾਰੇ ਛੱਡਦੇ ਹਨ ਜੋ ਬਯੂਹੰ ਝੁੰਡ ਦੇ ਵਿਚ ਸੋਭਦੇ ਹਨ। ਕੋਈ ਅਚੇਤ ਹੋ ਕੇ 
ਡਿੱਗਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕੋਈ ਸੁਚੇਤ ਹੈ ਕੇ ਉੱਠਦੇ ਖੜੋਂਦੇ ਹਨ. ਭੂਤ, ਪ੍ਰੇਤ ਨੱਚ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੬੦ 


ਕਿ ਬੌਠੇਤ ਬਾਣੰ।। ਕਿ ਝੋਂਝੋਤ ਜੁਆਣੰ।। 
ਕਿ ਮੌਤੇਤ ਨੂਰੰ।। ਕਿ ਤੌਕੇਤ ਹੂਰੰ।। ੨੬੧।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਉਹ ਜ਼ੁਆਨ ਸ਼ਹੀਂਦ ਹੁੰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੋ 
ਇਕ ਆਪਣੇ ਸੁੰਦਰ ਨੂਰ ਕਰਕੇ ਮੌਤੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੂਰਾਂ ਤੱਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਕਦੋ' ਸ਼ਹੀਦ 
ਹੌਣ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਰ ਲੈ ਜਾਈਏ।। ੨੬੧।। 


ਕਿ ਜੱਝੋਤ ਹਾਥੀ।। ਕਿ ਸਿੱਝੋਤ ਸਾਥੀ ।। 
ਕਿ ਭੌਂਗੇਤ ਵੀਰੰ ।। ਕਿ ਲੱਗੇਤ ਤੀਰ ।। ੨੬੨।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਹਾਥੀ ਉਪਰ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੋ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਿਤਨੇ ਸਾਥੀ ਸ਼ਹੀਦ 


੪੩੦ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜੇਧੈ ਤੀ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿੱਖੇ ਤੀਰ ਲੱਗੇ ਹਨ।। ੨੬੨।। 
ਕਿ ਰੌਜੇਤ ਰੋਸੰ।। ਕਿ ਤੌਜੇਸ ਹੋਸੰ।। 
ਕਿ ਖੌਲੋਤ ਕੇਸੰ।। ਕਿ ਡੌਲੇਤ ਭੋਸੰ।। ੨੬੩।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧਿਤ ਤੇ ਅਚੇਤ ਹੋ ਕੋ ਸੂਰਮੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੋਸ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਏ ਹਨ 
ਤੇ ਭੇਸ ਵੀ ਵਿਗੜ ਗਿਆ ਹੈ।। ੨੬੩।। 


ਕਿ ਜੱਝੇਤ ਹਾਥੀ।। ਕਿ ਲੈਂਝੇਤ ਸਾਥੀ ।। 
ਕਿ ਛੁਂਟੇਤ ਤਾਜੀ।। ਕਿ ਗੌਜੇਤ ਗਾਜੀ।। ੨੬੪।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਹਾਥੀ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹ ਕੋ ਲੜਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਥੀ ਸ਼ਹੀਦ ਹ ਗਏ 
ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਘੋੜੇ ਫੁੱਟ ਗਏ, ਜੋ ਗਾਜੀ-ਜੋਧੇ ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੬੪। 


ਕਿ ਘੌਮੀਤ ਹੂਰੰ।। ਕਿ ਭੁੰਮੀਤ ਪੂਰੰ।। 
ਕਿ ਜੌਝੇਤ ਵੀਰੰ।। ਕਿ ਲੱਗੇਤ ਤੀਰ ।। ੨੬੫।। 


ਅਰਥ = ਅਪੱਛਰਾਂ ਰਣਤੂਮੀ ਵਿਚ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਰਣਭੂਮੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈ ਹੈ। 
ਉਹ ਜੋਧੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੁੰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਲੱਰੀ ਹਨ।। ੨੬੫।। 


ਕਿ ਚੌਲੋਤ ਬਾਣੰ।। ਕਿ ਰੌਕੀ ਦਿਸਾਣ।। 
ਕਿ ਝਮਕੰਤ ਤੇਗੰ।। ਕਿ ਨਭੁ ਜਾਨ ਬੇਗੰ।।੨੬੬।। 


ਅਰਥ - ਤੀਰ ਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਚਾਰੇ ਦਿਸ਼ਾਂ ਰੁਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਮਕਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ '(ਬੇਗੰ=ਚਪਲਾ) ਬਿਜਲੀ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।। ੨੬੬।। 


ਕਿ ਛੁਂਟੇਤ ਗੋਰੰ।। ਕਿ ਬੁੰਠੇਤ ਓਰ ।। 
ਕਿ ਗੌਜੇਤ ਗਾਂਜੀ।। ਕਿ ਪੌਲੋਤ ਤਾਜੀ।। ੨੬੭।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਗੋਲੇ ਛੁੱਟ ਰਹੇ ਹਨ, ਓਹੋ ਹੀ ਮਾਨੋ, ਗੜੋ ਵਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੋ ਗਾਜੀ-ਸੂਰਂ 
ਹਨ। ਲਲਕਾਰ ਰਹੇਂ ਹਨ ਅਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ (ਪੋਲੋ) ਅੱਗੇ ਧੱਕ ਰਹੇ ਹਨੰ।। ੨੬੭।। 


ਕਿ ਕੌਟੇਤ ਅੰਗੰ।। ਕਿ ਡਿੱਗੇਤ ਜੰਗੰ।। 
ਕਿ ਮੌਤੇਂਤ ਮਾਣੰ।। ਕਿ ਲੱਝੇਤ ਜੁਆਣੰ।। ੨੬੮।| 


ਅਰਥ - ਜੋ ਅੰਗ ਕੱਟੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਜੰਗ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ। ਜੋ ਮਾਟ' ਵਿਚ 
: ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੌਂਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹ ਜ਼ੁਆਨ ਜ਼ੱਧ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੬੮।। 


ਜਿਲਦ' ਹੱਥੀਂ ( ੪ੜੋ੧ ? 


ਰੀ “ਸਦ 


ਮਾਰ।। ਕਿ ਚੌਕੇਤ ਚਾਰੰ।। 
ਕਿ ਢੌਂਕੇਤ ਢੀਠੀ।। ਕਿ ਦੇਵੇ ਨ ਪੀਠੀ।। ੨੬੯।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਮਾਰ ਲੈ ਮਾਰ ਲੌ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਚੌਹਾਂ ਚੱਕ ਨੂੰ (ਤਚਾਰੰ) ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਤੱਕ 
ਰਹੇ ਹਨ। ਜੋ ਢੀਠਤਾ ਦੇ ਢੱਕੇ ਹੋਏ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਢੀਠ ਹਨ, ਜੋ ਪਕੇ ਪੀਠਤਾ ਮਜ਼ਬੂਤੀ ਵਿਚ _ 
ਦੱਬ ਰਹੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਜੋ ਪੂਰਨ ਦ੍ਰਿਤਿਤਾ ਵਾਲੋ ਹਨ।। ੨੬੯॥॥ 


ਕਿ ਘੌਲੈਤ ਸਾਂਗੰ।। ਕਿ ਬੌਕੈਤ ਬਾਂਗੰ।। 
ਕਿ ਮੁਂਛੰਤ ਬੰਕੀ।। ਕਿ ਹੌਠੇਤ ਹੰਕੀ ।। ੨੭੦।। 


ਅਰਥ = ਉਹ ਬਰਫ਼ੇ ਮਾਰ ਰਹੈ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਾਂਗ ਦੇਣ ਵਾਂਗੂੰ ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਜੋ ਟੇਢੀਆਂ ਮੁੱਛਾਂ ਵਾਲੋ ਹਨ. ਉਹ ਹਠੀਲੋ ਜੋਧੇ ਹੁੰਕਾਰ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੭੦॥ 


ਕਿ ਬੋਜੇਤ ਢੋਲ।। ਕਿ ਬੌਕੇਤ ਬੋਲੰ ।। 
ਕਿ ਬਜੇ ਨਗਾਰੇ।। ਕਿ ਜੋਟੇ ਹਠਿਆਰੇ।। ੨੭੧।। 


ਅਰਥ - ਢੋਲ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ, ਜੋਧੈ ਬੱਕਾਰੇ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਨਗਾਰੇ ਵੱਜ ਰਹੋ ਹਨ, ਹਠੀਲੇ 
ਜੋਧੈ ਜੁੱਦੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੨੭੧।। 


ਉਛਕੇਤ ਤਾਜੀ।। ਹਮੌਕੋਤ ਗਾਜੀ।। 
ਛੁਟੌਕੇਤ ਤੀਰੰ।। ਭੋਂਟਕੇਤ ਭੀਰੰ।। ੨੭੨।। 


ਅਰਥ - ਘੋਨੋ ਉੱਛਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਗਾਜੀ ਸ਼ਹੀਦ ਚਾਹੁੰਣ ਵਾਲੈ ਜੋਧੈ ਹਮਾਕਤ ਕਰ ਰਹੈ 
ਹਨ। ਤੀਰ ਚਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਇਧਰ-ਉਧਰ ਭਟਕ ਰਹੋ ਹਨ ।। ੨੭੨।। 


ਭਵਾਨੀ ਛੰਦ।। 
ਜਹਾਂ ਬੀਰ ਜੁੱਟੈਂ।। ਸਭੈ ਠਾਟ ਠੱਣੈਂ।। 
ਕਿ ਨੇਜੇ ਪਲੱਟੈਂ। ਚਮਤਕਾਰ ਛੌਟੈਂ।। ੨੭੩।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੋ ਜੋਹੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਜਟੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਉਥੇ ਸਾਰੇ ਠਾਟ ਠਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਨੇਜ਼ੇ 
ਨਾਲ: ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਪਲਟਾ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ, ਨੌਜਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਲਿਸ਼ਕਾਰੇ ਨਿਕਲ ਵਾ ਹਨ।। ੨੭੩।। 


ਜਹਾਂ ਸਾਰ ਬੰਜੈ।। ਤਹਾਂ ਬੀਰ ਗੱਜੈ।। 
. ਮਿਲੈ ਸੌਜ-ਸੋਜੈ।। ਨ ਵ੍ਰੈ ਪੈਗ ਭਂਜੈ।। ੨੭੪।। 


9੩੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸ਼ਹਿਥ ਸਟਾਕ 
ਕਥਾ ਕੇ ਕੇ ਚ ਕੇ ਵਕ ਕਾਥ ਥੇ ਮੀ ਥੇ ਤੋ. 4 ਤੋ ਕੋ ਨ ਕੇਕ ਦੇਤ ਤਕ ਕਉ ਕਪ ਕੀਕਤੰ-ਤ ਤਤ ਤਤ ਚ. ਪੀ ਮੰ ਚ ਤੇ ਚ ਚ. ਤਤ ਦੈ" ਦੰਤ 


ਅਰਥ = ਜਿਥੇ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਲੋਹਾ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਉਥੋ ਜੋਧੇ ਗੁਰਜ_ ਰਹੇ ਹਨ। ਸੰਜੋਆਂ ਨਾਲ ਸਜੇ 
ਸੂਰਮੇ ਆਪੋ ਵਿਚ ਟਕਰਾ ਰਹੈ ਹਨ. ਇਕ ਪੈਰ ਵੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ। ਰਣ ਵਿਚੋਂ ਨਹੀਂ ਭਜਦੇ।। ੨੭੪।। 


ਕਹੂੰ ਭੂਰ ਭਾਜੈ।। ਕਹੂੰ' ਵੀਰ ਗਾਜੈ।। 
ਕਹੂੰ ਜੋਧ ਜੌਟੈ।। ਕਹੂੰ ਟੋਪ ਟੌਂਟੈ।। ੨੭੫।। 


ਅਰਥ - ਕਿਧਰੇ ਬਹੁਤੇ ਭੀਰੂ (ਕਾਇਰ ਲੋਕ) ਭੱਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਜੋਧੇ ਗੱਜ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਕਿਧਰੋ ਜੋਧੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁਟੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਲੋਹੇ ਦੋ ਟੋਪ ਟੁੱਟੇ ਪਏ ਹਨ।। ੨੭੫।। 
ਜਹਾਂ ਜੋਧ ਜੋਟੈ।। 'ਤਹਾਂ ਅਸਤੁ ਛੁਂਟੈ।। 
ਨ੍ੈ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਕੋਟੈ।। ਕਹੂੰ ਬੀਰ ਲੁੱਟੈ।। ੨੭੬।। 
ਅਰਥ - ਜਿਥੇ ਜੋਧੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟੋ ਹੋਏ ਹਨ. ਉਥੋ ਤੀਰ ਛੁੱਟੇ ਰਹੇ ਹਨ । ਨਿੱਤਰ ਜੇਹੇ 
ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਸਤੁ ਨਾਲ ਕੱਟ ਰਹੋ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ `ਸੁਰਮੇ ਲੁਟਕ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੭੬।। 


ਕਹੂੰ ਮਾਰ ਬੌਕੈ।। ਕਿਤੇ ਬਾਜ ਉਥੋਕੈ ।। 
ਕਿਤੇ ਸੈਣ ਹੌਕੇ।। ਕਿਤੇ ਦਾਵ ਤੌਕੈ ।। ੨੭੭।| 


ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਮਾਰੋ ਮਾਰੋ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਘੋੜੇ ਉਲਟ ਕੇ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿਤੇ 
ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਅਰੀ ਚਲਾ ਰਹੈ ਹਨ. ਕਿਤੇ ਸੂਰਮੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਲਈ ਦਾਉ ਤੱਕ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੭੭'' 


ਕਿਤੇ ਘਾਇ ਮੋਲੈ।। ਕਿਤੇ ਸੈਣ ਪੇਲੈ ।। 
ਕਿਤੇ ਭੂਮ ਡਿੱਗੇ।। ਤਨੰ ਸ੍ਰੋਣ ਭਿੰਗੇ।। ੨੭੮।। 


ਅਰਥ' - ਕਿਧਰੇ ਸ਼ਸਤੁ ਨਾਲ ਜ਼ਖਮ ਲਾ ਰਹੇ ਹਨ. ਕਿਧਰੇ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਅਰੀ ਧੱਕ ਰਹੇਂ ਹਨ 
ਕਿਤੇ ਕੋਝੀ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸਰੀ੍‌ਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੨੭੯।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਇਹ ਬਿਧ ਮਚਾ ਪ੍ਰਚੰਡ ਰਣ ਅਰਧ ਮਹੂਰਤ ਉਦੰਡ ।। 
ਬੀਸ ਅਯੁਤ ਦਸ ਸਤ ਸੁਭਟ ਜੁਂੱਝਤ ਭਏ ਅਡੰਡ।। ੨੭੯।। 

#(ਮਹੂਰਤ=ਦੇ ਘੜੀਆਂ ਜਿੰਨਾਂ ਸਮਾਂ। ਅਯੁਤ=ਲੱਖ, ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ। ਦਸ ਸਤ=ਦਸ ਸੰ. ਇਕ 
ਹਜ਼ਾਰ |) 


ਅਰਥ' - ਇਕ ਮਹੂਰਤ ਤੈ ਅੱਧੇ ਉਦੰਡ ਜਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਪ੍ਰਚੰਡ ਜ਼ੱਧ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਵੀਹ ਲੱਖ, ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਬੜੇ ਬਹਾਦੁਰ ਜੇਧੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ।। ੨੭੯।' 


ਜਿਲਦ ਰੱਬੀ ( ੪ਤਤ ) 


ਇਕ ਕੇ ਵੇਂ ਪਗ ਕੋਚ ਕੋ ਪਤ ਥੇ ਪਗ... 544. ਤਦ ਹਕ ਕਤ ਵੀਂ ਵਕ ਤੋ ਮਤ ਕਤ ਦਿਆ ਕਮ 4. 


ਰਸ਼ਾਵਲ ਛੰਦ /। 
ਸੁਣਿਓ ਸੰਭ ਰੇਸੰ।। ਭਇਓ ਅਪ ਭੇਸੰ।। 
ਉੜੀ ਬੰਬ ਰੈਣੰ।। ਛੁਹੀ ਸੀਸ ਗੈਣੰ।। ੨੮੦।। 


ਅਰਥ - ਸੰਭਰ ਪੁਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਏਨੇ ਸੁਰਮਿਆ ਦਾ ਮਰਣਾ ਸੁਣ ਲਿਆ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਰੱਸੇ 
ਨਾਲ ਆਪ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਆਇਆ ਹੈ। (ਬੰਸ) ਧੌਜਾ ਵਜਾਕੇ ਚੜ੍ਰਿਆ ਤਾਂ ਫੌਜ ਦੇ ਹੇਰਾਂ ਨਾਲ ਜੋ 
(ਰੈਣੰ=ਰੇਣ) ਗਰਦ ਉੱਡੀ. ਉਸਨੇ ਜਾ ਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਛੋਹ ਲਿਆ।। ੨੮੦।। 


ਛਕੇ ਟੋਪ ਸੀਸੰ।। ਘੁਣੰ ਭਾਨ ਦੀਸੰ ਦੇਹੀ।। 
ਸਸੰ ਨਾਹ ਦੇਹੀ।। ਕਥੋਂ ਉਕਤ ਕੇਹੀ।। ੨੮੧।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੋ ਸਿਰਾਂ ਉਤੇ ਟੋਪ ਸੋਭ ਰਹੇ ਹਨ. ਜੋ ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਜਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਦਿਸਦੇ 
ਹਨ। ਚੰਦੂਮਾਂ ਸਮਾਨ ਰਾਜੋ ਦੀ ਦੇਹੀ ਹੈ. ਹੋਰ ਕੋਹੜੀ ਦਲੀਲ ਨਾਲ ਕਥਨ ਕਰਾਂ ?।। ੨੮੧॥। 


ਮਨੋਂ ਸਿੱਧ ਸੁੱਧੰ।। ਸੁਭੀ ਜ਼ਰਾਲ ਉੱਧੰ।। 
ਕਸੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਤ੍ਰੋਣੰ ।| ਗੁਰੂ ਜਾਣ ਦ੍ਰੋਣੰ।।੨੮੨।। 
ਅਰਥ - ਮਾਨੋ ਨਰੋਲ ਹੀ=ਸਿਹੀ ਹੈ. ਜਾਂ ਮਾਨੋਂ ਅੱਗ ਦੀ ਉੱਚੀ ਲਾਟ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੀ ਹੈ। 
(ਤੋੰ) ਉਸਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਸਤੁ ਕੌਸੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਜੋ ਗੁਰੂ ਦੋੋਣਾਚਾਰਜ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੨੮੨।। 


ਮਹਾ ਢੀਠ ਢੂਕੇ।। ਮੁਖੰ ਮਾਰ ਕੂਕੇ।। 
ਕਰੈ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਪਾਤੰ।। ਉਠੈ ਅਸਤ ਘਾਤੰ।। ੨੮੩।। 


ਅਰਥ - ਵੱਡੇ ਢੀਠ ਯੋਹੇ ਆਏ ਹੋਏ ਹਨ. ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰ ਲੰ ਮਾਰ ਲੌ ਬਲਦੇਂ ਹਨ। ਸ਼ਸਤੂ 
ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਦਾਉ-ਪੋਚ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ।। ੨੮੩ ।। 


ਖੌਗ ਬੌਜੈ।। ਨਦੰ ਮੌਛ ਲੌਂਜੈ।। 
ਉਠੈ ਛਿੱਛ ਇੱਛੰ।। ਬਹੈ ਬਾਣ ਤਿੱਛੰ ।। ੨੮੪।। 
ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਤਲਵਾਰ ਵਜਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚੰਚਲਤਾਈ ਵੇਖ ਕੈ ਨਦੀ ਵਿਚਲਾ 
ਮੱਂਛ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਛਿੱਟਾਂ ਜ਼ਖਮਾਂ ਵਿਚੋਂ ਉਠਕੋ ਇਧਰ ਉਧਰ ਉਡਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਜੋ ਮਾਨੋਂ ਤਿਬੇ ਤੀਰ ਚਲ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੮੪।। 


ਗਿਰੇ ਬੀਰ ਧੀਰੰ।। ਧਰੇ ਬੀਰ ਚੀਰੰ।। 


( 9੩8 ) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਨ ₹। ਕ। ਕਾ ਕ। ਚ ਆ ਵਾ ਆ ਨਕ ਵਾਂ € ਵਾ ਆ ਕਾ ਆ ਥੇ ਕਾ ਥੀ 9" 3 ਵਾਂ ਮੀ ਥਾਂ ਤਕ ਥਾਂ ਭਾ ਦੇ ਤਾਂ ਪੰ ਪਾ ਕਾ ਪਾ ਕੰ ਆ ਪਾ ਮਾਂ ਪੀ ਗਾ ਜਪ ਥੀ ਵਅਉਤਉੋਯਤਂ ਊਂ € € 


ਮੁਖੰ ਮੁੱਛ ਬੰਕੀ।। ਮਚੇ ਬੀਰ ਹੰਕੀ।। ੨੮੫।। 
ਅਰਥ - ਧੀਰਜ ਧਾਰੀ ਯੋਧੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਸੂਰਮਿਆਂ ਵਾਲੋ ਬਸਤ੍ਰ ਧਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਮੁੰਹ 
ਉਤੇ ਟੈਢੀਆਂ ਮੁਛਾਂ ਹਨ, ਸੂਰਮੇ ਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਮਚੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੨੮੫।। 
ਛੁਟੈ ਬਾਣ ਧਾਰੰ।। ਧਰੇ ਖੌਂਗ ਸਾਰੰ।। 
ਗਿਰੇ ਅੰਗ ਭੰਗੰ ।। ਚਲੋ ਜਾਇ ਜੰਗੰ ।। ੨੮੬।। 


ਅਰਥ - ਤਿਖੀ ਧਾਰ ਵਾਲੇ ਤੀਰ ਛੁੱਟਦੈ ਹਨ, ਚੰਗੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਖੰਡੇ ਧਾਰੋ ਹੋਏ ਹਨ। ਅੰਗ 
ਟੁੱਟ-ਟੁੱਟ ਕੋ ਡਿਗ ਪਏ ਹਨ, ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਜਾ ਰਹੋ ਹਨ।। ੨੮੬।। 


ਨਚੇ ਮਾਸ ਹਾਰੰ।। ਹਸੈ ਬਿਓਮ ਚਾਰੰ।। 
ਪੁਐ ਈਸ ਸੀਸੰ।। ਛਲੀ ਬਾਰਣੀਸੰ।। ੨੮੭।। 


ਅਰਥ - ਮਾਸਾਹਾਰੀ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੋ ਨੱਚ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਫਿਰਨ ਵਾਲੋ ਭੁਤ-ਪ੍ਰੇਤ 
ਆਦਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਹੱਸਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਜੁੰਡ ਮਾਲ ਵਿਚ ਜੋਧਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਪਰੋਂਦਾ ਹੈ. ਅਤੇ 
ਪਹਿਨਣ ਵਸਤੇ ਬਾਰਣੀਸੰ ਹਾਥੀ ਦੀ ਛਲੀ ਖਲੜੀ ਉਤਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੮੭।! 


ਸੁਟੈ ਸ਼ਸਤ੍ ਧਾਰੰ।। ਕਟੈ ਅਸਤੁ ਝਾਰੰ।। 
ਗਿਰੇ ਰਤ ਖੇਤੰ।। ਕਟੇ ਬੀਰ ਚੇਤੰ।। ੨੮੮।। 
ਅਰਥ - ਧਾਰੀਦਾਰ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਫੁੱਟਦੇ ਹਨ, ਅਸਤੂ ਤੀਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਝਾਲ ਨੂੰ ਕੱਟ ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ। ਰਟਤੂਮੀ 
ਵਿਚ ਜੋਧਿਆਂ ਦਾ ਲਹੂ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ, ਬੇ-ਖਬਰੀ ਵਿਚ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਕੱਟੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ।। ੨੮੮।। 
ਉਠੈ ਕੌਂਧ ਧਾਰੰ।। ਮਚੇ ਸਸਤ੍ੂ ਝਾਰੰ।। 
ਖਹੈ ਖੋਗ ਖੂਨੀ ।। ਚੜੈ ਚਉਪ ਦੂਨੀ ।।੨੮੯।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਧਾਰ ਉੱਠਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਮਚੇ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਜ਼ਸੜੁ ਝਾੜ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਲੰਖੂ 
ਦੀ ਭਰੀ ਹੋਈ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਖਹਿੰਦਿਆਂ ਹੀ ਦੂਣੀ ਚੌਂਪ ਚੜ੍ਹ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।। ੨੮੯।। 


ਪਿਪੰ ਸ੍ਰੋਣ ਦੇਵੀ।। ਹਸੈ ਅੰਸ ਭੇਵੀ।। 
ਅਟਾ ਔਟ ਹਾਸੰ।। ਸੁ ਜੋਤੰ ਪ੍ਰਕਾਸੰ।। ੨੯੦।। 


ਅਰਥ - ਦੈਵੀ ਲਹੂ ਪੀਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਅਭੋਵ ਦਾ ਅੰਸ ਰੂਪ ਹੈ। ਖਿੜ ਖ਼ਿੜਾਕੈ ਹਸ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਉਹ ਜੋਤ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ।। ੨੯੦।। 


ਢੁਕੇ ਢੀਠ ਢਾਲੰ।। ਨਚੇ ਮੁੰਡ ਮਾਲੰ।। 


( ੪੩੫ ? 
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ਕਰੈ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਪਾਤੰ।। ਉਠੈ ਅਸਤੁ ਘਾਤੰ।। ੨੯੧।1 
ਅਰਥ - ਢੀਠ ਜੋਧੇ ਢਾਲਾਂ ਲੈ ਕੇ ਨੇੜੇ ਢੁਕੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਮੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਿਵਜੀ ` 
ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ ਜ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਦਾਉ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ।। ੨੯੧।॥ 


ਰੁਪੇ ਵੀਰ ਧੀਰੰ।। ਤਜੈ ਤਾਣ ਤੀਰੰ।। 
ਝਮੇ ਬਿੱਜੁ ਬੇਗੰ।। ਲਸੈ ਏਮ ਤੇਗੰ।। ੨੯੨।। 


ਅਰਥ - ਧੀਰਜ ਧਾਰੀ ਸੂਰਮੇ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਪੈਰ ਜਮਾਈ ਖੜੇ ਹਨ, ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਤੀਰਾਂ 
ਨੂੰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਵੇਗ ਦੀ ਨਿਆਈਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲਿਸ਼ਕਾਰੈ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੨੯੨।। 


ਖਹੇ ਖੋਗ ਖੂਨੀ।। ਚੜੇ ਚੰਪ ਦੂਨੀ।। 
ਕਰੇ ਚਿੱਤ ਚਾਰੰ।। ਬਕੇ ਮਾਰ ਮਾਰੰ।। ੨੯੩।। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਫ਼ੋਹ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਜ਼ੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਦੂਣੀ ਚੌਂਪ 
ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। ਬੜੀ ਸੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰ ਲੌ ਮਾਰ ਲੌ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ।। ੨੯੩।। 


ਅਪੋ ਆਪ ਦਾਬੈ'।। ਰਣੰ ਬੀਰ ਵਾਬੈ'।। 
ਘਣੰ ਘਾਇ ਪੇਲੈਂ।। ਮਹਾ ਵੀਰ ਝੇਲੈਂ।। ੨੯੪।। 
ਅਰਥ' - ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਦਾਊ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਸੂਰਮੇ ਫੱਬ ਰਹੈ ਹਨ। ਬਹੁਤਿਆਂ 
ਨੂੰ ਜ਼ਖਮ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਬਹਾਦੁਰ ਯੋਧੈ ਸੱਟ ਨੂੰ ਸਹਾਰਦੇ ਹਨ।। ੨੯੪।। 


ਮਡੇ ਵੀਰ ਸੌਧੰ।। ਕਰੈ ਮੌਲ ਜੌਧੰ।। 
ਅਪੋ ਆਪ ਬਾਹੈ।। ਉਭੈ ਜੀਤ ਚਾਹੈਂ।।੨੯੫।। 


ਅੰਰਥ - ਜੋਧੇ ਨਿਰੋਲ ਬੀਰ ਰਸ ਵਿਚ ਮੰਡੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਮੱਲ ਜ਼ੱਧ ਕੁਸ਼ਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਦਾਉ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਦੇਵੈਂ ਹੀ ਆਪੇ ਆਪਣੀ ਵਤਹ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।। ੨੬੫।। 


ਰਣੰ ਰੰਗ ਰੌਤੇ।। ਚੜੇ ਤੇਜ ਤੌਤੇ।। 
ਖੁਲੋ ਖੋਗ ਖੂਨੀ।। ਚੜੈ ਚਉਪ ਦੂਨੀ।। ੨੯੬।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਜੁੱਧ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੱਤੇ ਤੇਜ ਚੜ੍ਹੋ ਹੋਏ ਹਨ। ਖ਼ੂਨ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਖੜਗ (ਖੁੱਲੋ) ਨੰਗੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਦੂਣੀ ਖੁਸ਼ੀ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ।। ੨੯੬॥ 


ਨਭੰ ਹੂਰ ਪੂਰੰ।। ਭਏ ਵੀਰ ਚੂਰੰ।। 


( 9੩੬ ) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਮਾਂ ਕਾ ਕਾਂ ਕਾ ਵੇ ਕੇ ਕਾਂ ਕੇ ਨ ਕੰ ਮੇ ਆਂ ੧ ਪਾਕ ਕਾ ਕਤ ਕੇ ਦੇ ਤਾਂ ਸੇ ਮੇ ਕਥਾ ਕਾ ਆ ਗੰ ਕੋ ਸੋ. ਤੋਂ ਜੂ ਸੋ ਪਤ“ ਹੋ ੧- ਹੋ ਤੋ ਤੈ ਤੇ ਤਤ ]- %- ਦ- ਪੋ- 4. ੨. ਗ- ? ੧ ੧ - ੨" 
ਬਜੇ ਤੂਰ ਤਾਲੀ ।। ਨਚੋ ਮੁੰਡ ਮਾਲੀ।।੨੯੭।। 
ਅਰਥ - ਅਕਾਸ਼ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਜੋਧੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ (ਚ੍ਰੰ! ਪੁਰਜਾ 
ਪੁਰਜਾ ਕਟ ਗਏ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਵਰਦੀਆਂ ਹਨ । ੜ੍ਰਰ ਤੇ ਤਾਲੀ ਵੱਜਦੀ ਹੈ. ਮੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ 
ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜ਼ਿਵਜੀ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੨੮੭।। 
ਰਣੰ ਹੁਹ ਉੱਠੈ।। ਸਰੰ ਧਾਰ ਬੁਠੰ।। 


ਗਜੈ ਵੀਰ ਗਾਜੀ।। ਤੁਰੇ ਤੁੰਦ ਤਾਜੀ।। ੨੯੮।। 


ਅਰਥ - ਰਣ ਵਿਚ ਹੂਹ ਉੱਠ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਰਥਾਤ ਰੌਲਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ. ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਗਾਜੀ ਜੋਧੇ ਗਰਜ ਰਹੇ ਹਨ, ਘੋੜੇ ਤੁੰਦ ਹੈ ਕੇ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ।। ੨੯੮।' 


ਚੌਪਈ ।।ਭਇਓਂ ਘੋਰ ਆਹਵ ਬਿਕਰਾਰਾ।। ਨਾਚੇ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਬੈਤਾਰਾ।। 
ਬੈਰਕ ਬਾਣ ਗਗਨ ਗਇਕੋ ਛਾਈ।। ਜਾਨੂਕ ਰੈਨ ਦਿਨਹਿ ਹੁਇ ਆਈ।। ੨੯੯! 


ਅਰਥ - ਬੜਾ ਹੀ ਭੈਂਦਾਇਕ ਮਹਾਨ ਯੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿਚ ਕੁਤ. ਪ੍ਰੇਤ ਤੋ ਬੇਤਾਲ 
ਨੱਚ ਰਹੋ ਹਨ। ਬੈਰਕ ਬਰਛੀ ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਛਾਂ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਉਂ ਮਲ੍ਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ 
ਮਾਨੋਂ; ਦਿਨ ਤੋਂ ਰਾਤ ਹੋ ਆਈ ਹੈ।। ੨੯੯।। 


ਕਹੂੰ ਪਿਸਾਚ ਪ੍ਰੇਤ ਨਾਚੈ ਰਣ।। ਜੂਝ ਜੂਝ ਕਹੂੰ ਗਿਰੇ ਸੁਭਟ ਗਣ।। 
ਭਈਰਵ ਕਰਤ ਕਹੂੰ ਭਭਕਾਰਾ।। ਉਡਤ ਕਾਕ ਕੰਕੈ ਬਿਕਰਾਰਾ।। ੩੦੦।। 


ਅਰਥ = ਰਣ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਕਿਧਰੇ ਪਿਸਾਚ ਤੇ ਪ੍ਰੇਤ ਨੱਚ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਜੇਧਿਆਂ ਦੇ 
ਬੁੰਡ ਲੜ ਲੜ ਕੋ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਝੈਰੋਂ ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿਧਰੇ ਼ਰਾਉਣੇ ਕਾਂ 
ਤੇ ਗਿੱਦ ਉੱਡ ਰਹੇ ਹਨ।। ੩੦੦।। 


ਬਾਜਤ ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਨਗਾਰਾ।। ਤਾਲ ਉਪੰਗ ਬੇਣ ਬੰਕਾਰਾ।। 
ਮੁਰਲੀ ਨਾਦ ਨਫੀਰੀ ਬਾਜੇ।। ਭੀਰ ਭੁਯਾਨਕ ਹੁਐ ਤਜ ਭਾਜੈ।। ੩੦੧।। 


ਅਰਥ - ਢੋਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਤੇ ਧੰਸੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਕੈਂਸੀਆਂ, ਉਪੰਗ ਤੋਂ ਬੀਣਾਂ (ਬੰਕਾਰਾ) 
ਝਨਕਾਰ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ। ਮੁਰਲੀ ਸੰਖ ਤੋਂ ਤੂਤੀ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਭੈ ਭੀਤ ਹੈ 
ਕੋ ਰਣ ਕੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੋ ਭੱਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ।। ੩੦੧।। 


ਮਹਾਂ ਸੁਭਟ ਜੂਝੇ ਤਿਹ ਠਾਮਾ।। ਖਰਭੁਰ ਪਰੀ ਇੰਦੂ ਕੇ ਧਾਮਾਂ।। 
ਬੈਰਕ ਬਾਣ ਗਗਨ ਗਕੋ ਫਾਈ।। ਉਠੈ ਘਟਾ ਸਾਵਣ ਜਨ ਆਈ।। ੩੦੨।! 


ਜਿਲਦ ਚੀ [ ੪੩੭) 
0 ਗੋ ਥੀ ਆ ਕਵਚ ਗੀ ਰਤ ਕਤ ਤੇ ਕੰ ੨ ਕੰ ਕਤ ਚ ੨ 3 ਹੋ. ਤਦ 5 ੨. ਤੋਤਾ 1 ਚ ਤੀ ਦੂ ਚੰ 1 ਆ ਮੇ ਆ ਚ ਕੰ 1 ਯੰ- 4- 9 -4---੧- 


ਅਰਥਾਂ - ਉਸ ਥਾਂ ਵਿਚ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਕਹੀਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਇੰਦਰ ਦੇ ਘਰ ਰਾਵ 
ਇੰਦ੍ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਖਲਬਲੀ ਮੱਚ ਗਈ । ਬੈਰਕਾਂ (ਭਾਲਿਆਂ) ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਭਰ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਇਉਂ ਤੀਰ ਉਤਾਂਹ ਉੱਠ ਰਹੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਸਾਵਣ ਦੀ ਘਟਾ ਚੜ੍ਹ ਆਈ ਹੈ।। ੩੦੨।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ ।। ਬਹੁ ਭਾਂਤ ਕੋਪਸ ਬੀਰ।। ਧਨੁ ਤਾਨ ਤਿਆਗਤ ਤੀਰ।। 
ਸਰ ਅੰਗ ਜਾਸ ਲਗੰਤ।। ਭਟ ਸੁਰਗ ਬਾਸ ਕਰੰਤ।। ੩੦੩।। 


ਅਰਥ - ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੇ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕ੍ਰਧਵਾਨ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੋ ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਬਿੱਚ ਕਰਗੇ 
ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਜਿਸਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਤੀਰ ਵੱਜਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਸੁਰਮਾ ਸਵਰਗ ਵਾਸੀ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।। ੩3੦੩। 
ਕਹੂੰ _ਅੰਗ ਭੰਗ ਉਤੰਗ।। ਕਹੂੰ ਤੀਰ ਤੇਗ ਸੁਰੰਗ।। 
ਕਹੂੰ ਚਉਰ ਚੀਰ ਸੁਬਾਹ।। ਕਹੂੰ ਸੁੌਂਧ ਸੇਲ ਸਨਾਹ।। ੩੦੪।। 

ਅਰਥ - ਕਿਧਰੋ ਉੱਚੇ ੨ ਅੰਗ ਟੁੱਟ ਕੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ। ਕਿੱਧਰੇ ਤੀਰ-ਤਲਵਾਰ ਦਾ 
ਸੁੰਦਰ ਰੰਗ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿਧਰੇ ਰੱਖਾਂ ਦੇ ਚੌਰ ਅਤੇ ਕਿਧਰੇ ਸੁਬਾਹ ਜੋਹਿਆਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਡਿਗੀ 
ਪਏ ਹਨ | ਕਿਧਰੇ ਚਮਕਦਾਰ ਸੋਲੋ (ਬਰਛੋ। ਅਤੇ ਕਿਧਰੇ ਸਨਾਹ ਸੰਜਅ ਟੁੱਟੀ ਪਈ ਹੈ।। ੩੦੪। 
ਰਣ ਅੰਗ ' ਰੰਗਤ ਐਸ।। ਜਨੁ ਫੂਲ _ਕਿੰਸਕ _ਜੈਸ।। 
ਇਕ ਐਸ ਜੂਝ ਮਰੰਤ।। ਜਨੁ ਖੇਲ ਫਾਗ ਬਸੰਤ।। ੩੦੫।। 

ਅਰਥ - ਰਣਤੁਮੀ ਵਿਚ ਯੋਧਿਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਕੇਸੂ ਦੇ 
ਫੁੱਲ ਰੁਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜ਼ੌਧ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਮਰਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ. ਬਸੰਤ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਹਲੀ 
ਖੋਡਦੇ ਹੋਏ ਥੱਕ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੩੦੫।। 


ਇਕ ਧਾਇ ਆਇ ਪਰੰਤ।। ਪਗ ਦੌਰ ਨ ਭਾਗ ਚਲੰਤ ।। 


ਤਜ ਤ੍ਰਾਸ ਕਰਤ ਪ੍ਰਹਾਰ।। ਜਨ ਖੋਲ ਫਾਗ ਧਮਾਰ।। ੩੦੬।। 
ਅਰਥ - ਇਕ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੋਂ ਦੋ ਪੈਰ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ । ਵੀਰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਰ _ਕਰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਫਾਗ ਖੇਡ ਰਹੋ ਹਨ।। ੩੦੬।। 


ਤਾਰਕ ਛੰਦ // 
ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਰਿਸਾਵਹਗੋ।। ਭਟ ਓਘ ਪ੍ਰਰਘ ਗਿਰਾਵਹਗੇ।। 
ਬਹੁ ਭਾਂਤਨ ਸ਼ਸਤੁ ਪ੍ਰਹਾਰਹਗੇ।। ਅਰਿ ਓਘ ਪ੍ਰਓਘ ਸੰਘਾਰਹਗੇ।।੩੦੭।। 


(੪੩੮) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਆ ਤੇ. ਮਪ ਮੋ ਮਪ (ਆ ਕਾ ਕੇ ਤਮ ਸਾ ਦੇ ਚ ਵੋ ਭਾ ਕਾਕੇ ਵੇ: ਕੇ ਭਾ ਮੈ ਪਾਕ ਮਾ ਮਾਂ €ੇ ਥਾ ਭਾ ਆ ਭਾ ਆ ਯੇ ਥਾਂ ਕਾਂ ਮੇ ਆ ਹੀ. 1 -- ਤੈ ਤੋ. ਮੋ ਨ ਹੈ ਮੈ 

ਅਰਥ - ਜਦ 'ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ' ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਵਣਗੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ  ਝੁੰਡਾਂ ਦੇ 
ਝੁੰਡ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਸੁੱਟ ਦੇਣਗੇ। ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨਗੇ ਅਤੇ ਵੈਰੀਆਂ ਦੋ ਝੂੰਡਾਂ ਦੇ 
ਬੁੰਡ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦੈਣਗੇ।। ੩੦੭।। 


ਸਰ ਸੇਲ ਸਨਾਹਰਿ ਛੂਟਹਗੇ।। -ਰਣ ਰੰਗ ਸੁਰਾਸੁਰ ਜੁਟਹਗੇ।। 
ਸਰ ਸੈਲ ਸਨਾਹਰਿ ਝਾਰਹਗੇ।। ਮੁਖ ਮਾਰ ਪਚਾਰ ਪ੍ਰਹਾਰਹਗੇ।। ੩੦੮।। 


ਅਰਕ - ਤੀਰ, ਬਰਛੇ ਤੇ ਸਨਾਹਰਿ ਤਲਵਾਰਾਂ ਛੱਡਣਗੇ.। ਜੁੱਧ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਦੇਵਤੇ ਤੇ 
ਦੈਂਤ ਜੱਟ ਜਾਣਰੀ। ਤੀਰ, ਬਰਛੇ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਲਾਉਣਗੇ। ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰੋ ੨ ਕਹਿ ਕੇ ਅਤੇ ਵੰਗਾਰਕੇ 
ਸ਼ਸਤੂ ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਨਗੇ।। ੩੦੮।। 


ਜਮ ਡੋਂਢ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਨਿਕਾਰਹਗੇ।। ਕਰਿ ਕੋਪ ਸੁਰਾਸੁਰ ਝਾਰਹਗੇ।। 
ਰਣ ਲੁੱਥ ਪੇ ਲੁੱਥ ਗਿਰਾਵਹਗੇ।। ਲਖ ਪ੍ਰੇਤ ਪਰੀ ਰਹਸਾਵਹਗੇ।। ੩੦੯। 

੭(ਜਮਡੱਢ =ਜਮਦਾੜ, ਕਟਾਰ।ਸ਼ੁਰਾਸ਼ੁਰ=ਦੋਵਤੋ-ਦੈਂਤ।ਪਰੀ=ਅਪੱਛਰਾਂ।ਰਹਸਾਵਹਗੋ=ਪ੍ਰਸੰਨ 
ਹੌਣਰੀ॥ 

ਅਰਥ - ਜਮਦਾੜ ਨਾਮਕ ਆਪਣੀ ਤਲਵਾਰ ਕੌਢਣਗੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਦੇਵਤੇ ਦੈਂਤਾਂ ਉਤੇ ਤੋਂ ਦੈਂਤ 
ਦੇਵਤਿਆਂ ਉਤੇ ਸ਼ਸਤਹ ਝਾੜਨਗੇ। ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੋਥ ਉਤੇ ਲੋਥ ਸੁੱਟ ਦੇਣਗੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ੁੱਧ ਵੇਖਕੇ 
ਪਰਤ ਤੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਵਨਗੇ ਅਰਥਾਤ ਮਨ ਭਾਉਂਦਾ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਮਾਸ. ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰੇਤ ਅਤੇ 
ਮਨ ਭਾਉਂਦੇ ਜੋਧੇ ਪਤੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਅਪਛਰਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣਗੀਆਂ।। ੩੦੯।। 


ਗਣ ਗੁੜ ਅਗੁੜਣਿ ਗੌਜਹਗੇ।। ਲਖ ਭੀਰ ਭਯਾ ਹਵ ਭੌਜਹਗੇ।। 
ਸਰ ਬਿੰਦ ਪ੍ਰਬਿੰਦ ਪ੍ਰਹਾਰਹਗੇ।। ਰਣ ਰੰਗ ਅਭੀਤ ਬਿਹਾਰਹਗੇ।। ੩੧੦।। 


“(ਗੁੜ=ਗਪਤ। ਅਗੁੜਣਿਘਪ੍ਰਗਟ। ਭਯਾ ਹਵ=ਭੈ=ਆਹਵ ਡਰਾਉਨਾ ਜ਼ੁੱਧ। ਬਿੰਦ 
ਪ੍ਰਬਿੰਦਅਝੁੰਡਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ 

ਅਰਥ - ਗੁਪਤ ਪ੍ਰਗਟ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਝੂੰਡਾਂ ਦੇ ਚੁੰਡ ਗਜਣਗੇ। ਉਸ ਡਰਾਉਣੋ ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖ 
ਕਰਕੇ ਗੀਦੀ ਲੋਕ ਰਣਤੂਮੀ ਤੋਂ ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। ਝੁੰਡਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਜੋਧੇ ਤੀਰ ਮਾਰਣਗੇ। ਪਰ ਜੁੱਧ 
ਦੈ ਰੰਗ ਵਾਲੈ ਨਿਡਰ ਹੋ ਕੇ ਵਿਰਨਗੈ।। ੩੧੦।। 


ਖਗ ਉੱਧ ਅਧੋ ਔਧ ਬੌਜਹਗੇ।। ਲਖ ਜੋਧ ਮਹਾਂ ਜੁਧ ਗੌਜਹਗੇ ।। 
ਅਣਿਣੈਸ ਦੁਹੂੰ ਦਿਸ ਢੂਕਹਗੇ।। ਮੁਖ ਮਾਰ ਮਹਾ ਸੁਰ ਕੂਕਹਗੇ।। ੩੧੧ !। 


ਅਰਥ - ਖੜਗ ਢੈਤੋਂ ਦੀ ਆ ਕੇ ਅੱਧੋ ਠੱਧ ਵੱਜਨਗੇ। ਜੋਧੇ ਮਹਾਂ ਜੁਧ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕਰਕੇ 


ਸਿ ਜਿਲਦ ਜੱਥਾ ( ੪੩੯) 
ਨ ਮੀ ਸਕ ਕਾਂ ਚ ਚ ਚਂ ਤੋ ਮੋ ਦੇ ਦੇ ਤੀ ਕੰ ਕੇ ਹੈ ਤ ਥਾਂ ਆਂ ਦੰਦ ਕੇ 4- 3--- ੧ ਪਭ ਆਪ ਦਤਂ ਆਘ-ਤ ਤੂੰ ਦਯ ਪੇ ਆਪੂੰ ਘ:ਯੰ- 


ਗੀਜਣਗੇ। 4(ਅਣਿਣੇਸ) ਸੈਨਾਪਤੀ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਹੋ ਕੇ ਢੁੱਕਣਗੇ ਬੜੀ ਉਚੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਾਲ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਮਾਰ ਲੰ ਮਾਰ ਲੌ' ਬੋਲਣਗੇ।। ੩੧੧।। 


ਗਣ ਗੰਧ੍ਰਬ ਦੇਵ ਨਿਹਾਰਹਗੇ।। ਜਯ ਸੋਂਦ ਨਿਨੌਂਦ ਪੁਕਾਰਹਗੇ।। 
ਜਮ ਡਾਂਢਿ ਕ੍ਰਿਪਾਣਣਿ ਬਾਹਹਗੇ।। ਅਧ ਅੰਗ ਅਧੋ ਅਧ ਲਾਹਹਗੇ।। ੩੧੨।। 


ਅਰਥ' - ਗਣ, ਗੰਧਰਬ ਤੇ ਦੇਵਤੇ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੈਖਣਗੇ। ਅਖੰਡ ਸੁਰ ਨਾਲ "ਜੈ ਜੈ” ਸ਼ਬਦ 
ਨੂੰ ਬੋਲਣਗੇ। ਕਟਾਰਾਂ ਤੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਲਾਉਣਗੇ। ਅੱਧੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਭੀ ਅੱਧਾ ਅੱਧਾ ਕਰਕੇ ਲਾਹ 
ਸੁਟਣਗੇ।। ੩੧੨।। 


ਰਣ ਰੰਗ ਤੁਰੰਗਯ ਬਾਜਹਗੇ।। ਡਫ ਝਾਂਝ ਨਫੀਰਯ ਗਾਜਹਗੇ।। 
ਅਣਣੌਸ ਦੁਹੂੰ ਦਿਸ ਧਾਵਹਿਗੇ।। ਕਰਿ ਕਾਂਢ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਕਪਾਵਹਗੇ।। ੩੧੩।। 


_ ਅਰਥ - ਰਫਫੂਮੀ ਵਿਚ ਤੁਰੀਆਂ ਤੇ ਨਾਦ ਵੱਜਨਗੇ। ਡਫ. ਝਾਂਝ ਤੇ ਤੂਤੀਆਂ ਵੱਜਨਗੀਆਂ। ਸੈਨਾਪਤੀ 
ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੋ ਪੈਟੰਗੇ। ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕੱਢਕੇ ਕਬਾਉਣਗੇ।। ੩੧੩।। 


ਰਣ ਕੁੰਜਰ ਪੁੰਜ ਗਰੈਂਜਹਗੇ।। ਲਖ ਮੋਘ ਮਹਾਂ ਦੁਤ ਲੈਂਜਹਗੇ।। 
ਰਿਸ ਮੰਡ ਮਹਾ ਰਣ ਜੂਟਹਗੇ।। ਛੁਟ ਛੱੜ੍ਹ ਛਟਾਛਟ ਛੂਟਹਗੇ।। ੩੧੪!। 


ਅਭਥ - ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਹਾਥੀਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਚਿੰਘਾਰਨਗੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਜਾਟ ਕਰਕੋ ਕਾਲੇ 
ਬੱਦਲ ਭੀ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹੋਵਨਗੇ। ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰਧ ਨੂੰ ਮੰਡ ਕਰਕੇ ਉਸ ਬੜੇ ਭਾਰੇ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਜਾਣਗੇ 
ਤੇ ਰੱਥ ਛੱੜ੍ ਛੋਤੀ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਚੋਂ ਛੁੱਟ ਜਾਣਗੇ। ।। ੩੧੪।। 


ਰਣਣੰਕ ਨਿਸ਼ਾਣ ਦਿਸਾਣ ਘੁਰੇ।। ਗਲ ਗੌਜ ਹਨੀ ਰਣ ਰੰਗ ਫਿਰੇ।। 
ਕਰਿ ਕੋਪ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਪ੍ਰਹਾਰਹਗੇ।|ਭਟ ਘਾਇ ਝਟਾ ਝਟ ਝਾਰਹਗੇ।!੩੧੫।। 


ਅਰਥ - ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਜ਼ੱਧ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਧੌਸੇ ਗੂੰਜਣਗੇ। ਹਾਬੀ ਦੇ ਗਲ ਨੂੰ ਇਕੋ 
ਵਾਰ ਨਾਲ ਵੱਢ ਸੁੱਟਣ ਵਾਲੋ ਹਣੀ ਜੋਧੇ ਰਣ ਵਿਚ ਰਤੇ ਹੋ ਕੇ ਫਿਰਨਗੀ। ਕੋਧ ਕਰਕੇ ਤਲਵਾਰਾਂ 
'ਚਲਾਉਣਗੇ। ਸ਼ੂਰਮੇ ਝਟਾ ਝਟ ਹੀ ਜਸੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝਾੜਕੇ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦੋਣਗੀ।। ੩੧੫।। 


ਕਰਿ ਕਾਢ ਕ੍ਪਾਿਣ ਕਪਾਵਹਗੇ।। ਕਲਕੀ ਕਲ ਕ੍ਰਿਤ ਬਢਾਵਹਗੇ।। 
ਰਣ ਲੱਥ ਪਲੁਂਥ ਬਿਥਾਰਹਗੇ।। ਤਕ ਤੀਰ ਸੁ ਬੀਰਨ ਮਾਰਹਗੇ।। ੩੧੬।। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰਾਂ ਮਿਆਨਾਂ ਤੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਹਥਾਂ ਵਿਚ ਨਚਾਉਣਗੋ। ਕਲਗੀ ਅਵਤਾਰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੁੰਦਰ ਕੀਰਤੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਧਾਉਣਗੇ। ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੋਥਾਂ ਉਤੇ ਲੋਥਾਂ 
ਖਲੋਰ ਢੈਣਗੇ । ਬਹਾਦਰ ਸੂਰਮੇ ਤੱਕ ੨ ਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਵਣਗੇ।। ੩੧੬।। 


( ੪੪੦ ) ਸਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਘਣ ਘੁੰਘਰ ਘੋਰ ਘਮੋਕਹਗੇ।। ਰਣ ਮੋ ਰਣ ਤੀਰ ਪਲੌਕਹਗੇ।। 
ਗਹਿ ਤੇਗ ਝੜਾਝੜ ਝਾੜਹਗੇ।। ਤਪ ਤੀਰ ਤੜਾਤੜ ਤਾੜਹਗੇ।। ੩੧੭।। 


ਅਰਥ - ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਰੌਥਾਂ ਦੇ ਘੁੰਘਰ੍ਹ ਭੀਖਮ ਸੁਰ ਨਾਲ ਖੜਕਨਰੀ । ਜੌੱਧ ਵਿਚ ਜਪੇ 
ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਉਛਾਲਟਰੀ। ਤੈਗਾਂ ਨੂੰ ਫਤਕੇ ਵੈਰੀ ਦਲ ਨੂੰ ਝੜਾ ਝੜ ਝਾੜ ਦੇਣਗੇ । ਨਿਸ਼ਾਨੈ ਤਕ- 
ਤਕ ਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਤਾੜ ਤਾੜ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਤੀਰਾਂ ਨਾਲ ਤਾੜਨਾ ਕਰਨਰੀ।। ੩੧੭।। 


ਗਜ ਬਾਜ ਰਥੀ ਰਥ ਕੂਟਹਗੇ।। ਗਹਿ ਕੋਸਨ ਏਕਿਨ ਝੂਟਹਗੇ।। 
ਲਖ ਲਾਤਨ ਮੁਸ਼ਟ ਪ੍ਰਹਾਰਹਗੇ।। ਰਣ ਦਾਂਤਨ ਕੇਸਨੁ ਪਾਰਹਗੇ।। ੩੧੮। 
੭(ਕੇਸਨੁ ਪਾਰਹਰੀ=<੪(ਕੋਸਨ-ਉਪਾਰਨਗੇ) ਕੇਸਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਟਣਗੇ।) 
ਅਰਥ - ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ ਰੱਥਾਂ ਵਾਲੇ ਤੋ ਰੱਥਾਂ ਨੂੰ ਰੀ ਕੱਟ ਸ਼ਟਣਗੋ। ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਰਸਨਾ ? 
ਫੜਕੋ ਯੋਧੇ ਬੁਲਾ ਝੂਲਣਗੇ। ਲੱਖਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਲੱਤਾਂ ਮੁੱਕੀਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਸੁਟਣਗੀ। ਜੰਧ ਵਿਚ 
ਇਕਨਾਂ ਦੇ ਦੰਦਾਂ ਤੋ ਕੇਸਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਟ ਸੁਟਣਗੇ।। ੩੧੮।। 


ਅਵਣੋਸ ਅਣੀਣਿ ਸੁਧਾਰਹਗੇ।। ਕਰ ਬਾਣ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਸੰਭਾਰਹਗੇ।। 
ਕਰਿਰੋਸ ਦੁਹੂੰ ਦਿਸ ਭਾਵਹਗੇ ।।ਗਣਿ ਸੀਝ ਦਿਵਾਲਯ ਪਾਵਹਗੇ।।੩੧੯।। 


#(ਅਵਣੋਸ=ਰਾਜਾ। ਅਣੀਣਿ=ਫੌਜ। (੨) ਫੌਜ ਪਤੀ। ਦਿਵਾਲਯ=ਮੰਦਰ ॥ 


ਅਰਥ - ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਜਾ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਠੀਕ ਕਰ ਦੋਣਗੇ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਤੀਰ ਤੇ ਤਲਵਾਰ 
ਨੂੰ ਵੜ ਲੈਣਰੀ। ਕ੍ਰ੍‌ਧ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੋ ਭਜਣਗੇ। ਜੁੱਧ ਤੋਂ ਸਿੱਝਕੋ ਫਿਰ ਬੜ' ਸੁੰਦਰ 
ਮੰਦਰ ਬਣਾਉਣਰੀ।। ੩੧੯।। 


ਛਣਣੰਕ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਫਣੱਕਹ ਗੀ।। ਝਣਣੰਕਿ ਸੰਜੋਅ ਝਣੌਕਹ ਗੀ।। 
ਕਣਣੰਛਿਕ ਧਾਰ ਕਣੱਛਹ ਗੇ।। ਰਣ ਰੰਗਿ ਸੁ ਚਾਚਰ ਮੌਚਹ ਗੇ।! ੩੨੦ 


ਅਰਥ - ਛਣ ੨ ਕਰਤੀ ਹੋਈ ਤਲਵਾਰ ਛਣਕੇਗੀ। ਝਣ ੨ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸੰਜੋਆ ਝੜਟਗੀਆਂ 
ਅਰਥਾਤ ਫੁੱਟ ਫੁੱਟਕੈ ਹੋਠਾਂ ਡਿੱਗਨਗੀਆਂ। ਕਿਣਮਿਣ ਕਿਣਮਿਣ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾ ਦੀ ਬਰਖਾ 
ਬਰਖੇਗੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਜੇਧਿਆਂ ਦੀ ਹੌਲੀ ਮੱਚ ਜਾਵੇਗੀ।। ੩੨੦।। 


ਦੁਹੂੰ ਓਰ ਤੇ ਸਾਂਗ ਅਨੌਂਚਹ ਗੀ।। ਜਟਿ ਧੂਰ ਧੁਰਾ ਰੰਗ ਰੌਚਹ ਗੀ।। 
ਕਰ ਵਾਰ ਕਟਾਰੀਅ ਬੈਜਹ ਗੀ।। ਘਟਿ ਸਾਵਣ ਜਾਣੁ ਸੁ ਗੌਜਹ ਗੀ।। ੩੨੧।। 


”(ਸਾਗ=ਬਰਛਾ। ਜਟਿਧੂਰ=ਧੂਰਜਟੀ. ਸ਼ਿਵਜੀ। ਧੁਰਾ ਰੰਗ।) 


ਜਿਲਦ' ਉੱਥੀਂ [ 88੧; 
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%ਅ=੨-(ਉਪਸਰਗ) ਵਿਸੇਸ ਕਰਕੇ, ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ) 
ਅਰਥ - ਦੋਗਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਬਰਛੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਨੱਚਣਗੇ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਧੁੰਧਲੇ ਰੰਗ 
ਵਿਚ ਰਚ ਜਾਏਗਾ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਿਵਜੀ ਰੁੰਡਮਾਲ ਬਨਾਉਣ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿਚ ਉੱਠਕੋ ਨਾਚ ਕਰੇਗਾ 
ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਉੱਡ-ਉੱਡ ਕੇ. ਚਿਤਾ ਰੁਮੀ ਦੀ ਧੁੰਧਲੋ ਰੰਗ ਦੀ ਰਾਖ ਉਸਦੇ ਉਤੇ ਪਏਗੀ 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਲੋਬੂ ਪੇਥੂ ਹ ਜਾਏਗਾ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਤੇ ਕਟਾਰਾਂ ਬੜੋ ਜੋਰ ਨਾਲ ਵੰਜਣਗੀਆਂ। ਟਿਉਂ' 
ਮਲੂਮ ਹਏਗਾ ਜਾਣ ਸਾਵਣ ਦੀਆਂ ਘਟਾਂ ਗਰਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੩੨੧।। 


ਭਟ ਦਾਂਤਨ ਪੀਸ ਰਿਸਾਵਹਗੇ।। ਦੁਹੂੰ ਓਰ ਤੁਰੰਗ ਨਚਾਵਹਗੇ।। 
ਰਣ ਬਾਣ ਕਮਾਣਣਿ ਛੋਰਹਗੇ।। ਹਯ ਤ੍ਰਾਣ ਸਨਾਹਨਿ ਫੋਗੰਹਗੇ।। ੩੨੨।। 


#(ਹਯੜ੍ਰਾ ਣ=ਘੜੇ ਦੀ ਰਖਯਾਕਰਨ ਵਾਲਾ. ਲੋਹੇ ਦਾ ਜਾਲੀਦਾਰ ਜੱਲ. ਘੜੇ ਦੀ ਸੰਜਅ॥ 

ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਦੰਦ ਪੀਹਨਗੇ। ਦਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੋ ਜੋਧੇ ਘੜੋ ਨਚਾਉਣਗੇ 
ਰਣ ਵਿਚ ਕਮਾਨਾਂ ਵਿਚੇ ਤੀਰ ਛੱਡਣਗੇ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਘੜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਜੀਨਾਂ ਤੇ ਕਵਚ ਨੂੰ ਵੀ 
ਕੱਟ ਦੈਣਰੀ।। ੩੨੨।। 


ਘਟਿ ਜਿਉਂ ਘਣਿ ਕੀ ਘੁਰਿ ਢੂਕਹਗੇ।। ਮੁਖ ਮਾਰ ਦਸੋ ਦਿਸ ਕੂਕਹਗੇ।। 


ਮੁਖ ਮਾਰ ਮਹਾਂ ਸੁਰ ਬੋਲਹਗੇ।। ਗਿਰ ਕੰਚਨ ਜੇ ਮਨ ਡੋਲਹਗੇ।। ੩੨੩।। 

ਅਰਥ - ਬਦਲਾਂ ਦੀ ਕਾਲੀ ਘਟਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਘੁਰਾਉਂਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਫੌਜਾਂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨੌੜੇ 
ਢੁੱਕਣਗੀਆਂ। ਦਸਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਤੋ ਜੋਧੇ ਮੁੰਹ “ ਮਾਰ ਲੌ. ਮਾਰ ਲੋ” ਹੀ ਬੋਲਣਗੇ। ਬੜੀ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਾਲ 'ਾਰੋ ਮਾਰੇ' ਮੂੰਹੋਂ ਬੋਲਣਗੇ। ਜੋਧੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਪਹਾਤ ਸ਼ੁਮੇਰ ਵਾਂਗ ਅਚੱਲ ਖੜੋਣਰੀ, ਆਪੋ ਆਪਣੀ 
ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹਿੱਲਣੰਗੇ।। ੩੨੩।। 


ਹਯ ਕੋਟ ਗਜੀ ਗਜ ਜੁਂਝਹਗੇ।। ਕਵਿ ਕੋਟ ਕਹਾਂ ਲਗ ਬ੍ਰੰਝਹਗੇਂ ।। 
ਗਣ ਦੇਵ ਅੰਦੇਵ ਨਿਹਾਰਹਗੇ।। ਜੈ ਮੌਦ ਨਿਨੌਂਦ ਪੁਕਾਰਹਗੇ।। ੩੨੪।। 


ਅਰਥ - ਕਰੋੜਾਂ ਘੋੜੋ. ਹਾਥੀ ਤੋ ਹਾਥੀਆਂ ਦੇ ਸਵਾਰ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਕ੍ਰੋਤ ਕਰਕੇ ਕਿਵੈਂ 
ਕਹਾਂ ? ਕਿਥੋਂ ਤਕ ਜਾਣੇ ਜਾਣਗੇ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ. ਦੇਵਤੇ ਤੋ ਦੇਤ ਵੇਖਣਗੇ ।`ਓੱਚੀ ਸੁਰ ਨਾਲ 
ਜੈ ਜੈ ਕਾਰ ਬੋਲਨਗੇ।। ੩੨੪।। 
ਲਖ ਬੈਰਖ ਬਾਨ ਸੁਹਾਵਹਗੇ।। ਰਣ ਰੰਗ ਸਮੇ ਫਹਰਾਵਹਗੇ ।। 
ਬਰ ਢਾਲ ਢਲਾ ਢਲ ਢੂਕਹਗੇ |। ਮੁਖ ਮਾਰ ਦਸੋ ਦਿਸ ਕੂਕਹਗੇ।।੩੨੫।। 
ਅਰਥ - ਲੱਖਾਂ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਸੋਭਾ ਪਾਉਣਰੇ। ਜੁੱਧ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਰੰਗ ਬਰੰਰੀ ਝੰਡੇ ਝ੍ਰਲਣਗੀ। 


(੪੪੨) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕਿ 7 ਤੇ ਕੇ ਮਾ ਵਕ ਕੇ ਆ ਕੰ ਆਂ ਕਾ ਕੇ ਆ ਪੀ ਕੰ ਕੇ ਕਦ ਵਾਂ ਹੀ ਵੇ ਕੇ ਕਾ ਕਾਂ ਕੋਕ ਕਾ ਕੂ ਚ ਕੀ ਥਾਂ ਨਾਥ ਕੋ ਆਂ ਕੀ ਕੇ ਕਾਂ ਕਾਂ ਵਕ ਕਾ ੧%4੧-4- 7. 
ਚੰਗੀਆਂ ਢਾਲਾਂ ਢਲਾ ਢਲ ਦੀ ਅੰਵਾਜ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਟਕਰਾਉਣਗੀਆਂ। ਸੂਰਮੇ ਦਸੇ ਦਿਸ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਮਾਰ ਲਓ ਮਾਰ ਲਓ, ਹੀ ਬੋਲਣਗੇ।। ੩੨੫॥। 


ਤਨੁ ਤਾਣ ਪੁਰੌਜਨ ਉਡੌਹਗੇ।। ਗਡਵਾਰ ਗਡਾ ਗਡ ਗੁੱਡੇਹਗੇ।। 
ਰਣ ਬੈਰਖ ਬਾਨ ਝਮੌਕਹਗੇ।। ਭਟ ਭੂਤ ਪਰੇਤ ਭਭਕੋਂਹਗੇ।।੩੨੬।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਪਹਿਨੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸੰਜੋਆਂ ਦੇ ਪੁਰਜੇ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਟੁੱਟਕੇ 
ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ ਉੱਡਣਗੈ। ਤੇ ਯੋਧੇ ਆਪਣੀ ਸੋਭਾ ਦੇ ਝੰਡੇ ਗੱਡਣਗੇ। ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਭਾਲੋ ਤੇ ਬਾਣ 
ਚਮਕਦੇ ਦਿਸਣਗੇ ਤੇ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਤੋ ਇਲਾਵਾ ਭੂਤ, ਪ੍ਰੇਤ ਵੀ ਭਬਕਦੇ ਦਿਸਣਗੇ।। ੩੨੬ ।। 


ਬਰ ਬੈਰਖ ਬਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਕਹੂੰ।। ਰਣ ਬੋਲਤ ਆਜ ਲਗੇ ਅਜਹੂੰ।। 
ਗਹਿ ਕੇਤਨ ਕੇਸ ਭੂਮਾਵਹਗੇ।। ਦਸਹੂੰ ਦਿਸ ਤਾਕ ਚਲਾਵਹਗੇ।। ੩੨੭।। 


ਅਰਥ - ਕਿਸੇ ਨੇ ਚੰਗਾ ਧਨੁੱਖ ਬਾਨ ਤੇ ਕਿਸੇ ਨੌ ਤਲਵਾਰ ਢੜੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਸਾਰੇ ਜੋਧੇ ਏਹੋ ਬਲਣਗੇ 
ਕਿ ਅਜੇ ਤਕ ਅੱਜ ਤਕ ਅਜਿਹਾ ਜੁੱਧ ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਿੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜਕੇ ਭੁਆਉਂਣਰੀ। 
ਫਿਰ ਦਸੋ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਤਕ ੨ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁਟ ਦੇਣਗੋ।। ੩੨੭।। 
ਅਰਣੰ ਬਰਣੰ ਭਟ ਪੇਖੀਅਹਿਗੇ।। ਤਰਣੰ ਕਿਰਣੰ ਸਰ ਲੋਖੀਅਹਿਗੇ ।। 
ਬਹੁ ਭਾਂਤ ਪ੍ਰਭਾ ਭਟ ਪਾਵਹਿਗੇ।। ਰੰਗ ਕਿੰਸੁਕ ਦੇਖ ਲਜਾਵਹਿਗੇ।।੩੨੮। 

੭(ਅਰਣੰ=ਲਾਲੋ ਲਾਲ। ਬਰਣੰ=ਰੰਗ। ਤਰਣੰ=ਸੂਰਜਦੀ। ਕਿਰਣੰ=ਕਿਰਨ। ਸਰ=ਸਦਰਸ. 
ਸਮਾਨ। ਲੈਖੀਅਹਿਗੋ=ਜਾਣ ਲੈਣਗੇ। ਪ੍ਰਭਾ=ਸੰਦਰਤਾ, ਸੋਭਾ। ਕਿੰਸੁਕ=ਕੇਸ਼ੂ ਫੁੱਲ ।) 

ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਰੰਗ ਵਾਲੇ ਹੀ ਦਿੱਸਣਗੇ। ਜੋ ਸੂਰਜ ਦੀ ਕਿਰਣ ਸਮਾਨ 
ਮਲੂੰਮ ਹੋਣਗੇ। ਸੂਰਮੇ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਰਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਪਾਉਣਗੇ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਰੰਗ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਕੋਸੂ ਦੇ 
ਫੁਲ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋਣਗੋ।। ੩੨੮।। 
ਗਜਬਾਜ ਰਥੀ ਰਥ ਜੁੱਝਹਗੇ।। ਕਵਿ ਲੋਗ ਕਹਾ ਲਗ ਬੁੱਝਹਗੇ ।। 
ਜਸ ਜੀਤ ਕੈ ਗੀਤ ਬਨਾਵਹਗੇ।।ਜੁਗ ਚਾਰ ਲਗੈ ਜਸੁ ਗਾਵਹਗੇ।।੩੨੯।। 


ਅਰਥ - ਹਾਥੀ, ਘੋੜੇ, ਰੱਥ ਅਤੇ ਰੱਥਾਂ ਵਾਲੈ ਝੂਝਣਰੀ। ਕਵੀ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਿਥੋਂ 
ਤਕ ਜਾਣ ਸਕਣਗੇ ? ਉਥੋਂ ਤਕ ਹੀ ਜਿੱਤ ਦੇ ਗੀਤ ਬਨਾਉਣਗੇ। ਫਿਰ ਉਸ ਜਸ ਨੂੰ ਚਾਰ ਜ਼ਰਾਂ 
ਤੱਕ ਗਾਉਣਗੇ।। ੩੨੯।। 


ਅਚਲੈਸ ਦੁਹੂ ਦਿਸ ਪਾਵਹਗੇ।। ਮੁਖ ਮਾਰ ਸੁ ਮਾਰੁ ਉਘਾਵਹਗੇ ।। 
੧ ਰ 
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ਹਥਯਾਰ ਦੁਹੂੰ ਦਿਸ ਛੂਟਹਗੇ।। ਸਰ ਓਘ ਰਣ ਧਨੁ ਟੁਟਹਗੇ।। ੩੩੦।। 
ਅਰਥ - ਪਹਾੜੀ ਰਾਜੇ ਦਸੇ ਦਿਸਾਂ ਤੋਂ ਧਾਵਾ ਕਰਨਗੇ । ਮੂੰਹ ਤੇ' ਮਾਰ ਲੌ. ਮਾਰ ਲੰ ਬੋਲਣਗੇ । 
ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਹਥਿਆਰ ਚਲਣਗੇ। ਤੀਰ ਚਲਾਂਦੇ ਹੋਇਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਧਨੁੱਖ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਟੁੱਟ 


ਜਾਣਗੇ।। ੩੩੦।। 
ਹਰਿ ਬੋਲਮਨਾ ਛੰਦ।। 
ਭਟ ਗਾਜਹਗੇ।। ਘਨ ਲਾਜਹਗੇ।। 
ਦਲ ਜੂਟਹਗੇ।। ਸਰ ਛੂਟਹਗੇ।। ੩੩੧।। 


ਸ਼ੂਰਮੇ ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰਣਰੀ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਅੱਗੇ ਬੱਦਲ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋਣਗੇ । ਦੋਵੇਂ 
ਦਲ ਆਪੋ ਵਿਚ ਜ਼ੁੱਟ ਜਾਣਗੇ। ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਤੀਰ ਚਲਣਗੇ।। ੩੩੧। 


ਸਰ ਬਰਖਹਗੇ।। ਧਨ ਕਰਖਹਗੇ ।। 
ਅਸ ਬਾਜਹਗੇ।। ਰਨਿ ਸਾਜਹਗੇ।। ੩੩੨।। 


ਅਰਥ - ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ ਵਸਾਉਣਗੇ। ਧਨੁੱਖਾਂ ਦੀ ਟੁਣਕਾਰ ਹੋਵੇਗੀ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਆਪੋ 
ਵਿਚ ਟਕਰਾਉਣਗੀਆਂ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰਣ ਸਜ ਜਾਵੇਗਾ।। ੩੩੨।। 


ਭੂਅ ਡਿੰਗਹਗੋ।। ਭਯ ਭਿੰਗਹਗੇ ।। 
ਉਠ ਭਾਜਹਗੇ।। ਨਹੀ ਲਾਜਹਗੇ ।। ੩੩੩ ।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿਗਣਰੀ। ਕਾਇਰ ਡਰ ਨੂੰ ਧਾਰਕੇ ਭੱਜ ਜਾਣਗੇ। ਸਿਰਤੇੜ 
ਉੱਠਕੇ ਭਜ ਜਾਣਗੇ। ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ।। ੩੩੩।। 


ਗਣ ਦੇਖਹਗੋ।। ਜਯ _ਲੋਖਹਗੋ ।। 
ਜਸੁ ਗਾਵਹਗੇ।। ਮੁਸਕਯਾਵਹਗੇ।। ੩੩੪ ।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਗਣ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖਣਗੇ । ਜੈ ਜੈਂਕਾਰ ਕਰਨਰੀ। ਗਾਉਣਰੀ, ਅਤੇ 
ਬੁੱਲਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਮੁਸਕ੍ਰਾਉਣਗੇ।। ੩੩੪ ।। 
ਪ੍ਰਣ _ਪੁਰਹਗੇ।। ਰਜ _ਰੂਰਹਗੇ।। 
ਰਣ ਰਾਜਹਗੇ।। ਗਣ ਲਾਜਹਗੇ।। ੩੩੫।। 
ਅਰਬ - ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਣ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨਗੇ । ਮੂੰਹਾਂ ਉਤੇ ਉਡਕੈ ਪਈ ਹੋਈ ਧੂੜੀ ਨਾਲ ਸੋਹਣੇ 
ਬਣ ਜਾਣਰੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁੱਧ ਸਜਾਉਣਗੇ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਗਣ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋਣਗੇ।। ੩੩੫।। 


( ੪੪8 ) ਸਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਝ ਸ਼ਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਮੰਡਹਿਗੋ।। ਸਰ ਛੰਡਹਿਗੇ ।। 
ਰਣ ਜੁਟਹਿਗੇ।। ਅਸ ਟੂਟਹਿਗੇ।। ੩੩੬।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧਿਤ ਹੋ ਕੇ ਤੀਰ ਛੱਡਣਰੀ । ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਜਾਣਗੇ। --(ਅਸਿ। ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਵੱਟਨਗੀਆਂ।। ੩੩੬1 


ਗਲ ਗਾਜਹਗੋ।। ਨਹੀ ਭਾਜਹਗੇ ।। 
ਅਸ ਝਾਰਹਗੇ।। ਅਰ ਮਾਰਹਗੇ।। ੩੩੭।। 


ਅਰਥ - ਜੋਧੇ ਗੱਜਣਰੀ। ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਨਹੀਂ ਭੱਜਣਗੀ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਵੈਰੀ ਉਤੇ ਝਾੜਤਨਗੀ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਣਗੇ।। ੩੩੭।। 


ਗਜ ਜੂਝਹਗੇ।। ਹਯ ਲੂਝਹਗੇ 1। 


ਭਟ ਮਾਰੀਅਹਿਗੇ।। ਭਵ ਤਾਰੀਅਹਿਗੇ।। ੩੩੮।। 


ਅਰਥ - ਹਾਥੀ ਮਰ ਜਾਟਰੀ। ਘੋੜੇ ਭੀ ਮਰਣਰੀ। ਸੂਰਮੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਣਰੀ । ਜੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ 
ਤੋ' ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਦੌਣਰੀ।। ੩੩੮ ।। 


ਦਿਵ ਦੇਖਹਗੇ।। . ਜਯ ਲੋਖਹਗੇ ।। 

ਧਨ ਭਾਖਹਗੇ।। ਚਿਤ ਰਾਖਹਗੇ।। ੩੩੯।। 
ਅਰਥ = ਦੋਵਤੇ ਵੇਖਣਗੀ ਤੇ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਕਰਨਗੇ। ਉਹ ਧੰਨ ਧੰਨ ਆਖ਼ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੇਣਗੋ।। ੩੩੯।। 

ਜਯ ਕਾਰਣ ਹੈ।। ਅਰਿ ਹਾਰਣ ਹੈ'।। 

ਖਲ ਖੰਡਨ ਹੈ'।। ਮਹਿ ਮੰਡਨ ਹੈ'।। ੩੪੦।। 


ਅਰਥ - ਜੇ ਜਿਤ ਦਾ ਕਾਂਰਣ ਹੈ. ਜੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਹਰਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਮੁਰਖਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ 
ਕਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਹੈ, ਜੋ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਸਿੰਗਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੦।। 


ਅਰ ਦੂਖਨ ਹੈੱ।। ਭਵ ਭੂਖਨ ਹੈ'।। 
ਮਹਿ ਮੰਡਨੁ ਹੈ'।। ਅਰ ਡੰਡਨੁ ਹੈੱ।। ੩੪੧।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਉਤੋ ਭੂਖਨ ਸ਼ਰੋਮਣੀ ਗਹਿਟਾ 
ਹੈ। ਜੋ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਡੰਡ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।! ੩੪੧।। 


ਦਲ ਗਾਂਹਨ ਹੈਂ।। ਅਸ ਬਾਹਨ ਹੈ'।। 
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ਜਗ ਕਾਰਨ ਹੈੱ।। ਅਯ ਧਾਰਨ.ਹੈ'।। ੩੪੨।। 

ਅਰਥ - ਜੋ ਵੈਰੀ ਦੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਗਾਹਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 

ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੨।। ਰ 


ਮਨ ਮੋਹਨ ਹੈ' ।। ਸੁਭ ਸੋਹਨ ਹੈੱ)। 
ਅਰਿ ਤਾਪਨ ਹੈਂ।। ਜਗ ਜਾਪਨ ਹੈ।। ੩੪੩।1 


ਅਰਥ' - ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਪਵਿਤੁ ਅਤੇ ਸੋਹਣਾ ਹੈ। ਜੋ ਵੈਰੀ ਲਈ ਕਸ਼ਟ 
ਢੇਣ ਵਾਲਾਂ ਹੈ, ਜੋ ਜਗਤ ਉਤੇ ਜਪਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੩।। 
ਪ੍ਰਣ ਪੁਰਣ ਹੈੱ।। ਅਰ ਚੂਰਣ `ਹੈ'।। 
ਸਰ ਬਰਖਨ ਹੈ'।। ਧਰ ਕਰਖਨ ਹੈੱ।। ੩੪੪।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਪ੍ਰਣ ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਚੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ 
ਧਨੁੱਖ ਤੋਂ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੪।। 


ਤੀਅ ਮੋਹਨ ਹੈਂ।। ਛਬ ਸੋਹਨ ਹੈ'।। ਰ੍ 
ਮਨ ਭਾਵਨ ਹੈਂ।। ਘਨ ਸਾਵਨ ਹੈੱ।। ੩੪੫।| 
ਅਰਥ - ਜੋ ਇਸਤੀਆਂ ਨੂੰ ਮੋਹਨ ਵਾਲਾ. ਸੋਹਣੀ ਛਬ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਸਾਵਣ ਦੇ ਬੱਦਲਾਂ 
ਵਾਂਗ ਮਨ ਨੂੰ ਭਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੫।। 
ਭਵ ਭੂਖਨ ਹੈਂ।। ਪ੍ਰਿਤ ਪੂਖਨ ਹੈ'।। 
ਸਸਿ ਆਨਨ ਹੈਂ।। ਸਮ ਭਾਨਨ ਹੈਂ।। ੩੪੬।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਭੂਖਨ ਰੂਪ ਹੈ ਤੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਚੰਦ੍ਰਮਾ 
ਸੋਮਾਨ ਸੀਤਲ ਤੋਂ ਸੂਰਜ ਸਮਾਨ ਤੇਜ ਹੈ।। ੩੪੬।। 
ਅਰ ਘਾਵਨ ਹੈ।। ਸੁਖ ਦਾਵਨ ਹੈਂ।| 
ਘਨ ਘੋਰਨ ਹੈ'।। ਸਮ ਮੋਰਨ ਹੈ।। ੩੪੭।। 
ਅਰਥ - ਜੋ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਬਦਲਾਂ ਵਿਚ ਗਰਜਨ 
ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜੋ ਮੋਰਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਗਰਜ ਸੁਣਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੭।। 


ਜਗਤੇਸਰ ਹੈ।। _ਕਰਨਾਕਰ ਹੈ'।। 


( 6੪੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਇਕ ਕਾ ਭਕਾ ਕਾਲਕਾ ਕੇਕ ੧ %%%ੰ ਥੇ ਆਂ ਕਚੀ ਐਚ ਤੇ ਕਾ ਚ ਵਯ ਤਮ ਹੋ ਕੋਕ ਚੰ ਗਾ ਥਾਂ ਮਚ ਤਤ ਟੇ. ਚ ਨ“. ਨੰ ਹੇ ਤੇ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਕੋ 
ਭਵ ਭੂਖਨ ਹੈੱ।। ਅਰ ਦੁਖਨ ਹੈ'।। ੩੪੮।। 
ਅਰਥ = ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਈਸ਼ੂਰ ਹੈ। ਜੋ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦੀ ਆਕਰ ਖਾਣ ਹੈ। ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਭੂਖਨ 
ਰੂਪ ਹੈ। ਜੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੪੮।। 


ਛਬ ਸੋਭਤ ਹੈੱ।। ਤੀਅ ਲੋਭਤ ਹੈ'।। 
ਦ੍ਿਗਿ ਛਾਜਤ ਹੈ'।। ਮ੍ਰਿਗ ਲਾਜਤ ਹੈੱ!। ੩੪੯।। 


ਅਰਥ - ਦਿਸਤ੍ਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮੋਹਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੁੰਦਰ ਜਰੂਪ ਹੈ। ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਅਜੇਹੀ ਸੰਦਰਤਾ 
ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹਰਨ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।। ੩੪੯।। 


ਹਰਣੀ ਪਤਿ ਸੇ।। ਨਲਣੀ ਧਰ ਸੇ।। 
ਕਰੁਨਾਬੁਧ ਹੈ'।। ਸੁ ਪ੍ਰਭਾ ਧਰ.ਹੈਂ।। ੩੫੦।। 


ਅਰਥ - ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਕਮਲ ਤੋਂ ਹਰਨ ਸਮਾਨ ਹਨ । ਕ੍ਪਾਂ ਦਾ ਆਬੁਧ ਸਮੁੰਦਰ 
ਹਨ, ਸੁੰਦਰ ਪ੍ਰਭਾ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ਪਵਿੱਤ ਮੁਖੜੇ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੫੦।। 


ਕਲਿ ਕਾਰਣ ਹੈ'।। ਭਵ ਉਧਾਰਣ ਹੈ'।। 
ਛਬ ਛਾਜਤ ਹੈ'।। ਸੁਰ ਲਾਜਤ ਹੈਂ।। ੩੫੧।।। 


ਅਰਥ - 'ਕਲਿ' ਸੁੰਦਰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਸੰਸਾਂਚ ਤੇ ਤਾਰਨ ਵਾਲਾਂ ਹੈ। ਸੁੰਦਰਤਾ ਨਾਲ 
ਸੋਭਦਾ ਹੈ। ਦੇਵਤੇ ਤੇਰੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।। ੩੫੧।। 


ਅਸਯੁਪਾਜਕ ਹੈ'।। ਅਰਿ ਨਾਸਕ ਹੈ'।। 
ਅਰਿ ਘਾਇਕ ਰੈੱ।। ਸੁਖਦਾਇਕ ਹੈਂ।। ੩੫੨।। 


ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ ਹੈ। ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਘਾਉਂ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ ਸੁਖ ਦੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੫੨।। 


ਜਲ ਜੈਛਣ ਹੈ'!।। ਪ੍ਰਣ ਪੇਛਣ ਹੈ'।। 
ਅਰ ਮਰਦਨ ਹੈ'।। ਮ੍ਰਿਤ ਕਰਦਨ ਹੈੱ।। ੩੫੩।। 
“(ਜਲਜਘਕਮਲ ਫੁਲ-ਏਛਣ ਅੱਖਾਂ। ਪੋਫ਼ਣ=ਪਾਲਨਾ ਕਰਨਾ ॥ 


ਅਰਥ - ਕਮਲ ਫੁਲ ਜਿਹੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਣ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਵੈਰੀ 
ਨੂੰ ਮਿੱਧ ਸੁਟਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਮੁਰਦਾ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੫੩।। 


ਜਿਲਦਾ ਰੱਥ ( 98੭7) 


ਕੇ ਉਰ ਕਤ ਤਤ ਤੇ ਚ ਚ ਗਤੀ ਕਤ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤੇ ਤੀ ਇਤ ਦੰਦੀ ਚੰ ਜੀਤੇ ਹਤਿਆ ਤਹ ਦਹ ਦੰਦ ਆ ਚ 
ਹੈਂ।| ਕਰਣੀ ਕਰ ਹੈ'।। 
ਧਨ ਕਰਖਨ ਹੈੱ।। ਸਰ ਬਰਖਨ ਹੈਂ।। ੩੫੪।| 


ਅਰਥ - ਰਤ ਹਰਨ ਦਾਣਾ ਮਤ ਕਰਣਾ ਤੇ ਗਾਰ ਬਾਲਾ ਹੈ। ਧਨੰਖ ਨੰ ਬਚਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ। ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੫੪)। 


ਛਟ ਛੈਲ ਪ੍ਰਭਾ।। ਲਖਿ ਚੰਦ ਲਭਾ।। 
ਛਬ ਸੋਹਤ ਹੈ'।। ਤੀਯ ਮੋਹਤ ਹੈ'।। ੩੫੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ - (ਛਟ=ਛਟਕ. ਚਮਕਨਾਂ। ਹਰਿ=ਸ਼ੇਰ। ਸੀ=ਜਿਹਾ। ਕਰਿਭਾਛਕੱਟ ਭਾਗ, ਲੰਗ 
ਸਥਾਨ_ (ਅਰਥਾਤ ਕਮਰ ਪਤਲੀ ਹੈ)। 
ਅਰਥ - ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭਾ ਚਮਕ ਰਹੀ ਹੈ। ਇਉਂ' ਜਾਣੀਦਾ ਹੈ. ਮਾਨੌਂ ਚੰਦੂਮਾ ਲੱਭ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਸੁੰਦਰ ਛਬਿ ਸੋਭ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਦਸੜੂਹੀਆਂ ਮੋਹਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੩੫੫।, 
ਅਰਣੰ _ਬਰਣੰ।। ਧਰਣੰ _ਧਰਣ ।। 
ਹਰਿ ਸੀ ਕਰਿ ਭਾ।। ਸੁ ਸੁਭੱਤ ਪ੍ਰਭਾ ।। ੩੫੬।। ( 
(ਅਨ ਅਰਥ'। ਧਰਤੀ ਨੇ ਭੀ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਰੰਗ ਧਾਰਨ ਗੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸ਼ੇਰ ਜਿਹੀ ਪਤਲੀ 
ਕਮਰ ਹੈ। (ਇੱਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ) ਸੁੰਦਰ ਪ੍ਰਭਾ ਸੋਭ ਰਹੀ ਹੈ।। ੩੫੬।। 


ਸ਼ਰਣਾਲਯ ਹੈ!।। ਅਰ ਘਾਲਯ ਹੈ'।। 
ਛਟ ਛੈਲ ਘਨੇ।। ਅਤਿ ਰੁਪ ਸਨੋ।। ੩੫੭।। 


ਅਰਥ - ਸਰਣ ਆਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ। ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਨਾਜ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਬੜਾ 
ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਮਾ ਹੈ। ਬੜੋ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨਾਲ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੩੫੭।। 


ਮਨ ਮੋਹਤ ਹੈੱ।। ਛਬ ਸੋਹਤ ਹੈ'।। 
ਕਲ ਕਾਰਨ ਹੈਂ।। ਕਰੁਣਾ ਧਰ ਹੈੱ।। ੩੫੮।। 
ਅਰਥ - ਮਨ ਨੂੰ ਮੋਹ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਸੁੰਦਰਤਾ ਨਾਲ ਸੇਭਦਾ ਹੈ। ਸੁੰਦਰਤਾ ਢਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। 
ਕ੍ਰਿਪਾ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੩੫੮।। 
ਅਤਿ ਰੂਪ ਸਨੋ।। ਜਨੁ ਮੈਨੁ ਬਨੇ !! 
ਅਤਿ ਕਾਂਤ ਧਰੋ।। ਸਸਿ ਸੋਭ ਹਰੇ ।। ੩੫੯।। 


ਅੰਨ ਇਉਂ' ਹੋ- “ਧਰਣੰ ਅਰਣੰ ਬਰਣੰ ਧਰਣੰ'। 


(੪੪੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“੨੧ ਪਾ ਚ ਦੀ ₹: ਵ: € ਨ ਵਾ ੧ ਕ। € ਵੀ ॥ ਦੀ ਕੀ ਕੰ: ਆ ਦੂ ਕਤ ਜਨ ਦੇ ਕਸ ਤਾ ਜੀ ਕਾ ਥਾ ਕੰ ਭ ਕੇ ਤਾ ਕੇ ਪਾ ਕੇ? ਕੀ ਥੇ ਕੀ ਬੀ ਦੇ ਥਾ ਕੀ ਪਾ ਕੂ: ਆ ਚ ਤੋ ਆ ਕਾ ਚਾ ਤਾਂ ਤੀ ਯੋ $ ਹੋ 
1 ਭਿ 


ਅਰਥ = ਬੜੋ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਨਾਲ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਕਾਮਦੇਵ ਹੀ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਵਡੀ 
ਕ੍ਰਾਂਤ ਧਾਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਚੰਦੂਮਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਨੂੰ ਭੀ ਜ਼ੁਰਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੩੫੯।। 


ਅਸਯ ਉਪਾਸਿਕ ਹੈ'।। ਅਰਿ ਨਾਸਿਕ ਹੈਂ।। 
ਬਰ ਦਾਇਕ ਹੈ'।। ਪ੍ਰਭ ਪਾਇਕ ਹੈ'।। ੩੬੦।। 


ਅਰਥ = - ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਵਰ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ “(ਪਾਇਕ) ਸੇਵਕ ਹੈ।। ੩੬੦।। 


ਸੰਗੀਤ” ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ ਫ਼ੰਦ।! 
ਬਾਗੜਦੰਗ ਬੀਰ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਟੈ।। 
ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੀਰੰ ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੂਟੇ।। 
ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੁਆਰੰ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਝੇ ।। 
ਕਾਗੜਦੰਗ ਕੋਪੇ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੂਝੇ ।। ੩੬੧।। 
ਅਰਥ - ਬਹਾਦਰ ਜੋਧੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜ਼ੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੋ ਤਾੜ ਤਾੜ ਕਰਕੇ 


ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਛੜਾ ਛੜ ਛੱਡੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਾੜ-ਸਾੜ ਕਰਦਾ ਤੀਰ-ਸੁਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਹੀਦ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਜੋਧੇ ਜ਼ੜੋ ਭਾਰੇ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੩੬੧।। 


ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਚਿਓ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੌਧੰ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੋਧਾ ਕਾਗੜਦੰਗ ਕ੍ਰਧੰ।। 
ਸਾਗੜਦੰਗ ਸਾਂਗੰ ਡਾਗੜਦੰਗ ਡਾਰੇ।। 


ਬਾਗੜਦੰਗ ਵੀਰ ਆਗੜਦੰਗ ਉਤਾਰੇ।। ੩੬੨।। 


ਅਰਥ - ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਜੁੱਧ ਮੱਚ ਗਿਆ, ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਗਏ। ਸਾਂਗਾਂ ਮਾਰਦੇ ਹਨ. ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਦੇ ਸੱਥਰ ਲਾਹ ਸੁੱਟੇ ਹਨ।। ੩੬੨।। 


ਇਸ 'ਸੰਗੀਤ' ਪਦ ਦਾ ਵਰਨਣ ਅਸੀਂ ਪਿਛੇ ਰਾਮਾਵਤਾਰ ਦੇ ਛੰਦ ੩੮੯ ਵਿਚ ਕਰ ਆਏ ਹਾਂ 
ਪਿਛੋ ਦੂਜੇ ਭਾਗ ਵਿਚ 'ਪ੍ਰਹਸਤ ਜੁੱਧ' ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਛੰਦ ੩੮੯ ਤੋਂ ੩੯੭ ਤੱਕ ਪਜ੍ਹੈ। 


"ਇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਸ਼ਸਤੂ ਨਾਮ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਸਰੂਪ ਵੈਖੋ। 


ਜਿਲਦ ਚੱਥਾੰ ( ੪੪੬71 


ਆ %%%੬% ₹ੇ ਕੇ ਆਤੀ ਜੋ ਕੇ ਚ ਕਤ ਦੇ ਤਤ ਐਂ ਕੋ ਤਤ ਉਤ ਦਿਆ ਕੰ ਦੇਤ ਤੇ ਤੇ ਤਤ ਕੋ ਕਉ ਤਤ ਤ “ਦੇ ਕੰ ੨੬ ਤਬ 


ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੈਕੇ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਆਣੰ।। 
ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੋਹੈ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਣੰ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੂਝੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਜੀ।। 
ਡਾਗੜਦੀੰਗ ਡੋਲੋ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤਾਜੀ।। ੩੬੩।। 


ਅਰਥ - ਜੁਆਨ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕਈ ਬਾਜੀ ਘੇੜੋ ਮਾਰੇ 
ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਈ ਘੋੜੇ ਭੱਜੇ ਵਿਰਦੇ ਹਨ।। ੩੬੩।। 


ਖਾਗੜਦੰਗ ਖੂਨੀ ਖਯਾਗੜਦੰਗ ਖੇਤ ।। 
ਝਾਗੜਦੰਗ ਝੂਝੇ ਆਗੜਦੰਗ ਅਚੇਤੰ।। 
ਆਗੜਦੰਗ ਉੱਠੇ ਕਾਗੜਦੰਗ ਕੋਪੇ।। 
ਡਾਗੜਦੰਗ ਡਾਰੇ ਧਾਗੜਦੰਗ ਧੋਪੇ।। ੩੬੪।। 


ਅਰਥ - ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਖੂਨ ਨਾਲ ਰੰਗੀ ਗਈ ਤੇ ਕਈ ਜੋਧੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ 
ਕਈ ਬੇਸੁੱਧ ਹੋਏ ਪਏ ਹਨ। ਉਹ ਫਿਰ ਉਠੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਗ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਵੈਰੀ ਦਲ ਉਤੇ ਧੋਪਾਂ “ਸੁੱਟਦੇ 


ਨਾਗੜਦੰਗ ਨਾਚੇ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੁਦੂੰ ।।। 
ਭਾਗੜਦੰਗ ਭਾਜੇ ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੁਦੰ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੱਝੇ ਵਾਗੜਦੰਗ ਵੀਰੰ।। 
ਲਾਗੜਦੰਗ ਲਾਗੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੀਰੰ।। ੩੬੫।। 


ਅਰਥ - ਰੁਦੂ ਜੁਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਾਇਰ ਸੈਨਿਕ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਓਹ 
ਜੋਧੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਵੱਜੈ ਹਨ।। ੩੬੫।। 


ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੈਂਝੇ ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੂਰੰ।। 
ਘਾਗੜਦੰਗ ਘੁੰਮੀ ਹਾਗੜਦੰਗ ਹੂਰੰ।। 
ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੌਕੈ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਆਨੰ।। 
ਮਾਗੜਦੰਗ ਮੋਹੀ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤਾਨੰ।। ੩੬੬।। 


( ੪੫੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% ਕੰ ਆ ਕੇ ਕਤ ਮਾਂ ਥਕੇ ₹੧" ਕਾ ਕਾਂ ਪਾ ਲੇ ਥੇ ਥੀਂ ਘ ਜੇ ਪੇ ਉਚੇ ਤਦ ੧ ₹ 3੧. ਆ ਕੇ ਕੇ ਪੈ 4“ ਕੰ ੫. ਨੋ 1 ਮ 4੧” 3- 4" ਹੋ ੧-% ੧- (੫. 
ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਦੇ ਰਗੜੇਂ-ਭਗੜੇ ਵਿਚ ਰੁਝੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਪੱਛਰਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਚੱਕ ਕੱਟ 

ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਜੋ ਜ਼ੁਆਨਾਂ ਨੂੰ ਤੱਕਦੀਆਂ ਹਨ. ਅਤੇ ਤਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉਤੇ ਮੋਹੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ।। ੩੬੬।। 


ਦਾਗੜਦੰਗ ਦੇਖੈ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੂਪੰ।। 
ਪਾਗੜਦੰਗ ਪ੍ਰੋਮ ਕਾਗੜਦੰਗ ਕੂਪੰ।। 
ਡਾਗੜਦੰਗ ਡੁੱਬੀ ਪਾਗੜਦੰਗ ਪਿਆਰੀ।। 
ਕਾਗੜਦੰਗ ਕਾਮ ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰੀ।। ੩੬੭।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਪ੍ਰੇਮ ਖੂਹ ਵਿਚ ਡੁੰਬ ਗਈ ਹੈ, (ਉਸ) ਪਿਆਰੀ ਨੂੰ ਕਾਮ ਨੇ 
(ਮੋਹਨ ਤੋ ਉਚਾਰਨ ਆਕ੍ਰਿਕਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਹੈ)।। ੩੬੭। | 


ਮਾਗੜਦੰਗ ਮੋਹੀ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਲਾ।। 

ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੂਪੰ ਆਗੜਦੰਗ ਉਜਾਲਾ। | 

ਦਾਗੜਦੰਗ ਦੇਖੈ ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੂਰੰ।। 

ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਜੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੂਰੰ।। ੩੬੮।। 
“(ਅਨੂ ਅਰਥ = ਸੁਰਗੀ) 


ਅਰਥ - ਇਸਤੂੀਆਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਉੱਜਲੇ ਸੋਹਣੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਮੋਹੀਆਂ ਰਾਈਆਂ 
ਹਨ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੁਰਗ ਵਿਚ ਵਾਜੈ ਵਜਦੇ ਹਨ।। ੩੬੮।। 


ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੁਪੰ ਕਾਗੜਦੰਗ ਕਾਮੰ।। 
ਨਾਗੜਦੰਗ ਨਾਚੈ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਮੰ।। 
ਰਾਗੜਦੌਗ ਰੀਝੋ ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੂਰੰ।। 
ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਿਆਹੈ ਹਾਗੜਦੰਗ ਹੂਰੰ।। ੩੬੯।। 


ਅਰਥ' - ਸੁੰਦਰ ਰੁਪ ਵਾਲੀਆਂ ਕਾਮ ਦੋ ਵੱਸ ਹੋ ਕੋ ਸੁਰਗੀ ਇਸਤੂੀਆਂ ਨੱਚਦੀਆਂ ਹਨ । 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਤੋ ਰੀਝਕੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੩੬੯।। 


ਕਾਗੜਦੰਗ ਕੋਪਾ ਭਾਗੜਦੰਗ ਭੂਪੰ।। 
ਕਾਗੜਦੰਗ ਕਾਲੰ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੁਪੰ।। 


ਜਿਲਦ ਚੱਬਾੰ 


ਜਾਂ “ਪੀ “੧ ਸਾਂ ਆ ! ਤਾਂ ਲਾ ਪੀਆ ਤਾ ਇਵ 
ਮੱ ਤਰਾ ਦੋ ਆ ਤੋਂ ਕਪ ਚ ਚਕ ਤੀਤੀ-ਤ ਉਚੀ ਤਤ ਤੀ ਤੀ ਆ ਚੰਮ ਦੀ ਆ ਤਪ [੬੫੧ 
"ਓਂ ਪੀ ਤੈ -ਇ੬- 


ਰਾਗੜਦੰਗ ਰੋਸੰ ਧਾਗੜਦੰਗ' ਧਾਯੋ।। ੪65 
ਚਾਗੜਦੰਗ ਬਾਧੇ ਚਲਯੋ ਚੁੰਗ ਆਯ਼ੋ।। ੩੭੦।। 


ਅਰਥ - ਸੰਭਲਮੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਕਾਲ ਰੂਪ ਹੋਇਆ ਰੇ। ਜੇ ਰ 
ਕਰਕੇ ਤੇ ਚੁੰਗ'ਬਨ੍ਹਕੋ ਚਲਿਆ ਆਇਆ ਹੈ. ਅਰਥਾਤ ਰਾਜਾ ਜਝਬਦ ਹੈ ਕਹਾ ਰਲੜ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੩੭੦।। ੨ 


ਆਗੜਦੰਗ ਅਰੜੇ ਗਾਗੜਦੰਗ ਗਾਜੀ।। 
ਨਾਗੜਦੰਗ ਨਾਚੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤਾਜੀ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੱਝੇ ਖਾਗੜਦੰਗ ਖੇਤੰ!। 
ਰਾਗੜਦੰਗ ਰਹਸੇ ਪਾਗੜਦੰਗ ਪ੍ਰੇਤੰ।। ੩੭੧।। 


ਅਰਬ - ਗਾਜੀ ਲਤਾਕੋ ਜੋਧੇ ਅਰੜਾਕੇ ਪਏ ਹਨ। ਘੜੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਨੱਚ ਰਹੋ ਹਨ। 
ਜੋਧੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ। ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ ਰਹਸੈ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ।। ੩੭੧।। 


ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬੀਰੰ।। 
ਪਾਗੜਦੰਗ ਪਰਾਨੋ ਭਾਗੜਦੰਗ ਭੀਰੰ।। 
ਧਾਗੜਦੰਗ ਧਾਯੋ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰਾਜਾ।। 
ਰਾਗੜਦੰਗ ਰਣਕੇ ਬਾਗੜਦੱਗ ਬਾਜਾ।। ੩੭੨।। 
ਅਰਬ - ਸੂਰਮੇ ਜੋਧੋ ਮਾਰੋ ਗਏ ਹਨ। ਭੀਰੰ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਭੱਜ ਤੁਰੋਂ ਹਨ। ਰਾਜਾ ਹਵਾ 
ਕਰਕੇ ਪਿਆ ਹੈ। ਮਾਰੂ ਵਾਜਾ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੩੭੨।। 
ਟਾਗੜਦੰਗ ਟੁਟੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤਾਲੋਂ ।। 
ਆਗੜਦੰਗ ਉੱਠੇ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਆਲੰ।। 
ਭਾਗੜਦੰਗ ਭਾਜੋ ਬਾਗੜਦੰਗ ਵੀਰੰ।। 
ਲਾਗੜਦੰਗ ਲਾਗੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੀਰੰ।! ੩੭੩ ।। 
ਅਰਥ - ਨੱਚਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਤੇ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ. ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦ 
ਤਾਲ ਫੁੱਟ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅੱਗਾਂ ਦੀਆਂ ਲਪਟਾਂ ਨਿਕਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਦੇ ਮਾਰੋ ਹੋਏ ਤੀਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲੱਗੇ ਹਨ. ਉਹ ਸੈਨਿਕ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚੋਂ ਭੁੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ।। 3੭ਤ 


(੪੫੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੇ. % ਆ ਵੇ ਦੇ ਦੇ ਦੇ ਐ ਕੇ ਆ ਪਾ ਕੇ ਖਾ ਕਾ ਕੇ ਕਾ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ਦੀ ਕੀ ਮਾ ਆ ਅਕਥ ਕਦ ਮਾਂ ਕੇ ਮੀ ਆ ਥਾ ਮਾਂ ਵਾਂ ਖੇਤ ਕੇ) ਆਂ 4: ਕੇ ਪਤ ਕੇ ਕੇ 3 4: ਆ 4, %੫. 


ਰਾਗੜਦੰਗ ਰਹਸੀ ਦਾਗਾੜਦੰਗ ਦੇਵੀ।। 
ਗਾਗੜਦੰਗ ਗੈਣੰ ਆਗੜਦੰਗ ਭੇਵੀ।। 
ਭਾਗੜਦੰਗ ਭੈਰੋ ਪਾਗੜਦੰਗ ਪ੍ਰੇਤੰ।। 
ਹਾਗੜਦੰਗ ਹੌਸੇ ਖਾਗੜਦੰਗ ਖੇਤੰ।। ੩੭੪।। 


_ ਅਰਥ - ਕਾਲੀ ਦੇਵੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਗਣੰ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਵਿਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਭੈਰੋਂ 
ਭੂਤ ਪ੍ਰੋਤ ਤੇ ਖੋਤੁ ਪਾਲ ਆਦਿਕ ਸਾਰੋ ਹੱਸ ਰਹੋ ਹਨ।। ੩੭੪।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਅਸ ਟੁੱਟੇ ਲੁਂਟੇ ਘਨੇ ਤੁੱਟੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ _ਅਨੌਕ।। 
ਜੇ ਜੁਂਟੇ ਕੋਟੇ ਸਭੈ ਰਹਿ ਗਯੋ ਭੂਪਤ 'ਏਕ।। ੩੭੫।। 


ਅਰਥ - ਬਹੁਤ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕਿਰਪਾਨਾਂ ਟੁੱਟ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਸ਼ਸਤ ਟੁੱਟ ਗਏ 
ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁਟੇ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੋ ਹੀ ਕਤਲ ਕੀਤੋ ਗਏ ਹਨ, ਇਕੋ ਰਾਜਾ ਹੀ ਜੀਊਂਦਾ 
ਰਹਿ ਗਿਆ।। ੩੭੫।। 
ਪੰਕਜ ਬਾਟਿਕਾ ਛੰਦ /। 
ਸੈਨ ਜੁਝਤ ਨ੍ਰਿਪ ਭੁਯੋ ਅਤਿ ਆਕਲ। । ਧਾਵਤ ਭੁਯੋ ਸਾਮ੍ਹਿ ਅਤਿ ਬਿਆਕਲ।| 
ਸੰਨਿਧ ਹ੍ਰੰ ਚਿਤ ਮੈ ਅਤਿ ਰ੍ਰੰਧਤ।। ਆਵਤ ਭਯੋ ਰਿਸਕੈ ਕਰਿ ਜੁੱਧਤ।। ੩੭੬।। 


ਅਰਥ - ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਮਰਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜਾ ਬੜਾ ਹੀ (ਆਕਲ) ਘਬਰਾ ਗਿਆ। ਫਿਰ ਬੇੜਾ ਹੀ ਵਿਆਕੁਲ 
ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਗਿਆ। ਸੰਨਿਧ ਸੰਸੇ ਮਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ 
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਗੁਸੇ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆ ਗਿਆ।। ੩੭੬।। 


ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਪ੍ਰਹਾਰ ਅਨੋਕ ਕਰੇ ਤਬ ।। ਜੰਗ ਜੁਟਿਓ ਅਪਨੋ ਦਲ ਲੈ ਸਭ ।। 
ਬਾਜ ਉਠੇ ਤਹ ਕੋਟ ਨਗਾਰੇ ।।ਰੌਝ ਗਿਰੇ ਰਣ ਜੌਝ ਨਿਹਾਰੇ ।। ੩੭੭।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਦਲ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਅਨੋਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਚਲਾਏ। ਉੱਥੇ 
ਕੋੜਾਂ ਹੀ ਧੱਜੈ ਵਜਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਜੋ ਰਣ ਵਿਚ ਕੁਝ ਸਨ, ਉਹ ਜ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ ਡਿੱਗਦੇ ਹੋਏ ਹੀ 
ਦੇਖੇ ਹਨ।। .੩37।।. 


ਚਾਮਰ ਛੰਦੈ।। ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਐਸਤੁ ਲੈ ਸਕੋਪ ਬੀਰ ਬੋਲਿ ਕੈ ਸਭੈ।। 
ਕੋਪ ਓਪ ਦੈ ਹਠੀ ਸੁ ਧਾਇ ਕੈ ਪਰੇ ਸਤੈ।। 


ਜਿਲਦ ਚੰਭੀ ( ੪੫੩ ) 
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ਕਾਨ ਕੇ ਪ੍ਰਮਾਨ ਬਾਨ ਤਾਨ ਤਾਨ ਤੋਰ ਹੀ।। 
ਸੁ ਝੂਝ ਝੁਝਕੇ ਪਰੈ ਨ ਨੈਕ ਮੁਖ ਮੋਰਹੀ।। ੩੭੮।। 


ਅਰਥਾਂ - ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਸੱਦ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਸ਼ਸਤੁ-ਅਸਤੁ ਲੈ ਕੇ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਹਨੀਲੈ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਉਪਮਾ ਲੈ ਗੇ. ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪਏ ਹਨ। ਕੰਨ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਤਕ ਸਨੁੱਖ ਨੂੰ 
ਬਿੱਚ ਖਿੱਚਕੇ ਤੀਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੋਧੇ ਉਸ ਜੁਧ ਵਿਚ ਲਤ ਲੜਕੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਜੁੱਧ ਵਲੋਂ ਰੱਤੀ ਜਿੰਨਾਂ ਭੀ ਮੂੰਹ ਨਹੀਂ ਮਤਦੇ ਹਨ।। ੩੭੮ ,। 


ਬਾਨ ਪਾਨ ਲੋ ਸਭੈ ਸਕੌਂਧ ਸੁਰਮਾ _ਚਲੋ।। 


ਬੀਨ ਬੀਨ _ਜੇ _ਲਏ ਪ੍ਰਬੀਨ _ਬੀਰਹਾ _ਭਲੋਂ।। 
ਸ਼ਕ _ਛੋਰਕੈ _ਭਿਰੈ _ਨਿਸ਼ੰਕ _ ਘਾਇ _ਡਾਰਹੀ।। 
ਸੁ ਅੰਗ ਭੰਗ ਹੁਇ ਗਿਰੈਂ ਨ ਜੰਗ ਤੇ ਪਧਾਰਹੀ।। ੩੭੯।। 


ਅਰਥ - ਯੋਧੇ ਤੀਰ ਤਾਣਕੇ ਬੜੇ ਮਾਣ ਨਾਲ ਚਲਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੋ ਬੜੇ ਹੀ ਚਤਰ 
ਸੂਰਬੀਰ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੁਣ ਜ਼ੁਣ ਕੋ ਫਾਜੋ ਨੋ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਲਿਆਂ ਹੈ। ਉਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ 
ਸ਼ੰਕਾ ਛੱਡ ਕਰਕੇ ਲੜਦੋ ਹਨ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ੋਗ ਹੀ ਸੱਟ ਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਗ ਟੁੰਟ 
ਕੈ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ. ਪਰ ਜੰਗ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ।। ੩੭੯।। 


ਨਿਸਪਾਲਕ ਛੰਦ।। ਤਾਨ ਸਰ ਆਨ ਅਰ ਮਾਨ ਕਰ ਛੋਰਹੀਂ।। 
ਐਨ ਸਰ ਚੈਨ ਕਰ ਤੈਨ ਕਰ ਜੋਰਹੀਂ।। 
ਘਾਵ ਕਰ _ਚਾਵ _ਕਰ _ਆਨ _ਕਰ _ ਲਾਗਹੀਂ।। 
ਛਾਡਿ ਰਣਿ ਖ਼ਾਇ ਬ੍ਰਿਣ ਬੀਰ ਬਰ ਭਾਗਹੀਂ।। ੩੮੦।। 


ਅਰਥ - ਧਨੁੱਖ ਨੂੰ ਖਿੱਚਕੋ, ਆਨ ਫਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਅਰਮਾਨ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਕਰਕੇ 'ਤੀਰ ਨੂੰ ਫੇਡ 
ਦੇਂਦੋ ਹਨ। ਐਨ ਠੀਕ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਉਤੇ ਤੀਰ ਜਿਸਨੂੰ ਵੱਜਦਾ ਹੈ. ਉਹ ਤੈਨ ਚੈਨ ਅਰਾਮ ਕਰਕੇ ਲੋਟ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਧਰ ਉਹ ਫਿਰ ਹੱਥ ਨਾਲ ਭੱਥੋ ਵਿਚੋਂ ਦੂਜਾਂ ਤੀਰ ਕੱਢਕੇ ਧਨੁੱਖ ਵਿਚ ਜੋੜ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਆਨ ਕਰਕੇ ਤੀਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ ਜਖਮ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ. ਤਾਂ ਉਹ ਚਾਓ 
ਕਰਕੇ ਅੱਗੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕਈ ਬਲਵਾਨ ਸੂਰਮੇ ਤੀਰ ਖਾਕੇ ਤੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਕੈ ਰਣ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕਰਯੋ 
ਭੱਜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੩੮੦॥ 


ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਥੋਧ ਹਰ ਸੋਧ ਅਰ ਧਾਵਹੀਂ।। ਜੋਧ ਬਰ ਕ੍ਰੋਧ ਧਰ ਬਿਰੋਧ ਸਰ ਲਾਵਹੀਂ।। 


 ਓਖਓ ) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਕੀ ਕੀ ਕੀ ਐਮ ਕਪ 9 ਕਪ ਵਾਕ ਥਾ ਕਾਂ ਕਮ ਕੇ ਸਾ ਕਾ ਮਾ ਆ ਵਾਂ ਮਾ ਕੇ ਕੇ ਕੀ ਮਾਂ ਵਕ ਕੇ ਥਾ ਸ ਕੋ ਪੋ ਮੇ ਸਮ ਕਾ ਮਾਂ ਵਸ ਦੇ ਤੋਂ ਯਂ ਤਮ ਚ ਮਨੀ ਮੀ ੧” 

ਵੱ 1 #ਊ 

ਅੰਗ _ਭੁਟ ਭੰਗ _ਹੁਐ ਜੰਗ _ਤਿਹ' ਡਿੱਗ _ਹੀਂ।। 

ਸੰਗਿ ਬਿਨ ਰੰਗ ਰਣ ਸ੍ਰੋਣਤ ਨ ਭਿੰਗਹੀਂ।। ੩੮੧।। 
ਅਰਥ - ਮਨ ਵਿਚ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਤੁਲਾਕੇ ਵੋਰੀ ਨੂੰ (ਸੋਧ) ਦੂੰਢਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। 

ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨੂੰ ਧਾਰਕੈ, ਵਿਰੋਧ ਨਾਲ ਤੀਰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਅੰਗਾਂ ਵਾਲੇ ਸੁਰਮ 


ਜੋਧੇ 
ਸੈਦਾਨ ਵਿਚ ਡਿਗ ਤਹੇ ਹਨ। ਸੰਗਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਰਣ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਇਸ 
ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੈ ਸਰੀਰ ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੩੮੧।। 


ਧਾਇ _ਭਟਿ ਆਇ ਰਿਸ ਖਾਇ ਅਸ ਝਾਰਹੀਂ।। 
ਸ਼ੋਰ _ਕਰ ਜ਼ੋਰ ਸਰ ਤੋਰ ਅਰ ਡਾਰਹੀਂ।। 
ਪ੍ਰਾਨ ਤਜ ਪੈ ਨ ਭਜਿ ਭੂਮ ਰਨ ਸੋਭਹੀਂ।। 
ਪੇਖ ਛਬ ਦੋਖ `ਦੁਤ ਨਾਰ ਸੁਰ ਲੌਭਹੀਂ।। ੩੮੨।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਧਾਈ' ਕਰਕੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੱਜਾ ਕਰ ਖਾਕੋ ਤਲਵਾਰ ਚਲਾਉਂਦੇ 
ਹਨ। ਤੇ ਰੌਲਾ ਪਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਾਣ ਛੱਡ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਿਫ਼ਾਂਹ ਨਹੀਂ 


ਜੂਝ __ਰਣ _ਝਾਲ _ ਬ੍ਰਿਣ _ਦੋਵਪੁਰ _ਪਾਵਹੀ'।। 
ਜੀਤ ਕੈ ਗੀਤ ਕੁਲ ਰੀਤ ਜਿਮ ਗਾਵਹੀਂ।। ੩੮੩।। 

ਅਰਥ - ਭੱਜਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ. ਤਲਵਾਰਾਂ ਸਜਾਂਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸੂਰਮੇ ਗੱਜਦੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਕ੍ਰੈਧ 
ਕਰਕੇ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਭੁਲਾਕੇ ਸੂਰਮੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਕੇ ਤੇ ਜ਼ਖ਼ਮ 
ਸਹਾਰ ਕੈ 'ਦੋਵਪੁਰੀ (ਸੁਰਗ) ਨੂੰ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਆਪਣੀ ਕੁਲ ਦੀ ਰੀਤ ਵਾਂਗੂੰ ਜਿੱਤ ਦੇ ਗੀਤਾਂ 
ਨੂੰ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ।। ੩੮੩।। 


ਨਰਾਜ ਛੰਦ।। ਸਾਜ ਸਾਜ ਕੈ ਸਭੈ ਸਲਾਜ ਬੀਰ ਧਾਵਹੀਂ।। 
ਜੂਝ _ ਜੂਝ _ਕੈ ਮਰੈ ਪ੍ਰਲੋਕ ਲੌਕ _ ਪਾਵਹੀਂ'।। 
ਧਾਇ ਧਾਇ ਕੈ ਹਠੀ ਅਘਾਇ ਘਾਇ ਝੇਲਹੀਂ।। 


ਜਿਲਦਾ ਚੱਝੀਾਂ ( 8੫੫) 


ਮੀ ਰਚ ਕਦ ਚ ਕਦ ਤਤ ਤੋ 3 ਤੋ ਤਤ ਤੋ ੨ 1- 3. ਤੈ 3- ੨੮3੦ ਹਉ ੧-੧. 1੧੮੭ ਚ. ਤੇ ਦੂ ਚ ਤਹ ਕੰ ਚ ਚੰ ਕੰ ਤਕ ਮੈ ਬੰ ੨ =- = 
ਪਛੋਲ ਪਾਵ ਨਾ ਚਲੈ' ਅਰੇਲ ਬੀਰ ਠੋਲਹੀ।। ੩੮੪।। 

ਅਰਥ - ਸਾਰੇ ਜੱਧੈ ਸਾਜ਼ ਨੂੰ ਸਜਾ ਕੋ ਲੱਜਾ ਸਹਿਤ ਭੁੰਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਲੜ ਲਤਕੋ ਮਰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਲੌਕ ਤੋਂ ਜਾਕੇ ਪ੍ਰਲੋਕ ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਹਠੀਲੇ ਜਹੇ ਦੌੜ ਦੰਤਕੇ ਜਖ਼ਮ ਖਾ ਰਹੋ ਹਨ। ਪਰ ਪਿਛੇ 
ਨੂੰ ਪੈਰ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਤੁਰਦੇ, ਸਗੋਂ ਸੂਰਮੇ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਹੀ ਪੈਰ ਧਫਦੇ ਹਨ।। ੩੮੪॥। 


ਕੋਪ _ਓਪ ਦੈ ਸਭੈ ਸਰੋਖ ਸੁਰ ਧਾਇ ਹੈਂ।। 
ਧਾਇ _ਧਾਇ ਜੂਝ ਹੈਂ ਅਰੂਝ ਜੂਝ ਜਾਇ ਹੈਂ।। 
ਸੁ ਅਸਤ _ਸ਼ਸਤ _ਮੋਲਕੈ _ਪ੍ਰਹਾਰ ਆਨ _ ਡਾਰਹੀਂ!। 
ਨ ਭਾਜ ਗਾਜ ਹੈ ਹਠੀ ਨਿਸ਼ੰਕ ਘਾਇ ਮਾਰਹੀਂ।। ੩੮੫।। 


ਅਰਸ਼ - ਕ੍ਰੋਧ ਦੀ ਉਪਮਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਹੀ ਜੁਰਮੇ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਲਾਲ ਭੱਜੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਹੱਲੇ ਤੋ ਹੱਲਾ ਬੋਲਕੇ ਲੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੰਰੀ ਵਿਚ ਅਰੂਝ ਹੋ ਕੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੁੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ 
ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ_ ਆ ਕੇ ਸ਼ਸਤੜਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅੜਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੈਰੀ ਉਤੇ 
ਸੁੱਟਦੇ ਹਨ। ਹਠੀਲੋ ਜਵਾਨ ਭੱਜਦੇ ਨਹੀਂ. ਗੱਜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਿਸੰਗ ਹਨ ਅਤੇ ਨਿਸੰਗ ਹੋਕੋ ਸੱਟ 
ਮਾਂਰਦੇ ਹਨ।। ੩੮੫।। 


ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਢੋਲ _ਬਾਸੁਰੀ _ਸਨਾਇ _ ਝਾਂਝ _ਬਾਜ ਹੈਂ।। 
ਸਪਾਵ _ਰੋਪ ਕੈ _ਬਲੀ _ਸਕੋਪ ਆਨ _ਗਾਜ ਹੈਂ।। 
ਬੂਝ _ਕੈ _ਹਠੀ _ਅਰੂਝ _ਆਨ ਜੂਝ _ਹੈ'।। 


ਕਿ ਬੂਝ ਬੁ 
ਸੁ ਅੰਧ ਧੁੰਧ ਹੁਇ ਰਹੀ ਦਿਸਾ ਵਿਸਾ ਨ ਸੂਝ ਹੈ'।। ੩੮੬।। 

- ਮ੍ਰਿਦੰਗ, ਢੋਲ, ਬੰਸਰੀ ਡੱਫ ਤੇ ਝਾਂਝ ਆਦਿਕ ਵਾਜੋ ਵੱਜਦੇ ਹਨ। ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ 
ਪੈਰਾਂ ਕੋ ਖੜੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮੈਦਾਨ ਜੰਗ ਵਿਚ ਆ ਕੈ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਜੋ 
ਹਠੀ ਯੋਧੈ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਕੇ ਤੀਰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਮਾਰੋ ਮਾਰ ਮਚੀ 


"ਦਿਸ਼ਾ - ਪੂਰਬ. ਪੱਛਮ. ਉੱਤਰ ਤੇ ਦੱਖਣ ਚਾਰ ਹਨੰ। 
“ਵਿਸ਼ਾ, ਦੋਹਾਂ ਦਿਸਾਂ ਦੋ ਵਿਚਾਲੇ ਦੀ ਥਾਂ = ਜੋ ਕੋਨਾ ਹੈ. ਫੈਸਦਾ ਨਾਮ ਵਿਸਾ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਚਾਰ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ = ਈਸਾਨ. ਨੈਰਤ, ਵਾਯਵ ਤੇ ਅਗਨਿ । 


' ੪੫੬ ) ਸ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਨੰਹਿਥ ਸਟੀਕ 


ਕਉ ਕੋ ਬਾ ਕੈ ੬ ਕੈ. ੧ ੧ ਤਕ 1- ਆ% ਪਤ ਪਕਾ ਚਂ ਗੀ ਪੈ. ਕੇ ਮਾ ਕੰ ਕੋ ਜੋ ਕੰਤ 4. ਥੇ ੫ ਹੋ ਪਾ ਵ4 ਓਸ ਚੋ ਥੇ. ਮੈਂ] ”- ੭ 4-“- ੨੭ 


ਅਗਸਤ ਸਿੰਧ ਕੀ ਜਿਮੰ ਪਚਾਇ ਸੈਨ ਜਾਇ ਹੈਂ।। 
ਸੰਘਾਰ _ਬਾਹਣੀਸ ਕੋ __ਅਨੀਸ ਤੀਰ _ਗਾਜ ਹੈ'।। 
ਬਿਸੇਖ ਜੁਧ ਮੰਡ ਹੈ ਅਸੇਖ ਸ਼ਸੜੂ ਬਾਜ ਹੈਂ।! ੩੮੭। 


ਅਰਥ - ਕਾਲੀ ਦੈਵੀ ਦਾ ਸ਼ੇਰ ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ਸੰਘਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੌਤ ਰਿਹਾ 
ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਅਗਸਤ ਰਿਖੀ ਨੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ 
ਪੀ ਕੇ ਖ਼ਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। (ਬਾਹਣੀਸ) ਸੈਨਾਪਤੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕਰਕੋ (ਅਨੀਸ=ਅਵਨੀਸ) ਰਾਜੇ 
ਦੇ ਕੋਲ ਹੈ ਕੇ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਖਾਸ ਜ਼ੱਧ ਮੰਡ ਲਿਆ ਹੈ. ਜਿਸ ਵਿਚ ਬੇਅੰਤ ਸ਼ਸੜੁ ਖੜਕ 
ਰਹੇ ਹਨ।। ੩੮੭।। 


ਸਵੈਯਾ ਛੰਦ।। ਆਵਤ ਹੀ ਨ੍ਰਿਪ ਕੇ ਦਲ ਤੇ ਹਰਿ ਬਾਜ ਕਰੀ ਰਥ ਕੋਟਕ ਕੂਟੇ।। 
ਸਾਜ ਗਿਰੇ ਨ੍ਿਪਰਾਜ ਕਹੂੰ ਬਰਬਾਜ ਫਿਰੇ ਹਿਹਨਾਵਤ ਛੂਟੇ ।। 
ਤਾਜ ਕਹੂੰ ਗਜਰਾਜ ਰਣੰ ਭਟ ਕੇਸਨ ਤੇ ਗਹਿ ਕੇਸਨ ਜੂਟੇ।। 
ਪਉਨ ਸਮਾਨ ਬਹੈ ਕਲਿ ਬਾਨ ਸਭੇ ਅਰਿ ਬਾਦਲ ਸੇ ਚਲ ਫੂਟੇ।। ੩੮੮।। 


ਅਰਥ' - (ਹਰਿ) ਨਿਹਕਲੰਕ ਜੀ ਨੇ ਫ਼ੌਜ ਵਿਚ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਰਾਜੇ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਘੋੜੇ, 
ਹਾਬੀ ਤੇ ਰੱਬ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਹੀ ਕੁੱਟ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਕਿਧਰੋ ਰਾਜੇ ਮਹਾਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਾਜ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ 
ਅਤੋ ਕਿਧਰੈ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ ਘੜੇ (ਅਸਵਾਰਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਛੂਟੇ ਹੋਏ) ਹਿਣਕਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ 
ਤਾਜ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਰਾਜ-ਹਾਥੀ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ, ਕਿਧਰੇ ਧਨੁੱਖ ਪਏ ਹੋਏ 
ਹਨ, ਕਿਧਰੋ ਕੋਈ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਕੋਸਾਂ ਤੋ ਫੜ ਕੇ ਕੋਜਾਂ ਦੇ ਜੂੜੇ ਨੂੰ ਪੁਟ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ' 
ਜੀ ਦੇ ਤੀਰ ਪੌਣ ਦੇ ਸਮਾਨ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਬਦਲਾਂ ਸਮਾਨ 
ਫੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਇਧਰ ਉਧਰ ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ।। ੩੮੮।। 


ਧਾਇ ਪਰੇ ਕਰ ਕੋਪ ਬਡੇ ਭਟ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਭਾਰੇ।। 
ਪੰਟਿ ਸ ਲੋਹ ਹਥੀ ਪਰਸਾ ਕਰਿ ਕਰੋਧ ਚਹੁੰ ਦਿਸ ਚਉਕ ਪ੍ਰਹਾਰੇ ।। 
ਕੁੰਜਰ ਪੁੰਜ ਗਿਰੇ ਰਣ ਮੁਰਧਨ ਸੋਭਤ ਹੈ ਅਤ ਡੀਲ ਡਿਲਾਰੇ।। 
ਰਾਵਣ ਰਾਮ ਸਮੋ ਰਣ ਕੇ ਗਿਰਰਾਜ ਮਨੋ ਹਨਵੰਤ ਉਖਾਰੇ।। ੩੮੯।। 


ਅਰਥ - ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਸੰਭਾਲ ਕੈ ਬੜੇ ਬਹਾਦਰ ਯੋਧੇ ਟੁੱਟ ਕੋ ਪੈ ਗਏ। 
ਪੱਟ, ਸਲੋਹ ਲੋਹੇ ਦੇ ਗੁਰਜ ਦੇ ਕੁਹਾੜੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੜ ਕੇ' ਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵੱਲ 
ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੇ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਜੁਧ ਦੇ ਉੱਚੇ ਟਿੱਬੇ ਉਤੈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਾਥੀ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ। ਉਹ 


#ਜਸ਼ਦ' ਚੌਥੀੰ ( ੪੫੭2) 
ਗਤ ਉਤ ਆ ਜੋ ਤਤ ਕਤ ਕੋ. ਤਤ ਕੰ ਕੰ ਆ ਦੈ ਤਉ ਤੋ ਤੋ ਚ ਤਤ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤਦ 113. 1 3- =. 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ ਰਾਵਣ ਤੇ ਰਾਮ ਦੇ ਜੁਧ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਹਨ੍ਮਾਨ ਨੇ ਵੱਡੇ 
ਵੱਡੇ ਪਹਾੜ ਪੁੱਟਕੇ ਰਖੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੩੮੯।। 


ਚਉਪ ਚਰੀ ਚਤੁਰੰਗ ਚਮੁੰ ਕਰੁਣਾਲਯ ਕੇ ਪਰ ਸਿੰਧੁਰ ਪੇਲੇ ।। 
ਧਾਇ ਪਰੇ ਕਰਿ ਕੋਪ ਹਠੀ ਕਰ ਕਾਟਿ ਸਭੈ ਪਗ ਦੈ ਨ ਪਿਛੋਲੋਂ ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨਨ ਕੇ ਘਨ ਸਯਾਮ ਘਨੇ ਤਨ ਆਯੁਧ ਝੇਲੇਂ।। 
ਸ੍ਰੋਨ ਰੰਗੇ ਰਮਣੀਅ ਰਮਾਪਤਿ ਫਾਗਨ ਅੰਤ ਬਸੰਤ ਸੇ ਖੇਲੋਂ ।। ੩੯੦।। 


“(ਕਰੁਣਾਲਯ=ਕ੍ਾ ਦੇ ਘਰ. ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ। ਸਿੰਧੁਰ=ਹਾਬੀ। ਪੈਲੋ=ਪ੍ਰੋਰ ਦਿੱਤੇ । 
ਰਮਾਪਤਿ=ਲਛਮੀ ਦੇ ਸ੍ਰਾਮੀ, ਭਾਵ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ । ਰਮਣੀਅ=ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ।) 

ਅਰਥ - ਚਤੁਰਗਨੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਹਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਤੇ ਚੜਾਈ 
ਕੀਤੀ। ਹਠੀਲੋ ਸੁਰਮੇ ਕ੍ਰਧ ਨਾਲ ਧਾਈ ਕਰਕੋ ਪੈ ਗਏ ਹਨ. ਹੱਥ ਨਾਲ ਕੱਟਾ-ਵੱਢ ਕੇਰੀ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਅਤੇ ਇਕ ਪੈਰ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਹਟਦੇ। ਤੀਰ ਕਮਾਨ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਕਾਂਲੇ ਬੱਦਲਾਂ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਬਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਸਰੀਰਾਂ ਉਤੇ ਸ਼ਸਤੂ ਝੰਲੋ ਹਨ। 'ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ 
ਜੀ' ਲਹੂ ਦੇ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਬਹੁਤ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਬਣੇ ਹੋਏ ਇਉਂ ਮਲੂਹੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ. ਮਾਨ ਫੱਗਣ ਦੇ 
ਅੰਤ ਵਿਚ ਬਸੰਤ ਹੌਲੀ ਖੇਡ ਕੇ ਆ ਰਹੈ ਹਨ।। ੩੯੦।। 


ਘਾਇ ਸਭੈ ਸਹਿ ਕੈ ਕਮਲਾਪਤਿ ਕੋਪ ਭਰਯੋ ਕਰਿ ਆਯੁਧ ਲੀਨੇ।। 
ਦੌਂਜਨ ਸੈਨ ਬਿਖੈ ਧਸਿ ਕੈ ਛਿਨ ਮੈ ਬਿਨ ਪ੍ਰਾਣ ਸਭੈ ਅਰਿ ਕੀਨੇ।। 
ਟੁਟ ਪਰੈ ਰਮਣੀ ਅਸ ਭੂਖਣ ਬੀਰ ਬਲੀ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰ ਚੀਨੇ।। 
ਯੋਂ ਉਪਮਾ ਉਪਜੀ ਮਨ ਮੈ ਰਣ ਭੂਮ ਕੋ ਮਾਨਹੁ ਭੂਖਨ ਦੀਨੇ ।। ੩੯੧।! 


ਅਰਥ - ਯਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਵਾਰ ਸ਼ਹਾਰ ਕੋ ਕ੍ਰੋਧਿਤ ਹੋ ਗਏ। ਉਸਦੈ ਹੱਥ ਵਿਚ ਫ਼ਸਤ੍ੂ 
ਲੈ ਵੈਰੀਆਂ ਦੀ ਸੈਨਾਂ ਵਿਚ ਧੱਸ ਗਏ ਤੇ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਸਭ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਣਹੀਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸੋਹਣੀ 
ਤਲਵਾਰ ਹੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗਹਿਣਾ ਹੈ, ਉਹ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਜੀ ਵੈਰੀ ਦਲ ਉਤੇ ਟੁੱਟਕੇ ਪੈ ਗਏ 
ਹਨ ਅਤੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧਿਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਜਾਣਿਆਂ ਹੈ। ਗ੍ਰੰਥ ਕਰਤਾ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਪਮਂ ਧੈਦਾ ਹੋਈ ਹੈ. ਮਨੋ ਉਨਹਾਂ ਨੇ ਰਣ ਭੂਮੀ ਰੂਪ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਪਾਉਂਣ 
ਵਾਸਤੇ ਗਹਿਣੇ (ਬਖਸ਼) ਦਿੱਤੇ ਹਨ।। ੩੯੧।। 


ਚਉਪ ਚੜਿਓ ਕਰਿ ਕੋਪ ਕਲੀ ਕ੍ਰਿਤ ਆਯੁਧ ਅੰਗ ਅਨੋਕਨ ਸਾਜੇ।। 
ਤਾਲ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਉਪੰਗ ਮੁਚੰਗ ਸੁ ਭਾਂਤ ਅਨੇਕ ਭਲੀ ਬਿਧ ਬਾਜੇ।। 


( 8੫੮ / ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਧੁਰਜਟੀ ਜਟ ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਅਦੋਵ ਦੋਊ ਉਠ ਭਾਜੇ।। 
ਕੋਪ ਕਛੂ ਕਰਿ ਕੈ ਚਿਤ ਮੋ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜਬੈ ਰਣ ਗਾਜੇ।। ੩੯੨। 


ਅਰਥ - ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਅਨੌਕਾਂ ਸ਼ਸੜੂ ਆਪਣੋ ਸਰੀਰ ਤੇ ਸਜਾ ਕੇ ਤੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ 
ਤੁਰ ਪਏ। ਤਾਲ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ. ਉਮੰਗ ਤੇ ਮੁਚੰਗ ਆਦਿਕ ਅਨੇਕਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਜੇ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘਨਘੋਰ ਸਾਰੇ ਬ੍ਰਹਮੰਡ ਵਿਚ ਝੁਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਧੂਰਜਟੀ 
ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ (ਜਟ) ਸਮਾਧੀ ਛੁਟ ਗਈ ਹੈ. ਅਤੇ ਦੇਵੜੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਘਬਰਾ ਕੇ ਅਭੜਵਾਹੇ 
ਉਠ ਭਜੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਜੀ ਨੇ ਥੋੜਾ ਜਿਨਾਂ ਭੀ ਕਰੋਧ ਕਰਕੋ ਰਣਰੂਮੀ ਵਿਚ 
ਲਲਕਾਰਾ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, ਫੈਸ ਵੋਲੈ ਦੀ ਅਜੋਹੀ ਹਾਲਤ ਹੋਈ ਹੈ।। ੩੯੨।। 


ਬਾਜ ਹਨੇ ਗਜਰਾਜ ਹਨੇ ਨ੍ਿਪਰਾਜ ਹਨੇ ਰਣ ਭੂਮ ਗਿਰਾਏ।। 
ਭੋਲ ਗਿਰਿਓ ਗਿਰ ਮੇਰ ਰਸਾਤਲ ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਸਭੈ ਭਹਰਾਏ।। 
ਸਾਤੋਉਂ ਸਿੰਧ ਸੁਕੀ ਸਰਤਾ ਸਭ ਲੋਕ ਅਲੌਕ ਸਭੈ ਥਹਰਾਏ।। 
ਚਉਕ ਚਕੇ ਦ੍ਰਿਗਪਾਲ ਸਭੈ ਕਿਹ ਪੈ ਕਲਕੀ ਕਰ ਕੋਪ ਰਿਸਾਏ।। ੩੯੩।। 


ਅਰਥ - ਪੋੜੈ ਮਾਰੈ ਗਏ ਹਨ, ਵਡੇ ਵਡੇ ਹਾਥੀ ਮਾਰੋ ਗਏ ਹਨ. ਅਤੇ ਰਾਜੈ-ਮਹਾਰਾਜੇ 
ਭੀ ਮਾਰ ਕੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਘੱਤੇ ਹਨ। ਉਸ ਵੇਲੋ ਦਾ ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ ਸੁਣਕੇ ਸੁਮੇਰ ਪਰਬਤ 
ਡੋਲ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਡਿੱਗ ਕੋ ਜਮੀਨ ਵਿਚ ਧਸ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਦੇਵਤੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਘਬਰਾ ਗਏ 
ਹਨ। ਸਤੋ ਹੀ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਸਮੇਤ ਸਾਰੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਸੁੱਕ ਗਾਈਆਂ ਹਨ. ਅਤੇ ਲੋਕ-ਅਲੋਕ (ਪਹਾਤ 
ਉਤੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ) ਸਾਰੇ ਹੀ ਕੰਬ ਗਏ ਹਨ। ਸਾਰੇ ਵਿੱਗਪਾਲ ਵੇਖਕੇ ਤ੍ਰਿਬਿਕ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਸੋਚਾਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਜੀ ਰ੍ਰੇਧ ਕਰਕੇ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਕਿਸ ਉਤੇ ਚੜ੍ਰੋ ਹਨ ?।। ੩੯੩।। 


ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਸੰਭਾਰ ਹਠੀ ਹਠ ਠਾਨ ਹਠੀ ਰਣ ਕੋਟਿਕ ਮਾਰੇ।। 
ਜਾਂਘ ਕਹੂੰ ਸਿਰ ਬਾਹ ਕਹੂੰ ਅਸ ਰੋਣ ਪ੍ਰਮਾਣ ਸਭੈ ਕਰਿ ਡਾਰੇ।। 
ਬਾਜ ਕਹੂੰ ਗਜਰਾਜ ਧੁਜਾ ਰਥ ਉਸ਼ਟ ਪਰੇ ਰਣ ਪੁਸ਼ਟ ਬਿਦਾਰੇ।। 
ਜਾਨੁਕ ਬਾਗ ਬਨਿਓ ਰਣਿ ਮੰਡਲ ਪੇਖਨ ਕਉ ਜਟਿ ਧੂਰ ਪਧਾਰੇ।।੩੯੪ || 


ਅਰਝ - ਬਾਣ ਕਮਾਨ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਕੋ ਹਨ ਨਾਣ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਕਰੋਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਸੁਟਿਆ। ਕਿਧਰੇ ਲੱਤ, ਕਿਧਰੇ ਸਿਰ, ਕਿਧਰੇ ਬਾਂਹ ਤੈ ਕਿਧਰੋ ਤਲਵਾਰ ਪਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਲਵਾਰ 
ਨੇ ਸਾਰੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਕਿਣਕੈ ਜੈਡਾ ਕਰ ਸੁਟਿਆ ਹੈ। ਕਿਧਰੇ ਤਲਵਾਰ ਪਈ ਹੈ. ਜਿਸ ਤਲਵਾਰ ਨੰ 
ਸਾਰੇ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਕਿਣਕੇ ਤੇ ਕਿਧਰੇ ਉੱਠ, ਰਣਕੂਮੀ ਵਿਚ ਪੁੱਠੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ, ਜੋ ਕਲਕੀ ਭਗਾਵਾਨ 


ਜਿਲਦ ਚੱਝੀਂ (੪੫੯) 
ਤਕ ਕਤ ਊ੧-3- ਤਤ. ਨ ਚੋ ਤੋਤ. ਤਕ ਚ ਚੰ ਚ ਕਤ ਆਂ ਕੋਕ ਕੋ ਤੇ ਪੇ. ਕਤ ਬੰ ਪੋਤੀ ਪੈ ਕੰ ਮਤ ਤੋ ਕੰ ਤੀ ਚੀ ਪੀ ਹੀ ਤੇ ਦੇ ਤਤ ਦੋ 2 3੧. 
ਨੈ ਮਾਰ ਕੇ ਸੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਮਾਨੋ ਇਹ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਨੇ 
ਮਾਂਰ ਕੇ ਸੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਉਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਇਹ ਰਣ ਮੰਡਲ ਹੀ ਬਾਗ਼ 
ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਰ ਚੁਕੇ ਹੋਏ ਸੂਰਮੇ ਤੇ ਘੇਤੋ-ਹਾਥੀ ਆਦਿਕ ਹੀ ਰੰਗ-ਬਰੰਰੀ 
ਫੁਲ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਭੂਤ ਪ੍ਰਤਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਸਮੇਤ 
ਹੀ ਇਸਦੇ ਵਿਚ ਵਿਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੩੯੪।। 


ਲਾਜ ਭਰੇ ਅਰਿ ਰਾਜ ਚਹੂੰ ਦਿਸ ਭਾਜ ਚਲੇ ਨਹੀ ਆਨ ਘਿਰੇ।। 
ਗਹਿ ਬਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਛਟ ਛੈਲ ਛਕੇ ਚਿਤ ਚੌਪ ਚਿਰੇ।। 
ਪ੍ਰਿਤਮਾਨ ਸੁਜਾਨ ਅਜਾਨ ਭੁਜਾ ਕਰਿ ਪੈਜ ਪਰੇ ਨਹੀ ਫੇਰਿ ਫਿਰੇ।। 
ਰਣ ਮੋ ਮਰਿ ਕੈ ਜਸ ਕੌ ਕਰਿ ਕੈ ਹਰਿ ਸੋ ਲਰਿ ਕੈ ਭਵਸਿੰਧੁ ਤਰੇ।। ੩੯੫।। 


ਅਰਥ - ਲੱਜਾ ਦੇ ਭੁਰੇ ਹਏ ਵੈਰੀ ਰਾਜੇ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਵੱਲ ਤੁਰੋ ਹਨ, ਆਣ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਘੇਰਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਤੀਰ, ਕਮਾਨ. ਗਦਾ ਤੈ ਬਰਛੀ ਫੜ ਕੋ. ਛੈਲ ਜੁਆਨ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ 
ਦੀ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਮਸਤ ਹੋ ਕੋ ਤੋਂ ਚਿਤ ਦੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਚਿੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿਆਨ 
ਪ੍ਰਤਿਨਿਧ ਸਰੂਪ ਅਜਾਨੁ ਭੁਜਾ ਗੋਡਿਆਂ ਤੱਕ ਲੰਮੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਾਲਾ ਤੇ ਬੜਾ ਹੀ ਸੁਜਾਨ ਕਲਕੀ 
ਭਗਵਾਨ ਹੈ, ਵੈਰੀ ਰਾਜੇ ਲੱਜਾ ਕਰਕੇ ਫੈਸ ਉਤੇ ਪੈ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਪਿੱਛੇ ਨੂੰ ਮੁੜੇ ਨਹੀਂ 
ਹਨ। ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮਰ` ਕਰਕੇ. ਤੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ, ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਨ ਭਗਵਾਨ ਨਾਲ 
ਜੁਧ ਕਰਕੇ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਉਤਰ ਗਏ ਹਨ।। ੩੯੫। 


ਰੰਗ ਸੋ ਜਾਨ ਸੁਰੰਗੇ ਹੈ' ਸਿੰਧੁਰ ਛੂਟੀ ਹੈ ਸੀਸ ਪੈ ਸ੍ਰੋਨ ਅਲੋਲੈ।। 
ਬਾਜ ਗਿਰੇ ਭਟ ਰਾਜ ਕਹੂੰ ਬਿਚਲੋ ਕੁਪ ਕੈ ਕਲ ਕੇਂ ਅਸਮੇਲੈ।। 
ਚਾਚਰ ਜਾਨ ਕਰੈ ਬਸੁਧਾ ਪਰ ਜੂਝ ਗਿਰੇ ਪਗ ਦੈ੍‌ ਨ ਪਛੇਲੈ।। 


ਜਾਨੁਕ ਪਾਨ ਕੈ ਭੰਗ ਮਲੰਗ ਸੂ ਫਾਗਨ ਅੰਤ ਬਸੰਤ ਸੋ ਖੇਲੈ।। ੩੯੬।। 

ਅਰਥ - ਸਿਰ ਤੇ ਖੂਨ ਦੀਆਂ ਪਿਚਕਾਰੀਆਂ ਪੈਣ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਸੁੰਦਰ ਲਾਲ ਰੰਗ `ਚ ਰੰਗੀ 
ਦਿਵਾਈ ਦੋਂਦੋ ਹਨ। ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧਿਤ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰ ਵੱਢ ਕੀਤੀ ਕਿ ਕਿਤੇ 
ਘੋੜੇ ਤੇ ਕਿਤੋ ਯੋਧੇ ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਫੁਰਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਉ' ਜਾਣੀਦੇ ਹਨ, ਮਾਨੋ ਧਰਤੀ 
ਉਤੇ ਚਾਚਰ ਗਿੱਧਾ ਪਾ ਰਹੋ ਹਨ, ਅੰਤ ਨੂੰ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਢੋ ਕਢਮ ਵੀ 
ਪਿਛੋ ਹਟਦੇ ਨਹੀ ਹਨ। ਮੈਦਾਨ ਜੰਗ ਵਿਚ ਪਏ ਹੋਏ ਮੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ, ਇਉ' ਖਿਆਲ ਉਠਦਾ 
ਹੈ, ਮਾਨੋ' ਫੱਗਣ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿਚ ਬਸੰਤ ਹੋਲੀ ਨੂੰ ਖੇਡਦੇ ਹੋਏ ਮਲੰਗ ਲੋਕ ਝੰਗ ਨੂੰ ਪੀ ਕੋ ਸੱਤੇ 
ਪਏ ਹਨ।। ੩੯੬।। 


ਜੇਤਕ ਜੀਤ ਬਚੇ ਸੁ ਸਭੈ ਭਟ ਚਉਪ ਚੜੇ ਚਹੂੰ ਓਰਨ ਧਾਏ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਅਸ ਕਾਢ ਲਏ ਕਰ ਮੰ ਚਮਕਾਏ।। 
ਚਾਬੁਕ ਮਾਰ ਤੁਰੰਗ ਧਸੇ ਰਨ ਸਾਵਨ ਕੀ ਘਟਿ ਜਿਉ ਘਹਰਾਏ।। 
ਸ੍ਰੀ ਕਲਕੀ ਕਰਿ ਲੈ ਕਰਵਾਰ ਸੁ ਏਕ ਹਨੇ ਅਰ ਅਨੇਕ ਪਰਾਏ।। ੩੯੭।। 


ਅਰਥ - ਜਿੰਨੇ ਕੁ ਸੂਰਮੇ ਜੀਉਂਦੇ ਬਚੇ ਸਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਜੁਧ ਕਰਨ 
ਲਈ ਚੜ੍ਹੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਚੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਹੱਲਾ ਕਰਕੋ ਪਏ ਹਨ। ਤੀਰ, ਕ:“ਨ ਗਦਾ ਬਰਛੀ ਤੇ 
ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਆਨਾਂ ਤੋਂ ਕੱਢ ਕਰਕੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਚਦਮਕਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਚਾਬਕ ਮਾਰਕੇ 
ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਧੱਸ ਗਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਸਾਵਨ ਦੀਆਂ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਵੈਰੀ ਦਲ ਉੱਤੇ 
ਛਾ ਗਏ ਹਨ। ਸੀ ਕਲਕੀ' ਭਗਵਾਨ ਜੀ ਨੋ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਲੈ ਕਰਕੇ ਇਕ ਵੈਰੀ ਨੂੰ 
ਮਾਰਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਨੌਕਾਂ ਵੈਰੀ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ।। ੩੯੭।। 


ਮਾਰ ਮਚੀ ਬਿਸੰਭਾਰ ਜਬੈ ਤਬ ਆਯੁਧ ਛੋਰ ਸਭੈ ਭੁਟ ਭਾਜੇ।। 
ਡਾਰਿ ਹਥਯਾਰ ਉਤਾਰ ਸਨਾਹਿ ਸੁ ਏਕ ਹੀ ਬਾਰ ਭਜੈ ਨਹੀ ਗਾਜੇ।। 
ਸ੍ਰੀ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਤਹਾ ਗਹਿ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸਭੇ ਇਹ ਭਾਂਤ ਬਿਰਾਜੇ।। 
ਭੂਮ ਅਕਾਸ਼ ਪਤਾਰ ਚਕਿਓ ਛਬ ਦੇਵ ਅਦੋਵ ਦੋਊ ਲਖਿ ਲਾਜੇ।। ੩੯੮।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਬੋਸੁਧ ਕਰ ਦੇਣ ਵਲੀ ਮਾਰ ਮੱਚੀ, ਤਦ ਸਾਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਸਤੂ ਛੱਡ ਕੇ 
ਰਣਤੁਮੀ ਵਿਚੋਂ' ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸ਼ਸਤੁ ਸੁੱਟ ਕੋ ਤੇ ਸੰਜੋਆਂ ਉਤਾਰ ਕੋ ਜੋਧੇ ਦਿਕੋ ਹੀ ਵੇਰੀ ਭੱਜ 
ਤੁਰੇ ਹਨ. ਮੁੜਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੇ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੋ। ਸ੍ਰੀ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਫੜ ਕਰਕੇ 
ਉਥੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਿਰਾਜੇ ਹੋਏ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਧਰਤੀ ਅਕਾਸ ਤੇ ਪਤਾਲ ਦੇ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ, ਅਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਵੋਖ ਕੈ ਦੇਵਤੇ ਦੈਂਤ ਦੋਵੇ' ਹੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋ ਰਹੈ 
ਹਨ।। ੩੯੮।। 


ਦੇਖ ਭਜੀ ਪ੍ਰਿਤਨਾ ਅਰ ਕੀ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਹਥਯਾਰ ਸੰਭਾਰੇ ।। 
ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਗਦਾ ਛਿਨ ਬੀਚ ਸਭੈ ਕਰ ਚੂਰਨ ਡਾਰੇ। । 
ਭਾਗ ਚਲੋ ਇਹ ਭਾਂਤ ਭੁਟਾ ਜਿਮ ਪਉਨ ਬਹੈ ਦਮ ਪਾਤ ਨਿਹਾਰੇ।। 
ਪੈਨ ਪਰੀ ਕਛੁ ਮਾਨ ਰਹਿਓ ਨਹੀ ਬਾਨਨ ਫ਼ਾਰ ਨਿਦਾਨ ਪਧਾਰੇ।। ੩੯੯।। 


ਅਰਥ - ਵੈਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਿਤਨਾ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਭੱਜੀ ਜਾਂਦੀ ਵੇਖ ਕਰਕੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ' ਜੀ ਨੇ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ( ੪੬੧ 


ਪਰ ਕਪ ਥਕੇ ਕੀ ਨ ਕੰ. ਕੱ ਚ ਕਤ %-੧- 43 ਕੋ 4 4 4 ਤਾ 2 ੧ % ਚਂ ਚ % % €$ $ %% ਖਾਂ “ਤੇ ਕੇ ਆਉ ਤੇ“ % ਕੰ 4. ਆ 4 4-%- 
ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਹਥਿਆਰ ਫੜ ਲਏ ਹਨ। ਤੀਰ. ਕਮਾਨ ਤਲਵਾਰ ਤੇ ਗੁਦਾ ਆਦਿਕ ਵੈਰੀ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਜ਼ੜੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕ ਛਿਨ ਦੇ ਵਿਚ ਚੂਰਨ ਕਰਕੇ ਸੁੱਟ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਸੁਰਮੇ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੋਂ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੱਜ ਚੱਲੋ ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਵਾ ਦੇ ਚੱਲਣ ਨਾਲ ਦਰੱਖ਼ਤ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟ ਕੇ ਪੰਤਿਆਂ ਨੂੰ ਜਾਂਦੇ 
ਵੋਖੀਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਸ਼ਰਨ ਆਏ ਉਹ ਬਚ ਗਏ ਤੇ ਬਾਕੀ ਬਾਣ ਸੁਣ ਕੇ ਭੱਜ ਗਏ।। ੩੬੯।) 


ਸੁਪ੍ਰਿਆ ਛੰਦ।। ਕਹੂੰ ਭਟ ਮਿਲਤ ਮੁਖ ਮਾਰ ' ਉਚਾਰਤ।। 
ਕਹੁੰ ਭੁਟ ਭਾਜ ਪੁਕਾਰਤ ਆਰਤ।। 


ਕੋਤਕ ਜੋਧ ਵਿਰਤ ਦਲ ਗਾਰਤ।। 


ਕੇਤਕ ਜੂਝ ___ਬਰੰਗਨ __ਬਯਾਹਤ।। __੪੦੦।। 

ਅਰਥ - ਕਿਧਰੇ ਸੂਰਮੇ ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰ ਲੰ ਮਾਰ ਲੰ` ਬਲਦੇ ਹਨ। ਕਿਧਰੇ ਸੂਰਮੇ 
ਭੁੱਜੇ ਜਾਂਦੈ ਹੋਏ (ਆਰਤ) ਦੁਖੀ ਹੋਏ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਗਿੰਨੋ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ (ਗਾਰਤ) ਤਬਾਹ 
ਕਰਦੇ ਫਿਰਢੇ ਹਨ । ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਰੌਗਨ ਅਪੱਛਰਾਂ ਵਿਆਹ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ।( ੪੦੦।। 


ਕਹੂੰ ਬਰਬੀਰ ਫਿਰਤ ਸਰ ਮਾਰਤ।। ਕਹੂੰ ਰਣ ਛੋਰ ਭਰਤ ਭਟ ਆਰਤ।। 
ਕੋਈ ਡਰੁ ਡਾਰਿ ਹਨਤ ਰਣ ਜੋਧਾ।। ਕੋਈ ਮੁਖ ਮਾਰ ਰਟਤ ਕਰਿ ਕ੍ਰੋਧਾ।।੪੦੧।। 


ਅਰਥ = ਕਿਤੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਤੀਰ ਮਾਰਦੈ ਵਿਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਸੂਰਮੇ (ਆਰਤ) ਮਹਾਂ 
ਦੁਖੀ ਹੋ ਕੋ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਜੋਧੇ ਡਰ ਨੂੰ ਸੁੱਟਕੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਵੈਰੀ 
ਨੂੰ ਮਾਰਦੈ ਹਨ। ਕਈ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰੋ ਮਾਰੇ ਹੀ ਬੋਲ ਰਹੈ ਹਨ।। ੪੦੧।। 


ਕੋਈ ਖਗ ਖੰਡਿ ਗਿਰਤ ਰਣ ਛੜ੍ਹੀ ।। ਕੇਤਕ ਭਾਗ ਚਲਤ ਤੁਸ ਅਤ੍ਰੀ।! 
ਕੇਤਕਨਿ ਕ੍ਰਮ ਜੁੱਧ ਮਚਾਵਤ।।ਆਹਵ ਸੀਝ ਦਿਵਾਲਯ ਪਾਵਤ।।੪੦੨।[ 


ਅਰਥ - ਕਈ ਛੱਤੀ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਟੋਟੇ ਹੋ ਕੋ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਿੰਨੋਂ” 
ਹੀ (ਅੜੀ) ਧਨੁੱਖ ਧਾਰੀ ਡਰਦੇ ਹੋਏ ਭੱਜ ਕੇ ਤੁਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਿੰਨੇ ਹੀ ਕੂਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ਕੈ 
ਜੁਧ ਮਚਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੋ ਜੰਗ ਵਿਚ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਕੇ (ਦਿਵਆਲਯ) ਜੁਰਗ ਨੂੰ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ।। 
੪੦੨।। 


ਕੇਤਕ ਜੂਝ ਮਰਤ ਰਣ ਮੰਡਲ।। ਕੋਈਕ ਭੇਦ ਚਲੇ ਬ੍ਰਹਮੰਡਲ ।। 
ਕੇਈਕ ਆਨ ਪ੍ਰਹਾਰਤ ਸਾਂਗੈ।। ਕੇਤਕ ਭੁੰਗ ਗਿਰਤ ਹੁਇ ਆਂਗੈ।। ੪੦੩।। 


ਅਰਥ - ਕਈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਲੜ-ਭਿੜਕੇ ਮਰ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਈ ਇਕ ਬ੍ਰਹਮ ਲੋਕ ਨੂੰ 


( ੪੬੨) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 

% % ਨ ਕੋ ਕਪ ਕੇ ਕੇ ਨ ਦੇ ਕੇ ਆ ਕਪ ਕੇ ਗਲ ਥੇ ਪੀ ਨ ਦੀ ਨ ਚ ਕੀਆ ਪੋ ਲੂ ਮੀ ਕੀ ਕੀ ਮੀ ਦੀ ਥੀ ਮੀ! 7 ਕੀ: ਕੀ ਦੂ ਮੈ: ਚੋ ਮਤ ਤੇ 3 ਦੇਤ ਤੋ ਮੋ. ਧੋ ਭੂ ਹੋ ਤੈ ' 5 % 
ਭੋਦ ਕੇ ਸੂਰਜ ਲੋਕ ਵਿਚ-ਚਲੋ ਗਏ ਹਨ। ਕੋਈ ਆਣ ਕੋ ਬਰਛਿਆਂ ਦੀ ਮਾਰ ਕਰਦੋ ਹਨ। ਕਈਆਂ 
ਦੇ ਅੰਗ ਦੁੱਟ ਟੁੱਟ ਡਿੱਗਦੇ ਪਏ ਹਨ।। ੪੦੩॥ 


ਬਿਸੇਖ ਛੰਦ।। ਭਾਜ ਬਿਨਾ ਭਟ ਲਾਜ ਸਭੈ ਤਜ ਸਾਜ ਜਹਾਂ।। 
ਨਾਚਤ ਭੂਤ _ਪਿਸਾਚਨਿ _ਸਾਚਰ ਰਾਜ _ ਤਹਾਂ।। 
ਦੇਖਤ ਦੇਵ _ਅਦੇਵ ਮਹਾਂ ਰਣ ਕੋ ਬਰਨੇ।। 


ਜਿਹ ਭਾਤ ਸੁ ਪਾਰਥ ਸੌ ਕਰਨੈ।। ੪੦੪।। 
- ਕਈ ਸੂਰਮੇ ਲੱਜ ਤਿਆਗ ਕੇ ਤੇ ਸਭ ਕੁੱਝ ਛੱਡਕੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਉਥੇ ਹੀ 
, ਪ੍ਰੋਤ, ਪਿਸਾਚ ਤੇ ਨਿਸਚਰਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਦੇਵਤੋ ਤੇ ਦੈਂਤ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖ ਰਹੇ 
ਤੈ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਰਣ ਤੇ ਅਰਜਨ ਦੋ ਯੁੱਧ ਸਮਾਨ ਯੁੱਧ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੪੦੪।। 


'ਕ 
ਕੈ ਤੈ 


& ' 


ਕਰੈ ਰਿਸ ਖਾਇ ਮਹਾਂ ਹਠ ਨਾਨ _ਹਠੀ।। 
ਭਰੇ ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੂ _ਪਾਵਕ ਜਾਨ _ਭਠੀ।। 
ਭਰੇ _ਰਣ _ ਛਤ੍ਜ _ ਅਤੁਣ _ਝਾਰਤ _ਹੈ।। 
ਚਲੈ ਨਹੀ ਪਾਵਸ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰਤ ਹੈ।। ੪੦੫।। 
- ਵੱਡਾ ਹਨ ਧਾਰ ਕੈ ਹਲੀਲੈ ਜੁਆਨ ਗੁੱਸਾ ਖਾ ਕੋ ਆਪੇ ਆਪਣਾਂ ਦਾਵ ਕਰਦੇ 

ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਮਾਨੋ' ਭੱਠੀ ਅੱਗ ਦੀ ਭਰੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਛਤ੍ਹੀ-ਪੁੱਤ੍ਹ ਕ੍ਰੋਧ 
ਚੱਧ ਭੂਮੀ 


ਵਿਚ ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਝਾੜਦੇ (ਤਾਵ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ) ਹਨ। ਪੈਰ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਤੋਂ ਮਾਰ ਲੌ ਮਾਰ ਲੌ ਬੋਲਦੇ ਹੋਏ ਅੱਗੋ ਵਧਦੇ ਹਨ।। ੪੦੫।। 


ਦੇਖਤ ਹੈ ਦਿਵ ਦੇਵ ਧਨ ਧਨ ਜੰਪਤ _ ਹੈਂ॥ 
ਭੂਮ _ ਅਕਾਸ਼ _ ਪਤਾਲ _ਚਵੋ ਚਕ _ ਕੰਪਤ _ਹੈਂ'।। 


ਕਮ 


ਜੌਂਛ ਭੁਜੰਗਨ ਨਾਰ ਲਖੇ ਛਬ ਲਾਜਤ ਹੈੱ।। ੪੦੬।। 
ਅਰਥ - (ਦਿਵ) ਦਾਨਵ-ਦੇਵ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਦੇਖ ਧੰਨ ਧੰਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਧਰਤੀ, ਅਕਾਸ਼ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀਂ 9੬੩ / 


ਕੇ ਸਵ ਕਤ ਤੇ ਕੀ ਕੋ ਕੰ ਕੱ ਕਉ ਕੀ ਤੇ ਚ ਕੀ ਚ ਕੇ ਆ ਪੰ ਤਤ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਤੋ ਦੇਤ ਦੋ ਤੋ ਤਤ ਕੇ ਤਮ ਚ 4੧ ੬ %-%< ਟੇ: < = 
॥ 


ਧਾਵਤ ਹੈਂ ਕਰ ਕੋਪ ਮਹਾਂ ਸੁਰ ਸੁਰ ਤਹਾਂ।। 


ਮਾਂਡਤ _ਹੈ' _ਬਿਕਰਾਰ _ ਭਯੰਕਰ _ ਜੁੱਧ _ਜਹਾਂ।! 
ਪਾਵਤ ਹੈ' ਸੁਰ ਨਾਰ ਸੁ ਸਾਮੁਹਿ ਜੌਂਝਤ ਹੈ।। 
ਦੋਵ ਅਦੇਵ ਗੰਧ੍ਰਬ ਸਭੈ ਕ੍ਰਿਤ ਸੁੱਝਤ ਹੈੱ।। ੪੦੭।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ, (ਮਹਾਂਸਬਰ) ਬੜੀ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਮਾਰਾ-ਬਕਰਾ ਕਰਦੇ 
ਹੋਏ ਉਥੇ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਿਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਬੜੇ ਡਰਾਉਣ ਤੋਂ ਭੀ ਡਰਾਉਣਾ ਜੁੱਧ ਅਰੰਤਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ. ਜੋ ਸੂਰਮਾ ਸਨਮੁਖ ਹੋ ਕੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ. ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਦੇਵ-ਇਸਤੀਆਂ 
(ਅਪੱਛਰਾਂ) ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਭੁੱਜ ਕਰਕੇ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਦੇਵਤੇ ਦੈਂਤ ਅਤੇ ਗੰਧਰਵ ਇਹ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਉਸਦੀ ਕਿਰਤ ਨੂੰ ਜਾਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੪੦੭।। 


ਚੰਚਲਾ ਛੰਦ।। ਮਾਰਬੇ ਕੋ ਤਾਹਿ ਤਾਕਿ ਧਾਏ ਬੀਰ ਸਾਵਧਾਨ।। 
ਹੋਨ ਲਾਗੇ ਜੁੱਧ ਕੇ ਜਹਾਂ ਤਹਾਂ ਸਭੈ _ਬਿਧਾਨ।। 
ਭੀਮ _ਭਾਤ _ਧਾਇਕੈ _ਨਿਸ਼ੰਕ ਘਾਇ ਕਰਤ ਆਇ।। 
ਜੂਝ ਜੂਝ ਕੈ ਮਰੈ ਸੁ ਦੇਵ ਲੌਕ ਬਸਤ ਜਾਇ।। ੪੦੮।। 


ਅਰਥ - ਉਸਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ, ਸੂਰਮੇ ਸਾਵਧਾਨ ਹੋ ਕੋ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਤੱਕ ਕਰਕੇ ਹੱਲਾਂ ਬੈਲਕੇ ` 
ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਕਿਥੇ ਕਿਥੇ ਸਾਰੇ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹੈ। 'ਭੀਮਸੈਨ' ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ 
ਅੰਤੇ ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੀ ਆ ਕੇ ਘਾਉ ਵਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਸੂਰਬੀਰ ਲੜ ਲੜਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੇ ਮਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਜਾ ਕੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਲੋਕ (ਸੁਰਗ) ਵਿਜ਼ ਵੱਸਦੇ ਹਨ।। ੪੦੮।। 


ਸੂਝ ਜੂ 
ਰੰਗ _ਜੰਗ _ ਅੰਗ ਨੰਗ _ਭੌਗ _ਅੰਗਿ ਹੋਇ _ਪਰਤ।। 
ਟੂਕ ਟੂਕ ਹੋਇ ਗਿਰੈ ਸੁ ਦੇਵ ਸੁੰਦਰੀਨਿ ਬਰਤ।। ੪੦੯।| 

ਅਰਥ - ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਤਾਣ ਕੇ ਉਹ ਗੋਡਿਆਂ ਤਕ ਬਾਹਵਾਂ ਵਲ ਵਧਦੇ ਹਨ ਤੇ ਲੜ ਮਰ 
ਕੈ ਪ੍ਰਲੋਕ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ। ਜੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੋ ਅੰਗ ਰੰਗ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੋ' ਰਹੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਜੇਹੜਾ ਕੋਈ ਅੰਗ ਨੰਗਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਹ ਟੁਟ ਕਰਕੋ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਜਿਹੜੇ ਜੋਧੇ ਟੁਕੜਾ ਟੁਕੜਾ ਹੋ ਕੇ ਸੈਦਾਨ ਜੰਗ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹਨ, ਉਨਾਂ ਨੂੰ ਦੇਵ ਦਿਸਤੂੀਆਂ ਵਿਆਹ 


6੬8 ] ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾੀਕਾ 
ਤਦ ਕਹ ਕੀਲ ਚਕ ਥਕੇ ਦਲ ਮਲ ਚੋਆ ਚਰਚ ਗਦਰੀ “ਂ ਦੰ %੫ 


ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੦੯।। 
ਤ੍ਰਿੜਕਾਂ'"ਛੰਦ।। ਤ੍ਰਿੜਰਿੜ _ਤੀਰੰ।। ਬ੍ਰਿੜਰਿੜ _ਬੀਰੰ।। 
ਦ੍ਰਿੜ ਢੋਲੰ।। _ਬ੍ਰਿੜਰਿੜ __ਬੋਲੰ।। ੪੧੦।। 
ਅਰਥ - ਵੀਰਾਂ ਦੈ ਤੀਰ ਤੜ ਤੁੜ ਕਰਦੇ ਚਲ 'ਰਹੇ ਹਨ ਤੇ ਢੋਲ ਡਮਕ ਰਹੈ ਹਨ।। ੪੧੦।। 
ਤ੍ਿੜੜਿੜ ਤਾਜੀ।। ਬ੍ਰਿੜੜਿੜ ਬਾਜੀ।। 
ਹ੍ਿੜਿੜਿੜ ਹਾਥੀ੍‌)। ਸ੍ਰਿੜੜਿੜ ਸਾਥੀ।। ੪੧੧।। 
ਅਰਥ - ਘੋੜੋ ਹਿਣਹਿਣਾ ਰਹੋ ਹੁਨ ਤੇ ਹਾਬੀ ਸੁੰਡਾਂ ਸਮੇਤ ਚਿੰਘਾੜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੨੧ ।। 
ਬ੍ਰਿੜੜਿੜ ਬਾਣ।।ਜ੍ਰਿੜੜਿੜ ਜੁਆਣੰ।। 
ਲ੍ਰਿਕੜਿੜ ਛੋਰੇਂ।। ਜ੍ਰਿੜੜਿੜ ਜੋਰੈਂ।। ੪੧੨।। 
ਅਰਥ = ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਜੁਆਨ ਜੋਧੇ ਜੋਰ ਨਾਲ ਛੱਡਦੇ ਹਨ।। ੪੧੨।। 
ਨੋਟ > ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੁਕਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲੋ ਚਾਰੇ ਪਦ ਤ੍ਰਿੜਕਾਂ ਦੇ ਬੋਲ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਖਾਸ 
ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਚੈ।। 
ਖਰੜੜ _ਖੇਤੰ।। ਪਰੜੜ ਪ੍ਰੋਤੰ।। 
ਝੜੜੜ ਨਾਚੈ।। ਰੰਗਝੜਿ ਰਾਚੈ।। ੪੧੩।। 
ਅਰਥ = - ਬੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਤ ਯੁੱਧ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਨੰਚਾਰਹੋ ਹਨ।। 6੧ੜ।। 
ਹਰਰੜ _ਹੂਰੰ।। ਗਣਰਣ ਪੂਰੰ।। 


ਕ੍ਰਰੜ ਕਾਛੀ।। ਨਰਰੜ ਨਾਚੀ।। ੪੧੪।। 
ਅਰਥ - ਹਰਲ ਹਰਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹੁਰਾਂ (ਗਣਰਣ=ਰੀਣ) ਅਕਾਸ ਵਿਚ ਫਿਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਜੋ ਕਾਛੀ ਸੁੰਦਰ ਭੇਸ `'ਧਾਰ ਕੋ ਨਾਚ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੪੧੪॥। 
_ ਤਰਰੜ ਤੇਗੰ।। ਜਣਘਣ ਬੇਗੰ।। 


`ਚਰਰੜ ਚਮਕੈ।। _ਝੜਰੜ ਝਮਕੇ।। ੪੧੫।। 
“ਤਿੜਕਾ' ਛੰਦ ਵਿਚ 'ਤ' ਦਾ ਬਹੁਤ ਵਰਤਾਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਦਾਂ ਦੇ ਕਈ ਖਾਸ 
ਅਰਥ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੇ. ਇਹ ਭੀ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਦੇ ਬੋਲ ਵਾਂਗੂੰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਕੈਵਲ ਛੰਦ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਕਰਕੇ 
ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 


ਜਿਲਦ' ਚੌਥੀ ( ੪੬੪ ? 


ਹਾ ਜਾ ਕਰ ਕੰ ਕੰ ਕੰ ਕੇ ਧੁ ਯੇ ਤੰਦ ਤੋ ਹਮ ਪੁ 4 3 ਕੰ ਚਕ: ਚੰ ਚ ਦਿ ਤੀ ਕੰ 4. ਚ. 2. ੰ ਚ ਤੇ ਤਮ ਦੀ ਦੰਦ ਤਦ ਦਯ ਤੋ- ਤੀ ਦੇ ੨ ਤੀ 2. ੧ ਆ ਤਂ ਮੱ ਕੋ ਖ 
ਅਰਥ = 'ਤੜ ਤਤ ਕਰਕੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਝਟਾ ਝਟ ਚਮਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਾਣੇ. ਕਾਲੇ ਬਦਲਾਂ 
ਵਿਚ (ਬੇਗੰ) ਬਿਜਲੀ ਝਿਲ ਮਿਲ ਕਰਕੇ ਝਮਕਦੀ ਹੈ।। ੪੧੫।। 


ਜਰਰੜ _ਜੋਧੰ।। ਕਿਰਰੜ ਕ੍ਰੋਧੰ।। 
ਜੜਰੜ ਜੂਝ।। ਲੁੜਰੜ ਲੂਝੈ।! ੪੧੬।। 


ਅਰਥ = ਜੋਧੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ (ਰੜ) ਬੋਲਦੇ ਹਨ. ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਅੰਤ ਨੂੰ ਲੜਦੇ ਝਗੜਦੇ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੪੧੬।। 


ਖਰਰੜ ਖੇਤੰ।। ਅਰਰੜ _ਅਚੇਤੰ ।। 
ਬ੍ਰਭਰੜ ਬਾਜੀ।। ਗਿਰਰੜ ਗਾਜੀ।। ੪੧੭।। 
ਅਰਥ - ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਘੋੜੇ ਤੋ ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਅਚੋਤ ਪਏ ਹਨ।। ੪੧੭।! 
ਗ੍ਰਿੜਰੜ ਗਜਣੰ।। ਕ੍ਰਿਤਰੜ ਭਜਣੰ।। 
ਰ੍ਿੜਰਿੜ ਰਾਜਾ।। ਲਿੜਰਿੜ ਲਾਜਾਂ।! ੪੧੮।। 


ਅਰਥ - ਹਾਥੀ ਭਜ ਰਹੇਂ ਹਨੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਾ ਹਾਰ ਦੇ ਅਪਮਾਨ ਨਾਲ ਸ਼ਰਮ ਸਾਰ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੪੧੮।। 


ਖਿੜਰਿੜ ਖਾਂਡੇ।। ਬ੍ਰਿੜਰਿੜ ਬਾਂਡੇ ।। 
ਅੜਰਿੜ ਅੰਗੰ।| ਜ੍ਰੜਰਿੜ ਜੰਗੰ।। ੪੧੯।। 
ਅਰਥ - ਖੰਡੇ ਖੜਕਦੇ ਹਨ। ਵੰਡੀਆਂ ਵੰਡਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਢੇ ਅੰਗ ਅਕੜਾ ਗਏ ਹਨ। 
ਜਿਹੜੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁਤ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੧੯।। 
ਪਾਧੜੀ ਛੰਦ // 
ਇਹ ਭਾਂਤ ਸੈਨ ਜੁੱਝੀ ਅਪਾਰ।। ਰਣ ਰੋਹ ਕੋਹ ਧਾਏ ਲੁਝਾਰ।। 
ਤੌਜੰਤ ਬਾਣ ਗੱਜੰਤ ਬੀਰ।। ਉੱਠੰਤ ਨਾਦ ਭੌਜੰਤ ਭੀਰ।। ੪੨੦।1_ 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਅਨਗਿਣਤ ਫੌਜ ਲੜੀ ਹੈ। ਲੜਾਕੇ ਜੁਆਨ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ 
ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਧਾਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ, ਸੂਰਮੇ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਸ਼ੜਾ ਡਰਾਉਣਾ 
ਸ਼ਬਦ ਉੱਠ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਭੱਜ ਚਲੇ ਹਨ।। ੪੨੦।। 


ਧਾਏ ਸਬਾਹ ਜੋਧਾ ਸਕੋਪ।। ਕੌਂਢਤ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਬਾਹੰਤ ਧੋਪ।। 


( ੪੬੬ / ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਪਦ ਲਿਆਂਦੀ ਕੀ ਕਦ ਤਕ ਤਾ ਕੇ ਚ ਕਦ ਕਾ ਕੀ ਕਾਲ ਕਥਾ ਥਕੇ ਕੇਤੇ ਦੇ ਕਦੀ ਚ ਚ ਆਜ ਦੰਦੀ ਤਾਕਤ 
ਲੁੱਝੰਤ ਸੂਰ ਜੁੱਝੰੱਤ ਅਪਾਰ।! ਜਣ ਸੇਤ ਬੰਧ ਦਿਖੀਅਤ ਪਹਾਰ ।। ੪੨੧।। 

ਅਰਥ - (ਸਬਾਹ). ਖੱੜ੍ਹੀ ਜੋਧੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਧਾਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮਿਆਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਕੱਢ ਲਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ 'ਧੋਪ' ਨਾਮ ਵਾਲੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਲਾ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਅਪਾਰਾਂ ਸੂਰਮੇ 
ਲੜਦੇ ਹੋਏ ਸ਼ਹੀਦ ਹੈ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਜੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਿਸਦੇ ਹਨ। 'ਮਾਨੋਂ, ਸਮੁੰਦੁ ਦੇ ਪੁਲ 
ਬੰਨਣ ਵਾਸਤੇ ਰਾਮ ਜੀ ਦੀ ਸੇਠਾਂ ਨੇ ਲਿਆ ਕੋ ਪਹਾੜ ਸੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ"।। ੪੨੧।। 


ਕਟੰਤ ਅੰਗ ਭਭਕੰਤ ਘਾਵ।। ਸਿੱਝੰਤ ਸੂਰ ਜੁੱਝੰਤ ਚਾਵ।। 
ਨਿਰਖੰਤ ਸਿੰਧ ਚਾਰਣ ਅਨੰਤ।। ਉਚਰੰਤ ਕ੍ਰਿਤ ਜੋਧਨ ਬਿਅੰਤ।। ੪੨੨।। 

_ ਅਰਥ - ਜੋ ਅੰਗ ਕੱਟੇ ਗਏ ਹਨ।। ਉਹ ਜ਼ਖਮ ਭੱਕ ਭੱਕ ਕਰਕੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ। ਕਈ 
ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਰਹੈ ਹਨ। ਕਈ ਚਾਚੇ ਨਾਲ ਲੜ ਰਹੋ ਹਨ। ਸਿੱਧ ਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ ਵੇਖ 


ਰਹੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਅਣਗਿਣਤ ਹੀ (ਚਾਰਣ) ਭੱਟ ਲੋਕ “ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਕੀਰਤੀ ਨੂੰ ਉਚਾਰਦੇ 
ਹਨ।। ੪੨੨।। 


ਨਾਚੰਤ ਆਪ ਈਸ਼ਰ ਕਰਾਲ।। ਬਾਜੰਤ ਡਉਰ ਭੈ ਕਰਿ ਬਿਸਾਲ ।। 
ਪੋਅੰਤ ਮਾਲ ਕਾਲੀ ਕਪਾਲ।। ਚਲ ਚਿੱਤ ਚੌਖ ਛਾਡੰਤ ਜ਼੍ਰਾਲ।। ੪੨੩।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਆਪ ਡਰਾਉਣਾ ਨਾਚ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸ਼ੜਾ ਭਾਰਾ ਡਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਡੰਰੂ ਵੱਜ ਰਿਹਾਂ ਹੈ। ਕਾਲੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਲਾ ਪ੍ਰੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਖ਼ੂਨ ਪੀਤੀ 
ਅਗ ਦੀਆਂ ਲਾਣਾਂ ਛੱਡ ਰਹੀ ਹੈ।। ੪੨੩।। 


ਰਸਾਵਲ ਛੰਦ।। ਬਜੇ ਘੋਰ ਬਾਜੇ।। ਧੁਣੰ ਮੋਘ ਲਾਜੇ।। 
ਖਹੇ _ਖੇਤ _ਖੜ੍ਹੀ।। _ਤਜੇ _ਤਾਣ ਪਤ੍ਹੀ।। _੪੨੪।। 


ਅਰਥ - ਗੂੰਜ ਪਾਣ ਵਾਲੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਅੱਗੇ ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਖੜੀ ਲੋਕ ਰਣ ਖੇਤੁ ਵਿਚ ਭਿੜ ਰਹੈ ਹਨ। ਜੋਰ ਨਾਲ (ਪੌੜ੍ਹੀ) ਖੰਭਾਂ ਵਾਲ 
ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ।। ੪੨੪॥। 
ਗਿਰੈ ਅੰਗ _ਭੰਗੰ।। _ਨਚੇ ਜੰਗ _ਰੰਗੰ।। 
ਖੁਲੋ ਖੌਗ ਖੂਨੀ।। ਚੜੇ ਚਉਪ ਦੂਨੀ।। ੪੨੫।। 

ਅਰਥ = ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਅੰਗ ਟੁੱਟ ਵੁੱਟ ਕੈ ਡਿੱਗ ਰਹੈ ਹਨ। ਜੰਗ ਦੇ ਰੰਗ ਵਾਲੈ ਸ਼ੂਰਮੇ 
ਲੱਚ ਕਹੇ ਹਨ। ਖੁਲ੍ਹ ਨੰਗੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਲਹੂ ਨਾਲ ਰੰਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੈਖ ਕੇ, 
ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਦੁਣਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ।। ੪੨੫।। 


ਜਿਲਦ ਰੱਥੀਂ ( ੪੬੭7 


ਵਾ ਦਾ 
ਜੌਧੰ।। _ਇਤੀ _ਕਾਹ _ ਸੈਂਧੰ।। 
ਜਿਣਿਓ ਕਾਲ ਰੁਪੰ।। ਭਜੇ ਸਰਬ ਭੂਪੰ।। ੪੨੬।। 
ਅਰਥ - ਬੜਾ ਘੋਰ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਤਨੀ ਖਬਰ ਕਿਸ ਨੂੰ ਹੈ ? ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਲ ਦੇ 

ਰੂਪ ਵਾਲੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਰੋ ਰਾਜੇ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ।। ੪੨੬।। 


ਸਭੈ ਸੈਣ _ਭਾਜਾ।। _ਫਿਰਯੋ ਆਪ ਰਾਜਾਂ।। 
ਠਟਿਓ ਆਣ ਜੁੱਧੰ।। ਭਇਓ ਨਾਦ ਉੱਧੰ।। ੪੨੭1) 


ਅਰਸ਼ = ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਤੁਰੀ ਹੈ। ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਆਪ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਪਿਆ ਹੈ. 
ਆਣ ਕੋ ਜ਼ੁੱਧ ਅਰੰਭ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਰੌਲਾ-ਗੌਲਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੪੨੭।। 


ਤਜੇ ਬਾਣ _ਐਸੇ।। ਬਣੰ ਪੜ੍ਹ _ ਜੈਸੇ।। 


ਜਲੰ ਮੇਘ ਧਾਰਾ।। ਨਭੰ ਜਾਣੁ ਤਾਰਾ।। ੪੨੮।। 
ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤੀਰ ਛੱਡੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਨੋਰੀ ਦੇ ਆਇਆਂ ਬਣ ਦੇ ਪੱਤ 

ਝੜਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਮਾਨੋਂ. ਬੱਦਲਾਂ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਾਂ ਮਾਨੋਂ_ ਅਕਾਸ਼ ਵਿੱਚ ਤਾਰ ਟੁੱਟ 

ਟੁੱਟ ਕੇ ਪੈ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੨੮।। 

ਕਰੰ _ਅੰਸੁ _ਮਾਲੀ।। _ਸਰੰ ਸੜ __ਸਾਲੀ।। 

ਚਹੁੰ _ਓਰ ਛੂਟੋ।। ਮਹਾਂ ਜੋਧ ਜੂਟੇ।। ੪੨੯।। 
ਅਰਥ - ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਬਾਣਾਂ ਨਾਲ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਹਾਨੀ ਪਹੁੰਚਾਈ ਮਹਾਨ ਯੋਧਾ ਦੇ 

ਬਾਣ ਚਾਰੋਂ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਛੁੱਟਣ ਲੱਗੇ।। ੪੨੯॥। 


ਚਲੇ _ਕੀਟ _ਕਾਸੇ।। ਬਢੋ ਟਿੱਢ ਕਾਸੇ।।. 
ਕਨੰ ਸਿਧ ਰੇਤੰ।। ਤਨ ਰੋਮ ਤੇਤੰ।। ੪੩੦।। 


ਅਰਥ = ਕੀੜਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਟੂਰ ਪਏ ਹਨ। ਟਿੱਡੀ ਦਲ ਵਾਂਗੂੰ ਵਧ ਗਏ ਹਨ। ਜਾਂ ਸਮੁੰਦਰ 
ਦੀ ਰੇਤ ਦੇ ਕਿਨਕਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਹਨ। ਉਹ ਫ਼ੌਜ ਏਨੀ ਕੂ ਹੈ ਜਿੰਨੇ ਕੂ ਤਨ ਉੱਤੇ ਰੋਮ ਹਨ।। ੪੩੦।। 


ਛੁਟੈ _ ਸ੍ਰਰਣ _ ਪੁੱਖੀ।। _ ਸੁਧੰ ਸਾਰ _ ਮੁੱਖੀ।। 
ਕਲੰਕੰ ਕਪਤ੍ਰੀ।। ਤਜੇ ਜਾਣ ਛਤ੍ਹੀ।। ੪੩੧।। 


_ ਅਰਥ - ਸੋਲੋ ਦੇ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੇ ਤੀਰ ਚਲੋ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਿਸ਼ਕਦੀ ਹੋਈ ਲੋਹੇ ਦੀ ਮੁੱਖੀ 
ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ। (ਕਲੀ) ਸੁੰਦਰ`ਕਾਂ ਦੋ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੇ ਤੀਰ। ਮਾਨੌ' ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਛੱਡੇ ਹਨ।। ੪੩੧।। 


( ੪੬੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“% ਮੈ ਆਂ ਆ ਏਂ ਆ ਕਾਂ % ਕੇ $. $ ਵੇ ਕੋ ਦੀ ਕੰ ਵਕ ਕਾ ਧੁ ਕੇ ਵੇਂ ਆ ਆ ਜੇ ਕੇ ₹ ਕੇ“ ₹ ਦੇ ਕਾਂ ਕੀਮ ਕੇ ਤੋ ਮੰ ਵੀ ਦੀ ਚਂ ਮੇ ਮੀ ਕੋ ਭਾ ਕੀ ਪੁ ਪੀ % ( ਧੰ ਵਹ ੧. 


ਰੇਤ _ ਖੇਤੰ।। _ਨਚੇ _ ਭੂਤ _ਪ੍ਰੇਤੰ।। 

ਕਰੈ ਚਿਤ _ਚਾਰੰ।। ਤਜੈ ਬਾਣ ਧਾਰੰ।। ੪੩੨।। 

ਅਰਥ - ਰੋਤ ਦੇ ਕਿਣਕਿਆਂ ਵਾਂਗੂੰ ਸੂਰਮੇ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ। ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤ 

ਖ਼ੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਨੱਚ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਈ ਜੋਧਿਆਂ ਨੇ ਸ਼ੁੰਦਰ ਤਸਵੀਰ ਵਾਂਗੂੰ ਰੂਪ 
ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਜੈ ਮੀਂਹ ਵੱਸਣ ਵਾਂਗੂੰ ਤੀਰ ਛੱਡ ਰਹੈ ਹਨ।। ੪੩੨।॥ 


ਹਲੈ _ ਜੋਧ _ਜੋਧੰ।। ਕਰੈ ਘਾਇ ਕ੍ਰੋਧੰ।। 
ਖਹੈ _ਖੋਗ _ਖੌਗੇ।। ਉਠੇ _ਝਾਲ ਔਗੇ।। ੪੩੩।। 


ਅਰਥ - ਜੋਧੇ ਜ਼ੁੱਧ ਤੋਂ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਘਾਉ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਤਲਵਾਰ ਟਕਰਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਵਿਚੋਂ ਅੱਗ ਦੇ ਚਿਣਗਾਰੇ ਉੱਠਦੇ ਹਨ।। ੪੩੩।। 


ਨਚੇ ਪੇਖਰਾਲੇਂ ।। ਚਲੇ ਬਾਲਆਲੋਂ।। 
ਹਸੋ ਪ੍ਰੇਤ _ਨਾਚੈੱ।। _ਰਣੰ ਰੰਗ ਰਾਚੈ'।। ੪੩੪ !। 


ਅਰਥ - (ਪੱਖਰਾਲੇ) ਤੀਰਾਂ ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ ਊਧਮ ਮਜ਼ਾ ਰਹੇ ਹਨ। (ਬਾਲ-ਆਲ) ਗੋਲ ਚੱਕ 
ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਅੱਗੇ ਵਧੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਭੂਤ) ਪ੍ਰੇਤ ਹੱਸਦੇ ਤੇ ਯੁੱਧ ਦੈ ਰੰਗ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਗਏ।। ੪੩੪ ।। 


ਨਚੇ __ਪਾਰਬਤੀਸੰ।। _ਮੰਡਿਓ _ਜੌਂਧ __ਈਸੰ।। 
ਦਸੰ _ਦਿਉਸ ਕ੍ਰੈਂਧੰ।। ਭਯੋ ਘੋਰ ਜੌਧੰ।। ੪੩੫।। 


ਅਰਥ - ਫਸ ਵੇਲੋਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਨੱਚਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਰਾਜੋ ਨੇ ਜੁੱਧ ਮੰਡਿਆ 
ਹੈ। ਦਸਾਂ ਹੀ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਧ ਨਾਲ ਬੜਾ ਭਿਆਨਕ ਜ਼ੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੪੩੫।। 


ਪੁਨਰ _ ਬੀਰ _ਤਯਾਗਯੋ।। _ਪਗੰ _ਦੈਕ _ਭਾਗਯੋ।। 
ਫਿਰਯੋ ਫੇਰਿ ਐਸੇ।। ਕ੍ਰੋਧੀ ਸਾਂਪ ਜੈਸੇ।। ੪੩੬।। 


ਅਰਥ - ਫੈਰ ਜੋਧੇ ਨੇ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਦੋ ਕੂ ਕਦਮ ਪਿੱਛੋ ਨੂੰ ਉੱਠ ਭੱਜਿਆ 
_ਹੈ। ਫੋਰ ਗ੍ਰੱਸਾ ਖਾ ਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੁੜ ਪਿਆ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੱਪ 
ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਮੁੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।। ੪੩੬।। 


ਪੁਨਰ _ ਜੁਧ _ਮੰਡਿਓ।। _ਸਰੰ ਓਘ ਛੰਡਿਓ।। 
ਤਜੇ _ਵੀਰ ਬਾਣੰ।। ਮ੍ਰਿਤੰ ਆਇ ਤਾ ਣੰ।। ੪੩੭।। 


ਅਰਥ - ਵੈਰ ਆਕੇ ਜੰਗ ਸ਼ਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਬਰਖਾ ਕੀਤੀ। ਸੂਰਮੇ 


ਜਿਲਦ ਚੌਥੀ ( ੪੬੯) 


੩੧ ਕੋ ਯੋ ਕ ਪਾਕ ਕੂ ਥਾਂ ਕੇ ਵੇ ਆਂ 3- 9 %- ਤਦ 3 4-% ਤੋਂ ਤੇ ਚ ਚ 3 ਤਤ ਕੱ ਕੀ ਕੇ ਤੇ 3 ਤਊ ਤੇ“ ਤੋ- ਹੈ ਉਪ ਚੀ ਤਕ ਕੇ ਕੰ ੧ %-੭- 


ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਮੌਤ ਆ ਗਈ ਹੈ।। ੪੩੭) 


ਸਭੈ ਸਿਧ __ਦੋਖੈ।। __ਕਲੰਕ੍ਿਤ __ ਲੈਥੈ।। 
ਧਨ ਧੰਨ ਜੰਧੈ।। ਲਖੈ _ਭੀਰ ਕੰਧੈ।। ੪੩੮।। 


ਅਰਥ' - ਸਾਚੇ ਸਿੱਧ ਲੌਕ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। -ਸੰਦਰ ਕੀਰਤੀ ਕਰਕੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਨੂੰ ਧੰਨ ਧੰਨ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਕਾਇਰ ਲੌਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਰਮਤਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਕੇ ਥਰ-ਥਰ ਕੰਬਦੇ 
ਹਨ।। ੪੩੮ ।। 


ਸੁ _ ਰੀਝ _ ਰੀਝ _ ਅੱਛਰਾਂ _ ਅਲੱਛ _ਸੂਰਣੋਂ _ ਬਰੈਂ।। 
ਪ੍ਰਬੀਨ ਬੀਨ ਬੀਨ ਕੈ ਸੁਧੀਨ ਪਾਨ ਕੈ _ਧਰੈਂ!। ੪੩੯।। 

ਅਰਥ - ਯੋਧੇ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਆ ਕੋ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਕੋ ਅੱਗੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਜੋ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਜੂਝ ਕੇ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਦੋਵ-ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ (ਅਪੱਛਰਾਂ) ਨੂੰ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਅਪੱਛਰਾਂ 
ਰੀਝ ਰੀਝ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਨਡਿੱਠ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਚਤਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁਣ 
ਚੁਣ ਕੋ ਆਪਣੇ ਅਧੀਨ ਕਰਕੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੩੯।। 


ਸੁ ਜੂਝ ਜੂਝ ਕੈ ਗਿਰੈ ਅਰੂਝ ਲੂਝ _ ਕੈ _ਹਠੀ।। 
ਅਬੂਝ _ਓਰ _ਧਾਵਹੀ ਬਨਾਇ ਸੈਨ _ਏਕਠੀ।। ੪੪੦।। 


ਅਰਥ - ਸਨੱਧ ਬੱਧ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੈ ਸਰੀਰ ਅੱਧੇ ਅੱਧ ਹੋ ਕੈ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਨੂੰ ਭੱਜੇ ਜਾ 
ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਤਿੱਖਾ ਨੌਜਾ ਲੈ ਕੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਤੁੱਕ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਜ਼ੁੱਧ 
ਵਿਚ ਲੜ ਲੜ ਕੋ ਡਿੱਗਵੈ ਹਨ, ਅਤੇ ਹਠੀਲੇ ਜੋਧੇ ਅਰੁੱਝ ਹੋ ਕੇ ਲੜਦੇ ਹਨ। ਫੌਜ ਇਕੱਠੀ 
ਕਰਕੋ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਸਾਥੀ ਬਣਾ ਕੇ ਨਾ ਜਾਣੋ ਹੋਏ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੪੪੦।! 


ਸੰਗੀਤ ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ ਛੰਦ // 
ਕਾਗੜਦੰਗ ਕਪਾ ਰਾਗੜਦੀੰਗ ਰਾਜਾ।। 


( ੪੭੦ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਲ ਸਟੀਕ 


ਤਾਂ ਕਾ ਕੇ ਧਾ ਕੇ ਯਾ ਮਾ ਕੇ ਕੇ ਕੂ ਕੇ ਕਲ ਕਾ ਕਾ ਕੇ ਕੇ ਮਾਂ ਆ ਰਾ ਆ ਪਾ ਕੇ ਕੀ ਮੇ ਵਾ ਤੋਂ ਤੇ ਵੇ ਕਾਂ ਸੋਂ ਮੇ ਚ ਤੋਂ ਤਾ ੨ ਮੋ ਕਹ ਦੇ ਥਾਂ ਪਾ ੪ ੫ % 3 ੨ 3੨ ੨ ੧ 4. 4- 
ਘਾਗੜਦੀੰਗ ਘੋਰੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਜਾ।। 
ਫਾਗੜਦੰਗ ਫੀਲੰ ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੂਟੋ।। 
ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੁਰ _ਜਾਗੜਦੰਗ _ਜੂਟੋ।। _ ੪੪੧।। 


ਅਰਥ - ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋਇਆ। ਵਾਜੇ ਤੇ ਧੌਸੇ ਗੂੰਜ ਪਏ। ਹਾਥੀਆਂ 
ਦੇ ਸਵਾਰਾਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਤੀਰ ਛੁੱਟ ਪਏ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਗਏ ਹਨ।। ੪੪੧॥ 


ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਜੇ ਨਾਗੜਦੰਗ ਨਗਾਰੇ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੋਧਾ ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰੇ।। 
ਡਾਗੜਦੰਗ ਡਿੱਗੇ ਪਾਗੜਦੰਗ ਖੂਨੀ।। 


ਚਾਗੜਦੰਗ _ਚਉਪੇ _ਦਾਗੜਦੰਗ _ਦੂਨੀ।। _੪੪੨।। 
ਅਰਥ - ਨਗਾਰੇ ਵੱਜ ਪਏ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਮਾਰੋ ਮਾਰ ਕਰਦੈ ਹਨ। ਪੂਨ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ ਖੰਡੇ 

ਡਿੱਗੇ ਪਏ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਦੂਣੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ।। ੪੪੨।। 

ਹਾਗੜਦੰਗ ਹੱਸੇ ਸਾਗੜਦੰਗ ਸਿੰਧੰ।। ਭਾਗੜ ਦੰਗ ਭਾਜੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬ੍ਰਿੰਧੰ।। 

ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੁੱਟੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤੀਰੰ।। 

ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੁਟੇ _ਬਾਗੜਦੰਗ __ਬੀਰੰ।। _ ੪੪੩।। 
ਅਰਥ - ਸਿੱਧ ਲੋਕ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਹੱਸ ਜਹੇ ਹਨ। ਬੁੱਢੇ ਲੋਕ ਭੱਜੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤੀਰ 

ਚੱਲਦੇ ਹਨ। ਸੂਰਮੇ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਜ਼ੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੪੪੩ ।। 


ਕਾਗੜਦੰਗ ਕੁਹਕੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਣੰ।। 
ਫਾਗੜਦੰਗ ਫਰਕੇ ਨਾਗੜਦੰਗ ਨਿਸ਼ਾਣੰ।। 
ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਜੀ ਭਾਗੜਦੰਗ ਭੇਰੀ।। 


ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੈਣ _ਫਾਗੜਦੰਗ _ਫੇਰੀ।। _ ੪੪੪।। 
ਅਰਥ - 'ਕੁਹਕਬਾਣ” ਚਲਦੇ ਹਨ। ਨਿਸਾਣ ਬੂਲਦੇ ਹਨ। ਭੋਰੀਆਂ ਵੱਜਦੀਆਂ ਹਨ। ਫ਼ੌਜਾਂ 
ਫੌਰੀਆਂ ਪਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੪੪।। 
“ਇਹ ਖਾਸ ਕਿਸਮ ਦਢਾਂ ਤੀਰ ਹੁੰਢਾ ਹੈ, ਜੋ ਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀਟੀ ਜੇਹੀ ਆਵਾਜ਼ ਕਰਦਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


“ਜਲਦ ਚੱਥੀਂ [ ੬੭੧) 


ਐਂ ਦੋ ਮਮ ਕੇ ਕਾਂ ਚਕ ਚ ਵੇ ਚ ਕੇ ਥਾਂ ਕੇ ਕਚੀ ਆਂ ਕੂ ਕੰ ਐਂ ਕੇ ਤੋ ਯੋ ਵੇ ਦੋ ਕੰ. ਚੰ ਚ ਕੰ ਦੇ ਪੰ ਆ ਆ ਚ <- ੯ ਪੰ: <- < ਪੂ“ -ਹ- -3- “- -$- ਪੋ ਕੰ. 3- $-% ਤਤ 
(੧ (5 । 


ਕੰਪੈ।। 
ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰੇ ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੰਪੈ।1 
ਛਾਗੜਦੰਗ ਛਪ੍ਰੰ ਭਾਗੜਦੀੰਗ ਭਾਜੋ।। 


ਚਾਗੜਦੰਗ ਚਿਤ _ਲਾਗੜਦੰਗ _ਲਾਜੇ।। _ ੪੪੫।। 

ਅਰਥ - ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਤੁੱਜਦੇ ਹਨ. ਅਤੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਾਰੇ ਗਏ ਜਾਣ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਲਈ ਛਪ੍ਰੰਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉੱਠ ਭੱਜਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਲੱਜਾਵਾਨ ਹੈ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੪੫।। 
ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੌਰਿਓ ਰਾਗੜਦੰਗ ਰਾਜਾ।। 
ਸਾਗੜਦੰਗ ਮੈਣੰ ਭਾਗੜਦੰਗ ਭਾਜਾ।। 
ਛਾਗੜਦੰਗ ਛੂਟੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਣੰ।। 
ਰਾਗੜਦੰਗ _ ਰੋਕੀ _ਦਾਗੜਦੰਗ _ਦਿਸਾਣੰ।। _੪੪੬।। 

ਅਰਥ - ਰਾਜਾ (ਨਿਹਕਲੰਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦੀ ਕੈਦ ਤੋਂ) ਛੁੱਟ ਗਿਆ ਹੈ। (ਉਸਦੀ) ਫ਼ੌਜ 
ਭੱਜ ਤੁਰੀ ਹੈ। ਤੀਰ (ਏਨੇ) ਛੁੱਟੇ ਹਨ। (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ) ਅਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਰੋਕ ਲਿਆ ਹੈ।। ੪੪੬।। 


ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰੇ ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਾਣ ।। 
ਟਾਗੜਦੰਗ ਟੂਟੇ ਤਾਗੜਦੰਗ ਤਾਣੰ।। 
ਲਾਗੜਦੰਗ ਲਾਗੇ ਦਾਗੜਦੰਗ ਦਾਹੇ।। 


ਡਾਗੜਦੰਗ _ਡਾਰੇ __ਬਾਗੜਦੰਗ _ਬਾਹੋ।। _ 8੪੭।। 
ਅਰਥ - ਤੀਰ ਅਜੇਹੇ ਮਾਰੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਵੈਰੀ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਹੈ। ਤੀਰ ਲਗਣ 
ਨਾਲ ਯੋਹੇ ਵਿਆਫਲ ਹੋ ਗਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਥੋਂ ਹਥਿਆਰ ਛੁੱਟੇ ਗਏ।। ੪੪੭।। 


ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਰਖੇ ਫਾਗੜਦੰਗ ਫੂਲੰ।। 
ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਿਟਿਓ ਸਾਗੜਦੰਗ ਸੂਲੰ।। 
ਮਾਗੜਦੰਗ ਮਾਰਿਓ ਭਾਗੜਦੰਗ ਭੂਪੰਢ੧ 
ਕਾਗੜਦੰਗ __ਕੋਪੇ __ਰਾਗੜਦੰਗ _ਰੂਪੰ।। _ 8੪੮।। 

ਅਰਥ - ਦੇਵਤੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਢੁੱਖ ਮਿਟ ਵਿਆ 


( 8੭੨ ) ਸ੍ਰਾਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹਿਬ ਸਟੀਂਗ 

ਕਾ ਕੁ ਮੀ ਕੰ ਕੀ ਸੀ ਪਾ ਕੇ 8 ਦੇ ਗੁ ਤੇ ਪਾ ₹.3 % ੧ 5 ਕਂ ਤੇ 3“ ਕੇ 3-%- ₹ ੧੨ ਪਤ ੧ ਕੇ ੧. ੧ ਕੰ 4੫ ੧ ਕਮ ਕੇ 3. ਮੋ ਪਰ ੫ ਤੋ ਤੋ “3: 5 !- ਪੇ 14- 
ਹੈ। ਸੰਭਲਪੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾਂ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 'ਨਿਹਕਲੰਕੀ' ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਵਾਲੇ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੪੪੮।1 


ਜਾਗੜਦੰਗ ਜੰਪੈ ਪਾਗੜਦੰਗ ਪਾਠੰ।। 
ਦਾਗੜਦੰਗ ਦੇਵੰ ਆਗੜਦੰਗ ਆਨੰ।। 
ਜਾਗੜਦੰਗ ਸਿੰਧ ਕਾਗੜਦੰਗ ਕਿੱਤ।। 


ਬਾਗੜਦੰਗ ਬਨਾਏ _ ਕਾਗੜਦੰਗ _ਕਬਿਤੰ।। _੪੪੯।। 
ਅਰਥ - ਪਾਠ ਫੈਸਤਤੀ ਨੂੰ ਜਪਦੇ ਹਨ। ਢੇਵਤੇ ਆਣ ਕੇ ਭੈਟਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਸਿੱਧ ਲੋਕਾਂ 
ਨੇ ਕੀਰਤੀ ਕੇ ਕਬਿੱਤ ਬਨਾਏ ਹਨ।। ੪੪੯।। 


ਨਾਗੜਦੰਗ _ਨਾਚੈ _ਪਾਗੜਦੰਗ ਪਾੜ੍ਾ।। _੪੫੦।। 


ਅਰਥ = ਭੱਟ ਲੋਕ ਉਸਤਤੀ `ਦੇ ਕਬਿੱਤਾਂ ਨੂੰ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਭਗਤ ਲੋਕ ਬ੍ਰਿਤੀ ਜੇੜ 
ਕੈ ਧਿਆਉਂਦੈ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਧਿਆਨ ਧਰਦੇ ਹਨ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਯਾੜ੍ਹਾ ਹੋ ਰਹੀ 
ਹੈ। (ਪਾੜਾ=ਪਾੜੁਰ) ਵੇਸ੍ਹਾਵਾਂ (ਤਾਇਵਾਂ) ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਨਾਚ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੫੦।। 


ਪਾਧਗੀ ਛੰਦ /। 
ਸੰਭਰ ਨਰੇਸ਼ ਮਾਰਿਓ ਨਿਦਾਨ।। ਢੋਲੰ ਸ੍ਰਿਦੰਗ ਬੰਜੇ ਪ੍ਰਮਾਨ।। 
ਭਾਜੇ ਸੁ ਬੀਰ ਤਜ ਜੁੱਧ ਤ੍ਰਾਸ।| ਤਜਿ ਸ਼ਸਤ੍ਹ ਸਰਬ ਹਰੈ ਚਿਤ ਨਿਰਾਸ।। ੪੫੧।। 
ਅਰਥ - (ਨਿਦਾਨ) ਅੰਤ ਨੂੰ ਸੰਭਲ ਪੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ 


ਪ੍ਰਮਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਢੋਲ ਤੇ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਵੱਜੇ ਹਨ। ਸੁਰਮੇ ਡਰ ਮੰਨ ਕਰਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਭੁੱਜ 
ਤੁਰੇ ਹਨ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਨਿਰਾਸ ਹੋ ਕੋ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਸ਼ਸਤ੍ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ।। ੪੫੧।। 


ਬਰਖੰਤ ਦੇਵ ਪੁਹਪਾਣ ਬ੍ਿਸ਼ਟ ।। ਹੋਵੰਤ ਜਗਤ ਜਹ ਤਹ ਸੁ ਇਸ਼ਟ।। 


ਪੁਜੰਤ ਲਾਗ ਦੇਵੀ ਕਰਾਲ ।।ਹੋਵੰਤ ਸਿੱਧ ਕਾਰਜ ਸੁ ਢਾਲ ।।੪੫੨।। 
ਅਰਥ - ਦੇਵਤੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਿੱਥੇ ਕਿੱਥੇ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਇਸ਼ਟ ਅੱਗੇ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀੰ ( ੪੭੩ ) 
“ਚਕ ਵਵਚ ਕੋਕ ਤਤ ਕਤਤਕ ਤਿਯ ਤਉ ਉ4ੀਤੋਤੋ ਦਿਤੀ ਤਤ ਤਤ ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਤਤ ਦੰਦ ਚੀ ਦੀ ਥਆਂ ਕ 4- 
ਯੱਗ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਵਾਲੀ ਦੋਵੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਬੜੇ 
ਸੁੰਦਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸਿੱਧ ਹੋਣ ਲੱਗੇ ਹਨ।। ੪੫੨।। 
੧ | ਵੱ ਵੱ 
ਪਾਵੌਤ ਦਾਨ ਜਾਚਕ ਦਰੌਤ।। ਭਾਖੰਤ ਕਿਤ ਜਹ ਤਹ ਬਿਅੰਤ ।। 


ਜਗ ਧੂਪ ਦੀਪ ਜੌਗਿ ਆਦ ਦਾਨ।। ਹੋਵੰਤ ਹੋਮ ਬੇਦਨ ਬਿਧਾਨ ।। ੪੫੩।। 

ਅਰਥ - (ਦੁਰੰਤ) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, (ਏਨੋ) ਮੰਗਤੋ ਦਾਨ ਪਾ ਰਹੇ ਹਨ। 
ਜਿਥੋ ਕਿਥੇ ਲੋਕੀ ਬੇਅੰਤ ਕੀਰਤੀ ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਗਤ ਵਿਜ਼ ਧੁਪ, ਦੀਪ. ਯੱਗ ਆਦਿਕ ਕਰਮ, 
ਦਾਨ ਤੇ ਹੈਮ, ਬੇਦਾਂ ਦੀ ਬਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੪੫੩।1 


ਪੁਜੰਤ ਲਾਗ ਦੇਬੀ ਦੁਰੰਤ।। ਤਜ ਸਰਬ ਕਾਜ ਜਹ ਤਹ ਮਹੰਤ ।। 
ਬਾਂਧੀ ਧੁਜਾਨ ਪਰਮੰ ਪ੍ਰਚੰਡ ।। ਪ੍ਰਚਰਿਓ ਸੁ ਧਰਮ ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ।। ੪੫੪।। 

ਅਰਥ - (ਦੁਉਤ) ਮਹਾਂ ਪ੍ਰਚੰਡ ਦੇਵੀ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਮਹੰਤ ਲਕਾਂ ਨੋ 
ਥਾਂ ਪਰ ਥਾਂ ਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਹੀ ਕਰਮ ਛੱਡ ਦਿੱਤੋ ਹਨ। (ਮੰਦਰਾਂ ਦੇ ਉੱਤੇ) ਬੜੀਆਂ ਹੀ ਉੱਚੀਆਂ 
ਧੂਜਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਨਾ ਖੰਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ (ਅਧਰਮੀ) ਖੰਡੇ (ਗਏ ਹਨ. ਇਸ ਲਈ। ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ 
ਧਰਮ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।। ੪੫੪।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿੜ੍ਹ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਸੰਭਰ ਨਰੇਸ਼ ਬਧਹ 
ਬਿਜਯ ਭਏਤ ਬਰਨਨੰ।! ਨਾਮ ਸੰਭਰ ਜੁੱਧ ਧਿਆਇ ਸਮਾਪਤਮ 
ਸੁਭਮ ਸਤੁ ।। 
ਅਥ ਦੇਸੰਤਰ ਜੈੱਧ ਕਥਨੰ /। 
ਰਸਾਵਲ ਛੰਦ।। ਹਣਯੋ ਸੰਭਰੇਸੰ।। ਚਤੁਰ ਚਾਰ ਦੇਸੰ।। 
ਚਲੀ _ਧਰਮ _ਚਰਚਾ।। ਕਰੈ ਕਾਲ ਅਰਚਾ।। ੪੫੫।। 


4-(ਸੰਭਰੇਸੰ=(ਸੰਭਰਏਸੰ) ਸੰਭਰ ਦਾ ਰਾਜਾ) 
ਅਰਥ - ਸੰਭਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਚੌਹਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਤੇ ਚੌਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚ, ਧਰਮ 
ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਤੁਰ ਪਈ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਅਕਾਲ ਜੀ ਦੀ (ਅਰਚਾ) ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੪੫੫।। 


ਜਿਤਿਓ ਦੇਸ _ਐਸੇ।। ਚੜਿਓ ਕੋਪ ਕੈਸੇ।। 


( ੪੭੪) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਰ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਝ ਸਟੀਕ 


ਪਤ ਵਕ ਕੇ ਕੇ ਤੈ ਕੇ ੫ ੫ ਧੀ ਜਾ ਥੇ ਕੋ ਥੇ ੧ ਪਗ. ਕਤ ਸੀ ਚਾ ਥੇ ਥੇ. ਹੋ ਹੋ- ਚ ਕਤ ਚਾਤ-ਤ ੧ ਚ 4 ਤਦ 1. 80191-94434. 


ਸਰਬ ਸੈਣੰ।। ਕਰੇ ਰਕਤ ਨੈਣੰ।। ੪੫੬।। 
ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਰਾ ਦੇਸ਼ ਜਿੰਤਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਕ੍ਰੈਧ ਕਰਕੋ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਚੜ੍ਹਿਆ 
ਹੈ। ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਬੁਲਾ ਲਈ ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਲਾਲੋ-ਲਾਲ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੪੫੬।। 


ਦਈ __ਜੀਤ __ਬੰਬੰ।। __ਗਡਿਓ ਜੁੱਧ  ਖੰਭੰ।। 
ਚਮੂੰ ਚਉਪ ਚਾਲੀ।। ਥਿਰਾ ਸਰਬ ਹਾਲੀ।। ੪੫੭।। 


ਅਰਥ - ਜਿੱਤ ਦੇ ਬੰਬ ਧੱਸੈ ਵਜਾਏ ਹਨ। ਜੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਥੰਮਾ ਗੱਡ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਫ਼ੌਜ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਈਂ ਹੈ। ਸਾਰੀ (ਬਿਰਾ) ਧਰਤੀ ਹਿਲ ਗਈ ਹੈ।। ੪੫੭।। 


ਉਠੀ __ਕੰਪ _ਐਸੇ।। ਨਦੰ ਨਾਵ  ਜੈਸੇ।। 
ਚੜੇ _ਚਉਪ ਸੂਰੰ।। ਰਹਿਓ ਧੂਰ ਪੂਰੰ।। ੪੫੮।। 


'ਧੁਰਤੀ ਇਸ ਤਰਹਾਂ ਕੰਬ ਉੱਠੀ ਜਿਵੇਂ ਨਦੀ ਵਿਚ ਬੇੜੀ ਕੰਬ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹ 
ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪੇਰਾਂ ਨਾਲ ਉੱਡੀ ਹੋਈ ਗਰਦ ਨਾਲ ਅਕਾਸ਼ ਭਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੪੫੮।। 


ਛੁਭੇ _ ਛੱਤ _ਧਾਰੀ।। _ਅਣੀ ਜੋੜ __ਭਾਰੀ।। 
ਚਲੋ _ਕੋਪ ਐਸੇ।। ਬ੍ਰਿਤੰ ਇੰਦੂ _ਜੈਸੇ।। _੪੫੯।। 


ਅਰਥ - ਕਈ ਛਤੁਧਾਰੀ ਰਾਜੇ ਲੋਕ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭੜਕ ਉਠੇ ਹਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੋ ਬੜੀ ਭਾਰੀ 
ਫ਼ੋਜ਼ ਦਿਕੱਠੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਉੱਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੜ੍ਹੋ ਹਨ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਬ੍ਰਿਤਾਸੁਰ ਉੱਤੇ ਇੰਦੂ ਗਿਆ ਸੀ।। ੪੫੯॥ 


ਸੁਭੇ __ਸਰਬ __ ਸੈਣੰ।। _ਕਥੈ ਕੌਣ  ਬੈਣੰ।। 
ਚਲੀ ਸਾਜ _ਸਾਜਾ।। ਬਜੈ ਜੀਤ _ਬਾਜਾ।। ੪੬੦।। 


ਅਰਥ = ਸਾਰੀ ਫ਼ੌਜ ਸੋਭ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਰਨਣ ਕੌਣ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਕਰਕੇ ਫੌਜ ਚਲੀ ਹੈ। ਜਿੱਤ ਦੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੬੦।। 


ਭੁਜੰਗ ਪੁਯਾਤ ਛੰਦ /। 
ਜਿਣੇ ਗੌਖਰੀ ਪੌਖਰੀ ਖੋਗ ਧਾਰੀ ।। ਹਣੇ ਪੇਖਰੀ ਭੈਂਖਰੀ ਐ ਕੰਧਾਰੀ ।। 
ਗਜਸੁਤਾਨ ਗਾਜੀ ਰਜੀ ਰੋਹ ਰੂਮੀ।। ਹਣੇ ਸੂਰ ਬੰਕੇ ਗਿਰੇ ਝੂਮ ਕੂਮੀ।। ੪੬੧।। 


ਅਰਥ - ਗੱਖਰ ਜ਼ਾਤੀ ਵਾਲੈ, ਪੱਥਰ ਜ਼ਾਤੀ ਵਾਲੇ, ਜਿੰਨੇ ਭੀ ਤਲਵਾਰਾਂ ਧਾਰਨ ਵਾਲੋਂ ਸਨ, 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਿਤ ਲਏ ਹਨ ।_ ਖੱਖਰ ਦੇਸ਼ ਵਾਲੇ. ਤੇ ਕੰਧਾਰ ਦੋਸ਼ ਵਾਲੇ ਮਾਰ ਸੁੱਟੇ ਹਨ। ਗਜਸੁਤਾਨ 


ਜਿਲਦ ਚੰਝੀ ( ੪੭੫) 


(ਤਾ ਵਾਜਾ ਹੇ ਜਾਜਾਗਾ ਵਾ ਦਦਾਜਲਾਦ ਤਾਦਾਲਾਦਾਲਾਲਾ ਦਾਲਾਈਾਬਾ ਵਾਦ ਦਾਣਾਈ ਵਾ ਤਾਕਾਜਾਦਾ ਤਾ ਨਾਲਾ ਵਾ ਲਾਜ ਲਾਜ ਦਗਾ ਲਗਾਓ 


ਹਾਥੀ ਜਿੰਨਾਂ ਜ਼ੋਰ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਗਾਜੀ ਲੋਕ ਰਜੀ ਰਾਜਪੂਤ, ਰੋਹਲੋ ਤੋ ਰੂਮ ਦੋਸ਼ ਵਾਲੇ। ਇਹ ਸਾਰੇ 
ਬਾਂਕੇ ਸੂਰਮ ਮਾਰ ਸੁਟੇ ਹਨ, ਜੋ ਭੁਆਟਲੀ ਖਾ ਕੋ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੪੬੧।। 


ਹਣੇ ਕਾਬਲੀ ਬਾਬਲੀ ਬੀਰ ਬਾਂਕੋ।। ਕੰਧਾਰੀ ਹਰੇਵੀ ਇਰਾਕੀ ਨਿਸਾਕੇ।। 
ਬਲੀ ਬਾਲਖੀ ਰੋਹ ਰੂਮੀ ਰਜੀਲੇ।| ਭੁਜੇ ਤ੍ਰਾਸ ਕੇ ਕੈ ਭਏ ਬੰਦ ਢੀਲੋ।। ੪੬੨।। 


ਅਰਥ - ਕਾਬਲ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਬਰ ਦੀ ਕੰਮ ਦੇ ਸੋਹਣੇ ਸੁਰਮੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ। ਕੰਧਾਰ ਦੇਸ਼ 
ਦੇ ਹਿਰਾਤ ਦੇਸ਼ ਦੇ, ਇਰਾਕ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਤੈ ਨਿਸਾਕ ਦੋਸ਼ ਦੇ। ਬਲਖ ਦੋਸ਼ ਦੇ ਜੋਧੈ. ਰੋਹ ਦੇ ਭਰੇ 
ਹੋਏ ਰੂਮ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਤੇ ਰਾਜਪੁਤ ਜੋਧੋ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਡਰ ਮੰਨ ਮੰਨਕੋ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਭਨਾਂ 
ਦੇ ਕਮਰ ਬੰਦ ਢਿੱਲੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ।। ੪੬੨।। 


ਤਜੇ ਅਸਤ੍ਹ ਸ਼ੁਸਤੂੰ ਸਜੇ ਨਾਰਿ ਭੇਸੰ।। ਲਜੈ ਬੀਰ ਧੀਰ ਚਲੋ ਛਾਡ ਦੇਸੰ।। 
ਗਜੀ ਬਾਜ ਗਾਜੀ ਰਥੀ ਰਾਜ ਹੀਣੰ।। ਤਜੈ ਬੀਰ ਧੀਰੰ ਭਏ ਅੰਗ ਛੀਣੰ।।੪੬੩।। 


ਅਰਥ - ਅਸਤ ਤੇ ਸ਼ਸੜ੍ਹ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਵਾਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਪਹਿਨ ਲਿਆਂ 
ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਧੀਰਜ ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ ਢੇਸ਼ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ ਚਲੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਹਾਬੀ 
ਤੇ ਚੜ੍ਣ ਵਾਲੋ ਗਾਜੀ ਲੋਕ, ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹਣ ਵਾਲੇ. ਰੱਥ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਣ ਵਾਲੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਰਾਜ 
ਤੋ ਹੀਣੋ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਧੀਰਜ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ. ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹ 
ਗਏ ਹਨ।। ੪੬ੜ।। 


ਭਜੇ ___ਹਾਬਸੀ ___ਹਾਲਬੀ ___ਕਉਕ __ ਬੰਦੀ।। 
`ਚ਼ਲੋਂ __ਬਰਬਰੀ ___ ਅਰਮਨੀ __ਛਾਡ __ ਤੰਦ੍ਰੀਂ।। 
ਖੁਲਿਓ _ ਖੌਗ _ ਖੂਨੀ _ਤਹਾਂ _ਏਕ _ਗਾਜੀ।। 
ਦੂਹੂੰ ਸੈਣ ਮੌਧੰ _ਨਚਿਓ ਜਾਇ _ਤਾਜੀ।। ੪੬੪।। 


ਅਰਥ = ਹਬਸ਼ ਦੋਸ਼ ਦੇ. ਹਲਬ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਤੇ ਕੌਕਬੰਦਰ ਵਾਲੇ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ। ਬਰਬਰ 


ਦੇਸ਼ ਵਾਲੋ ਤੇ ਆਰਮੈਨੀਆ ਮੁਲਕ ਵਾਲੇ ਤੰਦ੍ਰੀ ਰਾਜ ਹਰ੍ਹਮਤ ਨੂੰ ਛੱਡ ਤੁਰੇ ਹਨ। ਉਥੇ ਇਕ ਗਾਜੀ 
ਨੇ ਖੂਨੀ ਖੰਡਾ ਮਿਆਨ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਲਿਆ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਲੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਘੋੜਾਂ ਨੱਚਿਆ 


ਹੈ।। ੪੬੪।। 
ਲਖਿਓ ਜੁੱਧ ਜੰਗੀ ਮਹਾਂ ਜੰਗ ਕਰਤਾ।| ਛੁਭਿਓ ਛੱਤ੍ਰਧਾਰੀ ਰਣ ਛੌੜ੍ਹ ਹਰਤਾ।। 
ਦੂਰੰ ਦੁਰਦਗਾਮੀ ਦਲੰ ਜੁੱਧ ਜੇਤਾ।। ਛੁਭੇ ਫੜ੍ਹ ਹੰਤਾ ਜਯ ਜੁੰਧ ਹੇਤਾ।। ੪੬੫।। 


ਅਰਥ - ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਜੰਗੀ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਹਾਂ ਜੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜਾਣ ਲਿਆ 


[ ੪੭੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
% ੧੧੧੨੬ ਕੇ ਪੇਧ € ਖੋ ਕੋ ਮਾਤ ਭਾ ੧ ਤੇ ਕੇ ₹- 5. ਕਤ ਕੇ ਪੋ ਕਮ ਚਕ 1 ਹਦ ਕੋ. 4 $੧ %% %-3- ਪਗ 4 3੧9 ਮਤ ਜੀ ਚ ॥-1-3-- 
ਹੈ। ਕਿ ਢਿਹ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਛੱੜੁ ਧਾਰੀਆਂ ਦੇ ਛੱਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਇਸ ਵੈਲੋ ਭੜਕਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਦੁਰਦਗਾਮੀ) ਹਾਥੀਆਂ ਤੇ ਚੜ੍ਹਕੈ ਜਾਣ ਵਾਲੋ ਤੋ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਫ਼ੌਜਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ 
ਵਾਲੇ ਸੂਰਮੇ ਭੀ (ਦੁਰੰ। ਲੁਕ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਝ਼ੜਕੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਛੱਤਾਂ ਦਾ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੋ 
ਹਨ ਅਤੈ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ 'ਜੈ` ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹਨ।। ੪੬੫।। 
ਮਹਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕੈ ਬਾਣ ਛੱਡੋ ਅਪਾਰੰ।। ਕਟੇ ਟੌਂਟਰੰ ਫਉਜ ਫੁੱਟੀ ਨ੍ਰਿਪਾਰੰ।। 
ਗਿਰੀ ਲੱਥ ਜੌਥੰ ਮਿਲੋ ਹੌਥ ਬੋਥੰ।| ਗਿਰੇ ਅੰਗ ਭੰਗੰ ਰਣ ਮੁੱਖ ਜੁੱਥੈ।।੪੬੬।। 
ਅਰਥ - ਬੜਾ ਗੁੱਸਾ ਧਾਰ ਕੇ ਸੂਰਮੇ ਨੇ ਅਣਗਿਟਤ ਹੀ ਤੀਰ ਛੱਡੇ ਹਨ। (ਟਟਰ) ਢਾਲਾਂ 
ਤੇ ਘਟਾ ਟੋਪ ਕੱਟੇ ਗਏ ਹਨ, ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਖਿੱਲਰ ਗਈ ਹੈ। ਲੋਥਾਂ ਦੇ ਝੂੰਡ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ 
ਡਿੱਰੀ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਇਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮਿਲੋ ਹੋਏ ਹੱਥ-ਪਲੱਥ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਕਈਆਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਅੰਗ ਧਰਤੀ ਤੋ ਲਿਟੇ ਪਏ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਦੋ ਮੂੰਹ ਜ਼ੁੱਧ 
ਫੱਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਅਰਥਾਤ ਜੰਗ ਵੱਲ ਨਜ਼ਰ ਖੁੱਭੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਹਰ ਇਕ ਗੱਲ ਨੂੰ ਬੜੇ ਹੀ ਧਿਆਨ 
ਨਾਲ ਵੇਖ ਰਹੈ ਹਨ।। ੪੬੬।। 
ਕਰੈ ਕੇਲ ਕੰਕੀ ਕਿਲਕੈਤ ਕਾਲੀ ।। ਤਜੈ ਜ੍ਰਾਲ ਮਾਲਾ ਮਹਾਂ ਜੋਤ ਜ੍ਰਾਲੀ।। 
ਹਸੈ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤੰ ਤੁਟੈ ਤੌਥਿ ਤਾਲੰ।। ਫਿਰੈ ਗਉਰ ਦਉਰੀ ਪੁਐ ਰੁੰਡ ਮਾਲੰ।।੪੬੭।। 
“(ਕੰਕੀ=ਮੁਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਨੋਚਨ ਵਾਲੇ ਕਾਂ (੨) ਗਿਰਝਾਂ। ਤੱਥਿ=ਤੱਤ ਯੱਯਾ ਯੱਯਾ ਇਕ ਤਾਲ 
ਹੈ। ਕੈਲ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ। ਕਿਲਕੈਤ=ਕਿਲਕ ਮਾਰਨੀ। ਗਉਰ==ਗੌਰਜਾ। ਜ਼ਾਲੀ=ਜ਼ਾਲਾ 
ਅਰਥ - ਗਿਰਝਾਂ ਵਰਗੇ ਜਾਨਵਰ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਕਰਦੇ ਹਨ. ਕਾਲੀ ਕਿਲਕਾਂ ਮਾਰਦੀ ਹੈ। ਮਹਾਂ 
ਜੋਤ ਵਾਲੀ ਜ੍ਰਾਲਾ (ਜਾਲ) ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਲਾਟਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਹੀ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋ' ਕੱਢ ਰਹੀ ਹੈ। ਕੂਤ- 
ਧ੍ਰੋਤ ਹੱਸਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤੱਤ ਥੱਯਾ ਤਾਲ ਟੁੱਟ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੌਰਜਾਂ ਰੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲ ਪ੍ਰਣ 
ਲਈ ਭੱਜੀ ਵਿਰਦੀ ਹੈ।। ੪੬੭।। 
ਰਸਾਵਲ ਛੰਦ।। ਕਰੇ ਜੌਧ ਕੌਂਧੰ।। ਤਜੈ ਬਾਣ ਸੁੱਧੰ।। 
ਬਕੈ _ਮਾਰ _ਮਾਰੰ।। _ਤਜੈ ਬਾਣ _ਧਾਰੰ।। _੪੬੮।। 
ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਜ਼ੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤਿੱਖੇ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਉਂਹ ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਮੀਹ 
ਵਰਾਉਂਦੇ ਮਾਰੋ ਮਾਰ ਪੁਕਾਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੬੮।। 
ਗਿਰੇ _ਅੰਗ _ਭੰਗੰ।। _ਨਚੇ ਜੰਗ _ਰੌੰਗੰ।। 
ਦਿਵੰ ਦੇਵ ਦੇਖੈ।। _ਧਨੰ _ਧੰਨ _ਲੋਥੈ।। _੪੬੯।। 


ਅਰਥ - ਕਈਆਂ ਦੇ ਅੰਗ ਟੁੱਟ ਕੈ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। ਕਈ ਜੰਗ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿਚ ਨੱਚ 


ਜਰ (82੭੭ 

ਰਹੇ ਹਨ। ਦੇਵਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਧੰਨ ਧੰਨ ਕਰ ਰਹੈ ਹਨ।। ੪੬੯।। ਨ ੁਦਦਦ 
ਅਸਤਾ ਛੰਦ // _ 

ਅਸ ਲੈ ਕਲਕੀ ਕਰਿ ਕੋਪ ਭਰਿਓ।। ਰਣ ਰੰਗ ਸੁਰੰਗ ਬਿਖੈ ਥਿਚਰਿਓ।। 

ਗਹਿ ਬਾਣ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਬਿਖੈ ਨ ਡਰਿਓ।| ਰਿਸ ਸੋ ਰਣ ਚਿੰਤ ਬਚਿੰਤ ਕਰਿਓ 896।। 


ਅਰਥ - ਕ੍ਰੋਧ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ. ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਲੈ ਕੋ ਸੋਹਣੇ 
ਰੰਗ ਵਾਲੀ ਰਣਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਰੰਗ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੱਥ ਵਿਚ ਤੀਰ ਤੇ ਤਲਵਾਰ 
ਫੜ ਕੇ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇਂ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਗੋਂ ਉਸਨੇ ਗੱਸੇ ਨਾਲ ਅਲੌਕਿਕ ਚਿੱਤਰ ਸਮਾਨ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ 
ਹੈ।। ੪੭੦।। 


ਕਰ ਹਾਕ ਹਥਯਾਰ ਅਨੇਕ ਧਰੈ।। ਰਣ ਰੰਗ ਹਠੀ ਕਰਿ ਕੋਪ ਪਰੈ।। 
ਗਹਿ ਪਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨਿਦਾਨ ਭਿਰੇ।! ਰਣ ਜੂਝ ਮਰੇ ਫਿਰ ਤੇ ਨ ਫਿਰੇ।। 9੭੧।। 


ਅਰਥ - (ਹਾਕ) ਵੰਗਾਰ ਕਰਕੇ, ਅਨੇਕਾਂ ਹਥਿਆਰ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਹਠੀਲੈ ਜਵਾਨ 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਰੌਗ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਪੈ ਗਏ ਹਨ। ਤੀਰ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਕੋ ਆਪਣੇ 
ਸ਼ਾਸਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਲੜਦੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਜੂਝ ਕੇ ਮਰ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਦੇ ਮੇੜਿਆਂ 
ਉਹ ਮੁੜੇ ਨਹੀਂ ਹਨ।। ੪੭੧।। 


ਉਮਡੀ ਜਨ ਘੋਰ ਘਮੰਡ ਘਟਾ।। ਚਮਕੰਤ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੁ ਬਿੱਜੁ ਛਟਾ।। 


ਦਲ ਬੈਰਨ ਕੋ ਪਗ ਦੈ ਨ ਫਟਾ।। ਰੁਪ ਕੇ ਰਣ ਮੋ ਫਿਰ ਆਨ ਜੁਟਾ।। 8੭੨॥ - 
ਅਰਥ - ਸੈਨਾਂ ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਮੰਡ ਕਰਕੇ ਚ਼ਤ੍ਰੀ ਹੈ, ਜਾਣੋਂ ਘੋਰ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਉਮਡਕੈ । 

ਆਈਆਂ ਹਨ। ਜੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਚਮਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਹੋ ਮਾਨੋਂ ਫ਼ੋਜ ਰੂਪ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਵਿਚ ਬਿਜਲੀ 

ਚਮਕ ਰਹੀ ਹੈ। ਵੈਰੀਆਂ ਦਾਂ ਦਲ ਦੋ ਕਦਮ ਭੀ ਪਿੱਛੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮੁੜਿਆ ਹੈ। ਸਗੋਂ ਪੈਰ ਗੱਡ 


ਕੇ ਜ਼ੱਧ ਵਿਚ ਆਣ ਕੋ ਜ਼ੁੱਟ ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੪੭੨।। 
ਕਰ ਕੋਪ ਫਿਰੇ ਰਣ ਰੰਗ ਹਠੀ।। ਤਪ ਕੈ ਜਿਮ ਪਾਵਕ ਜ਼੍ਰਾਲ ਭਠੀ।। 
ਪ੍ਰਤਨਾ ਪ੍ਰਤ ਕੈ ਪ੍ਰਤਨਾ ਇਕਠੀ।। ਰਿਸ ਕੈ ਰਣ ਮੋ ਰੁਪ ਸੈਣ ਜੁਟੀ।।8੭੩।। 


ਅਰਥ - ਹਠੀਲੇ ਜਵਾਲ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਲ ਰੰਗ ਹੈ ਕੋ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਗ ਦੀ ਜਵਾਲਾ ਨਾਲ ਤਪ ਕਰਕੇ ਭੱਠੀ ਲਾਲੋ ਲਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਪ੍ਰਤਨਾ 
ਪ੍ਤਿ) ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੈਨਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠੀ ਕਰਕੇ, ਗ੍ਰੰਜੈ ਨਾਲ ਡੱਟ ਕੇ ਖੜੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੈਨਾਂ ਜੁੱਧ 
ਵਿਚ ਜੁੱਟ ਗਈ ਹੈ।। ੪੭੩।। 


੪੭੮) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਹੰਹਲ ਸਟੀਕ 
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ਤਰਵਾਰ ਅਪਾਰ ਹਜਾਰ ਲਸੈਂ।। ਹਰਿ ਜਿਉ ਅਰ ਕੇ ਪ੍ਰਤ ਅੰਗ ਡਸੈਂ।। 


ਰਤ ਡੂਬ ਸਮੈ ਰਣ ਐਸ ਹਸੇਂ।।ਜਨ ਬਿਜੁੱਲ ਜੁਆਲ ਕਰਾਲ ਕਸੈ'।।੪੭੪।। 

ਅਰਬ - ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਅਪਾਰ ਹੀ ਲਿਸ਼ਕਦੀਆਂ ਹਨ। (ਹਰਿ) ਸੱਪ ਵਾਂਗੂੰ ਜਾ ਕੇ 
ਵੈਰੀ ਦੇ ਅੰਗ ਪ੍ਰਤ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਡੰਗ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਯੁੱਧ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੱਸਦੀਆਂ 
ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਮਾਨੋਂ ਡਰਾਉਣੀ ਬਿਜਲੀ ਲਿਸ਼ਕ ਰਹੀ ਹੋਵੇ।। ੪੭੪।। 


ਬਿਧੂਪ ਨਰਾਜ ਛੰਦ।। ਖਿਮੰਤ ਤੇਗ ਐਸ ਕੈ।। ਜੁਲੰਤ ਜ਼੍ਰਾਲ ਜੈਸ ਕੈ। 
ਹਸੰਤ ਜੇਮ ਕਾਮਣੰ।। ਖਿਮੰਤ ਜਾਣ ਦਾਮਣੰ।। ੪੭੫।। 
ਅਰਥ - ਤਲਵਾਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਚਮਕਦੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐਂਗ ਪ੍ਰਜ਼ਲਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸਤ੍ਹੀ ਹੱਸਦੀ ਹੈ। ਜਾਂ ਜਿਵੇਂ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ।! ੪੭੫।। 
ਬਹੱੰਤ _ਦਾਇ _ਘਾਇਣੰ।। ਚਲੰਤ ਚਿਤ _ਚਾਇਣੰ।। 
ਗਿਰੰਤ ਅੰਗ ਭੰਗ ਇਉ।। ਬਨੇ ਸੁ ਜ੍ਰਾਲ ਜਾਲ ਜਿਉ।। ੪੭੬।। 
ਅਰਥ - ਤਲਵਯ਼ ਦਾਉ ਘਾਉ ਨਾਲ ਚਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਚਲਦੀ ਹੋਈ ਤਸਵੀਰ ਵਰਗਾ 
ਚਾਇਣੰ=ਵਿਖਾਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੰਗ ਟੁੱਟ ਕਰਕੇ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਅੱਗ ਦੇ ਜਾਲ 
ਚਿਣਗਾਰੇ ਬਣੋ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।। ੪੭੬।। 
ਹਸੰਤ _ਖੋਤ _ਖੋਪਰੀ।। . ਭਕੰਤ ਭੂਤ _ ਭੈ _ਧਰੀ।। 
ਖਿਮੰਤ ਜੇਮ `ਦਾਮਣੀ।। ਨਚੰਤ ਹੋਰ ਕਾਮਣੀ।। ੪੭੭।। 


ਅਰਥ - ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਖੱਪਰ ਵਾਲੀ ਕਾਲੀ ਹੱਸਦੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। ਡਰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲ 
ਤੂਤ ਡਕਾਰਦੇ ਵਿਰਦੈ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ' ਬਿਜਲ੍ਹੀ ਲਿਸ਼ਕਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕਾਲੀ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ ਤੇ ਡਰਾਉਣੇ 
ਕੂਤ ਫਿਰ ਰਹੈ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਲੰਕਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਵਾਂਗੂੰ ਭੂਤ ਹਨ ਤੋ 
ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਲਿਸ਼ਕਾਰੇ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਕਾਲੀ ਦਾ ਹਾਸਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਜਿਵੇਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਨਾਚ ਵੋਖੀਦਾ 
ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਭੂਤਾਂ ਦੈ ਕੰਤਕ ਹੋ ਰਹੋ ਦਿੱਸਦੇ -ਹਨ1। ੪੭੭।। 


ਹਹੰਕ _ ਭੈਰਵੀ_ _ਸੁਰੀ।। _ਕਹੰਕ- _ਸਾਧ _ ਸਿੱਧਰੀ।। 
ਛਲੰਕ ਫਿੱਛ ਇੰਛਣੀ।। ਬਹੰਤ ਤੋਗ ਤਿੱਛਣੀ।। ੪੭੮।। 


ਅਰਥ - ਭੈਰਵੀ ਸ਼ੁਰੀ ਤੈਰਵ-ਸ਼ਕਤੀ ਹਾਕਾਂ ਮਾਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਸਾਧਨਾ -ਸ਼ਕਤੀ ਤੋ ॥3- 
ਜ਼ਕਤੀ ਕੱਹ-ਕੱਹ ਕਰਕੇ ਹਸ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਲਹੂ ਦੀ ਛਲਕ ਵਿੱਠਕੈ ਵਿਚੋਂ' ਛਿੱਟਾਂ ਇਧਰ- 
ਉਧਰ ਬਿੰਡੇਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਤਿੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਚਲਦੀ ਹੈ।। ੪੭੮।। 


ਜਿਲਦ ਢੱਥੀਂ ( ੪੭੬) 


ਆਮ ਆਂ ਜੋਮਭਤ-41ਭਾਕੇ ਕੋ ਵਕ ਕਆ ਕੇ ਵਯ ਕੋ ਵਕ ਚ ਆਪ ਕੇ ਕੇ ਕੰ ਊ ਮਾ ਥੇ ਭੂ ਕੇ ਦੇ ਦੇ ਨੀ ਤੇ ਤੋਂ “੧ ਓਂ ਆਂ 3. €% 
ਵਾ #੧ 


ਗਣੰਤ ਗੁੜ ਗੰਭਰੀ।। _ਸੁਭੰਤ _ਸਿੱਪ ਸੌ _ ਭਰੀ।। 


ਚਲੋਤ ਚਿਤ੍ਰ ਚਾਪਣੀ।। ਜਪੰਤ ਜਾਪ ਜਾਪਣੀ।। ੪੭੯।। 
ਅਰਥ - ਗੂੜ੍ਹ ਗੰਭਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੰਭੁਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਸਿਪ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਸੋਭ ਰਹੀ ਹੈ। ਧਨੁੱਖ ਧਾਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਜਿਹੀਆਂ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਵਿਰ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ਜੋ ਜਪਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋ ਕੋ ਜੰਗ ਦੈ ਜਾਪ ਨੂੰ ਜਪ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੪੭੯।। 
ਪੁਅੰਤ _ ਸੀਸ _ਈਸਣੀ।। _ਹਸੰਤ _ ਹਾਰ _ ਸੀਸਣੀ।। 
ਕਰੰਤ ਪ੍ਰੇਤ ਨਿੱਸਨੰ।। ਅਗੰਮ ਗੰਮ ਭਿਓ ਰਣੰ।। ੪੮੦।। 
ਅਰਥ - ,ਮਵਜੀ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ (ਪਾਰਬਤੀ) ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰਅ ਰਹੀਂ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਸਿਰ 
ਉਤੇ ਪਹਿਰਿਆ ਜਾਣਾ ਵਾਲਾ ਹਾਰ ਸੱਪ ਹੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਸਰਪ ਦਾ ਹਾਰ 
ਹੈ, ਉਹ ਰੁੰਡਾਂ ਦਾ ਤਾਜਾ ਲਹੂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਤ ਆਪਣਾ ਹ ਨਿਸਨ ਰੌਲਾ ਗੌਲਾ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਗੰਮ ਤੋਂ ਅਰਮਿ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੪੮੦।। 
ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ ਛੰਦ।। ਜਥੇ ਜੰਗ ਜੰਗੀ ਕਰਿਓ ਜੰਗ ਜੋਰੰ।। 
ਹਨੇ __ਬੀਰ _ਬੰਕੇ __ਤਮੰ ਜਾਣ _ਭੌਰੰ।। 
ਤਬੈ __ ਕੋਪ __ਗਰਜਿਓ __ਕਲੱਕੀ __ਅਵਤਾਰੰ।। 
ਸਜੋ ਸਰਬ _ਸ਼ਸਤੁੰ _ਧਸਿਓ ਲੋਹ ਧਾਰੰ।। ੪੯੧।। 
ਅਰਥ - ਜਦੋਂ 'ਜੋਰੰ ਜੰਗ' ਨਾਮ ਵਾਲੈ ਇਕ ਜੰਗੀ ਸੂਰਮੇ ਨੇ ਆ ਕੋ ਲੜਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ 
`ਤਢੋ' ਬਾਂਕੇ ਸੂਰਮੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰੇ ਗਏ, ਮਾਨੋਂ' (ਭੋਰੰ) ਦਿਨ 'ਹੁੰਦੇ ਸਾਰ ਹੀ (ਤਮੰ) ਹਨੌਰਾ ਨਸ਼ਟ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਵੇਲੋ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੌ ਕ੍ਰੋਧਵਾਨ ਹੋ ਕੈ ਮਾਰਿਆ। ਸਾਰੇ ਜ਼ਜਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾ 
ਕੋ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਧਸ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੋ ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ ਵਸਾ ਦਿਤਾਂ ਹੈ। ੪੮੧॥ 
ਜਯਾ _ ਸ਼ਬਦ __ਉਠੋ _ਰਹੇ ਲੌਗ ਭੂਰੰ।। 
ਖੁਰੰ _ਖੇਹ _ ਉਠੀ _ਛੁਹੀ _ਜਾਇ _ ਸੂਰੰ।। 
ਛੁਟੈ _ ਸ਼ਰਨ __ਪੰਖੰ __ਭਇਓ ਅੰਧਕਾਰੰ।। 
ਅੰਧਾ ਧੁੰਧ _ਮੈਂਚੀ ਉਨ. ਸ਼ਸਤੂ _ਝਾਰੰ।। _੪੮੨।। 
ਅਰਥ - 'ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਜੈ !' ਇਹ ਗੂੰਜ ਉੱਠੀ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਭਰ ਰਹੀ। 
ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਖੁਰਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਖੇਹ ਉੱਠੀ ਉਸਨੇ ਜਾ ਕੋ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਛੋਹ (ਢੱਕ) ਲਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 


( ੪੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
, ਕੇ ਹੋ ਕੇ ਕੇ ਕੇਕ ਥਾ ਕੀ ਥਾ ਆਪ ਆ ਆਾਐਕਤੋਰਭਰਕਨਤ4-ਕਚਮਯਆਕ 1 ਤੇ ਤਤ ਕੇ ਚ ਕਮ 4 ਕੇ ਹੀ ਮੋ 3 ਐ-- 
_ਹਨ੍ਹੋਗਾ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਸੈਨੇ ਦੇ ਖੰਭਾਂ ਵਾਲੇ ਤੀਰ ਚਲਣ ਲੱਗੇ। ਅੰਧਾ ਧੁੰਧ ਮਾਰ ਮੱਚੀ ਅਤੇ ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ 
ਦੇ ਟਕਰਾਉਣ ਵਿੱਚੋਂ ਅੱਗ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ।। ੪੮੨।। 
ਹਣਿਓ ਜੋਰ ਜੰਗੰ ਭਜਿਓ ਸਰਬ ਸੈਣ ।। ਤ੍ਰਿਣੰ ਦੰਤ ਥਾਂਭੈ ਬਕੇ ਦੀਨ ਬੈਣੰ।। 
ਮਿਲੇ ਦੇ ਅਕੋਰੰ ਨਿਹੋਰੰਤ ਰਾਜੰ।। ਭੁਜੇ ਗਰਬ ਗਰਬੰ ਤਜੇ ਰਾਜ ਸਾਜੰ।। ੪੮੩।। 
ਅਰਥ - 'ਜੋਰ ਜੰਗ' ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਸੂਰਮਾ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਸਾਗੇ ਫ਼ੌਜ ਭੱਜ ਗਈ। ਦੰਦਾਂ ਵਿਚ 
ਘਾਹ ਵੜ ਕੋ. ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬੜੇ ਦੀਨਤਾ ਦੇ ਬਚਨ ਆਖਦੇ ਹਨ। (ਅਕੇਰੰ) ਭੇਟਾਂ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਆ ਗੇ ਮਿਲੋ ਹਨ 
ਅਤੇ ਹੰਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਹੰਕਾਰ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੈ ਸਾਜ਼ ਛੱਡ ਦਿਤੇ ਹਨ।। ੪੮੩।। 


ਕਟੇ ਕਾਸ਼ਮੀਰੀ ਹਠੇ ਕਸ਼ਟਵਾਰੀ।। ਕੁਪੇ ਕਾਸ਼ਕਾਰੀ ਬਡੇ ਛਤਧਾਰੀ।। 
ਬਲੀ ਬੰਗਸੀ ਗੋਰਬੰਦੀ ਗ੍ਰਦੇਜੀ।। ਮਹਾ ਮੂੜ ਮਾਜਿੰਦੂ ਰਾਨੀ ਮਜੇਜੀ।। ੪੮੪।। 


ਅਰਥ - ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਕੱਟੇ ਹਨ, 'ਕਾਸਟਵਾਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਗਏ ਹਨ। ਕਾਸਕਾਰ ਦੋਸ਼ ਦੇ 
ਕ੍ਰੋਧ ਵਾਲੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਛੱਤੁਧਾਰੀ। ਬੰਗਸ ਮੁਲਕ ਦੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੈ, ਗੋਰਬੰਦ ਮੁਲਕ ਵਾਲੋ ਤੇ ਗਰਦੋਜ 
ਦੇ ਵਾਸੀ। ਮਜਿੰਦਹਾ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ ਅਤੇ ਮਜੇਜੀ=ਸ੍ਰਾਦਾਂ ਵਿਚ ਫਸੇ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲੇ ਇਤ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਖਾਰੇ ਗਏ ਹਨ।। ੪੮੪।। 


ਹਣੇ ਰਸ ਤੂਸੀ ਕਰਿਤੀ ਚਿੜ ਜੋਧੀ ।।ਹਨੇ ਪਾਰਸੌਂਯਦ ਸੁ ਖੂਬਾਂ ਸਰ੍ਰੇਧੀ।। 
ਬੁਰੋ ਬਾਗਦਾਬੀ ਸਿਪਾਹਾ ਕੰਧਾਰੀ।|ਕੁਲੀ ਕਾਲ ਮਾਫਾ ਛੂਭੇ ਛਤੁਧਾਰੀ।।੪੮੫।। 


ਅਰਥ - ਰੂਸ ਦੇ, ਤੂਸ ਦੇ, ਕਿਰਾਤ ਦੇ, ਜੋ ਬੜੋ ਸੁੰਦਰ ਜੋਧੇ ਸਨ ਏਹ ਸਭ ਮਾਰੇ ਗਏ 
ਹਨ। ਪਾਰਸੀ ਹਠੀਲੇ ਜੋ ਬੜੋ ਹੀ ਕ੍ਰੋਧ ਸਹਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਬੁਰੇ ਆਢਮੀ, ਬਗਦਾਦ ਦੈ ਸਿਪਾਹੀ 
ਤੋ ਕੰਧਾਰ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋ। ਕਲਮਛ ਮੁਲਕ ਦੇ ਕੁਲੀ ਤੇ ਸ਼ਸੜੂ ਧਾਰੀ ਭੀ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਭਰੇ ਹੋਏ 
ਹਨ।। ੪੮੫।। 


ਛੂਟੇ ਬਾਣ ਗੋਲ ਉਠੇ ਔਗ ਨਾਲੰ।। ਘੁਰੇ ਜਾਣ ਸਯਾਮ ਘਟਾ ਜਿਮ ਜ਼੍ਰਾਲੰ।। 
ਨਚੇ ਈਸ ਸੀਸੰ ਪੂਐ ਰੁੰਡ ਮਾਲ।। ਜੁਝੇ ਬੀਰ ਧੀਰ ਬਰੈ ਬੀਨ ਬਾਲੰ।। ੪੮੬।। 

ਅਰਥ - ਤੀਰ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਗੋਲ ਚਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅੱਗ ਉੱਠਦੀ 
ਹੈ, ਇਉਂ' ਮਲੂੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੈਂ ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਗ੍ਰੰਜਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਆਤਸ਼ਬਾਜ਼ੀ ਵਿਚੋਂ 
ਅੱਗ ਉੱਡਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਪ੍ਰਸੰਨਤਾ ਨਾਲ ਨੱਚਣ ਲੱਗਾ ਤੇ ਰੁੰਡ ਮਾਲਾ ਪ੍ਰਣ ਲੱਗੀ ਜੋ ਧੀਰਜਵਾਨ 
ਸੂਰਮੈ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੁਣ ਚੁਣ ਕੈ ਅਪੱਛਰਾਂ ਵਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੮੬।। 


ਗਿਰੈ ਅੰਗ ਭੰਗੰ ਕ੍ਰਮੰ ਰੁੰਡ ਮੁੰਭੰ ।। ਗਜੀ ਬਾਜ ਬਾਜੀ ਗਿਰੈ ਬੀਰ ਝੁੰਡੰ।। 


ਜਿਲ਼ਦ' ਚੱਥੀਂ ੪੯੧) 


“ਵਾ ਰੀ ਵਰ 

ਸੁਰੰ।। ਉਠੇ ਤੱਛ ਮੁੌਛੰ ਭਈ ਲੋਹ ਪੂਰੰ।।੪੮੭।। 

ਅਰਥ - ਕਿਤੇ ਅੰਗ! ਭੰਗ ਹੋਕੇ ਡਿੱਰੀ ਪਏ ਹਨ. ਕਿਤੇ ਰੁੰਡ ਧੜ ਤੇ ਕਿਤੇ ਸਿਰ ਭੌਂਦੇ 

ਵਿਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਤੇ ਹਾਥੀਆਂ ਦੋ ਸਵਾਰ ਲਲਕਾਰ ਰਹੋ ਹਨ. ਕਿਤੇ ਘੋਤੇ ਅੜੇ ਕਿਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ 

ਦੇ ਝੁੰਡ ਡਿੱਗੀ ਪਏ ਹਨ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਤੋਂ ਹਾਕ ਤੋ ਹਾਕ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ. ਜਿਸ ਅਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ 

ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਦਿਲ ਧੜਕ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਈ ਤੱਛੋ ਮੁੱਛੋ ਹਏ ਧਤ ਉੱਠ ਕੇ ਤੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ. ਸਾਰੀ 
ਧਰਤੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।। ੪੮੭।। 


ਰਸਾਵਲ ਛੰਦ।। ਅਜੇ ਜੇ ਸੁ ਮਾਰੇ।। ਮਿਲੇ ਤੇ ਜੁ ਹਾਰੇ।। 
ਲਏ ਸਰਬ ਸੰਗੰ।। ਰਸੇ ਰੀਝ ਰੰਗੰ।। ੪੮੮।। 


ਅਕਥ = ਜੈਂ ਸਾਮਹਣੇਂ ਅੜੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਾਰੋ ਗੇ ਹਨ। ਜੋ ਹਾਰੇ ਹਨ, ਉਹ ਆਣ ਕੋ 
ਭੋਟਾ ਦੇ ਕੋ ਨਾਲ ਮਿਲ ਗਏ ਹਨ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲਏ ਹੋਏ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਇਸ ਰੀਝ 
ਰੰਗ ਵਿਚ ਰਸੇ ਹੋਏ ਹਨ।। ੪੮੮। 


ਦਇਓ ਦਾਨ _ਏਤੋ।। _ਕਥੇ _ਕੱਂਬਿ _ਕੇਤੋ।। 


ਰਿਝੇ ਸਰਬ ਰਾਜਾ।। ਬਜੇ ਬੰਬ ਬਾਜਾ।। ੪੮੯।। 
ਅਰਥ - ਏਨਾਂ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ ਕਵੀ ਜਨ ਕਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਸਾਰੇ 
ਰਾਜੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ। ਜਿੱਤ ਦੇ ਨਗਾਰੇ ਤੇ ਵਾਜੈ ਵੱਜ ਰਹੋ ਹਨ।। ੪੮੯॥।। _ 
ਖੁਰਾਸਾਨ __ਜੀਤਾ।। _ਸਬਹੂੰ __ਸੰਗ __ਲਤਾ।। 
ਦਇਓ ਆਪ ਮੰਤੁੰ।। ਭਲੋ ਅਉਰ ਜੰਤੂੰ।। ੪੯੦।। 
ਅਰਥ = ਖੁਰਾਸਾਨ ਦੇਸ਼ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ। ਸਾਰਿਆਂ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੋ ਨਾਲ ਕਰ ਲਿਆ 
ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਮੰਤੁ ਯੰੜੂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੪੯੦।। 


ਚਲਿਓ ਦੈ ਨਗਾਰਾ।। ਮਿਲਿਓ ਸੈਨ ਭਾਰਾ।। 
ਕ੍ਰਿਪਾਣੀ _ਨਿਖੰਗੰ।। _ਸਕ੍ਰੋਧੀ _ਭੜੰਗੰ।। _੪੯੧।। 


ਅਰਥ - ਕਲਕੀ ਤਗਵਾਨ ਆਪ ਧੌਸਾ ਮਾਰ ਕੈ ਉਥੋਂ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਦਲ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਖ਼ਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਈ ਤਲਵਾਰਾਂ ਵਾਲੋ ਤੇ ਕਈ ਭੱਬਿਆਂ ਵਾਲੋ ਹਨ। ਕਈ 
ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਲੜ ਭਿੜ ਕੈ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ।। ੪੯੧।। 


[ਭਟਕ ਕਰ ਗੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਗ ਰਿ 
ਤੋਟਕ ਛੰਦ।। 

ਭੂਅ ਕੰਪਤ ਜੰਪਤ ਸ਼ੇਸ਼ ਫਣੰ।। ਘਹਰੰਤ ਸੁ ਘੁੰਘਰ ਘੋਰ ਰਣੰ।। 

ਸਰ ਤੌਜਤ ਗੌਜਤ ਕ੍ਰੋਧ ਜੁੱਧੰ।। ਮੁਖ ਮਾਰ ਉਚਾਰ ਜੁਝਾਰ ਕ੍ਧਂ।। ੪੯੨।। 


ਧਰਤੀ ਕੰਬ ਗੀਂਈ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਘਾਬਰਿਆ ਹੋਇਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਘੇਰ ਜੁੱਧ ਵਿਚ 
ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਘੁੰਘਰੂਆਂ ਦਾ ਜੋ ਛਣਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਅਹਰੰਤ ਵਿਆਗਲ ਹੋ 
ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੂਰਮੇ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਗਰਜਦੇ ਲਲਕਾਰੇ ਮਾਰਦੇ 
ਹਨ। ਯੋਧਾ ਗੁੱਸਾ ਖਾ ਕੇ ਮੂੰਹੋਂ ਮਾਰ ਲੈ ਮਾਰ ਲੌ ਕਹਿ ਰਹੋ ਹਨ।। ੪੯੨।। 


ਬ੍ਰਿਣ ਝੌਲਤ ਘੌਲਤ ਘਾਇ ਘਣ।। ਕੜ ਕੁੱਟ ਸੁ ਪੌਖਰ ਬ੍ਰਖ ਰਣ ।। 
ਗਣਿ ਗਿੱਧ ਸੁ ਬ੍ਰਿਧ ਰੜੰਤ ਨਭੰ।। ਕਿਲਕਾਰਤ ਡਾਕਣ ਉੱਚ ਸੁਰੰ।।੪੯੩।। 


ਅਰਥ - ਸੂਰਮੇ ਆਪਣੇ ਉਤੇ ਬ੍ਰਿਣ” ਜ਼ਖਮਾਂ ਨੂੰ ਝੱਲਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਦੂਜਿਆਂ ਉਤੇ ਬਹੁਤੇ 
ਘਾਉ ਜ਼ਖਮ=ਵੱਟ ਘਾਲਦੇ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਸਿਰ ਉਪਰਲੇ ਪੱਖਰ ਘਟਾ ਟੋਪ ਤੋ ਸਰੀਰ ਉਪਰਲੀਆਂ 
ਬਖਤਰਾਂ ਸੰਜੋਆਂ ਉਤੋ ਕੜਗੁੱਟ ਮਾਰ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਤਲਵਾਰਾਂ ਦੋ ਵੱਜਣ ਕਰਕੇ ਠੱਕ ਠੱਕ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਬਹੁਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਗਿਰਝਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ (ਰੜੰਤ) ਬੋਲ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ਡਛਾਕਨੀਆਂ ਉੱਚੀ ਸੁਰ ਨਾਲ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ ਮਾਰ ਰਹੀਆਂ ਰਨ।। ੪੯੩।। 


ਗਣਿ ਹੂਰ ਸੁ ਪੂਰ ਫਿਰੀ ਗਗਣੰ।। ਅਵਲੋਕ ਸੁਬਾਹਿ ਲਗੀ ਸ਼ਰਣੰ ।। 


ਮੁਖ ਭਾਵਤ ਗਾਵਤ ਗੀਤ ਸੁਰੀ।। ਗਣ ਪੂਰ ਸੁ ਪੌਖਰ ਹੂਰ ਫਿਰੀ।।੪੯੪।। 

ਅਰਥ - ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਹੂਰਾਂ ਪਰੀਆਂ ਜੁੰਦਰ ਬਣਕੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿਚ ਫਿਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
ਸੁਬਾਹਿ ਸੂਰਬੀਰ ਯੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਅਵਲੋਕ ਵੇਖ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਰਨੀ ਲੱਗ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੂਰੀ ਦੇਵ 
ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਮਨਭਾਉਂਦੇ ਗੀਤ ਮੁੱਖ ਗੀਤ ਖ਼ੁਖ ਤੋਂ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਬਹੁਤ ਪੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਕਰਕੋ 
ਭਾਵ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਾਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਲਗਾ ਕੋ ਅਪੱਛਰਾਂ ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੪੯੪।। 


ਭਟ ਪੇਖਤ ਪੋਅਤ ਹਾਰ ਹਰੀ।। ਹਹਰਾਵਤ ਹਾਸ ਫਿਰੀ ਪਖਰੀ।। 


ਦਲ ਗਾਹਤ ਬਾਹਤ ਬੀਰ ਬ੍ਰਿਣ ।। ਪ੍ਰਣ ਪੂਰ ਸੁ ਪੌਛਮ ਜੀਤ ਰਣੰ।।੪੯੫।। 
ਅਰੱਥ - ਸੂਰਮੇ ਵੇਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸ਼ਿਵਜੀ ਸਿਰਾਂ ਦਾ ਹਾਸ ਪ੍ਰੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਪਿਖਰੀ=ਪਖਿਆਰੀ) 
ਸ਼੍ਰਗੀ ਵੈਸ਼੍ਵਾ ਅਪੱਛਰਾਂ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਹੱਸਦੀ ਤੇ ਹਜਾਉਂਦੀ ਵਿਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੂਰਬੀਰ ਜੋਧੇ ਫ਼ੌਜ 
'ਬ੍ਰਿਣ ਦਾ ਅਰਬ ਫੋੜਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਵੋੜੇ ਤੋਂ ਭੀ ਜ਼ਖਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜ਼ਖਮ 
ਲਈ ਬ੍ਰਿਣ ਦੀ ਝਰਤੋਂ' ਕੀਤੀ ਹੈ। ___ 


ਜਿਲਦ ਰੌਥੀੰ ( ੪6੩) 


ਦਵਾ ਨੰ ਗਾਹੰਦ ਤੇ ਸਮਾ ਰਾ ਰੀ ਤੇ ਛਿਣ ਦਲ 
ਤੇ ਸਸਤ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਫੱਟ ਲਾਉਂਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ 
ਪੱਛਮ ਦਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਜੇ ਪੁਛ ਪਾ ਕਾ ਜਿਆ ੪੯੫।। 


ਦੋਹਰਾ।। ਜੀਤ ਸਰਬ ਪੌਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਦੌਂਛਨ ਕੀਨ ਧਿਆਨ।। 
ਜਿਮ ਜਿਮ ਜੁੱਧ ਤਹਾ ਪਰਾ ਤਿਮ ਤਿਮ ਕਰੋਂ ਬਖਾਨ।। ੪੯੬।। 


ਅਰਥ - ਸਾਰੀ ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕਰਕੇ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਦੱਖਨ ਦਿਸ਼ਾ ਵਲ 
(ਧਿਆਨ) ਜਾਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਵੇ' ਜਿਵੇ ਉਥੇ ਜੁੱਧ ਹੁੰਦਾ ਪਿਆ ਸੀ, ਓਵੇਂ ਓਵੇ' ਹੀ ਸੈਂ ਹੁਣ ਕਥਨ 


ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ੪੯੬।1 

ਤੌਟਕ ਛੰਦ // 
ਰਣ ਜੰਪਤ ਜੁਂਗਣ ਜੂਹ ਜਯੰ।। ਕਲ ਕੰਪਤ ਭੀਰ ਅਭੀਰ ਭਯੰ। ! 
ਹੜ ਹੌਸਤ ਹੌਸਤ ਹਾਸ ਮ੍ਰਿੜਾ।। ਡਲ ਡੋਲਸ ਸ਼ੰਕਤ ਸ਼ੇਸ਼ ਥਿਰਾ।। ੪੯੭।| 


ਅਰਥ = ਯੁੱਧ ਦਾ ਸਮਰਨ ਕਰਦੀਆਂ ਜੋਗਣੀਆਂ ਜੈ ਜੈਕਾਰ ਕਰੋਂ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਕਾਇਰ 
ਤੇ ਅਭੀਰ ਵਰਿਆਮ ਸੂਰਮੇ ਅਤੇ ਕਲ" ਤਰ ਮੰਨ ਕੇ ਕੰਬ ਰਿੰਹਾ ਹੈ। ਚੁੜੇਲਾਂ ਹੜ ਹੜਾਉਂਦੀਆਂ 
ਹਸ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਸੈਸ਼ਨਾਗ ਸ਼ੰਕਾਮਾਨ ਹੈ ਗਿਆਂ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ ਡਕੋ ਛੋਲੇ ਖਾ ਰਹੀ 
ਹੈ।। ੪੯੭। 


ਦਿਵ ਦੇਖਤ ਲੋਖਤ ਧੰਨ ਧੰਨੰ ` || ਕਿਲਕੰਤ ਕਪਾਲੀਯ ਕਰ ਪ੍ਰਭੰ।। 
ਬ੍ਰਿਣ ਬਰਖਤ ਪਰਖਤ ਬੀਰ ਰਣ । ।ਹੌਂਯ ਘੈਲਤ ਝੌਲਤ ਜੋਧ ਜੁਧੰ।।੪੯੮।। 


ਅਰਥ - ਦੇਵਤੈ ਦੋਖਦੇ ਹੋਏ ਧੰਨ ਧੰਨ ਕਰਕੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਬੜੀ ਡਰਾਉਣੀ ਪ੍ਰਭਾ ਵਾਲੀ 
ਕਪਾਲੀ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ ਮਾਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਫੱਟ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਅਸਤ੍ਹਾਂ-ਸ਼ਸਤਹਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਹੈ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਰਮੈ ਲੋਕ ਜ਼ੁੱਧ ਵਿਚ ਪੁਰਖ ਰਹੋ ਹਨ। ਘੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜੇਧੋ ਜ਼ੁੱਧ 
ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਸਤ੍ਾਂ-ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਉਤੇ ਝੱਲਦੇ ਹਨ।। ੪੯੮।। 


ਕਿਲਕੰਤ ਕਪਾਲਨ ਸਿੰਘ ਚੜੀ ।। ਚਮਕੰਤ ਕ੍ਰਿਪਾਣ ਪ੍ਰਭਾਨ/ਮੜੀ।। 
ਗਣ ਹੂਰ ਸੁ ਪੂਰਤ ਧੂਰ ਰਣੰ।। ਅਵਲੋਕਤ ਦੇਵ ਅਦੇਵ ਗਣੇ।। ੪੯੯।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ੇਰ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਕਪਾਲਨਿ ਦੇਵੀ ਕਿਲਕਾਰੀਆਂ ਮਾਰ ਤਹੀ ਹੈ। ਜਿਸਦੇ 


ਹੱਥ ਵਿਚ ਸ਼ੋਭਨੀਕ ਤਲਵਾਰ ਚਮਕਦੀ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਹੂਰਾਂ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਨਾਲ ਲੱਝੂ-ਪੱਭੂ ਹੋਈਆਂ, 


ਫਿਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੈਵੜੇ ਤੇ ਦੈਂਤ ਵੇਖ ਰਹੇ ਹਨ।। ੪੯੯।। 
"ਇਹ 'ਕਲ' ਜੁੱਧ ਦਾ ਕਾਰਣ ਮੰਨੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਰਦ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ 


[ ੪੮੪) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


“ਨ ਕੇ ਐਂ ਸਕ ਊਂ ਤਪ ਆ ਧੂ ਆ ਪਾ ਥੀ ਜੋ ਸਾ ਆ ਕਾਂ ਆ ਮਾਂ ਪਾ ਕਾ ਮਾਂ ਆ € ਥਾਂ ਪਾ ਥਾਂ ਥਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਵਾ ਸਾ ਥੇ ਕੇ ਚ. ਨਾਂ ਥਾ ਮਾਂ ਪਾ ਪਾ ਮਾ ਨ ਕੀ ਕਤ ਦਾ ਦੀ ਕੂ ਚ. ਮਿ ਐ ਤੋ ਮੰ -- 


ਰਣ ਭਰਮਤ ਕੂਰ ਕਬੰਧ ਪ੍ਰਭਾ।। ਅਵਲੌਕਤ ਰੀਝਤ ਦੇਵ ਸਭਾ।। 


ਗੁਣਿ ਹੂਰਨ ਬਯਾਹਤ ਪੂਰ ਰਣੰ ।। ਰਥ ਥੰਭਤ ਭਾਨ ਬਿਲੌਕ ਭਟ || ੫੦੦।। 

ਅਰਥ - ਬੜੀ ਤ਼ਰਾਉਣੀ ਪ੍ਰਭਾ ਚਮਕ ਦਮਕ ਵਾਲੋ ਕਬੰਧ ਧਤ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੋ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੀ ਸਭਾ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਸੂਰਜ ਨੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵੋਖਣ 
ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਰੱਥ ਨੂੰ ਰੋਕ ਲਿਆ ਹੈ ਭਾਵ ਯੋਧਿਆਂ ਦੀ ਸੂਰਮਗਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਪੱਛਮ 
ਵਲ ਜਾਣਾ ਹੀ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਇਕੋ ਜਗ੍ਹਾ ਤੇ ਖੜੋਤਾ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ।। ੫੦੦॥। 


ਢਢਿ ਢੋਲਕ ਝਾਂਝ ਮ੍ਰਿਦੰਗ ਮੁਖੰ।। ਡਫ ਤਾਲ ਪਖਾਵਜ ਨਾਇ ਸੁਰੰ।। 
ਸੁਰ ਸੰਖ ਨਫੀਰੀਯ ਭੋਰ ਭੁਕੰ।। ਉੱਠ ਨਿਿਤੌਤ ਭੂਤ ਪਰੇਤ ਗਣੰ।। ੫੦੧।। 


ਅਰਥ - ਦਢੋਂੜ, ਢੋਲਕ, ਝਾਝ, ਮ੍ਰਿਦੰਗ, ਮੁੱਖਰਸ” ਡੱਫ, ਛੈਣੇ ਜਾਂ ਕੈਸੀਆਂ ਤਬਲਾ. (ਨਾਇ 
ਸੁਰ) ਸਰਨਾਈ। (ਸੁਰ) ਤੁਰੀ. ਸੌਖ, ਨਵੀਰੀ, ਭੇਰੀ ਤੇ ਭੰਕ" (ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜ ਰਹੈ ਹਨ) 
ਤੂਤਾਂ ਤੇ ਪ੍ਰੋਤਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਉੱਠ ਉੱਠ ਕੋ ਨਾਚ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੫੦੧।। 


ਦਿਸ ਪੌਛਮ ਜੀਤ ਅਭੀਤ ਨ੍ਰਿਪੰ।। ਕੁਪ ਕੀਨ ਪਯਾਨ ਸੁ ਦੌਛਣਣੰ।। 
ਅਰ ਭੌਜਤ ਤੌਜਤ ਦੇਸ ਦਿਸੰ।। ਗਣ ਗੌਜਤ ਕੇਤਕ ਏਸ ਰਿਣੰ।। ੫੦੨।। 


ਅਰਥ - ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਦੋ ਅਭੀਤ ਨਿਡਰ ਰਾਜੇ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ। ਹੁਣ' ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਦੱਖਣ 
ਵੱਲ ਨੂੰ (ਪਯਾਨ) ਜਾਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਵੈਰੀ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕਰਕੇ ਭੱਜ ਤੁਰੋ ਹਨ। ਕਿੰਨੇ 
ਗੁ ਏਸੁ ਰਿਣੰ"ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਰਣ ਵਿਚ ਗੱਜ ਸਕਦੀ ਹੈ।। ੫੦੨।। 


ਨ੍ਹਿਤ ਨਿਤਿਤ ਭੂਤ ਬਿਤਾਲ ਬਲੀ ।! ਗਜ ਗੌਜਤ ਬੌਜਤ ਦੀਹ ਦਲੀ।। 
ਹਯ ਹਿੰਸਤ ਚਿੰਸਤ ਗੂੜ ਗਜੀ।।ਅਸਿ ਲੱਸਤ ਰੈਂਸਤ ਤੇਗ ਜਗੀ।।੫੦੩।। 


ਅਰਥ - ਤੂਤ, ਬੀਰ ਤੇ ਬੈਤਾਲ ਨੱਚਦੇ ਹਨ । ਹਾਬੀ ਚਿਆੜਦੇ ਹਨ ਤੇ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਦਮਾਮਾ 
ਵੱਜਦਾ ਹੈ। ਘੋੜੇ ਹਿਣਕਦੇ ਹਨ ਹਾਥੀ ਬੜੋ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਚਿੰਘਾਰਦੇ ਹਨ। ਤਲਵਾਰਾਂ ਲਿਸ਼ਕਦੀਆਂ 
ਹਨ, ਅਤੋ ਤੈਗ ਵਿਚੋਂ ਜਗ ਮਗ ਕਰਦੀਆਂ ਰਿਸ਼ਮਾਂ ਨਿਕਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੫੦੩।। 


“ਜਿਸ ਸਾਜ ਨਾਲ ਮਸ਼ਕ ਲੱਗੀ ਹੋਵੇ ਤੋ ਮਸ਼ਕ ਵਿਚ ਹਵਾ ਭਰ ਕੇ ਫਿਰ ਉਸ ਹਵਾ ਨਾਲ 
ਜਾਜ਼ ਸਜਾਇਆ ਜਾਵੇ, ਉਸਦਾ ਨਾਮ 'ਮੁਖਰਸ' ਹੈ, ਜੋਹਾ ਕਿ -- 'ਬੀਨ ਵਾਜਾ'। 

"ਜਿਸ ਵਿਚ' ਫੂਕ ਮਾਰਨ ਨਾਲ 'ਭੰਕ-ਤੂੰ” ਅਵਾਜ ਨਿਕਲੇ, ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। 

“ਇਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ--ਏਸਰ -ਅਣੀ" 


ਜਿਲ਼ਦ' ਚੌਥੀ ( ੪੯੫1 


ਨ ਤੋਂ ਤਕ “ਨ ਕੰ ਤੈ ਦੇ ₹ ਤੇ ਕੌ ਕੱ ਥੇ ਮਿ] ਕਦ 3 ਤੰ ਚੰ ਮੀ ਚੋ ਚ ਮਤ ਗੀ ਚਂ ਚੋ ਚਂ ਚ ਦੂ ਕੇ ਐਂ %- “ਪੇ. ਪੰ ਨੰ 3 4. ਮ- < 3- $- ”- -੮ 3-੭- 3 5" ਤੈ. 3--- 


ਭੁਜੰਗ ਪ੍ਰਯਾਤ ਛੰਦ // 
ਹਨੋ ਪਛਮੀ ਦੀਹ ਦਾਨੋਂ ਦਿਵਾਨੋ।। ਦਿਸ਼ਾ ਦੌਂਛਨੀ ਆਨ ਬਾਜੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ।। 
ਹਨੇ ਬੀਰ ਬੀਜਾ ਪੂਰੀ ਗੋਲ ਕੁੰਡੀ।। ਗਿਰੇ ਤੱਛ ਮੁੰਛੰ ਨਚੀ ਰੁੰਡ ਮੁੰਡੀ!। ੫੦੪।। 
__ ਅਰਥ - ਪੱਛਮ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ ਬੜੇ ਵਡੇ ਦੈਂਤਾਂ ਵਰਗੇ ਦਾਨੇ ਤੇ ਦੀਵਾਨੇ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਗਏ 
ਹਨ। ਹੁਣ ਦੱਖਣ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਧੈਂਸੇ ਵੱਜਣ ਲਗ ਪਏ ਹਨ। ਬੀਜਾ ਪੁਰ ਦੇ ਤੇ ਗੋਲਕੰਡੇ 
ਦੇ ਜੋਧੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ। ਵੀਰ ਡਿੱਗਣ ਲੱਗੇ ਹਨ ਤੋ ਮੰਡ ਮਾਲਾ ਧਾਰਨ ਵਾਲੀ ਕਾਲੀ ਢੇਂਵੀ 
ਨੱਚਣ ਲੱਗੀ ਹੈ।। ੫੦੪।। 
ਸਭੈ ਸੇਤ ਬੰਧੀ ਸੁਧੀ ਬ੍ਰੰਦ ਬਾਸੀ।। ਮੰਡੇ ਮੌਛ ਬੰਦੀ ਹਠੀ ਜੁੱਧ ਰਾਸੀ।। 
ਦੂਹੀ ਦਾ ਵੜੇ _ਤੋਜ ਤਾ ਤੋਂ ਤਿਲੰਗੀ।। 
ਹਤੇ _ਸੂਰਤੀ _ ਜੰਗ _ਭੰਗੀ _ ਫਿਰੰਗੀ।। _ ੫੦੫।। 
ਅਰਥ - ਸੈਤ ਚੰਧ ਦੇਸ਼ ਵਾਲੋਂ, ਸੁਧਾ ਦੋਸ਼ ਵਾਸੀ ਤੇ ਸ਼ੰਦਰ ਵਾਸੀ। ਮਛ ਮੰਦਰ ਵਾਲੇ ਹਗੀਲੇ 


ਜੁਆਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜੁੱਧ ਰਾਸੀ ਹੈ। ਦੂਹੀ ਦੋਸ਼ ਵਾਲੋਂ, ਦੁਵਾੜ ਦੇਸ਼ ਵਾਲ ਤੈ ਤਤੇ ਤੇਜ ਵਾਲੋ ਤਿਲੰਗ 
ਦੇਸ਼ ਵਾਸੀ। ਸੂਰਤ ਦੈਸ਼ ਵਾਸੀ, ਭੰਗੀ ਤੋਂ ਫਿਰੰਗੀ ਇਤਾਕਿ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਾਰੈ ਜਾਣਗੇੋ।। ੫੦੫॥ 


ਚਪੇ ਚਾਂਦ ਰਾਜਾ ਚਲੋਂ ਚਾਂਦ ਬਾਸੀ।। ਬਡੇ ਬੀਰ ਬੈਦੱਭਿ ਸੰਰੋਸ ਰਾਸੀ।। 
ਜਿਤੇ ਦੌਂਛਨੀ ਸੰਗ ਲਿੱਨੇ ਸੁਧਾਰੰ।। ਦਿਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਂਚਿਅੰ ਕੋਪ ਕੀਨੋ ਸਵਾਰ।।੫੦੬।। 

ਅਰਥ - ਚਾਂਦ ਪੁਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਦੱਬ ਜਾਏਗਾ, ਚਾਂਦ ਪੁਰ ਦੇ ਬਾਸੀ ਨਾਲ ਟੂਰ ਚੱਲਣਗੇ। ਬਈਦਰਭ 
ਦੋਸ਼ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਜੋ ਬੜਾ ਬਹਾਦਰ ਜੋਧਾ ਤੇ ਰੋਸ ਦੀ ਰਾਸੀ ਹੈ. ਉਹ ਭੀ ਹਾਰ ਮੰਨ ਜਾਏਗਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 


ਦੱਖਣੀ ਦਿਸ਼ਾ ਜਿੱਤੀ ਜਾਏਗੀ, ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੁਧਾਰ ਹੈ ਜਾਏਗਾ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ 
ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਨੂੰ ਸਵਾਰੀ ਕਰ ਲੈਣਗੇ ੫੦੬।। 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੁ ਨਾਟਕੇ ਗ੍ਰੰਥੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦੌਛਨ ਜੌਯ ਬਿਜਯ 
ਸਮਾਪਤਮ ਧਿਆਇ ਦੂਜਾ।। 


ਕਰ ਅਤਤਤਕ ਤਲ ਜਤ ਜਤਨ ਅਤਤਕਮ ਅਕਲ ਜਰ ਲਤਾ” _'ਤਘ% ਜਤਨ ਜਤਨ “ਨ ਜਾ ਤਾ 'ਜਤਤਤਾ ਤਾ ਅੰਤਤਤਾ 'ਜਫਾ %===ਦਾ ੬੬੨੨੬ <=੨੨੫ ਐਤਤਤਾ ਵਤਤਤਕਾ ਜਤ 


( ੪੮੬) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟਾਕ 


ਕੇ ਤੂ ੧ ₹ ਦੇ ਆ € ਥੀ ਕੇ ਕਾਮ ਦੇ 5- ਤੇ € ਕੇ ਕੇ. ਕੋ ਆਂ ਥਾਂ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਕੇ ਵਾ ਚ ਕਾਂ ਦੇ ਮਦ ਸਾ ਭ ਥੀ ਪਾ ਚ ਥਾ ਆ ਕੰ ਕੀ ਦੇਤ ਤਾਂ ਤੇ ਜਾਂ ਤਾ ਹਾਂ ਪਾ ਕਾਂ ਆ ਪਾ ਕੀ ਆਂ ਮੋ. ਆ ਆ 


ਪਾਧਗੀ ਛੰਦ // 
ਪੌਛਮਹਿ ਜੀਤ ਦੌਂਛਨ ਉਜਾਰ।। ਕੁਪਿਓ ਕਛੂਕ ਕਲਕੀਵਤਾਰ।। 
ਕੀਨੋ ਪਯਾਨ ਪੂਰਬ ਦਿਸਾਣ।। ਬੌਜੀ ਅਜੈਤ ਪੜ੍ੂੰ ਨਿਸਾਣ।। ੫੦੭।। 


ਅਰਥ - ਪੱਛਮ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੈ ਦੱਖਣ ਦਿਸ਼ਾ ਨੂੰ ਉਜਾਂੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੂੰ 
ਕੁਝ ਥੋੜਾ ਜੇਹਾ ਕ੍ਰੋਧ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਜਾਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।। (ਅਜੈਤ 
ਪਤ) ਰਣਜੀਤ (ਨਿਸਾਣ) ਨਗਾਰੇ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੫੦੭।। 


ਮਾਗਧ ਮਹੀਪ ਮੰਡੇ ਮਹਾਨ।। ਦਸ ਚਾਰ ਚਾਰ ਵਿਦਯਾ ਨਿਧਾਨ।। 
ਬੰਗੀ ਕੁਲਿੰਗ ਅੰਗੀ ਅਜੀਤ।। ਮੋਰੰਗ ਔਗ੍ਰ ਨੈਪਾਲ ਅਭੀਤ।। ੫੦੮।। 


ਅਰਥ = ਮਾਗਧ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੋ ਭਾਰੀ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ। ਜੋ ਚੰਦਾਂ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਖਜ਼ਾਨਾ 
ਹੈ। ਬੰਗ ਦੈਸ਼ ਵਾਲੇ, ਕੁਲਿੰਗ ਦੈਸ਼ ਵਾਲ, ਅੰਗ ਦੇਸ਼ ਵਾਲੇ ਜੋ ਕਦੇ ਤੀ ਨਹੀਂ ਜਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ 
ਮੋਰੰਗ, ਅਰੀਰ ਤੋ ਡਰ ਤੋ ਰਹਿਤ ਨੈਪਾਲ ਦੇ ਲੋਗ।। ੫੦੮।। 


ਛੌਜਾਦ ਕਰਣ ਇੰਕਾਦ ਪਾਂਵ।। ਮਾਰੇ ਮਹੀਪ ਕਰ ਕੈ ਉਪਾਵ ।। 
ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ ਜੋਧਾ ਦੁਰੰਤ।। ਲਿੱਨੋ ਛਿਨਾਇ ਪੂਰਬ ਪਰੰਤ।। ੫੦੯।। 
ਅਰਥ - 'ਛਜਾਦ' 'ਕਰਣ' ਤੋ 'ਇਕਾਦ ਪਾਵ' ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਬੜਾ 


ਬੜਾ €ਪਾਵ ਕਰਕੇ ਮਾਰ ਸ਼ੁੱਟੇ ਹਨ। ਨਾ ਨਾਸ ਹੋ ਸਕਣ ਵਾਲੇ (ਦੁਰੰਤ) ਬੈਅੰਤ ਜੈਛੇ ਨਾਸ ਕਰ 
ਦਿਤੇ ਹਨ। ਪੂਰਬ (ਪਰੰਤ) ਤੱਕ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਸਭਨਾਂ ਪਾਸੋਂ ਖੋਹ ਲਿਆ ਹੈ।। ੫੦੯।। 


ਦਿਨੋ ਨਿਕਾਰ ਰਾਛਸ ਦ੍ਰਬੁਂਧ।। ਕਿੱਨੋ ਪਯਾਨ ਉੱਤਰ ਸੁਰ੍ਰੋਧ।। 
ਮੰਡੇ ਮਹੀਪ ਮਾਵਾਸ ਥਾਨ।। ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ ਖੂਨੀ ਖੁਰਾਨ।। ੫੧੦।। 
ਅਰਥ - ਮੰਦ ਬੁਧੀ ਵਾਲੈ ਰਾਖਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ 


ਨੇ ਕਰੋਧ ਨਾਲ ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਦੱਲ ਜਾਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। (ਮਵਾਸ) ਆਕੀ ਰਾਜਿਆਂ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ 
ਹੈ। ਨਾ ਖੰਡੈ-ਜਾਣ ਵਾਲੇ (ਖੁਰਾਨਾ) ਖਰਾਂਟ ਖੁਨੀ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੫੧੦।॥ 


ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤੂ ਨਾਟਕੇ ਕਲਕੀਵਤਾਰੇ ਪੂਰਬ ਜੀਤ ਬਿਜਯ ਨਾਮ 
ਸਮਾਪਤ ਧਿਆਇ ਤੀਜਾ।। ੩।। 


( ਓ£੭ / 
ਓਂ ਕੋ ਚ ਚ ਮੀਤ ਚ ਚਂ ਆਜ ਕੇ ਕੰ ਥਕੇ ਹੋ ਨ ਦੀ ਤੋ ਤੋ ਕੋ ਤੂ ਚੰ ਤੋ ਚ ਚ ਇਮ ਦੀ ਚੀ ਤੋ ਦੀ ਤਤ “ਤੋ ਤਤ ਤਤ ਤਤ 4 ਆ ਤੋ --1--7% 
ਉੱਚ 


ਛਦ'/। 

ਇਹ ਭਾਂਤ ਪੂਰਬ ਪੌਟਨ ਉਪੌਟ।। ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ ਕੇਂਟੇ ਅਕੋਂਟ।। 
ਫੌਟੇ ਅਫੌਟ ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ ।। ਬੌਜੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਮਚਿਓ ਘਮੰਡ ।। ੫੧੧।। 

ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਬ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ ਪਟਨ ਸ਼ੈਹਰਾਂ ਨੂੰ (ਉਪੱਟ) ਉਜਾੜ-ਪੁਜਾੜਕੇ। ਨਾ 
ਖੰਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਖੰਡਿਆ ਤੇ ਨਾ ਕੱਟੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਨਾ ਫੱਟੇ ਜਾਣ 
ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਫੱਟਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਖੰਡਾਂ ਨੂੰ ਖੰਡ ਖੰਡ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਬੜਾ ਘਮਸਾਨ ਜੁੱਧ ਮੱਚਿਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਧੈਂਸੇ ਨਗਾਰੇ ਵੱਜੇ ਹਨ।। ੫੧੧।। 
ਜੋਰੇ ਸੁ ਜੰਗ ਜੋਧਾ ਜੁਝਾਰ।। ਜੋ ਤਜੇ ਬਾਣ ਗੌਜਤ ਲੁਝਾਰ।। 
ਭਾਜੰਤ ਭੀਰ ਭੁਹਰੰਤ ਭਾਇ।। ਭਭੁਕੰਤ ਘਾਇ ਡਿੱਗੇ ਅਘਾਇ।। ੫੧੨।। 


ਅਰਥ - ਲੜਾਕੇ ਸੂਰਮੇ ਜੰਗ ਵਿਚ ਜੁੜ ਗਏ ਹਨ। ਜੋ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੜਦੇ 
ਹੋਏ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਤਰ ਨਾਲ (ਭੁਹਰੰ) ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਕਾਇਰ ਲੋਕ ਭੱਜੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਜੋ 
ਫੱਟ ਖਾ ਕੈ ਡਿੱਗੇ ਹਨ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫੱਟਾਂ ਵਿਚੈ' ਭੱਕ ਤੱਕ ਕਰਕੇ ਲਹੂ ਡਿਗਦਾ ਹੈ।। ੫੧੨।। 
ਸਾਜੰਤ ਸਾਜ ਬਾਜਤ ਤੁਫੰਗ।। ਨਾਚੰਤ ਭੂਤ ਭੈ ਧਰ ਸੁਰੰਗ।! 
ਬਬਕੰਤ ਬਿਤਾਲ ਕਹਕੰਤ ਕਾਲ।| ਭਮਕੰਤ ਡਉਰ ਮੁਕਤੰਤ ਜ੍ਰਾਲ।। ੫੧੩।। 

ਅਰਥ - ਸਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਜਾਉਂਦੇ ਹਨ. ਬੰਦੂਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਡਰ ਨੂੰ ਧਾਰਨ ਕੀਤੇ ਹੋਏ 
ਲਹੂ ਨਾਲ ਭਿਜ ਕੇ ਸੂਹੇ ਰੰਗ ਵਾਲੋ ਭੂਤ ਨੱਚ ਰਹੋ ਹਨ। ਬਿਤਾਲ ਬਕਾਰਦਾਂ ਹੈ, ਕਾਲੀ ਕਹ 
ਕਹ ਕਰਕੇ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। ਰੁਦੁ ਦਾ ਡਉਰੂ ਖੜਕ ਰਿਹਾ-ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸਦੋ ਨੈੜ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਅੱਗ ਦੀਆਂ 
ਲਾਟਾਂ ਨਿਕਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੫੧੩।। 


ਭਾਜੰਤ ਭੀਰ ਤਜ ਬੀਰ ਖੇਤ।। ਨਾਚੰਤ ਭੂਤ ਬੈਂਤਾਲ ਪ੍ਰੇਤ।। 
ਕੀੜੰਤ ਈਸ ਪੋਅੰਤ ਕਪਾਲ।। ਨਿਰਖਤ ਬੀਰ ਛਕਿ ਬਰਤ ਬਾਲ।।੫੧੪।। 


ਅਰਥ - ਡਰਪੋਕ ਯੁੱਧ ਭੂਮੀ ਛੱਡ ਕੇ ਭੱਜਣ ਲੱਗੇ ਜੂਤ. ਪ੍ਰੇਤ, ਬੈਤਾਲ ਨੱਚਣ ਲਗੇ ਤੇ 
ਕੀੜਾ ਕਰਦਾ ਜ਼ਿਵ ਰੁੰਡ ਮਾਲਾ ਪ੍ਰੋਣ ਲੱਗਾ। ਅਪੱਛਰਾਂ ਬਹਾਦਰੀ ਵੈਖ ਕਰਕੇ (ਛਕਿ) ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ 
ਕੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੫੧੪।। 
ਧਾਵੰਤ ਬੀਰ ਬਾਹੰਤ ਘਾਵ।। ਨਾਚੰਤ ਭੂਤ ਗਾਵੰਤ ਚਾਵ।। 
ਡਮਕੰਤ ਡਉਰ ਨਾਚੰਤ ਈਸ।। ਰੀਝਤ ਹਿਮਿੰਦੂ ਪੋਅੰਤ ਸੀਸ।। ੫੧੫।। 


ਅਤ. 


( ੪੮੮) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਥ ਸਹੰਹਬ ਸਟੀਕ 
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ਅਰਥ = ਸੂਰਮੇ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫੱਟਾਂ ਵਿਚੋ' ਲਹੂ ਵਗਦਾ ਹੈ। ਕੂਤ ਚਾਉ 

ਨਾਲ ਗਾਉਂਦੇ ਤੇ ਨੱਚਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਡਉਰੂ ਖੜਕਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਹਿਮਿੰਦ) 

ਪਾਰਬਤੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰੁੰਡ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਸਿਰ ਪ੍ਰੋ ਰਹੀ ਹੈ।। ੫੧੫॥ 


ਗੰਪ੍ਰੋਬ ਸਿੰਧ ਚਾਰਣ ਪ੍ਰਸਿੰਧ!। ਕਥੰਤ ਕਾਬ ਸੋਭੰਤ ਸਿੰਧ।। 
ਗਾਵੰਤ ਬੀਨ ਬੀਨਾ ਬਜੰਤ।। ਰੀਝੰਤ ਦੋਵ ਮੁਨਿ ਮਨ ਡੁਲੰਤ।। ੫੧੬।। 

ਅਰਥ - ਗ਼ੰਧਰਬ, ਸਿੱਧ, ਚਾਰਣ (ਭੱਟ) ਤੋ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕਵੀ ਜਨ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ 
ਕੀਰਤੀ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਸਿੱਧ ਲੋਕ ਸੋਭਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। (ਬੀਨ) ਚਤਰ ਅਪੱਛਰਾਂ 


ਗੀਤ ਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੋ ਬੀਨਾਂ ਵਜਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਦੇਵਤੇ ਰੀਝ ਰਹੇ 
ਹਨ ਤੋ ਮੁਨੀ ਜਨਾਂ ਦਾ ਮਨ ਡੋਲ ਗਿਆਂ ਹੈ।। ੫੧੬।। 


ਗੁੰਜਤ ਗਜਿੰਦੂ ਹੈਵਰ ਅਸੰਖ।। ਬੁਲਤ ਸੁਬਾਹ ਮਾਰੂ ਬਜੰਤ।। 
ਉਠੰਤ ਨਾਦ ਪੂਰਤ ਦਿਸਾਣ।। ਡੁੱਲਤ ਮਹੇਂਦੂ ਮਹਿ ਧਰਮ ਹਾਣ।। ੫੧੭।। 

ਅਰਥ - (ਗਜਿੰਦੂ) ਵੱਡੇ ਵੱਡੋ ਹਾਥੀ ਚਿੰਘਾਰਦੇ ਹਨ, ਅਨਗਿਣਤ ਹੀ ਬੜੇ ਚੰਗੇ ਘੋੜੇ 
ਹਿਣਕ ਰਹੇ ਹਨ। (ਸੁਬਾਹ=ਖੱਤੀ) ਸੂਰਮੇ ਖ਼ਾਰੋ ਮਾਰੋ ਬੋਲਦੇ ਹਨ, ਅਤੋ ਮਾਰੂ ਵੱਜਦਾ ਹੈ। ਇਤਨੀ 
ਅਵਾਜ਼ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਭਰ ਗਈ ਹੈ। ਧਰਤੀ ਉਤੋ' ਧਰਮ ਦੀ ਹਾਣ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਮਹੇਂਦ) ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਪਹਾੜ ਡੋਲਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ।। ੫੩੭।। 


ਖ਼ੁਲੰਤ ਖੋਤ ਖੂਨੀ ਖਤੰਗ।। ਛੁੱਟੰਤ ਬਾਣ ਜੌਂਟੇ ਨਿਸ਼ੰਗ।। 
ਭਿਦੰਤ ਮਰਮ ਜੁੱਝਤ ਸੁਬਾਹ।। ਘੁਮੰਤ ਗੈਣ ਔਛੂੀਂ ਉਛਾਹ।। ੫੧੮।। 
ਅਰਬ - ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚ ਖੂਨੀ ਤਲਵਾਰਾਂ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਤੀਰ ਛੁੱਟ ਰਹੋ ਹਨ, ਸੂਰਮੇ 
ਨਿਸ਼ੰਗ ਹੋ ਕੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਜੁੱਟੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਰਮ ਸਥਾਨ ਭੋਦੇ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਸੂਰਮੇ 
ਜ਼ਹੀਦ ਹੋ ਰਹੈ ਹਨ। ਅਪੱਛਰਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੀਆਂ ਭਰੀਆਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ 
ਫਿਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।। ੫੧੮।। 
ਸਰਖੰਤ ਸੇਲ ਬਰਖੰਤ ਬਾਣ।। ਹਰਖੰਤ ਹੂਰ ਪਰਖੰਤ ਜੁਆਣ।। 
ਬਾਜੰਤ ਢੋਲ ਡਉਰੁ ਕਰਾਲ ।। ਨਾਚੰਤ ਭੂਤ ਭੈਰੋ ਕਪਾਲ ।। ੫੧੯।। 
ਅਰਥ - ਬਰਛਿਆਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵੱਲ ਨੂੰ ਧੱਕ ਰਹੋ ਹਨ, ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰ ਰਹੇਂ ਹਨ । 


ਅਪੱਛਰਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਪਰਖ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਡਰਾਉਣੇ ਡੋਰੂ ਤੇ 'ਢੋਲ 
ਵੱਜ ਰਹੈ ਹਨ। ਡਰਾਉਣੀ ਸ਼ਕਲ ਫ਼ਾਲੈ ਤੈਰੋਂ ਤੇ ਭੂਤ ਨਾਚ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੫੧੯॥ 


ਜਿਲਦ ਰੱਬ 


ਲਤ ਮਤ ਹਦ ਤਾ ਸਦ ਤੀ ਤਾ ਤਾ ਤਾ “੨ 0444 ( ੪੯੬) 
ਆ 


ਹਰੜੰਤ ਹੌਥ ਖਰੜੰਤ ਖੋਲ ।। ਟਿਰੜੰਤ ਟੀਕ ਝਿਰੜੰਤ `ਝੋਲ।। 


ਦਰੜੰਤ ਦੀਹ ਦਾਨੋ ਦੁਰੰਤ ।। ਹਰੜੰਤ ਹਾਸ ਹੌਸਤ ਮਹੰਤ ।।੫੨੦।। 

ਅਰਥ - ਖੋਲਾਂ ਦੀ ਖੜਕਾਣ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ। ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ ਮੱਥਿਆਂ ਤ' ਟਿੱਕੋ ਟਰਕ 
ਗਦੇ ਹਨ, ਝਗਤਿਆਂ ਦਾ ਝੋਲ ਘਚੋਲ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ। (ਦੁਰੰਤ) ਬੇਅੰਤ ਹੀ ਬੜੇ ਤਾਰੇ ਦਗੜੇ 
ਗਏ ਹਨ। ਮਹੰਤ ਲੈਕ ਹਿੜ-ਹਿੜ ਹਾਸੇ ਨੂੰ ਹੱਸ ਰਹੇ ਹਨ।। ੫੨੦।। 


ਉਤਭੂਜ _ਛੰਦ।। ਰਹਾ ਸੰਕਪਾਲੰ।। ਸਬਾਸੰ `_ਛਤਾਲੰ।। 
ਪ੍ਰਭਾਸੰ _ਜਵਾਲ।। _ਅਨਮੰ __ਕਰਾਲੰ।। _ ੫੨੧।। 

ਅਰਥ - (ਕਪਾਲੰ) ਸ਼ਿਵਜੀ ਹੱਸਦਾ ਹੈ। (ਛਤਾਲੰ। ਰਾਜੇ ਲੱਕ ਉਸਤਤਿ ਕਰਦੇ ਹਣ। ਅੱਗ 
ਦੇ ਤੋਜ ਵਾਂਗੂੰ (ਚਿਹਰੇ ਦਾ) ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ। (ਅਨਾਮੰ=ਅਨ-ਆਮੰ। ਦੁਖ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਤੇ ਡਰਾਉਣੇ ਕੁ. 
ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੫੨੧।। ਰ 
ਮਹਾ _ਰੁਪ _ ਧਾਰੇ! _ਦੁਰੰ _ ਦੁੱਖ _ਤਾਰੇ।। 
ਸਰੰਣੀ _ਉਧਾਰੇ।। ਅਘੀ ਪਾਪ ਵਾਰੇ।। ੫੨੨।। 


ਅਰਥ - ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ ਹੈ। ਮਹਾਂ ਦੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਤਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਸ਼ਰਨੀ (ਆਇਆਂ 
ਨੂੰ) ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ। (ਭਾਵੇਂ ਉਹ) ਪਾਪੀ ਪਾਪ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਨ।। ੫੨੨। 
ਦਿਪੈ _ਜੋਤ _ ਜ੍ਰਾਲਾ।। _ਕਿਧੇ _ਜ਼੍ਰਾਲ ਮਾਲਾ।। ( 
ਮਨੋ _ਜ਼੍ਰਾਲ _ ਆਲਾ।। _ਸਰੂਪੰ _ਕਰਾਲਾ।। _੫੨੩।। 
ਅਰਥ - ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਵਾਂਗੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਥਵਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਹੀ ਮਾਲਾ ਹੈ। 
ਮਾਠੋਂ, ਏਹੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰ ਮਹਾਂ ਜੁੰਦਰ ਡਰਾਉਣਾ ਰੂਪ ਹੈ।। ੫੨੩।। 


ਧਰੇ _ਖੋਗ _ਪਾਣੰ।। _ ਤਿਹੂੰ _ ਲੌਕ _ ਮਾਣ !! 
ਦਯੰ `ਦੀਹ ਦਾਨੰੰ।। ਭਰੇ ਮਉਜ ਮਾਨੰ।। ੫੨੪।। 

ਅਰਥ - ਹੱਥ ਵਿਚ ਖੜਗ ਧਾਰਿਆ ਹੈ। ਤਿੰਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਾਨ ਰੂਪ ਹੈ। ਬੜਾ ਭਾਰਾ 
ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੌਜ ਦੇ ਭਰੇ ਮਨ ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੫੨੪।। 


ਅੰਜਨ ਛੰਦ।। ਅਜੀਤੇ ਜੀਤ ਜੀਤ ਕੈ।। ਅਭੀਰੀ ਭਾਜੇ ਭੀਰ ਹ੍ਰੈ।। 
ਸਿਧਾਰੇ ਚੀਨ ਰਾਜ ਧੈ।। ਸਥੋਈ ਸਰਬ ਸਾਥ ਕੈ।। ੫੨੫।। 


ਅਰਥ - ਨਾ ਜਿੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਜਿੱਤ ਕੇ ਜੇ ਕਾਇਰ ਨਹੀਂ ਸਨ. ਉਹ ਕਾਇਰ ਹੋ 


( ੪੯੦) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਪੀ ਮਪ ਕੰ ਕੇ ਕੋਮ ਕਾਕਾ ਕੇ ਮਾ ਆ ਕੁ ਆਦਤ ਹੋ- ਤੇ ਕੇ ਦੇ ਕੇ ਕਦ ਕੇ ਚੇ ਪਾ? % ਤੇ 3 ੫ ਤੋ ਕੇ. ਮੇ 4 ਕਾ ਕੇ ਕੇ ਕੇ ੨ ਤੀ 3 ਤੋ ਮਤੇ ਕੰ: ਕੋਪ ਪਖ 


ਕੋ ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ। ਚੀਨ ਦੇ ਰਾਜੈ ਉਤੇ ਤੁਰ ਪਏ ਹਨ। (ਜੋ) ਸਭਨਾਂ ਸਾਥੀਆਂ ਦੇ ਸਾਥੀ ਹਨ।। ੫੨੫।। 


ਤਮੰਕੇ _ਰਾਜ _ਧਾਰੀ _ਕੈ।। ਰਜੀਲੇ _ਰੋਹਵਾਰੀ _ਕੈ।। 
ਕਟੀਲੇ ਕਾਮ ਰੁਪਾ ਕੇ।। ਕਬੋਜ ਕਾਸ ਕਾਰੀ ਕੇ।। ੫੨੬।। 


ਅਰਥ - ਰਾਜਾ ਧਾਰੀ ਲੋਕ ਤਮਕੇ ਹੋਦੇ ਸਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ (ਰਜੀਲੇ) ਨੇੜੁ ਲੋਹਾ ਵਰਸਾਉਣ 
ਵਾਲੇ ਬਣ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਾਮਰੂਪ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੱਟਣ ਵਾਲੋ ਹਨ। ਕਾਸਕਾਰੀ ਦੇ ਕੰਬੋਜ ਹਨ।। ੫੨੬।। 


ਢੁਮੰਕੇ ਢੋਲ ਢਾਲੋਂ ਕੇ।। ਡਮੰਕੇ ਡੰਕ ਵਾਰੋ ਕੇ।। 
ਘੋਮੰਕੇ ਨੌਕੇ ਬਾਜਾ ਦੇ।। ਤਮੰਕੇ ਤੀਰ ਤਾਜਾ ਦੋ।। ੫੨੭।। 


ਅਰਥ-- 'ਢਾਲਾਂ ਦੇ ਹੀ ਢੋਲ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ। ਢਾਲਾਂ ਉੰਤੋ ਜੋ ਸ਼ਸੜਾਂ ਦੇ ਡੰਕ ਡੰਕ-ਕਰਕੇ 
ਵਾਰ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਏਹੋ ਢੋਲਾਂ ਦੇ ਡੱਗੇ ਪੈ ਰਹੇ ਹਨ। ਠੌਜੇ ਬਾਜਾਂ ਦੇ ਨੋਜੋ ਘਮਕਾਰ ਪਾ ਰਹੈ ਹਨ। 
ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਤਮਕਾਰ ਨਾਲ ਤੀਰਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਲਹੂ ਤਾਜੈ ਹੈ ਰਹੈ ਹਨ।। ੫੨੭।। 


ਪਾਧਰੀ ਛੰਦ // 
ਜੀਤੇ ਅਜੀਤ ਮੰਡੇ ਅਮੰਡ।। ਤੋਰੇ ਅਤੋਰ ਖੰਡੇ ਅਖੰਡ ।। 
ਭੁੱਨੇ ਅਭੰਨ ਭਜੇ ਅਭਂਜਿ।। ਖਾਨੇ ਖਵਾਸ ਮਾਵਾਸ ਤੌਜਿ।। ੫੨੮।। 
ਅਰਥ - ਨਾਂ ਜਿਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ, ਨਾਂ ਮੰਡੋ ਜਾਣ ਵਾਲੋ ਮੰਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। 
ਨਾ ਫੁੱਟਨ ਵਾਲੇ ਤੋੜ ਸੁੱਟੇ ਹਨ, ਨਾ ਖੰਡਨ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਖੰਡ ਸੁਟੇ ਹਨ। ਨਾ ਭੱਜ ਸਕਣ ਵਾਲੇ 


ਭੰਨ ਸੁਟੋ- ਹਨ, ਨਾ ਭਜਣ ਵਾਲੋ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਬਾਕੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ (ਖਵਾਸ) ਦਾਸਾਂ ਦੇ 
(ਖਾਨੋ) ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਵਸੇ ਹਨ।। ੫੨੮।। 


ਸੰਕੜੇ ਸੂਰ ਭੰਭਰੋ ਭੀਰ।। ਨਿਰਖੰਤ ਜੋਧ ਰੀਝੰਤ ਹੂਰ।। 
ਡਾਰੰਤ ਸੀਸ ਕੇਸਰ ਕਟੋਰ।। ਮ੍ਰਿਗ ਮਦ ਗੁਲਾਬ ਕਰਪੂਰ ਘੋਰ।। ੫੨੯।। 


ਆਚਥ - ਸੂਰਮੇ ਸੰਕੜ ਗਏ ਹਨ।। ਕਾਇਰ ਭਰਮ ਦੇ ਭਰੈ ਹੋਏ ਹਨ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਵੈਖ 
ਕੇ ਚੂਰਾਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਕਟੋਰੀ ਵਿਚ ਕੇਸਰ, ਮ੍ਰਿਗ ਮਦ ਕਸਤੂਰੀ, ਗੁਲਾਬ ਤੋ ਕਪੂਰ 
ਘੋਲ ਕੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਦਿਤੇ ਪਲਟ` ਦੇਂਦੀਆਂ ਹਨ।। ੫੨੯।। 


ਇਹ ਭਾਂਤ ਜੀਤ ਤੀਨ ਦਿਸਾਣ ।। ਬੌਜਿਓ ਸੁ ਕੋਪ ਉੱਤਰ ਨਿਸਾਣ।। 
ਚਲੇ ਸੁ ਚੀਨ ਮਾਚੀਨ ਦੋਸ਼ ।। ਸਾਮੰਤ ਸੌਂਧ ਰਾਵਲੀ ਭੇਖ ।। ੫੩੦।। 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤਿੰਨਾਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਵਲ 


ਜਿਲਦ ਚੰਥੀੰ (੪੯੧7 


ਆਇਕਕਆ ਕੀਆ ਕਤ ਦਤੇ ਚ. ਭੀ ਤਤ ਤੋ ਰਕਤ ਤਤ ਕਤ ਤਕ ਤਤ ਕੀਤੀ ਕਤ ਤੇ ਤੋ ਦੀ ਤਤ ਤੇ 4੯੯ 


ਕ੍ਰੀਧ ਦਾ ਧੱਸਾ ਵਜਿਆ ਹੈ। ਚੀਨ-ਮਚੀਨ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਤੁੰਰ ਪਏ ਹਨ। ਨਿਰੋਲ ਸੁ 

ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੫੩੦।। 

ਬੋਜੇ ਬਜੰਤੁ ਗੌਜੇ ਸੁਬਾਹ।। ਸਾਵੰਤ ਦੇਖ ਅਛੂੀਂ ਉਛਾਹ।। 

ਰੀਝੰਤ ਦੇਵ ਦੇਵ ਸਰਬ।। ਗਾਵੰਤ ਗੀਤ ਤਜ ਦੀਨ ਗਰਬ।। ੫੩੧।। 
ਅਰਥ - ਵਾਜੇ ਵਜਦੇ ਹਨ, ਜੋਧੇ ਲਲਕਾਰਦੇ ਹਨ। (ਸਾਵੰਤ) ਸੁਰਬੀਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ 

ਕੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦੋਵ-ਦੈਤ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ 

ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਉਣ ਲੱਗੇ।। ੫੩੧।। 

ਸਜਿਓ ਸੁ ਸੈਣ ਸੁਣ ਚੀਨ ਰਾਜ।। ਬੋਜੇ ਬਜੰਤੂ ਸਰਬੰ ਸਮਾਜ।। 

ਚੌਲੈ ਅਚੌਲ ਜੋਵਾਲ ਜੌਧ ।। ਬਰਖੰਤ ਬਾਣ ਭਰ ਲੋਹ ਕਂਧ।। ੫੩੨।। 
ਅਰਥ - ਚੀਨ ਦੋ ਰਾਜੋ ਨੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦਾ ਆਉਣਾ ਸੁਣ ਕੈ ਫ਼ੌਜ ਨੂੰ ਸਜਾ ਲਿਆ। 

ਜੁੱਧ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਇਕਠਾ ਕਰਕੇ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ ਲੱਗੇ। ਅਚੱਲ ਜੋਧੇ ਜਵਾਲ ਦੁਖੀ ਹ ਕੇ 

ਜ਼ੱਧ ਨੂੰ ਤੁਰ.ਪਏ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਤੇ ਮਨ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਹਨ. ਓਹ ਤੀਰਾਂ 

ਦੀ ਬਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੪੩੨।। 


ਖੁਲੇ ਖੌਤੰਗ ਖੂਨੀ ਖੜ੍ਹਿਹਾਣ।। ਉੱਝਰੈ ਜੁੱਧ ਜੋਧਾ ਮਹਾਣ।। 
ਧੁਕੰਤ ਧੁੰਧ ਘੁੰਮੰਤ ਘਾਇ।। ਚਿਕੰਤ ਚਾਰ ਚਾਵਡੀ ਸੁ ਚਾਇ।। ੫੩੩।। 


ਅਰਥ = ਖੱਤੀਆਂ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਖੂਨੀ ਤੀਰ ਖੁੱਲੋ। ਮਹਾਨ ਜੋਧੇ ਜੁੱਧ 
ਵਿਚ ਉੱਝਰੇ ਤਬਾਹ ਹੋ ਗਏ। ਬੰਦੂਕਾਂ ਦੀ ਧੁੰਕਾਰ ਤੇ ਧੂੰਏਂ ਨਾਲ ਧੁੰਧ ਪੈ ਗਈ, ਸ਼ੂਰਮੇਂ ਫੱਟ ਖਾ 
ਕੈ ਮੂਰਛਿਤ ਹੋ ਗਏ। ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਚੁੜੇਲਾਂ ਦੀਆਂ ਚੀਕਾਂ ਸੁਣਨ ਲੱਗੀਆਂ।। ੫੩੩।। 


ਹਸੰਤ ਹਾਸ ਕਾਲੀ. ਕਰਾਲ।। ਭਭਕੰਤ ਭੂਤ ਭੈਰੋ ਬਿਸਾਲ।। 


ਲਾਗੰਤ ਬਾਣ ਭਾਖੰਤ ਮਾਸ।। ਭਾਜੰਤ ਭੀਰ ਹੁਵਿਂ ਹੁਇ ਉਦਾਸ।! ੫੩੪।। 


ਅਰਥ - ਕਾਲੀ ਡਰਾਉਣੋ ਹਾਸੇ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ। ਭੈਰੋਂ ਤੈ ਬਹੁਤ-ਸਾਰੇ -ਜ਼ੂਤ ਭੱਬਕਾਂ ਮਾਰ 
ਰਹੈ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੀਰ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਮਾਸਾਹਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾ ਰਹੋ ਹਨ। ਕਾਇਰ ਲੋਕ. 
ਉਦਾਸ ਹੋ ਕੋ ਭੱਜੇ ਜਾ ਰੰਹੈ ਹਨ।। ੫੩੪।। 


ਰਸਾਵਲ ਛੰਦ ।| ਚੜਿਓ ਚੀਨ ਰਾਜੰ।। ਸਜੇ ਸਰਬ ਸਾਜੰ।। 
ਖੁਲੋਂ _ਖੇਤ _ਖੂਨੀ।। _ਚੜੋ _ਚੌਪ _ਦੂਨੀ।। ੫੩੫।। 


ਅਰਥ - ਚੀਨ ਦਾ ਰਾਂਜਾਂ ਜੰਗ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੈ। ਜਿਸਨੇ ਸਾਰੇ ਸਾਜ ਸਾਜੇ ਹੋਏ-ਹਨ। ਖੂਨ ਕਰਨ 


( ੪੬੨) ਸ੍ਰਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
ਕੱ ਆ ਵਕ ਆ ਕੋ ਤੋ ਤੈ 3ੋ-%4-73-%-4-4-3-45-44-ਬ₹34%43-3-2-%--4-%-4. ੫“ ਮਾਂ ੧ --$. ਪਾ ਕੇ ਮ- ਤੋ-%-3-1-3-44-3-੨-<- 


ਵਾਲੋ ਸੂਰਮੇ ਖੇਤ ਵਿਚ ਭੱਜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਨੂੰ ਦੂਨੀ ਖੁਸ਼ੀ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ।। ੫੩੫।। 
ਜੁਟੇ ਜੋਧ _ ਜੋਧੰ।। _ਤਜੈ ਬਾਣ ਕੋਧੰ।। 


ਤੁਟੈ ਅੰਗ _ਭੰਗੰ।। ਭੂਮੇ ਅੰਗ ਜੰਗੰ।| ੫੩੬।। 
ਅਰਥ - ਜੋਧੋ ਗੁੱਜੇ ਨਾਲ ਤੀਰ ਚਲਾਉਣ ਲੱਗੋ। ਕਈਆਂ ਦੇ ਅੰਗ ਟੁੱਟ ਕੋ ਡਿੱਗ ਪਏ 
ਹਨ, ਕਈਆਂ ਦੇ ਅੰਗ ਭੰਗ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਜੰਗ ਵਿਚ ਵਿਰ ਰਹੇ ਹਨ।। ੫੩੬ । 


ਨਚੇ _ਈਸ _ ਸੀਸੰ।। ਮਿਲੈ ਸੈਣ _ਈਸੰ।। 
ਕਰੈ ਚਿਤੁ ਚਾਰੰ।। ਤਜੈ ਬਾਣ ਧਾਰੰ।। ੫੩੭।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੱਚਦਾ ਹੋਇਆ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਫੌਜ ਦੇ ਰਾਜੇ ਆਣ 
ਮਿਲੈ ਹਨ। ਬੜੇ ਸੁੰਦਰ ਕੌਤਕ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੀਰਾਂ ਦਾ ਮੀਂਹ ਵਸਾਉਂਦੇ ਹਨ।। ੫੩੭।। 


ਮਡੇ __ਜੋਧ _ਜੋਧੰ।। _ਤਜੇ ਬਾਣ  ਕ੍ਰੋਧੰ।। 
ਨਦੀ ਸੋਣ ਪੂਰੰ।। ਫਿਰੀ ਗੈਣ ਹੁਰੰ।। ੫੩੮।। 


ਅਰਥ - ਜੋਧੇ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮੰਡੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਲਹੂ ਦੀ ਨਦੀ 
ਭਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਅਪੱਛਰਾਂ ਵਿਰਦੀਆਂ ਹਨ।। ੫੩੮।। 


ਹਸੈ _ਮੁੰਡ _ਮਾਲਾ।। ਤਜੇ ਜੋਗ  ਜ੍ਰਾਲਾ।। 
ਤਜੈ ਬਾਣ ਜ੍ਰਾਣੰ।। ਗ੍ਰਸੇ ਦੁਸ਼ਟ ਪ੍ਰਾਣੰ।। ੫੩੯।। 


ਅਰਥ - ਮੁੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਵਾਲਾ ਰੁੱਦੂ ਹੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜੋਗਨੀ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਅੱਗ ਛੱਡ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਸੂਰਮੇ ਤੀਰ ਛੱਡਦੇ ਹਨ। ਚੈੰਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਟ ਲੋਕ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ (ਗ੍ਰਸੇ) ਫੜ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।। ੫੩੯।। 


ਗਿਰੇ ਘੁੰਮ _ਭੂਮੀ।। ਉਠੀ _ਧੂਰ _ ਧੂੰਮੀ।। 


ਸੁ ਭੇ ਰੋਤ ਖੇਤੰ।। ਨਚੇ ਭੂਤ ਪ੍ਰੇਤੰ।। ੫੪੦।। 
ਅਕਥ - ਚੱਕ ਖਾ ਕੇ ਧਰਤੀ ਉਤੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ਹਨ। (ਧੂੰਮੀ) ਧਰਤੀ ਉਤੋਂ ਧੂੜ ਉੱਠੀ ਹੈ। ਭੂਮੀ 
ਦੀ ਰੈਤ ਲਹੂ ਨਾਲ ਰੰਗੀ ਜਾ ਕੇ ਸੋਹਣੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਭੂਤ ਪ੍ਰੋਤ ਨੱਚ ਰਹੇਹਨ।। ੫੪੦।। 


ਮਿਲਿਓ _ ਚੀਨ ._ਜ਼ਾਜਾ।। ਭਏ ਸਰਬ _ਕਾਜਾ।। 
ਲਇਓ ਸੰਗ ਕੇ ਕੇ।। .ਚਲਿਓ ਔਗ੍ਰ ਹਰੈ ਕੈ।। ੫੪੧।। 


ਅਰਥ - ਚੀਨ 'ਦਾਂ ਰਾਜਾ ਜੁੱਧ ਫੱਡਕੇ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਨੂੰ ਆਣ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਦੋਹਾਂ 
ਧਿਰਾਂ ਦੇ ਸਾਰ ਕਾਰਜ ਪੂਰੈ ਹੈ ਗਏ ਹਨ। ਰਾਜ੍ਹਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ, ਤੋ ਆਪ ਆਗੂ ਹੋ ਕੇ 


( ੪੬੩ ) 
"ਕੀ ਜਮ ਦੀ ਮੋ ਲੀ ਥਾਂ ਮੇ ਮੇ ਹਕ ਕੇ ਮਾ ਤੇ ਕਾ ਮਮ ਵੇ 4 ੧4 ਦੇ 034 3- 3. ਤ-% ਦੂ ਹੋ ਮੋ ਤੋ ਕੇ ਕੋ ਮਾ ਹੋ ਤੇ ਚਂ ਪੰ ਜਪ ਪੋ ਕੇ “ਆ ਤੇ ਪੰ ਤਤ 


ਔੱਰੀ ਨੂੰ ਚਲਿਆ ਹੈ।। ੫੪੧।। 

ਛਪੇ ਛੰਦ।। ਲਏ ਸੰਗ ਨ੍ਿਪ ਸਰਬ ਬਜੇ ਬਿਜਈ ਦੁੰਦਭ ਰਣ ।। 
ਸੁਭੈ ਸੂਰ _ਸੰਗ੍ਰਾਮ _ਨਿਰਖ _ਰੀਝਈ _ਅਪਛਰ _ਗਣ।। 
ਛਕੇ ਦੇਵ _ਅਦੋਵ _ਜਕੇ _ਗੰਧਰਬ _`ਜੌਛ _ਬਰ।। 
ਜ਼ਕੇਂ ਭੂਤ ਅਰੁ ਪ੍ਰੇਤ ਸਰਬ ਬਿਦਿਆ ਧਰ ਨਰ _ਬਰ।। 
ਖੰਕੜੀਯ ਕਾਲਕੂਰਾ ਪ੍ਰਭਾ ਬਹੁ ਪ੍ਰਕਾਰ ਉਸਤਤ ਕਰੀਂਯ |। 


ਖੰਡਨ ਅਖੰਡ ਚੰਡੀ ਮਹਾ ਜਯਜਯ ਜਯ ਸਬਦੋ ਚਰੀਯ।। ੫੪੨।। 
ਅਰਥ - ਰਾਜੇ ਨੇ ਸਭ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਲਿਆ ਅਤੇ ਜਿੱਤ ਦੇ ਧੌਂਸੇ ਵੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਜੁੱਧ 
ਕਰਨ ਵਾਲੋ ਸੁਰਮੇ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੋ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੈ ਅਪੱਛਰਾਂ ਦਾ ਝੁੰਡ ਰੀਝ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਦੋਵਤੋ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ, ਦੈਂਤ, ਗੰਧਰਬ ਤੇ ਸ਼੍ਰੇਸਟ ਜੱਛ (ਜਕੇ) ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨੰ। ਭੂਤ, ਪ੍ਰੇਤ 
ਵਿਦਿਆ ਧਰ ਤੇ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਮਨੁੱਖ ਏਹ ਸਾਰੇ ਚੱਕਰਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਡਰਾਉਣੀ ਪ੍ਰਭਾ ਵਾਲੇ 'ਕਾਲ' ਨੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਾ ਹੋ ਕੋ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਨਾ ਖੰਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਖੰਡ 
ਖੰਡ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੋ ਮਹਾਂ ਚੰਡੀ ਨੇ ਕਲਕੀ ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਜੈ ! ਜੈ ! ਜੈ !! ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ।। ੫੪੨।। 
ਭਿੜੀਯ ਭੇੜ ਲੜ ਖੜੀਯ ਮੇਰ ਝੜਪੜੀ ਪੜ੍ਹ ਬਣ।। 
ਡੁਲੀਯ ਇੰਦੂ ਤਤੜਫੜ ਫਨਿੰਦ ਸੁਕੁੜੀਯ ਦੂਵਣ ਗਣ।। 
ਚਕਿਓ _ਗਇੰਦ _ਧਧਕਯ _ਚੰਦ _ਭੰਭਜਿਗ _ਦਿਵਾਕਰ।। 
ਡੁਲਗ ਸੁਮੇਰ ਡੌਂਗਗ _ਕੁਮੇਰ ਸਭ ਸੁਂਕਗ _ਸਾਇਰ।। 
ਤੰਤਜਗ ਧਿਆਨ ਤਬ ਧੂਰ ਜਟੀ ਸਹਿ ਨ ਭਾਰ ਸੈਂਕਗ ਥਿਰਾ।। 


ਉੱਛਲਗ ਨੀਰ ਪੌਛੂਲਗ ਪਵਨ ਸੁ ਡਗ ਡਗ ਡਗ ਕੰਪਗੁ ਧਰਾ।। ;੪੩।। 

ਅਰਥ - ਸੈਨਾਂ ਤਿੜ ਪਈਆਂ, ਸੁਮੋਰ ਲਤਖੜਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਣ ਤੇ ਪੱਤੇ ਕੰਬ ਕਬ ਕੇ ਝੜਨ 
ਲੱਗੇ। ਇੰਦੂ ਲੋਕ ਡੋਲ ਜਾਏਗਾ, ਸ਼ੈਸਨਾਗ ਤੜਫੜ ਤੜਫੜ ਕਰਕੇ ਸੁੰਗੜ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਰੁਦ ਦੇ ਗਣ 
ਭੈ ਮਾਨ ਹੋ ਕੇ (ਦੂਵਣ) ਪਾਣੀਓ ਪਾਫੀ ਹੈ ਜਾਣਗੋ। (ਗਦੰਦ) ਦਿੱਗਜ ਹਾਥੀ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਜਾਏਗਾ, ਚੰਦ੍ਰਮਾ 
ਧੜਕ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ.(ਦਿਵਾਕਰ) ਸੂਰਜ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ। ਸੁਮੇਰ ਡੋਲੋਗਾ, ਕੁਮੇਰ ਕੋ ਤੋਲੇ ਖਾਵੇਗਾ. 
ਸਾਰੇ ਸਮੁੰਦਰ ਸੁੱਕ ਜਾਣਗੇ। ਉਸ ਵੇਲੇ ਧੁਰਜਟੀ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ ਸਮਾਧੀ ਛੁੱਟ ਜਾਵੇਗੀ, (ਧਿਰਾ) ਧਰਤੀ ਤਾਰ 


। 


(੪੬੪8) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ' 

ਦਾ ਦੀ ਚੀ ੧ €। € ₹ ੩ € ੧ ੧ €੧ ₹। € ਦੇ € ੧੧ ਦੀ € ਆ € ਕੇ ਪ! ੧੯ 7 ਲੇ ਕਾ ਕੇ ਆ ਚਾ. ਤੇ ਮਾ ਦੀ ਦੀ ਕੀ ਕੋ ਵਾਂ“ ਜੋ ਤੋ ਤੈ ੭ ਜੀ ਮਾ ਥੀ ਜੂ: ਐਂ ੭ ਪਾ ਮ- ਤ- 
ਨੂੰ ਨਾ ਸਹਿ ਸਕੈਗੀ। ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਉਛਾਲੇ ਖਾਏਗਾ, ਹਵਾ (ਦਰੱਖਤਾਂ ਨੂੰ) ਪਛਾੜੇਗੀ ਅਤੇ ਧਰਤੀ 
ਡਗ ਮਗ ਡਗ ਮਗ ਕਰਕੇ ਫੋਲਣ ਲੱਗ ਜਾਏਗੀ।। ੫੪੩।। 


ਚੌਲਗ ਬਾਣ ਰੁਕੌਂਗ ਦਿਸਾਣ ਪੋਬਯ _ਪਿਸਾਨ ਹੁਅ।। 
ਡਿਗਘ ਬਿੰਧ ਉਛਫੌਲਘ ਸਿੰਧ ਕੰਪਕ ਸੁਨ ਮੁਨਿ ਧੁਅ।। 


ਉਛਰੰਤ ਧੂਰ ਬਾਜਨ ਖੁਰੀਯ ਸਭ ਅਕਾਸ਼ ਮਗ ਛਾਇ ਲੀਅ।। 


ਜਣ ਰਚੀਯ ਲੌਕ ਕਰ ਕੈਪ ਹਰਿ ਅਸ਼ਟ ਕਾਸ ਖਟੁ ਧਰਣ ਕੀਅ।।੫੪੪।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਤੀਰ ਚਲਣਰੇ, ਸਾਰੀਆਂ ਦਿਸ਼ਾਂ ਰੁਕ ਜਾਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਪੱਬਯ ਪਹਾੜ ਜ਼ੂਰਣ 
ਹੋ ਜਾਣਰੀ। ਬਿੰਧ ਬਿੰਧਯਾਚਲ ਡਿੱਗ ਪਏਗਾ, ਸਮੁੰਦਰ ਉੱਛਲ ਜਾਏਗਾ ਅਤੇ ਧ੍ਰਹ ਮੁਨੀ ਧੂਹ ਤਾਰਾ) 
ਕੰਬਦਾ ਹੋਇਆ ਸੁਣਿਆ ਜਾਏਗਾ। ਬ੍ਰਹਮਾ ਵੇਦਾਂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਭੱਜ ਜਾਏਗਾ, ਇੰਦੂ-ਇੰਦ ਤਖਤ ਨੂੰ 
ਛੱਡ ਕੇ ਨੱਸ ਜਾਏਗਾ। ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸ ਦਿਨ ਹੋਵੋਗਾ। ਜਿਸ ਦਿਨ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਕੂਰ 
ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਨਾਲ ਜ਼ੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆਣ ਕੇ ਲਲਕਾਰਾ ਮਾਰੋਗਾ। ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਖੁਰਾਂ 
ਨਾਲ ਜੋ ਧੂੜੀ ਉਤਾਂਹ ਉਠੈਗੀ, ਉਹ ਜਾ ਕੈ ਸਾਰੈ ਅਕਾਸ਼ ਦੈ ਰਸਤਿਆਂ ਨੂੰ ਛਾ (ਢੱਕ) ਲਵੇਗੀ। 
ਉਸ ਵੋਲੈ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਲੂੰਮ ਹੋਵੈਗਾ=- ਮਾਨੋਂ, ਹਰੀ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੈ ਅਕਾਸ਼ ਅੱਠ ਰਚ ਦਿੱਤੈ ਹਨ 
ਅਤੈ ਧਰਤੀਆਂ ਛੈ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ।। ੫੪੪।। 


ਚਕਤ ਚਾਰ ਚਕੂਵੈ ਚਕ ਤ ਸਿਰ ਸਹੰਸ ਸ਼ੇਸ਼ ਫਣ।। 


ਭਂਜੰਤ ਭੀਰ ਰਿੰਝੰਤ ਮਨ ਨਿਰਖ ਸੂਰ ਹੂਰੈ' ਫਿਰੀਯ।। ੫੪੫।। 

ਅਰਥ = ਚੌਹਾਂ ਚੱਕਾਂ ਵਾਲੋ ਹੈਰਾਲੈ ਹੈ ਰਹੇ ਹਨ, ਸਿਰ ਤੋਂ ਮੂੰਹ ਵਾਲਾ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਭੀ ਚੱਕ੍ਤ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਆਕੀ ਸਥਾਨ ਨੂੰ ਫਡ ਕੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਹੈਠਲਾ ਮਛ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਧੱਸ ਜਾਏਗਾਂ, ਰਦਹ 
ਦੇ ਗਣ ਪਸੀਨੇ ਪਸੀਨਾ ਹੋ ਕੈ ਰਣ ਵਿਚੋਂ ਭਜ ਜਾਣਰੀ। ਕਾਂ ਰਣਭੂਮੀ ਉੱਤੇ ਚਕੂ ਬੰਨ,ਕੋ ਉੱਡਣਰੀ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥਾੀੰ (੪੬੪) 
"ਕੇ ਨ ਕਤ ਕੇ ਜੋ ਐਂ ਕੇ ਕਦ ਮਾ ਕੇ ਥੋਕ ਕਮ ਪਉ ਚ ਤੋ ਤੇ: 9 ਕੇ 1 %- ਕਤ ਦੇ ਮੋ ਚ. ਕੋ ਮੋ ਚ 4 4. ਪੰ. ਕੇ ਇਆ 


ਅਤੇ ਗਿੱਧਾਂ ਹੀ ਉੱਚੀਆਂ ਹੋਕੇ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲੈਣਗੀਆਂ। ਕਾਲੀ ਲਹੂ ਪੀ ਕੋ ਰੱਜ ਜਾਏਗੀ ਤੋ ਮੂੰਹ 
ਤੋਂ ਅੱਗ ਉਗਲੋਗੀ, ਪਰ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚੋਂ ਸੂਰਮੇ ਦੀ ਲੱਥ ਨਹੀਂ ਛ੍ਰੱਟੋਗੀ। ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ 
ਉਪਰਲੋ ਟੋਪ ਟੁੱਟ ਜਾਣਗੇ. ਸੰਜੋਆਂ, (ਦਸਤਰਾਗ) ਦਸਤਾਨੋ ਅਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਪਾਖਰ ਫੁੱਟ ਜਾਣਰੀ। 
ਕਾਇਰ ਰਣਭੂਮੀ ਵਿਚੇ' ਭੱਜ ਤੁਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਹੂਰਾਂ ਮਨ ਵਿਚ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੈ ਢਿਰਨਗੀਆਂ।। ੫੪੫।। 


ਮਾਧੋ ਛੰਦ।। ਜਬ ਕੋਪਾ ਕਲਕੀਅਵਤਾਰਾ।। ਬਾਜਤ ਤੂਰ ਹੋਤ ਝਨਕਾਰਾ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ ਬਾਨ ਕਮਾਨ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਸੰਭਾਰੇ।| ਪੈਠੇ ਸੁਭਟ ਹਥਯਾਰ ਉਘਾਰੇ।। ੫੪੬।। 


ਅਰਥ - ਜਦੋਂ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਕ੍ਰੇਧ ਕੀਤਾ। ਵਾਜੈ ਵੱਜੇ ਤੇ ਸ਼ਜੜਾਂ ਦੀ ਝਨਕਾਰ ਹੋਣ 
ਲੱਗੀ । ਹਾਂ ਮਾਧੋ ! ਤੀਰ, ਕਮਾਨ ਤੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ, ਸੂਰਮੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਨੰਗੇ ਕਰਕੈ ਯੁੱਧ 
ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਵੜ ਗਏ ਹਨ।। ੫੪੬।। 


ਲੀਨ ਮਚੀਨ ਦੇਸ ਕਾ ਰਾਜਾ।। ਤਾ ਦਿਨ ਬਜੇ ਝੁਝਾਊ ਬਾਜਾ।। 


ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ ਦੇਸ ਦੇਸ ਕੇ ਛੜ੍ਹ ਫਿਨਾਏ।। ਦੇਸ ਬਦੇਸ ਤੁਰੰਗ ਫਿਰਾਏ।। ੫੪੭।। 

ਅਰਥ - ਜਿਸ ਦਿਨ ਮਚੀਨ ਦੇ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਉਸ ਦਿਨ ਮਾਰੂ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ 
ਲੱਗ ਪਏ। ਹਾਂ ਮਾਨੋ! ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ਤੈਂ' ਛੱੜੂ ਫੈਤਾਰ ਲਏ। ਦੇਜ਼-ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚ 
ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਘੋੜਾ ਵੈਰਿਆ।। ੫੪੭।। 


ਚੀਨ ਮਚੀਨ ਛੀਨ ਜਬ ਲੀਨਾ।। ਉਤਰ ਦੇਸ ਪਯਾਨਾ ਕੀਨਾ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋਕਹ ਲੌ ਗਨੋ ਉੱਤਰੀ ਰਾਜਾ।। ਸਭੁ ਸਿਰ ਡੰਕ ਜੀਤ ਕਾ ਬਾਜਾ।। ੫੪੮1! 


ਅਰਥ - ਜਦ ਚੀਨ ਤੋ ਮਚੀਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਤਦ ਵਿਰ ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਜਾਣਾ 
ਕੀਤਾ। ਹਾਂ ਮਾਧੋ! ਉੱਤਰ ਦਿਸ਼ਾ ਦੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਕਿਥੈਂ ਤੱਕ ਗਿਣਾਂ ? ਸਭਨਾਂ ਦੈ ਸਿਰ ਢੰਤੇ ਜਿੱਤ 
ਦਾ ਧੌਂਸਾ ਵੱਜ ਗਿਆ।। ੫੪੮।| 


ਇਹ ਬਿਧ ਜੀਤ ਜੀਤ ਕੈ ਰਾਜਾ।। ਸਭ ਸਿਰ ਨਾਦ ਬਿਜੈ ਕਾ ਬਾਜਾ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ" ਜਹ ਤਹ _ਛਾਡ ਦੇਸ ਭਜ ਚਲੇ।। 
ਜਿਤ _ਤਿਤ _ਦੀਹ _ਦਨੁਜ _ਦਲਮਲੋ।। _੫੪੯।। 


"ਮਾਧੋ ਛੰਦ ਦੀ ਤੀਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ 'ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ` ਪਦ`ਵਾਧੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਅੜਿੱਲ ਵਿਚ 
ਹੈ' ਤੋਂ ਹਰਿਹਾਂ ਡੰਦ ਵਿਚ 'ਹਰਿਹਾਂ ਕਰਿਹਾਂ ਆਦਿਕ ਪਦ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


(੪੯੬) ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ ੨ 
ਮਾ ਪਰ ਵਾ ਪਾ ਵਾ ਕਾ ਕਮ ਵਾ ਤਕ ਕੇ ਪੂ ਕਾਂ ਕੇ ਕੰ ਕੇ ਆ ਮਾ ਸੌ ਧਰ ਵਕ ਮੇ ਕਾ ਪਾ ਪੇ ਕੋ ਭ ਕੂ ੧: ਜੋ ਮੇ ਹਾਂ ੨: ਤ- ਤੋਂ % ਕੰ ਪੇ ਮੇ ਮੇਂ ਮੇ ਲੇ ਖਾਂ ਪਾ ਮੇ ਕੇ ਸਾ ਪੇ ਮੇ. ਪੋ ੫ 3- 3੧: 4. ਪ੍ਰਾ 


ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਜਿੱਤ ਕੇ, ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਬਿਜੈ ਦਾ 
ਧੌਸਾ ਵਜਾ ਢਿੱਤਾ।। ਹਾਂ ਮਾਧੋ ! ਜਿਥੈ ਕਿਥੇ ਸਾਰੇ ਦੈਸ਼ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਭੱਜ ਤੁਰੇ ਹਨ। ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ 
ਦੈਂਤਾਂ ਨੂੰ ਦਲਮਲ (ਦੀਨ) ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੫੪੯।। 


ਕੀਨੋ ਜੌਗ ਅਨੋਕ ਪ੍ਰਕਾਰਾ।। ਦੇਸ ਦੇਸ ਕੇ ਜੀਤ ਨ੍ਰਿਪਾਰਾ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ ਦੇਸ ਬਿਦੇਸ ਭੇਟ ਲੇ ਆਏ।। ਸੰਤ ਉਬਾਰ ਅਸੰਤ ਖਪਾਏ।। ੫੫੦।। 


ਅਰਥ - ਅਨੈਕ`ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਯੱਗ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਢੇਜ਼ਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਜਿੱਤ ਲਏ ਹਨ। ਹਾਂ 
ਮਾਧੋ। ਦੋਸ਼=ਪ੍ਰਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਲੋਕੀ ਭੋਟਾ ਲੈ ਕੋ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਨੇ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਢੁਜ਼ਟਾਂ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਢਿੱਤਾ ਹੈ।। ੫੫੦। 


ਜਹ ਤਹ ਚਲੀ ਧਰਮੀ ਕੀ ਬਾਤਾ।। ਪਾਪਹਿ ਜਾਤ ਭਈ ਸੁਧ ਸਾਤਾ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ ਕਲਿ ਅਵਤਾਰ ਜੀਤ ਪਰ ਆਏ।।ਜਹ ਤਹ ਹੋਵਨ ਲਾਗ ਬਧਾਏ।।੫੫੧।। 


ਅਰਥ - ਜਿਥੇ` ਕਿੱਥੇ ਧਰਮੀ ਦੀ ਬਾਂਰਤਾ ਤੁਰ ਪਈ ਹੈ। ਪਾਪ ਦੀਆਂ ਸ਼ੁੱਧਾਂ ਦੂਰ ਚਲੀਆਂ 
ਗਈਆਂ ਹਨ। ਹਾਂ ਖ਼ਾਧੋ ! ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੈ ਘਰ ਆਏ ਹਨ। ਇਸ 
ਲਈ ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਵਧਾਈ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਏ ਜਾਣ ਲੱਗੇ ਹਨ।। ੫੫੧।। 


ਤਬ ਲੌ ਕਲਜੁਗਾਂਤ ਨਿਯਰਾਯੋ।। ਜਹ ਤਹ ਭੇਦ ਸਭਨ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। 
ਹਾਹਾ ਮਾਧੋ ਕਲ ਕੀ ਬਾਤ ਤਬੈ |ਸਤਿਜੂਗ ਕੀ ਆਗਮਤਾ ਜਾਨੀ।|੫੫੨।| 

ਅਰਥ - ਤਦ ਤੱਕ ਕਲਿਜੁਗ ਦਾ ਅੰਤੋ-ਨੋੜੇ ਆ ਗਿਆ। ਭੈਦ ਨੂੰ ਜਿਥੋ ਕਿਥੈ ਸਭਨਾਂ 
ਨੇ ਸੁਣ ਲਿਆ। ਹਾਂ ਮਾਧੋ। ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਤਦ ਫਿਰ ਸਭਨਾਂ ਨੋ ਪਛਾਣ ਲਿਆ। ਕਿ 
ਹੁਣ ਸਤਿਜ਼ਗ ਆਉਣੇ`ਵਾਲਾ ਹੈ।। ੫੫੨।। 


ਅਨਹਦ ``ਛੰਦ।। ਸਤਿਜੁਗ, ਆਯੋ।। ਸਭ ਸੁਨ ਪਾਯੋ।। 
ਮੁਨਿ ਮੱਠ ਭਾਯੋ।। ਗੁਨ ਗਠਨ ਗਾਯੋ।। ੫੫੩।। 


ਅਰਥ - ਸਭ ਨੇ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਸਤਿਜੁਗ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੁਨੀ ਜਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਚੰਗਾ 
ਸਗ ਜਗ ਜਲ ਅਰਥ ੫੫੩।। 


ਜਗ ਜਾਨੀ।। ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ।। 
ਮਨਿ ਗਨਿ ਮਾਨੀ।। ਕਿਨਹੁ ਨ ਜਾਨੀ।। ੫੫੪।। 


ਅਰਥ = ਸਾਰੋ. ਜਗਤ ਨੌ ਇਹ ਗੱਲ ਜਾਣ ਲਈ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਜੁਗ ਦੀ ਵਾਰਤਾ ਕਹਿਣ 
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ। (ਗਨਿ) ਸਾਰੇ ਹੀ ਮੁਨੀ ਜਨਾਂ ਨੈ ਇਹ ਜੱਲ_ਨਿਸਚੇ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਹੋਰ ਕਿਸੇ 


ਜਿਲਦ ਰੱਥਾਂ (੪੬੭) 
ਦੀ ਤੇ ਸੋ ਤਕ ਸਤ ਕਤ ਕੰ ਕੇ ਖੰਘ ਤੋ ਤਤ ਕਤ“ ਸੋ ਥੇ ਕੇ ੫ ਆ ਕਂ ਕੇ ਚੰ ੧ 4-%- 4 ੨ 3 “71-1-3 ਧੂ. ਕਤ: <: ੧ ਚ ਏਂ ਕੂ ਵੇ. 4 ਤੰ“ 


ਨੋ ਜਾਣੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।। ੫੫੪।। 
ਸਭ ਜਗ ਦੇਖਾ।। ਅਨ ਅਨ ਭੇਖਾ।| 
ਸ ਛਬਿ ਬਿਸੇਖਾ।। ਸਹਿਤ ਭਿਖੇਕਾਂ।। ੫੫੫1। 


ਅਰਥ - ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਵੱਖ ਵੱਖ ਭੇਖਾਂ ਵਿਚ। ਉਸਦੀ ਇਕ ਖਾਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਸੁੰਦਰੜਾ ਹੈ। ਰਾਜ ਤਿਲਕ ਸਮੇਤ ਹੈ।। ੫੫੫।। 


ਮੁਨ ਮਨ _ਮੋਹੋ।। ਫੁਲ ਗੁਲ ਸੋਹੇ।। 
ਸਮ ਛਬ ਕੋ ਹੈ।। ਐਸ ਬਨਿਓ ਹੈ।। ੫੫੬।। 


ਅਰਥ - ਮੁਨੀਆਂ ਦੇ ਮਨ ਮੋਹੇ ਗਏ ਹਨ। ਸਭ ਪਾਲੇ ਫੁੱਲ-ਗੁੱਲ ਸ਼ਤਦੈ ਹਨ। ਸੁੰਵਰਤਾ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੋਰ ਕੌਣ ਹੈ ? ਇਸ ਤਤ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੫੫੬।। 


ਤਿਲੌਕਾੰ ਛੰਦ /। 
ਸਤਿਜੂਗ ਆਦਿ ਕਲਜੁਗ ਅੰਤਹ।। ਜਹ ਤਹ ਆਨੰਦ ਸੰਤ ਮਹੰਤਹ।। 
ਜਹ ਤਹ ਗਾਵਤ ਬਜਾਵਤ ਤਾਲੀ।। ਨਾਚਤ ਸ਼ਿਵਜੀ ਹਸਤ ਜਾਲੀ।। ੫੫੭।। 
ਅਰਥ - ਕਲਜੁਗ ਦਾ ਅੰਤ ਹੋਣ ਤੇ ਸਤਿਜਗ ਆ ਰਿਆ ਤੋਂ ਸੰਤ ਜਨ ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ 
ਅਨੰਦ ਮਨਾਣ ਲੱਗੇ। ਜਿਥੋਂ ਕਿਥੈ ਹਰੀ ਦੇ ਗਣ ਗਾਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਤਾਲੀਆਂ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜ਼ਿਵਜੀ 
ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ `ਜ਼ਾਲਾ` ਨਾਮ ਵਾਲੀ ਦੁਰਗਾ ਹੱਸ ਰਹੀ ਹੈ।। ੫੫੭।। 


ਬਾਜਤ ਡਉਰੂ ਰਾਜਤ ਤੰਤ੍ੀ।! ਰੀਝਤ ਰਾਜ ਸੀਝਤ ਅੜ੍ਹੀ।। 
ਬਾਜਤ ਤੂਰੰ ਗਾਵਤ ਗੀਤਾ।। ਜਹ ਤਹ ਕਲਕੀ ਜੁੰਧਨ ਜੀਤਾ।। ੫੫੮।। 

ਅਰਥ - ਡੌਰੂ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤੰਦੀ ਦਾ ਸਾਜ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੋਭਾ ਪਾ ਰਹੇਂ ਹਨ। ਰਾਜੇ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹਨ. ਅਤੇ ਅਸਤ ਚਲਾਉਣ ਅਤੇ (ਸੀਝਤ) ਅਜ਼ਾਦ ਹਨ। ਵਾਜੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ. ਗੀਤ ਗਾਉਂਦੇ 
ਹਨ। ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੈ ਜੰਗ ਜਿਤ ਲਏ ਹਨ।। ੫੫੮।, 


ਮੰਹਨ ਛੱਦ // 
ਅਰਿ ਮਾਰਿ ਕੈ ਰਿਪ ਟਾਰਿਕੈ ਨ੍ਰਿਪ ਮੰਡਲੀ ਸੰਗ ਕੈ ਲੀਓ ।। 
ਜੜ੍ਹ ਤਤ ਜਿਤੇ ਤਿਤੋ ਅਤਿ ਦਾਨ ਮਾਨ ਸਭੈ ਦੀਓ।। 
ਸੁਰ ਰਾਜ ਜਯੋ ਨ੍ਿਪ ਰਾਜ ਹੁਐ ਗਿਰ ਰਾਜ ਸੇ ਭਟ ਮਾਰਕੇ।। 


੪੯੮ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਲਵ ਆ ਵਾ ਆਪਾ ਗੁਆ ਗਾਕਾਕ ਦੁਆ ਚਂ ਕੇ ਆਂ ਵਕ ਕਸਮ ਸੋ ਕੇ ਐਂ ਸੋ ਐਂ ਕੇ ਕੇ ਚਕ ਯਾ ਕਮ ਕਾਂ ਕਥਾ ਕਮ ਮੇ ਚ ਥੇ ਪਾ ਪਾ ਕੰ 


ਸੁਖ ਪਾਇ ਹਰਖ ਬਢਾਇ ਕੇ ਗ੍ਰਹਿ ਆਇਯੋ ਜਸੁ ਸੰਗ ਲੈ।। ੫੫੯।। 


ਅਰਥ - ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀ ਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ, ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੂੰ ਟਾਲ ਕੈ, ਰਾਜਿਆਂ 
ਦੀ ਮੰਡਲੀ ਨੂੰ ਸੰਗ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਜਿੱਤੇ ਹਨ, ਉਥੇ ਉਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਦਾਨ ਤੇ 
ਸਨਮਾਨ ਸਭਨ. ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਗਿਰ ਰਾਜ) ਪਹਾੜਾਂ ਵਰਰੀ ਸ਼ੂਰਖਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੋ. ਇੰਦੂ ਵਾਂਗੂੰ 
ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਸ਼ੁਖ ਪਾ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੋ ਜੱਸ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੋ ਕਲਕੀ 
ਭਗਵਾਨ ਘਰ ਨੂੰ ਆਇਆ ਹੈ।। ੫੫੯।। 


ਅਰਿ ਜੀਤ ਜੀਤ ਅਭੀਤ ਹ੍ਰੈ ਜਗ ਹੋਮ ਜੌਗ ਘਨੇ ਕਰੇ।! 
ਦੇਸ ਦੇਸ ਅਸੇਸ ਭਿੱਛਕ ਰੋਗ ਸੋਗ ਸਭੈ ਹਰੇ।। 
ਕੁਰ ਰਾਜ ਜਿਉ ਦਿਜਰਾਜ ਕੇ ਬਹੁ ਭਾਂਤ ਦਾਰਦ ਮਾਰਕੈ।। 
ਜਗੁ ਜੀਤ ਸੰਭਰ ਕੌ ਚਲਯੋ ਜਯ ਜਿੱਤ ਕਿਤ ਬਿਥਾਰ ਕੈ।। ੫੬੦।। 


ਅਰਥ - ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਜਿੱਤ ਕੋ. ਤੋ ਡਰ ਤੇ ਰਹਿਤ ਹੋ ਕੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜੱਗ 
ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਦੇਜ਼ਾਂ ਦੋ ਭਿਖਾਰੀਆਂ ਦੇ ਰੋਗ ਤੇ ਸ਼ੋਕ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ। ਦਰੋਣਾਚਾਰਯ ਵਾਂਗ ਬਹੁਤ ਸਾਰੋ ਦਰਿਦੀਆਂ 
ਦੇ ਚਰਿਤ੍ਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕੀਤਾ। ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ. ਅਤੇ ਜਿਥੇ ਕਿਥੇ ਆਪਣੇ ਜੱਸ 
ਤੇ 'ਜੈ' ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਸਥਾਨ 'ਸੰਭਰ' ਪੁਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਚਲਿਆ ਹੈ।। ੫੬੦।। 


ਜਗ ਜੀਤ ਬੇਦ ਬਿਥਾਰ ਕੇ ਜਗ ਸੁਅਰਥ ਅਰਥ ਚਿਤਾਰੀਅੰ।। 
ਦੋਸ ਦੋਸ ਬਿਦੋਸ ਮੈ ਨਵ `ਭੋਜ ਭੇਜ ਹਕਾਰੀਅੰ।। 
ਧਰ ਦਾੜ ਜਿਉਂ ਰਣ ਗਾੜ ਹੁਇ ਤਿਰਲੌਕ ਜੀਤ ਸਭੈ ਲੀਏ।। 
ਬਹੁ ਦਾਨ ਦੈ ਸਨ ਮਾਨ ਸੇਵਕ ਭੇਜ ਭੇਜ ਤਹਾਂ ਦੀਏ।। ੫੬੧।। 


ਅਰਥ - ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤਕੇ, ਵੇਦ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਕੇ. ਜਗਤ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਸੁਧ ਅਰਥ ਚੈਤੋ ਕਰਾਏ ਹਨ। ਦੋਸ਼ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਨਵੇਂ ਆਦਮੀ ਭੇਜ ਭੇਜ ਕੇ ਵੇਦ ਵਕਤਿਆਂ 
ਨੂੰ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਹੈ। (ਧਰ ਦਾੜ) ਵਰਾਹ ਅਵਤਾਰ ਵਾਂਗੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬੜਾ ਭੀਖਮ ਜੱਧ ਕਰਕੇ. ਤਿੰਨਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਸਾਰਿਆਂ ਵੇਦਾਂ ਦਾ ਭੈਧਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਜਿਵੇਂ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਬ੍ਰਹਮਾਂ 
ਪਾਸੋਂ ਵੈਦ ਖੋਹ ਕੋ ਪਤਾਲ ਧੱਸ ਗਿਆ 'ਸੀ ਤਾਂ ਬਰਾਹ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਵੇਦਾਂ 
ਦਾ ਉਧਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ. ਇਵੇਂ ਹੀ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਲੇ ਵਰਾਹ ਰੂਪ ਹੋ ਕੋ. ਭਿਆਨਕ ਜ਼ੱਧ ਕਰਕੋਂ, 
ਸਾਰੇ ਵੇਦ ਵਿਰੋਧੀ ਅਧਰਮੀਆਂ ਦਾ. ਨਾਸ ਕਰਕੇ ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁੱਧ ਅਰਥ ਦਾ ਪ੍ਰਰਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵੇਦ ਵਕਤਿਆਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਾਨ ਦੇ ਕੋ, ਸਨਮਾਨ 
ਕਰਕੇ, ਸੇਵਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਿਰ ਉਥੈ ਤੈਜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਥੋਂ ਜਿਥੋਂ ਸਦਿਆ ਸੀ।। ੫੬੧॥ 


ਜਿਲਦ ਚੱਥੀ (੪੬੯) 


ਆ ਕਕਨਤ ਚਾਚਂ  ਕ ਕ ਕ ਕਚ ਤਆਂ ਦੇ ਥ ਚ ਥੱਕ ਕਦ ਕਾਆਂ ਵਨ ਪਤ ਨਗ ਕੀਆ ਓਤਂ ਤਤ ਤੋਂ ਤੋ 
| ਪਦ 


ਖਲ ਖੰਡ ਖੰਡ ਬਿਹੰਡ ਕੈ ਅਰਿ ਦੰਡ ਦੰਡ ਬਡੋ ਦੀਯੋ।! 
ਅਰਬ _ਖਰਬ ਅਦਰਬ ਦਿਰਬ ਸੁ ਜੀਤਕੈ ਅਪਨੌ ਕੀਯੋ ।। 
ਰਣਜੀਤ ਜੀਤ ਅਜੀਤ ਜੋਧ ਨਛੜ੍ਹ ਅਤ _ਛਿਨਾਈਅੰ।। 
ਸਰਦਾਰ ਬਿੰਸਤਿ ਚਾਰ ਕਲਿ ਅਵਤਾਰ ਛੱਤ ਫਿਰਾਈਅੰ।। ੫੬੨।। 


ਅਰਥ - ਮੂਰਖਾਂ ਨੂੰ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਅਰਬਾਂ ਖਰਬਾਂ ਦਾ ਧਨ -ਪਦਾਰਬ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। 
ਨਾਂ ਜਿਤੈ ਜਾਣ ਵਾਲੋ ਜੋਧਿਆਂ ਨੂੰ ਰਣ ਵਿਚ ਜਿੱਤ ਜਿੱਤ ਕੋ. ਉਹਨਾਂ ਪਾਸੇ' ਛੋੜ ਰਾਂਜ ਹਕੂਮਤ 
ਤੇ ਅਸਤ ਖੇਹ ਲਏ ਹਨ। ਫਿਰ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਆਪਣੇ (ਬਿੰਸਤਿ ਚਾਰ=ਵੀਹ ਤੋਂ ਚਾਰ) 
ਚੁੱਵੀ ਸਰਦਾਰਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਛੱਤ ਫਿਰਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।। ੫੬੨।। 


ਮਥਾਨ ਛੰਦ।। ਛਾਜੈ ਮਹਾ ਜੋਤ।। ਭਾਨ ਮਨੋਂ ਢੋਤ।। 
ਜਗਿ ਸੰਕ ਤਜਿ ਦੀਨ।। ਮਿਲ ਬੰਦਨਾ _ਕੀਨ।। ੫੬੩।। 


ਅਰਥ - ਸ਼ੂਰਜ ਦੇ ਸਮਾਨ ਉਸਦੀ ਜੋਤ ਜਗ ਮਗਾਉਣ ਲੱਗੀ। ਜਗਤ ਨੋ ਸੰਕਾ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਇਕੱਠਿਆਂ ਮਿਲ ਕੋ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੈ।। ੫੬੩ਤ।। 
ਰਾਜੇ _ ਮਹਾਂ _ਰੁੂਪ।। _ਲਾਜੈ ਸਭੈ _ਭੂਪ।। 
ਜਗ ਆਨ ਜਾਨੀਸ।। ਮਿਲ ਭੇਟ ਲੈ ਦੀਸ।। ੫੬੪।। 

ਅਰਥ - ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਰੂਪ ਬਿਰਾਜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੈਖ ਕੇ ਸਾਰੋ ਰਾਜੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ। ਜਗਤ ਨੇ ਈਸ਼ਰ ਰੂਪ ਜਾਣਿਆਂ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਆਣਕੋ, ਭੋਟਾ ਲੈ ਕੈ ਮਿਲੈ ਹਨ।। ੫੬੪।। 
ਸੋਭੰ __ਮਹਾਰਾਜ।। __ਅਛੂੀਂ __ਰਹੈ __ਲਾਜ।। 
ਅਤਿ ਰੀਝ ਮਧੁ ਬੈਨ।। ਰਸ ਰੰਗ ਭਰੇ ਨੈਨ।। ੫੬੫।। 

ਅਰਥ - ਕਲਕੀ ਮਹਾਰਾਜ ਅਜੋਹੀ ਸੋਭਾ ਪਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖੇ ਕੋ ਅਪੱਛਰਾਂ ਲੱਜਾਵਾਨ 
ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਬੜੇ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹਨ, ਮਧੁ ਮਿੱਠੇ ਬਚਨ ਹਨ ਨੌੜ੍ਹ ਰਸ ਦੇ ਰੰਗ ਭੁਰੇ ਹਨ।। ੫੬੫।। 


ਸੋਹਤ _ ਅਨੂਪ _ਪਾਛ।। ਕਾਛੈ ਮਨੋਂ _ਕਾਛ।। 
ਰੀਝੋ' ਸੁਰੀ _ਦੇਖ।। ਰਾਵੱਲੜੇ ਭੇਖ।। ੫੬੬ ।| 


ਅਰਥ - ਉਪਮਾ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਪੱਖ ਨਾਲ ਸੋਭ ਰਹੇ ਹਨ। ਮਾਨੋ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਨੰ 
ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰੂਪ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸੂਰੀ ਦੇਵ ਇਸਤੂੀਆਂ ਰੀਝ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਜੋਗੀ 
ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਰਹੋ ਹਨ।। ੫੬੬।। 


( ੫੦੦) ਸੀ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 
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ਨੈਕ।। ਲਾਗੇ ਤਿਸੈ _ਐਖ।। 
ਰੀਝੈ _ਸੁਰੀ ਨਾਰ।। ਦੋਖੋ ਧਰੇ ਪਯਾਰ।। ੫੬੭।। 


ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਰੱਤੀ ਭਰ ਵੀ ਵੇਖਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅੱਖ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਲੱਗ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਦੇਵ-ਇਸਤ੍ਹੀਆਂ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੈ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਪਿਆਰ ਧਰ ਕੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਵੇਖਦੀਆਂ ਹਨ।। ੫੬੭।। 
ਰੰਗੇ ਮਹਾ ਰੰਗ।| ਲਾਜੈ ਲਖਿ ਅਨੰਗ।। ਚਿੰਤੰ ਚਿਰੈ ਸ਼ਤੂ। ਲੱਗੇ ਜਨੋ ਅਤ ।। ੫੬੮॥ 

ਅਰਥ - ਮਹਾਂ ਰੰਗ ਵਿਚ ਰੰਰੈ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ.ਕੇ ਅਨੰਗ ਕਾਮਦੋਵ ਭੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਸ਼ੱਤ ਸਮਝ ਕੇ ਚਿੜਦਾ ਹੈ। ਮਾਨੋ ਉਸਨੂੰ ਤੀਰ ਲੱਗ ਗਿਆ ਹੈ. ਅਰਥਾਤ 
ਕਾਮਦੇਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੈਰੀ ਸਮਝ ਕੇ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਕ ਕਰਦਾ ਹੈ।। ੫੬੮।। 


ਸੋਭੈ _ ਮਹਾਂ _ਸੋਭ।। _ ਅੱਛੀ ਰਹੈ __ਲੋਭ।। 
ਆਂਜੇ' ਇਸੇ -ਨੈਨ।। ਜਾਗੇ ਮਨੋਂ ਰੈਨ।। ੫੬੯।। 


ਅਰਥ - ਪੂਰਨ ਸ਼ੋਭਾ ਨਾਲ ਸੋਭ ਰਹੋ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ੋਭਾ ਤੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਲੋਰ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ। ਨੋਰੁ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਂਜੋ ਮਸਤ ਸੁਆਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਮਾਨੋਂ ਰਾਤੀਂ ਜਾਗਦੇ ਰਹੇ ਹਨ।। ੫੬੯।। 
ਰੁਪੰ ਭਰੋ _ਰਾਗ।। ਸੋਭ ਸੋ ਸੁਹਾਗ।। 


ਕਾਛੇ ਨਟੰ ਰਾਜ।। ਨਾਚੈ ਮਨੋਂ _ਬਾਜ।। ੫੭੦।। 
ਅਰਥ - ਰੂਪ ਤੇ ਰਾਗ ਦੇ ਭਰੋ- ਹੋਏ ਹਨ। ਸੁਹਾਗ ਵਾਂਗੂੰ ਸ਼ਭਦੇ ਹਨ। ਅਥਵਾ ਨਟ ਰਾਜ 
ਨੰ ਸੁਵਾਂਗ ਧਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਉ' ਚੰਚਲ ਹਨ ਮਾਨੋਂ ਬਾਜ਼ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ।। ੫੭੦।। 


ਆਂਜੇ ਮਨੋਂ _ਬਾਨ।। ਕੈ ਧੌ ਧਰੇ ਸਾਨ।। 
ਜਾਨੇ ਲਗੇ ਜਾਹਿ।। ਯਾਕੈ ਕਹੈ ਕਾਹਿ।। ੫੭੧।। 


ਅਰਥ - ਨੈਟ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਵਾਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਾਂ ਇਉਂ' ਆਖੋ, ਸਾਨ ਤੋਂ ਧਰ ਕੇ 
ਤਿੱਖੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਜਿਸਨੂੰ ਇਹ ਲੱਗੋ ਹਨ। ਇਸਦੇ ਹਾਲ ਨੂੰ ਕੌਣ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ?।। ੫੭੧॥ 


ਸੁਖਦਾ ਬ੍ਰਿਦ ਛੰਦ।। ਕਿ ਕਾਛੈ ਕਾਛ ਧਾਰੀ ਹੈੱ'।। ਕਿ ਰਾਜਾ ਅਧਕਾਰੀ ਹੈ'।। 


ਕਿ ਭਾਗ ਕੇ ਸੁਹਾਗ ਹੈ'।। ਕਿ ਰੰਗੋ ਅਨਰਾਗ .ਹੈੱ।। ੫੭੨।। 


ਅਰਥ = ਜਾਂ ਸ੍ਰਾਂਗ ਧਾਰਨ ਵਾਲੋ ਨੇ ਸ਼੍ਰਾਂਗ ਧਾਰਿਆ ਹੈ। ਜਾਂ ਰਾਜ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੈ ਜਾਂ 
ਭਾਗ ਦਾ ਸੁਹਾਗ ਹੈ। ਜਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਢਾ ਰੰਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੫੭੨।। 


ਕਿ ਛੋਭੈ ਛੱਤ੍ਰਧਾਰੀ ਛੈ।। ਕਿ ਛੁਤ੍ਹੀ ਔਤੂ ਵਾਰੀ ਛੇ।। 


ਜਿਸ਼ਦ ਜ਼ੱਥਾੰ ੫੦੧ ? 


ਆਂ ਪਇਉਤ ਚੋ ਕਦੀ ਜੀ ਆਂ ਚੰ ਕਦ ਚ ਕੰ ਦੇਤ ਤੋ ਤੋਂ ਦੇ ਚੰ ਹਦ ਚ. ਪੱ ਆ ਉਤ “ਨ ਚੀ ਚੰ ਚ ਕੰ ਤੋ ਮੰ ੧ ਤੋ- -ਨਦਯ ਤਤ ਤੋਂ ਚੰ ਚ ਚ ਚੀ ਚ ਚ 4 4- 
ਆਂਜੇ ਬਾਨ ਬਾਨੀ ਸੇ।। ਕਿ ਕਾਛੀ ਕਾਛ ਕਾਰੀ ਹੈਂ।। ੫੭੩।। 
ਅਰਥ - ਜਾਂ ਛਤੁਧਾਰੀ ਦੀ ਸੋਭਾ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜਾਂ ਅਸਤ੍ਹਾਂ ਵਾਲੇ ਛੱੜੀ ਹਨ। ਜਾਂ ਬਾਣ 

ਨਾਲ ਸ਼ਿੰਗਾਰੇ ਹੋਏ ਬਾਣਾਂ ਵਾਲੋ ਹਨ। ਜਾਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ।। ੫੭੩।। 


ਕਿ ਕਾਮੀ ਕਾਮ ਬਾਨ ਸੇ।। ਕਿ ਫੁਲੇ ਫੁਲ ਮਾਲ ਸੇ।। 


ਕਿ ਰੰਗੇ ਰੰਗ ਰਾਗ ਸੇ।। ਕਿ ਸੁੰਦਰ ਸੁਹਾਗ ਸੇ।। ੫੭੪।! 
ਅਰਥ - ਜਾਂ ਕਾਮੀ ਦੇ ਕਾਮ ਦੇ ਤੀਰ ਵਾਂਗੂੰ ਹਨ। ਜਾਂ ਫੁਲ ਮਾਲ ਦੋ ਫੁੱਲ ਦੋ ਸਮਾਨ 
ਹਨ। ਜਾਂ ਰੰਗ ਰਾਗ ਦੇ ਰੰਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਜਾਂ ਸੁੰਦਰ ਸੁਹਾਗ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਹਨ।। ੫੭੪! 


ਕਿ ਨਾਗਨੀ ਕੋ ਏਸ ਹੈਂ।। ਕਿ ਮ੍ਰਿਗੀਨ ਕੋ ਨਰੇਸ ਛੈ।। 
ਕਿ ਰਾਜਾ ਛਤੁਧਾਰੀ ਹੈਂ।। ਕਿ ਕਾਲੀ ਕੇ ਭਿਖਾਰੀ ਛੇ ।। ੫੭੫।। 


ਅਰਥ - ਉਹ ਸੱਪਣੀ ਦੇ ਲਈ ਸੱਪ ਜਾਂ ਹਰਨੀਆਂ ਦੈ ਰਾਜੋ ਕਸਤ੍ਰਾ ਹਰਨ ਹਨ। ਜਾਂ 
ਛਤੂਧਾਰੀ ਰਾਜਾ ਹਨ। ਜਾਂ ਕਾਲੀ ਦੇ ਮੰਗਤੇ ਹਨ।। ੫੭੫॥ 


ਸੋਰਠਾ।। ਇਮ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਜੀਤੇ ਜੁੱਧ ਸਬੈ. ਨ੍ਿਪਤਿ।। 


ਕੀਨੋ ਰਾਜ ਸੁਧਾਰ ਬੀਸ ਸਹੰਸ ਦਸ ਲਖ ਬਰਖ।। ੫੭੬।। 
ਅਰਥ - ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜਿੰਤ ਲਿਆ। ਫਿਰ ਦੌਸ ਲੱਖ ਵੀਹ 
ਹਜ਼ਾਰ ਵਰ੍ਹਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਠੋ ਰਾਜ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾਂ।। ੫੭੬।। 


ਰਾਵਣ ਬਾਦ ਛੰਦ।। ਗਹੀ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ।। ਕੀਯੋ ਜੰਗ ਜੇਰ।। 
ਦਏ _ਮੌਤਿ ਫੇਰ।। ਨ ਲਾਗੀ ਬੋਰ।। ੫੭੭।! 


ਅਰਥ - ਹੱਥ ਵਿਚ ਤਲਵਾਰ ਫੜ ਲਈ। ਜੁੱਧ ਕਰਕੇ ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਫੇਰ 
ਸਿੱਖਿਆ ਦਿੰਦਿਆਂ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗੀ ਹੈ।। ੫੭੭।। 
ਦਯੋ __ ਨਿਜ _ਮੰਤੁ।। __ਤਜੇ __ਸਭ __ਤੰਤ।। 
ਲਿਖੋ _ਨਿਜ ਜੰਤੁ।। ਸੁ ਬੈਠ _ਇਕੰਤ੍ਰ।। _੫੭੮।। 
ਅਰਥ - ਆਪਣਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸਾਰੋ ਤੰਤੁ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਜੰਤੂ ਲਿਖੇ ਹਨ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਇਕਾਂਤ ਬੈਠ ਕੈ।। ੫੭੮।। 
ਬਾਨ ਤੁਰੰਗਮ ਛੰਦ।। ਬਿਬਧ ਰੂਪ ਸੋਭੇ।। ਅਨਕ ਲੋਗ ਲੋਭੈ।। 


( ੫੦੨) ੍ਰੀਂ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਸਟੀਕ 


ਤਾਹਿ।। ਨਿਗਮ ਗਨਤ ਜਾਹਿ।। ੫੭੯।। 
ਅਰਥ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪਾਂ ਤੇ ਲੋਕ ਲੁਭਾਇਮਾਨ ਹੋਣ ਲੱਗੇ। ਉਸਦਾ ਅਮਿੱਤ ਹੀ 
ਤੇਜ ਹੈ। ਜਿਸਦਾ ਵਿਚਾਰ ਵੇਦ ਕਰਦੇ ਹਨ।। ੫੭੯।। _ 
ਅਨਿਕ ਭੇਖ ਤਾਂ ਕੇ।। ਬਿਬਧ ਰੂਪ ਵਾਂਕੇ।। 
ਅਨੂਪ ਰੂਪ _ਰਾਜੇ।। ਬਿਲੌਕ ਪਾਪ ਭਾਜੇ।। ੫੮੦।। 
ਅਰਥ = ਉਸਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਭੇਸ ਹਨ। ਉਸਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ ਹਨ। ਉਪਮਾਂ ਤੋ ਰਹਿਤ ਰੂਪ 
ਵਿਚ ਬੈਭਦਾ ਹੈ। ਜਿਸਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।। ੫੮੦।। 
ਬਿਸੇਖ ਪ੍ਰਬਲ ਜੈ _ਹੁਤੋ।। ਅਨੂਪ ਰੂਪ _ ਸੰਜੁਤੇ।। 
ਅਮਿੰਤਿ ਅਰਿ ਘਾਵਹੀਂ।। ਜਗਤ ਜਸੁ ਪਾਵਹੀਂ।। ੫੮੧।। 
ਅਰਥ - ਜਿਹੜੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਬੜੇ ਬਲਵਾਨ ਹੈਗੇ ਸਨ। ਜੋ ਉਪਮਾਂ ਤੋ' ਰਹਿਤ ਰੂਪ ਸੰਜੁਗਤ 
ਸਨ। ਜੋ ਅਮਿਤ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰਦੇ ਸਨ। ਜੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੱਸ ਪਾਂਦੇ ਸਨ।। ੫੮੧।। 
ਅਖੰਡ _ਬਾਹੁ _ਹੈ _ਬਲੀ।। ਸੁਭੰਤ ਜੋਤ _ਨਿਰਮਲੀ।। 
ਸੋ ਹੋਮ ਜੋਂਗ ਕੋ ਕਰੈਂ।। ਪਰਮ ਪਾਪ ਕੋ ਹਰੈਂ।। ੫੮੨।। 


ਅਰਥ' - ਜੋ ਨਾ ਖੰਡੇ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਾਲੇ ਬਲਵਾਨ ਸਨ। ਜੋ ਨਿਰਮਲ ਜੋਤ ਰੂਪ 
ਉਹ ਹੋਮ ਯੱਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੁੱਖਾਂ ਤੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਰਹੋ ਹਨ।। ੫੮੨।। 


ਤੋਮਰ ਛੰਦ।। ਜਗ ਜੀਤਿਓ ਜਬ ਸਰਬ।। ਤਬ ਬਾਢਿਓ ਅਤਿ ਗਰਬ।। 
ਦਿਯ ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਬਿਸਾਰ।। ਇਹ ਭਾਂਤ ਕੀਨ ਬਿਚਾਰ।। ੫੮੩।। 


ਅਰਥ - ਜਦ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਤਦ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਨੂੰ ਬੜਾ ਭਾਰਾ ਹੰਕਾਰ 
ਹੋ ਗਿਆ। ਉਸ ਨੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ।। ੫੮੩।। 


ਬਿਨ ਮੋਹਿ ਦੂਸਰ ਨ ਔਰ।। ਅਸ ਮਾਨਿਯੋ ਸਬ ਠਉਰ।। 
ਜਗੁ ਜੀਤ ਕੀਨ ਗੁਲਾਮ।। ਆਪਨ ਜਪਾਯੋ ਨਾਮ।। ੫੮੪।। 


ਅਰਥ - ਮੈਥੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਦੂਜਾ ਰੱਬ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਫਸ ਨੋ ਸਭ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹੀ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੰਨ ਲਿਆ। ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ ਆਪਣਾ ਸੋਫਕ ਬਣਾ ਲਿਆ। ਜਗਤ ਵਿਚ ਆਪਣਾ 
ਨਾਮ ਜਪਵਾਉਣ ਲੱਗ ਪਿਆ।। ੫੮੪।। 


ਜਗ ਐਸ ਰੀਤ ਚਲਾਇ।। ਸਿਰ ਅਤ ਪੜ੍ਹ ਫਿਰਾਇ।। 


ਜਿਲ਼ਦ ਰੱਥੀੰ ( ੫੦੩ / 
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ਸਭ ਲੋਗ ਆਪਨ ਮਾਨ || ਤਰ ਆਂਖ ਅਉਰ ਨ ਆਨ।। ੫੮੫।! 


ਅਰਥ - ਜਦ ਅਜਿਹੀ ਰੀਤੀ ਤੋਰ ਦਿੱਤੀ। ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਤੇ (ਅਤ ਪੱਤ) ਛੱਤਰ ਵਿਰਾਉਣ 
ਲੱਗ ਪਿਆ। ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸੇਵਕ ਮੰਨ ਲਿਆ। ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਅੱਖ (ਤਰ) ਹੋਠਾਂ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ।। ੫੮੫।। 


ਨਹਿ ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਜਪੰਤ।। ਨਹਿ ਵੇਵ ਜਾਪ ਭਣੰਤ।। 
ਤਬ ਕਾਲ ਦੇਵ ਰਿਸਾਇ।। ਇਕ ਅਉਰ ਪੁਰਖ ਬਨਾਇ ।। ੫੮੬।। 


ਅਰਥ - ਅਕਾਲ ਪੂਰਥ ਨੂੰ ਜਪਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮ ਦੇਵ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।” 
ਤਦ 'ਕਾਲ' ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਮਾਤਮ ਦੇਵ ਨੇ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਕੇ। ਇਕ ਹੇਰ ਪੁਰਬ ਨੂੰ ਝਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।। ੫੮੬।। 


ਰੈਂਚਿਅਸ _ਮਹਿਦੀ ਮੀਰ।। ਰਿਸਵੰਤ _ਹਾਠ _ਹਮੀਰ।। 
ਤਿਹ ਤਉਨ ਕੋ ਬਧੁ ਕੀਨ ।। ਪੁਨ ਆਪ ਮੋ ਕਿਯ ਲੀਨ ।। ੫੮੭।। 

ਅਰਥ - ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਨੇ 'ਮੈਰ ਮਹਿੰਦੀ' ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਮਹਾਂ ਕ੍ਰੋਧ ਵਾਲਾ ਹਠੀਆ 
ਤੇ ਹਮੀਰ ਜੌਰਾਵਰ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਬੱਧ (ਕਤਲ) ਕੀਤਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਅਕਾਲ ਨੋ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਦ ਲੀਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।। ੫੮੭।। 


ਜਗ ਜੀਤ ਆਪਨ ਕੀਨ |। ਸਬ ਅੰਤ ਕਾਲ ਅਧੀਨ।। 


ਇਹ ਭਾਂਤ ਪੂਰਨ ਸੁਧਾਰ।। ਭਏ ਚੌਬਿਸੇ ਅਵਤਾਰ।। ੫੮£।। 
ਅਰਥ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿਤ ਕੇ ਆਪਣਾ ਸੈਵਕ ਕਰ ਲਿਆਂ ਸੀ। ਫੈਹ ਸਾਰੇ ਅੰਤ 
ਨੂੰ ਕਾਲ ਦੇ ਵੱਸ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਨ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦਾ ਚੰਵੀਹਵਾਂ 
ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਹੋਇਆ।। ੫੮੮।। 
ਇਤਿ ਸ੍ਰੀ ਬਚਿਤਰ ਨਾਟਕ ਗ੍ਰੰਥੇ ਚਤਰ ਬੀਸਵਾਂ ਅਵਤਾਰ ਬਰਨਨ 
ਸਮਾਪਤਮ।। ੨8।। 


ਅਥ ਮਹਿੰਦੀ ਮੀਰ ਬਧ ਕਥਨੰ ।। 
ਤੋਮਰ ਛੰਦ ।। ਇਹ ਭਾਂਤ ਕੈ ਤਿਹ ਨਾਸ।। ਕੀਅ ਸੌਤਜੁਗ ਪਰਗਾਸ।| 
ਕਲਜੌਗ ਸਰਬ ਬਥਿਹਾਨ।। ਨਿਜ ਜੋਤ ਜੋਤ ਸਮਾਨ।। ੧।। 


( ੫੦੪ ) ਸ੍ਰ ਦਸਮ ਗ੍ਰੱਝ ਸਾਹਿਬ ਸਣੀਥ 

ਤਰ ਤਰ ਕੀ ਥਾ ਤੂ ਪਰਾਂ ਪਾ ਪਾ ਥਾ ਕੱ ਪਾਂ ਕਾ ਕਾ ਕੂ ਜਾਂ ਕਾ ਕੇ. ਆ ਮਾਂ ਸਾ ਜੀ ਪਾ ਪਾ ਆਂ ਕਾਂ ਕੰ ਜੋ ਮਾ ਕੇ ਆ ਕੀ ਦੇ ਪਾ ਕਤ ₹। ਆ ਵਾ ਥੇ ਕੇ ਚਾ ਧੋ ਕਾ ਮੋ ਕੇ ਕਾਂ ਕੇ. ਕਹਾਂ ਮਪ ਆ ਪੀ ਯਾ 
ਅਰਥ - ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਦਾ ਨਾਸ ਕਰਕੋ, ਸਤਜੁਗ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਕਲਯੁਗ 

ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗੁਜਰ ਗਿਆਂ। ਤਦ ਕਲਕੀ ਅਵਤਾਰ ਦਾ ਜੋਤ ਆਤਮਾ ਸਰੂਪ ਨਿਜ ਜੋਤ ਜ਼ 

ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਸਮਾ ਗਿਆ।। ੧।। 


ਮਹਿਦੀ ਭਰਯੋ ਤਬ ਗਰਬ।। ਜਗ ਜੀਤਯੋ ਜਬ ਸਰਬ।। 
ਸਿਰ ਅਤ ਪੌਤੂ ਫਿਰਾਇ।। ਜਗ `ਜੇਰ ਕੀਨ ਬਨਾਇ।। ੨।। 


ਅਕਥ - ਉਜ ਵੈਲੋ ਮੀਰ ਮਹਿੰਦੀ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। ਜਦ ਉਸਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ 
ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੜੋ (ਅੱਤੁ ਪੱਤੂ) ਛਤਰ ਫਿਰਵਾਇਆ। ਅਤੇ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਬੜੀ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਕਰ ਲਿਆ।। ੨।। 


ਬਿਨ ਆਪ ਜਾਨ ਨ ਔਰ।। ਸਭ ਰੂਪ ਅਉ ਸਬ ਠਉਰ।। 
ਜਿਨ ਏਕ ਦਿਸ਼ਟ ਨ ਆਨ।। ਤਿਸ ਲੀਨ ਕਾਲ ਨਿਦਾਨ।। ੩।। 


ਅਰਥ - ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਉਸਨੇ ਹੋਰੇ`ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਨਾ ਜਾਣਿਆ। ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ 
ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿਚ, ਜਿਸਨੇ 'ਇਕ' (ਵਾਹਿਗਰੂ)` ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਹੇਠਾਂ ਹੀ ਨਾ ਲਿਆਂਦਾ। ਕਾਲ ਨੋ ਉਸਨੂੰ ਭੀ 
ਅੰਤ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਲਿਆ।। ੩।। 


ਬਿਨ ਏਕ ਦੂਸਰ ਨਾਹਿ! ਸਭ ਰੰਗ ਰੁਪਨ ਮਾਹਿ।। 
ਜਿਨ ਏਕ ਕੋ ਨ ਪਛਾਨ।। ਤਿਹ ਬ੍ਰਿਥਾ ਜਨਮ ਬਿਤਾਨ।। ੪।। 

ਅਰਥ - (ਅੰਨ੍ਹੋ ਅਰ੍ਹਥ) ਸਾਰੇ ਰੰਗਾਂ ਰੂਪਾਂ ਵਿਚ, ਇਕ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਜਿਸਨੇ 
ਉਸ ਇੱਕ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਬਿਰਥਾ ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ।। ੪॥ 


ਬਿਨ ਏਕ ਦੂਸਰ ਨ ਔਰ।। ਜਲ ਬਾ ਥਲੋਂ ਸਬ ਠਉਰ।। 
ਜਿਨ ਏਕ ਸਤਿ ਨ ਜਾਨ।। ਸੋ ਜੂਨ ਜੂਨ ਭੁਮਾਨ।। ੫।। 


ਅਰਥ - (ਅੰਨ ਅਰਥ) ਜਲ ਵਿਚ ਬਲ ਵਿਚ ਤੇ ਹੋਰ ਸਾਰੀਆਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿਚ, ਦਕ ਤੋ 
ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਗੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਜਿਸਨੇ ਇੱਕ ਨੂੰ 'ਸੱਚ ਕਰਕੋ' ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਜੂਨਾਂ 
ਹੀ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।। ੫।। 


ਤਜ ਏਕ ਜਾਨਾ _ਦੂਜ।। ਮਮ ਜਾਨ ਤਾਸ਼ _ਨ_ ਸੂਝ।। 
ਤਿਹ ਦੂਖ ਭੂਖ ਪਿਆਸ।। ਦਿਨ ਰੈਨ ਸਰਬ ਉਂਦਾਸ।। ੬।। 


ਅਰਥ - ਜੋ ਇਕ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਸੈੱ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ, ਉਸਨੂੰ ਗੁੱਝ ਭੀ ਸੂਝ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਦੂਖ, ਕੁਖ ਤੇ ਤ੍ਰੋਹ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਦਿਨ ਰਾਤ ਉਦਾਸ ਰਹਿੰਦਾਂ ਹੈ।। ੬।। 


ਰ੍ ਜਿਲਦਾ ਚੱਥੀਂ [4641 


ਚੈਨ ਐਨ ਸੁ ਵਾਹਿ। ਨਿਤ ਰੋਗ ਹੋਵਤ ਤਾਹਿ।। 
ਦੁਖ ਭੂਖ ਮਰੰਤ।। ਨਹਿ ਚੈਨ ਦਿਉਸ ਬਿਤੰਤ।| 7 || 
ਕਦੇ ਵੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀ' ਮਿਲੇਗੀ, ਉਹ ਸਦਾ ਬੀਮਾਰ ਰਹਿਣਗੇ. ਉਹ ਵੱਖ 
ਵਿਚ ਮਰਨਗੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਿਨ ਸੁਖ ਵਿਚ ਬਤੀਤ ਨਹੀਂ ਹੈਣਗੇ।। ੭।। 

ਤਨ ਪਾਦ ਕਸ਼ਟ ਚਲੰਤ।। ਬਪੁ ਗਲਤ ਨਿੱਤ ਗਲੰਤ।। 


ਨਹਿ ਨਿੱਤ ਦੇਹ ਅਰੋਗ।। ਨਿਤ ਪੁਤ੍ਹ ਪੰਤ੍ਰਨ ਸੋਗ।। ੮।। 


ਅਰਥ - ਸਰੀਰ ਤੇ ਪੈਗਾਂ ਨੂੰ ਕੋੜ੍ਹ ਵਗ ਤੁਰੇਗਾ। ਸਗੈਰ ਕੇੜ੍ਹ ਨਾਲ ਸਦਾ ਗਲਦਾ ਹੀ ਗਲਦਾ 
ਰਹੋਗਾ। ਦੇਹ ਸਦਾ ਅਰੋਗ ਨਹੀ ਰਹੌਗੀ। ਸਦਾ ਪੂਤ੍ਹਾਂ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਦਾ ਸ਼ੋਕ ਹੁੰਦਾ ਰਹੇਗਾ।। ੮॥ 


ਨਿਤ ਨਾਸ ਤਿਹ ਪਰਵਾਰ।। ਨਹਿ ਅੰਤ ਦੇਹ ਉਧਾਰ।। 
ਨਿਤ ਰੋਗ ਸੋਗ ਗ੍ਰਸੰਤ।। ਮ੍ਰਿਤ ਸ੍ਰਾਨ ਅੰਤ ਮਰੰਤ।। ੯।। 

ਅਰਥ - ਉਸਦਾ ਪਰਵਾਰ ਸਦਾ ਨਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਰਹੇਗਾ ਉਸਦੀ ਦੇਹ ਦਾ ਅੰਤ ਨੂੰ ਕਲਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਦਾ ਰੋਗਾਂ ਸੋਗਾਂ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸਿਆ ਰਹੇਗਾ। ਅੰਤ ਨੂੰ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਮੌਤ ਮਰੇਗਾ।। ੯।। 
ਤਬ_ ਜਾਨ ਕਾਲ ਪ੍ਰਬੀਨ।। ਤਿਹ ਮਾਰਿਓ ਕਰਿ ਦੀਨ।। 
ਇਕ ਕੀਟ ਢੀਨ ਉਪਾਇ।। ਤਿਸ ਕਾਨ ਪੈਠੋ ਜਾਇ।। ੧੦।। 

ਅਰਥ - ਜਦ ਮਹਾਂ ਪ੍ਰਥੀਨ ਕਾਲ' ਜੀ ਨੇ ਮਹਿੰਦੀ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਹੰਕਾਰੀ ਜਾਣ ਲਿਆ ਤਦ 
ਉਸਨੂੰ ਮਹਾਂ ਦੀਨ ਕਰਕੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਕਾਲ ਜੀ ਨੇ ਇਕ ਕੀੜੇ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ 
ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ। 'ਉਸਲੇ ਕੰਨ ਵਿਚ ਅੰਤਰ ਨੂੰ ਧੌਸ ਜਾਓ'।। ੧੦।। 


ਧਸਿ ਕੀਟ ਕਾਨਨ ਬੀਚ।। ਤਿਸ _ਜੀਤਯੋ ਜਿਮ ਨੀਚ।। 
ਬਹੁ ਭਾਂਤ ਦੋ ਦੁਖ ਤਾਹਿ।। ਇਹ ਭਾਂਤਿ ਮਾਰਿਓ ਵਾਹਿ ।। ੧੧। 

ਅਰਥ - ਕੀੜੇ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਕੰਨ ਵਿਚ ਵੜ ਕੇ. ਉਸ ਨੀਚ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੋ. ਉਸਨੂੰ ਕਦ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਢੁਖ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ।। ੧੧ 


ਇਤਿ ਮਹਿਦੀ ਮੀਰ ਬਧਹ।। 
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